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C2 


The twenty-first letter of the alphabet : 
Sú. Respecting its pronunciation as the title of | much. 
the fiftieth chapter of the Kur-án, see abe, in art. 
390. It is one of the letters termed 3 — [or 
vocal, i. e. pronounced with the voice, and not 
with the breath only]; its place of utterance is 
between the root of the tongue and the uvula, in 
the furthest part of the mouth; and it is of the i (K.) 
strongest of the letters, and of the most certain of 
them in sound. (TA at the commencement of 
SWI wh.) It is sometimes „pronounced like the 
Pers. ej, i. c. JUD desea! WI; in which 


case it is termed TEHA n [?]: this mode of 
pronouncing it is well known as of the dial. of the 
people of El-Y emen {and others]: Ibn-Khaldoon : 
says that it is of the dial. of Mudar; and that: 
some of the people of the [Prophet's] house are ! | K ,) or in dispute. (M.) And «e$, aor. ;, inf. n. 
so extravagant as to assert that recitation in red (S, M, O, K) and 5, (M, K,) said of a 
prayer is not rightly but with this letter thus ` lion, (S, M, O, K,) and of a stallion [camel], 
pronounced. (MF and TA voce ae. ) It has: OM, K,) He made the gnashing (a As [inf. n. of 
been substituted for one letter, i. e. a 3, {as some f s]; S, O, or áaAx$ FR , M, K) of his canine teeth 
say,] in the instance of y iSi [for which to be heard: (S, M, O, K:) and in like manner 
they sometimes said A3]. (MF and TA at the: the verb (M, K) with, the same ing ns. (M) is 
commencement of SW Oy. [It is there added ` : said of the canine tooth of the stallion [camel] and 
gè -oè ; of the lion, (M, K,) meaning it made a sounding, 

that a pl. of 4S) has been heard, but not of 431, 
and this is a sign of the originality of the former: tand a jnashoy s (E) and some expl; — une 
$i in art. 31 general manner, saying that it signifies a sound- 
j ing, or sound : M :) LAS also, and DS, [both 
| inf. ns. ot * , ] (M,) or the former and ed; 
* i (TA,) signify the sounding [or gnashing] of the 
uda canine teeth of the stallion [camel]: and his bray- 
i. yag (As, S, O, K,) aor. z, inf. n. | ?1g: or, as some say, the reiterating of the bray- 
S, (K,) He ate the food. (As, $, O, K.) — | "9: (M, TA :) and * 43 and «Le signify the 
And «QJ! ou He drank the water; as also "CI sounding of the chest or belly of the horse. (S, M, 
(K:) or he drank all the water that was in the O.) == Aud <3, aor. z inf. n. bss, said of flesh- 
vessel. (As, S, O, K.) — And eT ., meat, It lost its moisture, (S, M, O, Kj) or fresh- 
ur ness: (M, K:) and in like manner said of dates 

aor. <, inf. n. yi and D, (K, TA,) the latter 


called | expl. by Lth as signifying taking, or receiving, 
(L.) 
5 see what next precedes. 


9 fe 


wie (8,0, K) and t Mt (K) One mho drinks 
much water : (S, O:) or one who drinks much. 





v 
1 <i, aor. -, (M, K,) inf. n. wed, (M,) 
or a (so in the K, [but see the next sentence »}) 


and 5, (TA,) said of a number of men (235), 
| They raised a clamour, or confusion of cries or 
! shouts or noises, in contention, or litigation, (M, 


but SUI is mentioned as pl. of a3 
in the TA.]) 





| (K.) — And AIT m aor. - and ¢, (the latter 


anomalous,] inf. n. S, The plant dried up. (M, 
L, Kas, (M, MA,) aor. A. (M,) inf. n. 
— (S,* M, MA, Q,* K,*) He was, or became, 
slender in the waist, (S/* M, MA, O,* K,*) lank 
in the belly: (8,° M, O,* K :*) and , uncon- 
tracted, as in some other instances, said of a 
woman [as meaning she was, or became, slender 
in the waist, lank in the belly), is mentioned by 
IAar: (M :) and some say, of the belly of the 
horse, .-5, (M, TA,) meaning Ais flanks became 
lank ; (M; ;) or his flanks adhered to his oot» 
[dual. of Guile, q. v.): (TA :) or one say 8, [app. 


of a horse ;] Lcd, (K, TA. ») inf. n. v; (TA;) 
and a, (K, TA,) inf. n. <3, in the original 
uncontracted forms, anomalously, (TA,) mean- 
ing his belly became lank. (K, TA.) And one 
says also, aby i i. e. His (a horse's) belly was, 
or became, firmly compacted, so as to have a 
round form: and 45 means He eased it to be 
so: (O, TA: ) the aor. of the latter i is *, and the 
inf. n. is vs. (TA.) = "UT - He collected, 
or gathered. together, the extremities af the jud ; 
as also * ies. (M, TA.) == And 4,5, aor. 2 :, (S, 
M, O,) inf. n. 3 $ (M, K.) He eut it off; (S, 
s O, K ;*) and * 443! signifies the same: (M, 

K :*) or, [app. the latter,] as some eay, peculiarly 
the hand, or arm: (M:) one says, 5 Ow Ll 
ox Such a one cut off the hand, or arm, uf such 
à one : (As, 8, O:) or DU signifies any cutting 
off that does not leave aught. (M.) zz Sce also 
the next paragraph. 


2. 3 He (a man) made a 2 (q-v-J: (X:) 
or 80 Md (TA :) and 433, (M, TA,) inf. n. 
eO, (TA,) he made, (M,) or constructed, (T A.) 


thus (aS aa), agreeably with analogy, (TA, 
{but in the CK ~,]) He became filled with the 
beverage; (Lth, K ;) us also áis 26: (Lth:) or 
he drank the beverage: (TA: j and, or simply 
5, like —, (S,) he drank much water. (S, 
TA.) 


9 4 . 6» 
"3$: see Suus. 
Siy "c and * uli A vessel that tahes, or 
receives, much water: (O, K:) the latter epithet ! 
Bk. I. 


quo? (S, M, O, Msb, (in my copy of the last of | «t 
which the inf. n. is said to be —e:3,]) and of the |a as. (M, TA.) [Hence] (i e» [The 
skin, and of a wound: (S, O :) and hence said of | women’s camel vehicles of the kind culled p 
the back of a man who had been beaten with the have dome-like, or tent-like, coverings made to 
whip or some other thing, meaning the marks A them]. (8, O.) — [Hence also,] nb 5 [He 
e "id v ipae rer OETA) (a man) made his back round like a — lower- 
as (Ag Wo ) And ER e ? | ing his head]. (S and K in art. sy.) zz See 
scsi RAE TECOS aa E —. also 1, in two places, near the middle and near 


(TA,) [and the CK has £by for Lomi is — horend: 
5, 43 ~~ He entered a Š {q. v.]- (M, K.) 


to signify Zhe fresh ripe date became somewhat 
312 





dry after the ripening: (M, TA:) or became dry, 


2478 


8: see 1, near the end. — IAar says, El- i 
"Okeylee used not to discourse of anything but I | 
wrote it down from him; wherefore he said, 

wj OT SL SU Sy LTS Y e gale 35 u, 
meaning t He did not leave with me any approved 
and choice word but he cut it off for himself [or 
appropriated it to his own use], nor any such ex- 


pression but he took it for himself. (M, TA.) 


! 


R.Q. 1. DÀ, and ita inf. ns.: see 1, former 
half, in three places. Said of a stallion [camel], 
(O, TA,) it signifies [also] He brayed : (O, K,* 
TA :) and, said of a lion, (S, M, TA,) he roared; 
(S, K,* TA ;) and he uttered a sound; (K, TA;) 
and (TA) he made a grating sound with his canine 
teeth: (M, TA :) and, said of the e of a woman 
by reason of the act of Ý, it made a sound. 
(TAar, O.) And, said M sword, in a striking 
[therewith], 7t made a sound like uU [q. v.]. 
(A.) — Also, (said of a man, O) He mas, or 
became, foolish, stupid, or unsound in intellect or 


understanding. (O, K.) 
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R. Q. 2. ALAS 


b. 
M) em An army of which one 
part presses upon another. (TA in art. qane.) 


i, (M, A,K,) or P$ NE (TA,)an expression 
imitative of The sound of the fall of a sword 
[upon an object struck therewith) (M, A,* K, TA) 
in fight. (TA.) 


8. 
we The perforation in which runs [or rather 


v 


(A'Obeyd, S, M, O, K.) [And in the present ! 


day it is likewise used to signify The collar of a 
shirt or similar garment; as also tis] = Also 
The part between the two hips: (M, K :) or, 
(K:) or pol JŠ means 
what is between the two buttocks, (M.) See also 
cs. == And The hardest, ov most severe, (M, O, 
K,) and largest, (M, K,) of aad (i. e. bits, or 
bridles; pl. of ales, q. v.]. (M, O, K.) = And 


A certain measure for corn, or grain, or ather 


between the two buttocks : 


2 Ger 


hinds of the produce of land. (TA.) == C3 ps 
means [app. A bow-string} of which the several 
25 [or component fascicles of fibres or the like} 
are eren. (A.) 


D with kesr, The fan [or elder, &c.,] of a 
people, or party: (S, O, K:) but he is rather 
called d, with fet-h, as mentioned above. (TA.) 
== And The bone that projects from the bach, 
between the two buttocks; (S, O, K;) i. q. — 
(TA :) one says, Gab , (S, O, TA,) 
but it is said that in a copy of the T, in the hand- 
writing of its author, it is ¥ 303, with fet-h, (TA,) 
[as it is also in a copy of the A,] i. e. [Make thou] 


thy „~ae [to cleave to the ground], (A, TA,) 
meaning [sit thou. (A.) 


siz i. 
4&5: see —5, last quarter. 


i A certain hind of structure, (S, M, A, O, 





[Boox I. 


| wis Sharp; (O, K ;) applied to a sword and 

the like: (K:) from 25 “he cut off.” (TA.) 
== And A thick, large, nose. (M, K.) == And, 
(M, O,) or ¥ sold. (K,) A species of fish, (M, O, 
K,) which is eaten, resembling the PES (M, 
:Q.) 


. - 
"5: see what next precedes. 


— an inf. n. of 1 (q. v.]. == Also Dry 
herbage: like as. (M.) — And (The prepara- 
tion of curd called] 43} of which the dry has been 
mixed with the fresh. (M, K.) 


MT The lion; as also CECI (0, K: 
in the CK the latter is written „isie LÀ : 1.) 
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OLS jlo [The wood-louse; thus called in the 
present day ;] a certain infect, or small creeping 
thing; (S, O, K;) mentioned in art. pes [q. v.]; 
(Msb;) also called oU det; (K;) a small, 
smoothish, blachish thing, the head of which is like 
that of the [beetle termed] , and long, and 
its legs are like those of the «ica, than which it 
| is smaller; and it is said that what is called yc 
Qui is party-coloured, black and white, with white 
leys, having a nose like that of the hedye-hog; mhen 
it is moved, it feigns itself dead, so that it appears 
like a [small} globular piece of dung ; but when the 
voice tx withheld, it gocs away: (M, TA:) MF 





through which passes] the pivot of the åJ- {or | Mab, TA,) well known; (M, A, Msb, TA ;) and j says that the appellation OUS yee is used only in 
great pulley}: (M, K :) or the Aule which is in the applied to a round — [i. e. tent, or pavilion], | poetry, in n case of necessity, for the sake of the 
middle of the 5 {or sheave] (M, A, K) and i well known among the Turkumán and the Akrád; | metre 5 and is not mentioned in the lexicons of 
around which the latter revolves: (A:) or the ! (Msb;) itis what is called a aaa (an Arabicized | celebrity [except the K]: but it is inentioned in 


[sheave or] perforated piece of 

around the pivot: and its pl., in these senses, is ' 
Lii, only: (M :) or the piece of mood above the | 
teeth of the Jao: (K, TA:) or [this is app. a | 


signifies any round structure: (Mgh:) it is said 
to be a structure of skins, or tanned hides, pecu- 


liarly ; (M, TA;) derived from gel er and PC 


wood which revolves ward from ilis Pers: ); (Mgh, Msb;) and j the M and the L : he says also that what is called 


| SUS eere is said to be a species of the [beetles 


| termed) — [pl. of Uiks] found between 
| Mekhkeh and Fl- Medeench : (TA:) ſaccord. to 


mistake, or mistranscription, and the right ex- | meaning ‘he collected, or gathered together, the ! Dmr, it is a kind of six-fuoted insect, round, 


planation is) the piece of wood [i. e. the sheave] 
(S, O, TA) in the middle of the 3%, (S, O,) above 
which are teeth (S, O, TA) of wood, (S, O,) the | 
teeth of the dae [between which teeth runs the! 
mell-rope); thus says Ag. (TA.) [See an ex. in 

a verse of Zuheyr cited voce a3.) — And The 

head [or truck] of the J35 [or mast] of a ship. | 
(Az, TA in art. 45.) — And [app. as being 
likened to the pivot-hole of the sheave of a pullcy,] 
$A head, chief, or ruler, (S, M, A, O, K,) of a 
people, or party: (M, A :) or the greatest head 
or chief or ruler; (M;) or such is called Lá! 
rer; ($, O;) and this appellation means the 
e [or elder, &c.,] upon (the control of] whom 
the affairs of the people, or party, turn. (A.) 
And, (K,) some say, (M,) + A king: (M, K:) 
and, (K,) some say, (Mj) a Es [a -- (M, 
K.) [Sce also A.] — And [hence, perhaps,) 
tA Je [i. e. stallion, or male,] of camels and of 
mankind. (O, K.) — Also t The back-part of 
u coat of mail: so called because that purt is its 
main support; from the 5 of a pulley. (TA, 
from a trad.) — And t The piece, or pieces, 
inserted [i. e. sewed inside, next to the edge,] in the 
— [or opening at the neck and bosom) of a shirt. 











| of El-Basrah. 


extremities of the thing ;" (M :) accord. to 1Ath, 


l smaller than the black beetle, with a shield-shaped 


it is a small round tent of the hind culled s of ! back, bred in moist places: (Golius :)) it is related 


the tents of the Arabs: in the "Ináyeh it is said 
to be what is raised for the purpose of the entering 
thereinto; and not to be peculiarly a structure: 
(TA :) [also a dome-like, or tent-like, covering of 


07 


a woman's camel-vehicle of the kind called qu | 


and a dome, or cupola, of stone or bricks: and a 
building covered with a dome or cupola :] the pl. is 


us ($, M, A, Mgh, Msb, K) and 23. (S, 
M, O, K.) — (Hence,] AU 1l 2:3 [The round, 
protuberant, upper portion of the camel's hump). 
(A, voce 3X3.) — roy! dus is an appellation 
(M, K) — And 25441 is the 
name by which some of the Arabs call t Zhe 


thirteen stars that compose the constellation of 


Corona Austrolis; because of their round form. 
(Kzw.) 


i Lin a5, also pronounced without tcshdeed 
[i.e. 43], The Sato [q. v.] of the sheep or goat, 
(S, O, K,) whick has SÉ, [see, again, da, ] 
(S, O,) and which is the receptacle mhereto the 
feces of the stomach finally pass. (TA.) [See 
also art. ~-39.] 


„on the authority of Jáhidl that one species thereof 
is called — AA, which is the small [species] 
thereof; and that the people of El-Yemen apply 
; the appellation QU pom to a certain insect, or 
| small creeping thing, above the size of a locust, of 
the same sort as the Sips [generally meaning 
moth]: in the Mufradát of Ibn-El-Beytár, it is 
said that what is called YLS „Les is also called 
Sel glen: the reason for the appellation [joa 
oU] scems to be because its back resembles a 
&43: (TA :) in this case is of the measure 
oss, from Sá, (S, O, K,) because the Arabs 
imperfectly decline it, and they use it determi- 
| nately; if it were of the measure Jb, they would 
decline it perfectly: the pl. is Ul jom. (S, O.) 
= Obs, syn. with uses, see in art. (5.5. 


—— [in the CK se-ill,) occurring in a 
^3. 7 å Doo 

trad., in the saying v) wh! jem) Means, 

(Th, O, K,) if the trad. be correct, (Th, O,) Those 

who continue uninterruptedly fasting [except $n the 


night] until their bellies become lank: (Th, O, K:) 





Boox I.] 


4^ 3829 » 
or, accord. to one relation, it is * asiel, which 
means the same. (TA.) 


3. oe 9.7. 
wai and SG: see —5L3, in three places. 


XÓ A drop of rain: (AZ, ISk, $, M, A, O, | 
K:) so in the saying ia xt Gl Gm e have , 
not seen this yeur a drop of rain]: (AZ, ISk, S, ! 
O :) and PRE yu “Susi ú [Not a drop of rain i 
haa fullen upon us this year). (ISk, $, M,* A,* l 
O.) — And Thunder ; (A, K;) or the wid vie 
thunder : so in the saying FRE yu el Uu {We 
have not heard this year the sound of thunder); ; | 


(ISk, S, M, A, O ;) accord. to As; but only lie | 
has related this. (ISk, S, O.) = See also 8. 





A The belly; (S, M, O, K ;) as also * 5s: : 
Borer 
(Suh, TA :) from ¥ 441,5, [an inf. n. of R. Q. 1, 
q. v., and] & word imitative of tlie sounding [or 
rumbling] of the belly. (TA.) == And The mood 
of a horse's saddle: so in the saying, 
` acid j of LUI pals 
[Me mould. make the horseman to fly off, were it 
not for the mood of his saddle]. (M. [But in 
* 2% 

this sense it ie app. a Sopa" for —*.) 


— And A species of trees; as also Y SGS. (M. 
[But i in this sense both are app. mistranscriptions, 


for lS and SG. ) 


* 


Ils A certain marine shell (O, K) wherein is 
a flesh (i. e. mollusk] which is eaten. (O.) 


2 

* 20, 
e o BCE eure. 
OLAS : 


DU an inf. n. of R. Q. 1. (q. v.] — Also A 
camel that brays much. (S, O, K.) — And One 
who talks much; as also Ý A: (M,* K, TA :) 
or one who talks much, whether wrongly or rightly : 
(M,* TA :) or one who talks much and confusedly. 
(M, K,* TA.) — And A liar. (0, K.) — See 
also Li. — Also The c [meaning external 
portion of the organs of generation] (M, O, K) of 
a woman: (0 :) or [a vulva] such as is [described 


as vend) CLE e (0, K) [because] 


o v DS 4j PS Jal 5 53) Da (IAar, 
O.) And they also used it as an epithet’ (but in 
what sense is not expl.;] saying SSIS. (M.) 
— And The (clog, or] wooden sandal: (O, K:) 
(app. because of the clattering sound produced by 
it:] of the dial. of El-Yemen: (O, TA :) [but 
now in common use; applied to a kind of clog, or 
wooden patten, generally from four to nine inches 
in height, and usually ornamented with mother-of- 
pearl, or silver, §c.; used in the bath by men and 
women; and by some ladies in the house :) in this 
sense the word is said to be post-classical. (TA.) 
ex Also, (K,) accord. to Az, (O,) The 5 
{app. a polished stone, or a shell,] with which 
cloths are glazed: (O, K:) but this is called 


SS. (0.) 


LU: sce es: — Also, as an epithet ap- 
plied to a man, (K,) i. q. Sle { Coarse, rough, or 
s 


v5 — eS 


rude, of make, or of nature or disposition ; &c.]. 
| (O, K.) = And S ŅÄ signifies Jute)! slat [i. c. 


The year that is the next coming]: (K:) or [this 


is a mistake occasioned by an omission, and] its 


meaning is JÁ sla! ay oat ata (the year 
i that is after that which is the next coming) ; you 
say, 2 J; AS 35 asst desi N (I mill not 
come to thee this y year, nor next 1, year, nor the year 
i after the next]; and AO cites as an ex. 


S Jaa sus : 


(This year, and the neat year, and the year after 
the next]: (S:) or M [without the art. J! and 
perfectly decl. ] signifies [thus, i. e.] os! pla! 
tele Jy sh, and is a proper name of ‘the year; 
whence the saying of Khalid Ibn- ud to his 
son, when he reproved him, sla! 2) 45! 
Y Cis v⸗ ~% PU vÿ {Verily Thou wilt not 
prosper this year, nor next year, nor the year 
after the next, nor the year after that]; every 
one of these words being the name of the year 
after the year; thus related by As, who says that 
they know not what is after that: (M :) IB says 
that the statement of J is what is commonly 
known; i.e., that LS means the third year 
[counting the pr resent jy year as the first], and that 
Y —— means the fourth year: but some make 
tús the third year; and Sua, the fourth 
year; and — . the fifth year: (TA:) 
[thus Sgh says,] Gi is the third year: and 
Khalid Ibn-Safwán [is related to have] said, 
SG; tá s É nan CS dd 
TS itis Vo [0 my child (lit. my little son), verily 
thou wilt not prosper this year, nor next year, nor 
the year after the next, nor the year after that, 
nor the year after that}; (O, K;*) every one of 
these words being the name of the year after the 
year. (O.) 


à. 

di Lank in the belly: (S, O:) or slender in 
the waist, lank in the belly: (M:) fem. 10.3, (S, 
M, A, O, K,) applied to a woman, (S, A, O,) 
meaning slender in the waist; (K 5) or lank in the 
belly; (TA ;) or lank r the belly, slender in the 
waist: (A:) and pl. , (8, A, O, K,) applied 
to horses, (S, A, O,) meaning lean, or light of 
flesh : (S, O:) and some say that il applied to 
a horse signifies lank in his flanks. (M.) 


wake, applied to a house, or chamber, Having 
a a3 [q. v.] made above it. (S, O, K.) [And 
in like manner applied to a woman's camel-vehicle 
of the kind termed ae sec 2. — And it is 
also an epithet ia to a solid hoof; meaning 


Round like a cupola : ie, and see the first 


$42 


sentence in art. «A23.] a á Ao ét (M, K, TA ,) 
in a copy of the K erroneously written —— 
(TA,) A lean navel; as also * ios ka. (M, K, 


TA.) — See also 1. 


FCR em see the next preceding paragraph. 
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— 
four places. 


4 ae *. EL 
see Lal: == and sce also WSLS, in 


raggi 
os ($, M MA, L, Msb, Ķ, &c.,) or, accord. 
to MF, a 3, (TA) a Pers. word, arabicized, (S, 
M ») originally só, (M,) or só, (MA,) The 


Jas [i. e. partridge, or partr idges); (S, M, „MA, 
L, Msb, K ;) a coll. gen. n.: (S:) n. un. i; 

(S, MA, Msb;) which is applied to the male and 
to the female; (S, Msb, K;) Dyis being 
speristly applied to the male. (S, Msb: [but see 
94x: :]) pl. cS (MA: in which e is also 


termed a pl.) — And The lay [q. v., a name 
now given to the stone-curlem, or harali 


œædicnemus]. (M, L, TA.) 
1. —, ($, Msb, K, &c.,) aor. ^, (Mab, K.) 


inf. n. ¥ c (Msb, K,) [or this, accord. to the S, 
seems to bea simple subst.,] ond i) (K) and 
dots (S, K) and dongs and cr ij es » (K,) 
He, or it, (a form, and an action, L, a any- 
thing, T,? was, or became, bad, evil, abominable, 

Soul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous; contr. 

of oce. (S, Meb, K, TA, &c.) One says of a 
59 c [app. using the latter v. as an 
imitative sequent] : and —X ia LA tle [Ie 
did, or said, what mas bad or eril ke]. (K in 
art. c ) And # uS CARS ol KT De thou 
bad or evil &e., if thou be desirous of NDA xO: 

and 3 Ú ós Y qo Ú He is not becoming 
bad E or will not become bad &c., above the 
degree in mhich he has become so: iid in like 
manner one says in similar cases. (Lh, L.) == 
PKT loni *, occurring in A trad., means Suy 
not ye that the face is 


man, 


$ [i. e. don: un- 


sightly, ugly, or hideous}; because God formed it: 

or the meaning is, say not ye yÝ da aut Ld 
(expl. in what follows]. (L.) — And — 
(S, A, Msb, K, TA, &c. , [in the CK axi, ]) 
aor. <, (Msb,) inf. n. cr» (AZ, L, TA,) 


God removed him, or may God remove him, (S, 
A, Msb, K, &c.,) far, (A, TÀ,) from good, or 
prosperity, (S, Msb, K,) or from all that is guod; 
(L, TA;) [or from success, or the attainment of 
that which he deserves or seeks; (see the pass. part. 
n.;)) like as one does the dog and the pig: (AZ, 
L, TA:) [or God drove him away, or may Gud 
drive him away, like a dog: or God rendered him, 
or may God render him, foul, unseemly, unsightly, 
ugly, or hideous, in form: (see, again, the pass. 
part. n.:)] and 4001 f aa 2$ has a similar, but 
intensive, signification. (Mgb.) One sars, a) led 
(an elliptical expression, a verb and its agent being 
understood, i.e., with these supplied, (May God 
decree) removal far from good, &c., to him ; or 
(cause) removal &c. (to cleave) to him; meaning 
may removal &c. betide him]; (S;) and * a e 3 
(S, A) also, (S,) with damm; (A;) (i. e. foudness, 
312° 


Sand 
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waela; unaightliness, ugliness, or hideousness; | 
and POM atc; (L, K, TA ;) and a) teas 
Cii; ; in which GAS is [said to be] an imitative 
sequent. (L, TA: but see art. eC 


AL .) — — * 
ayay 4, [Une without teshdeed, means I said 


to him, re avi $ [i. e. May God remove 
thee far from good, =A for Hes i is here put for 
PL v 270 
Aà, the phrase being] from à 
‘the removing far [from good, &c.]." (AA, L. 
[See an ex. in a verse cited in art. , conj. 2.]) 
zm And — (IAar, L, K, TA, ſaccord. to the 
CK 
but the former is the right, as is shown by the 
form of the aor. in an ex. in the TA,]) He broke 
a purulent pustule (in his face, L,) in order that 
the matter might come forth : (L, K, TA :) or he 
squeezed a purulent pustule to express its contents 
before it was ripe: (A, TA:) and [in like man- 
ner] he broke an egg, (K,) or anything. (L.) 


! signifying 


3, and so in one of two copies of the A, 


9. ám He (i.e. God) rendered him, or it, 
bad, evil, abominable, foul, unseemly, unsightly, 
ugly, or hideous. (L.) — See also the preceding 
paragraph, near the middle. — And He rejected, 
or reprobated, what he said, as bad, evil, abomina- 
ble, foul, or unseemly. (L.) — And S acie 


($, A, Mab, K,) inf. n. Cels, ($, K,) He showed, 
or declared, hix deed to be bad, evil, abominable, 
foul, or unseemly: (K:) said when a deed is such 


as is blamed.  (Magb.) 


3. aal, (A,) inf. n. LAETI UA (K, TA,) with 
which Ja tke i is syn., (TA,) He reviled, or vilified, 
him, being reviled, or vilified, by him ; or he vied, 
or contended, with him in reviling, or vilifying. 
(A, X-*) 

4. p35! He did [or said) what was bad, evil, 
abominable, foul, or unseemly. (§, A, K.) == 
dees eek e 
4ya-9 »—9! L is said in reviling a man [as mean- 
ing How foul, unseemly, unsightly, ugly, or hideous, 
is his face!). (Ham p. 138.) 


10. an. A L1 He regarded him, or it, as bad, 
evil, abominable, foul, unseemly, unsightly, ugly, 
or hideous; (TA ;) contr. of &«——1. (S,* K.) 


Ge " . 
3 (either an inf. n. or a simple subst. ; much 


used as a simple subst., and tús, q: Y., may be 

an anomalous pl. thereof, like as ——— is said 
e ð 3 Ld 

to be of its contr. —]: see 1, first sentence; 

and again, in two places, in the latter half. 


pu see the next following paragraph. 


ce Bad, evil, abominable, fov ——— 
unsightly, ugly, or hideous; contr. of — (8, 
L, Mgb, K, &c.;) applied to a form, and to an 
action, (L,) and to anything : (T:) pl. p and 
ure and um: a —⸗ pl. có and 
pe (K.) — e nel 355 A she-camel 
(A, K.) — 


having wide orifices to her teats. 


— (is said to signify] The extremity of the 





c —e 

bone of the elbow ; (S, TÀ ;) so in the T ; and the 
il is another nali bone, the head of which is 
large, and the rest of it small, [the former, i. e. 

the head,] compactly joined to the $: (TA :) 
or [it is more correctly expl. as] the extremity of 
the bone of the upper half of the arm, next the 
elbow; (K, TA ;) the extremity next the shoulder- 
joint being called Enel: because of the abun- 
dance of the flesh that is upon it: (TA:) or the 
lower part of the upper half of the arm; the 
upper part being called JA: (Fr. TA:) or 
the les are the to slender ends that are at 
the heads of the yeh {here meaning the two 
bones of the fore arm]: (TA:) or the có is the 


place of junction [of the bones] of the shank und 
the thigh, (K, TA,) which are termed land; 
(TA;) and it is also called ¥ >G: (K, TA :) 
accord. to A'Obeyd, i 2-5, (L, TA,) which 
is composed of.two syn. words, one prefixed to 
the other, governing it in the gen. case, (L,) 
signifies the bone of the wu [here meaning the 
upper half of the arm] from the part next the 
middle to the elhow. (L, T A ; and thus it is expl. 
in the S and K in art. ».&.) 


: 3 A bear (K, TA) that is extremely aged, 
or old and weak. (TA.) 


os (as part. n. of c» see 1, first quarter, 
in two places. 


gas, of which the pl. occurs in the Kur 
(xxviii. 42], (S, L, Msb,) Removed (S, Msb, K, 
TA) far (TA) from good, or prosperity, (S, K,) 
or from all that is good; (L, TA;) or from 
success, or the attainment of that which he desires 
or seeks; (Msb;) like as are the dog and the pig: 
(AZ, L, TA:) or driven away like a dog: (ISd, 
TA :) or rendered foul, unseemly, unsightly, ugly, 
or hideous, in form. (lAb, TA.) ' (See also 
cs in the first paragraph of art. c 


c Dad, evil, abominable, foul, or unseemly, 


qualities or dixpositions (&e.]; contr. of [Celene 
and] pe (L. [See c Jp 


25 
1. j, aor. ^ and - , inf. n. HG, Msb, K) and 
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go, (K,) He buried a corpse; (8$, Msb, K ;) 
concealed it in the earth. (TA.) 


4. opel He made him to be buried: so in the 
Kur, lxxx. 21: (Fr, $:) where it is meant that 
man is not made by God to be thrown, when 
dead, to the dogs, (S,) or to the birds and wild 
beasts. (Fr.) — He ordered that he should be 
buried. (S, Mgh, Mab.) — [ He permitted that 
he should be buried.) The tribe of Temeem said 
to El-Hejiáj, who had sin Sálih the son of 'Abd- 
er-Rahmán, Ju US, meaning, Permit us to 
bury Sdlih. (S, * TA. ) You say also 253)! 1431, 
meaning, He gave them their slain that they might 
bury him. (K.) — He assigned to him, or made 


Sor him, a grave (ISk, S, Msb, K) to be buried | 








[Boor I. 


in it: (S:) he made him to have a grave. (Mgh.) 
— Accord. to some, He ordered him to dig a 
grave. (TA. 


> A grave, tomb, sepulchre, or place of burial, 
of a human being: (K:) pl. Pr (S, Msb, K.) 


$: 


T see 53. 


ht (S, Msb, K) and V5 (K) and t 65.55 (S, K) 
and tus, this last occurring in a Rejez, to be cited 
below, (S,) (The lark ; ;] a kind of bird, (S, K,) 
resembling the 8 peri ; (TA ;) a kind of small bird: 
(Msb: ) n. un. 5 (S, Msb, K) and 53 (K) and 
533, (S, Msb,) which last is the form used by 
the vulgar, (S,) or it is not allowable, or it isa 
form of weak authority, (K,) and is also pro- 
nounced i (Msb: ) pl. of 4.5, (S, K,) and 
of 5,45, (Meb,) pt5. (S, Msb, K.) AO cites, 
from a Rejez of Jendel Ibn-El-Muthenna Et- 
Tahawee, 


. zin JEG ctn ie . 
[The winter came, and the lark plumed himself]. 
($.) 

925) 


w25825 


BN pretend 


$I. 


joke and paio: see 8 palo, 


— and $e ACD Mgh, Msb, K) and 6 . 
and . (K) and , (Lth, S, Mgh,) with fet-h 
only, (Mgh,) this last occurring in poetry, (S,) 
but agreeable with analogy, (IB, )and t is, (MF, 
and TA voce 5l, [under which see some remarks 
on words of this form in the present work,]) A 
cemetery, burial-place, or place of graves: (Mgb, 
K:) or the place of a grave: (Mgh:) or the last 
of the above wards has this latter signification : 
(Lth:) pl. (of dp and pio, Mgh) sU. (S, 
Mgh, Msb.) 


& rdr 3 28 
Syme and applied to a man [A keeper 
of a cemetery: or of a grave or tomb: or a grave- 
digger). (S.) 


uw 


1. bU A, aor. VP (Msb, K,) inf. n. vs, (T, 
K,) He took fire, P [from him ;] (K ;) as also 
Y Vou: (S, K:) or he took fire from the main 
mass thereof; (Msb;) as also ' al [alone]. 
(Msb, K.) — [Hence,] ur c (and pial! o^ 
TA,) t He acquired knowledge, n» [rom him ;] 
(Ks, K,TA;) as also Y 4.51: (Ks, S, K, TA:)or 
he learned knowledge ; as also * , 531. (Mab.) 
— [Hence also, ue v-5 t He caught a Sever 
from another ; ; as also *..231.] You say, oda 
v ue- t This is a fever caught from another ; 
not accidentally ly inbred: (A, TA:) but Sgh ex- 
plains it differently, as signifying an accidental 
fever. (TA. ) And js o o^ p ast 
—* o 4 M" t[He ‘caught the fever from 
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another; and it did not accidentally come to him 
from himself ). (A, TA.) = yé n A, aor. z, 
inf. n. vel; (He sought from him fire; (see its 
part. n., below ;)] ($;) [and | 80 Vanes, for ð! 


bU "T ; for you say,] C ML e GU Cs, 
meaning, [We sought fire from such a one, and he 
refused) to give us fire. (TA.) — [And hence, 
We us t He sought hnorcledge ; (see, agáin, its 
part. n., below ;) and so f 4:31 ; as appears from 
an explanation of the part. n. of this latter also ; ; 


and from the saying,] pe t a joy Gu 
CS, meaning, t [Such a one came to us seeking 
knowledge, and) we taught him. (TA.) == Also, 
jt ues He lighted, or kindled, the fire. (IĶtt.) 
ems See also 4, passim. 


4. a5! He gave hima mot (a brand, or 
burning stick, or burning piece of. Jire-mood] : (S, 
K :) or he gave him fire: and * 4225 he brought 
him fire: (TA :) and 5o PU (Ks, S, , Msb) he 
gave him fire; (S,* Mgb, TA ;) as also bU tas. 
(Yz, Ks, IAsr, $.) — [Hence,] a3! tHe 
taught him: (K:) and Ca PENES (Yz, Ks, 
IAar, S, A, Msb,) and bad, (A, TA,) the taught 
him ——— (S,* Msb, TA,) and tgood; (TA;) 
as also le * 4-5, (Ks, IAar, $, A, Mab, TA,) 
and p: (A :) the latter verb is sometimes thus 
used; (IAgr, TA;) or is allowable: (Ks, TA :) 
or only the former: (A:) (but it seems to be 
indicated in the TA, that you say {jee * 4.5 as 
meaning the brought him good:] and you say 
also Se 14253 [app. meaning the gave him 
property]. (IAar, TA.) = —E ys v-3! He 
sought five for such a one. (Yz,* $,* K.) 


8: see 1, passim. 


we Fire: (TA:) or a live coal: (Bd, xx. 
10: ) or [more commonly, and more properly, like 
ais in the sense of 2 3] a firebrand (alas 
jÓ o T, S, A, Msb, K,* and Bd ubi supra) 
taken from the main mass of frei (T, A, Msb,” 

K ;) as also Y Le and er (A) and tki: 
(S. A, Msb, K :) the last two [properly] signify 
a thing [such as a stich, or piece of fire-wood,] 
with which one has taken fire: (TA :) and — 
is also explained : as signifying a live coal, or piece 
of fire, QU v. $3Àa-,) which one takes upon the 
end of a stich: (TA:) [and * FE also signifies 


the same; as appears from an application thereof 


in the K, art. ge, where —8 is explained by 
gol oo dal; 
JG e FM [lit., Z am nought but a piece from 
thy fire; app. meaning, my subsistence, or the 
like, is derived from thee]. (A, TA. ) Iti is said 


in a trad. of Alee, yD! v PX — t So 
that he man ifested a ‘light of truth to the seeker 
thereof. (TA.) 


. . 2 ke 
and from the saying,] V Ut le 


3 [inf. n. of un. of 1; A single act of taking 
Sire; ; &c. Hence the saying,] ais 3! 5535 v 
; Ode! [I did not visit thee save like the hasty 
person's single act of taking fire]. (TA.) == See 
also yms. 


of] charcoal that does not hold together: 











us — sa 
wi [act. part. n. of 1; Taking Sires a taker . 
of fire; &c. Hence the saying,] 3! IA Gi 


ode! vue [Thou art none other than like 
the hasty y taker of fire]. (A.) — [t Acquiring, or | 


learning, knowledge; an acquirer, or a learner 
of knowledge. ] == Seeking, or a seeker of, — 


(TA.) — + Seek- 


"^25 


pl. otal; ; its only broken pl. 

ing, or a seeker of, knowledge ;, as also t. 
(TA.) — gum [pl. of ll, like as —8 
is pl. of eM) t Those who teach men what is 


good. (TA.) 


uos The place of the fire-brand : i.e., fire- 

wood that has been lighted: or charcoal that has 
94224» 

become hard; opposed to ee, which is [a piece 


pl. 
Ú. (Meb.) 


LEA 

— *: * 
See . 

9 -o e . 

ws 


Wand 

1. 4025, aor. -, (M, A, K,) inf n. sa, (S, 
M,) He took it with the ends of his fingers; (S, 
M, A, K;) the action which it denotes being less 
than that termed o; (M;) the latter signify- 
ing the * taking with the whole of the hand ;" 
(Bd, xx. 96;) as also Ý áa, (Ibn-'Abbád, K.) 
inf. n. 2229. (TA.) Thus, accord. to one read- 
ing, [in the Kur, xx. 96,] Jl cya aes CT 
Jsl; ($, M, A, TA ;) and, accord. to another, 


il ; (TA;) [in each] with Go [in both 
instances] instead of jo, with which the passage is 
commonly read; (TA ;) meaning, [And I took with 
the ends of my fingers somewhat} of the dust from 
the footstep of the horse of the messenger Gabriel. 
(Jel.) [But see..a.3.] You say also, ás NL ASI 
[1 took for myself somewhat with the ends of my 
fingers]. (A. ) And 3l o —E — 
5, 5i uo vail 1(Z came to acquire of thy 
lights of knonledge, and pick up somewhat of thy 
traditions]. (A.) 


2: seel. 


8: see 1, in two places. 


vas: see vas, throughout. 
vans A great number (AO, S, M, K) of men 
or people; (S, K;) as also toss: (M, TA :) thus 
applied it is like a dim. applied to that which i is 
esteemed great. (El-Fáik, O.) You say, sil br] 
1 — Verily they are numerous as the 
pebbles. (TA. ) And — — * >, and 
Nes, He is in, or among, a multitude that cannot 
be numbered. (O,TA.) [See also a verse of El- 
Kumeyt cited in the first paragraph of art. 455.] 
— A place where a number is collected together 
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of ants; as also Y yas : (M:) and of bees; as also 
i the latter word: (TA :) or where a great number 
! of ants is collected together: (El-’Eyn, TA:) or 
! where a great quantity of sand is collected together; 
as also the latter word. (Ibn-Abbad, K.) 


55 What one tahes mith the ends of his fingers; 
as also tias, (K,) and aad : (S, Mgb:) [in the 


@-e 


L, ; but this is the dim. of the first and 
second of the above words:] or, accord. to some, 
the first is a noun signifying the act (of so taking]: 
(M:) and the second, (M,) or this and the first 
also, (K,) signifies mhat one’s two hands carry, 
of food, or wheat: (M, K:) the pl. oftia i is 


vos. (TA.) 


9-0 


97 
aad: see ias, throughout. 


ves : see what next follows. 

La: : see ete TIO Also, (M, K,) and toch, 
(M, TA,) Dust, or earth, (M, K,) and pebbles, 
(Ibn-'Abbád, K, TA,) collected together. (M, K, 
TA.) 


HAE sing. of coated; which signifies Bodies 
[of men]; syn. stp ; and a number collected 
together. (TA.) 

1. 45.5, (S, M, A, Mgh, Msb,) or * aas, (O, 


Ķ,) aor. -, (A, Msb, Ķ,) inf. n. vas, (S, Msb;) 
He took it with his hand, (A, O,K,) by actual 
touch, or feel: (O :) or the former signifies he 
closed his hand upon it: (Lth:) [he grasped it ; 
griped it; clutched it; seized it:] or he took 
it with the whole of his hand: (Bd, xx. 96:) or 
iq. oiei [he took it in any manner: he took it 
mith his hand: he took possession of it: and he 
received it]: (S, M, Mgh, Mgb:) and ake Ua, 

and 4, (M,) or "me ade vas, (A, Mgh, Mab, 

K,) aor. and inf. n. as above, (M,) he grasped it, 
clutched it, laid hold upon it, or seized it, mith his 
hand; syn. ak (A, K:) or he seized it 
(agle (gas!) with the whole of his hand: (M :) 
or he closed, or contracted, his fingers upon it: 

(Mgh, Msb: 2H it is also said, by MF, that 
some assert was to signify the “ taking with the 
ends of the fingers;" but this is a mistran- 
scription, for ved, with the unpointed Yo. (TA 
[in — it is said, in another place in this art., 
that ¥ —— has also this last signification; but 
this is evidently, in like manner, a mistran- 
scription, for .) You say, SEU! as 
[He took, or received, the commodity, or the com- 
modities, or goods}. (A.) And 2201 aie vas 
[He took, or received, from him the debt]. (M, 

K, in art. | 03; &e.). And it is said in the 
Kur, (xx. 96,) Jac 5t a 225 S255, (M,) 
and, accord. to an extraordinary reading, tii, 
(B,) meaning [And I took a handful] of the dust 
from the footstep of the hoof of the horse of 
the messenger [Gabriel]: (IJ, M:) and * 
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ín jl ^ signifies the same as Yas: and 
ves [q. v.] is (said to be] a dial. form thereof. 
(TA.) And you say, Km vas He collected, 
or comprehended, the bird in his grasp. (A.) 
And usi s ule was [He grasped, or laid 
hold upon, the mane of the horse). (A.) — It is 
also used metaphorically, to denote the having 
an absolute property in a thing, to dispose of it 
at pleasure, without respect to the hand; as in 
the phrase NT A, and jt, t I had, or 
took, or got, possession of the land, and of the 
house. (TA.) And [in like manner] it is said 
in a trad., vy aur Jisu, and KÄI, t God 
mill comprehend, or collect together, [within his 
sole possession, (seo 423,)] the earth, and the 
heaven. (TA.) [In like manner] you say also, |. 
doz ze ole vs t[He arrested his debtor: 
used in this pense in the present day]. (A.) 
And Amy) al a5 1 God took his soul. (TA.) | See 
And at aa t God caused him to die. (Msb.) 
And vás 1 He (a man, S, M, A) died: (8 M, 
A,* K:) and also + he (a sick man) mas at the 
point of death; in the state of having his soul 
take; in Hii agony of death. (L,TA.) And 
pl we ants + I removed him from the thing, 
or affair. (Myb.) — aa, aor. as above, (M, 
K,) and so the inf. n., (S, M, Mgh,) also signifies 
the t contr. Of Adam ; ($* M, Mgh, *K;) and so 
Y aa, (TAgr, M,) inf. n. resi. (TA.) [As 
such, +He contracted it; or drew it together.] 


ce bot 


You say, lis ale) wad 1 [He ——— his 


leg, and extended it]. (A.) And aid Vas vas [He 
clenched his hand). (S, Mgh, Mab, K, in art. 
dey) And 4x osy Gad T[He drew in his 
hand from it: or] he refrained from laying hold 
(X. L D the saying in the Kur, 
[ix. 68,] aml gisi s, meaning + [And they 
draw in their hands, or refrain,] from expendi- 
ture, or from paying the [poor-rate called] 31S}. 
(TA.) You say also, dælt * ac t He (a bird) 
contracted his wing: (M:) or Gas, or Las 
Ama», the contracted his wing to fly. (TA.) 
And hence, (TA,) A, aor. as above; (S, K;) 
or vss (M) [or both ;] inf. n. (of the former] 
vas (S, K, ) and (of che latter, as indicated in 
the M,] &3U3 (S, M, A, K) and o4; (M5) 
t fe (a bird, S, K, and a horse, A, and a man, 
S, or other [animal], K,) was quick, (S, M, A, 

K,) in Jlighz, or in going or pace. (K.) odd, 
said of birds, in the Kur, [Ixvii. 19,] is [said to 
be] an ex. of this signification. (S, K.*) You 
say also, Jn s S35 t The camels were quick in 
their pace; at every spring therein, putting their 
legs together. (A.) And * A 1 He, or it, (a 
company of men, M,) went, or journeyed, and 
mas quick. (Lth, M, K.) And TJ clé TAs 
tin le tSuch a one mas quick, and light, or 
artive, in accomplishing Jis mant. (A.) And 
* also signifies f. q. M t[The act of leaping, | me 

&c.]. (TA.) — (Also, as contr. of Abc, ] t He 
collected it together. (Az.) And hence, (Az,) 


upon it. 


— 
An VAS, (Az, M,) aor. -, inf. n. vai (Az, S, 
M) + He drove (Az, S, M) the camels violently, 
or roughly, (Az, M,) or quickly: (S:) because 
the driver collects them together, when he 
desires to drive them; for when they disperse 
themselves from him, the driving of them is 
difficult: (Az, TA:) and - UA [signifies the 
same, or, agreeably with an explanation given 
above, the ment quickly mith them]. (M.) And 
ase ái pees +The he-ass drives away his she- 
ass, (M. )— [As such also,] p (A ;) and 
taas, (S, M, K,) inf. n. —— (8;) t He, or 
it, drew it, collected it, or gathered tt, together ; 
(S, M, 
A,* K.) You say, ayes vas t He, or it, con- 
tracted, or wrinkled, his face]. (A.) And c 
biai ju P (The fire contracted, sirank; or 


shr ivelled, the piece of skin}. (A.) And ales 


ee Ú + He contracted, or wrinkled, the 


wed $9» 


pazi between his eyes. (M, TA.) And tA pe 


LI p ^ ^ 


eel Unt (ik t[A day that contracts, or 
wrinkles, the part between the eyes] ; a metony- 


contracted it, shrank it, or wrinkled it. 


— 


mical phrase, denoting vehemence of fear, or of 
war. (M, TA. m) And in like manner you say, 
— Y vx Pos t[A day that contracts the 
bowels]. (M.) [And hence A, aor. and inf. n. 

as first mentioned, t Jt (a medicine, or food, &c.,) 
astringed, or constipated. And tit (food) was 
astringent in taste; as also Ý Á: ] — As such ' 
also, ad.5, signifies t He straitened it ;. i scanted it; 

madeit scanty. (Msb,TA.) Yousay, INIT 
aor. and inf, n. as first mentioned, t God strait- 

ened, scanted, or made scanty, the means of sub- į 

sistence. 
[ii. 246,] bins v" aly tAnd God straitens, | 
or scants, or makes scanty Y, the means of sub- 


sistence, tosome, (Bd, Msb,* TA,*) or withholds | 
the means of subsistence from whom He will, 


(Jel,) and amplifies, enlarges, or makes ample or 


plentiful, the same, (Bd, Msb, Jel, TA,) to, 
some, (Bd, TA,) or to whom He will. (Jcl.): 
— [As such also, | Ze abridged his liberty.) 


3 Oe BF Jj» 3.294 9$ v 


You Bay, yank p ees b— UE (Such a 
one enlarges the liber ty of his slaves; then abridges 
their liberty]. (A.) — (As such also, 1 He, or 
it, contracted his heart; i.e. 


grieved him.) You say, Dunas Us —E Z 
X u pis t Verily what distresses ils 


or grieves thee, distresses, or grieves, me; and mhat 


distressed him; 


rejoices thee rejoices me]. (A.) [And it is related 


in a trad., that Mohammad said, e Sb 


(by u Ur as ú P t [Fátimeh is 
as though she were a part of me: what hath dis- 
tressed her, or grieved her, distresses, or grieves, 
me; and what hath rejoiced her rejoices me): 


eer 


(TA.) Or the phrase Has Ú od at, 
mentioned by Lth, means + Verily what hath 
annoyed and angered thee | annoys and angers 

(Az, TA.) and by are terms applied 
by the investigators of truth among the Soofees 
to two contrary states of the heart, from both of| . 


(Meb.) And it is said in the Kur, | 
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| which it is seldom or never free: the former 
being an affection of the heart withholding it from 
dilatation and joy; whether the cause thereof be 
known, as the remembrance of a sin or an offence, 
or of an omission, or be not known ; and some of 
them make other divisions thereof. (TA.) [In like 


manner] you say also, thas Qs Gs Y radio 
t [Thou shranhest from us: and what made n: 
to shrink?]. (A.) — (As such also, 1 He, or it, 


made him close-fisted, ——— or niggardly.) 


30- dà ^ 29 


You say, ahi. ply PE — t (Wealth 
makes him close-fisted, tenacious, or niggardly ; 
and poverty makes him open-handed, liberal, or 
generous]. (A.) 


2: see a remark appended to the first sentence 
in this art, : — see also S 88 contr. of dla, 
in six places. — Ju PP ($,* M, K,*) or 

l, (A,) inf. n. Gand, (S, K,) He gave to 
o (S, M, K,) in ET gr asp, or possession, (K,) 
i. e. to him who should receive it, (S,) the pro- 
perty, (8$, M,) or commodity, or commodities, or 
goods; (A;) i.e. he transferred it to his pos- 
session; (TA ;) [lit. he made him to take it, to 
take it with his hand, to grasp it, or to receive 


(A.) 


3. &2)6, inf. n. FE EM (AZ, A) and St, 
_(Er-Raghib, TA in art. (6,5,) He bartered, or 
: exchanged commoditics, with him. (AZ,in TA, 
‘art, woga.) [Sce also POMS J 


it ;] as also out * Lal. 


|a 4 pui a3! [or JU]: sec 2, 5 acs! He 
put, or made, a handle to it, (S, M, A, K,) 
‘namely a knife, (8$, M, A,) and a sword. (S, K.) 


5. quasi- pass. of Phe as contr. ot 
ala; (M;) as also MORI is of TEC in the 


same sense, (S,* M, K,*) being contr. of I. 
($, K.) [As such,) both signify 4t became 
| drawn, collected, or guthered, together; or it 
; drew, collected, ov gathered, itself’ together; or 
of the former, 


conti acted; shrank ; 


or syn. 
5; (TA ;) aud of the latter, pas! (which 
also signifies it became drawn and joined, or ad- 
&c.] (0O, K.) So 
the latter signifies in the phrase sale ub Y AA 
+([It became comprised in, or adjoined to, the 
object of my want}. (O.) -—[As such also,) the 
former signifies ł It (a man's face, A, or the 
part between the eyes, M,) became contracted, 
or wrinkled; (M, A;*) and in like manner a 
piece of skin, in, or upon, a fire; meaning it 
became contracted, shrunken, or shrivelled; it 
shrank: (so in different copies of the S:) or it 
(skin, K, or the skin of a man, TA) became 
contracted, or shrunken ; (K, TA ;) and so an old 
man. (A.)— [As such also,] as vad tHe 
shrank, or shrank with aversion, from him, or it ; 
(S, M, A, K;) as also 4 tái: (A:) [see an 
ex. of the latter near the end of 1.] VET 
MEET pe also signifies + The withdraning, re- 
mg or retiring, Jrom men. (TA.) And 


p or 


joined, to another thing; 
J ? 53 


eV ai + He removed, or became 
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removed, Jrom the thing, or affair. (Msb.)— | 


7» o vans 1 He paused, or waited, at the | as also Yå% ; (S, M, A, K;) but the former is 
the more common; ($, K ;) and tii. s. (BIS 


thing, or affair; syn. y. (M, A. )— A 
«i + He leaped, or sprang, towards him. (Sgh, 
K. jun See also 1; last third of the paragraph. 


6. EXT vas [The tmo parties in an 
affair of traffic bartered, or exchanged commodities, 
each with the other: see 3]. (A.) 


7. Gentil It (a thing) became V (meaning 
taken, taken with the hand, grasped, or received]. 
(S.) — See also 5, in six places. — And see 1, 
in three places, about the middle of the para- 
graph. 


8. aid dal [He took it, took it with his 
hand, g grasped it, clutched it, seized it, took posses- 
sion of it, or received it, for himself). (A.) Sce 
an ex. in 1, before the first break in the para- 
graph. 

vas The act of taking, tahing with the hand ; 
(grasping; clutching; seizing;] taking possession of; 
or receiving. (S, Msb.) — And [hence], Posses- 
sion; (S, TA ;) us also tins. (S, M, Mgh, Msb, 
TA :) or the latter is a n. un. (signifying aa act 
of taking, or taking with the hand; a grasp; 
seizure; &c.]. (TA.) You say, — i2 
Lass, and t ze, The thing became in thy pos- 
session. (S, M. *) And sas cp jlo oda, (TA, ) 
and t sas, (M, TA,) This house is in my pos- 
session; (M, TA;) like as you say, vit us 
(TA) 

As i. 7 nm (Mgl, K;) like 2 i in the 
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sense of 53 us, and yaa i in the sense of —— 


(TA;) meaning What is taken, of articles of 


property (S, M) of people: (S:) what is collected, 
(Lth,) or taken and collected, (Myh,) of spoils, 
before they are divided. (Lth, Mgh.) You say, 
wari .» yÝ Jú Jes The property of such 
a one entered into what was taken of the articles 
of property of the people. (§.) And $ ámb) 
v (A, Mgh) Throw thou it among the things 
that have been taken: (Mgh:) said to Saad Ibn- 
Abee-Wakkás, when he slew Sa'eed Ibn-El-' As, 
and took his sword: soin a trad. (TA.) And 


oe J 202 24 3 


in another trad. it is said, was A oW rm 
Selman mas set over spoils that were taken and 
yet undivided, to guard and divide them. (Mgh.) 


ils 


: [pl. Su :] see AÆ, in three places. 
— also i, in four places. — And see 
vile. — Also, (The measure of a mau's fist, 
from side to side ;] Jour finger-breadths ; (Mgh, 
Mab, voce i) the sixth part of the com- 
mon e» (or cubit: but in the present day, the 
measure of a man’s fist with the thumb — 
which is about six inches and a quarter] : 


"P 


SU. (Mgh, Mab, vocibus e» and Gg 


2455 (S, A, Mgb, Msb, K) [A handful;] what 
one takes with the hand, or grasps; (8, K;) ce 
as [of such a thing); (Mgh;) as, for instance, 
en o^ [of meal of parched barley]; (S;) or 


| other exs. of the second word, and an ex. of the 


vas 
| poo cee [of dates); (S, A, Mgb;) i.e. id; ($;) 


or the first is a subst. in the sense of ogo, and the 
second is a n. un.: (TA:) the pl. of the first is 


vas. (TA.) You say also, i5 tiá Ma This is 
the quantity that my hand grasps, (M.) See two 


third, in 1, before the first breakin the paragraph; It 
is also said in the Kur, [rere 67,] e us; Jis 


207 


AA CAII os) taa, i. e. aaa, for i i is an inf. n. 
(of un.] used as a subst., or is for ils A, 
(Bd,) and the literal signification is, * [And the 
earth altogether shall be) his handful [on the day 
of resurrection] ; (Bd, Jel;) meaning in his pos- 
session. (Jel, TA) alone, (TA,) and at his free 
and absolute disposal : Gel: :) Th says, that this 


is like the phrase — e jo sjh, meaning 


as explained above, voce v; ; but this opinion 
is not valid :) (M :) another reading is Tai, in 
the accus. case, (M, Bd,) as an adv. n. ; that 
which is determinate being thus likened to what 
is vague; (Bd;) and this is allowed by some of 
the grammarians; but it is not allowed bv any 
one of the grammarians of El-Bagrah. (M.) It 
is also said, in the trad. of Bilál and the dates, 
Ua Las 4 gee Jams [And he set about bring- 


ing them (the pronoun referring to pel the dates) 
handfuls by handfuls]. (TA.) 


44,3, (K,) or 45; 22:3, (S, M, A, TA,) to 
this latter, not to the former alone, the following 
explanation applies, (TA,) A man who lays hold 
upon a thing, and then leaves it without delay. 
(S, M, A, K.) And the former, A pastor who 
draws his sheep or goats together, not going far 
and side in pasturing them: (S:) or who 
manages well (A, K) for his sheep or goats, (K,) 
or for his beasts, collecting them together, and, 
when he finds a place of pasture, spreads them 
abroad: (A:) and the latter, a pastor who manages 
well, and is gentle with his pasturing beasts, col- 
lecting them together and driving them, when their 
place of pasturage becomes wanting in herbage, 
and, when they light upon a piece of herbage, 
leaves them to spread abroad and pasture at 
pleasure: (Az, TA:) or who collects together his 
camels, and drives them until he brings them 
whithersoecer he will, (M.) [See also art. Yas).] 


PSE eg CAN Ne SSE NR cRNA SN SS a E Eee — 


. c s. 
vans: see uals, in three places. 
Se ee 2292. 
dne: see 4,3, in two places. 

26 
vols : s: E 
— see vál; each in two places. 
A oL: 


at Taking with the hand: 
manner : taking possession of : receiving : (see1:)} 
grasping, clutching, or seizing, with the hand: and 


[or in any 


in like manner, [but in an intensive sense, ] Wools: 

(K:) or the latter is of the dial. of the people of 
El-Medeeneh, applied to him who [grasps or] 
collects everything: (Aboo-’ Othman El-Mazinee :) 
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and ÅS [which is doubly intensive]; (K ;) the 
3 in this last not denoting the fem. gender. (TA.) 
pvt ways [1 The taker of the souls] is an ap- 
pellation of (the Angel of Death,] 'Izrá-eel, or 
‘Azra-eel, (TA.) And vé MAII, one of the names 
of God, signifies 1 The Withholder [or Straitener 
or Scanter) of the means of subsistence, and of 
other things, from his servants, by his gracious- 
ness and his wisdom: and the Taker of souls, at 
the time of death. (T A.) — A bird + cont? racting 
his wing to fly. (TA.) And hence, (TA, ) ay 
(S, K)and¥ a5 (S, A, K) A bird, (K,) or horse, 
(A,) or other [animal], (K,) tquick (A, K) in 
Slight, or in going or pace: (K:) ora man t light, 
or active, and quick: (8:) and (hence, app.,] the 
latter also signifies t an intelligent man, who keeps, 
or adheres, to his art, or work. (Ibn-Abbád, K.) 
And x táð A Ei (S, K, in (some of] 
the copies of the K ‘Ca man," which is a mistake, 
though it seems to be also applied toa man, TA,) 
or a beast of carriage, (L,) t quick in the shifting 
of the legs from place to place [in running]. (S, 
L, K.) — A camel-driver tdriving quickly; a 
quick driver; and in like manner, [but in an 
intensive sense, ] * oss, and [in a doubly intensive 
sense] tiii. (S :) or the last signifies t driving 
away vehemently; the 5 denoting intensiveness ; 
and is applied to an ass driving away his she-ass, 
and to a camel-driver. (M.) (See an ex. of the 
first, voce vU, in art. ose. ] — [Applied to 
medicine, food, &c., t Astringent, or constipating.] 


— A place of taking, taking with the hand, 
[grasping, clutching, seizing, | or receiving : extr. 
[in form, for by rule it should be . œ.) 
See also what next follows. 


Jako (S, M, A, Mgh, Msb, K) and fA Lis, 
(Lth, M, Msb, K,) but the former is the more 
common and the better known, (Lth,) and rii, 


(M, K,) and with 3, (Ķ,)i.e. ask, and fiiia 

(M,) The handle; or part where it is ERA, 
(S, M, A,* Mgh,* Mgb, K,) by the hand, (Mab,) 
or with the whole hand; (S;) of a sword, (S, A, 
Mgh, Meb, K,) and * ASS is said to signify the 
same; (TA ;) or of a knife, (M, A,) and of a 
bow, (S, A,) and of a whip, (A,) &c., (K,) or ot 
anything: (M :) or tiaia or Vadis signifies the 
place of the hand of a spear or spear-shaft: (ISh:) 


pl. válás. (A.) 
$0 3 or 
wigo: SEE isio, 


- be 92-20 @eaer, 
ihis and dase: sec yåsio, in two places. 


Tow pass. part. n. of 44 5. See was, and 
. [Taken to the mercy of God; (A;) 
dead. (S.) 


- 


gaio: sce what next follows. 

. (O, TS,) or Vani, (K,) A lion pre- 
pared to spring: (K:) ora ‘lion drann together : 
and one prepared to spring: (O, TA :) but the 
conjunction should rather be omitted. (TA.) 


2484 
be 


1. abi, aor. ;, 80 in the margin of a copy of 
the S, (TA,) inf. n. E, (TS, O, K,) He col- 
lected it together, or comprehended it, with his 
hand: (TS, O, K:) [like 442.5:) in the TS 
given as on the authority of IDrd: in the O as 
on that of IF. (TA.) — Also, inf. n. as above, He 
mixed it. (TA.) 


0 @e 


2. [ayes EA He contracted his face much; 
made it much contracted, or very austere or 
morose :) des)! bed i is syn. with anhi; (Yaa- 
koob, K;) and is formed from the latter by 


transposition. (TA.) 


kisi [The Copts; often called by themselves 
bii ;] a certain people, or nation, in Egypt; 
(TA ;) the original, or genuine, people of Egypt ; 
($, K, TA ;) the Christians of Egypt: (Msb:) 
n. un. * (glad; (S, Mgb, K ;) fem. with à: (Mab, 
K:) you say iL šis [A Copt woman): 
(Msb:) and FN Asa and EG! (A company 
D Conti dL! being a pl. of 15]. (TA.) [See 
MO ] Authors differ respecting their pedigree : 
some say, that EU was Bon of pla [or Ham], son 
of ess] [or Noah]: the author of the Shejereh, that 
— [or Mizraim] the son of »le left issue 
from ads) (or Ludim], and that 25 are the 
e 
da3 of Egypt, in the Sa’eed: Aboo-Háshim 
Abmad Ibn-Jaafar El-'Abbásee, the genealogist, 
says, that they are the children of a son of poe 
son of by [a mistranscription for bg, the Phut 
of the English Bible, A.V.,] son of slæ: and this is 


verified by lbn-El-Joowánee the genealogist. 
— ) 


ved A kind of thin, or fine, (Mgh, Msb,) 
white, (Mgh, ) cloth, (Mgh, Msb, ) of linen, (Msb,) 
made in Egypt ; so called in relation to the ls, 
irregularly, to —— between it and the 
man, who is called hs: (Mgh, Msb:) so says 
Lth , respecting these two forms: (TA :) you also 
say, * ia D, with kesr; but when you con- 
vert the rel. n. into a subst, you say Ao, with 
damm, to distinguish the subst. from the rel. n. | 
without "pu; like as you say, abe co» and 
ibe, with kesr, when you do not mention the 
co 80 Bays Kh: (Msb in art. ba. :) it is said | 
in the K, that does, with damm, signifies a kind 
of cloths, so called in relation to the T and 
sometimes it is with kesr; which is a plain asser- 
tion that the form with damm is the more 
common : but in the S it is said, that Fal INE YT 
signifies certain white, thin, or fine, cloths, of 
linen, made in Egypt; and sometimes it is with 
damm, because they make a change in the rel. n., 


3 55 5 5 
as in and , which (as SM adds) are 


from Jas and P»; and this indicates that the 
regular form, with kesr, is the more common: 


(TA :) the pl. is pie (9, Mgh. Msb, K) and 


hs — 23 


should be written bus, like n &c.:]) Sh says, 


that the (Bud are a kind of cloths inclining to 
fineness and thinness and whiteness. (TA.) 


2 


9. 
[S REA 
weed 


Mas: 


ti 5. 24. $ 5» 
and &Ja.5: see bw! and V 


sce what next follows. 


ER 
$525 


i: 

5 and tibs, the former with teshdeed 
and with a short final alif, and the latter without 
teshdeed and with a long final alif, (S, Meb, K,*) 
and * 723 and DUS, (S, K,) iq. CEU; (S, 
Msb, K ;) [described by Golius, on the authority 
of an Arabic and Persian vocabulary, entitled 
ose I gd gol! LS, as a very white kind 
of smeetmeat, which consists of juice of grapes, 
with an addition of other things, cooked so that it 
becomes white and hard :] derived from DAC signi- 
fying the act of “ collecting together." (TA.) 


see art. bus. 
[ 


ES 


^ 


LEET 


See Supplement.] 


L5 
1 23, (M, K,*) or o Lá or Se, 


(S, O, TA,) aor. 2, (S, M, 9) inf. n. 5$, (S, M, 
O, K,) with which ¥ v is syn. [either as an 
inf. n., app. in an intensive sense, or as a simple 
subst.]; (O, K ;) and so too is Lu 


of * 5], (5) or so is Syaani 


[as inf. n. 
(0;) 


LR; 


and so is asics [as inf. n. off LAS], (K,) or so | 


is Lyset! 285; (0;) i.q. 2), — 


LI (S, O, K,* TA) or Lacy, (8, 

TA,) i.e. [He uttered calumny; or] he 
known, divulged, or told, discourse, or conver- 
sation, in a malicious, or mischievous, manner, so 
as to occasion discord, dissension, or the like; 
(TA ;) or Seas! os signifies he fulsified and 
embellished discourse, or conversation: (A :) it is 
said that LÁ, which signifies — [i.e the 
uttering, or utterance, of calumny}, d, L,) [and] 
so does * Sail, (S,) is from Svan Y LX 
meaning ke sought time after tine to obtain a 
knowledge of discourse, or conversation, and 
listened thereto: (M, L:) and ¥ cso! signifies 
[also] the seeking. time after time to obtain a 
knowledge of p [i. e. calumnies, pl. of iore]. 


(M, TA.) — And 33 [app. as an inf. n.) signi- 
fies The lying, or uttering of. Jalsehood : (K:) [or] 
a prepared lying. (M. J= And acs, (kx, TA,) 
inf. n. 35, (T A,) signifies oad [meaning He cut 
it out, or shaped it, in any manner, whether 


| prepared. [i. e. 


, aromatics] : 
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| GEB: (K [but the latter, being indeterminate, | lengthwise or otherwise}. CB TA.) One says, 


d 44 


LA! pam 5h, meaning oa nee Li. e. He is 


good! ly, or beautiful, in conformation] : &nd a 
poet says, 
7-9 ^ 52 ebed She 
* esci le 181 uas lS , 
P i 7 9» á 
* Us leal ge o cu s 


meaning 138 and Ub ya [i. e. As though her two 
breasts, when they come forth unexpectedly (a 
meaning of | <3»! expl. in the L, in art. Sy, on 
the authority of Lh, but it is here expl. in the 
TA as signifying «acil, so that the phrase may 
be rendered either when appearing unexpectedly, 
or when standing out), were two round boxes of 
ivory, excellently cut out, or shaped, and made 
smooth in their surfaces] : (O, TA :*) regarding 
them as one member, he has made the verb 
singular. (0.) — Also He prepared, disposed, 
or arranged, it; or put it into a right, or good, 
state. (M, K.) — And He collected it together 
by little and little. (M, K.) — And He made 
it, or made it fo appear, to be little; syn. aus. 

(M, K.) Aud agit J, (M, K,) aor. 2, inf. n. 

=, (M,) Me followed, or followed after, his 
track, or footsteps, in pursuit; or endeavoured RG 
(M, K.) — And G3 
signifies also The following the footsteps of & man 
secretly, in order to know what he desires [to do]. 

(O, IX.) — And A pastor's smelling the odour of 
a camel (O, K) that is gaye (K) fi. e.) that ts 
smitten by the [disease termed] pw (O, TA. 
(Freytag, supposing racy in this explanution in 
the K to be syn. with pla, renders the verb as 
meaning He (a pastor) smelt the urine of a stray- 
ing camel, that he might know its ray.]) =a See 
also the next paragraph. 


2: LO also signifies 
The collecting of' odoriferous substances, or aro- 
matics, (O, K,) of all sorts, in a cooking-pot, 
(O,) and cooking them: (O, K :) und one does 
not say e except of olive-oil when it is thus 


track him, ov trace him. 


see 1, first sentence. zzz 


it means it sas, or has been, 
cooked with all sorts of odoriferous substances, or 


thus says PIRE. pat Jembeh : 
IF adds that MET V5 j is like 4,245 


Aio [in mean- 


ing]: and Zj says that are M i5 means the 


same as 45 li. e. I cooked the oil with all sorts 
of : odor iferous substances, &c.]. (O.) [See also 
t below.] 


5: see 1, first sentence. 
8. al He, or it, extirpated, or eradicated, 
(M, K.) == See also 2. 


him, or it. 


oe 


R. Q. 1. I, inf n. 22455: see l, first 


sentence. 


<5 inf. n. of ŠŠ [q.v]. (S, M, O, Km 
And i. q. iaia, (S, M, O, Mab,) or LL, 
(Mgh, K,) both of which signify the same, i. e. A 
certain food, or fodder, of beasts, as is suid in the 
Nh; (TA;) (a species of trefoil, or clover;] or 
(M, K) when dry: (M, Mgh, O, Msb:) accord. 





Boox I.] 


to Sb, a pl. for. rather a coll. gen. n.], (M) 
sing., or n. un., 4&5, (T, $, M, O,) like as ee is 
of di (T, S, O.) — And A certain wild grain, 
not raised by man; which the people of the desert, 
on the occasion of a year of drought, when they 
are destitute of milk and dates and the like for 
their food, bruise and grind; being content 
therewith notwithstanding its coarseness. (T, Mgb, 
TA.) 


545. see the next paragraph, in two places. 


IAG (S, M, A, O, K) and 1533 and f, 503, 
(M, K,) this last being used as an inf. n. and as 
an epithet, (TA,) A man wont to calumniate; or 
to make known, divulge, or tell, discourse, or con- 
versation, in u malicious, or mischievous, manner, 
so as to occasion discord, dissension, or the like; 
($,* M,* 4,*O,* K,* TA ;) [or wont to falsify and 


embellish discourse, or conversation : (see 1:)] or 


who listens to the discourse, or conversation, of 


others, without their knowing; (M, K, TA ;) 
whether he make it known in the manner ex- 
plained above, or not: (M,*K,*TA:) or Os, 
accord. to Khélid Ibn-Jembeh, signifies one who 
hears the discourses, or conversations, of men, and 
informs their enemies : or, a8 some say, one who 
is with a people, or party, and calumniates them : 

(TA:) it is said i in a trad. (S, O) of the Prophet 
(O) that the >% will not enter Paradise: (S, 
O :) the epithets 255 and * 243 are applied to 


a woman: (M, TA:) and the pl. of 26 is LG, 
with damm. (TA.) 


— see l, in three places: — and see 
ex 7 


UG. 

LX Oil, (M, A, Mgh,) or olive-oil, (O, K,) 
perfumed, or rendered fragrant, (M, A, Mgh, 0,) 
by tts being (Mgh, O) cooked with emesi-smelling 
plants: (M, Mgh, O, K :) or mized with other 
oils of fragrant odour: (Th, M, K:*) or olive-oil 
cooked with sweet-smelling plants, not mixed with 
perfume: so says IAth: or olive-oil boiled over 
the fire with odoriferous substances, or aromatics, 
(t à [See also its verb.] 


SX. Jó iq. Hd [meaning s yit 
PN — in which a falsehood, or lie, is told] ; 
(M, TA ;) i. e. a false saying, or lie: (TA:) or 
a saying that is falsified, or embellished with lies : 
(JK:) or a misreported saying; a reported saying 
that is misrepresented: (TA :) it occurs in the 
saying (O, TA) of Ru-beh, (O,) 


5 90. 25-9 Ore 309 
7 Sighs a hace Vals SS E 
[I said, and my saying was in their estimation 
false, or falsified, &c.. (O, TA.) 


-z 


võ 

1. Re. The feeding (O, K) a guest (O) with 
{the intestines called] QUI (pl. of L5 or of £55] 
roasted, or brotled : (O, K :) an inf. n. of which 
the verb is 5. (TK.) 


2. saló <5, said of a man, t He was, or 
Bk. I. 


L5 — 25 
kee ar 2 
— such as is termed ael. (JK. [See Je; 
alt V , below. .]—And one says, ale ". 


S wpa! i. e. f(app. meaning In the 
withers of the horse is a bending over the breast]. 


(A.) 

4. send! IU, (S, A,) inf. n. D, (S, Kj) I 
bound upon the camel the [saddle called] 5. 
(S, A, K.) — Hence, (A,) Úe 4,51, (T, A, O,) 
inf. n. as above, (K,) t He imposed upon him a 
hard, or severe, oath; (T, A, O, K;*) as though 
he put upon him a [saddle of the kind called] 
5: und in like manner, gees! V 4.31: (A:) 
and (eed! dele (31, (T,O.) And ait 
Q2 1 Debt, or the debt, pressed heavily upon 
him. pem 


q (Ks, S, O, Mab, D and ¥ 455 4-3 (As, S, 


ISd, 0, Msb, K) and * 1 (TA) iq. v 
[ie An intestine of — into which the food 
passes from the stomach]: (S, O, Mgb, K:) or 
(S, O, K,) as AO says of the first of these 
words, (S, O,) an intestine of the belly that winds 
round, or takes a coiled form; (S, O, K;) and 
such as take this form are [also] called the 
Giga; but the Masi are the Duel: (S, O:) 
v is of the fem. gender : (Ks, S, O :) and its 
pl. is LG: Gs, S, O, Msb:) or the sing. of 
this pl. is * í: and the dim. is Vans. (As, 
§, O, Mab, K.) == And $5 signifies also All 
the apparatus, or furniture, of the au [i. e. 
camel, or she-camel, upon which water is drawn] 
(S, ISd, O, Ķ ;) consisting of the 3e [pl. of 
ole q.v] of the aslv, and the ropes thereof. (S, 
ISd, Q.) — See also the next paragraph, in two 
places. 


as A small J= [or camel's saddle}, (S, O,) 
or a small [camels saddle such as is called ISI, 
(ISd, K,)-of a size corresponding to the hump: 
(S, ISd, O, K :) or (a sort of pack-saddle for a 
camel; i.e.) the tS} that is put upon such 
beasts [or camels] as transport burdens : (A :) or 
[simply] $. g. SSI; as also * o; but the 
former is the more common : (K j or the ¥ <5 
is only what belongs to the apu [meaning as 
expl. in the next preceding paragraph), (Ae TA,) 
or to the camel that draws water ( 9 ped); ; 
(JK ;) and the wits} belongs to the ass, or is 
common to the ass and the mule and the camel : 
(TA :) the „<5 belongs to the camel: (Msb:) 
the word thus applied is sometimes fem., ei 
more commonly masc. : and its dim. is 4.35 
(TA:) the pl. is 2G, (Sb, A, Msb, K, TA,) 
only, (Sb, TA.) It is said in a trad. that the 
woman on the occasion of her bringing forth 
used to be seated upon a , in order that her | 


[IP 


parturition might be more easy. (O.) — u5 ga! 
vu E f [lit. Me isa saddle that mee the 
fore part of the hump) and pe 23 tla 


pinching, galling, saddle] are said of an importu- : 
nate person. (A.) ze See also i. 
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— [in the O without any vowel-sign] 
Narrow, or contracted, (O, K, TA,) in dis- 
position, (TA,) quickly excited to anger. (O, K, 
TA.) 


$i oe. 

43: see «3, in two places. 

9 4 

"293 : see the paragraph here following. 


FER Camels upon which the [kind of saddle 
called] — is bound: (S, A, O, K, TA:) or a 
(Lh, 
TA :) the à is affixed because the word is similar 
to FN and dis), (S, O, TA,) having the 
signification of a pass. wr n.; but one may 
elide the 3, . (TA. ) It is said in 
a trad., Fier) dy! v em 5, meaning Z'here 
is no pour rate in the case of the working camels, 
(O, TA,) but only in the cane of the pasturing. 


(0.) And you Bays ols; i i5 124 Je 


POR pc t [I am as though I were to 
them a working camel, and as though their food 
were prescribed as incumbent on me]. (A.) 


$-o E F 
4-3 a dim. n.: 


ae Ji fOne upon whom is imposed a 
hard, or severe, oath. (T, O, TA.) 


JA tie JE tiq. ui (app. meaning A 
man having a bending of the upper part of the 
back over the breast]. (JK, A.*) 


camel upon which the — may be put: 


saying Wo 


see 413 : ma and wd. 


3 8:5 


A3 
1. on 255, (L, K, TA,) aor. < (K, TA,) 
inf. n. 323, (TA,) The camels had a complaint 
(L, K, TA) of their bellies (L, TA) in con- 
sequence of eating of the trees called 3 C$ (q. v.]. 
(L, K, TA.) 

2. "c [or BET Ac] signifies The cutting 
of the trees called 3 [q. v.]), and burning them, 
(L, K,) i. e. burning [off] their thorns, (L,) and 
then giving them as fodder to the camels, (L, K,) 
which fatten upon them on the occasion of 
drought: (L:) one says, SLA! 253, inf. n. as 
above, He (a man) scorched, or slightly burned, 
the extremities of the 9X5 with fire: (O:) the 
man comes, in the year of drought, and kindles 
Jire among them, so that he burns their ihorns, 
then he feeds his camels therewith : (T, O, TA :) 
one says of him who does this, al A53 [i. e. He 
Jed his camels with 9\3 thus prepared): so says 
Ibn- 'Abbád : {0 :) and the act [of burning &c.] 
is called MEM. (T, TA.) 

35 (S, O, L) and tos (Kr, L) The wood of 
a [camels saddle that is called) Jæ: ($,0, L:) 

ior one of the things that compose the apparatus of a 
Je: or the whole apparatus — (L:) pl. 
, [of mult.] 3553 and [of pauc.) Me (S, O, L) and 
Sal: : (L:) but accord. to the Bagrees, 3923, 
signifying the pieces of wood of a Ja, has no 
singular. (Ham p. 662.) 

313 
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5 [part. n. of 3$. said of a camel: see 1]. | and I think it doubtful. J — 4e e e jS, aor. 2 



































One says Ae ons and go, [the latter being 
pl. of the former,) Camels having a complaint 
(Ks, S, O, K) of their bellies (Ks, S, 0) in con- 
sequence of eating of the trees called 35$ : (Ks,S, 
O, K:) like as one says ae and cps. (Ks, S, 
O.) mms Sec also 353. 


and 2 inf. n. kr and 3 (S, 1 Myb ;) and * 5 
— (S, Msb, K,) inf. n. rat; (S, Msb; dnd 


pal, (S, Msb, K,) iuf. n. x35 (S, Msb;) He 
— his houschold, stinted them, or was nig- 
gardly or parsimonious towards them, in expendi- 
ture; (S, Msb, K;) like 325 : (S, art. ,33:) as 
though he took only ‘the U3 [or scent] of a thing. 
(El- Basáir.) Dere ay in the Kur, XXV. 07, 
sivnities —— ra el — lee lo b t 
[Nor are sparing of what is incumbent on them, 
of expenditure}. (Fr.) You say also aj) abt * 5331 
God made his means of subsistence stratt, and 
scanty. (IAth.) And ajy ade 525 His means 
of subsistence were scanted, or an aitened, to him, 


365 (a coll. gen. n., The tragacanth-tree ;] a 
species of thorny tree; this is the larger sort; 
(8;) a species of thorny and hard tree, which 
bears a pod, and of which the fruit is like that of 
the — [or gum-acacia-tree], growing in Nejd 
and Tihámeh; n. un. with à; (L;) it is a 
xpecies of hard tree having thorns like needles ; 
(K ;) a species of tree having thorns like needles, 
and a small dust-coloured leaf, and a fruit grow- 
ing therewith of the same colour, resembling the 
date-stone ; (AHn, O,* L;) the large 93 [thus 
described) produces larye wood, and its thorns are 
curved and short, and it is of the (class termed] 
olas; (Aboo-Ziyád, L;) or it is not reckoned 
among the olac: (AHn, L: (but this assertion 
may perhaps be meant to apply to the smaller 
sort: respecting the larger, see also 1 and 2 :]) 
the smaller sort is a species of tree of which the 
fruit is a bladder (àti) like that of the pás 
(q- v-]; (S, O, L;) accord. to the ancient Arabs 
of tho desert, i£. ts not tall, being of the size of a 
man sitting; (L;) and this sort grows upwards, 
no part of it spreading, consisting of twigs, or 
shoots, in d collected state, every one of which is 
full of thorns from its top to its bottom. (Aboo- | » 
Ziyád, L.) It is said in a prov., be 433 (e 
LUI [expl. in art. ba, first paragraph). 


($ L) 


Lo oy} Camels that eat the trees called X. 
(AHn, K.) 


like S3; (S, art. 13 ;) and 4j; t [signifies 
the same]. (TA in art. , &c.) 

2. P3 inf. n. RE 
raised, the scent ter "med A. ($) — SORT 
He put fur the lion some flesh-meat (S, K) in the 
pitfall, (8) that he might perceive its scent. (S, 
K.)— Vim S He (a hunter, TA) fumigated 
[himself or his “clothes) with camels’ dung, in order 
that the wild animals might not perceive his (the 
hunter's) smell, (K, TA,) and flee from him. 


(TA.) = dle ole ys: see 1. 

4. RT She (a woman) fumigated herself with 
aloes-wood. | (S, K.). —Jj 3 pt He jus the 
Jire to smoke. (TA.) = athe v5 3h: and 


ajy aU! 251: see 1, — Also p35) Le was, or be- 
came, poor, needy, or indigent: (S, K:) or his 
property became small, though some of it yet re- 
mained to him. (TA.) A poet says, 


sce 1. — Ie excited, or 


i Bly cel o Ge ass 18 : 
meaning 52315 PE: Cs — D^ ( Fe have its 
multitude of people, of those who have become 
wealthy and of those who have become poor]. (S.) 
(Cited voce b See another ex. in a verse cited 
in art. | ,e, conj. 4.] == Sce also 8. 


$28, (S, O, K,) occurring in a verse of Abd- 
Menif Ibn- Riba (cited in art. D P. 40, col. iii.], 
(S, O,) is the name of a certain [or moun- 
tain-road], (S, O, K,) ora aps (which is said by 
some to be syn. with As]; (K 3) [and if 80, it 
is properly imperfectly decl. ;] or any aid is 
culled $0365. (K.) 


5: sce 1: == and see also 8. 


8. X31, (Msb,) or 53 us 273, (A, L, TA,) 
in the X, Ç t 5251, but this is a mistake, (TA, ) 
Ho concealed, or hid, himself in a 3,5. (A, L, 
Msb, TA.) Aud seal vpi He hid himself in a 


(TA.) 


3 


1. rs, aor. z (S, Mab, K) and 2, (Mgb, K,) 
inf. n. ps and 93; ; (TK;) and +5, aor. 2; (S, 
K;) It (roast meat, $, Msb, K, and a cooking- 
pot, and burnt bone, and a perfume with which 
one fumigates, K, or aloes-wood, TA) exhaled its 
scent, smell, or odour ; (8, Msb, K;) as also ¥ 23, 
inf. n. pew. (K.) — ju 5 Cha fire — 
(TA.) == 555, aor. 2 and-, inf. n. y5 and 29; 
It (sustenance) mus barely sufficient; (K;) as 
also t ii. (CK: but this latter is omitted in the 
TA; aud ina MS. copy of the K I find in its 
place p, as a syn, of Ó and 33.) [This signi- 
fication is implied iu the K, but not expressed, 


à 555 to deccive the wild animals, or game. 


Kt What is barely sufficient, of sustenance; as 
also SS (K:) or what is barely sufficient to 


sustain life, of expenditure. (Lth.) 


223 


ped: see 3x; == A side, quarter, tract, or 
region ; A K;) a dial. form of JE; (S;) as 

: (K:) either side of aman: (JK, L:) 
(TA.) 


also 1" 
pl j udi 


K: and *55, (K,) or the latter, and the former 
is its pl., (S) [or rather the former is a coll. gen. 
n., and the latter is the n. un.,] and * 5555, (K,) 
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Dust; syn. — (8,) or pde (K:) so in the 
3 | Kur, lxxx. 41: (A0, $:) or the dust of an army: 
(Nh:) or dust-colour overspread with blackness : 
(T, TA:) or blackness and darkness. (Bd, Jel, 
Ixxx. 41.) 


75 [and app. *,5, like 523 and 353,] Aloes-mood 
with which one fumigates. (T A.) == See also 53. 
—* : see J5. 


5 The gue [or lurking-place] of a hunter, 
(S, K,) which prevents his scent ( 3X3) [rom being 


perceived by the wild animals); (El-Basáir:) the 


covert of a. hunter, in which he hides himself from 
the game, or wild animals; such as a booth of 
reeds, and the like; (Msb;) a well, [or pit] which 
a hunter digs for ea! elf that he may lie in wait 
therein: (AO :) pl. A. (Msb, TA.) = Strait- 
ness of the means of Mese (TA.) 


$4 


CE see 53. 


X3 The scent, smell, or odour, of roast meat; 
(El-Fárábee, $, Mab, K :) or of flesh-meat when 
roasted upon live coals: this is the sense in which 
the Arabs use it: (T, TA :) [or] it signifies also 
that of a coohing-pot : and of burnt bone: (K:) 
and of aloes-mood, (S,) or nare an (K,) ie, 
aloes-wood which is burnt and with which one 
Jumigates : (TA :) or the last odour of aloes-wood 
when one fumigates with it: (Vr, in the Kitáb el- 
Masádir:) or it has not this signification of the 
odour of aloes-wood, but the Arabs compare the 
liking of men in a time of dearth for the scent of 
roast meat to their liking for the odour of aloes- 
wood: (T, TA :) or it signifies the smoke of cooked 
Jood: (Msb:) and the scent, or smell, of a man. 
(El-Dasáir.) — It is also sometimes applied by 
the Arabs to Fat: and flesh. ((TA.) 


pn Barely suffic ient sustenance ; as also Vals, 
(K,) and tx. (So in one copy of the K ; but 
sce 1.) [This signification is implied in the K, 
but not expressed ; and I think it doubtful.) — 
(One who scants his household ;] niggardly, or 
parsimonious [towards his household. in exyendi- 
ture]; o, as also, [though not in so strong a 


sense, ] Y Ky» (TA) [and 156]. 


pare Flesh-meat exhaling its scent, smell, or 
odour [in roasting}: ($:) and having a scent by 
reason of its greasiness. (TA.) == See also », 
in two places. 


320$ . 3: 
pul: Bee jy. 
. o- $9» 
jy: 8ee pð, and 2. 


pics A woman fumi; gating herself with aloes- 
wood. (S.) zx See also pc 


ks ÇS [A hind of alocs-mood made to exhale 
its odour]. (S.) 


ap 
See the more correct form 3,25. 
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m 


t % n & $ 


See Supplement. ] 


23 

1, Ži, as an inf. n., of which the verb is i, 
aor. 2, (M, O, TA,) signifies The collecting (O, 
TA) of JU [i. e. cattle, or other property], (TA,) 
and (O, TA) so ue, (O, K, TA,) with kesr, 
(TA, but written in the O T$.) used in relation 
to Jle: (K, TA:) or the collecting of a thing 
largely, or abundantly. (IDrd, M, O, TA.) And 
The drawing, or dragging, along, (M, K,) of a 
thing. (M.) : And The driving along. (M, K.) 
One says, V LÁ os tle [Such a one came] 
drawing, or dragging, along, (S, O,) and driving 
along, (O,) Jis [i.e cattle}. (§,0.) And tle 


- £85 


—* los ob [He came] drawing, or dragging, 
along [ample worldly property]. (M.) And OG 
i Je [The torrent) drove along [the rubbish, 
and scum, and rotten leaves mired with the scum, 
or the lihe]. (TA.) — And The pulling out, or 
up; or uprooting, or eradicating; (O, K, TA;) 
as alto M Li. (K, TA.) One says, La 
wt ye pare (O, TA) He pulled out, or up, a 
stone from its place: (O :) and Uu" pit Y ESSI 
pre [He extirpated the people, or par UL (0 
and * 225) and It 
nas uprooted : DT and a. are one [in meaning]. 
(TA.) — And The eating [a thing}. (O.) 


8: see above, in four placcs, in the last two 
sentences but one. — One says also, bos OE 
He cut off [his hand, or arm]. (O.) 


S [and * 33) ITouschold-goods, or utensils 
and furniture ; (M, 9, k;) and the like. (M.) 
One Bays, Say Igfle and ¥ , pum (lit. They 
came mith their household- goods, &c. J meaning 
they left not anything behind them. (M.) 


LL Shoots of palm-trees when they are first 
pulled off Jom the mother- trees: as also — 
(O, TA.) — [And] M signifies What become 
scattered at the bases of grape-vines : [or] accord. 
to AZ, as mentioned by El-Fárisec, what become 
scattered at the bases of the branches of palm-trees, 


(M.) 


TA;) as also 1: 


oe 


: Or 2 
4JU5 : see 42,55, in two places. 
ECTS Er. 
4XU3 : see SUS, in two places. 


LA A collective body (O, K) of men; (O;) 
and t Z6 signifies the same, (K. ) Onc says, 
— Jai Jas [and * 23 SÁÁ, (in the O 


erroneously written mG) The — or party, 
removed with their collective body. (O.) 


= 
35, Multitude: (As, O, K, TA:) like . 
(TA.) One says, aie 93 c» Such a one has a 
multitude, or large number [of adherents or the 
like), (O.) And pie Ú [How numerous 
is their multitude 1}. (O.) 


Us 

4. NS cisi, (AZ, 8, 0) or ikon Ust, (K,) 
The land, or the place, abounded with the [species 
of cucumber called] 5, (AZ, $, O, K.) And 
pc U3! The people had abundance of Ais. (S, 
O, K.) 

3 (S, O, Mab, K) and £5, (O, Meb, K,) the 
former of which, with kesr, in the more common, 
(Mab, TA,) [A certain vegetable,] well-known: 
(K, TA :) [a species of cucumber ; cucumis sativus 
B fructu flavo majore: (Delile’s Flore ZEgypt. 
Illustr., no. 928:]) or the [cucumber called] xe 
[q. v.]: (S, O, K:) or a general name for the 
ake, the je (q. v.], and the ree {or ves 
q. v.]: but some apply tle name to a species re- 
sembling the jui : (Mgb, TA:) and it is said 
that it is lighter (Gah) than the jie»: also that 
pear signifies large A335: — ) the n. un. is 
3.5, (S, O, Msb.) — lon! is sce voce pile. 


b- Gok 


; (S, O, K, TA,) or —— 
and 3$ X 4e , (Mab, ) A place, or land, of W, (S, 
Msb, K,) where 23 are sown and grow. (TA.) 


— and 555o HEFY 


iiti. 


as 


25 
1. 3$, aor. >, (TK,) inf. n. 25, (K,) He ate 


the (plant, or vegetable, called] a5 Xs. (K.) 
8. A3! He cut (L, K) as one cuts the 335. 
(L.) 


E {a coll. gen. n.] A certain plant resembling 
the AS [a kind of cucumber]: (S, L, K:) or a 
species of the A233: (L, K:) or the round (23; 
(1Drd, L:) or the shee: (L, K:) or the slic 
yl [Persian 35, 56): (T, L:) n. un. with 3. 
(L, K.) 


ae 


2* 
Q. 1. 233 He (a man) had much milk and 
bsi. (TA.) [Also sometimes written 3,33 with 


=, as are the other forms of the root mentioned 
below.] 


$3, and ¥ ME and.¥ 555 and 15,05 House- 

: (K:) AA 

says that * has this signification: others say 

1543 and t36; i.e, iq. udat. (IAar, 
L.) 


hold-goods, KE utensils and furniture: 


553 and ¥ »5 and 155 and UE A man 
possessing many sheep or goats and lambs or kids: 
(K:) or possessing much of household-goods, or 
utensils and furniture, (K,) and of bad artic les of 
this kind. (TA.) Sec also e — And KE 
‘Portions of wool, (K,) and of hair, and of soft 
camel's hair, (TA,) and such articles of houschold- 


2487 
goods or utensils and furniture as are not carried 


away on departing, or migrating, (K,) but are 
left in the abode. (TA.) 


D a3 Dry rotten leaves, or other rubbish, at the 
foot of a vine. (K) — A multitude of men. 


(K.) — And see $53. 
as see 55 


—E (in SM's copy of the K, 365) The lower 
parts of the shirt, and the like. (K.) 


*. 42 9.» 9-2 
3,05 see 3,55 and 5,55. 
$42r . 4: 
3j Bee 3p. 

[eS 


ae 


a 
See Supplement.) 


E 
1. a , (L, K, TA, ) (sec. pers., app., m3, 
ch (L,) inf. n. dale and insu, He, or 


5 (i. e. 


aor. 
it, was, or became, such as is termed 
pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, unadul- 
terated, or genuine; said of, or in relation to, 
meanness, sordidness, or ignobleness, and genc- 
rosity, liberality, or nobleness, and anything]. 


($, L, K.) 


R. Q. 1. Saini [an inf. n. of which the verb 
is — -5] signifies The laughing of the ape or 
monkey. (L, K.) [Compare with this i AP.] 

— And The voice's being, or becoming; reiterated 
in the throat, or fauces. (L, K.) And it is 
similar to iey [which means A hoarseness, rough- 
ness, harshness, or gruffness, of the voice]. (L.) 
[But both of 1 these significations are also assigned 
in the L to in ios, with «3; to which alone, of 
these two words, they may perhaps belong. ] 


3 Pure, sheer, mere, unmixed, unmingled, un- 
adulterated, or genuine; (As,S, A, K;) in, or in 
respect of, (As, $, A,) or applied to, (K,) mean- 
ness, sordidness, or ignobleness, and generosity, 
liberality, or ——— (As, S, A, K) and any- 


thing: ai: ) fem. åæ5: and pl. pe. (S, A.) 
Pu [One that is mean, sordid, or 
ignoble,] in whom is nought J vibe osity, liberality, 
(A.) And 


mere, slave; one that is of purely servile condition; 
s 


One says 


or nobleness. X A pure, or 


(S;) or such as is termed o [which means tlic 
same ; or one born of slave-parents; &c.]. (A.) 


And e uc Al pure, or — Ar abian; one 
of pure Sid race; fem. dees is: (S, A, 
TA:) as also »& and FREE 
a substitute for the 3; for they said clas, but 
-o É i, 3 
not pe» (i.e. c is not a dial. var. — 


in which the J is 


because the former has no pl:] or cu i3 
313* 
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3 
used as a pl. of 


(L in art. c» And 
Ue and e (K, TA) A pure, or 


genuine, Arab of the desert : 
entered the towns, nor mixed with their inhabitants: 


(TA :) pl. —e— (S, TA.) And SKS 


wpa) 23 Sys (ISk, A,* TA) and 45, (ISk, 
TA) Such a one is of the pure, or genuine, of the 
Arabs, (ISk, A,* TA.) — Also Coarse, rough, 
or rude, in make, or in nature or disposition; ap- 
plied to a man; (Lth, S, K ;) as though he were 
purely so; (S;) and to other than man. (Lth, 
KK.) — And (hence, TA) Unripe, applied in this 
sense to a melon, or water-melon, (Lth, A, K, 
TA,) because of its dryness: (A:) or one in its 
last state: but Az says that Lth has erred in ex- 
plaining the word in the former of these senses, 


or one who hus not 


4 
and that the correct word is ce (TA.) 


y c The root, foundation, origin, or 
source, of a thing or an affair ; tts essence, or very 
essence; or what is, or constitutes, its most essen- 
tial, or elementary, part; the ultimate element to 
mhich it can be reduced or resolved; tts utmost 
pon or Particulari or its principal, or best, part; 
syn, alot (Kr, L, K, TA) and an (K, TA) and 
ace. (L, K, TA.) One says, ce v po 

py He reached, or arrived at, the root, &c., of 
the affair. AE ) And 5 p E Sil, us 
ulso nez L3, I have become acquainted with 


—e all that thou knowest, nothing thereof 
being ‘hidden from me. (Ibn-Buzurj, TA.) And 
ae f. 


aui ws! HS a^) I will assuredly make thee 
to have recourse to thine utmost effort,or endeavour, 


i. e. Joy ust: or, as ar says, J! pasy 
Íe; Ip i. e. Asl al (L. [See Jjei.]) 
— See also c^ latter half. 


c (It is said in the K, -— ó% cet 
prs: but it appears from a statement in the 
TK that these words are a mistake copied from 
the Moheet of Ibn-Abbad, founded upon a mis- 
transcription of Hl ó% eum See what 


next follows.] 


: H (The ischium; i.e.] the bone that sur- 


rounds the posterior pudendum, (S, K,) somenhat 
above the (or end of the rump-bone]: (8:) or 
the part rhere the two hip-bones meet, internally: 

or [rather] what intervenes between the two hip- 
bones, and surrounds the yee [or anus, or part 
in mick, is the anus]; „the h)M being between 
the $ and the anes : or the lower part of | + 


the — [or rump-bone, or root of the tail], in 
the integuments (Gus) of the two hip-bunes; some- 
what above the UT or the bone upon which is 
the place wherein the penis is inserted, next, or 
near, to the lower part of the UCM [or pubes] : it 
is said in the T that it is no part of the extremity 
of tie backbone, and that its place of junction, or 


meetiny, is outside the — also, that the 


ce — A» 
upper part of the „aras is the „aat, and its 
lower part is the 33: or the „asas is the in- 
ternal extremity of the backbone, and the 
ig its external extremity, and the obse. is the p: 
(L, TA: :) or, accord. to [Aar, i. q. amas. (O 
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voce uke. ) 


-bs 


pias D and f - 
to mater] that is hard, or or difficult. 


Áo [A night's journey 
. CK) 
. 


— see what next precedes. 


^m 


1. A, aor. ais, (S, ISd, O, Msb, K,) 
with damm, (S, ) like NE UR (O,) the verb being 
of the class of yas, (K,) inf. n. D$ (S,* O,* 
K) and — (K,) both of the inf. ns. mentioned 
by ISd; (TA ;) and "25, inf. n. — 3; 
(K ;) He coughed; (S, ISd, O, K;) said of a 
camel, but only of one that has the disease 
termed j, or such as is soft and plump; (ISd, 
TA ;) and ofa man, or of an old man, und of a 
dog: (TA :) or D signifies the coughing of 
horses and of camels and sometimes of human 
beings: (S, O, TA:) or it is originally of camels, 
&nd metaphorically of others than camels: in the 
T it is expl. in a general manner, without re- 
striction, as syn. with Jus (TA :) or e$ 
signifies PT j^ Js [app. meaning he coughed 
by reason of his ungenerousness; as an un- 
generous man is wont to do when a request 
is made to hin]. (Mgb.) (See also Dui 
below.] 


2: see the preceding paragraph. 


A an inf.n. of 1 [q. v.]. (ISd, K.) == 
And Attacked by coughing; (AZ, O, K ;) ap- 
plied in this sense to an old man. (O.) — And, 
applied to a man, and so FI applied to a 
woman, Who coughs much, and is extremely aged, 
or old and infirm: or [simply] who coughs much, 
whether or not extremely aged or old and 
infirm. (TA.) — The former signifies also Ad- 
vanced in age ; (O, K;) applied to an elder; 
like pe and am (O :) and the latter, aged, or 
extremely aged, or old and infirm, applied to a 
woman; (T, O, K, TA ;) like 442.5 : (T, TA :) 
and advanced in age as applied to a ewe or she- 
goat (T, ISd, TA) and other kind of animal: 
(18d, TA :) and the people of El-Yemen thus 
name a woman advanced in age: (T, TA :) or 
they thus name a woman; and they say, (9-5 1:3 Y 
PIE Ve [Confide not thou in the saying of a 
woman). (A, TA.) — And the former, (A,) or 
the latter, (IDrd, O, K,) In a corrupt, or dis- 
ordered, state of the interior of the body, (1Drd, 
A, O, K,) by reason of disease (is), (IDrd, O, 

K,) or by reason of medicine (« 55 [app. & mis- 
transcription for ly]). (So in a copy of the A.) 
— And ios signifies also A prostitude, or 
Jfornicatress: (IDrd, T, ISd, O, Msb, K, TA:) 
accord. to lDrd, from the same word in the 
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sense next preceding ; (O, Msb;) but the Arabs 
knew not this appellation: (O :) or because, in 
the Time of Ignorance, the prostitute used to 
give permission to those who desired her by her 
coughing; (Az, TA;) or because she makes a 
sign by coughing, or by making a reiterated 
hemming in her throat: (ISd, Mgb, K, TA:) or, 
(K, TA,) accord. to J (Msb, TA) and others, 
(TA,) it is post-classical: ($, O, Msb, K, TA :) 
but Ibn-Hilál says, in the Kitáb es-Siná'ateyn, 
that it is a proper [not a tropical] appellation of 
her who makes gain by prostitution : (TA :) the 
pl. is wis, like e pl. of dS. (Mab.) 


Fe fem. of Ja [q. v.] == And A cough: 
{and so ied used as a simple subst. :] thus in 
the phrase dnd 4) [In him is (i.e. he has) a 
cough]: (K, TA:) and thus in the phrase aja 


Ore z . 


dom [In the beast, or horse or the like, is a 
cough]. . (T A.) 


ME an inf. n. of 1 (q. v., and often used as 
a simple subst., like íi q.v.]. (ISd, K, &c.) — 
And A corrupt, or disordered, state of the in- 
terior of the body. (IDrd, Msb, TA.) One says 
to him who is hated, (T, T A,) or to the elder, 
(TA,) (les bs [May God inflict upon thee an 
abscess, and a corrupt, or disordered, state of the 
interior of the body]: (T, TA :) and to him who 
is beloved, (T, TA,) or to the young man, (TA,) 
wuss |; ee (May God grant thee continuance of 
life, and youthful vigour]. (T, TA.) 


wal JU A vehement coughing. (K.) 


dad 


1, do5, aor. z, (K,) inf. n. Je; (K,* TK ;) 
and * 24.51; (TA;) He (a camel) became in 
the state of having a $o-»— (q. v.], (K, TA,) 
meaning, à hwmp like a cupola ; so accord. to 
ISd : (TA :) or became large in the irm5, (K, 
TA.) after smalinei [thereof] : (TA :) and 
Sou, inf. n. 2-3; and L5; (IKtt, L ;) 
and toas; (S, IKtt, L;) she (a camel) 
became in the state of having a Soa 5 : (ISd, L:) 
or became large in her hump; (S, IKtt;) (i.e.] 
(L;) [and] so 
* oca c4: (A, TA :*) or * oa! signifies 
she continued always to have a $53, even when 
she had become lean. (L.) 


see above, in three places. 


o 0 
became such as is termed 3e Ao ; 


4: 


10 : see the first paragraph. 


s- r 
ee : 
6; 


— (S, O, K,) originally $n, like as one 


says puo and $e, (S, O, TA,) and A5 and 
joi, (TA,) the medial radical being made 
quiescent for the purpose of alleviating the utter- 
ance, (S, O, TAs) applied to a she-camel, (K,) 
or to a apy {or youthful shc-camel, (S, O,) 
Large in the hump: (S,*O:) or large in the 
$245 [q. v.]: (K:) and um is applied to a 


224-7 
see óJa 5. 
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she-camel (S, O, K) in the former sense, (S, O,*) | both] Lu (S, O) and [of the former] eC 
or in the latter sense; (A,* K ;) and its pl. is | [also]. (0.) See also art. AmoJ. 


Jlis. (A, 0, K.) 


zl 


$93 The base of the hump of a camel; (S, 
A, O, L, K;) [as also * redu mentioned by 
Freytag as occurring in the Deewán of the Hu- 
dhalees, and I find 22-3 (thus without any syll. 
sign) expl as having this meaning (as well as 
$Ja3) in a copy of the A;] and so Y sako : 
(0, K:) [respecting which last, SM, having 
overlooked it in the O, observes, in the TA, ‘so 
in all the copies” (meaning of the Ķ) “in our 
hands; but I have not found it in the books of 
strange words, nor in the L; and it appears to 
be vdeo; for it is said in the L that IAar 
mentions Jae (with &3] as having this mean- 
ing, that the like of this is mentioned on the 
authority of Aboo-Na; ;, and that I Aar says that 


roa and m and pins and naa are all 


syn. with Joi; but Az says that rim is not 
mentioned with in the book of Aboo- 
Turáb:"] or the portion of the hump, (K, TA,) 
i.e. (TA) the portion of the fat of the hump, 
(Lth, O, L, TA,) that is between the MI [app. 
here, meaning the fwo anterior upper portions 
of the lumbar reyion, next the bach-bone]: 

(Lth, O, L, K, TA:) or the hump (A'Obeyd, 
O, L, K, TA) itself: (TA:) or a hump like a 
cupola: (ISd, TA :) or the as [or round, pro- 
tuberant, upper portion] of the hump: (A:) pl. 
[of mult.) dled (S, O, K) and [of pauc.] Ae ji. 
(&). 


sad A solitary man, who has neither bi other 
nor offspring: (IAar, Sb, O, K, TA :) and daly 
—E signifies [the same, or the like; i. q.] 


— (IAar, Sh, T, O:) [see also dele: ] 


uccord. to the E Y, oa i in this case is an imita- 
tive sequent to nals, and so accord. to the M: 
and it is said in the T that AA mentions this 
phrase, as oni the authority of Abu-l-Abbás, with 
S, saying sats A5; but that it is correctly as 
mentioned [and expl.) by Sh, on the authority of 
TAar; i.e. that one says Ý dol daly, and 
dale, (TA.) 


oa: see the next preceding paragraph, in 
three places. 

imei e 1: see what next follows. 

saei, (S, O,) and f $a SAI, the latter 
like aibs [in form), and mentioned by Ibn- 
'Abbád, (O,) [words] in which the» is argumen- 
tative, (S,O,) [or, accord. to the K, it is radical,] 
What is behind the head ; (S, O;) said by AZ to 
be the part of the bone of the head that pro- 
tuberates over the back of the neck; the acts [or 
crown] being above it, and the J55, mhich is 
next to the dio [or jis, i. e. the part between the 
two ears, behind], being beneath it: (O:) pl. [of 


TEE E 
AmA: BCC Om. 
$s- 9 9792 
5Un-Ae : S00 Amd. 


ba 

1, pest ba5, aor. <, (S, Msb,) inf. n. bya’, 
(Sh, S,) or ba; (Msb, K ;) and Le, aor. ;, 
(Fr, S, Msb,) inf. n. Be; (Fr, Mgb;) but the 
former is said by ISd, to be the more approved, 
(TA,) and bri; (Msb ;) ba 3, mentioned by 
AHn, and IB, but the latter says, hilt ba 
and riksi, also mentioned by AHn; (TA;) 
The rain was withheld, (Sh, AEn, S, Mab, K,) 
being wanted. (Sh.) An Arab of the desert 
said to 'Omar, asl bs, meaning The clouds 
mere withheld. (TA.) — plat! oa, aor. z, 
inf. n. ba; and —À aor. z, inf, n. bei; 
and Le, inf. n. bens; (K,*TA;) and tí 3l, 
(K ;) "The year was one of drought; without 
rain: (K:) and EIS signifies the, same. 
(TA.) You say also, * puis ws BT oe 
QU, and abu il, meaning That was in the 
distressing state of the time, or season, — (Ibn-El- 
Faraj. ——— cbas, aor. : ; (IDrd;) or 
hed ; (Mgb, TA;) and * daa 3! (app. in 
the act. and pass. forms, though the pass. form 
seems to be of doubtful authority, as will be seen 
from what follows]; (Mgb;) The land received 
no rain: (Msb, TA:) but it is asserted that one 
says a, with fet-h, of rain; and bai, with 
kesr, of a place. (1B.) — wus be, like 
— [in form], (K, TA,) not otherwise ; (TA ;) 
[unless in the pass. form; for] you say elio; 
(K,) —; (S, Msb, K,) and ¥ Iasi; 
(Msb, Ķ;) but these two are rare; (K ;) or 


- of 


they are not allowable; (M;) and ¥ tyas]; 
(8, Mgh, Msb, K ;) and Jol me has; 
(Mgh;) The people suffered, or were afflicted 
with, drought, or mant of rain; (S, Mab, K, 
TA ;) they had no rain; (TA ;) rain was with- 
held from them. (Mgh, Msb.) 


4. bel: see 1, throughout. — adi; said of 
a man, also signifies 1 Semen non emisit: (Mgh, 
Msb :) or inivit et semen non emisit : (K :) from 
the same verb in the last of the senses explained 
in the preceding paragraph. (Mgh, Msb.) == 
eS) aW Lasi God afflicted the land with 
drought; by withholding rain from it. (Msb, K.) 


Da: see l. — Drought ; dearth; scarcity : 
(S, TA:) and t+ paucity of good in anything. 
(ISd, TA.) You say also, a 1, like Ga, 
and fax), in the accus. case as (though it Seis] 
an inf. n.; meaning May drought, or dearth, or 
scarcity, betide him: and } cessation of good, or 
welfare: and t unfruitfulness in respect of good 
works, (TA.) 


aj (rS: sce bai. 


da5 : see Lend. 
bm Rain withheld. (Fr,Msb.) Also, and 


Y £25, applied to a year, and to a beating, Dis- 
tressing; severe; vehement. (K.) 


bali Lj, (K, TA) and Vets até, (TA,) 
A time, and a year, of drought; in mhich is no 
rain: (K,* TA :) pl. of the former epithet 
Bel. (K.) 

bake: see bel. 

Dymo Sd, (Msb,) and 4se-a (jl, (TA,) 


A country, and a land, that has received no rain: 


' | (Msb, TA:) pl. huma. (Msb.) 


[ Vind 
Je 


PL 
See Supplement.] 


n 


1. 025, aor. 2, (S, M, O, L, Mab,) inf. n. 25; 
(S, M, A, O, L, Msb, K ;) and * 5523, (M, L,) 
[but this app. has an intensive signification, or 
denotes repetition of the action, or its rclation to 
several objects,] inf. n. MS; ; (L, K ;) and 

Y 2231, (M, L,) inf. n. sii; (K ;) He cut it 
in an enlongated form; or lengthwise : (IDrd, M, 
L, K:) or slit, split, clave, rent, or divided, it, 
(namely, a thong, &c., S, O, L, and a garment, 
or piece of cloth, L,) lengthwise: (S, M, A, O, 
L, Msb, K :) and he cut it off entirely: (M, L, 
K:)or he cut it, or cut it off, in an absolute 
sense: (TA :) he cut it, namely, a skin: and he 
rent it, namely, a garment, or piece of cloth, or 
the like. (L.) One says, Me JV aes 
Dea [He smote him with the sord and clave 
him in halves.) (L, Msb,*) or áa ons. (A.) 
And abs iil 55 [He slit the writing-reed, and 
nibbed it, or cut off its point breadthwise, or 
crosswise] : (A, TA:) [for] c is opposed to 
$93; (S and TA in art. B3 :) and both of these 
verbs occur in a trad. describing '"Alee's different 
modes of cutting [with the sword] when con- 
tracting himself and when stretching himself up. 


(TA.) — And [hence] S55, (S, M, A, L,) inf. n. 

3. 

a5, (M, L, K,) ! He clave, cut through by 

journeying, or passed through, the desert, (S, M, 

A, O, L, KE) and the night. (M,L )— And 
Guhl a A, (so in a copy of the M,) or asad 


Suphi, (so in the L and TA ») aor. and inf. n. 
as above, (M, L, TA,) i.q. axhj (M) or «xla5 
(L, TA) 1[The road cut him off, app. from his 
companions, or from the object of his journey: 
compare 4j ; abd and 4 e — And sj 35, 
(M, L,) inf. n. as above, (M, L, K,) i.q. axi 
(M, L, K*) aud 4 (M, L) [both of which ex- 


planations may here mean, as A. JI c 
generally does, t He cut short, or broke off, the 
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speech; or ceased from speaking: or both may 
here mean, as A! A $ sometimes does, he 
articulated speech, or the speech : | 

latter rendering with an explanation of AS 
91]. — [s also signifies He cut it out, or 
shaped it, in any manner, whether lengthwise or 
otherwise ; like a : see this latter, and a verse 
cited as an ex. of its inf. n.: and see also a 
saying near the end of the first paragraph of art. 
S35. Hence] DC 2j Ow 55 [Such a one 
was shaped with the sha ping of the sword) means 
l such a one was made goodly, or beautiful, in 
respect of SET [i. e. conformation, or pro- 
portion, &c., like as is the sword]. ($, O, L, 
TA.) [See also 3i, below.] — And 35 means 
also t He suffered a pain [app. what may be 
termed a cutting pain] in the belly, called 35. 


(M, L, K.) 


2: see 1, first sentence. — [Hence,] 323, (as 
implied in the L,) or 4a! 523, (A, O,*) inf. n. 
34245, (O, L,) He made syai (i. e. he cut flesh- 
meat into strips, or oblong “pieces, and spread 
them in the sun, or salted them and spread them 
fn the sun, to dry]. (L.) mm age 393, said of/a 
garment, It fitted him, or suited him, in size and 
length. (L, from a trad.) 


compare this 


4 ade 231, said of food, t Zt occasioned him 
a pain in the belly, termed 3133. (IĶtt, TA.) 


5: see T. — 3233 said of a garment, or piece 
of cloth, Jt was, or became, much slit or rent, or 
ragged, or tattered, (O, K, TA,) and old and 
worn out. (TA.)— And, said of flesh-meat, 
quasi-pags. of 2, (i. e. It was, or became, cut into 
strips, or oblong pieces, and spread in the sun, or 
salted and spread in the sun, and so dried.) (O.) 
— And, said of a company of men (435), It 
became separated (S, M, O, L, K) into 33 [or 


parties, &c., pl. of $33, q. v.]). (M, L.)— Also, 
eaid of a thing, (TA,) [perhaps from the same v. 
suid of flesh-meat,] 7t was, or became, dry; or 
it dried, or dried up. (X, TA.) — And c3 
said of a she-camel, She became somemhat lean 
(O, K) after having been fat: (O:) or she 
became fat, (TA,) or began to become fat, after 
having been lean. (K, TA.) 


7. 9-31, (S, M, A, O, L, Meb, K,) and * 3235, 
(M, L, K,) [but the latter app. has an intensive 
signification, or is said of a number of things] 
the former said of a skin, and of a garment, or 
piece of cloth, (A,) not said of aught except 
some such thing as a bag for travelling-provisions 
and for goods or utensils &c., and such as cloth- 
ing, (O,) It became cut in an elongated form ; or 
lengthwise : (L, K :) or became slit, split, cloven, 
vent, or divided, lengthwise : (S, M, A,O, L, Msb, 
K:) or became cut off entirely: (M, L, K:) or 
became cut, or cut off. (TA.) 


- ai a 
8: see 1, first sentence. — 90°)! 1.5! means 
t He considered the affairs, forcasting their issues, 
or results, and discriminated them: (S, O, K :) 


9 


or he devised the affairs, and considered what 
would be their issues, or results. (M.) 


10. } Ze contained, or continued tn one 
manner, or state, (Ibn-Abbád, A, O, K,) 4 to 
him. (A.) Aud tJ: (an affair, TA) was, or 
became, uniform, or even in its tenour. (Ibn- 
'Abbád, O, K, TA.) And JJ! Sox! t The 
camels went on undeviatingly, in one course, way, 
or manner: (O, K:) so says AA. (O.) 


35 is a noun and a particle: (S, O, Mughnee, 
K:) and as a noun it is used in two ways. 
(Mughnee, K.) — (1) It is a noun syn. with 
— (S, O, Mughnee, K;) generally used 
indeclinably ; (Mughuce, K ;) thus accord. to 
the Bagrecs ; with the > quiescent; (TA ;) 
because resembling 35 the particle in respect of 
the letters composing it, and many other particles 
in respect, of its form, (Mughnee, TA) such as 
Un" and de &c. : (TA :) one says, pr M 35 
[The sufficiency of Zeyd (i.e. what is suficient 
Jor Zeyd) isa dirhem), (Mughnee, Ķ,) with the 
5 quiescent ; (Mughtiee,* K,* TA ;) and as 
(S, O) and 5 (S, O, Mughnee) [both] mean- 
ing — [My sufficiency (i. e. what is sufficient 
Jor me)]; ($, O ;) the & in uis being in- 
serted in order to preserve the quiescence [of the 
final letter of the noun] because this is the 
original characteristic of what they make in- 
declinable; (Mughnee ;) but the insertion of the 
w in this case is anomalous, for it is [by rule] 
only added in verbs, by way of precaution, [to 
prevent the confusion of the pronominal affix of 
the verb and that of the noun,] as in uin: (S, 
O :) (see, however, in the next sentence, an ex- 
planation of is accord. to which the cy is in- 
serted regularly: :] Records to Yagkoob, using * 
in the sense of — one says, 3 ate SU 
OS 1a ie. bi [There is nothing for thee with 
me, or nothing due to thee in my possession, 
except this, and it is a thing sufficient, or it is 
enough, bis being held to signify properly 
—— but it is commonly used as meaning and 
no more]; and he asserts it [i. e. 35] to be a sub- 
stitute [for b5): (M:) and it is also used 
declinably; (Mughnee, K ;) thus accord. to the 
Koofees ; (TA; 3) but this is rare: (Mughnee:) 
one says Aj 3, making it marfoog, (Mughnee, 
K,) like as one says int ; and Ve without 
Or (as mentioned — like as one says 
— (Mughnee.) — (2) It is hiso dades 
noun, syn. mith aS): one says, bys lo) j 23 
ta dinem suffices, or will suffice, Zeyd), and 
pn vox [A dirhem suffices, or vill fies, 
me]; (Mughnee, K j) like as one says 1335 
p and 44; . (Mughnee, K. “= As 
a particle, it is used peculiarly with a verb, 
(Mughnee, K,) [i. e.] as such it is not preposed 
to anything except a verb (S, O,) either a pret. 
or an aor., (TA,) from which it is not separated 
unless by an oath, (Muglnee,) such as is per- 
fectly inflected, enunciative, ( Mughnee, K,) not 
an imperative, (TA,) affirmative, and free from 
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anything that would render it mejzoom or man- 
goob, and from what is termed neil =e li. e. 
wes and its variants): and it has six meanings. 
(Mughnee, K.) — (1) It denotes expectation : 

(M, Mughnee, K :) and when it is with an aor., 

this i is evident ; (Mughnee;) one says prem as 
li, (Mughnee, K K,) meaning It is expected 
(TA:) and most 
affirm that it is thus used with a pret.: (Mugh- 
nee :) accord. to some, (M,) it is used in reply 
to the saying Jai wo [i.e. “He has not yet 
done" such a thing, which implies expectation 
that he wonld do it]; (S, M, O;) the reply 
being, Jaś * [-Lready he has done the thing]: 

(M:) and Kh asserts that it is used in reply 
to persons expecting information; (S, M,* O, 
Mughnee ;) [for to such] you say, UG Se ai 
[Already such a one has died]; but if one inform 
him who does not expect it, he does not say thus, 
but he says [merely] os SU: (S, O:) thus 
some say Ji 5; 35 [Already the com- 
mander has mounted his horse] to him who ex- 
pects his mounting : 


that the absent will come: 


some, however, disallow 
that 33 is used to denote expectation with the 
pret. because the pret. denotes what is already 
past; and hence it appears that those who affirm 
it to be so used mean that the pret. denotes 
what was expected before the information: 
(Mughnee: [in which it is added, with some 
other observations, that, in the opinion of its- 
author, it does not denote expectation. cven with 
the aor.; because the saying OH ptr denotes 
expectation without 35 1]) MF says, What we 
have been orally taught by the sheykhs in El- 
Andalus is this, that it is u particle denoting the 
affirmation of truth, or certainty, when it occurs 
before a pret., and a particle denoting expectation 
when it occurs before a future. (TA.) — (2) 
It denotes the nearness of the past to the present: 
(O, Mughnee, K :) so in the saying Aj A 35 
[Zeyd has just, or just now, stood; a meaning 
often intended by saying merely, has stood]; 
(Mughnee, K ;) for this phrase without a5 may 
mean the near past and tho remote past; 
(Mughnee ;) and so in the saying of the muódh- 
dhin, as} cob 35 [The time of the rising to 
prayer has just come, or simply has come): (O :) 
[and, when thus used, it is often immediately 
preceded by the pret. or aor. of the verb GIS; 

thus you say, «45 5 oe He had fest, or 
simply had, gone away; and Cas o3 Os He 
mill, or shall, have just, or simply have, gone 
away :] and accord. to the Basrecs, except Akh, 
it must be either expressed or understood im- 
mediately before a pret. used as a denotative of 
state ; as in [the saying in the Kur ii, 247,] 
bu» > uel 35; abt Je- 3 UIS ji G las 
ui [And what reason have we that we should 
not fight in the cause of God when we have been 
expelled from our abodes and our children ‘I; ; and 
in [the saying in the Kari iv. 92,] ¢S she 3 


e 52 2 
pe Loss An Spas [Or who come to 
you, their bosoms being contracted so that they y 
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are incapable of fighting you, or their bosoms | 
shrinking from fighting you]; but the Koofecs 
and Akh says that this is not required, because 
of the frequent occurrence of the pret. as a de- 
notative of state without 35, and [because] the 
primary rule is that there should be no meaning 

or making, anything to be understood, more 
especially in the case of that which is in frequent 
use: (Mughnee:) Sb [however] docs not allow 
the use of the pret. as a denotative of state with- 
out os; and he makes 45,5240 pom to be an 
imprecation [meaning may their bosoms become 
contracted] : (S in art. yam; in which art. in 
the present work see more on this subject:) and 
the inceptive J is prefixed to it like of the saying, 


oe tbe 


46 on los j el [Verily Zeyd has just stood, or 
has stood] ; because the primary rule is that it is 
to be prefixed to the noun, and it is prefixed to 
the aor. because it resembles the noun, and when 
the pret. denotes a time near to the present it re- 
sembles the aor. and therefore it is allowable to 
prefix it thereto, (Mughnee.) [See also the 
two sentences next after what is mentioned below 
as the sixth meaning.] — (3) It denotes rareness, 
or paucity; (Mughnee, K ;) either of the act 
signified by the verb, (Mughnee,) as in [the 
saying], L3! cron 35 [In some fem instances 
the habitual liar speaks truth]; (Mughnee, K ;) 


or of what is dependent upon that act, as in [the 
soe OF 


saying in the Kur xxiv. last verse,] Le oles v5 
ale 45 E iM though] meaning gà T" Aoc el 
usse oi [so that it should be rendered At 
least He hnoweth that state of conduct and mind 
to which ye are conforming yourselves]: but some 
assert that in these exs. and the like thereof it 
denotes the affirmation of truth, or certainty ; [as 
will be shown hereafter ;] and that the denoting 
of rareness, or paucity, in the former ex. is not 
inferred from 33, but from the saying DX 
3. (Mughnee.) — (4) It denotes fre- 
quency; (Mughnee, K;) [i. e.] sometimes (S, 
O) it is used as syn. with e (as denoting fre- 
quency, as well as with oy i in the contr. sense, 
mentioned in the next preceding sentence]: (S, 
M, O:) thus in the saying ($, M, O, Mughnee, 
K) of the Hudhalee, (M, Mughnee,) or ‘Abeed 
Ibn-El-Abras, (ID, TA,) 


23 A Geos 4201 


abet pias Cpa jl os . 
[Often I leare the antagonist having his fingers’ 
ends become yellow]. (S, M, O, Mughnee, K.) — 
(5) It denotes the affirmation of truth, or cer- 
tainty: thus in [the saying in the Kur xci. 9,] 
Wid; P ii 35 [Verily, or certainly, or 
indeed, or really, he prospereth, or will prosper, 
who purifieth it; (namely, his soul ;) cach pret. 
here occupying the place of a mejzoom aor.]: 
(Mughnee, K:) and thus accord. to some in [the 
saying in the Kur xxiv. last verse, of which 
another explanation has been given above,] 3 


eco brb o 


ake ul Le play [Verily, or certainly, &c., He 
knometh that state of conduct and mind to which 


ye are conforming yourselves]. (Mughnee.) — 
(6) It denotes negation, (Mughnee, K,) accord. 


95 


to ISd, (Mughnee,) occupying the place of Le, 
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(M,) in the saying, aba ya p T. c 35, 


(M, Mughnee, K,) with De mangoob, [as 
though meaning Thou mast not in prosperity, 
that thou shouldst know it,) (Mughnee, K,) heard 
from one of the chaste in speech : (M :) but this 
is strange. (Mughnee.) — (When it is used to 
denote the nearness of the past to the preseut, as 
appears to be indicated by the context in the O,] 
Ai may be —— from the verb by an oath; 


as in dit RC [Thou hast, by God, done 


vell] and PAL o" ped » [I have, by my 
life, or by my religion, “passed the night sleepless). 
(O, Mughnee. [In the latter, this and what 
here next follows are mentioned before the ex- 
planations of the meanings of the particle; pro- 
bably because the meaning in these cases can 
hardly be mistaken.]) And the verb may be 
suppressed after it, (M,* O, Mughnee,) when its 
meaning is apprehended; (O,) or because of an 
indication ; (Mughnee ;) as in the saying of En- 
Nábighah (M, O, Mughnee) Edh-Dhubyánee, 
(0,) 


i ano 88 raed S A 
US) ON pre Jeil vil 
2 8b s č o 2 a? ie 

i »$ 165 Wey JD Ui . 


[The time of departure has drann near, though 
the camels that we ride have not left with our 


utensils and apparatus for travelling, but it is as 
ð: of, 


though they had (left)] ; meaning EX 5 vie. 
(M, O, Mughnee.) — If you make 45 an ana (i. e. 
a subst. or a proper name], yoa characterize it by 


teshdeed: therefore you say, dino ilL 135 C [T 
wrote a beautiful 23); and so you do in the case 
of Ge and » and »; because these words have 
no indication of what is deficient in them [sup- 
posing them to bo originally of three radical 
letters], therefore it is requisite to add to the last 
letter of each what is of the same kind as it, and 
this is incorporated into it: but not in the case of 
1; for in this case you add »; thus if you name a 
man 5j, or ls, and then add at the end of it !, you 
make it ,; for you make the second ! movent, 
and ! when movent becomes «: (S, O:) so says 
J, {and Sgh has followed him in the O,] and 
such is the opinion of Akh and of a number of 
the grammariuns of El-Bagrah [and of El- Koofeh 
(MF)], and F has quoted this passage in the B 
and left it uncontradicted: but IB says, (TA,) 
{and after him F in the K, ] this isa mistake : 

that only is characterized by teshdeed of which 


the last letter is infirm: you say, for 2» (IB, K,) 
used as the name of a man, (IB,) » (IB, K ») 


and for » you say » and for , ,$ you say d 
(1B;) and such is characterized by teshdeed only 
in order that the word may not be reduced to one 
letter on account of the quiescence of the infirm 
letter (which would l disappear] with tenween [as 
it does in 2» and ee &c.]: (K: ) but as to 3, if 
you us it asa name, you say 55; (IB, K;) s 
for UP you say on and for * you say UT 
(K;) like X (IB, K) and as &c.: (K:) F, 
however, [following IB,] is wrong in calling J's 
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statement a mistake; though the rule given by 
jhim [and IB] is generally preferred. (MF, 
TA.) 


93 The skin of a lamb or kid: (M, A, L, Msb, 
|, K :) or [only] of a kid: (S, O, L:) or, accord. 
to IDrd, a small skin, but of what kind he does 


à. 
not say: (M, L:) pl. (of pauc., S) S51 and (ot 
b y 
mult., $) s15 (ISk, S, M, L, Meb, K) and [of 
C. L. Hence 


the saying, Vw v Ain * U YS Such a 
one knonis not the shin o of a la mb, or kid, from the 
thong, (A.) And hence, (9, K,) h is said in a 
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prov., (S, M, A, O,) Íi al 535 Joe; Ú 
(S, M, A, O, K) What “approximates thy skin 
of a lamb, or hid, to thy hide (of a full-grown 
beast]? meaning, accord. to Th, t what makes 
the great to be like the little? (M : [or the little 
to be like the great?]) or meaning what induces 
thee to make thy small affair (appear] great? 
(S:) or what approximates thy small (affair) to 
thy great? (O, K:) applied to him who trans- 
gresses his proper limit; (M, O, K;) and to him 
who compares the contemptible with the noble. 


alt 
pauc. also] 5231, which is extr. 


(O, K.) — See also 23, in two places. == Also 
f The measure, quantity, size, or bulk, (M, L, 
Msb, K,) of a thing: (M, L:) {the confor- 
mation, or proportion, syn. ii, (8, M, A, O, 

L, K,) of a thing, (M, L,) or of a young woman, 
(A,) or of a man: (K:) 1 the stature, syn. asl, 

(S, A, O, L, K) of a man: (K:) this justness 
of form, or symmetry: (M, L, K:) and this 
figure, person, or whole body: (M, L:) pl. [of 
pauc.) adi (M, L, K) and $3.33, (K,) which is 
extr., (TA,) and [of mult.] 5523 (M, L, K) and 
3133. (K.) One says, DH 3 ole tum + This 
is equal in measure, quantit p size, or bulk, to that; 

is like that. (Mgb.) And x ede ts t4 
thing goodly, or beautiful, in respect of conforma- 
tion, or proportion. (L.) And 2A —e ay 1A 
young woman goodly, or beautiful, in respect of 
stature, and of conformation, or proportion. (A.) 
And 551 Qus —8 + A young man goodly, or 
beautiful, in respect of justness of form, or sym- 
metry, and in person, or the whole of his body. 


(M, L.) = See, again, A3. = By the phrase 
X er) G, addressed to Mikdád, in a verse of 
Jereer, is meant slike Jes V (O, woe to thee 
AMikdád]; the poet restricting himself to some of 
the letters [of the name]: 


obviously] of a similar kind is aye used by El- 
Hoteiüh for OC. (0.) 


an instance [more 


3, 

os A certain marine fish, (O, K,) the cating of 
which is said to increase [the faculty of] gm 
(0.) 


G A thing that is —XE (i.e. cut in an 
elongated form, &c., (M, L.) — [And hence] 
A thong cut from an untanned skin, (S, M,* A, 
O,* L, Mab, K,) with which sandals or shoes are 
sewed, (M,* L, Mgb,) and mith which a captive 
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3; 

is bound; (A;) pl. asl: (S, O, L:) and [as a 
coll. gen. n.] thongs, cut from an untanned 
with which camels’ saddles and [the vehicles called) 
Jal are bound: (M, L:) and 1 325 [of which 
the pl. ia 303) i is & more special term, (S, O, L,) 
signifying a "single thong of this kind. (K.) See 
an ex. voce a5. — ANE (hence, L) A whip; (O, 
L, Ķ;) as also ¥ M (K.) Thus in the trad., 


6^7 OF 


ot i tg 058 pr sel ves LA 


ted os aut, (0,° L,) or Y 035, (K,) i. e. Verily 


the space that would be occupied by the bor of any 


one of you, and the place that mould be occupied 
by his whip, in Paradise, are better than the 
or 


present [sublunary] world and what is in it: 
"C may here have the meaning next following. 
(L.) — A sandal; because cut in an elongated 
form from the skin: (O, L:) or a sandal not 
stripped of the hair, in order that it may be more 
pliant. (TAgr, O, L.) — And A vessel of skin. 
(S, O, K.) One says, 42 5 35 4 He has 
not a vessel of skin nor a vessel of rood : (S, O, 
M :) or a shin nor a fragment of a drinking-cup 
or bowl. (M.) — ee aad occurs in a trad. as 
some relate it, meaning Having a strong bow- 
string: but accord. to others, it is re AM, 
meaning strong in pulling the bow. (L. ) 


$3: Bee 33. — Also A piece of a thing. (M, 
L.) — And hence, (M,) A party, division, sect, 
or distinct body or class, of men, holding some 
particular tenet, or body of tenets, creed, opinion, | à 5 
or opinions, (S, M, O, L, Mgb, K,) accord. to 
some, ( Meb,) of whom each has his omm, (S, O, 
L, K,) or of which each has its own, (Mgb,) 
erroneous opinion : (S, 9 L, Msb, K:) pl. 305. 
(Msab.) Hence, 1335 ob bs, (8, L, O, K, ,) 
in the Kur (Ixxii, u, (L, O,) said by the Jinn, 
Wr, L,) We mere parties, or sects, differing ir 
their erroneous opinions, or in their desires: (Fr, 
O, L, K :) or separate [sects]; Muslims and not 
Muslims: (Zj:) or diverse, or discordant, or 
various, sects ; Muslims and unbelievers. (Jel.)| $ 
And one says, 1523 peu Lo The people became 
divided, or different, in their states, or conditions, 
and their desires, or erroneous opinions. (L.) 


MG The Aedge-hog : — and The jerboa. 
K) 

3133 A pain [app. what may be termed a 
cutting pain) in the belly. (ẸṢ, M, O, L, K.) 
1315 —— is a form of imprecation, meaning 


(May God. inflict upon thee] dropsy, and a pain 
in the belly. (L.) 


J, (S, M, O, L, K,) or dai am, (Msb,) 
Flesh-meat cut into strips, or oblong pieces: (M, 
L, K :) or cut, (M,) or cut into oblong pieces, and 
spread, or spread in the sun, to dry: (M, L, K: ) 
or salted, and dried: in the sun: (L:) iq. "d 


Sake: (S, O, L:) wai is of the measure J 


(0, 


in the sense of the measure Jona. (L. ye 
M A garment, or piece of cloth, (slit, or rent, 
and] old and worn out. ($, O, L, K. ) 


skin, coarse, hair-cloth], (M,* K,* TA,) such as is worn 


quantity ; likened to a thing that is divided (23) 


23 — c» [Book I. 

























wad A small {or garment of thick, or ce 

L 53221 ce» (S, A,) [aor. z,] inf. n. c» 
(Lth, $, Mgh,) The worm, or worms, effected a 
cankering, or corrosion, (Lth, $, A, Mgb,) us? 
peu [tn the trees], (Lth, S, Mgh,) or T T. 
[in the wood), (A,) and yey ust [in the teeth]. 
(Lth, $, A, Mgh.) And rs and a, c» inf. n. 
as above, It (the tree, and the tooth,) became 
cankered, or corrode, (L.) — [Hence,) co 

49, (Msb, K,) or andy cs, and asl usd, (A) 
aor. =, (Msb, K,) inf. n. as above, ‘(Mob,) from 
the incidency of the cols {or canker-worms] in 


by persons of low condition. (TA.) 

—— (IAth, O, K, TA,) thus accord. as 
a trad. in which it occurs is related, (IAth, TA,) 
not to be pronounced with damm, (K,) Or, as 
some say, it is (929-293, i. e.] with damm to the 
5 and fet-h to the [first] 3, (IAth, TA,) and thus 
in the handwriting of Z in the ** Fáik," (O,) (and 
thus I find it in a copy of the A,} The followers of 
an army, consisting of handicraftsmen, (A, I Ath, 
O,K, TA,) such as the repairer of cracked wooden 
bowls, and the farrier, (O, Ik, TA,) and the 
blacksmith: (O, TA :) of the dial. of the people 
of Syria: as though they were called by the 
former appellation because of the tattered state of 
their clothing; (O ;) or by the latter as though, 
by reason of their low condition, they wore the 


the G [or stem] of the tree, (A,) 1 He impaired, 
injured, detracted from, impugned, or attacked, 
his honour, or reputation; blamed, censured, or 
reproached, him; found fault with him; or spoke 
against him. (A, Msb, K.) And a S cs 
tHe found fault with, or spoke against, his 
parentage, genealog JY, OF pedigree. (S, A, Mgb.) 
And adios us? c5 + He impugned his rectitude 
as a witness, mentioning something that should have 
the effect of causing his testimony to be rejected, 
(Msb.) And "P oU us c» tHe acted dis- 
honestly, or insincercly, towards his brother, and 
did that which mas displeasing to him, or that 
which he hated. (L, TA.) And o) oe ti LÀ ONG 
au vw COM. ow ME t [Such a one seeks to 
injure such a one by diminishing, or impairing, 
(in number or power) the people of his house, or 
his aiders, or assistants ; and blames, comers, 
or Teproaches, him]: ki T being meant JA 
ax and by ac, . (IAar, T. (See Las. p 
— con us? c“, (A, Ķ, TA,) aor. as ‘above, - 
(TA,) He (a maker of arrows, A) made a hole 
in [the end of) the [arrow in the state in which it 
is termed] * with the tang of the iron head 
[for the insertion of the said tang]: (A, K, TA:) 
which hole is termed tii. (A, TA.) om 
Ael) p c He broke the sealed clay upon 
the mouth of the [wine-jar called] a.u. (TA. 
[Accord. to the TA, a verse of Lebeed cited voce 
ósi presents an ex. of the verb in this sense: 

but see the explanation given in art. (5. 3 — 
—— [He (the operator termed * c» A) 
performed upon the eye the operation of couching ;) 
he extracted from the eye! the corrupt Jluid. (S, A. 

[See ex TÉ. J) — jÜ c» (S, L,) aor. and 
inf. n. as above, He struck, or produced, fire with 
a flint &c.: (L:) or Jl o JU ce [or NUT 
i. e. He produced fire from the piece of stick, or 
mood, called sj, or rather from that called 5 as jj]; 
as also * Uais: (A :) or P c» and 
t eo» (E) or api Coa, ($,) He en- 
deavoured to pr "oduce fire with the aj. (K.) 
SU casi © al [app. Bend thou to me branches 
and I will produce fire for thee to kindle them] is 


a prov., meaning Ru] Ue v os [Be thou a 


ere 2246 
small called wus; or from 324721, because 


they disperse themselves in the provinces on ac- 

count of need, und because of the tattered state of 
their clothing ; and the diminutive form denotes 
mean estimation of their condition: (IAth, TA :) 
a man (IAth, O, Tu) of them (O) is reviled by 
its being said to him Gra U (IAth, O, TA) 


and VIV V: (IAth, TA :) and it is commonly 
used in the language of the Persians also. (O.) 


MISC A she-camel long in the bach : (0, K:) 
but this is said to be derived from 1, like 


iy io from EXT (L:) (see art. 993: l pl. 
dtd. (K. [In the O the pl. is written 3. ) 


RE tA road: fA, K, TA: j because it is cut: 
so in the phrase XT iiie HUM $[A desert, 
or waterless desert, whereof the road is straight, 

(A, TA.) — t The rima vulve of a 
(M, L.) — +The part of the back of 
(K,L.) [A 
dial. var. of, or a mistake for, Ae. ]) — And i. q. 

Ó, i.e. t An even, or a plain, place. (S, M, O, 
L.) 


or direct]. 
woman. 
the neck that ts between the ears, 


4. 
wie, like Gis [in measure], (K, [in a copy of 
the M, erroneously, J-&e,]) or V3 brie, (L,) The 


ET 
iron instrument with which shin is cut (aks). (L,* 
K,' TA.) 


Sado: see the next preceding paragraph. 
3 Wine of El-Makadd, a town of the 
region of the Jordan, (K,) or, as is said in the 
Marásid and the Moajam, near Adhri'át, in the 
Howrán; (TA;) wrongly said by J to be with- 
out teshdeed to the 3, for the Ans called Saá 


is different from that called . (K:) or it is 
wine boiled until it is reduced to half its or iginal 


in halves; so accord. to Rejá Ibn-Selemeh, and 
in the Nh and Ghareebeyn; and sometimes it is 
(TA.) 


pronounced without teshdeed to the 5. 
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helpmate for me and I will be a helpmate for 


c? 
ras and * oS, [the former, in the CK, in 


thee]. (TA.) See also another prov: cited and | this case, erroneously, with fet-h to the »,) A 
expl. voce ol. — pre us TT os t The canker, or corrosion, incident in trees and in teeth: 


thing made an impression in my bosom, or mind, 
(L. jms, (S, A, L,) aor. and inf. n. as above; 
(L;) and” c5 ; (S, A, L, K;) He laded ou 
broth (&c.] (S, A, L, K) with a ladle, (A.) And 
jx ce» He laded out what mas in ie cooking- 
(L) And jJ Ji! gò Ú p35 He laded 
out mith pains what Es in the bottom of the 
cooking-pot. (L.) And re Jil .» u c5 [He 
laded out what was in the bottom of the well]. 
(A.) =m aas uns, ($, A,) inf. n, 33; (Kj) 
and ¥ Iess, (S,) inf. n. ; (K;) t.His 
eye sanh, or became depressed, (S, A, K,) so that 
it became like the rs (q. v.. (A. [See an ex. 
of the latter v. in a verse cited in the first para- 


graph of art. A-.)) 


| 9: see above, | last explanation. zzz Pot c 
(S,) inf. n. es (K,) 1.He made his horse lean, 


a oa, 


lank, or slender : (8, K,* TA:) or (ghee Cows, 
inf. n. as above, t Z made my horses to be (like the 
arrows termed] c in slenderness, (A.) 


pot. 


3. iar slic is P syn. with isle, (so in a copy 
of the A, an evident mistranscription for ác Ska, 
with 5,] from de meaning ‘‘the act of blaming, 


censuring,’ ’ &e., syn. Dahl: thus in the saying, 
Leslie — Sym $[A mutual reviling, and 
vying in foul, or unseemly, speech or language, 
‘occurred between them two]. (A.) — And 6 
signifies 195 {app. as meaning aisle i. e. t He 
contended in an altercation, or disputed, or liti- 
gated, with him: &c.]. (A.) 


5. pote 5 in on c 


6. G-3U3 3 (app. They contended in an alterca- 
tion, or disputed, or litigated, each with the 


other). (A: 
as meaning ob. ) 


A * é aoe 
there immediately following ams5 


7. Pye Spa 3 ce il Fire was, or became, 
struck, or produced, from the wood, or stick. (L 
in art. wLo.) 

9: see 1, latter half, in three places. — an 
oT is [also] a tropical phrase [meaning | He 
endeavoured to avail himself of his (another's) 
instrumentality: or he availed himself thereof : 
see the phe Ís pi Ul in art. 235]. (A.) 

— And p —31 means 1 He considered, and 
looked into, the affair, seeking to elicit what would 


be its issue, or result. (A, K, TA.) — See also 
1, again; last quarter. 


10. 0315; j g [lit. siguifies He asked; or 


demanded, that his (another's) Des (pl. of 35; 
q. v.) should produce fire: and) is a tropical 
phrase [meaning { He asked, or demanded, that 
he might avail himself of his (another's) instru- 
mentality]. (A.) 

Bk. I. 


(L, K:) [the former is originally an inf. n.: and] 
each, in the sense here expl., an epithet in which 


t the quality of a subst. predominates: (L:) [they 


are therefore more properly to be expl. as mean- 
ing a thing that cankers, or corrodes: and the 
latter signifies also rottenness, decay, corruption, 
or unsoundness: (L:) and blackness that appears 
in the teeth: (S:) and a crack, or fissure, in 
wood, or in a stick, or rod; (S, L, K;) and so 
the | former word. (K.) — c i3: see 
roe. 
ros An arrow, (S, Mab, K, &c.,) [i. e.] the 
pared wood, or rod, of an arrow, (Mgh,) before 
it has been furnished with feathers and a head: 
(S, Mgh, Mab, K, &c.:) or an arrow when 
straightened, and fit to be feathered and headed : 
(T, voce Sah q- V.:) or a rod that has attained 
the desired state of growth, and been pruned, and 
cut according to the required length for an arrow: 
(AHn :) and [particularly] such as is used in the 
game called ys: (S, L:) pl. co» (S, A, 
Meh, L, K,) a pl. of mult., (TA, ) and [of pauc., 
970 
and accord. to the L of — in the last of the 
senses expl. above,] ci (S, L, K) and "csl 
, z$ L c . 
(L, TA) and e» (S, L, K,) which last is a 
pl. pl. [i.e. pl. of cos). (L.) [One says, in 
speaking of the arrows used in the game called 
pool, chy yd, and Cia nd: and in 
speaking of the two arrows used in practising 
sortilege, aml, wpe: see art. pd, p. 1778, 


col. iii.] "E p "c t He told me truly 
what was the brand of his gaming-arron] is a 
prov. ; meaning he told me the truth: (A,* TA :) 
so says AZ: (TA :) or it means he told me what 
was in his mind: the 4s of the »3 is the mark 


that denotes its share [of the slaughtered camel]; 
and the sign is sometimes made by means of fire. 
(Meyd.) And they say, Jess s gov t[ See, 
or looh at, the brand of thy gaming-arron]; 
(TA ;) which is [also] a prov.; (A; i) CHE 
know thyself, (A, TA.) And Ju gal 
+[The gaming-arrow of Tbn-Mukbil, which seems 
to have been one remarkable for frequent good 
luck,] is a proverbial expression relating to good- 
ness of effect. (TA.) 


t55 {A drinking-cup or bonl;] a certain vessel 
(Msb, K) for drinking, (S, Mgh,) well known, 
— ) large enough to satisfy the thirst of two 
: (A’Obeyd, K:) ora small one aud a large 

: (K:) [in the K voce aie, it is applied to a 
— used for milking, sometimes made of camel's 
skin and sometimes of mood: it was used for drink- 


ing and for milking :] pl. c . (S, Mgh, Msb, 


K.) It is said MUR at Ter 


9 [Make not ye me to be like the drinking- 
cup of the rider on a camel]; meaning, make not 
ye me to be last in being mentioned ; because the 
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| rider on a camel suspends his 4-43 on the hinder 


part of his saddle when he is finishing the putting- 
on of his apparatus, (Mgh, TA,) placing it behind 
him. (TA.) — Also ut certuin measure of capa- 
city, in Egypt, containing tmo hundred and 
thirty-tico s. — -Suyootee in his ** Husn el- 


Mohádarah." See 5 jl, in art. 3 
PHI D) 


imos A single act of striking, or producing, 
fire. (IAth, K, TA.) — And hence, }An elici- 
tation, by examination, of the real state or nature 
of a case or an affair. (IAth, TA.) — And A 
single act of lading out broth (&c. with a ladle]. 
(L, in so in the CK.) — See also what next 
follows. 


áwJ3 A ladleful of broth: (S, L,X:} and 
Ca) 
You say, tsps ^ FIC peel Give thou to 
me a ladleful “of thy broth. (S.) 


Or Oe 
some say that ¥ —* signifies the same. 


42.53 The act of striking or producing, fire 
(IAth, K, TA) with the amie, (Lath, TA.) 


Hence the saying, Pen MT — i i 5 


ve è Ore aoe 


yp dns a Jae GS aub [If God had 
willed, He had assigned to men the faculty of 
producing darkness, like as He has assigned to 
them the faculty of producing light): (K, TA:) a 
trad, (TA.) — And [hence] t Consideration and 
examingtion of an affair, to elicit what may be 
its issue, or result. (K, TA.) 


ook 9 93: 


—X and * c» (K,) or ¥ c c» (A,) 
tThe WY [i.e. common fly, or fie): (A, K, 
TA:) which one never sees otherwise than as 
though producing fire with the two forc legs [by 
rubbing them together like as one rubs together 
the 3j and the 525]. (TA. [But in a verse 
cited by Meyd in his T rovers, instead of paul 
"g5, we find co» con and he says 


that c» (q. v.) is from — and that every 
Us has upon its face a ām, (or white mark): 
see that verse in Freytag's Arab. Prov., ii. 48: 
and see also EM, p. 228. Deme also signifies 
A well (523) of which the mater. is laded out 
with the hand: (S, K :) or a well GÀ) of which 
the water is not tahen otherwise than by y successive 
ladings (with the hand]. (A.) 

33 The pieces of wood of the [camel's saddle 
called} Je (for which the TA has be), but the 


right reading is shown by the context]: a word 
having no singular. (TA.) 


PC Broth: (K: (app. because laded out:]) 
or some broth remaining in the bottom of the 
cooking-pot: (A:) or what remains in the bottom 
of the cooking-pot and is Jaded out with pains; 


(S, L, K ;) as also ¥ p (L.) 
dmla3 The art, or craft, of mahing vessels such 
-ok b- 
31 (pl. of » 3). : 
as — c Lpl. o c» (K.) 
135 : see 1, latter half: and see istai. 


As an epithet applied to a Jj [q. v.], (K in art. 
314 
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39e) it signifies That produces much fire. 


in that art.) — See also Coke, ee Also A maker 


of vessels such as are called oli [pl. of c 
(K.) om And a subst. signifying The blossoms of 
plants before they open: (TA :) or the extremities 
of fresh, juicy, plants: (K:) or the extremities, 
consisting of fresh, juicy, leaves, of plants: (TA:) 
or soft, or tender, suckers or offsets, of [the species 
of trefoil, or clover, called} aias : (Az, K, 
TA :) of the dial, of El-Irák: n. un. * áe-lo5. 
(TA.) 


REM A stone from which one strikes fire; 
(As $, A, K;) and so * zo. (T, $, K.) == 


b à. 
See also p last sentence. 


ps see dns: : — and see also 33, in two 
places. — 4-6 aly 3 fG tae [This is water of 
which the lader-out will not sleep} is said in 


describing such [water] as is little in quantity. 
(A, TA.) 


ili [4 canker-worm ;] the worm (Lth, S, 
Mgh, L, K) that cankers, or corrodes, trees and 
teeth : (Lth,* Mgh,* L, TA :) (coll. gen. n. 
' e; occurring in the K in art. „jæ, &c. :] 


pl. co. (L.) One says, alah | 9 Sesh 35 
e DT [The canker-worms have quickly come into 
his teeth]. (L.) 


p»: seo e» in three places. 
€ see 1, in the middle of the paragraph. 
* [A couching-needle; called thus, and 


tg! DUE in the present day. es Ale}, & 
and so in some copies of the S,) and tiksi, 


(A, TA, and so ia other copies of the S,) and 
Y lide, and f c (K,) The thing (S, A, K) 
of iron (A, K) with which one strikes fire. (S, 
A, K. )— And the first, A ladle; Ss A, K;) as 
also rem (A.) Va out —E— Aoi 
(The ladle will bring to thee what is in the bottom 
thereof } i isa prov., meaning, that to which thou 


art blind will become apparent, or manifest, to 
thee. (A.) 


insis: see the next preceding paragraph, in 
three pluces. 


$- 225» 99- 


dem sio Jede | Horses that are lean, lanh, or 
slender ; as though made slender [like the arrows 
termed pe see 2). (TA.) 


$497 


amnio ae t Án eye that is sunk or depressed 
{so as to be like the last signi- 
(TA.) And FECE des + Horses 
whose eyes are sunk or depressed. (TA.) 


XJ: see l, 


fication]. 


5 
: sce 
E 


6-0 


cet 
tyaka, applied to broth: see 4.35. 
T = 


p Deb T'rees having soft, weak, branches, 


which, mhen the wind puts them in motion, blaze 


p» 


(TK | forth with fire; but which when used for pro- | 


ducing fire for a useful purpose, yield no fire at 
all: whence one says to him who has no ground 
of pretension to respect or honour, nor parent- 
age, genealogy, or pedigree, of a sound quality, 
pe JI; (lit. Thy two pieces of stick, or 
mood, for producing fire pertain to the trees that 
have soft and weak branches, &c.J. (TA.) 


ys 
1. MET 5535, aor. ; and 2, [or the former 
only accord. to the Mgh. a 8 will be seen by 
what _follows,] inf. n. 3, (S, Msb,) is from 
poids, (S,) [or] it sigsitios the same as Y 93 


— inf. n. Ho (Msb:) [which latter 
phrase is afterwards mentioned in the S, but un- 
explained: the meaning is, Z measured the thing; 
computed, or determined, its quantity, measure, 
size, bulk, proportion, extent, amount, sum, 
limit or limits, or number :] sga f 35 signifies 
he computed, or determined, or computed by con- 
Jecture, the quantity, measure, size, bulk, pro- 
portion, extent, amount, sum, or number, of the 
thing, 655 in order that he might knom hom 
much it was. Kt) It is said in a trad., it 
4 155956 JÉJ aie a, and a 1,936 ; (S, 


è joro d) 


Msb;*) or DP e with kesr to the 


3; (Mgh, Meb;*) for 1535-365, with damm, is 
wrong; (Mgh ;) and Ks. say, that you say 
"MT 5535, aor. sssi, with kesr, and that he 
had not heard any other aor. : (TA:) the mean- 
ing of the trad. is, [When the new moon (of 
Ramadán) is hidden from you by a cloud or mist, 
or if it be so hidden,] compute ye (Y 19335) the 
number of the days to it, (Mgh, Msb,) and so 
complete Shagbán, making it thirty days: (S,* 
Mgh,* Msb:) or, as some say, compute ye 
(15555) the mansions of the moon, and its course 
(Msb.) 
Sce also 5. — [Henoce, app., the saying,] jJ3 | 225 
[Hn DT See thou and know thy rank, or 
(AO.)— Hence also,] 
aa o~ at ha Ú [Kur., vi. 91, and other 
places, meaning, And they have not estimated 
God with the estimation that ix due to, im: or] 
and they have not magnified, or honoured, God, 
mith the magnifying, or honouring, that is due to 
Him: (S, K:) for pec) signifies [also] a mag- 
nifying, or honouring: (K:) or have not assigned 
to God the attributes that are due to Him: 
(Lth:) or have not known what God is in reality. 


(Ei-Basáir.) — gi AJ! 59, aor. [; and] 2, 
(L,) inf. n. 525; (L, K;) and a *2,33; (L5) He 
measured the thing by the thing : (L, K:*) and 
aire oe Vos he measured it by its measure : 


ee e 


(S, K, art. ve :) and oe on Y o3 he 
measured, or compared, the two things, or cases, 


together; syn. v; (K, art. m3 ;) and so 


edebe 


CA tjat. (L, art. 1-3.) — [ Hence, app.,] 


in them (to it, i.e., to the new moon]. 


estimation, among us. 


[Boox I. 
221 535, (L, K,) and a9 (Jj, (L,) aor. + (L, 
K,) and 2, (L,) inf. n. 543; (L,K;) [and f593;] 
He thought upon the thing, or affair, (L,) and con- 
sidered its end, issue, or result, (L, K,) and mea- 
sured, or compared, one part of it with another ; 
(L;) he measured it, compared one part of it with 
another, considered it, and ough upon it. (L.) 
See also 2. — oh azis 55385, (S, K,*) inf. n. 
555, (S,) I made the garment according to his 
measure ; adapted i to his measure: (S, K:*) 
[and s gll a dale jas app. signifies Z made the 
thing according to his, or its, measure; pro- 
portioned, or adapted, the thing to him, or it; for 
aios, by which it is explained in the TA, seems 
to be, as IbrD thinks, a mistake for — 3 
and "NE ps signifies, in like manner, he made 
the thing by measure, or according to a measure ; 
or proportioned it; syn. pA dine: (IKtt:) the 
primary meaning of 2.45 is the making a thing 
according to the measure of another thing. (Bd. 
xv. 60.) — [Hence,] asie E aur 555, 80r. 2 
and 2, inf. n. ja3 and 35, (K,) or the latter ie a 
simple subst., (Lh, Msb,) and FICA ; ( S [unleas 
this be a simple subst.];) and ade. M 2335, (K,) 
[which is more common,] inf. n. zoi; (TA ;) 
and 4; (K ; ) [God decreed, appointed, ordained, 
or decided, that against him; and for him, or to 
him ; accord. to an explanation of 5» in the K : 
or decreed, &c., that against him; and for him, 
or to him; adapting it to his particular case; 
accord. to an explanation of MU by Lth, and of 
» and MU in the S, and of 3 in the Mgb: 
see J35, bclow.] You say also p ai ait jos 
[God decreed, &c., for him, good). is ) — Also, 
595, (K,) aor. and 2, inf. n. 535, (TA,) He 
[God] distributed, divided, or apportioned, [as 
though by measure,] sustenance, or the means of 
subsistence. (K, TA. Inthe CK, the verb is 
z i Hence, say some, the appellation of a 
, {in the Kur, ch. xevii.,) as being The 
ni * wherein the means of. subsistence are ap- 
portioned. (TA.) See also 335, below. — Also, 
aor. ; and 2, but the former is that which is 
adopted by the seven readers [of the Kur-án], 
and is the more chaste, (Msb,) He (God) 
straitened, or rendered scanty, [as though He 
measured and limited,] the means of subsistence : 
(Bd, xiii. 26, and other places; and Msb:) and 
ajy ane ja, [see Kur, lxv. 7,] inf. n. », Àis 
means of subsistence mere straitened to him ; like 
25. (S, TA.) You say ET acis 55, aor. - 
and +, (Lb, TA,) inf. n. 535 (K,) and » and 
5595; (Lh, TA ;) and 1,55, inf. n. pai; (K;) 
He rendered the thing strait, or distressing, to 
him. (Lh, K,* TA.) And ake ole pee He 
scanted his household, or was ' niggardly ly or par- 
simonious towards them, in expenditure ; like yp. 


(S.) It is said in the Kur, [xxi. 87,] Ot | os 


bre 7 


dole 25 c And he thought that we would not 


Boox I.) 


atraiten him: (Fr, A Hey pth: ) | or the meaning is, 
Son oli Lg esie Se US Ge A D 
for yaa is syn. with px; (Zj;) and this is | 
correct ; i.e., we mould not decree against him | 
what we decreed, of the straitness [that should , 
befall him] in the belly of the fish: it cannot be 
from jaw! [meaning power, or ability]; for he 
who thinks this is an unbeliever. (Az, TA.) — 
Also, $95, aor. ;, inf. n. $95; (K;) and Y,53; 
(TA ;) He prepared it. (K, TA.) — And the 
former, He assigned, or , appointed, a particular 
time for it. (K) m, gat ^ 3505, aor. - (S, 
Mgb, K) and 2, (Ks, K,) but the former is that 
which is commonly known, (TA,) inf. n. $95 
and hes, (S, K,) with kesr, (K, ) but the latter 
is written in a copy of the T, Oba, (TA, ) [and 


in one copy of the S Oas,] and S (Ks, Fr, 
Akh, K) and HC and 54 and jaio (S, K) 
and jak (K) and jade (TA) and jlo5 (Sch, K) 
and 3155; (Lh, K ;) and aé 255, aor. =, (S, 
K,*) a form of weak authority, mentioned by 
Yaakoob, (S,) and by Sgh from Th, and said 
by IKtt, to be of the dial. of Benoo-Murrah, of 
Ghafatin; (TAY) inf. n. » (Ks, Fr, Akh, x)! 


and $25 and $923 and 3393, (K, TA,) these 





four are of ja; (TA ;) and all that are here 
mentioned as from the K, are inf. ns. ; (TK ;) 
and ade * 2531; (S, K,* TA;) or this has a 
stronger signification; (IAth;) I had power, or 
ability, to do, effect, accomplish, achieve, attain, 
or compass, &c., the thing; I was able to do it, T 
vas able to prevail against it. (Msb, K,* TA.) 
You eay 8j Xo Í v G, and sake, and 
bad, i. e. 595, [I have not power over thee.] 


Os 3-3 Oe 


(S.) And in like manner, AB ia II XS Sjako)! 
[Power drives away that care which one has of 
what is sacred, or inviolable, or of religion, to 
(8.) — See also $23, below. 


e and e Leaning 


He cooked, and he cooked for himself, in a 2», 
(S, TA.) You say ju! 395, 
(K,*TA,) aor. 2 and ;, inf. n. 395, (K,) He 
cooked [the contents of] the cooking Jg-pot.. (K,* 
TA.) And CES Ud 5i cipal He ordered me 
to cook a cooking pof vf. Pei meal: (TA, from a 
trad.) And gys al —E Do ye cook 
[for yourselves] in a cooking-pot, or roast? (S.) 


avoid suspicion). 
mmja and Ý 'jJAeSlarelike 


or cooking-pot]. 


2. 93, inf. n. yu see l, in most of its 
senses. — Te a considered, or exercised 
thought in arranging and preparing, a thing or 
an affair; (T, K,* El-Dasáir;) either making 
use of his reason, and building thereon; the doing 
of which is praiseworthy; or according to his 
desire or appetite; as in the Kur, Ixxiv. 18 and 
19; the doing of which is blameable; (El- 
Basáir;) or by means of marks, whereby to cut 
it. (T.) — He intended a thing or an affair; 
he determined upon it. (T.) [Said of God, 
He decreed, appointed, ordained, destined, pre- 


P 


! destined, or predetermined a thing.] — [ Hence, 
app., 1a 393, in grammar, He meant, or held, 
or made, such a thing to be 2 supplied, or under- 
stood, You say 13 —* Its (a phrase's) 
implied, or virtual, meaning, or AIR) by im- 
plication, is thus. And E jJ Its implied 
meaning is to be expressed by saying thus. And 
—* is said in the sense ‘of implicatively, or 
virtually |y, as opposed to (ui or literally. — And 
Ile supposed such a thing.) — He made; syn. 

Jam and e Ex., in the Kur, [xli. 9,] 55-55 
vui e ‘And He made therein its foods, or 
aliments. And it is said in the Kur, [x. 5,] 
Ji $5253 And hath made for it (the moon] 
mansions. (TA.) — He knew. So in the Kur, 
xv. 60; and lxxiii. 20, according to the Basáir. 
(TA.) = $95, inf. n. 225, He asserted him to 


i be, or named him, or called him, a (9s: (Fr, 


Suh, K:) but this is post-classical. (TA.) == 
$93, (Mgb,) or * 5931, (K,) [the latter of which 
is the more common,] He empowered him; 
enabled him; rendered him able. (Msb, K.) 
You say 135 "^ avi $931 God empowered him, 
enabled him, or rendered him able, to do such a 


thing. (K,* TA.) 


3. Me e 238: see L 556, (K,) 
inf. n. ili, (TA,) I measured myself, or my 
abilities, with him, or his, (ai35,) and did as he 
did: (K:) or I vied, or contended, with him in 
power, or strength. (A, TA.) 


4: see 2. 


5: see 7. ell ói e doza ios oe 
[He (Mohammad) used to compute, or reckon, in 
his mind, in his disease, Where am I to-day?] 
i.e., he used to compute, or reckon, (55) (in 
his disease,] the days of his wives, when it was 
his turn to visit each of them. (TA, from a 
trad.) See also 1.583 Jt (a thing, S,) be- 


(S) 


7. zai (S, K) and * 53s (A) It (a garment) 
agreed with, or was according to, the measure. 
(S, A, K.) You say as NT pe The gar- 
ment agreed with, or mas according to, his mea- 
sure. (A.) 


8. oy a3 He made it of middling size; expl. by 


523 diame. (JK,TA. [In the latter, the explana- 
but in the former 


came prepared, (S, K,) aj for him. 


tion is without any syll. signs ; 
I find it fully pointed, and immediately followed 
by HUS ST M v thus pointed, and explained as 
signifying “a thing of middling size, whether in 
length or tallness or in width or breadth."]) == 
See also 1, last two significations. 


10. ere a ao He begged God to decree, 
appoint, ordain, or decide, “gr him good. (S, K.) 
a= 45,4) Dad | 1 Jl O God, I beg Thee 
to yive me power to do it, by Thy power. (TA, 
from a trad.) 
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M The quantity, quantum, measure, magni- 
tude, size, bulk, proportion, extent, space, amount, 
sum, or number attained, of a thing; (S, Msb, 

Ķ;)asalso ¥ 555 (Msb, K) and * 95 (Fr, Sgh, K) 
Bd tii. (Msb, K.) You say tim n Ija, 
and *5,53, This is the like of this [in quantity, &c.; 
is commensurate with, or proportionate to, this; 
and so Iia Y isie Lis]. (Mab.) And a3 4A 
Ble, and dle t35, TM as many ane hundred. 


(Z, Msb.) And aña poy Já, and Voy diy, and 
Y —X He took as much as his due, or right. 


And da UU! no 15, and Ve od, and ¥ SC 
He read as much as the Fátihah. (Msb.) And 


2202 OÉ ^ Oe 320 


ó Jai ul 05 oaie ¿gii I remained at his 
abode long enough r ‘him to do thus. (Meyd, 
TA.) But you say VE oe tle, thus only, with 
fet-h [to the dal, as is shown by what precedes 
in the Msb,] as meaning (Jt came according to 
measure; i.e.) it was conformable ; it matched ; 
(Meb.) You say also e jie or 
EE [He overstepped, transgressed, went beyond, 
or exceeded, his proper measure, bound, or limit : 
and the same is said of a thing]. (L, art. we; 
&c.) And jai en) e A horse that takes long, 
or wide, steps. (J K, TA.) [And V tie This 
is sufficient for me.] — (Hence, Lstimation, 
value, worth, account, rank, quality, or degree of 
dignity ;) greatness, majesty, honourableness, noble- 
ness ; (Msb, *TA ;) gravity of character ;  (Msb;) 
as also t. (Msb.) You say $5 v ú, 
and ¥ 355, He has no honourableness, or gravity of 
vacuae inmyopinion. (Msb.) Inthe words ofthe 
Kur, (vi. 91,] 005 oo ái —X Vos, [for explana- 
tions of which sec 1 ;] we may also correctly read 
Yeas. (TA. ) 595 and 1535, (S.) [the latter of 
which is the more common,] or * (JK, Msb, 
K) alone, (Mgb,) or both, and Y jade and ya 
(TA,) and Vs; a0, with fet-h * [to the 5], (S,) 
Decree, appointment, ordinance, or destiny: or 
syn. *La5 and 
pese (M, K:) or decree, &c., adapted [to a 
particular case], (Lth, JK, Az, TA,) by God; 
(S, Msb;) expl. by Sy 135, (Lth, JK, &c.,) 
and — — v a —* Uu, (S, ) and V ant 


ay —* ie ) [aecord. to general usage, it 
differs from {25 ; this latter signifying a general 
decree of God, EL that every living being shall 
die; whereas * y ys signifies a particular decree of 
God, as that a certain man shall die at a par- 
ticular time and place &c.; or particular pre- 
destination: thus y iLBi! may be rendered 
the general and particular decrees of God; or 
general and particular predestination or fate and 


it suited. 


what is decreed, appointed, &c. : 


destiny. The term J% is variously explained by 
different schools and sects: but its proper mean- 
ing seems to be that given aboye on the nuthority 
ofLth.] The pl. of *jod i is 3531; (K, TA; i) and 
of Y jode, polis, (TA.) You say ve MC 
vũ and Em &c., Events have their 
course by the decree, &c. ,of God. (TA. It is 
said that jx AU signifies The night of decree, 
314° 
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&c. (TA. See also 1. ) 2n jos (A, L, K) and 

t (L) A camel’s or horse's saddle 2 of middling 
size; (A, L,K;) and in like manner 155, applied 
to a horse's saddle, between small and large; or 
this last signifies eas; y, that does not wound ; like 

pu: (T, TA:) and tacks, (JK,) or tais, (K, 
but see 8 ,) a thing, (JK,) or anything, (M, K,) | - 
of middling size, (JK, M, K,) whether in — 
or tallness or in width or breadth: (JK:) ye 
ela signifying a man, and a mountain-goat, 
and an antelope, S middling make: (M, TA:) 
and Jsi aiis a man of. middling stature or 
taliness ; (UO TA ;) as also Wiss. (K.) And 
Ie ol An ear neither small nor large. (Sgh, 
K.) um See also i053. 


eos 


E 
ps: sce j$. 


MU A coohing-pot ; a vessel in which one cooks : 
(Msb:) [and it very often means the food con- 
tained therein; i.e. pottage of any kind: (see, 
for an ex., 3 in art. 412 :)] of the fem. gender 
(Msb, K, TA) without 3: (TA :) or it is made 
fem. (S, K) as well as masc., accord. to some: 
but he who asserts it to be made masc. is led into 
error by a saying of Th: AM observes, as to the 


ae of the Arabs, related by Th, bo Sul) ú 


coat 

We pr gid 
has — quicker than it], is not here meant 
to be made masc. but the meaning is, es cu 1) Le 

[I have not seen a thing that has boiled]; 
and similar to this is the saying in the Kur, 
(xxxiii, 52,] iC BU de ‘J, meaning, Je: 3 
i o^ AC 4A: (TA :) the dim. is m 
without $ $, contr. to > analogy ; (S, TA;) or $5123, 
with 3, because ps is fem. ; ; (Msb;) or both: 


(TA:) and the pl. i8 993 : (Mab, K:) it has no 
other pl. (TA.) [See a tropical ex. voce Ale. 


see », throughout : (where its pl. is 
K,* TA:) and 2,253: (in which sense 

is = above; K.) — See also 
pore and see n — Also, A time, or a place, 
of promise; an appointed time, or place; syn. 
Boye. (TA.) [See Kur, xx. 42.) 


—— 

jo: 
o- of 
alao its pl. 


53 and YAA and *2,X&« and f5, ks (S, K) 
and Ue and y (Ks, Fr, Akh, K) and 1559 


9^9 


(S, K) and —* (K) and * ,2&« (TA) and Wiad 
(Sgh, K) and ¥, jos (Lh, K) and 12555 and tigas 
and uS (K) Poner; ability. (K.) See 535 

"in — Hence, (TA,) the first and second 
and third and fourth (5,* Msb, ? TA) and fifth, 
(K, TA,) or all excepting ps and jae, (TK,) 


[and there seems to be no reason for not adding | "et more nor less; 
j applied to none but God; and M signifies 


these two,] Competence, or sy uff cienc, y; richness, 
(S,* Msb,*K.) You say eu 3 e» and Y iode, 
aud taois, and Visas, A man possessing com- 
(S. Myb, TA.) 


petence, or riches. 


E] A certain interval, or distance, 


[I have not seen a cooking-pot that | 


| 
every tmo palm-trees. (JK, Sgh, K.) You say | 


M39 — o») 


3j JA ule Lye de Palm-trees planted at the 
“fixed distance, one from another. (JK, Sgh, 
K.) And Suds 5535 2 [What is the fixed 
distance of thy y palm-trees, one from another ?] 
.) 


ween 


ibo e: see 5, last signification. = yn] 
C Those possessing competence, or sufficiency ; 


the rich. (K.) 
-o 9-53 
Wiad: see 593. 


ra TT The sect of those mho deny jou! as pro- 
ceeding from God, (K,* TA,) and refer it to 


themselves. (TA.) [Opposed to fed.) 
| aed 9-9» 
gd: see 5,5. 


jlo : see M3, last signification. == A cook: 
or one who slaughters camels or other animals; 
(S, K;) as being likened to a cook: (TA:) or 
one who slaughters camels, and cooks their Jflesh : 
(TA:) and one who cooks in a coohing-pot ( 335); ; 


as also tjai. (K.) 
. 7 - 
Jo: 9.2 
sce 2,95. 
. 22 
2392: 


ps : see pu. == Flesh-meat cooked in a pot, 
with seeds to season it, such as pepper and cumin- 
seeds and the like: (Lth, JK:) if without such 
seeds, it is called poe: (Lth, TA :) or what is 


cooked in a 335 (L,K;) as also 156: 80 in the 
K; but this seems to be a mistake, occasioned by 
a misunderstanding of the saying of Sgh [and 
others] that ns is the same as nÉ: or perhaps 
the right reading of the passage in the K is 


jJ! T E ^ pú mh; and it has 
been corrupted by copyists:) (TA:) [but this is 
improbable, as the passage, if thus, would be in 
part : a repetition : ] also cooked broth; (L;) and 
so joke. (JK, L.) 

$53: 


b- LEA 
see 523. 
9 2 2 


515923 : 


ps, applied to God, t. q. 
appointing, ordaining, deciding); (S;) and Ý * 


ute [Decr "eeing, 


may signify the same. (TA.) == See also MCN 
last signification. == Possessing y power, or ability yi 
as also 1235, (K,) and Vache: CFA: ) or UL 
has an intensive signification, and M still 
more so: (IAth:) or tuos significs he who does 
what he will, according to what wisdom requires, 
; and therefore. this (epithet is 


nearly the same, but is sometimes applied to a 
human being, and means one who applies him- 


self, as to a tash, 4e acquire power or ability. 


(El- Basáir.) When you say s% ,» o e ai 
z [God is able to do everything; is omnipotent ; ] 
you mean, to do everything that is possible. 
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(Msb.) — $55 ai iJ ox ely faji ede 5 
(Yagkoob, $;) and 336 Hy U3; (K;) Between 
thy land and the land of such a one is a gentle 
night's journey; (Yagkoob, $;) and between us 
is an easy night's journey yy, in which is no fatigue. 


(K.) = See also pus. 


oe or 
2249: Bee JAS, and 2. 


or cut out, (T, art. ro.) — See also ws, in 


. 
P vend 
$240. $252 
Jo; BEE $95. 
92-45 @ > 
JJe: see js 5, 
* che s- abe LZ oe 
8,24 and jaio and 5,0: for the first, see 
Boe P os 
229 : — and for all, see 223. 
ME A measure; (JK, L; i) a thing with which 
They say weeny e tt 
De jade! (When man reacheth the term of li ife, 


anything i is measured; as also * os: (L:) a pattern 
six places. — Death, 
he Sith]. 


(JX) by which a thing is measured, proportioned, 
55. 


The pl. is Hs. (TA.) = See also 


@ 206 


H — 
23949 : SCE pd. 


24-49» 


e? . . . 
A: sce 525, last signification. 


so: . . . 
xs see 335, last signification. zem See also 


py. — js e^ An artificer gentle in work. 
(A, TA.) zz Sce also —E 


ws 

1. "X $ v2 He went far away into the 
land, or country. (B4, ii, 28. )= , aor. 2 
(TK, ) inf. n. M and M (S, A, K,) said of 
a thing, (TK,) It was, or became, (holy, accord. 
to the most common usage, or] pure. ($,* A,” 
K,* TK.) [It may also be said of God, as 
meaning, emphatically, He is holy.) 


2. 4,95, (A,) inf. n. , (S, M, K,) (He 
hallowed, or sanctified, him or it: he consecrated 
him or it]. — He declared Him (namely God, 
M, A) to be far removed, or free, from every im- 
Lud ity or imperfection, or from everything deroga- 

! tory from his glory; (M ;) he declared Him to be 
| far removed Jrom evil; (i. e., to be holy; ] and 
!so 4J 3; from Se] v v, explained 
above; (Bd, ii. 28;) the J, in the latter case, 
being redundant. (Jel, ii. 28.) — He purified 
him or it; (S, M, K, Bd, ubi supra ;) because he 
who purifies a thing removes it far from. unclean 
things. (Bd.) Accord. to Zj, X oddly, in the 
Kur, ii. 28, means, And we purify ourselves, and 
those who obey Thee, for, or towards, Thee, 

(TA.) — He blessed him. You say, D —* š 
May God not bless him. (IAar, M.) — vx 
also signifies The praying for a blessing. (M. ) 


[You say, app., a Guns, meaning, He prayed 
Jor a blessing Jor, him. 1* == Also me He came 
[or went] to —— i) [i. e. Jerusalem]; like 


Book I.] 


35% [he came or went to El-Koofeh] and yi 
(he came or went to El-Basrah]. (A.) 


5. wad [ He, or it, was, or became, hallowed, 
or sanctified: he, or it, was, or became, conse- 
crated). — He (God, Mgb) was far, or far|. 
removed, or free, [or clear,] from every impurity 
or imperfection, or from everything derogatory 
from his glory; li. e., He was holy ;] or He re- 
moved himself far from every impurity or imper- 
Section, &c.: (Mab, TA:) Ae, or it, was, or 
became, purified; or he purified himself. (S, K.) 


vs and toss [ Holiness, sanctity :] purity : 
(S, A, Msb, K:) [each] a subst. as well as an 
inf. n.: (9, A, K:) the former a contraction of 
the latter. (Msb.) — Hence, (8,) EE ijela, 
or Vol, [The I nclosure of Holiness or Pur ity;] | 
i.e., Paradise. (S, A.) — nen also, ] C». 
paul, (S, A,K,) and dM! » 
reading of Ibn-Ketheer, (Bd, ii. 81,) [The Spirit 
of Holiness or Purity; properly applied to Zhe 
Holy Spirit, The Third Person of the Trinity, in 
Christian theology; generally, but incorrectly, 
called by the Eastern Christians among the Arabs 
oul c»: but accord. to the Muslims,] Jibreel 
[i.e. Gabriel, the Archangel]; (S, A, k; and Bd, 


ubi supra;) as also ge and wail: (K, TA:): 
or the Spirit of Jesus: or the Gospel: or the; 
most great name of God, by which Jesus used to 

raise to life the dead: (Bd, ubi supra:) or God's: 


protection. and direction. (A.) You say, c»! 


das VÀ), and ena, Gabriel, or God's pro- : 

tection and direction, ‘be with thee, und be thine ` 
aider. (A. Jng or eed also signifies | 
Blessing. (M,TA.)— Also, ood! and f Lat | 
iq. MT e, q. v. Œ) or eaa . 
(A.) —And f Sod) TY [or T we!) 4. | 


CAMGAM. (TA.) 


4) accord. to the i 








osos A [vessel of the hind called} Jai; (S, A, : 
K;) of the dial. of the people of El-Hijáz; so 
called because one purifies himself in it, (S, TA,) | 
and with it. (TA.) 


as @os 
usi: see ud, throughout. 


a . - i 
ursi sede [A holy tradition or narration]: | 


see art. Sum. 


» 23 2 » ae 
grit! (S, M, A, Mgb, K) and 52471, (S, 
M, K,) applied to God, (S, M, A, &c.,) as also 


aus of 


wd — j5 
(S:) Th says, (S,) every noun of the measure 
à 
ysa i is with fet- h to the first letter, 13; K *) ike 


re and M &c., (S,) except c and casos 
(S) and cas (S, K, but not as from TU and 


in the K is added p5 (TA;) [see cl for 
these are mostly with damm, though sometimes 
with fet-h: (8, K:*) Lh | Says, all agree in pro- 
nouncing om and wigs with damm, though 
fet-h is allowable; '(M;) but Az denies this 
agreement: (TA:) and Lh adds, that all other 
words of the measure Jy are with fet-h. (M.) 


oe 2 $^ ane 
Weddell ZA: See uae. 


poke JIallomed, or sancti ified : consecrated ; 
purified :) blessed. (M.) — ED, applied to 
God: see god — AÁ) ll, (K,) and 
NC — (S, K,) and (more commonly] IL 


t paie, (M, A RÀ) which [i. e. oii] i is either 
formed from MH by rejecting the augmenta- 
tive letter, or is a subst. not formed from a 
verb, like as Sb says of JL Jl, (M,) [signi- 
fying The hallowed, or consecrated, or purified, 
or blessed, dwelling; or the dwelling of the 
‘hallowed, &c.; are. appellations of Jerusalem ;) 


also called Yoox [which is the name generally 


E to it in the present day] and ¥ oil; (A, 
J ;) because one is purified therein from sins, or 
! bocnnse of the blessing that is therein. (TA.) — 
TON a —8 The (hallowed, or consecrated, or] 
i purified land; (S, Msb, K;) or the pure land; 
(Fr;) or the blessed land; (YAqr;) is an appella- 
tion of Damascus and Palestine and part of the 
Jordan: (Fr :) or Syria : (M. :) and f sod) ói 
(TA.) 


| [or Y raul vl] siguifies the same. 


$922 


v2. A Christian monk [or any Christian or 


iad ew] who comes [or goes or performs pilgrimage 


or has performed, pilgrimage] to oat or cM 
—— [i. e. Jerusalem]: (A:) or a Christian 
monk : (K: :) or a [learned Jem or other, such as 
is called] p,m. (M, TA.) itko says, 
describing dogs and a [wild] bull, 

úi; JÚL sl c 
"C UC oy 545 Kó 


And they (the dogs) overtook him, (namely, the 
bull,) seizing the shank and ‘the sciatic vein, and 
tearing his skin, as the children of the Christians 


e * 


V race! (M, A) and ur (A ;) [all of | tear the garment of the monk that has come from 
which are nearly syn. ;] eres] signifies {The | TE e [or Jer usalém] for the purpose of 
Al-holy, All-pure, or All-perfect ;] He who is | obtaining a blessing from it: thus the verse is 
Jar removed from every imperfection or impurity, | found in the handwriting of Aboo-Sahl ; 
or from everything derogatory from his glory ; 
(M, Meb;) as also dice! {but not in an inten- 
sive degree]; (M;) and —— — signifies the 
same as this last; (T, TA ;) or from faults and 


c but in 
all the copies ofthe S, we find gcc bo with 
Ss Punk ) 


(redis and — sie Of or dc to, or 


defects: (TA:) or the Pure; (8,° K;) [or the 
Very Pure:] or the Blessed; (hia EE Kabes, E; ) 


E 


[or ihe Greatly Blessed :] Sb used to say og 35 
and — with fet-h to the first letter of each: 


belonging to, —— ey or odd! ne [i. e. 


" 


Jerusalem]: a Jen. (S.) 
odin: see gall, 


[ e 
aos 
3235 and | £95 
See Supplement.] 


os 


9 


1, Saat JS (S, M, A, L,) (aor. 2,] inf. n. Ši, 
(Ķ,) He cut the edges, or extremities, of the 
feathers, (S, M, A, L, K,) [for the arrom, or 
arroms,] with the instrument called X, (Ay) 


and made them (sae, M, L, [in the K, ael 
is put for — of the suitable dimensions, 
ur n de M, [in the L and K, 
Pree is put for m and in the K giai 
and the foll. conjunction are omitted,]) and even. 
(M, L, K.) — And 35, He cut anything in a 
similar manner. aam [Hence,] 55, It (anything) 
wus made even, and fine, or delicate, or elegant ; 

(M, L;) [as also W355: see sii, and see 2.) — 
ai S5, (S, M, A, L,) aor. 2, (M, A, L,) inf. n. 
cae ($, M, L,K;) and ¥ o5, (M, L,) inf. n. 
315.5; (K;) and #4535; (Deewán El-Hudha- 
leeyeen, cited by Freytag;) He feathered the 
arrow; fixed, or stuck, upon it the feathers; 
(S, M, A, L, K;) whereof an arrow has three, 
also called its ii. (L.) zm 355, aor. 2, (L,) 
inf. n. 33, (K,) He struck him upon the part 
called the die; (L, K;) on the back of his neck. 
(L.) [But see MIC e in art. e 


2. $35, (inf. n. 3445, L,) It (anything) was 
trimmed, or decorated. (M, L.) See also 1. 


4: see 1. 


8. pe Sap tnd! Sas A1 + He heard the story 
from me like as I heard it. (TA, voce 
LS 


335 A Seather of an arrow: pl. $33, ($, M, 
L, K,) and Sis. (M, L.) [You say,] does 
PEHE sau), Like as one feather of an arrow 
corresponds to, or matches, another. (L.) — 
[Hence,] the ear of a man, and of a horse; (M, 
L, K;) the two ears are called thin. (M, 
L.) — And the side of the vulva; (K;) dual, 
W553, the two sides of the vulva, (S, M, L,) 
which are called the LŚ. (M, L.) am The 
flea; ($, M, L, Ķ;) as also * 335: (M, L, Ķ:) 


pl. bis. (S, M, L, K-) 
NS see $55. 


$393 A piece that is cut t from the extremity of 
a feather; (M,L;) and SUIS, (the pl.,] what 
falls in the cutting of the extremities of feathers, 
and the like: ($, L, K :) and the sing., what is 
cut, or clipped, from the extremities of gold, kc. : 
(K:) the pl. signifies pieces, (M,) or small 
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pieces, (L,) cut, or clipped, from the extremities 
of gold: and pieces cut or clipped from eilver 
are called istae : or the sing. signifies what ts 
cut, or clipped, from anything. (M, L.) 


Rey An arrow without feathers upon it; (T, S, 
M, A, L, K;) like as Gl, applied to an arrow, 
signifies “ having no notch :" (L:) or of which 
the feathers have fallen off: (L:) or just pared, 
before it is feathered: (Lh, M, L:) also, a 
feathered arrow: or (in the K, and) that is 
evenly pared, without any deviation from a 


3, 
straight shape: (M, L,,K :*) pl. 33: and pl. of 


55, $33. (S, L. (See an ex. voce oed. )— 
tye Y5 Sil a a Ú He has not anything: (M, L, 


K:) or he has not either property or people. 
(Lh, M,L, K) A proverb. (TA. — le 
[ov $ Ši 4 * I gained not from him any- 
thing: (M, L:) “or I obtained not Jrom him 
good, either little or much. (Meyd, TA.) Ibn- 
Háni relates this saying, on the authority of 
Aboo-Málik, differently, saying 361, with c, 
instead of 3, from 35 in the sense of 5. (L.) 
— In another proverb it is said, 55i a oS; ú 
o Jy [I left not to him anything]. (A.) 


8.. 
aie The part between the two ears, behind: 


(M,* L, K:) one says, —— 2 Verily he 
is vile in the part between the two ears, behind, 
and Cydia! —. goodly in that part ; though 
a man has but one Aa : also, the base of the ear : 
(M, L:) and the place where the hair of the 
head ends, between the tro ears, behind: (S:) the 
part of the back of the head where the growth of 
the hair ends: (M, L, K:) or the part of the 
bach of the head mhere the hair is cut with the 
shears: (M, L:) and the part where the hair 
ends, behind and before: (L:) or the place where 
the head is set upon the neck: its proper signi- | 5 
fication is a place of cutting: and therefore it 
may mean the place where the hair ends, at the back 
of the neck: or the place where the head ends ; 
which is the place where it is set upon the neck. 
(A) 

jie A blade for cutting or clipping; syn. 
AA ke ; ; (S;) an instrument for cutting the 
extremities of feathers, (M, A, L K,*) such as a 
knife and the like; as also PE (M,L:) a 
knife. (K.) 


Skis and t 5.oxa, Trimmed, or decorated ; 
(M, K;) applied | to a man. (M.) See RCM 
— [Hence] Saks (M, K) and "3,346 (L), A 
man (M, L) having his hair clipped (M, L, K) 
round the part mhere its grorith: terminates, before 
and behind : ,™, L:) and He Mia, (S, L,) 
and Ý MTS (L). A man having his hair 
trimmed, (Sy L. ) — ka Anything made even, 
and fine, or delicate, or elegant. (K.) —[Hence,] 
A man having u ran garment, one part of it 
resembling another, every part of it goodly. (L.) 


A5 — 45 
And A man of light form, or figure; (Yuakoob, 
$, M, L, K;) as also aja: 
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3340, A woman not tall; also a; Jp. (Yagkoob, 
S, M,* L.) 


and jn like manner 


$^ 29e oak 


$34 see MO in three places. — 20344 (551, 
(S, M, L, K,) and t $$ aka, (M, L, K,) an ear 
of a rounded shape (M, L, K,) as though it mere 
pared. (S, L.) (You say,] QU QU 4 a 
He (a horse) has tmo ears shaped like the 
feathers of an arrow. (A.) — t ke » He 
has his hair clipped at the back of the neck. 


(L.) 


J35 


1. 3%, aor. =; (Lth, Megh, Msb, K ;) and 535, 
aor. * 2; (Lth, Mgh, K; ) and 535, aor. 2;(K;) inf.n. 
555, (S, Mgh, Msb, K,) of 555; (Mgb;) and 
33155, (S, Mgh, K,) of 535; (Lth;) Tt (a thing, 
Mgh, Msh) was, or became, unclean, dirty, or 
filthy. (S, Mgh, Mab.) e, (S, Mgh, Mgb, 
K,) aor. z; (Msb, K ;) and oj95, aor. 2; (K;) 
inf. n. [of the former] 5, and [of the latter] 
»5 ; (K;) and Woy das ; and *5,242.!; (S, Mgb, 
Msb, K;) [and Vo,35 ; (see 5,436;) He held it to 
be unclean, dirty, or filthy :] he disliked it, or 
hated it, for its uncleanness, dirtiness, or filthi- 


ness: (Mgb:) or the disliked it, or hated it: 


(S:) or the shunned it, or avoided | it, through 
dislike, or hatred: (Mgh:) 2,35 and * ?, 44:2! and 
aie * pet are syn. [in this last, or a similar, 
sense] : (Lth:) and 095, aor. 2, signifies { he 
disliked it, or hated it, and shunned it, or avoided 
it : (TA:) and * 5X5 1 she (a woman) shunned, 
avoided, or removed herself far from, unclean 
things, or foul actions; preserved herself there- 
dre ($.) It is said in a trad., p ENG 
CT Sige. [I dislike, for you, what goes round 
about the towns, or villages], meaning, I dislike, 
for you, oxen and cows that eat filth ; therefore 
do not ye eat them. (Mgh.) And ELAjjá 
Says 
a ne nd Ú eydis : 
[And my disliking what was not disliked), 
meaning, that he had come to dislike (582) 


the food which he did not dislike in his youth. 
(TA.) 


2: seel. — [33 also signifies He fouled 
a thing.] 


4. REG He found it to be unclean, dirty, or 
filthy. (Mgb.) 


5: see 1, in three places. == [Also pres: He 
became unclean, dirty, or filthy. (So used in the 
L, K, art. .—2.)] 


10: see 1, in two places. 


$o- 


..- 
jad: see j93. 


^^ 


j93: see l. — [As a simple subst., Unclean- 
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ness, dirt, or filth : and an unclean, a dirty, or a 
filthy, thing: pl. ASI: ;] also, dirt, or Sith, which 
renders one legally impure: (Az, Mgb: )' $6 is 
likewise used in the sense of jos: : (Meb:) and 
[hence] both these words also signify ta foul 
action: (TA, for this meaning of 533, accord. to 
an explanation of its pl. A and L, Msb, for 
the same meaning of 5,336 :) 5336 is also ex- 
plained as signifying adultery, or fornication, 
(Msb, K,) and the like: (Mgb:) or this latter 
word signifies anything that ts deemed foul 
——— and that ought to be shunned, or 
avoided: (Mgh:) aa openee Jor which a punish- 


ment such as is termed oa is inflicted; such as 
adultery, or fornication, and drinking [mine or 
the like] : (IAth:) or foul action, and evil 
speech. AE held Ibn-Jembeh.) You say D 
paul Qs $33; and 155530, (Msb,) and 535), 
(S,) [He shuns, avoids, or removes himself Jar 
Srom, that which is unclean, and unclean things, 
or foul conduct, and foul actions ; preserves him- 


self therefrom.) And us sl Bese) — 
e a 49i Shun ye, or avoid ye, the foul actions, 
such as adultery, or fornication, aud the like, 
which God hath forbidden. (Msb.) == See also 


a5. 


^ 


— are 
299: see 23. 


s (Lth, §, Mgh, Msb, K,) from 35, (Lth,) 
and 1555, (Lth, K,) from 53, (Lth,) und 533 and 
"5 395, (K,) [but the last has an intensive signifi- 
cation, as „though meaning “dirt,” or **filth," 
itself, (see 5 5s, )] A thing unclean, dirty, or filthy. 
(S, Mgh, Mab. 


555 A man who shuns, avoids, or removes him- 
self far from, causes of blume; who preserves him- 
self therefrom. (S, K, TA.) Sce also p und 
ph 

5303 1 A woman who shuns, avoids, or removes 
herself far from, unclean thing ngs, or foul actions. 
(S, K.) See also 5,25, and joe. —-{A woman 
who shuns, or avoids, (K.) See also 
5,56. — tA she-camel that lies down apart 
(A'Obeyd, S, K) from the other cumels, retiring 
to a distance, (A’Obeyd, S,) and fleeing from 
them at the time of milking; (TA ;) like 35, 
excepting that the os does not retire to u 
distance: (A’Obeyd, S) or a she-camel that docs 
not come to the watering-trough or tank, to drink, 


men, 


until it is left to her unoccupied ; that cuts herself 
off from the other camels : (L, voce e: ) as 
also t $956 : (K:) and so Sys. (TA voce 
Asye.) 

49- $^. be 

4338 : see 505438. 

$936 : see 3, throughout. zs t A man foul 
ia language ; (Mgh;) evil in disposition: (Mgh, 
K:) one who cares not what he docs or Says. 
(TA.)— tA very jealous man; syn. — 
(Ltb, K)— 1A man who does not mix with 


Boox L] 


others, (K,) or who does not associate as a friend 
with others, (S,) because of the evilness of his dis- 
position, (S, K,) nor alight with them; (85) as 
also 15535 and "9915 (K) and 5936 5$: (8, K:) 
or a man who shuns, avoids, or removes himself far 
from, others, not sitting unless alone, nor ,alighting 
unless alone. (A, TA.) See also ren — 
Dainty, or squeamish; one who dislikes and 
avoids a thing, and will not eat it: (AO, M, 
Mgh, K:) the 3 is added to give intensiveness 
to the signification: (TA:) or one who dislikes 
G3) everything that is unclean. (‘Abd-el- 
Wahháb El- Kilábee.) It is said of Mohammad, 
NH — pu! jet 3 5,956 ótó He was 
dainty; not eating the domestic fowl until it had 
been fed with vegetable food. (Mgh, TA.) 


MCN 1 One whom others avoid, or shun: (8, 
K:) perils in a Hudhalee poem: (S:) or 
tq. * ks [one who shuns, avoids, or removes 
himself Jar from, unclean things, or foul actions; 
who preserves himself therefrom]. (K.) See also 


555, and 3905. 
jae t One who commits foul actions. (TA, 


from a trad.) 


$9277 — 

gasna! BEE j Ake. 
ex 
VS 
JJ 
A 
eee 


See Supplement. 


5» 


1. oC, , (M, Mgh, Msb,  K, &c.,) and 
a3, (S, M, Mgh,) firat pera, 555, (S,) aor. 
(S, M, Mgh, Msb, K;) and first pers. 3, 
(S, Mgb, TA,) aor. ^; (S, M, Mgb, K ;) but the 
former i is the more usual, or common; (M, TA ;) 
inf. n. M5 (S, M, Mgh, K,) of both erbe, (S,) | 8 
or this is a simple subst., (Msb,) and i» (S, M, 


K,) of the former verb, (S,) and ^ (M, Msb, 
K) and $ó, (M, K,) which last is anomalous, (M,) 
and 5;143; (TA;) and Y fāzu, (S, M, Msb, K,) 
44 (Mgb,) or 4-5; ($;) and tja, ($, M, K,) 
originally »5, (TA,) 4; ($, TA;) and ^50; 
(TA ;) (and *,551, as appears from an ex. below ;] 
He, or tt, ns became firm, steady, fixed, 
settled, or established; became motionless, station- 
ary, standing, quiet, still, or at rest; rested; 
remained; continued; resided ; tn the place; 
syn. e RNC (K,) and e (which, when 
said of a man, particularly implies being in 
authority and power]. (Msb.) [See also 4) 
In the words of the Kur, [xxxiii. 33,] e Sys 


Sse and Sx, [And remain ye in your 
houses, or chambers] cys and i3 are con- 


aor. », inf. n. 55; ; (Bd, TA; *) and Sys from 
Jó, aor. Já, signifying e 
said in a proverb, lapās 


thou by crying out to them, and they will become 
still, or quiet ; or] begin thou by complaining of 
them, and they will be content to be still, or 


place}. 








2499 


K ;) inf. n. $53, (Th, M, Meb, K,) said by TE to 
be an inf. n., (M,) and BG (M, K) and 35; 
(M, Msb, K ;) 1 His eye was, or became, cool, 
or refrigerated, or refreshed ; contr. f IL 


23 — 9 
tractions of —8 and MC like as os and 
Eib are contractions of UU and oii (M, 
Bd,* TA:* [but see A5: or os is from 559, 
































(B4) i: (S, M;) wherefore some prefer that 25 should 
t 18 


clay pev] [Begin 


be of the measure Ls, to agree in measure 
with its contr.: (M :) or became cool, &c., by 
reason of happiness, or joy: (Msb:) or became 
cool, &c., and ceased to weep, (M, K,) and to feel 
hot with tears; (M;) for the tear of happiness, 
or joy, ia cool; and that of sorrow, or grief, is 
hot: (S:) [it may therefore be rendered, his eye 
was, or became, unheated by tears :] or it is from 
Sip, and means, his eye, seeing that for which it 
longed, became at rest, and slept. (M, K.*) 
You also say (tw a 353, and te 4 yb 


quiet. (TA.) [But see Freytag's Arab. pon i 
à. 
i. 178, where, instead of D we find Jot 


You also say ait v" us G ON, i.e. uis ú 

[Such a one does not rest, or remain, in his 

(S ) And it is said in a trad. of Aboo- 
Geek bee 


Dharr, c ol Vet 4 And I did not delay to 
rise, or stand up. (EA) You say also, of a 


3-03 ^ 


woman, - e Uu 5 93 (K) She suffers quietly 
what is done to her, such as the being kissed, &c. 
c. * TA.) And gay! $ Jail iG "i The 
seed of the stallion — or remained, in the 
womb (S, K) of the she-camel ; (K ;) i. q. *. * rica. 
(S,K.) See also ^, and ab, below. =, ($, 
M, Mgh, Msb, K,) like v (Mgh) and S, 
(Mgb,) [so that the second pers. is RN Á) aor. 2; 
(Lh, M, IKtt, Mgh, Msb, K;) and 5$, like 454, 
(Mgh,Msb,) [so that the second pers. is 2 » p] aor. 
23 (M, IKtt, Mgh, Msb, K;) and 55, [second pers. 
5533 or 554] aor. 2; (Lb, M, K ;) or, accord. 
to MF, Lh mentions the aors. 2 and ; in his 
Nawádir; and IKtt, the three forms of aor., and 
so the author of the Ma Alimi but IĶtt says, in 


inf. n., of both forms, $5 and 5, [I was, or 
became, cool, or refrigerated, or — in eye 
thereby. (S.) See also 4. zmop, aor. 2, inf. n. 
yp, He poured it; 
namely, water: 


poured it out, or forth; 
and he poured it, or poured it 
out or forth, at once. (TA.) You say acie) x 
AS! He poires the mater Upon him. (M, K.) 


And aye G o G5 ant; ole mys I poured 
upon his head a bucket of cold mater. (S.) And 


soy uw it y He poured the male into the 


vessel. (TA. )-— Hence, (TA) asst D 
(Sh, M, K,) and Éa, (S,) aor. +, (Sh, S, 


M,) inf n. 33, (Sh, $, M, K,) tHe poured forth 
the speech, or discourse, or narration, into his 
ear: (M, K:) or he did as though he poured it 
(S:) or he intrusted him with it: 
(TA:) or he spoke it secretly into his ear: (M,° 
K,* TA :) or he repeated it in his ear, meaning 
the ear of a dumb man h. that he might 
understand it: (IAar:) or he put his mouth to 
his ear and spoke loudly to him, as one does to a 
deaf man. (Sh.) 


into his ear: 


his Kitáb el-Abniyeh, a and ph, though he 
may have mentioned the three forms in another 
book; and accord. to what is ated [in the M 


-| and] in the L, Lh says phe and A which is a 
rare form; (TA;) (on which it should be 
remarked, that ISd, IKtt, and Mtr, mention the 


form « first, as though to indicate its being the| 2: see 4, in two places. zs 33, inf. n. 25, 


He made him to acknowledge, or confess, tt. (S.) 
You say sah 0333, (S,) and Gast de, (M, 
K,) i T (S,) He made him to acknowledge 
the truth, or right, or due, (S, M, K,) so that he 
did acknowledge it. (S.) 


3. oy, inf. n. $a, He settled, became fixed 
or established or motionless or quiet or still or at 
rest, rested, remained, or continued, with him. 
(SK) You say ate SHU le Hei Sut I 
will not settle, &c., with thee in the state in which 
thou art. (TA.) And hence the saying of Ibn- 
Mes'ood, Ia ti, (S,* K,) from JA, not 
from 9631, (S,) meaning, Be ye still, without 
motion, and without play, during prayer. (TA.) 


more, or most, common ;] inf. n. y? (Mab,) or 
» (IKtt, TA,) or the latter is a simple subst. ; 

(Msb;) It (the day, Lh, S, M, &c., and in like 
manner one says of the night, Au 3, M) 
was, or became, cold. (Lh, $, M, &c. TAS | He 
(a man) was, or became, affected, or smitten, by 
the cold. But yai do not say Da ə): instead of 
voi. (M, K.) — It is said in a 


30-9 i ee 


trad. respecting the war of the Moat, el QS 


this you say 


d brr 


Sys Sys e pom, meaning, And when I 
[acquainted him with the tidings of the people, 
and] became quiet, I experienced cold. QA) 
[But perhaps the last word should be C» *. ]— 
dine 55, (S, M, IKtt, Msb, K,) of the measure 
v^ A, (M,) like ca, (Msb,) [second pers. 
syl aor. +, ($, M, IKtt, E») which is the 
more usual form; (M i) and 335, like Ly, 
(Msb,) [second pers. 25] aor. ;; ($, M, IKtt, 


4. 591, ($, M, K,) and * 5, (M, K,) He 
settled, fixed, established or confirmed, him, or it ; 
rendered him, or it, motionless, quiet, still, or at 
rest ; made him, or it, to rest, remain, or con- 


9500 

tinue; (S M,* K ;) 4) [in it, namely, a place, 
or the like], and ade [ín tt, namely, a state, an 
'office, or the like]. (M, K.) You say ate v" T 
[He settled, fixed, established, or confirmed, &c., 
him, or it, in his, or its, place]. (S, K.) And 
BK Sp AOI Ia Lu Nothinq fixed me 
in this country, or town, &c., but thy being in it]. 
(TA.) And s 5 (d RM 331 He left the birds 
to rest in their nest. (Mgb.) And oat! yey 
ales se He left the agent to rest, [or settled, 
fixed, or established, him, or made him to 
continue, or confirmed him,] in his agency. 
(Mab) [And 4$ (le 231 He left him at rest 
in his assertion, undisturbed, unopposed, or un- 
contradicted; he confirmed him in it; he con- 
Sessed him to be correct respecting it. Thus the 
verb is used in the phrase wus ule I in the 
Expos. of the Jel, xxxviii. 22: and in many 


other instances.] You say also — * 5, inf. n. 
Je, meaning, He put the — in it⸗ J$ [or 


^6 2605 


— place}. (S.) And — pn Sy 35 
'; pow [J established the information in his mind, 
so that it became established). (S. ) And 358i 
yc Maa, inf. n. ys and bà, (both of which 
inf. ns. properly belong to the synonymous form 
35, (as Lumsden has remarked, in his Arabic 
Grammar, page 241,) I settled, fixed, established, 
&c., this thing, or affair; or I confirmed it.] 
(S.) And it is E in a trad. of 'Othmán, 


aces -sot 


AD E ub yt ts Make ye the souls of the 
beasts which ye slaughter to become at rest, 


[and wait ye] that they may depart, and do not 
hasten to skin the beasts, nor to cut them in 
pieces. (TA.) And ina trad. of Aboo-Moosà, 
jl py iu cji Prayer is established 
and connected with z4 and 5t6j (i. e., benevolent 
treatment of others or piety or obedience to (rod, 
and the giving of the alms required by the lam]. 
(TA.) — gh sÝ% 559 I explained the say- 
ing, or speech, or language, to such a one, so that he 
knew it. (TA.) FHe became quiet and sub- 
missive. (TA, from a trad.) sm 4, 331, (S, Mab, ) 
inf. n. A, (M,K,) He acknowledged, or con- 
fessed, tt, (S, M, Mgb, K,) namely, the truth, or 
a right, or due, (S, M, K,) or a thing. (Msb.) 
» signifies The affirming a thing either with 
the tongue or with the mind, ot ms both. (El- 
Besáir.) — [Hence, app.,] cn ail, (as though 
signifying The she-camel acknowledged, or con- 
Sessed, herself to be pregnant ;] the she-camels 
pregnancy became apparent: (IKtt, TA;) or 
became established; became a positive fact: 
(ISk, 8, K :) or the 3^7-camel conceived; became 
pregnant. (IAor.) mm 3! He entered upon a 
‘ime of cold. (M, K.) — att oj, (inf. n. A3, 
Megb,) God caused him to be affected, or smitten, 
by the cold. (§,° M, Msb, K.) One does not 
say oy) (M, K) — &xs abt 31, (8, M, Mab, K,) 
and aam (M, K,) 1 God made his eye to become 


» 


cool, or refrigerated, or refreshed, (Mgb, TA,) by 
happiness, or joy, in consequence of his having 
offspring, or of some other event: (Msb:) or 
cooled his tears ; for the tear of happiness, or joy, 
is cool: (Ag:) or gave him to such an extent 
that his eye became quiet (545 um) and was not 
raised towards him who was above him, (8, TA,) 
or towards that which was above it: (L:) or 
caused him to meet with that which contented 
him, so that his eye became quiet OS) in looking 
at other things; an explanation approved and 
adopted by Abu-l-Abbás: (L, TA:) or caused 
his eye to sleep, by making him to meet with 
happiness, or joy, that dispelled n siepiosines 


(Aboo-Tálib.) You say also 55i ol m * 
(4t refreshes my eye, &c., to see thee]. (TA.) 
See also 1. 


5 and 6: see 1, first signification. 


8: see 1, first signification, 22 531, (K,) or KE 


pe (S,) or jul "OG, (M,) He washed him- | 


self with cold mater. (S, M, K.) 


10: see 1, first signification, in three places; and | 
see 4. [jä often si ifies It was, or subsisted, | 


or had being: and hence yc is frequently used or 
understood as a copula, often with «o — to 
the predicate; as is also A^ ; so that ice Sa; * 
Ísis or Jass pa may mean Zeyd is with 
thee ; as well as Zeyd i is residing, &c., with thee. 
See, on this point, I'Ak, p. 58.) — Also, Zt ob- 
tained, or held. 


R. Q. 1. 5, (inf. n. 555,5. It (a man's 
belly) sounded, [or rumbled,] (S, T A,) by reason 
of hunger, or from some other cause. (TA.) 
Also said of a cloud, with thunder. (TA.) — 
It (wine; or beverage, ) sounded, [or qurgled,] in a 
man's throat. (M, TA. )— He laughed (S, M, 
K) in a certain manner, 4S.) violently, or im- 
moderately, and suera tiny his voice in his 
throat : (M, K:) or he imitated the sounds of 
laughing: (IĶtt:) or pes) is similar to AM 
(Sh.) — He (a camel) brayed, (S, M, K,) with 
a clear and reiterated voice: (S, M :) or brayed 
in the best manner: (YKtt:) said only ofa camel 
advanced in age: (S, in art. Vad :) 5555 is the 
inf. n, (* M, K,*) and the simple subst. is 
NS: (M, K:) and 3133 i is pl. of the former of 


these ns. (S. )— 5 It (a pigeon, Aa en.) 
(cooed ; or] uttered its cry: (S, K J or uttered a 
kind of cry: (M :) the inf. n. is $55 and zø, 
(S, M, K,) which latter IJ says is of the 
measure eas, thus making ita arate erat 


radical word, (M,) and 553 and 955, which 
last is a , simple subst. as well as an inf. n. ., and 


80 is $5. (El-Hasan Ibn-Abd-Allah El-Katib | - - 


El-Isbahánee.) — She (a domestic hen) uttered 
a reiterated cry, or cackling. (Hr, M.) 


2 


3 ae 3285» 

3: see 1, throughout. — pä! s? [The day of | Us) 
resting ;] the eleventh day of Dhu-l-Hijjeh; 
(A'Obeyd;) the first of the days called AGI 


[Boog I. 


$us (Mgb;) the day nest after that called 


pes A» [or the day of the sacrifice, or of the 
slaughtering of camels}: (S, M, Mgh, K:) so 
called because the people on that day rest, or 
settle, in their abodes: (S, M, Mgh:) or because 
they rest on that day in [the valley of] Mina, 
(A’Obeyd, Kr, M, Msb, K,) after the fatigue 
of the three pay immediately preceding. 
(A'Obeyd.) m$ 253, (S, M, Msb, K,) the 
E n. being thus used as an epithet, (Mgb,) and 

WG, (S, Mgh, Msb,) but the latter was dis- 


approved by IAar, (TA,) and "jake, (M, K,) 
and 555 ai) ,(S, M, Mab, K,) and tu, (S, Mab, ) 
A irt chill, or cool, day, and night: (S, M, &c.:) 


and 5 is applied to anything as signifying. cold ; 








t3: 
(TA;) [and so, app., * 3, and perhaps ? M and 
ta). [Hence,] oU [The two cold times;] 
i the morning and the evening. (S, K.) A man 
being asked what had caused his teeth to fall 


‘out, he answered Wut Sas je Ji [The 
| eating what was hot, and drinking what was 
[cold : but he may have used JÚ instead of 53 for 
tle purpose of assimilation to M; ; and it — 
that, when coupled or connected with E hE is 
| more chaste than 3) (TA.) Respecting the 
saying ays 5 UM uj Jj» see art. pæ. woo 
See also 5. 


| $94 5, 
P i q- 93 [q. v.] ($, M, K) and pão (TA) 
[and jae]. == Also, (S, M, Mgh, Mgb, K,) and 


3. 
* 5, (Lh, Kt,) which latter form, it is mide must 


be used in conjunction with [its contr.] ied for 
5 

the sake of assimilation, (TA,) and Y 5, (Kt,) 

Cold; coldness; chill; chilness; coolness ; syn. 


Go- 


Ni G M, Mgh, Msb, K ;) as also YS: (S:) 
or > signifies cold; &c., in winter; (M, K;) 
whereas 3 is in winter and summer: (M:) and 

t 55, cold, &c., by which a man (M, K) or other 
creature, (M, ) i⸗ affected, or smitten, (M, K.) 
You say KT es las — entered upon the 
[time of] cold. (M.) And 3 “s ~~ Neither 
heat nor cold. (TA, from a trad.) And ais 
555 e = night of cold. (TA.) And Sat 
"a e * Abu! (S) The most severe of thirst 
is thirst in a cold day. (S, art z) Ang 
sometimes the Arabs said re OE be Jal (S) 
[T experience] thirst in a cold day y. (ISd, in 
TA, art. ym.) [See this and other exs. in art. 
ym.) Onesaysalso rs LA, (meaning 55 


aix) The time of its access, or coming, mcan- 
ing of the access, or coming, of the disease, [upp., 


of the shivering-fit of an ague, (see iss, )] 
departed : the [pronoun] W% refers to [the word] 


dsl. (S.) 


vn 


2 
Hs 


Boox I.] 
zz 8: 
QUA: Bee 55. 


cel i5 signifies en 4) L5 UG t [That by 
which, or in consequence of which, the eye becomes 
cool, or refrigerated, or refreshed; &c.; or in 
consequence of which it becomes at rest, and sleeps: 
see 1}. (M, K.) In the Kur, xxxii. 17, instead 


sok -2) 


of cse 5,3, Aboo-Huureyreh reads pel S, as 
on the authority of the Prophet. (M. ) You say 


also pol e^ DE v^ t He is in a plentiful 
and pleasant state of life. (TA.) 


ea & 
5,5: see j5, throughout. 


M»: see 1, first signification, — A state of 
settledness, fixedness, stability, establishment, quiet, 
stillness, rest, permanence, or continuance; (Mgb, 


TA ;) and eo E in the Kur, ii. 34, and vii. 
23: (Bd, TA:) orin these two instances the latter 
is a n, of place. (Bd.) [Hence,] pint KA (Kur, 
xl. 42, The abode of stability; “the permanent 
abode; i.¢.,] the world to come. (TA, art. 599; 
&c.) ma [A place, and a time, of settledness, 
fixedness, stability, establishment, quiet, stillness, 
rest, — or continuand a rating: 


place;] i.q. De prime (TA) [and — and "s. (S, 
M,K.) Exs. oyó e» Sj js, and tois, 
[The thing, or affair, came to tts place, or time, 
of settledness, &c. ; or the meaning may be, to its 
state of settledness, &c. ; the explanation is] came 
to its end, and became settled, fixed, &e. (M, 
TA.) And Ú Wi, j spas 5 peel (Kur, xxxvi. 
38,] And the sun runneth to a. place, and time, 
beyond which it doth not pass: or to a term ap- 
pointed for it: (TA:) or toa —— limit, 
where its revolution ends; likened to the JA Ze of 
& traveller, when he ends his journey: or to odi 
middle of the sky; for it there seems to pause: or 
to its state of settledness, &c., according to a 
special path: or to its appointed end in one of the 
different places of rising and setting which it has 
on different days: or to the end of tts course, in 
the desolate part of the world: and accord. to 


oe ee os v ve bg eo? e 
other readings, lJ pp *j, and M ae A *j; 
meaning, i£. has no — for it is always in 


motion. (Bd.) And pin e JS [Kur, vi. 66,) 


To every prophecy is a. ter m [for its fulfilment], 
which ye shall see in the present world aan i in the 


world to come, (TA.) And Am p pie The 
extreme part of the womb; the resting-place 
GAL 2) of the foetus therein. M, K.) It is said 


in the Kur, (vi. 98,) p ni s, meaning, 
And ye have a resting-place in the womb, and a 


depository [in the apermatic urea] in the back: 


but some read pr» " pinned, meaning, and 
[there is] such as is yet remaining in the womb, or 
such as is established in the present world, in 
existence, and such as is deposited in the back, not 
yet created: or and there is of you such as re- 
mains among the living, and such as is deposited 
in the earth [among the dead]: (M, TA:) or 
such as hath been born and hath appeared upon 
the earth, ond such as ts in the womb: (Lth, TA:) 
Bk. I. 


Pd 


or such as yet remains in the bach, and such as is 
deposited in the womb. (TA.) You say also, 


2222222 


dus diel | Waar Sit [ He, or it, vee me 
of the consecrated places of abode: — is pl. of 


táo]. (TA.) And one says, on the occasion of 
a eatery befalling, *. E ce, (S, Z, M, *) or 


Vi uM £355, (K,) meaning, Zt (the calamity, 53531, 


S) became [or fell] in its ys (or settled or fixed 
place, or in the place where it should remain :] (S, 
K:) or the thing came to its A: (M:) or it fell 
in its place: (Z:) or it fell where it ought: (Th:) 
and sometimes they said ni Sa; [it fet in its 


settled or fixed pee &c.): ($:) and Py e» 
* oxi .e. toji [the thing fell in the place 
where it did, or should, rest, or remain]: (Ag:) and 
one says to a man who seeks blood-revenge, when 
he meets the slayer of his relation, * 94, La thy 
heart has met that which it looked Jor. (TA. 
tii < S355 AX, and 1535 cu also means J 
have become acquainted with all that thou knowest, 
nothing thereof being hidden from me. (lbn- 
Buzurj, in TA, art. s3.) One says also, [in 
threatening another, ] S53 3 sl a iS; a ; 

prov., meaning, Creme" Jel ol [i. e. Z wil 
assuredly impel thee, or drive thee, against thy 
will, to the utmost point to which thou canst go, 
or be brought or reduced; and, constrain thee to 
do thine utmost]. (JK. [Or the meaning is, 
I will assuredly impel thee, or drive thee, against 
thy will, to the place that thou deservest : or, to 
the place where thou shalt remain: or, to thy 
grave: or, to thy worst and lowest state or con- 
dition: see Freytag’s Arab. Prov. ii. 0 |) — 


A region, or place, of fixed abode; i.q. v + s 
v2: (S:) a region, district, or tract, of cities, 
towns, or villages, and of cultivated land; syn. 
pom. (TA. Hence, ist Jal [The people 
"EP ; 8 o 

residing in such a region]: and — Alo, q. v. 
(TA.) [Hence, opts 4 AI t iie The seat of 
regal power, fc.) — I.q. ab 5 le, (as in a copy 
pring M,) or dnd M Ls, (as in copies of the K,) 
i. e, lel! ded X3 le (TA, written without any 
syll. signs,) [app. meaning, 4 place in which 
mater has remained, or been poured); as also 
t315: (M, K:) a depressed piece of ground; as 
also the latter word: (M, K:) or the latter is 
applied to any depressed piece of ground into 
which water pours and where it remains; and 
such ground is fertile, if the soil be soft: (AHn, 
M:) and to a round tract of level, or level and 
depressed, ground: (IAar, $:) and to a low 
meadow: (TA:) and to a small pool of water 
left by a torrent: (TA, art. ,a-x2:) and the 
former of the two words is also explained as 
signifying a depressed place where water rests: 

so in the Kur, xxiii. 52: and a place where water 
rests ina meadow: (TA:) and it is also a pl., 

[or rather a coll. gen. n.,) of which the sing. [or 
n. un.] is t'as: (As,M:) and 5! 313 is applied to 
low grounds because water rests in them. (ISh.) 


2501 
Ibn-Abbás, mentioning Alee, said, isi pc 


js v. 3 aS dele My knowledge com- 
pared to his knorcledge is like the small pool of 
water left by a torrent, placed by the side of the 
[main deep, or] middle of the sea. (K,* TA, art. 
paws.) — [The bottom of the sea, &c.] 


»» A woman who suffers quietly what is done 
to her, (M, K,) or who does not prevent the hand 
of him who feels her, as though she remained quiet 
to suffer what was done to her, (TA,) not repelling 
him who hisses her nor him who entices her to 
gratify his lust, (M, K, TA,) nor shunning that 
which induces suspicion. (TA.) am Cold water 
(S, K) with which one washes himself. (8.) (It 
seems to be an epithet in which the quality of a 
subst. predominates.) 


De s Je; t A man whose eye is cool, re- 
frigerated, or refreshed: (S:) or whose eye is 
cool, &c., and ceases to weep: or whose eye sees 
that for which it has longed [and becomes at rest 
and sleeps). (K.) (See 1.] And DUC Se, and 
Y $5, t [An eye that is cool, &.] (M, K.) 


5 The stomach, or triple stomach, or the 
crop, OF cram, of a pird ; ayn. Doge; (S, K;) 


like i (S) [and D. 


$5: see the last division of what is given 
above under 35 


v from 5. because he who is so called 
remains in the dwellings, (TA,) An inhabitant of 
a region, district, or tract, of cities, towns, or 
villages, and of cultivated land, mho does not go 


in search of pasture: (K:) a tailor: (YAer, S, 
K:) a butcher: or any workman or artificer. 
(K.) The vulgar use it in the present day as an 


intensive epithet; saying wis bid, and EB 
(obs (TA,) meaning a clever tailor, and a clever 


carpenier; and in like manner, (95. (IbrD.) 


^77 


5$ 

D see R. Q. 1; the first and lost in 
m two places. 
M3 


M5 A long ship or boat: (S, K:) or a great 
ship or boat: (K :) pl. 28.5. (TA.) 


K (act. part. n. of 35, q.v.] You say K os 
Such a one is quiet, or still, or at rest. (TA.) zm 


8- 
See also ¿5 and gm 


9^? > 


5,995 [A flask, bottle, or, as it generally 
signifies in the present day, phial;)] the thing in 
which mine, or beverage, $c., (M,) or in which 
mine, or beverage, and the like, (K,) rests, or re- 
mains: (M, K:) or it is of glass, (8, M, K,) 
only; (M, K;) a kind of vessel of glass : (Msb:) 
pl. sg (S, &c.) The dim. is $us. (TA.) 


ia o^ 39i 2l i in the Kur, (Ixxvi. 15 and 

16 ji is said. by some learned men to mean Vessels, 

(vessels) white as silver and clear as ,453. 
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(See also art. ad.) An ! is added by some to 
tlie final jls$ [of verse 15] in order that the ends 
of the verses may be similar. (M.) — A re- 
ceptacle Jor fresh, or dried, dates; also called 
bos. (Msb.) — t The black of the eye; the 
part, of the eye, that is surrounded by the white: 
(M, K:) as being likened to 390 of glass, |? 
because of its clearness, and because the observer 
sees his image init. (M, TA.) [See an ex. in 
a verse cited in the first paragraph of art.’ ..] 
— tA woman, or wife; as also det (Az, 
Msb:) called by the former appellation because 
the child, or the seed, rests in her womb, as a 
thing rests in a vessel, and as being likened toa 
vessel of glass because of her weakness. (Msb.) 
Hence the words (of Mohammad] in a trad., 
mue úi, J2osj [Go thou leisurely: act gently 
with the py): women being here likened to 
22195 of glass because of their weakness of pur- 
pose, and their fickleness; for such vessels are 
soon broken and cannot be restored to soundness : 
meaning, that the man thus addressed, named 
Ee (Anjesheh), (a freedman of Mohammad,] 
should not raise his voice and sing in driving the 
camels, for fear of the women's having their 
desires excited by what they heard; or for fear 
that the camels, hearing the singing, should go 
quickly, and jolt and fatigue the riders. (TA.) 


ies P 
phe: see 155, in three places. 


pe A she-camel whose pregnancy is established: 
( TA:) or that has condensed and retained the 
seed of the stallion in her womb, (M, K,) and not 
ejected it: (M :) or that has conceived, or become 
pregnant. (LAer.) See 4. 


Mota A Lffected, or smitten, by the cold: (S, M, 
K:) from abt ipl, contr. to rule; as though 
formed from 33. (S.) [It seems that J was not 
acquainted with the form » which is mentioned 
in the M and K, or that he did not allow it.) — 


5. 
See also 53. 


$- ee L4 
see 5; the former in several places: 
2: zi — and for the latter, see 10. 


- 


» 
1,3 
1. (n 155, [aor. z,] inf. n. obs, He collected 
together the thing; put tt, or drem it, together; 
(S, O, K, TA ;) part to part, or portion to por- 
(S, O, TA.) [This seems to be generally 
regarded as the primary signification.] — Hence 
3. e390 ' vee 
the saying of the Arabs, b3 | gly a5UJI oie L5 le 
aud ce EC Le, meaning This she-camel has not 
contracted her womb upon a young one: (S, O, 
TA:) but most say that the meaning is, her 
womb has not comprised, or enclosed, a fetus: or 
the former saying means she has not borne a fætus: 


tion. 


ace ord. to AHcyth, this same saying and Li » 
Ú giko are both said to mean, by some, she has 
and by 
some, she has not let fall a young one, ever; i.e. 


not borne in her ^omb a young one, ever : 


3-13 
she has not been pregnant: and accord. to ISh, 
one says, Ve,5 ps T iú Jail Dye [which 
seems to mean The stallion covered the she-camel 
without her bringing forth, or becoming pregnant ; 
for he adds that ätt .,5 means Liz ; app. Wend 
r xA; but I have not found iii nor ane 


among the inf. ns. of —— meaning ‘‘she 
brought for th; " and I rather think that the right 
reading is (ids or yis, and that the meaning 
therefore is, without her inclining, or being de- 
sirous : see 10, third sentence ; and see Á AOE 


and there is another saying; that Lue by A LAS 4) 
means She has not, or did not, cast forth a factus, 
ora young one. (TA.) One says also, of the 
she-camel, AK, TA,) and of the ewe, or she-goat, 

(TA,) 3t, alone, meaning She became pregnant : 

(K, TA:) and likewise, of the pregnant [in 
general], or of the she-camel, accord. to different 
copies of the K, (TA,) meaning she brought forth: 
(K, TA :) ISh says that EG is used in relation 
to a she-camel; and * S43, in relation to a 
woman: (each, app., in the former sense and in 
tbe latter:] and that one says ¥ Cod 456 ; pl. 


cle Sas. (TA.) — See also 4, = DÉSI Í, 
(S, O, Mgb,* K,*) and a, (Mgb,* K,) the verb 
heing trans. by itself and by means of ~, or this 
particle is redundant, (Msb,) and sometimes the 
+ is suppressed, so that one says (533 and] DUC 
&c., (TA,) aor. 2 and 2, (K,) the latter aor.-on 
the authority of Ez-Zejjájee, as is said in the I, 
but generally ignored, (TA,) inf. n. E and o fej 
(S, O, Mgb, K) and 1, (Mgb, K) this last 
mentioued by Az; (Mgb;) and f o, 31; (K ;) 
He read [the book, or Scripture), or recited [it] : 
(K, TA :) or CIT A means (properly, or 
etymologically, accord. to some,] I uttered [the 
words of} the Kur-án in a state of combination 
[or uninterruptedly}; (O, TA ;) as Ktr is reluted 
to have said: (O :) [or bs as used in a case of 
this kind app. signifies properly he read, or 
recited, the Scripture chanting; like as A 
properly signifies * he recited ” poetry “ chanting 
with a high voice:" (for Scripture and poetry 
are usually chanted:) then, he read, or recited, 


anything in any manner, without, or from, or in, 
eb --£ oe 


DUK ol MÀ c^ 
we A o ats Ad 4 Vó UE Ut [He 
who desires to read, or recite, the Kur-án freshly, 
like as it was revealed, let him read, or recite, i 
in the manner of Ibn-Umm-'Abd]; meaning Jos 
aes [properly, let him read, or recite, in a 
leisurely ly manner, with distinct utterance, and with 
moderation; but conventionally, let him chant, 
in a peculiar, distinct, and leisurely, manner ; 
like as he did]: or [let him read, 
or recite, with a slender and plaintive voice, like 
as he did]: or ore odo {let him read it, or 
And in 
a trad. of IAb, it is said, p ey bs 3 oe 
padly, meaning He used not to recite [the Kur- 


a Book] It is sad in & IM 


recite it, quickly, like as he did). 


án] aloud in the [prayers of the] noon and the 


(Book I. 


[period of the afternoon called the] pos: or he 
used not to make himself to hear his reciting : 

as though he heard persons reciting and making 
themselves and those near them to hea (TA. 5 
y the Kur [rers 17 and 18], ol 
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4515 e "tá pe PE atom ie means 
Var on us is the —— thereof (i. e. of the 

Kur-án] and the reciting thereof; and when me 
recite it, then follow thou the reciting thereof: or, 
accord. to I'Ab, and when we explain it to thee, 
then do thou according to that which we have ex- 
plained to thee: (§,O,TA:) or the meaning 
(signified and implied] is, verily on us is the col- 
lecting thereof in thy mind, and the firing the 
recitation thereof on thy tongue; and mhen we 
recite it to thee by the tongue of Gabricl, then 
follow thou the reciting thereof, and often recur 
therein so that it may become firmly rooted in 
thy understanding: (Bd:) (therefore MIC in the 
former instance means the teaching thee to recite 
it; and thus we may explain the assertion that) 


and "isi are syn. in like manner as are a Xe 


and syai. (Sb, TA.) See 4. age bá means 
He read, or recited, to him the Kur- -án, &c., [as 
a teacher, or an informant; (us is dow by 
phrases in the Kur xxvi. 199 and Ixxxiv. 21 ;) 
like US YO: and also, as a conventional and 
post- -classical phrase,] as a pupil, or learner, to 
(L.) you" ache DN 
and py! uU are syn., (S, O, Mab, K, TA,) 
signifying He conveyed, or delivered, to him the 
salutation: or the latter phrase is not used unless 
the salutation is written: (K, TA :) or belongs 
toa particular dial.; and is used when the saluta- 
tion is written, meaning he made him to read the 
salutation: (AH4t, TA:) the aor. of the verb i in 
the former phrase is z, and the inf. n. is s. 

Ag says that the making that verb trans. by itself 


'The saying, 


his sheykh, or » 'eceptor. 


is a mistake; therefore one should not say PET 


yr [meaning Convey thou, or deliver thou, to 
him, salutation}. (Mgb.) — See also 5. == And 
see 4, first quurter. 


2. à ye obs She kept at her abode a girl, or 
young woman, until she should menstruate, in order 
to find if she were free from pregnancy. (Aboo- 
Amr Ibn-EI-Alà, $, O.) And 2573 She was 
kept in confinement [ for the purpose above men- 
tioned, or] in order that the termination of her 
menstruations might be waited for, or awaited, 
(K,) or until the termination of her sac [q. v.]. 
(TA.) f 


Í 25 


3. etu, (O, K.) inf. n. HEN and $i; 5, (K,) 
He read, or studied, with him, each of them 
teaching the other. (O, K.) — It is said of the 
[ch. of the Kur-án entitled] my p as 
Ibn-Háshim related that trad. » eg LIS ol 
Jhi CHE 5 —* i. e. [Verily (Ot being 
here a contraction of o! as in the Kur xvii. 75 
and 78 &c.)] it was equal as to the time required 
to read it, or to recite it, to [that which is entitled] 
the dyn of the 5a) [òr it was longer]: but most 


Book I.] 


related it as commencing with the words S316 |! 
sj’. (TA.) 


4. ipi, said of a woman: see 1, former half. 
Said of a she-camel, (K, TA,) and of a ewe, or 
she-goat, (TA,) She retained the seed of the male 
in her womb: (K, TA:) and when this is the 


case, one says that she is NC oS, which is 


anomalous, for Tyi gs (TA in the present 
art.;) meaning in the first period of her pregnancy, 
before its becoming apparent, or manifest. (TA 
in art. 9 9). [And accord, to Freytag, (app. in 


the phrase ie Sisi) the verb is expl. in the 
Kitáb el-Addád as said of a serpent, meaning 
It retained poison fur the space of a month.) — 
Also, said of a woman, She menstruated: and 
she became pure from the menstrual discharge : 

(S, O,* Msb, K, TA:) and so * Jis, i in both 
of these senses, (Msb, TA,) aor. z, inf. n. 5 
(Mygb;) or in the former sense ; (Akh, S, K 3) 


and [accordingly] one says, Dove fea Si 
(so in copies of the S, agreeably with what im- 
mediately precedes, but in one of my copies of the 
S and in the O and TA, Ee meaning, she 
menstruated once or twice); (S, O, TA ;*) and 
S5 signifies she saw the blood [of the menses app. 
for the first time]: (TA:) and ish signifies 
she became one who had the menstrual discharge. 
(Akh, S, O, TA.) [Accord. to Zj, as I gather 
trom the TA, the second of the significations in 
the sentence immediately preceding is from the 
collection of the blood in the womb: in the 
opinion of Ath, it and the first signification are 
from relation to time: but I rather incline to 
think that the converse of this is the case, and 
that hence are deduced several other meanings 
here following.] — chy cst (S, K) The 
winds blew, (K,) or began [to blow], (S,) in their 
time, or sason. (S, K.) — 1,31 (said of a man, 
O, TA) He reverted, or turned back, (O, K, TA,) 
from his journey. (O, TA.) And He returned 
(K, TA) from his journey. (TA.) — And He, 
or it, appe — or drew near. (K.) You say, 


cual iy E I approached, or drew near to, 


my family. (O.) And sale 55i Thy object 
of want approached, or drew near; or has ap- 
proached, &c. (S, O.) — And It set, (K, TA,) 
said of a star: or the time of a wating came, or 
drew near. (TA.) —— oii signifies The 
stars set: (O :) — and also (0) The stars delayed 
[to bring] their vain. (S, O.) — And yi is also 
syn. with rap (K, TA,) in the phrase Mul [RT 
[ He postponed, or delayed, the object of his vant :] 
(TA :) and, (K, TA,) as some say, (TA,) syn. 
with praca {ife, or it, was, or became, behind, 
backward, ‘late, &c. :] (K, TA :) [but it should 
be opery that jer is often intrans., and syn. 


with pricey therefore one signification may 
possibly in this instance be meant by both: such, 
however, is not the case accord. to SM, as has 
been shown above, and as is further shown by his 
saying,] perhaps the saying of the author of the 


kK, that it is syn. with E may have been taken 


A 
from the phrase ai P Hs LIU i. e. Hast 
thou withheld thy entertainment for the guest, or 


guests, or hast thou postponed it? but his explana- 
tion is obviously loose and Befeetee (TA. ) — 


pol c$ E is from ny (pl. of pái or DX: 
hence it seems to mean T rhymed, or versified : 
compare je from Sl and el from Ja» 
&c.]. (0. [See also 8.]) == etl, (L, K, TA,) 
inf. n. 31, (TA,) He (a sheykh, or preceptor, 
L, TA) made him, or taught him, to read, or 
recite; (L, K, TA;) [and so V0, inf. n. o, 


as shown before:] see 1, last quarter. One says, 


bá $31 (S, O, L, TA) and xas (L, TA) 
He made him, or taught him, to read, or recite, 
the Kur-dn and the tradition. (L, TA.) Hence 
21 KEF (AHát, TA :) see 1, near the end. 
— See also what next follows. 


5. Du He devoted himself to religious exercises 
[and particularly to the readin; y, OF rec iting, of 
the Kur-dn]; (S, K;) as also ¥ d (O, TA ;) 
and tit (K, TA:) and i. q. aii (i.e. he 
learned knowledge, or science; or particularly 
ahisi, meaning the science of the law. (K.) 


8: see 1, former half. {After the mention of 
NEXT as syn. with 9, it is added in the TA, 
— od wip! JU, in which —— is 
evidently a mistranscription ; and not attributable 
to the copyist, but to the author, of the TA, for 
the whole sentence is misplaced.] 


10. KOC TERN 1, (Mgb,) or sc)! giil, 
(TA in art. 9 2 5 [both probably correct, as dial. 
vars.,] He investigated the 3 [or modes, or 
manners of being, (pl. of Vt $5 or 3, and of $55,)] 
of the things, for acquiring a knowledge of their 
conditions and properties. (Msb in this art., and 
TA i in art. 4.5.) [Aud one says also, AL 

EM, meaning He investi igated the book to e 
some particular thing.] — And FCIHD gum 
The he-ca mel left the she-camel (ve X (in the ek 
and in my MS. copy of the K t 6]) in order 


that he might sce nhether she had conceiced or not : 


(S, K:) [or whether she mere in her state of 


for SM adds, after stating that this is 
from AO,] as long as the ($25. [i. e. Geos an 
epithet which seems to be properly applied to a 
female solid-hoofed animal, but here app. applied to 
a she-camel,] is in her ($255 [a mistranscription for 


desire : 


obs or & noun cognate dde. one says of 


her, ¥ os TJ v and Qus. (TA. (See also 1, 


first quarter; and see vox p5.]) == And —32 
signifies IIe desired, or demanded, of him that he 
(MA, TA.) 


should read, or recite. 


$35 (S, Mgh, O, Msb, K, &c.) and *? 55, (Mgh, 
Msb, K,) or the latter is a simple subst. and the 
former is an inf. n., (Msb,) A menstruation : and 
a state of purity from the menstrual discharge : 
(S, Mgh, O, Msb, K, &c.:) thus having two 
contr. meanings: (S, O, K:) said by IAth to 
have the latter meaning accord. to. Esh-Sháfi'ee 
and the people of El-Hijaz, aud the former mean- 


















tion: 
menstruations : (S:) accord. to Zj, it means the 
collecting of the blood in the womb ; which is only 
in the case of becoming pure from menstruation : 

(TA :) the pl. is EET and ¢ ty» and pey (S, O, 

Msb, K,) the last of which (as also properly the 
first] is a pl. of pauc.; (8, O, Mgb;) or when 
255 or 12,5 has the first of the meanings assigned 
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ing accord. to Aboo-Haneefen and the people of 
El-'Irák: (TA: :) and a time; (AA,S, Mgh, O, 
K;) and so ' eps G, Mgh, O;) as in the 


sayings, ME cs c and * E The wind 
blew at its time; (Kt, Mgh;) and this is the 
primary signification (Ath, Mgh, O) accord. to 
AA [and some others]; (Mgh;) whence (accord. 
to them] the first and second of the meanings 
mentioned above: (Kt, S, IAth, Mgh, O :) and 


P dr * H 
2,3 signifies also the termination of a menstrua- 


and some say, the period betmeen tmo 


to it above the pl. is ft, and when it has the 
second thereof the pl. is 1553: (K:) respecting 


M 45% 


the phrase MG as in the Kur (ii. 228], As says, 
it should by rule be $331 as: (Mab, TA:) the 


grammarians say that it is for —8 v iti 
thus in the L: (TA :) or they say that it is for 
ep oa 39 á: 
is allowable to use a pl. of mult. in relation to 
three und more as far as ten [inclusively] without 
[the necessity of] rendering the phrase otherwise 
in grammatical analysis. (Myb; ) — [(Hence,}] 
A „rhyme: (Z, K, TA :) ET (Z, O, TA) and 
pt (O) signifying the rhymes of verses ; (Z, O, 
TA ;) which terminate like as do the KFE) of the 
states of purity from menstruation; (Z, TA ;) 
(i. e., they are thus called] because Muy erminutes 
and limit, the verses: (O :) and Xu signifies 
also the several modes, or manners. or species, 
(IAth, O, K, TA,) and metres, (Ath, TA,) and 
scopes, (K,* TA,) of verse, or poetry: — 
O, K, TA :) the sing. is gE (0, TA) ana v5, 


2 
and some say t5 also, and * $ ' es and , £5, and 


but some of them say that it 


some say that it is 35 [q. v.] with 9: and the pl. 
3 . "n 
of is [also] 4,51 [a pl. of paue.]. (TA.) 
One says, EST Ia Re) oe yx Wa i. e. This 
poetry is according to the mode, or manner, &c., 
of this poetry. (O.) See also 10, first sentence. — 
Also A periodical festival; syn. Ses. (TA.) — 
And A fever [app. an intermittent, or a perinli- 
cally-recurrent, fever]. (TA.) — And i. 4. ux 
(app. meaning A thing becoming absent, or unap- 
parent, or setting, like a star: sce 4). (TA.) — 
And (ji! "E means The days of the mare's 
desiring the stallion: or, of her being covered: one 


says IC T. e and DK us? [She is in her 


days of desiring &c.). (TA.) See also 1, first 
quarter ; and see 10, third sentence. 


os . . 
$: see the next, preceding paragraph, in two 
places. 


13 : Bee 33, last quarter: — and sco also the 
paragraph here following. 
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HE The U5 {by which is here meant the 
common, or general, disease] (As, $, O, K) of a 
country; (S, O;) of which it is said that when a 
person has come to that country and remained in 
it fifteen nights (or days, accord. to one of my 
copies of the S,) the il thereof quits him ; or, as 
the people of El-Hijáz say, its 3,3; meaning that 
if he be affected with a malady after that, it will 
not be from the "us [or DRY of the country : (As, 
S, O;) and it is also termed ¥? t. (TA. [But 
I think it not improbable that this last word may 
have originated in a mistranscription of 3,3.)) == 
See also 4, second sentence. 7 


UAI is said by some of i» erudite to be 


originally an inf. n. of "ENT E Meaning wg 


collected together the thing,” or of PES Shs 
meaning “ I read, or recited, the book, or Scrip- 
ture;" and then valieutonally applied to signity 
The Book of God that was revealed to Mo- 
hammad: (Kull:) it is [also expl. as signifying] 
the revelation, (K, TA,) meaning that which is 
termed jaja! [the mighty, or inimitable, &.j, 
which is read, or recited, and written in books, or 
volumes: (TA:) used as a subst, and unre- 
strictedly, it is applied in the language of the law 
to the substance itself [whereof the Kur-dn con- 
sists), and lexically to the alphabetical letters [in 
which tt is written] for these are what are read ; 
as when one says, oin CET (I wrote the 
Kur-án), and LL [T touched it}: (Mgb:) (and 
without the article UI, it is applied to any portion 
of the Kur-án :] accord. to AO, (S,) and Zj, 
(TA,) it is thus. called because it collects and 
comprises the dics [or chapters]: (S, O, TA :) 
und IAth says that the original meaning of the 
word is the collection; and that the (jj is so 
called because it has collected the histories [of the 
prophets &c.], and commands and. prohibitions, 
and promises and threats, [and the like is said in 
the O,] and the oui (i. e. verses, or signs], and 
the * [or chapters}: but Ismá'eel [bn-Kustan- | 5. 
teen, to whom, as a disciple to his preceptor, Esh- 
Sháfi'ee read, or recited, the Kur-án, is related on 
the latter's authority to have said that CIT isa 
subst. and with hemz,and not taken from 243, but 
is a name for the Book of God, like Apes) [the 
Book of the Law revealed to Moses] and Jems! 
{the Gospel]: and it is related that Aboo-'Amr 
Ibn-El-’Ala used to pronounce (51-AJ! without 
hemz (like many others, but it is, and always has 
been, pronounced by most with hemz]. (TA.) 
— It is also applied to The divinely appointed 
act of prayer cían because it comprises recita- 
tion [of words of the Ķur-án]. (IAth, TA.) 


NE see 33, last quarter. 
15 A good reader or reciter [of the Kur-án]: 
pl. D350: (Ķ, TA.) 


15, (S, O, K,) an epithet applied to a man 
— to a woman, (Fr, TA,) and * y and 
tii, (K,) A devotee; or one who devotes 


it has no broken pl. 


13 — 3 
himself [and in the case of the first of these 


epithets herself] to religious exercises [and par- 
ticularly to the reading, or reciting, of the 


Kur-én}: ($, O, K:) pl. Sait (S, K) and 
$55, (K, TA,) [in the CK iss and] in a 
MS copy-of the K cess, which might be a pl. of 


(d; and in the L 2343. (TA) Andih is |* 


sometimes a pl. of “oi. (S.) 
ces as an epithet applied to a she-camel; pl 


UE 


see 1, former half. = Also Reading, or 


reciting, the Kur-án [&c.]; or a reader, or 


reciter, thercof: (K, TA :) and sometimes the a 
is suppressa, 80 that one says J5: (TA:) pl. 


$55 and ts (S, O, Msb, ES and à». (Mab, 
K.) — And syn. with "s, q. v. (K.) = See 
also ¢ 55, first quarter, in two places. m3 ta 

2p 5,8 means This is the time of the blowing 
of the wind, (TA.) == It is also said to signify 


The top, or upper part, of a y [or pavilion, 
&c.] (0) 


Si, occurring in a trad., may mean He, 
of you, who reads, or recites, [the Kur-dn] most: 
or it may mean, who is most sound in his knon- 
ledge of the Kur-án, and who retains it most in 
his memory. (Ibn-Ketheer, TA.) 


isio [thus withot 3) Menstruating: (S, 
Msb. :) and also being pure from the menstrual 
discharge. (Mgb.) == And One who makes, or 
teaches, another or others to read, or recite, (S, 
TA,) the Kur-án [&c). (S.) 


sinks One whose termination of her men- 
struations ts waited for, or awaited (K.) [See 
the verb.] 


? 032r 


$19 Ao dims, (K, TA,) the only form of the 
IHR word allowed by Ks and Fr, (TA,) and 


He and ike, (K, TA,) which are extr., 
— in the dial. of those who say c (for 
Si), (TA,) [A writing read.) 

NOT see ss. 

v 

1. E sor. 2, inf. n. 5 ($, Mgh, O, Mgb*) 
and i and as and us (Mgh, Msb) and 
dope, (Mgh,) [to which may be , added ,fome 


other syns. mentioned below with S5 and FM 1355] 
It, and he, was, or became, near; (8, Mgh,O;) 
syn. 5; (S, 03) contr. of Say: (Mgh:) or 
253 is in place; and ibi is in sation, : or grade, 
or rank, and iv» and ^C are in yo [mean- 
ing relationship, or relationship by the female 
side] ; (Mgh, Msb, TA ;) or, accord. to the T, 
FP 135 is in a [app. relationship in a general 
sense], and c is in put [app- as meaning 
relationship by the female side]: (TA:) You say, 
ais DĂ, (A, MA, Mab, K,) and a}; (A) and 


[Boox I. 


aes, (8$, MA, O, K,) aor. Un AG K;) inf. n. 
(of. the former verb, Msb) S, (Mab, K) or 


É and 4,3 &c. as above, (Msb,) or AC and 
di ke and ipis: (MA;) and (of the latter verb; 
$, MA, O) SYS (S, MA, O, K) and ous; 


(IX ;) he (a man, S, O) was, or became, near to 
t; (S, A, MA, O, K;) syn. U3: (§, A, O, K:) 
or the former verb means thus; but when one 


oe err - 
says lA» jas ^J with fet-h to the ,, the meaning 


_ | i$, occupy not thyself with doing such a thing: (MF, 


ook 20-7 247 
TA, &c.:) or pol Vj, aor. =, and ae, aor. 2, 


, like e and like J45, inf. n. oU, 
a I did the thing, or affair; or I was, or 
became, near, or I approached, to it, or to doing 
it [or to doing something with it or to it]: an ex. 
of the former meaning is the saying (in the Kur 
xvii. 34), Ubi lop J [Commit not ye forni- 
cation, or adultery y; or, accord. to some, this is 


an ex. et the latter meaning] ; and hence one 


says, HT S, inf. n. OUS, & metonymical 
phrase, meaning I compressed. the woman: and 
an ex. of the latter meaning is the saying, *j 
— lo AS i. e. "- lea »] [meaning 
Approach not ye to doing, or to entering upon, 
the thing, or place, that is prohibited, or inter- 
dicted]. (Msb.) And the Arabs say, of a 
man, when a thing has disquieted, or disturbed, 


ee 


and grieved, him, 2x) |" aD » sió, as though 
meaning t He became, or has become, disquieted 
by reason of near and remote circumstances of 
his case: (O :) or recent and old griefs took hold 
upon him. (Mgh i in art. 295. [See art. a2,.]) 
D$ is Us is expl. by Zj as meaning He drew 
near to me and drew nearer. (T in art. 45 : see 
5 in that art.) [And several other verbs belong- 
ing to this art. are syn., or nearly so, with 5 


or with [ó in senses expl. above. Thus f 51 


is syn. with uc in the first of the senses expl. 
shove; like as Jil is with Us, for its inf. n.] 
25 signifies pol. (TA.) *.5,231, also, is 
syn. with uc in the first of the senses expl. 
above; (MA ;) [i. e.] it is syn. with Uy: (Mgb:) 
or it is syn. with * uo, (S, O, K, TA,) signify- 
ing he, or it, drew near; (TA;) thus t Dosis 
Deg)! [in the Kur xxi. 97] signifies li (mean- 
ing And the fulfilment of the promise shall draw 
near]: (S, O, TA:) and you say, ise vl 
[meaning He drew near to me): (A :) it is also 
said that is has a more particular signification 
than š; ; for it denotes intensiveness in wä; 
thus says Ibn-'Arafeh; probably meaning that 
it denotes labour and diffculty in the accom- 
plishment of the act. (MF, TA.) VOAM [like- 
wise] is syn. with fas, i. e.] U5, in the phrase 
dis Muy: (O: [see áls «p :]) or it signifies 
he ‘drew near, or approached, by little and little, 
— to a thing, (TA.) And nat 5, 
(18d, TA,) or Py, (Msb,) [like P" in many 
instances,] signifies He mas, or became, near, or 
he approached, to the thing, or affair, or to doing 


Boox I.] 


à. (ISd, Meb, TA.) — 245, aor. 2 , inf. n. 55 
signifies also + He formed an opinion that was 
near to certainty: (MF.) — In the phrase c» 
v Ue [meaning The sun was, or became, 
near to setting], like ó, the 5 is asserted by 
Yaskoob to be a substitute for J. (TA.) == 
5, aor. 2, inf. n. in, He (a man) journeyed 
to water, ies being between him and it a night’s 
Journey. (S, O.) [See also > as 2. on 
accord. to Lth, you say, 192), uor. 2, inf. n. 5 
[q.v.], meaning They, after orari) their 
camels in the tract between them and the watering- 
place, and journeying on during a part of the 
time until there remained between them and the 
water a night, or an evening, hastened in their 
course. (TA.) And LY MC [in some copies 
of the K A" and in others yu aor. 2, inf. n. 
i thus in the K ; but accord. to Th, oy 
Sy, aor. 2, inf. n. 2755 (TA) i.e. The camels 
journeyed by night in order to arrive at the water 
on the morrow : (K, nae :) and fa man says, of 
himself,] L5, aor. *, inf. n. aus. (TA) — |, 


And si,J! Say, aor. 2, inf. n. 5, so in the Fs 
[of Th, meaning I journeyed to the mater by 
night in order to reach it on the following morning]. 

(TA.) (Or] you say, NUT 1755, meaning They 
sought, or sought to attain, the water. (A)— 
And [hence] one says, — DX) Sý, meaning 
t Such a one seeks, or seeks to attain, the object of 
his want; from the seeking, or seeking to attain, 


the water: ane hence the saying, in a trad., 
dii ALI GSN duds L585 Sty t We not seehing 


thereby [aught] save our praising God: thus 
expl. by El-Khattabee. An TA.) [Henee, 
also, ) one says » o spl S pon v» 33 [He |. 
has sought to accomplish an affair, I hnom not 
what it i]: (A, O:*) and Ý tel cio SW 
a Sent t [Such a one seeks to. accomplish an 
affair that will not be easy to him]. (A.) ow 
Den ut means + Such a one seeks, desires, or 
aims at, [the accomplishment of] an affair, 
when he does & deed, or says a saying, with that 
(T, O, TA.) mm 1 35, ($, 0,) 
inf. n. 5 ; (K;) and * 44,31, (O,) inf. n. 
ROCCO (« ;) He put the sword into the 3,5 
{q. v.): (S, O, K:) or the former, (accord. to 
the K,) or * the latter, (accord. to theS and TA,) 
he made for the sword a 1,3: (S, K, TA :) or 
Y the latter has both of these significations: (O :) 
or the former verb is said of a sword or of a 
knife in the former sense; and in like manner 
Y the latter verb in the latter sense : or the former 
phrase signifies he made for the sword a v); 
and * the latter phrase, he put the sword into its 
wis: and one says, o5 to and Vays}, 
meaning he made a b. (TA.) ema JA [as an 
inf. n. of which the verb is 53] also signifies 
The feeding a guest with the „1i (O, K, TA) 
meaning flanks [of an animal or of animals, pl. 


of wy or o]. (TA) mm And <, (O, K,) 


object. 


~~ 
with kesr to the y, (O,) like c (K,) [aor. <, 


inf. n. app. M3) He (a. man, TA) had a 
complaint (O, K) of his 33 or wp, (K,) li. e] 
of his flank; (O;) as also f 353, (O,* K, [in the 
former this verb is only indicated by the mention 
of its inf. n.,]) inf. n. yl. (0, K.) 


|. a, inf. n. — He made, or caused, to 
be, or become, near, caused to approach, or 
brought, or drew, near, him, or it. (S, O, Mab.*) 
[Hence the phrase XN ast 5, which see in 
what follows.] {And hence, He made him to 
be a near associate; he made him an object of, or 
took him into, favour: and (agreeably with an 
explanation of the pass. in the Ham p. 184) he 
made him, or rendered him, an object of honour.) 
One says, aie a5 meaning He (a king, or a 
governor, or prince, [or any other person who 
was either a superioror an equal,]) made him to 
be to him a oly, i.e. [a near associate, or] a 
consessor, or a particular, or special, associate or 
companion [&c.: see us. (TA.) — 4355, 
in the Kur li. 27, means He presented it, or 
offered it, to them: (Jel:) or he placed it, or put 
it, before them. (BÀ.) And one says also, uc 
ctl sl dcas [He brought, or placed, his 
adversary before the Sultán). (Mgh in art. e» 
And 6435 ab vj [He offered, or presented, to 
God, an offering, or oblation), (S, O: in the 
Mab, ai ust. usn cds Go on O,) inf. n. 
ep, (K,) signifies { He said, 255 ai ne 
95» [May God preserve thee alive, or prolong 
thy life, and make thine abode to be near]: (A, O, 
K :) one says thus of a host to a visitor. (TA.) 
— And S S signifies also fue denoting near- 
ness. (Mughnee and K* voce at, and Kull pp. 
82 and 83 and 124.) Thus what is termed 
1 PA peas [The diminutive denoting nearness] 
is such as occurs in the saying, dmg! jes EAN 
[^ My house is a little before the mosque'']. | “ 
(Kull p. 124.) — And The advancing an argu- 
ment in such a manner as renders the desired con- 
clusion a necessary consequence, (MF.) — And 
A certain sort of gue [or running] (S, O, K) of 
a horse : ($, O:) one says, of a horse, «95, 
inf, n. ey, (S, A, O,) meaning Ae raised his 
Sore legs together and put them down together 
(S, O, b°) in running: (S, O:) or he ran [as 
though) pelting the ground [with his hoofs]: (AZ, 
TA:) and it is also said of other animals than 


the horse: but not of the camel: (MF :) [one 
sort of] q~ JĀJ! is [a rate] less than m (S, 
A, O;) and more than — 1 (El-Ámidee, 


MF :) there are two sorts of DÀ, called isl 
[which is a gallop] and al moi ` a canter): 
($,0 :) the former is termed iio; and the 


latter, fa yy. (T A.) um See also L near the end, 
in two places. 


8. ayy, inf. n. iu [and 5], I was, or 
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became, near to him, or it; contr. of PERVM 
(Msb.) See 1, near the middle of the paragraph. 
— One says of a vessel, (S, O, K,) t j8 
xm (S, O) or Dey! w 5 (x) [It was, or 
became, near to being full): 5 [thus used] is 
the verb from 5 [q. v.], and DC is not used 
in its stead. (Sb, TA.) And one says also, 
so 5 [At was, or became, nearly equal, or it 
nearly amounted, to what would fill it]. (Msb.) 
And "C 5 [It was, or became, nearly equal, 
or equivalent, to its quantity, or amount ; or it 
vas, or became, nearly equivalent to it]. (K, 
TA.) [And hence the term 45 AI Qus The 


verbs of appropinquation ; as 516 ke. ]— 6 
shai He made the stepping to be contracted; 

syn. eÓts ; ; (AZ, K, TA;) (i.e. he made short 
steps: made his steps to be near together ;] said 
(TA.) And asx „j5 [He made 
the several portions of his speech, i. e. he made his 
words, to be near together; so that it means he 
uttered his speech rapidly}. (K in art. eg; &c.) And 


pu uv EUM 415) Wer wy [He made 
the words to fullow one another nearly, or to be 
near toyether, in the act of praise, or the like.] 


^ 


(M in art. 93.) And —8 We 6 ig. 

l5 [I made the two affairs, or events, to be 
nearly uninterrupted}. (T, S, Mab, all in art. 

$»)— 456 also signifies He thought him, or it, 
to be near. (Ham p. 634.) And 525! y He 
thought the thing. (MF.) — And He inter- 
changed with him good, or pleasing, speech. (O, 

K, TA.) — And p es "8 He pursued the 
right, or just, or middle, course, neither exceeding 
it nor falling short of it, in the affair. (O,* X,’ 

TA.) — And ged! es aÓ [app. meaning, in 
like manner, J pursued a middle course with him 
in selling, or buying, with respect to the price 
demanded or offered, neither exceeding what was 
just mor falling short of it], G O,) inf. n. 

ipid. (S. ) — Aj Us and L3 signify also 
The raising the leg [or legs, of a woman,]) for the 
purpose of em (K.) 


of a horse. 


& : see 1, second quarter. — [Hence,] c, 
(S, A, O, K,) said of the pregnant, (A, TA,) or 
of a woman, and of a mare, and of a ewe or 
goat, ($, O, TA,) and also of an ass, (Lth, TA,) 
but [app.] not [properly] of a camel, (Lth, S,* 
O,* TA,) [though it is sometimes said of a 
camel, as in the $ and O voce — and in the 
O and K in art. a ,] She was, or became, near 
to bringing forth. (Lth, S, A, O, K.) — And 
-»)3! said of a colt, and of a young camel, (K, 
TA,) &c., (TA,) He was, or became, near to the 
age of shedding his central incisors; (K, TA ;) 
and likewise, to that of shedding other teeth. 
(TA.) — And He nearly filled a vesscl. (S, O, 
K.) — dii Jon Bhs Xj occurs in a trad. 
of Aboo-Hureyreh, meaning I will indeed per- 
Jorm to you the like of, or what will be nearly 
the same as, the praying of the Apostle of God. 
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(TA.) — Jy 3! He made the camels to 
Journey by night in order to arrive at the mater 
on the morrow: (O,* K, TA:) or pst) 195,51 
They, after pasturing them in the tract between 
them and the watering-place, and journeying on 
during a part of the time until there remained 
between them and the water a night, or an evening, 
hastened their camels. (Lth, TA.) — And 3! 
pn The people, or party, became persons whose 
camels mere performing a journey such as is 
termed D the part. n. is [said to be] * .,6, 


not v: (As, 8, O:) the former of these is 
said by A'Obeyd to be anomalous: (S, O:) 
[but see 5, which is expl. as having almost 
exactly the same meaning as that which is in 
this instance assigned to .5j31. And it is also 
mentioned in the TA, app. on the authority of 
AA, that the same phrase and the same anoma- 
lous part. n. are used when the people's camels 
are —28 (which means fem, or near together) : 
but £ think that this word is a mistake of a 
copyist, for js : gee U5] em See also 1, last 
quarter, in six places. 


5: see 1, near the middle of the paragraph. — 
[Hence] one says to his companion, urging him, 
ERI, meaning 1 Advance thou, or come for- 
ward: (A, TA:) or Jay Q $s, meaning 
hasten, O man. (As, O, L, K, TA.) Only the 
imperative mood in this sense is said to be used. 
(MF, TA.) — And (hence, also,] 24.5 signifies 
He rendered himself near, or allied himself, (dren 
near, or ingratiated himself,] by affection and 
friendship. (TA, voce 23. [In this sense it 
is trans. by means of oJ) And He applied 
himself with gentleness, or courtesy, to obtain 
acress, or nearness, to a man, by means of some 
act performed for that purpose, or by right. 
(TA. [In this sense it is trans. by means of 
us ] And one says, 4i ^ wy [He drew 
near unto God) by prayer or the like, and 
vighteous actions: and aie ar v [God drew 
near unto him] by  beneficence towards him. 
(TA.) And afi | Ji ay y, (S, A, O, Mab, 
K,*) inf. n. — and is, (0, E) the latter 
(of a rare form? like Sms and 2S and Sei, 
(O,) He sought thereby nearness, to ‘bring himself 
near, to draw rear, or to approach, unto God ; 
or to advance hse in the t favour of God: (S, 


K,* T/ :) and «Ji o a alas (Ie did it by may 
of seeking nearness, "he, to Him]. (A. ae yd 
also signifies He (a man, O) put his hand upon 
his w (O, K, TA) i. e. hia flank, (O, TA,) in 
walking; or, a8 some say, hastening, or going 
quickly. (TA.) 


6. 1,45. They were, or became, or dren, 
near, one to another: (8,* A,* Meb:) you say 
ig and * 14,1531 [both app. signifying the 
sume, like loqnole5 and !oeccm!, and lgh) les and 
MA, and 142, U3 and 142,221, &c.]. (A.) 
— Sce also 1, second quarter. — aly! JM 


od 


means f Jis camels became fem, [because draw- 
ing near together,] (A, O, K, TA,) and (as is 
also said of other things, TA) declined, or 
became reduced to a bad state. (O,* K,* TA.) 
— And [for the like reason, because of its be- 
coming dense,] ~yl43 is said of seed- produce, or 
standing corn or the like, meaning t Zt became 
nearly ripe. (O, K, TA.) — And hence [accord. 
to some], ul ys 5 T(When the time 
becomes contracted], occurring in a trad., expl. in 
art. uoj, q. v. (TA.) 

8: see 1, second quarter, in two places: — 
and see also 6. 

10. One says, 4 


cn pro (He reckons near that which is 
remote). (A, Msb.) 


pest (onte: of oari]. 


D [mentioned in the first sentence of this 
art. as an inf. n.] is the contr. of 93) : (S, O :) 
(used as a simple subst, it signifies Nearness, 
and] it is said to be TA or primarily,] in 
— v place; [i. e. vicinity ;] as distinguished 
(Mab, TA.) You say, WC o! 
1395 [Verily Zeyd is in thy vicinity ; i. e., near 


from i &c. 


thee in respect of place]; but not toe} j j Dom o5 ; 
because «53 is more capable of being used as an 
adv. n. of place than oxy: in like manner they 
said also * 4515 sb, meaning [He is in thy 
vicinity; i.e.,] near thee in respect of place. 
(Sb, TA. [See also .:,5.]) [And ado Spl 
is a phrase of frequent occurrence, meaning In 
the vicinity of, or near in respect of, place to, 
him, or it) And one says, s> um al and 
* s v [He took it, or took it with his hand, 
from a near place or spot]. (A, Msb.) And 
D ur aah, (and ¥ D ur I sam him, or it, 
from a near place or spot, or from within a 
short distance}. (S in art. 91; &c.) — It is also 
syn. with this [signifying Nearness in respect 


eve 


of time] as used in the saying Ju E Jai! 


D e. Do thou that soon; 
* 43]: (K, TA :) accord. to the K, the word 


like as one says, Ce 


1,5 in this case is like Gla: but it is said in 
& prov., que * uA sal, thus in the S, or, 
as some relate it, ¥ D» and IB says, J has 
cited this prov. [next] after the wis of the 
sword, but should have said that tal is also 
syn. with Dj, and should then have adduced 
the prov. as an ex. meaning The fleeing soon in 
eagerness of desire for safety [is more, or most, 
shrewd]: (TA:) [this rendering, however, re- 
quires consideration ; for, accord. to Meyd, who 
gives only the reading 1,4, the meaning of the 
prov. is, that he who flees with the Y 1,3 (by 
which is meant the scabbard) when the sword 
has passed away from his possession is more 
shrewd than he who causes, or suffers, the s 
in Freytag’s Arab 
Prov. ii. 210, both of these explanations are 
given; but «5-5 is there erroneously put for 


also to pass away from him: 


[Boox I. 


5] — See also i$. — It is also a pl. of 
wu (q.v. (TA in art. ij.) eem 23 also, 
and * 5j, (S, 0, K,) the former of which is the 
original, (TA,) signify The sols [or flank]: 
(O, K:) or (the part] from the wou [which is 
syn., or nearly so, with —R to the Gly (or 
soft parts] of the belly : (S, O, K :) and likewise 


Jrom the e (generally meaning groin] to the 
armpit, on each side: (TA :) [properly used in 
relation to a horse:] sometimes metaphorically 
used in relation to a she-camel, and to an ass 
[meaning a wild ass, and also to a man: see 5, 
last sentence]: (TA :) pl. Di; (T,S, O, K;) 
which is also used in the place of the dual. (T; 


TA.) 


5 (mentioned in the latter half of the first 
paragraph of this art. as an inf. n.) is [said to be] 
a subst., signitying A journey to water when it is 
a night's journey distant: or, as As said, on the 
authority of an Arab of the desert, (S, O,) a 
journey by night in order to arrive at the water 
on the morrow; (S,O,K;) and so ¥ ays {which 
is also mentioned as an inf. n. in the latter hulf 
of the first paragraph of this urt.]; (K;) a 
journey by night in order to arrive at the water 
on the second following day being called Gis : 
(S, O:) and the seeking mater by night: 
when it is not more than a night's journey 
distant : or the first day in which one journeys to 
water when it 5 two days distant; the second day 
being called vb: (K: [but the converse seeme 
to be the truth, being asserted by several of tho 
highest authorities, and ugreeable with the 
derivation of each of the two words: see ox :]) 
or the night after which, in the morning, one 
arrives at the water: (TA:) and A FW is 
the night in which people with their camels 


or, 


hasten to the water in a journey such as is termed 
ae — J; this latter term being applied to 
signify a peoples letting their camels pasture 
while they are journeying towards water; and 
when there remains an evening between them and 
the water, hastening towards it : (S, O :) or, as 
is said on the authority of As, NT a is the 
second night after the pastor has turned the 
faces of his camels towards the water, and so left 
them to pasture; this second night being the 
night of hard driving; and the first night being 
called iat a: accord. to AA, [the journey 
called] 9A is [the journey to mater] during 
three days, or more. (TA.) And [hence] MT 
is used to signify What is a night's journey 
distant. (S in art. 59), in explanation of a verse 
cited in that art. (Or, accord. to IAar, — 
there signifies near, so as to be visited repeatedly: 
or, as AA says, at such a distance as to be 
visited once in three days.]) [See also a saying 
mentioned voce jam] — Also A well of which 
the water is near [to the mouth]. (O, K.) 


. a 6 b 
95 : see «55, last sentence. 


Boox I.] 


$9.92 ou 

4,5 an inf. n. of q3 [q. v.: and used as a 
simple subst. signifying Nearness]; like 53 : or 
the former is in station, or grade, or rank. 
(Mgh, Mgb.) You say, £x có TA [I 
sought of him nearness of station, &c.; or ad- 
mission into favour]. (A.) — See also KG. — 
Also, (A, O, Mgb,) and ¥ i5, (Msb,) A thing 
[such as prayer, or any righteous deed or work,} 
mhereby one seeks nearness, to bring himself near, 
to dram near, or to approach, unto God ; or to 
advance himself in the favour of God; (A,* O, 
Mgb ;) as also ¥ oss: G. O, Mab, K:) pl. of 
the first and second MDC and Su and Sus 
and So. (Mab.) 


a3 A kind of di, [or skin], (S, * O,* TA,) 
used for water: (S, 0: :) era os {or skin] 
that is used for milk, and sometimes for water : 
(18d, K :) or such as is sewed on one side: (K:) 
(the modern a3, which is seldom, if ever, used 
for anything but water, is (if I may judge from 
my own observations and the accounts of others) 
always made of the skin of a goat about one year 
old or upwards: it consists of nearly the whole 
skin; only the skin of the head, and a small 
portion of that of each leg, being cut off: it has 
a seam extending from the upper part of the 
throat nearly to the belly, and sometimes a cor- 
responding seam at the hinder part, but more 
commonly only a patch of leather over the funda- 
ment and navel: over the seam, or over each 
seam, is sewed a narrow strip of leather ; and a 
mouth of leatheris added in the place of the head: it 
is carried on the back, by means of a strap, or 
cord, &c., one end of which is generally attached 
to a cord connecting the two fore-legs; and the 
other, to the right hind leg:] the pl. (of pauc., 


8, O) is SU, und Sus, and SU, and (of 
mult, §, O) 55. ($, O, Msb, K.) 


4; i 4 and Y ang are said of a vessel that is 
nearly filled {meaning In it is a quantity that 
nearly fills it]. (K, TA.) (See also DU. ] 


iy: see a3 : — and see also 5155. 


ut? [mentioned in the first sentence of this 
art. as an inf. n.: and used as a simple gubst.] : 
see inj, in five places: and see also ey 
latter half. 


— A vessel nearly full: fem. "I G O, 
K:) and pl. VT (S, O:) you say ou rs 
D ie {A drinking vessel] nearly full of water : 
and the 3 in 5,3 is [said to be] sometimes 
changed into 9: (TA:) so accord. to Yaakoob; 
but ISd denies this. (TA in art. 5,5.) == See 
also the paragraph here following. 


ov: see 455. (it may often be rendered An 
offering, or oblation: and hence it sometimes 
means a sacrifice, as in the Kur iii. 179:] pl. 
eels.  (Mab.) pm pene [Their offering 
to God is their blood, lit. bloods,] occurs in a 
trad. as cited from the Book of the Law revealed 


— 


to Moses, and as referring to the Arabs; mean- 
ing, they seek to bring themselves near unto 
God by shedding their blood in fighting in the 
cause of religion ; whereas the (63 of preceding 
peoples consisted in the slaughtering of oxen or 
cows, and sheep or goats, and camels. CA ) 


And it is said in another trad., Je ous jean 
v [The divinely-appointed act of prayer is the 
offering to God of every pious person]; meaning, 
that whereby the pious seck to bring themselves 
near unto God. (TA.) — Also, (S, A, O, K,) 
and TOGS, (K,) but this latter is by some dis- 
approved, (TA,) [A near associate; or] a par- 
ticular, or special, (A, K,) associate or companion 
(A) or consessor; (K;) or a consessor; and a 
particular, or special, associate or. companion ; 
(S, ISd, O ;) (or a familiar, or favourite;) of a 
king, (S, ISd, A, O, K,) or of a governor, or 
prince; (S, O ;) [or of any person who is either 
a superior or an equal ;] so called because of his 
CA pls eut: (9, 4,0, K 2) and 


one says also, eri ous uU UU {Such a one 
is of the near associates, &c., of the yovernor, or 
prince]; (S,O;) [for] ous is (said to be 
originally] an inf n., and (therefore, as an 
epithet,] the same as sing. and dual und pl.: 
in a marginal note in one of my copics of the S :) 


nearness ; 


(so 


or, in a phrase of this kind, it is a pl. of * os. 
(A in art. a.) 


9 -z 
vh: 


6 -2 
vi: 
— and 


see 55, former half. 


see wo last quarter, in two places: 
Sy, near the middle: — and 23, 
former half: — and Ang. 


MC (an inf. n. of 8. And hence C as an 


we oe 2208 
adv. n. of time]. You say, saa! 563 anil I 


came to him near nightfall: and Jii wy near 
night. (Lth,TA.) And’Oweyf El-Kawafee says, 
describing she-camels, (so in the TA and in one 
of my copies of the S,) or 'Oweyf El-Fezárec, (so 
in the O,) 


ward 2309.2 


. a3 GS SE il ga . 
7 m Is Aux! gle o» ° 


(O, TA) i. e. He is the offspring of [one of the] 
she-camels that went beyond the usual time of 
bringing forth, that used formely to exceed the 
computed [time] near a month: J give a 
different reading of this verse, 41231 gt EE ; 
but the correct reading is that given ubove. 
Ce. TA.) — See also DP, near the middle. — 
— S and ¥ PAJE and * als signify What 
is nearly the equal in quantity, or amount, or 
nearly | the equivalent, y. the thing. (K.) One 
Says, ans Pee il £54 He has with him a 
thousand dirkems, or nearly the equal thereof: 
and an 3 T c iJe ax» Ie has with him 
a cupful of water, or nearly the equal thereof. 
(Lth, TA.) And a poet says, (S,) namely, El- 
Ambar, (so in the O and TA,) or Es-Sinnabr, 


2507 


(so in the Mz, 49th 


e»? Ibn-Amr, Ibn-Temeem, 
(0, TA,*) 


ZEE TE 
(If a full bucket (3 being understood, as is 
indicated iu the S and O and TA,) come not, 
what mill be nearly the equal thereof mill come]. 
(S, O, TA.) One says also, E is v os 
as i. e. [If there belonged to me) the quantity 
nearly suficient Jor the filling of this [of gold] : 

and PX DÀ i yi i.e. [If he brought] that 
which mould be nearly the equal in quantity of 
the earth. (Mgb.) And oy a, GH 
[The water is such as is nearly the equal i in height 
of the tro knees]. (A.) [See also ij. ] == Also 
The we {i. e. scabbard, or sheath,] of a sword, 

(K, TA,) or of a knife: (TA:) or the MR 
(i. e. case, or receptacle,] of the Av ; (K, TA;) 
the åa, which is a case, or receptacle, wherein 
is the sword together with its scabbard (ede) 
and its suspensory belt or cord: (S, O, TA: :) it 
is like a be of leather, into which the rider, or 
rider upon a camel, puts his sword with its dte 
(here meaning scabbard], and his whip, and his 
(Az, TA :) or 
like the rhe, into which one puts his sword with 
its scabbard (e+e), and his whip, and some- 
times his travelling-provisions of dates Şe: 
(IAth, TA :) the pl. of the wis of the sword is 


staff, or stick, and his utensils : 


233 [a pl. of mult.] (Msb, TA) and 4531 (a 
pl. of pauc.], like pe and ere pls. of Ga. 
(Msb.) See also 4,5, latter half. 


. 


ax Near in respect of place: (S, O, Msb, 
K,* &c. :) in this sense used alike as sing. and 
pl. (Kh, ISk, T, O, Meb, K*) and dual, (ISk, 
TA,) and as masc. and fem., (AA, Kh, Fr, ISk, 
T, S, O, Msb,) as is alao Dex in the contr. 
sense: (Kh, ISk, TA:) the Arabs say MA A 
us, (ISk, O,* TA,) and | a Sw Ga, and ZA 
uso ep (ISk, TA,) and | 2 uss at Ec, 
meaniug LÀ oe, us? [in a place near, to me, 
or little removed. from me :] (ISk, O, TA :) or 


z 


when you say D v — it is as though you 


said tee Hé —* (Hind, her place is 
near to thee: :] (AA, 1 Msb: :) hence, [in the Kur 
vii. 54,)] — v -— PT is; ol 
(Verily the mercy of God is near unto the well- 
doers] : (AA, ISk, 9, Msb: :) but it is allowable 
to say i, as also Poen): (ISk, O, Msb, TA :) 
or (accord. to Zj, TA) "mp is here without 3 
because dye) is not really [but only convention- 
ally] of the fem. gender : (S, O, TA :) (but this 
reason is not satisfactory, because it does not 
apply to other cases mentioned above:] aud it is 
also said that it is without 3 because it is as- 
similated to an epithet ofthe measure Jy, which 
does not receive the fem. affix 3. (TA.) [Hence 


the phrase DÀ D^: :] see 55, former half, in 


two places. And (hence also] you say, e ot 


2508 


fb- 


lj úi [Verily — is ina place near to 
thee]; like as you say, aaj As Oh. (Sb, TA.) 
—([Also Near in respect of time, whether future, 
as in the Kur xlii. 16, &c.; or past, as in the 
⸗ * 
Kurlix. 15. And hence W5 meaning Shortly 
after and before. And Nearly, as when one 
Bays, iL o^ eC es LS I remained, 
stayed; or abode, in the place nearly | a gear. 
Hence also the phrase D os :] see 55, near 
the middle. — And Near as meaning related by 
birth or by marriage: (S, O, Msb, K:) fand 
generally used as an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant, meaning a relation, 
or relative :] in this sense it receives the fem. 
form, by universal consent; so that you say, 
v" * FT oja [This woman is my relation] : 
(Fr, S, O, Mab: ;*) and likewise the dual form ; 
so that you say, fold 4 and] Qus GA 
(They two are relations] : (AA, Mgb: ) [and it 
has a pl., amen io) you say, P 
and oo ($, A, O, K) [and Coil, this last 
originally Sau) the first signifying They are 
my relations; and the second and third, pro- 
perly, being pls. of * DÀ, They are my nearer, or 
nearest, or very near, relations ; though i in the T 
the second is said to be pl. of regs and in most 
of the copies of the K, but not in all, (for in 
some the first of these three words is omitted, 
as t is also in the TA) it is implied that 
iit and iil and oso (which are mentioned 
in the Mab without any distinction of meaning) 
are all to be understood in the latter sense]: and 
$5 [also] is a pl. of Je [app. in the sense 
here assigued to it), like as v is of Ja; 
(TA in art. ij ;) and o5 is allowable as a pl. 
of Sys: (T, TA :) the pl. of 15 is 3155. 
(T, Msb, TA.) And like as you say, gm5 ge 
(meaning Ife à my relation], a8 too you say, 
ti 3b 5 (S, O, K) and gis Y dij $$ and 
ur Va gb and oie Y t3 955 (TA) but 
not Vs 54; (Ķ;) [for only] the vulgar say 
this; as also Laub Ja: (S, O :) or, accord. to 
Z,* uS s-a is allowable, being accounted 
for as a phrase i in which the prefixed n. [53] is 
suppressed ; and it has moreover been asserted 
to be correct and chaste in verse and prose: 
"io also occurs in the trads. in the sense of 
yt: : it is said in the Nh to be an inf. n. used 
ns un epithet, agreeably with general analogy: 
and in the Tes-heel it is said to be n quasi-pl. n. 
. ; SUE 3 
of Sey, like as &j.o is of Gels: (MF, 
TA :) (accord. to Mtr,] * 4/133 is correctly appli- 
cable to one and to a pl. number, as being ori- 
ginally an inf. n.; so that one says, ls P 
and ux s though the chaste phrase is 33 
usi applied to one; and unt f$, to 
and ux 25, to a pl number. (Mgh.) — 


two; 


v» 


And {it is also applied to relationship: ] one says, 


P 5 Ux, and T 15 [Between us is a near 
relationship]. (A.) — It signifies also Near, or 


allied, by affection and friendehip: AA voce 
ener {You say, pI oo hé 8 mean- 
ing Such a one is near, &c., or friendly and 
affectionate, to people, or mankind.) See also 


US, last sentence... And one says, play 4 ú 
ae toys y5 and ple tans meaning V — 
(i. e. Hei is not learned nor near learned]. (TA. ) 
And E Ur * à, M e) $^ G meaning 
Js o^ v js (i. e. He is not the like of thee 


nor near that) ; (S, O;) or ds Y ài, Js 
meaning vu (i.e. iA nor near the "like of thee) 


Koi —À OIG; and dex) V —À 
bj: see in arts. (sy and 1.5. = Also, (0, K, 
TA,) but in some of the lexicons written HP, 


(TA,) Salted fish, while yet in its recent, moist, 
state. (O, K, TA.) 


4153, (S, O, KY) which is originally an inf. n., 
(8,) (i. e., of D, as is also, app., every one of 
its syns. here following,] and Yu! and *&j$ 
and vigs (S, O, K) and "v Ss O) and 
* ipia and EI (8,0, K) ¥ ais, (K,) all 
of them, (S, O, K,) or the first and t, (Msb,) 
signify Relationship, or relationship by the female 
side; (S, O," Msb, K,*TA;) or the first has 
the former of these significations and ¥ T 3 has 
the latter of them: (T, TA :) [in the S, áp i is 
expl. signifying y *. pil; and in the 
Mgh and Mgb, it and ¥ cs! are expl. as being 
y us? ; but in the T, as cited in the TA, the 


former is expl. as being — and t gA 
as being omy)! (S: see the first sentence of this 
art.:] you say, FEX FO E" &c. [i.e. Between 
me and him is a relationship, or a relationship by 


the female side]. (S, O.) — See also — 
latter half, in six places. 


in: gee 5, first quarter : — and v5, 
in two places: and à 3; near the end, in three 


places. oseke 4 FAJE and Vass signify The 
believer's li. e. insight, or intuitive per- 
ception, &c.]; (Fr, O, K;) and his opinion, which 
is near to knowledge and assurance : occurring in 
a trad., in which it is said that one is to beware 
thercof, because he looks with the light of God. 
(Fr, O, TA. [See also ij. p 


FIC : Bee 4555: em and see also «oi. 


cols oS, (IDrd, O, K,) the latter word 


similar to (25155, (IDrd, O,) They came near to- 
gether. (IDrd, O, K.) 


0072 a3) L4 2 


28 [dim. of l sod 528 JS Gao 
[There is a relationship nearer than every 


relationship small in degree] is a prov. applied to 
him who asks of thee something wanted which 


[Boox I. 


one more nearly related to thee than he has 
asked of thee. (Meyd. [See another prov., app. 


similar in meaning and application, voce "7 in 
art. 99».]) 
—* A maker of [what are called] lapp. 


5, pl. of ws 5 or perhaps vj, pl. of a3]. 
(TA.) 7 


S: &c.: see art. 555. 


Jó [part. n. of 5,5 said of a man journeying 
to water: and accord. to As and A'Obeyd, part. 
n. of St used in a similar sense; as such 
anomalous). One seeking, or seeking to attain, 
[or journeying to,] water: so says Az, without 
specifying any time: (TA :) or, accord. to Kh, 
(S, O, TA,) one doing so by night; (S, O, K, 
TA ;) not applied to one doing so by day. (S, 
O, TA.) And its pl. USC signifies Persons 
whose camels are performing a journey such as is 
termed sey: (As, S, O:) see 4, latter half. 
The epithet applied to camels in this case is 
i (8S, O;) (of which see another ex- 
planation voce ob; ;) and this epithet is also 
used in relation to birds. (IAar, TA.) (J iv 
I 35 6 occurs in a trad., meaning J have 
not any that g goes to water nor any that. returns 
from | it. (L, TA. (See also ju. ]) And 


S oe means An ass hastening on in the 


night of arriving at the water. (Lih, TA.) =m Also 
A small alis; (A, K;) i.e. (A,) [a skiff;] a 
ship's boat, used by the seamen as @ convenient 
means af accomplishing their needful affairs ; (S, 
A, 0;) also called 35 [or $9]: (A:) pl. 
vj: and vl occurs in a trad., and is said to 
be also a pl. of D but I Ath says that this is 
not known as a pl. 25, unless as anomalous ; 
and it is said that PERMET bii means the nearest 
parts of the ship; i.e., the parts near [or next) to 
the land. (TA.) 


rr 


s Water over which, or against which, one 
has not power, or with which one cannot cope, by 
reason of its copiousness. (O, K.) 


Sji Nearer, and nearest, in respect Sf place, 
and in respect of time, &c.]: see uss, in the 
middle of the paragraph. 


sot Et Sb 1 The foretokens of water 
appeared; i.e. small pebbles, from seeing which 
the well-digger, when he has nearly reached a 
spring, infers that water is near. (A, TA.) 


959^ 


L5 (A, O, K) and * ão (O, K) LA near, 
or the nearest, road or way: (A, O, K, TA:) 
or a small road or way, leading into a great one; 
said to be from DX signifying “ the journeying 
by night,” or “the journeying [by night] to 
water:” (TA:) or, the former, a c icuous 
road or may ; so says IAgr: (TA voce —æ— ) 
and the latter, accord. to AA, a place of alight- 
ing or sojourning or abiding ; from yal signify- 
ing “the journeying [by night &c.]: the pl. is 
2. (TA.) 


Boox I.] 


L A horse that is brought [or kept) near 
[to the tent, or dwelling), and treated generously, 
and not left to seek for pasture: fem. with 3 :] 
or this is done only with mares, lest a stallion of 
low race should cover them: (IDrd, S, O, K:) 
or + Soa signifies horses that are [kept] near 
at hand, and prepared [ for riding): (El-Ahmar, 
TA :) or horses that have been prepared by scant 
Sood (5523) Jor riding: (Sh, TA :) or horses 
of generous race, that are not confined in the 
pasturage, but are confined near to the tents, or 
dwellings, prepared for running. (R, TA.) And 
IEL. Jet Camels girded for riding: (Sh, O,K:) 
or camels upon which are saddles (Ji) cased 
with leather, whereon kings ride: but this expla- 
nation has been disallowed. (Aboo-Sa’eed [i. e. 
As), TA.) [See also SY.) 


. e» 
-pjyÀe A woman, and a mare, and a ewe or 


goat, (9, O,) and an ass, (Lth, TA,) near to 
bringing forth: (S, O, K, TA :) (said to be] not 
used in relation to a camel; (S, O, TA; ;) the 
epithet used in this case being Que: (TA :) 
[but see the verb:] the pl. is -— H5; ; ($, O, K, 
TA ;) as though they had imagined the sing. to 
be iis, (TA.) 


Grobo 
2* 


: Bee ins : mæ and see also Cus 


half. 
Apis: see 41,3. 


2 9422 


(90A)! : see 593591 mm See also what here 
follows, in two places. 


see 4153 ; and see also A latter 


95 vues e 


v) Ko and * Ds, and j.p Ae pe Ja 
an d pá M ia, occur thus written, probably by 
mistake, the (5 being thus put in the place of e 


.8ee 5 in] art. 4,57. (TA.) 


e» 7 


wile: see the next paragraph, in two 
places. 


Dy t. tu with kesr to the ), 1.4 thing of a 
middling sort, between the good and the bad: (S, 
0, K *) and also a cheap thing: (S, O :) and 

D D a garment that is not good: (Mab:) 
you should not say v js, (ISk, $, O, Msb,) 


m 023- 


with fet-h: (ISk, Mgb:) you say also —* Je 
[a man of a middling sort]: and LM o [a 
commodity, or commodities, &c., of a middling 
sort, or cheap): (TA:) or you say D Cots 
with kesr, [meaning a religion of a middling sort], 


9-4 2 


and t 5 eis with fet-h, (K, TA,) meaning 
$ commodity, &c.,] not precious. (TA.) 


srd 


iss A short man: because his extremities 
are near together. (O.)— And DUI is the 
name of The fifteenth metre of verse; (O;) the 


metre composed of Ue eight times; (O, K;*) 


e? 3» e 


and Sai species of] Js MU oen twice: 
Bk. I 


v — c? 
(K:) so called because its X55 are near to- 


gether; there being between every two of them 
one — (0, K.*) 


ws 


ossi; and eii; but the latter is only used 
in poetry, (S,) by poetic license, (K,) because 
Jairi is not one of the measures of Arabic 
words, (S,) or, accord. to AZ, is a dial. form, 
and, as such, is said by MF, to be written 
vest; with damm to the G and with the ; 
quiescent, but this is a mistake; (TA;) [A 
thing] pertaining to the saddle of a horse; (S;) 
each of the two curved pieces of ‘wood of the 
saddle of a horse, (IDrd, K,) which form its fore 
part and tts hinder part; [one answering to the 
pommel of our saddle, and the other being the 
troussequin ;] together corresponding to the ou 
of the [camel's saddle called) Je): in the | 129495 
are the Qs, which are its two legs, that lie 
against, or upon, the oo, which are (the two 
boards that form] the inner sides of the Olaas: 
each 597.5 hiss two legs (.j!o-as) and what 
are termed oU. then come the oU, which 
are the two things against which comes the x of 
the horse; and in the uts are the QS. 
which are the two edges of the ou, at tke 
fore part of the saddle and its hinder part: 
(IDrd :) the pl. is al. (K.) Some of the 
people of Syria pronounce the word with tesh- 
deed, [Lse3,] which is wrong; and make its 
pl. Gely,5, which is more wrong. (0.) 


S5 

1. 4,3, aor. z, (O, K,) inf. n. 555, (TA,) He 
toiled; and gained or earned, or sought gain or 
(0, Km 25! 45,5 iq. Ae. 
(K. You say, peyi 5 and e», meaning 


The affair, or event, grieved me; and burdened 
me heavily, or overburdened me. (Ag, O.) 


sustenance. 


8. e$ 55, and jy hn, The two un- 
ripe dates, and the three, grew together, inter- 
mingling. ('Eesà Ibn-'Omar, O and TA in art. 
Jam.) 

253 A small [leathern vessel for water, of the 
hind called] 35-55: (O, K:) mentioned by Th, 
on the authority of IAsr: (O:) 555 is a dial. 
var. thereof; (TA ;) [or] this latter, mentioned 
by Az, in art. 5, is a mistranscription. (O.) 


vu: seo 2,5. 
1013: see what next follows, in four places. 


we 2 Ge 


I$ pert (Es, S, O, K,) with the lengthened 
alif and without tenween, (Ke, S, O,) and 


* ior ; (O, K;) and FER and * i i s: 
(Lb, K:) and 4,5 Jas (Ks, $, O, K) and 
* i015: (K:) «o is [thus] used as an epithet, 


2500 


and it is also used as the complement of a pre- 
fixed noun ; [so that one says also isd d and 
app. AEE likewise, and each in like manner 
with edi and with uie prefixed ;] and it is 
dualized and is pluralized ; and there is no word 
like it in form, except 14%, in which the 3 is 
app. a substitute [for 3]; (ISd, L ;) and which 
is said by AZ to he syn. with e as applied to 
get (L:) [but e should be added as a word 
of the same form; and perhaps there are other 
instances :] and —— to Abu-l-Jarráh, one 
says VAs yu (S, O,) not with the lengthened 
alif, (S,) i.e. with the shortened alif: (O:) the 
meaning is, A species of dates, (S, K,) of (K) the 
sweetest, or best, thereof, in the state in which 
they are termed >»; (S, O,* K;) a species of 
dates, which are blach, and of mhich the shin 
quickly falls off from the ñm) [or flesh) thereof 
mhen they become ripe; as AHn says, they are 
the best of dates in the state in which they are 
termed re and he adds, the dried thereof are 
black: (L, TA:) [and palm trees that produce 
such dates : :] some say that the word [.(,3] is 


— [i.e. foreign or Pers.]. (TA.) 


L5 A certain species of fish; (S;) a dial. 


var. of L- [q.v] (S, K.*) 


c? 

1. 455, ($, A, Mgh, Meb, K,*) aor. <, (Mgb, 
Ķ,) inf. n. t$ ($, A, Mgb, L, Meb) and e, 
(A,) or the latter is a simple subst., (L, Mgb,) 
He wounded him; syn. . ($, Meh, Mgb, 
RES: S c»): see 8. — And c) said of an 
arrow: see B. — có said of a camel, He was 
attacked by the disease termed FC [q. v.]; as 
also * 7.55. (L) — poly G A, LK, 
[in some copies of the K iej, ]) inf. n. c (S,) 
1 He accused him to his face —S with truth : 
(S, A, L, K:) or [simply] he accused him (ola3) 
with truth. (L.) See an ex. voce Ue (See 
also 3.] =m ro ( ($, A, Mgb, K,) aor. z, (A, 


Mgb, K,) inf. n. ej (S, A, K;) and ce 
esi and tem; (X;) the last 


mentioned by Lh, but bad, or of weak authority, 
and rejected; (TA ;) said of a horse, (A, K,) 
or of a solid-hoofed animal, (S, Mgb,) He finished 
teething, (S, Mgb, K,) completing his fifth year: 
(S, Mgb:) or became in the state corresponding to 
that of the camel that is termed Jiu: or shed [Jis 
corner-nipper, i. e.) the tooth next ‘after the del: 

(K:) when & horse's nipper that is next to the 
central pair of nippers falls out, and a new tooth 


aor. 2, inf. n. 


grows in its place, he is termed goo this is when 
he has completed his fourth year: and when the 
time ‘of his c? x comes, [the corner-nipper which 
is] the tooth next after the Aet) falls out, and 
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his ~ grows in its place: [but by the U 
(which more properly means the tusk, and which 
docs protrude at this time,) must be here meant the 
permanent corner-nipper, corresponding to the 
wU of a human being :] this tooth is his ¥ cabs: 
no tooth is shed, nor is any bred, after c» : and 
when the horse has entered bis sixth year, you 
say of him 75 3: CT Ag T:) one says gael 
Seal; and — and e» and e the last, 
only, without 1: and of every solid-hoofed animal 
one says CR and of [the camel, or] every 


as 
animal that has a foot of the kind termed is, 
338^ 


de. and of every animal that has a divided 
hoof, e (S.) [See also cs .] — And c) 


ab His ww [here meaning permanent corner- 
nipper as above] dino Jer (A.) — [Hence] 


one says also Gal o- Le t The tooth of the 
young male child mas about, or ready, to grom 
forth, (A. )— vL (S, K, TA) aor. z, (S, 
TA,) inf. n. po» (S, K, TA) and co» (TA,) 
said of a she-camel, She was, or became, in a 
manifest state of pregnancy: (S, K, TA:) or 
began to be ina state of pregnancy: or began to 
show a sign of pregnancy by raising her tail: 
(TA:) or mas in a state in which she was not 
supposed to be pregnant, and did not give a sign 
of it with her tail, until her pregnancy became 
evident in the appearance of her belly. (Lth, TA.) 
. - ^£ 
(See also cS] = cP aor. <, (S, A, Msb, K,) 
c>. (S, A,* Mab, K, TA, [accord. to the 
oe. 
CK, app. t^ for the v. is there said to be like 
e but this is wrong,]) Zfe, (a man, Msb, K,*) 
or tt, (his skin, S, A,) broke out with za [i. e. 
purulent cent (S, A, Mab, K ;) and [in like 
it (his body) broke out, or became 
affected, — „88. ), — And [hence] one 
says, jai o^ Jay)! MAC rý t[The heart of 
the man became as though it were ulcerated by 


grief]. (L.) — e^ aor. z, inf. n. p» said of 
a horse, He hada white mark in his face, such as 
is termed dmy3. (IAgr, S.) 


inf. n. 


manner] * 


9. 4m5 He wounded him much, or in many 
places, (Msb.) — ed said of a camel: see 1, 


near the beginning. — [Say —— in some 
copies of the K is a mistranscription; the verb i in 
this phrase being without teshdeed.] — os 


e He pricked, or punctured, the 4294 [or 
tattoo) mith the needle. (A.) — And {the inf. n.] 


po signifies i, I1 [by which may be 
meant The pricking with a thorn: or, as seems to 
be not improbable from what here follows, it may 


he from e Jis qv] (TA)— c» (A,) 
co (TA,) said of the (plant called] 
. is, means | It put forth its first growth. (A, 
TA.*) And pr e? 1 The trees put forth the 
heads (or extremities) of their leaves. (A.) Accord. 
to AHn, co signifies t The first vegetation of 


inf. n. 


c? 
herbs, or leguminous plants, that grow from 
grain, or seed: and the growing of the stalk of 
herbs, or leguminous plants; i. e. the appearing 
of the stem thereof: IAar uses the phrase Sa 
uw» * re 4 «Jt [as though meaning the herbs, 
or leguminous plants, grow putting forth the stem 
in a hard, or firm, state]; but it should be 


* A. unless * ps be a dial. var. of es: or 


it may be that ¥ Per here means standing up- 
right upon the stem thereof. (T A.) AY = JĀJ 
signifies The land's beginning to give gronth to 
plants, or herbage. (TA.) 


3. 42.3, (K,) inf. n. injlis, (S, K,) 1He 
faced him, confronted him, or encountered him. 


(S,* A,* X.) You say, —8 aLi } t I met him 
face to face. (S, A.) 


4. aii aae God caused his skin to break out 
with c Y [or pues pustules]. (S.) — And 


— c s oy! Jói z ú [app. I 
ceased not to eat the leaves until my lip broke out 
with purulent pustules, or sores]. (A. [So accord. 


to two copies: but perhaps correctly 2 — 
And 1431 They had their cattle attacked by 
(what is termed] c» [which may here mean 
purulent pustules, or sores]: (S, L:) or they had 
their camels attached by the severe and destructive 


mange or — ter med c (K) or p (L. 
[But see c» .]) == See also 1, first quarter. 


5: see 1, near the end. mn a) "E (K, TA) 


PS (TA) iq. td {app. He prepared — 
Jor hin, or it, with evil intent] : and so c 


and »a&5 [if these be not mistranscriptions]. 


(TA.) 


8. 425) pl (A) or bE, (K) and MHS, 
(A, K,) He dug a well (A, K) in a place in 
which one had not been dug, (A,) or in a place 
wherein water was not [as yet] found. (K.) — 
e and * e» said of an arrow, + It was begun 


(TA.) — Som! 
the camel before it had been ridden [by any other 
person]. (S, A, K.*) — And col t He ori- 
ginated, invented, or excogitated, a thing; made 
it, did it, produced it, or caused it to be or exist, 
Sor the first time; (IAar, Mgb, K, TA;) spon- 
taneously, without his having heard it; (Agr, 
TA ;) or without there having been any precedent. 
(Mseb.) tHe elicited a thing, without having 
heard it. (K.) And { He uttered, or composed, 
& speech, or discourse, or the like, extempora- 
neously ; without premeditation. ($, A, K, TA.) 
— Also t He chose for himself, took in prefer- 
ence, or selected. (IAor, L, K.) Hence one 


says, RCM Mes Sy ade d + He desired of 


him in preference such and such an air, or such 
and sucha noie or wng, Aer; L ) And one 


to be made. c7! 1 He rode 


- 


says, e $352 g we Net Gi tI am the 
first [who has chosen for himself the love, or affec- 
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tion, of such a one, or} who has taken such a one 
asa friend. (A.) — And f He exercised his 
authority, or judgment, (K, TA,) dele over him: 
(TA:) or he demanded some particular thing of 
some particular person by the exercise of his 
authority, or judgment, (El-Beyhakec, TA, and 
Har” p. 142,) and with ungentleness, roughness, 
or severity. (Har ibid.) And WSS acis cz» 
I He exercised his authority, or judgment, over him, 


e , | in such a thing, and asked without consideration. 


(TA) And ES ai 73 1 He asked of him a 
thing without consideration. (S, A.) == See also 
2, last sentence but one. 


c5 and t A wound; (L;) the bite of a 
weupon, and of a similar thing that wounds the 
body: (L, K: [but in some Sepe of the K, for 


ool pm C. oer p * bib d is the 
reading in the CK), we find VEM amd vac 
oA — * e, and the L and TA combine the 


two readings, the latter whereof gives a second 
signification, which will be found below :]) i g. 
c (with which D is held by many to be 
syn.]: (TA :) they are two dial. vars., (S, Mgb,) 
like sud and Gas, (S, ) and * and A; 
(Fr, Msb, TA,) and Ja and S3; (Fr, TA;) 
the former of the dial. of El-Hijiz: (Msb:) or 
the former is an inf. n. and the lutter is a simple 
subst.: (L, Mgb:) or the former signifies as 
above; and the latter signifies its pain: (A:) or 
the latter seems to bear this latter signification ; 
and the former, to signify sounds themselves : 
(Yaakoob, TA:) [and the like is said in the L 
and K:]) [and thus used in a pl. sense, the 


former i B a coll, gen. n. ;] and its n. un, is ¥ i; 


b @ os 
and pl. c» (L:) one says, c? v c? 4 a In 
him is pain from a wound; (A;) or from wounds. 
(L.) — c3 also signifies Pustules, or small 


swellings, when they have become corrupt; (L, 
K;) (i.e. purulent pustules; and imposthumes, 


ulcers, or sores: and 80 


Y c5 accord. to the L 
and some copies of the K, as shown above; but 
e in 
this sense is a coll. gen. n.:] its n. un. is f in 
and pl. e» (9) Imra-el-Keys (the poet, 
TA) was called c» because the King of 


the Greeks sent to him a poisoned shirt, from the 
wearing of which his body became affected with 


this seems to be of doubtful authority: 


purulent pustules, or ulcers, or sores, ( p» and 
he died: (S, K,* TA :) or, as some say, he was 
called papád 93, with & and gi because he left 
only daughters. (Es-Suyootee, TA.) —. Also, 
(accord. to the K,) or ¥ p^ (as in the L,) A 
severe scab or mange, that destroys young weaned 
camels; (L, K;) or that attachs young weaned 
camels, and from which they scarcely ever, or 
never, recover: 80 says Lth: Az, , however, says 
that this is a mistake; but that Hec signifies a 
certain disease that attacks camels, expl. below. 


(L.) z See also e 
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LÀ: see the next preceding paragraph, in three 
places. =m ses also dac) * in two places. [Hence] 


L c5 $ » tHe is in the Jun part 
of his age. (TA.) ósi c» T. 6 tI am 
in the beginning of the thirtieth [year] was said 
by an Arab of the desert to IAar, who had asked 
him his age. (TA.) And p» , (K,) by some 
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written p [pl. of Visi), (MF, TA,) 


signifies Three nights (K, TA) of the first part 
(TA) of the month. (K, TA.) 


one says, 4» 


p a subst. signifying The state (in a camel) 


of — never had the mange, or scab: and (in 
a child) of having never been attacked by the 


smallpox. (S.) 


c A man, (Mibj) or a man's skin, (S) 
breaking out with c * [or purulent pustules]. 
($, Meb.) 


in: see -— p (owhieh. it is the n. un.) in 


-br 


two places: sms and see also inj. 


> ins A disease that attacks camels, consisting 
in c [or purulent pustules] in the mouth, in 


ee of which the lip hangs down; snot scab, 
or mange. (Az, L, TA.) [See also c^ near 


the end.) zm Also A D [meaning star, or blaze, 
or white mark, ] in the middle of the forehead ofa 


horse: (T, L:) or what is less than a Dn in the 
face of a horse: ($, X :) or it is a whiteness in 
the forehead of a horse (Mgh) of the size of a 
dirhem, or smaller than it; (AO, Mgh, TA ;) 
whereas the aye is larger than a dirhem: (AO, 
TA:) or what is like a small dirhem between a 
horse's eyes: (En-Nadr, TA:) or any whiteness, 
in the face of a horse, which stops short of reach- 
ing the place of the halter upon the nose; differ- 
ently distinguished in relation to its form, as being 
round, or triangular, or four-sided, or elongated, 
or scanty: (L, TA:) [and it is also applied to a 
white mark upon the face of the common fly : (see 


ce»: ) the pl. is c like 532. i — [Hence] one 


says, —8 FAC 9 i. e. pe [meaning 1 He 
is the noble, or eminent, one of his companions ; or 
the chief, or lord, of them]. (A.) — And [hence, 
likewise, ] in signifies also t The first, or com- 
mencement, of the [rain called] uno (A;) and 


of the — called) e» ; or of the AL. (K.) 
—— See also e» 
ou: see es last sentence. 


les (li. e. e or 5) with or without 
tenween, as you please, Sh, TA) A camel that 
has never been attached by the mange, or scab: 
(S, K:) and a child, (S, K,) or a man, (A,) that 
has never been attacked by the small-poz, (T,* S, 
A, K,) nor by the measles, (T, A,) nor by puru- 
lent pustules or the like: (T:) applied alike to one 
(S, K) and to two (S) and toa pl. number, (§, 
A, K,) and expl. as meaning persons not yet 
attacked by disease, (S,) and also applied alike to 


a pl. thereof] is of weak authority, (K,) or dis- 






as also ¥ p (A,* Mgh, Msb;) and ? c 





C 
the male and to the female: (TA :) eC fas 


used. (8, A, L.) — [Hence] one says, Si 


"LIC c Olas i. e. t Thou art clear [of 
that whereof thou hast been accused). (A, TA.) 


And P x u ej FSi t Thou art quit of 
this affair; and so * el. (Az, K, TA.) — 
And De signifies also One who has not 
witnessed war; and so — —and One 
who has been touched by z 5 [here app. meaning 
wounds, and perhaps also purulent pustules): thus 
having contr. significations : 
(TA. ) = == Also, ue [with tenween,) 
A species of We [or truffe), (S, K, TA,) white, 
small, and having heads like those of the B [or 
toadstool]: (TA: :) one of which is called du, 


(S, K,) or * cal. (K.) [See also iu.) 
Tec : see the next paragraph. 


fem. 


: 1,3 Clear, pure, or free from admixture; as 
J 5. (AHn, K. [And particularly] 
Water not mixed with anything: (S, A:) or 
water not mized with camphor nor with [any of 
the perfumes called} bys nor with any other 
thing: (Msb:) or water not mized (Mgh, K) 
with aught of e (Mgh,) or with dregs of 
Ge, (K,) nor any other thing: (Mgh, TA:) 
such as is drunk after food. (TA.) And Water 
miaed [thus in the L, and hence in the TA, pro- 
bably a mistake of a copyist for not mixed] with 
something to give it a sweet taste, as honey, and 
dates, and raisins. (L, TA.) — Also, (or Si 
c A,) A place of seed-produce, having no 
building upon it, nor any trees in it: (S, Mgb:) 
or land (T, K) lying open to view, (T,) con- 
taining neither water nor trees, (T, K,) and not 
intermixed with anything: (T :) or land having 
in it no herbage nor any places of growth of 
herbage: (A:) or any piece of land by itself, 
having in it no trees nor any intermizture of a 
place exuding water and producing salt : (Mgh:) 
or any piece of land by itself, in which palm-trees 
dc. grow: (L:) or land cleared Jor sowing and 
planting: (AHn, K:) as also ' ess and ' eus 


and MT : (K:) or Ma signifies land lying 
open to the sun, not intermixed with anything : 
(S:) or [a place] exposed to the sky, not concealed 
from it by anything: (K:) or a wide tract of 
land: (A:) or a wide, or plain and wide, ex- 
panse of land, not having in it any trees, and not 
intermixed with anything: (lAgr:) or a hard 
and even tract of land, and a plain tract in which 
the water ts not retained, somewhat elevated, but 
having an even surface, from which the water 
flows off to the right and left: (ISh:) the pl. of 


cd is ies, (S, Mgh, Msb, K,) or, as some 
say, this is pl. of * c» (TA.) 


cis Wounded; (S, A,* Mgh, L, Meb, K;) 


also * 


[an inf. n. used as an epithet and therefore by 



















e 


GU) masc. and Č 


rule applicable to a pl.as well as to a sing.]: 


(L:) pl. of the first ur (S, 
(L.) El-Mutanakhkhil El-Hudhalee says, 


A. L) end | ej. 


"9522792 ae 


° day Je uud oss S 


der - ete 


lon pe Sasa Y; UI Lage 


vo p2 


(S, IB) i. e. They will not deliver up to the enemy 
a wounded man who has alighted in the midst of 
them, on the day of encounter, nor will they hit in 
a part not vital him whom they wound. (IB.) 
— See also c» in two places. ams And see 


135, first sentence; and end of last sentence. — 
Also A cloud when it first rises. (K.) — And 


The water of a cloud (K, TA) when it descends. 
(TA.) 


ix 3 The first water that is drawn forth, or 


produced, of a well, (S, A, K, TA,) when it is 


dug; (TA;) and * c) signifies the same. (K.) 
— And The first of what pours forth, or descends, 
(for Lol in my original I read whe] of the 
contents of clouds. (A.) — And {The first of a 
thing; (A;) and so ? chi and the former, the 
first of anything. (K.) — And {A faculty 
whereby intellectual things are elicited, or ex- 
cogitated. (MF.) One says, ice in, 3 gow 
i.e. t Such a one has a good, or an excellent, 
natural faculty for the. elicitation of matters of 
science: (S, A:) from in, J in the first of the 
senses expl. above. (S.) — And t The natural, 
native, or innate, disposition, temper, or other 
quality, of a person: (K, TA:) and, as some 
expl. it, the mind, and intellect : (TA:) pl. cous. 
(L.) 


urbi: see oe», in two places. — Alto 
One who keeps to the town, or village, not going 
Jorth into the desert: (K:) or it ie a rel. n. from 
3, a certain town, or village, on the shore of 


(T) 
eli! The two flanks. (K-) 


ays A certain thing (ais [perhaps a large 
calculus, which may weigh several pounds,]) that 


is found in the belly of the horse, like the head of 
a man: thus in the K, and the like is said in the 
T and L. (TA.) — And, of the camel, [The 
ventricle into which it conveys whatever it euts S 
earth and pebbles;] what is called — Abu 


(and more commonly — Abs, q.v.]. (K.) 


the sea. 


ps: see c.i in two places. — ps Fe 
A [Aill, or mountain, such as ts termed) 4A, that 
is smooth, bare of herbage, and tall, or long. 
(TA.) — And po LS A tall palm-tree : 
(S,* A:) or a tall and smooth palm-tree, (K, 
TA,) of which the lower parts of the branches are 
bare and long: (TA :) pl. cob (K,) and (by 


poetic license, L) co. (S.) — And c» 450, 


(S, K,) or Asin c5» (A,) A long-legged she- 
camel; (S, A, K ;) described by an Arab of the 
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desert to Ag as one that walks as though upon 
spears (i.e. as though her legs were spears]. (S.) 
— And 


mith the small, or young, ones, when they come. 
(AA, K.) 

-è e £4. 

ck : see c» 

e A. solid-hoofed animal finishing teething, 
completing his fifth year: 


termed Jiu: (K:) [or shedding his — 
(see c^? :)] in the first year he is termed — 
then, p then, a then, es and then 
T (S: ) or in the — eer, 2; and in 
the tbird, pe (TA:) pl. c> (S, K) and ps 


(K) and f coss (S, K,) the last (which occurs 


in a verse of Aboo-Dhu-eyb, $) anomalous, y 
TA» as though pl. of E (TA:) fem. es 


and i ó, (K,) but the dom is the more ap- 
proved, and the latter is by Az disallowed; 
(TA;) pl. cs (S.) — The tooth by [the 
growing, or shedding, of ] which a horse, or other 
solid-hoofed animal becomes what is termed ud ; 
(K;) the (permanent, or the deciduous, corner- 
nipper, or] tooth nezt but one to the central pair 
of incisors : pl. p»: the teeth thus called are 
four. (S.) [See c» — Also A she-camel 
becoming in a manifest state of pregnancy: (S, K:) 
or in the first stage of pregnancy : or showing a 
sign of pregnancy by raising her tail: (TA :) or 
not supposed to be pregnant, and not giving a sign 
of being so by raising her tail, until her pregnancy 
becomes evident in the appearance of her belly: 
(Lth:) or not known to have conceived until her 
pregnancy has become manifest: or whose preg- 
nancy ts complete: (TA:) or a she-camel is so 
termed tn the days when she ts covered by the 
stallion; after which, when her pregnancy has 
become manifest, she is termed due, until she 


a 
enters upon the term called jets: (TAar:) also 
amare that has gone forty days from the com- 
mencement of her pregnancy, and more, until it 
has become ma pl. cs and e (TA.) 
ass See also 
space between it and its string. (K.) == And 
d signifies The lion; as also Ý ole, (K) 


ce. am Also A bow having a 


-i A horse having in his face a [star, or 
ha, such as is termed] ās : [fem. Ñ :] (S, 
A, Mgh:) pl. c (A.) And it is also an 
epithet applied Con a similar ,pense] to every 
chiin fly. (A, TA. [See cs. -)) — (Hence,) 
me iby 1[A meadow] in which, (S, E) or in 
the middle of which, (TA,) ts a white ily [or 
flower); (S, K, TA ;) or in the middle of which 
are white 9» [or flowers]: (A :) and of which the 
herbage has appeared. (TA.) — And [hence 


cod Jem A camel that dislikes the 
drinking with the great, or old, ones, but drinks 


(S, Msb:) or in the 
state corresponding to that of the camel that i 


te — 


^" ð- 
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also] or 45 o on De t [The darkness | inf. n. 35, (L,) He collected together, and gained, 


became str ipped] Jrom the damn, or daybreak. ' 
(A, TA.) — See also less, last signification. 


= lgi in the CK voce o i is a mistake for 


the je al; not an epithet as Freytag has 
supposed ip to be.] 


eas? 32522 


case: se e co, in — places. — 4a. pio)! 
also signifies Dy Ji; (so in copies of the 


K; but in one copy iá; [the right apna 


tion, however, is evidently, I think, MENT Js, 
and the meang tThe first, or earliest, of the 
ripe dates ; i AVI being an epithet applied to 
them;]) this being the case when there appear 
[upon them] what are like on (or purulent 


pustules]. (TA.) 


pe see 2, last quarter. 


c» see c — Also Having oe [or 
purulent pustules}. (K.) — Also A young | weaned 
fame attached by the disease termed p? [see 


z 5 ;] as also ¥ es: or a camel attacked by the 
disease termed às-j ; as also Yous and Voie 
(L:) one says "ke dei, [accord. to some 


copies of the K izzás, but erroneously, for it is 


from e »] meaning camels having p) [or puru- 


lent pustules] in their mouths, in consequence of 


which their lips hang down; (K;) and so J4 
ut {in — iis putet is pl. of ' e 


(L.) — And c» ob tA road in which 
marks, or tracks, have been made [by the eet of 
men and of beasts), so that it has been rendered 
conspicuous. (K, TA.) 


c je an anomalous pl. of ep» q. v. 


p see 2, last quarter, in two places. 


» 

1. 35, aor. <, (S, L, K,) inf. n. $5, (S, L), It 
(wool) fell off by degrees from the sheep, and 
became compacted in lumps, or clotted : (S:) or 
it (wool, L, and hair, L, K) became contracted 
together, (L, K,) and knotted in its extremities ; 
(L;) as also * 5545. (L, K.) — Jt (a tanned 
skin) became worm-eaten. (S, K.) = 1 He (a 
man) was, or became, silent by reason of impotence 
of speech; (S, K;) as also * 5,51 and * 55: (K:) 
or he was, or became, abject, and humble, or sub- 
missive: or, acc. to [Agr * 531 signifies he (a 
man) was, or became, silent by reason of abject- 
ness: [see also 3,4. :] or, acc. to another, he was, 
or became, still and abject. (TA.) See 5,31 
below. The verbs are used in these senses 
because, when a raven or crow lights upon a 
camel and picks off the ticks (1553), the beast 
remains still on account of the ease which it 
occasions him. (T A.) z 555, (L, K,) aor.-, (K,) 






(L, K,) for his family. (L.) [You say] e BC 
day He collected clarified butter in the shin; 
(L, K;) as also A s Ue 59: (S, L:) or 
he collected milk in the shin. (L, K.) Sce also 
As. 


2. 0355, inf. n. X445, (K,) He pluched off his 
(a camel's, $, A) 5,5 [or ticks]: (S, A, K:) 
it (a raven, or crow) lighted upon him (a camel), 
and picked off his VC [or ticks], (A.) — 
[lIence,] t He rendered him (a camel, L,) sub- 
missive, or tractable: (L, K:) because a camel, 
when he is freed from his ticks (133), becomes 
quiet. (L.) (And, of a camel (?) ‘it is said, } 
35, the became submissive, aud tractable. (K.) 
[And] »553, (A, L, K,) and Vous 5 Ep» (A,) 
[signify] {Jie beguiled him (S, A, L, K) and 
wheedled, or cajoled, him; (L;) because a man, 
when he desires to take a refractory camel, first 
plucks off his ticks (6354). (S, L.) See also 
* 

4. 3,31 He (a camel) became still, quiet, or 
tranquil, in consequence of his having his ticks 
*| pulled off. (A.) [And hence] 1 He (a camel) 
ment at a gentle pace, not shaking, or jolting, his 
rider. (A.) — {He mas, or became, silent, (K,) 
still, or quiet, (S, K,) and submissive, (K,) and 
feigned himself dead. (S, K. See HC in two 
places.) — 1 fe (a man) clave to the ground by 
reason of abjectness, or submissiveness, (A.) Sce 


art. 5s. 


5. siS, see 3 — It (flour) became heaped 
up, one part upon another. (L, from a trad.) 


BC [The ape; the monkey; and the baboon;] 
a certain animal, (TA,) well known: (L, K:) 
fem. with à: (S, L, Msb:) pl. [of pauc., of the 
masc.,] 55, (L, Msb,) and 34551, (L, K,) and 
{of mult., of the same,] * and $55, (S, L, 


Msb, K,) and (quasi-pl. n.) 5; (K;) and pl. 
of the fem., (S, L, Mab,) 33$. (S, L, Msb, K.) 


Hence the proverb 335 o^ T { More incontinent 


than an ape}; because the s5 is the most incon- 
tinent of animals: (K :) such is generally said to 
be the meaning of this proverb: (TA:) or (accord. 
to A'Obeyd, S, L) by 5,5 is here meant a man of 
the tribe of Hudheyl, named Kird, the son of 
Mo'áwiyeh. (S, L, K.) ae yl Su! The Je. 
(TA in art. | &.) 


BC {a coll. gen. n.) Refuse of wool; (L, K;) 
afterwards applied also to soft hair (p49), and 
other hair, and flax: (L:) or soft hair and wool 
that fall off by degrees from the animals, and 
become compacted in lumps, or clotted: (L, K :) 
or refuse of wool, and what falls off by degrees 
from the sheep, and becomes compacted in lumps, 
or clotted: (S:) or bad wool: (R:) or the worst 
of wool and soft hair, and what is picked up 
thereof from the ground: (Nh:) a piece thereof 


Boox 1.] 


is termed 5. G) It is said in a proverb, 


55 vey gall peat Jin ule Ske, Suis 
meaning Sikes, [She returned to spinning at last, 
and left not in Nejd a piece of refuse of wool]: 
(8, L:) in the K, SR is put for CX and 
both readings are mentioned by the relaters of 
proverbs: [jà | Ae Sye app. signifies she 
applied herself by chance to spinning:] the pro- 
verb is applied to him who neglects a needful 
business when it is possible, and seeks to accom- 
plish it when it is beyond his reach: (K :) its 
origin is the fact, that a woman neglects spinning 
while she finds that which she may spin, (of 
cotton or flax &c., L,) until, when it is beyond 
her reach, she seeks for refuse of wool among 
sweepings and rubbish. (L,K.) —— Also, Palm- 
branches stripped of their leaves: n. un. with 3. 
(K.) — Also, A thing like down, sticking to the 
[plant called) 5555,15. (K.)— Also, Little things, 
[i. e, little flocks of clouds,) less than (what are 
termed] ſor clouds in the common i^c) 
tion of the term] not conjoined ; a8 also > pu 
(K;) in some copies of the K * $5 SU (TA. 
See also 375. wz Also, A hesitation in speech; 
(El-Hejeree, L, K;) because a man who hesitates 
in his speech is silent respecting somewhat of that 
which he would say. (L.) See also 5 Js. 


a5 Wool sticking together, and compacted ina 
lump or lumps: (A :) wool, and huir, contracted 
together, and knotted in its extremities, (L.) — 
[Hence,] a cloud, or collection of clouds, dis- 
sundered, in the tracts of the shy, in parts, or 
portions, one upon another; cirro-cumulus: (S, 
L:) or of which the several portions are compacted 
together, (M, K,) one upon another ; likened to 
soft hair such as is thus termed: (M :) or com- 
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pacted in lumps, not smooth; as also Y spite. 
(AHn.) See also 395. = deer 35 A horse 
[compact in frame;] not laz. (L, K.) = A 
camel [&c.) abounding with las {or ticks]. 
(K.) == And 25 [an epithet used as a subst.] 
Accumulated foam which the camel casts forth 
from hie mouth. (TA in art. c» See an ex. 
in that art. voce p) 


3395 (in which the second 9 is not incorporated 
into the first because the word is quasi-coordinate 
to the class of those of the measure Jai, S, L,) 
Elevated ground; (L, K ;) as also ¥ 339553: (K:) 
or elevated and rugged ground; as also Y34355: 
(L:) ora rugged and elevated place; (S, L;) as 
also 15555: (8:) or a tract similar to what is 
termed 33: (As:) or a prominent portion of 
ground by the side of a depressed place, or hollow: 
(M: ) also, even, or plain, ground : (L:) pl. UC 
and Abi; (S, L, K;) the latter form being 
adopted from a dislike to [the concurrence of] 
the pp dáls: (S, L:) Sb says, Ex obi i is a 
pl. of 35; but as one also says 3555, there is 
no reason for this assertion: (L:) ISh says, that 


1539555 signifies elevated and rugged ground pro- 
ducing little herbage, and all of it gibbous: and 


x) — 5 
Bh, that it signifies an extended strip [of ground], 
like the 2345,3 of the back. (TA.) 


s 903 


3335): Bee 355, in two places. 


$5525 : see 355. — ji 559998 The upper, or 
highest, part of the back (L, K) of any beast of 
carriage: (L:) or the withers; syn. I: (As, 
L: :) or the elevated portion of the part called the 
c (S, T5 also called e $395. (L.) — 
in 355355 The severity and sharpness of winter : 
(K: ) or its sterility and severity. (Aboo-Málik, 
L.) 


MC {a coll. gen. n., The tick; or ticks;] a 
certain insect, (L, K,) well known, (L,) that 
clings to camels and the like, (Msb,) [and to dogs 
&c.,] and bites them; (L;) it is, to them, dike the 
louse to man: (Msb :) [see also Asa and bom: J 
n. un. with à: (Msb:) pl. (of pauc., TA,) 33,51, 


(L, ) and (or mult., L,) USC (S, L, Msb, K) and 
35: (L:) 5 also signifies the demie as MS 
(K, Ht or is a contraction of the pl. 55. (L.) Ji 
ais o^ and 31,5 cys gr [Filer than a tick) are 
proverbial , sayings. (TA.) = 35, (K,) or 
VEL 33, (L,) or jx 3155, (S, A,) t The 
nipple (iim) of the breast : (S, A, L, K :) called 
KJE and iie as being likened. to a large tick: 

(Megh in art. Aæ :) the nipple of the dug of a 
mare. (K.) == oA 3 The place between the 
fetlock and hoof of a horse: (S, L:) also, the 


part between the phalanges (Deo) of the foot 
of a camel, (L.) — See also 2. 


35» A camel that does not impatiently avoid 
having his ticks (0153, ) pluched off. (L, 
K.) — (Hence,] 1a still, or quiet, man. (A.) 


35$ A trainer of the DC [or ape, monkey, or 
baboon}. (K.) 


99279 Gee *c 
3jÀxe : Bee 3,5 and 55. 


$292 Soe 
Sayre: Bee 33. 


d 

c», (AA, S, K,) and tä”, (TA, and s0 in 
one copy of the 8. P) A certain species of tree: (S, 
K:) n. un. 21,3. (TA.) — Also ij A 
certain herb, or leguminous plant. (Kr, K.).— 
And A ceftain small tree, (AHn, K,) curling 
and contracting, (5iam,) and having black =» 
(i. e. grains, or berries, or the like}. (AHn.) 


ws 
1. W455, aor. ;, ($, A, K,) inf, n. os, (S) |f 
It (cold) was, or became, intense, or vehement ; 
(S, 4 A, K;) as also wis, aor. <, (8, K,) inf. n. 
apd (8.) — It (water) became congealed, or 
Jrozen. (S, K.) — 5, inf. n. $55, [so in the 


2513 


TA, without any syll. signs,] He (a man) was, 
or became, cold. (TA.) [The verb and its inf. n. 
in this sense are probably the same as in the 
sense here next following.) — ws, inf. n. P 
(TA;) or 12,3, (inf. n. 4355] (JK 5) He (a 
man smitten “by cold) became unable to work 
(JK, TA) with his hands, (JK,) or with his 
hand, by reaxon of the intenseness of the cold, or, 
as in the L, by reason of cold in his extremities. 
(TA, ) 2s st us: see 4. =ti,5 v», (TA,) 
or 14 5, (accord. to a copy of the A ) He made, 
or prepared, what is termed 43, (A,* TA,) 
i.e., broth with flesh-meat. (A.) 


2: see 4, in two places: and see 1, last 
signification, 


4. sal wy! The branch, or twig, had its sap 
congealed in it. In the M, instead of A — 
4.5, we find 30 4.3 uc [which is probably a 
mistake of a copyist]. (TA.) = sl tal [The 
cold) made him cold; as also 115, inf. n. vp: 
(S, K :) [or,] accord. to some, by sp! is here 
meant sleep : (TA:) or the cold made him unable 
to work with his hand: (JK:) and Spal NO 
—8 the cold made his fingers rigid, by chilness 
of the extremities, so that he was unable to work. 
(A, L. ) es cos us FM va! He cooled the 
water in tke old worn-out skin; (A’Obeyd, TA.) 
as also 4,5 Y4u53; (A'Obeyd, S, A;) and tals 
4.3, inf. n. y3. (A'Obeyd, TA.) 


uu Intense, or vehement, cold; (S, A,K ;) 
as also Vy and 25. (K.) You say, 41) 
ws S A night of [intense] cold. (S.)— 
The densest and coldest hoar- frost or rime: (Lth, 
JK, K:) or the coldest and most copious hour 
frost or rime ; as also * uo. (M, TA.) — See 
also vb. 

^ LL .,- 

v : See e$ : — and (jb. 

o: see v», in three places: — uud o». 
== Broth with fles-meat. (A.) mm Au 
Fish that is cooked, and for which a sauce ( e» 
is then made, in which tt ts left until it becomes 
concreted : (S:) or cooked fish in which a sauce 
is made, wherein it is left until it becomes con- 
creted, (K,*TA,) but neither congealed nor fluid; 
[being converted into a gelatinous substance ;} as 


also Gay —* the former is of the dial. of Keys. 
(TA) 


. - 
" Intense, or vehement, cold; as also Ý pug 25: 


you should not say vos. (S.) — See also Toi 
=i a state of congelation, or freezing ; as also 
"c (S;) and to: (IAar, ISk, S, K :) the 
first and second applied to water: (S :) the last, 
to anything; (lAsr;) but this last was un- 
known to , Abu-I-Gheyth. (3. ) — Cold; chill; 


' as also Vy 5, (TA,) and f, .. (K.) You say 
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r b- $707 
wy bs: [A cold day). (A, TA.) And Ñ 
45,5 [A cold night}. (TA.) 


LJ 


vor 

l5 Advanced in years: (As, S, K:) applied 
to a man. (S.) — One who is in a bad state, or 
condition. (LAgr, K.) — A man of bed disposi- 
tion. (Kr, K.) — Having a capacious belly. 
(K.) — A great eater; voracious. (K.) — A 
man TA) corpulent, or bulky, and tall. (K.) 
— H5 The lion. X.) — Pl, (in each of 
the above senses, TA) nis. (K.) [See also 


rij] 


vo? 

1. 45, ($, M, A, Msb,) aor. 2, (S, M, 
Msb,) inf. n. vos, (S, M, Mgb, Mgh, K,) [He 
pinched him, or it,) with the two fingers: (S:) or 
it (a person's skin) with his fingers, so as to pain 
him: (A:) or he took, or took hold of, it (a 
man's flesh) with his two fingers, so as to pain 
him: (1 :) or he twisted round two fingers upon 
it, namely, a thing; or the extremities of the 
Singers, only: (Mgb:) or he scratched him, or it, 
with his nails: and he pressed, or squeezed, or 
pinched, him, or it, with the fingers, so as to 
pain: (M:) or he took it with the ends of his 
Singers : (Mgh, CK: [one of the explanatione of 
wozAll in the latter being vex :]) or he seized 
it (so accord. to a MS. copy of the K, [the 
inf. n. being there rendered by QAI; in the 
place of which I find in the TA, 3,301; but 
this I think a mistranscription ;]) with the two 
fingers, (80 in some copies of the K, and in the 
TA,) æ as to pain. (TA.) You say also, 
4, phy o Io took [or pinched] his skin with 
his two nails. (Z, Mgb.) — [Hence,] tlt (a 
flea) bit him: (S, K :) also said of a gnat; (A, 
TA;) and of a serpent. ((TA.) — Also, f {as 
meaning It pinched him, or pained Aim,] said of 
the cold. (A, TA. ) And vos, aor. and 
inf. n. as above, [and i2. seems to be another 
inf. n. of the same,] ; Zt (beverage) bit the tongue. 
(M.) You say also of [the beverage called] 
don, À Logs 4) t In it ts a biting quality, affect- 
ind a ue tongue. "€ 
(M, Mgb,) inf n. ve (Mab,) t He hurt him 
with his tongue, by saying something which gave 
pain, (M,* Mgb.) And sia p NUS 3 
12,5 t[A hurtful saying proceeding from thee 
does not cease to hurt mej. (A. )— 4e also 
signifies He took it, (M, TA,) or cut it in pieces, 
namely, anything, (TA) between two things; 
(M, TA ;) as also 1120) : (Mgb:) or the former 
signifies (simply) Ae cut it: (K:) and the latter, 


sl 


he cut it in pieces, (A.) Hence, (TA,) 4«oj5l 


Wu, (S, Mgh,* Mgb,* TA,) or LJ taco, (S, 
M, TA,) said in a trad., (8, M, Mgb,) respecting 
the menstrual. blood; (S, M,) accord. to different 
relations: (8, TA :) the latter means, Separate 










v — oe 


thou its particles [so I here render ces] mith 
water; (A'Obeyd, S, TA;) and the former has 
a similar (but less intensive] meaning: (TA:) 
or the former means, wash it with the ends of thy 
Singers; (S, Mab ;) and remove it with the nail 
or the like: (Msb:) or take it [off] with the 
ends of the fingers : (Mgh:) or rub it hard with 
the ends of the fingers and the nails, and pour 


upon it mater, so as to remove it and the mark of 


it, 
in the present art.) — You say also, woj 
Cee, (A,) inf. n. ves (K;) or ao; (M;) 
He cut the dough to spread it out: (M, A:) or 
the former, [simply,] he spread out the dough : 

(K:) or ee Xl S, aor. 2, inf. n. as above, 
(S, TA,) she cut the dough, (S, ) or spread it out 
and cut it, (TA,) into pieces, each such as is 
termed Ls. (S, TA:) and Yaxo,3, (S, Mgb,) 
inf. n. PT (S, K,) she cut it into many pieces, 
(S, Msb, K,) each such as is termed Lj (8,) 
or vos. (Mgb.) == uos, aor. <, (K,) inf. n. 
v2, (TK,) signifies dell seen ule alo 
1[ He continued in a course of mutual aversion and 
defamation]. (K, TA.) 


(Az, in Mgb, art. om; and JAth,* in TA, 


2: see 1, latter half, in four places. — (e 
FT 1 He cooled the water; or made it cold; as 
also with jj»: (TA:) or he made the water cold 
so that its coldness pinched, or pained. (A.) — 


oin vos t He rendered the milk biting to the 
tongue; or acid.) (TA.) See vol. 


3. [áo infin. Lj Es, originally, He 
pinched him, being pinched by him. — And 
hence, 1 He regarded him with mutual aversion, 
and mutually defamed him; or exchanged bad 
words with him ; for] —8 signifies — 
re TE (TA :) or the speaking bad words, one to 
another, (KL.) You say, SL; Gyn 
1 [Between them two are mutual aversions and 
defamations]. (A, TA.) See also 6. 


6. lo, —— ojus Cu IUI saw 
them two eulogizing each other: then I saw them 
two regarding each other with aversion, and 
defaming each other, or speaking bad words, each 
to the other]. (A, TA.) See 3. 


vo and 14555 A round cake (K,* TA,) of 
bread ; (S, K, TA ;) syn. gesa (Ķ, TA) and 
A: (TA:) or such as is very small: (TA:) 
[or, accord. to present usage, small, but thick :] 
the former word is the more common: (TA :) or 
a [round] piece of dough: (M, A:*) [and any 
similar thing, small, and of a round, flattened 
form :} pl., — M 
pl. of pauc.] and 445,5 (8, M, Mab, K) and veli, 
(M, TA) (both pls. of mult. ;] and (of 4.055, 8, 
TA,) PX (S, K;) and i25 {is a pl. of pauc. 
of either]. (K, art, Sw.) m Hence; as being 
likened to the thing above mentioned, (M,) 


oj, (M, TA,) or Gnesi ues, (S, A, TA,) 
or * &ojall, (K,) The disk (cyst) of the sun: (S, 


(of the former, S, Msb,) Gols! [a 


[Booz I. 


M, K, TA :) and sometimes the sun, a8 a com- 
mon, or general, term: (M :) or the disk (ee) 
of the sun when it is setting: (TA :) you say, 
edi vo Xp (the disk of the sun set, or dis- 
appeared) : (A, TA :) or the ¿sse of the sun is 
called f 4555, vith ê, at the etting, (Lth, TA.) 


— See also phe, — [A ej or J= A 
honey-comb: or the same, and w5 142,3 or 


, J=, a portion of a honey-comb : pl. 4555.) 


— inf. n. of un. of «oj; A pinch, or a 
pinching : &c.: pl Lo] You say, yao * 
vial; * 5 ole VT t [The gnats bit 
them with several bitings, in consequence of 


which they danced with several dancings.) (A, 
TA.) 


ij: see ve», in four places. 


MC : see vell, in two places. 

P n A kind of condiment, or seasoning ; 
(Lth, M „K;) called in the dial. of Keys "y 
q.v. (TA) 


voll [an intensive epithet from 4.555 ; That 
pinchar: much: &c.: as also Y 0953 p>. — And hence,] 


Gels pu and MIC »9 tA bit that hurts the beast 
of carriage. (A, TA.) 


"t {act. part. n. of 4053; Pinching : &c. 
(See an ex. voce vosósa.) — 1 Biting; applied 
to a flea, &c. — And hence,] {A certain insect, 
like the Su, [q. v. ] (K,) that bites, (TA.)— 
[Hence also, 1 Pinching, or paining;) applied to 
cold. (A, TA.)— And, applied to milk, (As, 
S, A, K,) and beverage, (M,) or such as is 
termed Ae, (A, TA,) 1 That bites the tongue : 
(As, S, M, AK: :) or, when applied to milk, it is 
to camels' milk in particular, and signifies sour : 
(M, TA :) in the K is added, or sour milk upon 
which much fresh is milked so that the acidity 
goes away: but this is a mistake; for it is an 
explanation, given by Sgh, of the epithet Jes, 
occurring in a verse of Abu-n-Nejm, where it is 
coupled with 2, (TA.) It is said in a 
proverb, me v 156 t What was biting to 
the tongue attained to an excessive degree, so that 
tt became acid: meaning, the affair, or cane, 
became distressing. (S.) — [ Hence also, } i26 
(for 43,6 X15) 1A saying that hurts; (S, M, 

A>) or that pains; (Msb;) or that troubles and 
pains one (K,° TA) like the pinching of the body: 
(TA:) pl. uel. (S, A, K.) 


— A receptacle for milk, in which it is 


rendered biting to the tongue, or acid: — 
4$:) pl. eji (TA.) 


ues 


uopo Cut in pieces, [by being) taken between 
two things. (M, TA.) — A woman's ornament 
round like a Woy: (IF, K:) or set, or adorned, 
with jewels: (IDrd, M :) such is also called 
t os. (TA.) [This lutter name is now applied 


Boox I.] ves 

J eri t [T passed by it, leaving it behind, on 
the right, by , night]. (S.) The Arabs say, 
eed! Sth 05.533, and JOE Si, and U5, and 
bi», t I was over against him, or it, on the right, 
and on the left, and before, and behind. (Fr.) 
You say also, OUI ó, (M, Msb, Ķ,) aor. 
and inf. n. as above, (M,) t He turned aside, or 
ana y, from the place. (M, Mab, K.) And 


we * 5 t He traversed the land. (Z.) 


And ope T. vė, (M, K,) aor. and inf. n. as 
above, (M,) + He turned to the right and left in his 
going or journeying. (M, K) And 335, like 

, t He, or it, passed amay from a thing to 
another thing. (IAar, Sgh, L, K.) zx Hence 
also, (TA,) ji và (S, Msb, K,) aor. as 
above, (S, Msb;) and so the inf. n., ($,) t He 
said, spoke, uttered, or recited, poetry; or he 
poetized, or versified; ayn, jx JG: (A'Obeyd, 
S, K:) or he composed poetry according to rule: 
(Msb:) because poetry consists of cut feet: or 
because it is called „áy as being likened to the 
cud: (A:) or because it is language cut out: 
(Msb:) or as being likened to a garment; as 
though the poet cut it and divided it into 


to A round convex ornament, generally composed 
of diamonds set in gold; but sometimes of thin 
embossed gold, usually with a false emerald set in 
the centre; worn upon the crown of the head- 
dress by women. For further descriptions, and a 
figured specimen of each kind, see my work 
on the Manners and Customs of the Modern 
Egyptians, Appendix A.] 
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1. 4335, aor. -, (S, M, A, &c.)) inf. n. 3,5, 
(S, M, Meb,) He cut it; ($, M, A, Mgh, Msb, 
K ;) namely a thing, (S, Mgb,) or a garment, or 
piece of cloth, (A, Mgh,) with the voie, (A, 
Mgh, Msb,) and with the yie; (Msb;) aud 
in like manner, [or as signifying he cut it much, 
or frequently, or repeatedly,] you say, tao, (M, 
TA,) inf. n. DAE: (TA :) this is the primary 
signification, (TA.) — Hence, (TA,) said of a 
rat, or mouse, (A’Obeyd, 8, A, Mgh, Mab,) aor. 
and inf. n. as above, (S,* Mgb, TA,) He [cut it 
with his teeth; gnawed it; or] ate it; (Msb;) 
namely a garment, or piece of cloth, (S, A, Mgh, 
Mab, TA j. and bread, &c. (TA.) You say 
also — áb He cut 3t with his canine tooth, or 
fang. (A.) And Spm pel uó, (M, TA,) 
aor. as above, (A, TA,) and so the inf. n., (TA,) 
The camel chewed his cud: (M, A, TA:) or 
returned it (to his mouth, to be chewed again, or 
to his stomach). (TA.) — [Hence also,] vob |t 
ei, (S, M, A, K,) [lit.] He cut, or severed, 
his bond, i.e. the bond of his heart ; and con- 
sequently, (T A,) the died; (IAar, M, K, TA ;) 
as also Noc alone, (S, [in which. the former is 
not explained] O, Meb, K,) and VI (IAar,O, 
K:) or the was at the point of ‘death. (K.) 
And you say, ably wey 355 il (AZ, Az, S, 
&c.) t .He came harassed, or distressed, or fati- 
gued, and at the point of death: (AZ, Az: ) or 
t harassed, or distressed, by thirst, or by fatigue : 
(A:) or t in a state of intense thirst and hunger : 
(M :) said of a man: ($:) mentioned in the S 
in such a manner as [appears] to indicate that 
the verb has here the first of the significations 
mentioned in this art. ; but this is not the case 
[as is shown in the S itself i in art. by]. CA) 
See also 7. === (Hence also,] VI 5 tH 
passed through, or across, the valley. _(Mab.) 
It is said in the Eur, [xviii. 16,] Ls DP 
Je ois po + And when it [the sun] set, 
to leave them behind on the left ; to pass by and 
beyond them, leaving them on its left : (S, K:) 
Bo explained by AO, or by A'Obeyd: (so 
accord. to different copies of the S,) to leave 
them and pass by them on the left; not falling 
upon them at all: (Jel:) or to turn aside, 
or away, from them, on the left: (Mgb:) or to 
be over against them, on the left: from roasts 


portions ; although 3 MF denies that this phrase 
is from vss a8 signifying ‘the.cut:” be has also 
— to y Ex a eignification which belongs 


JU q.¥- (TA.) zx Hence also, C as 
syn. with 45,8, q.v. (TA) 


2: see 1, first signification. == Jou pa algo 
signifies t The art of poetry: (M, TA :) or 
the criticism thereof; the picking out the faults 
thereof; and the discriminating, by consideration, 
of what is good thereof from what is bad, both 
expressed and speculative. (TA.) == Also, like 
É 45; t The act of praising : or dispraising : 
(S, TA :) or it has both these contr. signi- 
fications; (K, TA;) relating to good and to 
evil; whereas AA relates ouly to praise and 
(TA.) You say, "Ue ve o 
+ Such a one praises his companion : or dispraises 


(8.) 


3. 45,8, inf. n. &aj&» and jl, (M,) [He 


lent to him, and received from him, a loan: or 


good. 


him. 


it signifies, or signifies also,] i. q. "1 q. Y. 
(L, TA.) — Vols (S, A, Msb, K) and &5jis, 
(S, A, K,) with the people of El-Hijáz, (TA,) 
also signify i. q. PE (8, A, Mgh, Msb, K ;) 
as though it were a contract for traversing the 
land (for traffic], (K, ) from gp T ŻA, or, 
as Z says, from ve T. uj, meaning ‘the 
traversing the land," like as 4),la0 is from 
wl $ DAN; (TA ;) and the form of the 
contract is what is shown by the following ex- 
planation. (K.) You say, abú, (S, A, Mgh,) 
or Je] oo 425,15, (Msb,) I gave to him 
property (S, A, Mgh, K*) £5 C55, (A, Mgh,) 
[i.e.] that he might traffic with it, on the con- 


meaning dió, i. e. I was over against him, or 
it; as also talai. (JK.) And a man says to 
his companion, Hast thou passed by such and 
such a place? and the man asked says 2 Pa] 
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dition that the gain should be betmeen us, and the 
loss should Jall upon the property. (S, K. [See 
also —8 )— «33, (S, K,) inf. n. i5, 

(TA,) also signifies t He requited him ; he com- 


pensated him; (S, K;) and so * 4.55, (S, K,) 
inf. n. ways. 


(TA. ) Hence the saying of Abu- 
l-Warda, (TA) ob S» 2n EM ol 


3-0k e - o oxe oe 
MER Vr Ss, P eei 
t(A,* TA) [If thou requite men their evil deeds, 
they mill requite thee; and if thou leave them, 


they mill not leave thee; and if thou flee from 


them, they will overtake thee]: meaning if thou 


do evil to them, they will do the like thereof to 


thee; and if thou leave them, thou wilt not be 


safe from them, for they will not let thee alone ; 


und if thou revile them and injure them, they 
will revile thee and injure thee: he said this in- 


tending thereby to censure them: and it is from 
the ‘signification of “ cutting.” (TA. ) [See also 


, ce 9 v23 


wey) below. ] You say also, Nec ve UN, 


inf. n. —8 t Such a one accords, or agrees, 
mith men. (A.) And Gp! —8 II inter- 
(A.) 


4. PEXT He cut off for him a portion, to be 
requited, or compensated, for it. (Sgh, K.) 
[And hence,] He gave him, or granted him, a 
v» [or loan, or the like]; ($, M, A ,' Mgh,* 
K;) and *5jó signifies the same as 45). (L, 
TA.) You say also, Ju 12551, (M, Mgb,) 
e»e&5, (M,) [He lent him the property, Svc. ;) he 
gave him the property, $c., as a v»; (M;) he 


changed visiting with him]. 


Lee e. 


gave him the property, [$c.,] to demand its 


return. (MIB) It is Bad in the Kur, (Ixxiii. 


20,] eee C ai alls [lit. And lend ye to 
God a good loan; meaning tgive ye to God 
good service for which to be requited] : (S, TA :) 
it is not here said Úi because the simple subst. 
(as distinguished from tbe inf n.] ie what is 
meant. (TA.) And again, in the yide Gi. 240, 


and lvii. 11,] rae C KT vp ait 5 ge 
menning, accord. to Aboo-Is-hák the Gram- 
marian, t (Who is he who will offer unto God] a 
good action or gift, or anything for mhich a 
requital may be sought? or, a8 Akh says, t Who 
mill do a good action by following and obeying the 
command of God? (TA.) The Arabs say, 
—S C Mox 35 t Thou hast done to me a 
good deed [which I am bound to feret (TA. ) 


And it is said in & trad., S, asd Jus Àj 

t[Lend thou thine honour Jor the day of thy 
poverty]; meaning, when a man defames thee, do 
not thou requite him, but reserve his recompense 
undiminished for thee, as a loan for the payment 
of which he is responsible, that thou mayest 
receive it from him in the day of thy need there- 
of: (TA: ) [but see ape. .J— [And hence,] 


"T px He gave, or paid, to me the thing. 


(M) = uL Gye! 22 US Ú ade Us 


+ [There is not upon him what will turn aside, or 
away, from him the eyes, and cover him). (Ibn- 


'Abbád, Sgh.) == See alse 1, latter half. 
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6. [L5 5 They lent and received loans, each 
to and from the other.) =m [And hence] Lj» 
ps jeu! cS t(hey tmo interchanged 
good and evil, each with the other]; (IKh, §,K;) 
as also .: (IKh:) [but see the latter in 
its proper place.] And ret) Qu Ga, 
(AZ,) or 651, (A, Mab,) or eria; sch, (TA,) [or 


o dete e5-8» ae be eer 


Uri, (in the M, Pl TET —— 4^)] |! 
IThey praise each other; (AZ, Mgb;) as also 


QUU : (AZ:) or they requite, or compensate, 
each other with praise. (TA.) And QUA 
Ku Quis t The two opponents, or adver- 
saries, look askance, with anger, each at the other : 

(S, K:) and ya's) ——e— f They look with 
enmity and vehement hatred, one at another. 
(TA.) And SUP (use & VA t [They inter- 
change visiting J. “(A,) El-Kumeyt, says, 

* DPK AES So Saga GI Sug * 
meaning, Interchanging what is good and comely, 
of sociable conduct and mutual visiting. (O.) — 
El-Hasan El-Bagree, being asked whether the 
companions of the Apostle of God used to jest, or 


oreo 


joke, answered, (TA,) (9-5) i9 235, (K,* TA,) 
i.e. Yes, and they used to recite poetry [ane to 


another]: (TA:) from T as signifying 
“poetry.” (K.) 

7. 15-5,301 t They passed away, or perished, [as 
though cut off,] (S, K,) all of them, (K, ) not one 


of them remaining ; (S ;) as also 113 [perhaps 
a mistake for ipa: see 1]. (TA. 


(Mgh, [see 525 ;]) what one gives, (S, Meb, K,) | like sph, (Meb,) [A species of weasel ;] a certain 
to another, (Msb,) of property, (S, Msb,) to smal! beast (a3), (S, M, Mgb,) called in 


receive it back, (S, K,) or to demand it back: 
(Mb :) or a thing that one gives to be requited for | Persian 4, (S, Mgb,) or 45, (as in one copy of 
the S,) whence the arabicized word ob (Msb,) 


it, or to receive it back: (TA in art. 55:) ora 
thing of which men demand the payment [or | which kills pigeons, (S, M, A,) seizing upon thetr 
throats, and it is a species of rat; (A; ) the "d 


restitution], one of another : (M, L:) or a thing 
RA a man gives, or t does, to be requited Jor | backed quadruped that kills pigeons : (Lth, O, 
Mgb:) this last explanation is given by the author 


: (Aboo-Is-hék the Grammarian, and TA:) 
of the Bari’, after saying that it is a small beast 


jt vou (M, Msb.) You say, "oC ase 
(2253), like the cat, which is in houses, and, when 
angry, gaws clothes: (Msb:) accord. to some, 


[He owes a loan), and EE [loans]. (A. j— 
Hence, (S, TA,) 1 What one does, in order to be 

i q- o [q. v.]: (Mgb:) pl. PRIM (4, 
Msb.) 




























































requited it, of good, and of evil. (S, K, TA.) 
See three exs. above, under 4. The Arabs also 
say, ur II 35, meaning t Thou hast done 
to me a good deed [which I am bound to requite]. 


we .5- 


(TA.) And — vo xs Jj, , andes US vé 
tI owe thee a good deed, and an evil deed. 
(Aboo-Is-hák the Grammarian, and TA.) 


oy SAGA A [hind of] small creeping 


thing (2553), which makes holes in, and cuts, 
shins used for water or milk. (M.) 


oie is the sing. of áá; (S, Msb; K ;) 
and a pair thereof is called yti: (Mab, K:) 
the Uo bí. is [A single blade of a pair of shears 


or scissors;] a thing with which one (shears, or 
clips, or] cuts; and when you speak of the two 


together, you do not say ka, as the vulgar 
say, but o. ; (Msb;) which last is syn. 


ways: see 555, 

wins The cud: (Lth, A:) or what the camel 
returns [to his mouth, to be chewed again, or to 
his stomach, ] of his cud; (S,K;) as also t sys: 
($:) or it is applied to the cud (am) of the camel, 
and „signifies chewed : or, accord. to Kr, this 
is v, with c. (M. ) And hence, accord. to 
some, the saying VT 5 Ape Jie [ex- 
plained in art. voy]: but accord. to others, the 
last word in this saying has the signification next 
but one following. (S.)zzx The sound, or voice, 
of a man in dying. (Er-Riyáshee, in TA, art. 
Wop.) um t Poetry: ($, M, A, Msb, K:) so 
called for one or another of the reasons mentioned 
under 1, last sentence but one; (A, Msb, TA;) 
of the measure es in the sense of the measure 
ania: (Msb:) El-Aghlab El- Ijlee distinguishes 
between it and jm). (1B.) 


with ouis [a pair of shears]; & word, accord. 
to the lexicologists having no sing.; but Sb 
mentions 01,40, thus using the sing. form: (M :) 
or T" and obi. signify the same; [a pair 
of shears;) like glee and oue, and 46 and 
gei: (Mab in art. gle :) or P signifies 

So gle [a small pair of shears; i.e. a pair of 
scissors] : a K: :) Adee Ibn-Zeyd uses the expres- 
sion yiio úis [the two blades of a pair of 
shears or scissors} in a poem; (1B;) and other 
poets use the sing., yòl: (TA :) and velie, 
with «ó and jo, signifies the sume. (IB. ) Hence 
the saying, Te "e o v 1[The 


tongue of such a one is the detractor of reputations). 
(TA.) 


8. Wop! He received what is termed vp [a 
loan, or the like], ($, Mab, K,) i.q. S; (A;) 
ais from him. ($, A, K.) em abys Vay t He 
defamed him, or spoke evil of him, behind his 
back ot in his absence, or otherwise ; syn. adi: 
(K:) as though he cut off [somewhat] from his 
honour. (TA.) 


FESE [Cuttings; clippings; and the like ;} 
what falls by the action termed yey (S, A,° 
Mgh,* K;) as, for instance, of gold, (S, TA,) and 
of silver; aud of a garment, or piece of cloth, 
which a tailor cuts with his shears; (TA;) 
and of this last, and of bread, (JK, TA,) &c., 
(TA,) by the gnawing (48) of a rat, or mouse: 
(JK, A, Mgh, TA: ) pl. S. (TA.) — 
[Hence,] aó y sl t Hee took the thing, 
or affair, in its fresh state. (M, L.) — [Hence 
also, } Jul asi + [The refuse, or] what is bad, 
vile, paltry, or of no account, of property. (TA.) 
— 45! 4,3 also relates to an evil action, and an 
evil saying, which one man directs against 
another. (TA.) [What is meant by this is not 
clear to me.] 


10. ow ^ oè spal, (S, Mab,*) or PERTEI 
(A, Mgh, ) He sought, or demanded, of such a one 
what is termed NC [a loan, or ie like). (S, 
A,” Mgh,” Meb.) — [And hence,} s 3t 42 aioe 
I sought, or demanded, of him the gift, or pay- 
ment [in advance], of the thing. (M.) 


575 ($, M, A, Mgh, Meb, K) and f 3; 5; 
(Ks, 8, M, K ;) or, accord. to Th, the former is 
an inf. n., and the latter a simple subst., but this 
[says ISd] does not please me; (M;) or the 
former is an inf. n. used as a subst.; ; (Mgh ;) or 
u subst. from JUNI ii; (Msb;) [A loan: 
uod the like:] a piece of property which a man — x. 
cuts off rom his [other] articles of property, and 4-013 A certain creeping insect (a5) that eats 
which, itself, he receices back; [in rendering the | wool. (TA.) — [And hence, app.,] tA man who 
explanatiotrin the Mgh, for the words Cee RS defames others, or speaks evil of them, behind their 


fer » 2.3- 


in my copy of that work; I read Us olaad, | backs, or otherwise; syn. yy D. (TA.) 
which makes this —— with explanations 

given in other works;) but what is due to the yije Oil, ($, M, A, Mgb,) [in Ome: Copy ofj 4 
one from the other as a debt is not so called; | the S, —* v, and in another, vie cx; 


v» pass. part. n. of 5. — See vsu. 


Las 

(r5 One of the strange species of trees of the 
desert; (AA, O, K, TA;) a certain plant that 
attaches itself to trees, and wraps itself about them; 
(TA ;) a species of plant (AHn, O, TA) the 
Slower of which is yellower than the (93$ (AEn, 
O, K, TA,) and which grows at the base, or on 
the stem, of the lo and yeu and bye (O, TA) 
and the like: (O:) n. un. with &. (O, K, TA.) 


9» 
Q. 1. 4-55 He cut it; (S, K;) and so 4,2; 
(K in art. ,2,3;) but the former is the more 
approved : (TA in that art. :) and [the inf. n.) 
FS signifies the cutting vehemently. (TA in 
the present art.) (See also DU, below ; first 
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sentence.] — And He separated it; or separated 
it into several, or many parts; or dispersed it; 
i.e, a thing. (K.) — And He collected it 
together; namely, flesh-meat in a cooking-pot: 
thus it has two contr. significations. (K.) — 
And He ate it entirely; namely, flesh-meat : 
(K:) and in like manner, š — said of the 
wolf, he ate entirely the sheep, or goat. (TA.) 
And [the inf. n.] ii is said to signify The 
[eating indiscriminately,] not clearing, or freeing, 
the moist, or tender, from the dry, or tough, by 
reason of vehement voracity. (TA.) — And 
w^ said of a man, He ate a dry, or tough, 
thing. (S, O, K.) — And He (a. man) ran in 
the manner termed gue: (K:) or HESE signifies 
[a running] such as falls short of what is termed 


gue. (0.) 


— The refuse remaining in the sieve, that ix 
thronn away. (O, K, TA.) 


D A sharp sword; as also ¥ bp: (0); 
or both signify a very: — sword ; (K ;) as also : 
v T: (TA in art. «-b,3:) or the first! 
signifies, (S,) or signifies also, (O,) a sharp 
sword, that cuts bones. (S, O.) Both the first 
and second of these words are compounded from 
MC and A, which signify “he cut." (O.) 
— And One who eats much: (TA:) or, as also 
tiyis and tius and tL and tiya, 
one mho leaves nothing uneaten by him. (K, TA. ) 

= And A man nho eats mhat is dry, or tough. 
(Th, S, O, K.) — And T — T'he lion. 


(0, K.) — And Du and * Lgj signify A 
thief, or robber: pl. &265. (S, O, K.) And 
both words, (the latter, S, O, K, and the former 
also, K, TA,) sometimes, (S,) A poor man; (S, 
O, K, TA;) a prapa: (TA:) pl. as above. 
(K, TA.) — Qus 2j; Ú means I did not get, 
or obtain, or take, from him, or it, anything. 


(0, K.) 


35): see the next preceding paragraph, in 
three places. 


Lis 
vel 8ee D; the second in two 
^ ° PM places. 
— 
bj 


2. iet bs, (S, K,) inf. n. by 45, (TA,) 
He adorned. the girl, or young woman with the 
[ornament called] bj. (S$,* K.) A rájiz says, 
addressing his wife, (S, TA,) who had asked him 
to adorn her with a pair of ornaments of the kind 
so called, (TA,) 


. ox us df aci . 
a o hse 9 9 


^ ees log rs " 
t[May God suspend to thee, upon the treo eyes, 
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(S, TA.) [See also another tropical usage of the b : 
verb voce vA 5.] — Hence, (TA) odi b ., sce what next follows. 
1 He put, or threw, the bridle ( alm) upon the by: 


horse's head; (8$, TA; 2 this is what is meant by 
the explanation vei in the K: (TA:) or he 
placed the horse's reins behind his ears, in putting 
the bridle on his head: (Sgh, K:*) or it has the 
former of the meanings explained ubove, and also 
signifies, he (the rider) stretched forth his hand so 
as to put it upon the bach of the horse's head, upon 
the place where the js is tied, while the horse 
was running: (IDrd:) or he incited the horse to 


B15 (S, Meb, K) and * 55, (K, TA,) like 


Sus, (TA,) or * 555; (as in some copies of 
the K) which last is the original form, as is shown 
by its pl., OS (S, Msb,) and by its dim., 
CE (Misb,) the same change being made in 
this instance as is made in KT ; (S, Msb;) in 
the ancient Greek language, fxepartor, ] said to 


the most vehement running; (TA, aud so in the 
CK, excepting that esa is there put in this 
instance in the place of ii ;) because, when 
his running is vehement, the rein is extended 
upon the ear, and so becomes like the bs: accord. 





horse's rein so that it fell upon, or against, the 
part behind the ear, the place of the b, in urging 
| him to run. (TA.) — And hence, (A,) I5 
s — ail tI hastened to hina messenger : (Ibn- 


Abbá ád, TA: :) or I dismissed (lit. flung) in haste 


|to him a messenger: a phrase doubly tropical. 
(A, TA.) And hence DUE is used by the 
vulgar to signify the act of inotifying: and 
t desiring to hasten: and istraitening : and t con- 
Jirming, or corroborating, iu an affair or a com- 
mand: in all which senses it is trebly tropical. 
(TA.) = s bs tHe gave him little; (K, 
TA;) or by y little and little, (TA.) [This is 
suid in the TA to be from bial; app. meaning 


from ban as a dial. var. of biel: but IDrd 
says, that from this phrase is derived blyA.) == 
[He cut, or clipped, money.] 


5. a RT b The girl adorned herself with 
the [ornament called] b,3. (S,* TA.) 


bs [An ear-ring, or ear-drop;) i. q. vA: 


(K:) or the thing that is suspended to the lobe of 


the ear; (S, Mgh, Msb, K, TA ;) such as a silver 
head fashioned like a pearl, or a pendant of gold ; 


the Lacs being that which is m the Jipper part of 


the ear: Ue ) pl. [0 pite]: ib Sl (Mgh, Mgb) 
and Bi, (K,) and [oru ] Abs (S, Mgh, Msb, 
K) and bis (S, K) and —* (K.) It is said 


in a proverb, ít v X red [Take thou it, 
although by means of giving for it the two ear- 
rings of Máriyeh]; (TA, S, K, in art. (6, ;) i.e., 
take thou it at all events: (K in art. C57 :) this 
Máriyeh, respecting whom authors differ, was the 
first Arab woman who wore ear-rings, and her 
ear-rings are said to have been of great value. 
(TA.) — $3! tThe Pleiades (G31): so called 
by way of comparison. (TA. ) == A certain 
plant, like the ab, [or xb, a species of trefoil, 
or clover), except that it is superior in size, or 
quality, to the latter, (AHn, K,) and larger in 
the leaves, fed upon by: hor NES and the like; (AHn, 


TA; 3), in Persian pu [or jJ. (AHn, K.) 


black scorpions, and two black and white serpents). | [See po^ ] 


Bk. I. 


to the A, s yl} b33 means the slackened the 


signify A grain of the igh phe [or carob-tree]: 
(Msb:) [and hence, the weight thereof ; a carat; 
i.e. four grains;] the half of a (315, (S, Msb,) 
accord. to the ancient Greeks: (Mab voce (3215, 
q. v.) or it is a weight differing in different 
countries; in Mekkeh being the twenty-fourth 
part of a deenár ; and in El-' Irdk, the twentieth 
part thereof: (K:) or the twentieth part of a 
deendr in most countries; but accord. to the people 
of Syria, the twenty-fourth part thereof. (IAth.) 
As occurring in a trad., ($, TA,) in which it is 
said, that he who attends a corpse until it is 
prayed over shall have a bij, and he who 
attends it until it is buried shall have QUSS, 
(TA,) bts is explained as meaning, The like of 
Mount Ohod; (S, TA;) (i.e. a very great 
reward ;] and iylbt,.3 as meaning the like of tro 
(TA.) — bisi is also applied 
by accountants to The twenty- -fourth part of a 
thing; because twenty-four is the first number 
that has an eighth and a sixth and a fourth and a 


great mountains. 


third and a half without a fraction. (Mgb.) 
Bp dim. of biy5. (Meb.) 
db ie ij A girl having [or being adorned 
with) the [ornament called] bj. (K.) 


A | 
Q. 1. ÆB, (Mob, K,) inf. n. 22655, (Meb,) 
He (an archer) [and it (an arrow)] Ait the v», 
[or target}. (Meb, K.) It is also allowable to say, 
aay Lb The shot went right to the lbs. 
(Msb.) 


Q. 2. A 5 He perished,  (Sgh, K.) 
ob and vb: see vet. 


MSc Paper; syn. aid: (K:) or such as is 
made of the Gox [or papyrus), found in Egypt: 
(TA:) [and particularly a roll, or scroll, thereof : 
see also ju», and ipa] what one writes 
upon: (S, Msb:) also written oj; (S, Mab, 

K;) but the former is the better known, (Msb), 
or the former only is of established authority, for 
EI- Járabardee says the contrary of the latter; 
(MF;) and vj; (Lh, 1Sd, K;) but this is 
not mentioned by most of the lexicographers ; 
(MF;) and SC signifies the same; (AZ, S, 
Msb, K;) and so does tb. (K [app. on the 
authority of El-Fárábee and Aboo-AAlyà; but the 
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names are imperfectly written in the TA. p— 
vb also signifies A writing, or book, (Gam) 
of whatever thing it be: (K:) pl. Leb. (TA. ) 
— Also, A butt, or target, to shoot at; ($5) a 
piece of skin, (Mgb,) or any shin, (K,) set up for 
persons contending in shooting. (Mab, K.) — 
And A kind of sy [q. v.) of the fabric of Egypt. 
(K, TA.) — And A white, or fair, girl, of tall 
stature, (IAor, K.) — And A camel such as is 
termed »3\. (Sgh, K.) — And A young she- 
camel. (lAgr, K.) 


iu jJ i5 A beast of carriage in whose white- 
ness is no mixture of any other colour. (K.) 


—8 An archer [and in like manner an 
arrow] hitting the wb. (Mgb.) And is; 
il, Jn A shot going right to the bj. (TA.) 


bi 

1. abj5, aor. =>, inf. n. by3, He tanned it, (Mab, 
TA,) namely, a skin, or hide, (Mgb,) or a skin 
for water or milk, (TA,) with b, q. v. infra: 
(Mab, TA:) or he dyed it therewith. (TA.) — 
He plucked it, or gathered it, from the tree; 
namely, what is called bj. (Meb.) om PEE a 
dial. var. of PESTS in the phrase Sl} b 
Joan, q. v. (Fr, K. ) — And [in like manner as 
a dial. var. of anb, ) I cut it, or made it and 
cut it according to a measure and pattern. (Fr.) 
= b 2 aor. <, He was, or became, a lord, master, 
chief, or man of rank or quality, after being in a 
base or abject state. (IAgr, O, K ; and T in art. 
LA.) 

2. ab 33, inf. n. Ej, He took extraordinary 
pains, or exceeded the usual degree, in tanning it, 
namely, a skin, or hide, with bj. (Z.) — [And 
hence, (see 6,)] t He praised, or eulogized, Am 


he, the latter, being living; (9, K, TA ;) os 
signifying the “ doing so when the man is dead ;” 
(8;) the former signifies he did so truly or r falsely. 
(K.) And Lo m os, and . 1 Such 
a one praises “his companion, falsely or truly. 
(AZ, S, TA.) And usd nd - pom I[.He 
praises me for that which is not in me). (TA, 
from a trad.) — And He praised him im- 
moderately: like 4leyj. (O in art. loys.) — Also, 
[like 44255,] tHe dispraised him: (Kitáb el- 
Addad, cited by Freytag:), :) or it relates only to 
praise and good; but Way j relates to good and 
(TA in art. 55.) 


8 po QUAS GA t They two praise each 
other; (S, K, TA ;) from 2 in the first of the 
senses assigned to it above; each embellishing the 
other like as the &,6 embellishes the shin, or hide; 
(Z, TA;) and gus is like it: (TA: ) and 
you say also, Rm peu oU ES 4 [They two 
interchange good and evil, “each with the other); 
as also (9L5) Uu: (IKh, in TA, art. vj: ) or 
$65 relates only to praise and good; but v2), 
to good and evil. (TA.) 


to evil. 



















nbs — usi 

5 3 accord. to some, (Msb,) The leaves of the 
kes [mimosa flava], (Lth, S, Mgh, K,) mith 
which they tan; (Lth, S, Mgh;) but this asser- 
tion is (said to be) inaccurate; for the leaves are 
called laws, and camels are fed with them, and 
they are not used for tanning: some say, that it 
is a hind of tree; but this also is inaccurate; for 
one says, “l plucked, or gathered, bj5;" and 
trees are not plucked, or gathered: (Mab:) AHn 
{contradicts this, however, for he applies this 
word to a kind of tree, and] says, it is the best of 
things with which hides are tanned in the land of 
the Arabs; and these are tanned with its leaves 
and its fruit : (the pods of the lazo, which is also 
called 4,5, are used for tanning;] and in one 
place he says, it is a large kind of trees, having 
thick stems (Sq (app. a mistranscription for Ji, 
thorns,]) resembling the walnut-tree, (in the Mgh, 
evidently from the same source, ** or, as some say, 
a large kind of trees, having thick thorns (255), 
resembling the malnut-tree,"] the leaves of which 
are smaller than those of the apple-tree, and it has 
grains which are put into balances [ for weights, 
like as are those of the carob-tree] : it grows in 
the low plains: (TA:) or a hind of tree, whereof 
the bio [mimosa Nilotica, also called acacia 
Nilotica,] is a species: (M, K, in art. lxi :) [or,] 
correctly speaking, it is [the fruit, or seed with its 


comes forth in envelopes, like lentils, from the trees 
called ás; (Mgb;) or, [to speak more pre- 
cisely, ] the Jruit of the dao, whence is expressed 
i (acacia, i. e. succus acacia]; (K ;) which 5 


termed bj ájvac, [and when inspimated, e 
bj4l,] and has an acrid property; the best 
thereof is that which is sweet in odour, heavy, hard, 
and green; and it strengthens relaxed members, 
when cooked tn water, and poured upon them: 
(Ibn-Jezleb, TA:) [the last application is that 
which commonly obtains in the present day: see 
also 'Abd-el-Lateef, pp. 48—52 of the Arabic 
text, and De Sacy's translation and notes:] the 
n. un. i8 às: (AHn, Mgh, Msb:) and the dim. 
of this is i5. (AHn, Mab.) Hence Bán ah, 
applied to Æl- Yemen, because the b * grows there 
{most plentifully). (S.) See also e 


5 LJ 
og The dye (aro {a mistranscription for 
e i.e. tan]) of the b s. (TA.) — See also 


By jo. — S255 Sut Camels that eat js. (TA.) 
3 2 

— se un and obs A ram of El-Yemen; 

because the b, grows there [most plentifully]. i 


($, K.) 
EÑ A seller of b35. (Msb, K.) 
$6 A plucker, or gatherer, of e. G, Msb, ! 


K. ) It is said in a proverb, (8,) — Tj Al j 


ian ju [T mill not come to thee unless the 
gatherer of 35, of the tribe of 'Anazeh, return]: | 
(8, K, but in the latter gja) is omitted:) and | 
Aboo-Dhu-eyb says, 


GAS QW WI Soh es 


[Boox I. 


[And until the two gatherers of 5 return, each 
of them]: (S:) the ou were two men of the 
tribe of 'Anazeh, who went forth in search of bj, 
and did not return. (§,K.) We also find in the 
M, VT T Agi Nj, i. e. I mill not come to 
thee as long as the gatherer of 5, of the tribe of 
"Anazeh, is absent: 6 jx) b, UJ! being made to 
occupy the place of pall, and being put in the 
accus. case as an adverbial expression, by an 
extension of the signification, of which there are 
(TA.) 


ees instances. 


day yi : see 2. [Used as a subst., tAn enco- 
mium, or eulogy, on a living person : pl. E and 
Su 2 95. ] 

"ke: see what next follows. 


—8 A skin, or hide, tanned with bj; ; (S, 
3 
Msb, K ;) as also WEF and AHn mentions, 
on the authority Kd Aboo-Mis-hal, 15544, as 
though from abi, which, he says, we have not 


heard: (TA:) or dyed therewith. (K.) 
[ e» 
— 
See Supplement.] 


pericarp, of that tree;] a well-known grain, which | . 


veli 

Q. 1. [ e: Bee PX below.] = Lab, 
(JK, TA,) inf. n. i (JK, S, K) and v5, 
s | (TA,) He bound his arms beneath his legs: (JK, 
K:) or he drew him together, (namely, a man,) 
binding his legs and arms. ($.) — [Hence,] 
iai, also signifies A certain mode of coitus, in 
which the woman's extremities are drawn together, 
so that the man makes fast her arms beneath her 
legs : (JK, K:) transmitted by Ibn-Abbád. (TA.) 


Q. 2. Sued sii 
herself up in her clothes. 


She (an old woman) wrapped 
(JK, K.) 


uro and its variations: see what follows. 


ib, with damm, (K,) (in a copy of the S 
written without any vowelsign to the .3,] or 
icai, (so in a copy of the S) or both, (El-Ash- 
i moonee, in his Expos. of the Alfeeyeh of Ibn- 
'Akeel, ) and G5), with damm to the 8 and j, 


(IJ, K,) and uos (S,* K,) and uri» (Fr, 
K,) and usb (K,) of all which the first is the 

' most chaste, (T A,) [all inf. ns., of which the verb, 
accord. to analogy, is val, but I have met with 
| no instance of its occurrence,] A certain mode of 
sitting ; (S5) the sitting upon the buttocks, making 
the thighs cleave to the belly, and putting the arms 
‘round the shanks, (A’Obeyd, 8, K,) like as a man 
binds himself with a piece of cloth round his back 
iand shanks; his arms being in the place of the 
„piece of cloth : (A'Obeyd, S: ) or the siftüny y uno 


the knees, bending down, (Les, {in the L ick, 


‘which is a mistranscription,]) making the belly 
` cleave to the thighs, and putting the hands under 
_ the arm-pits; (Abu-l-Mahdee, S, K ;) a mode of 


Boox [.] 


sitting of the Arabs of the desert: (S:) or the. 
sitting upon the legs, putting the knees together, 
and contracting the arms to the breast. (YAar, 
TA.) You say, one yer a) eee) He sat in the 
manner above described. (IAar, S.) 


[o5 
ap 
See Supplement.] 


^» 

Q. 1. Fd He plastered a pool, (S, L,) or a 
tank, or cistern, (L,) with the burnt stones called 
1 (S, L:) or he plastered thickly. (TA, art. 
WIS.) — He constructed a building with such 
stones. (L.) — [He smeared a garment mith 


$2073 


saffron, or perfume. See Jopie.) 
A A kind of stones, (S, L, K,) which have 


holes, (L, K,) and upon which a fire is lighted and | 


kept up until they are thoroughly burnt, (S, L, | ¢ 
K,*) when they are used for plastering pools, (S, 
L,) and tanks, or cisterns, (L,) and for building ; 
(L, K;) es also UTE (L:) or a thing (or 
substance] like gypsum, ‘with which one plasters : 
(TA:) and 32 (L,K) or * 55 (Mab) signifies 
anything (L) with which one plasters, or smears, 
(L, Msb, K,) for the purpose of ornament, (Az, 
L, Mgb,) as gypsum, and saffron, (L, Mab, K,) 
and perfume, yc. (Msb.) — Rocks, or masses 
of stone, (L.) — Baked pottery. (L, K.) — 
Also A4 (L, K) and uec (IAar, As, S, L, 
Mob, K) [coll. gen, ns.: the n. un, of the latter, 
DC occurs in the M and TA, voce i»: ] 
Baked brichs: (S, L, Msb, K:) or the baked 
brichs of baths; in the dial. of Syri ia: (Ag, L:) 
or large baked bricks: (S, voce 45): :) or the 
large bahed bricks of houses: (YAor, L:) or a 
thing resembling baked brick: (TA:) originally 
Greek, [xepayis,] (L, Mgb,) used by the Arabs 
in ancient times: (L:) pl. of the latter, deals: 
(Agr, As, S, L:) which is the word in common 


us. (TA.)— Also Sess i g. 9551, (Kj) i. e, 
A [cover for a] wide sink-hole (ae) made of 
baked clay: (TA:) (but see y. 


. aos 


39443 The male mountain-goat : (L, K:) ora 
mountain-kid : pl. "m (AO, Az, S, L,) with 
which Abi i is syn. (Az, L) — The fruit of the 
8Lak: (L, K:) or a species thereof; as also bo. 
(T, L.) 


Jes: see sy, in four places. zz The female 
— y: or this word is corruptly 
written [for i51). 


(K.) 


opie; see the verb, of which it is the pass. 
part. n. — A building constructed with baked 
bricks Gel [or 2e25]) or (in the K, and) with 
stones: (S, L, Msb, K :) or lofty, or high. (IK-) 
— A building thickly plastered. (TA, art. AS.) 
— Narrow: (TA:) or made narrow. (L.) — 
A garment smeared with saffron and perfume: 


was — j 
'(L, Mgb:) or smeared with the like of saffron. 
(K. [in the CK, for yl ,aej! * is put "EN 
bas gt.]) 
H> 

$5 a Persian word, arabicized ; (TA ;) [The 
insect called coccus: and particularly the coccus 
baphica, or coccus ilicis; commonly called by us, 
from the Persian and Arabic, kermes: and also 
applied to that species which is the true cochineal:] 
a certain Armenian dye, (Lth, K,) of a red 
colour, (Lth, TA,) obtained from the expressed 
Jluid of a hind of worm found in the woods of 
Armenia : (Lth, K :) such is said to be the case: 
and in some of the correct copies of the K we find 
the following addition : it is said to be red like the 
lentil, in the form of grains: it falls ‘upon a species 
of bali, (or oak,] in the month of 8, [or March, 
O.S.,] and if not gathered, it becomes a flying 
thing, and flies: it is used as a dye for animal 


substances, such as wool and silk, but not cotton. 
GA ) 


v Dyed with PTT or resembling the colour 
of that dye: (the book “entitled weed! e Yu 
ale, by Ibn-El-Kutbee; cited by Golius:) [in 
the present day, — ; or of a deep red 
colour.) 


€ 
Q. 1. E, (TA,) (or, as is implied. in the 
S, PEE NP Da, or abá (.i,] ] inf. n. loj 
(S, K,) He made the lines near together in 
writing : ($:) or he made the characters fine, or 


slender, or minute, (K, TA,) and the letters and 
lines near together, (TA.) — ipd us bj, 


(TA,) [or, as implied in the S, " vs OF Od 
eis] inf. n. as above, ($, K,) He (a man, TA) 
contracted his steps in walking or going: (S, K, 


TA:) and in the same sense liej3 is said of a 
camel. (TA.) 


Q. 3. RSS, (S,) or is, (K,) [the former 
being the original form,] Jt (skin, 8, TA) became 
contracted, or shrivelled: (K, TA:) or became 
drawn together, one part to another. (S, TA.) 
— He (a man, AA) became angry. (AA, K.) 


hs One of the takels [or Karmathians]; 
($, K;) i.e. of the people [or sect] thus called. 


(K.) [See De Sacy's Chrest. Arabe, 2nd ed., 
ii. 97.] 


PC One who contracts his steps in walking 
or going, (K,* TA.) 

$4. ee à oe 
dhol wl: see sb. 

[ou 

See Supplement.] 

— 

5 The jerboa; or a rat, or mouse; syn. 


Lo 
6,4: or the young one generated between it and a 


Jerboa: (K:) and 55 (i. e. n with kesr,] 


2519 


is a dial. var. thereof. (Soi in the TA. [But I 
incline to think that unc is a mistranscription 
for uon -)) 

V3 S The flank: (IAar, O, K:) or a flabby 
flank. (TA.) 

5 An insect resembling the (beetle called) 
its, or somewhat larger than the lutter, with 
long hind-legs: (Ag,T, TA:) or an insect with long 
hind-legs, resembling the (5, O, Meyd,) 
but somewhat larger, (S, O,) having a speckled 
back. (Mga: ) Itis said in a prov., o poc 
il ic Des [The karembà in the eye of its 
mother is beautiful]. (S, O, Meyd. (Mentioned 


in the S and O, in art. ~y5.]) (See Aet UV 
in art. geð.) 
TROC 
Ee: see bes, in art. da3, 
v 
see 9o) 3. 


"T 
yas 

Q. 1. Gj v He acquired for himself, 
permanently, Jor the chase, the hawk, or falcon, 
(S, K, TA,) by tying it up in order that its 
feathers might drop off. (TA.) za 69 5 
The hawk, or falcon, became a permanent acqui- 
sition for the chase: the verb being intrans. as 
well as trans. (K.) Lth mentions it as being 
written with , »» [i. e. v]. (TA.) 


929 2 9 


UD pio » A hawk, or falcon, permanently 
acquired for the chase, (S, TA,) by the means 
mentioned above. (TA.) 


[355 and 4,5 
See Supplement.] 


5 
1. 35, [sec. pers., app., S] aor. 4, inf. n. 


555, He felt, or had a sense of, or was moved 
with, shame, or pudency; his soul shrank from 


Joul things: (M :) and (in like manner] *33 he 
was scrupulous in shunning, or avoiding, unclean 
things, or impurities; (S, M ;) he removed him- 
self far from seh things; (S, Mgh, K;) and B 
(an inf. n. of $5) signifies the same as . 
(K, TA.) You say also, wall o^), inf. n. 
B, He removed himsel far pom iet nas 


unclean, (TK.) And Ne yé ure 5j, and 


3j, with and without a prep., (M, TA,) inf. n. 
4. 
3», (M, K,) My soul, or mind, refused the thing, 


or rejected it; (M, K,* TA;) a meaning said by 
IKtt to be of the dial. of El-Yemen: (TA:) and 
it loathed the thing; which latter is the more 
common P dadas (M, TA:) and [in like 
manner] — we tjj A) he did not eat the thing, 
nor drink it, —— (M, TA:) end ^ tjj 
9b DÀ! Jói [he loathed, or shunned, or 
317 * 


2520 


avoided, the eating of the lizard called ad Fc. ]. 
(S, Mgh, TA.) 


5: see 1, in three places. 


HE A quality, or thing, that is to be loathed, or 
shunned, a avoided, for its uncleanness, in food ; 
as also 5i and 531,53. (M,TA.) See also 1. sem 
A man who feels, or has a sense of, or is moved 
with, shame, or pudency ; whose soul —— Jrom 
Soul things: (M, TA :) and, as also 8 and 13,0 
man scrupulous in shunning, or avoiding, unclean 
things, or impurities; (S5) who removes himself 
far from such things; (S, K ;) who dues not eat 
nor drink a thing willingly : ( M:) and the same 
three epithets, (TA,) and Ý m (K) and fj $5, 
(TAar, K,) a man well-bred, or polite, (tzpls,) 
who guards against vices or faults, and shuns ‘acts 
of disobedience ane affictions, not thr ough pride : 
(K, TA:) has 2H and $5 and i: (M,K:"*) 
the pl. of ji is ig, which is anomalous. (M, 
TA.) um J. q. pe (Silk: or raw silh:] (K:) 
or a hind thereof: ($:) or that whereof e is 
made; (Lth, Az, Mab, TA ;) wherefore some 
say, that 35 and gy»! are like wheat and flour: 
(Mgb:) a Persian word, (originally j) (M, 
TA,) arabicized: (S, M, Meb:) pl. js;3. (M, 
TA.) — (Hence, ju! 325 The silh-worm.] 

T 
Ó 5. 
see 35; the first in three places, and the 

second in two. 


a 
3: 


à»: 
- se 8. 
5b: see 33, and see also 1. 


US A seller of Š, q.v. (K.) 


ce? 

1. jail tř: see 2. mm sa! —. [aor. *.] 
inf. n. ci and oj, The cooking-pot made what 
came forth [or overflowed] from it to drip, or fall 
in drops, (AZ, K, TA.) — And 4s e (S, 
A, Mgh, K,) and “ Le» (A, Mgh, Æ) aor. of 
each <, (K,) inf. n. c) G K) and ex (K;) 


and a, ? e» inf. n. j; ; (A ;) said of a dog, 
(S, A, Mgh, K,) He ejected his urine, (S, Mgh, 
T A,) and sprinkled it: (S:) or raised his hind 
leg, and emitted his urine: (TA :) or ejected his 
urine with an impetus, or in several discharges. 
(K, accord. to different copies; as is said in the 
TA.) 5a jel cH: see 2. = jó also 
signifies It (a thing, TA) mas or became, high, 
or elevated. «, TA. )j-— And IL, said of a 
plant or tree [425 or bes]: It had, or produced, 
what is termed a cS iq... (TA) 


2. c (S, A, Mgh, Mab, K,) inf. n. 
($3) and * e$, (Mgh, Mab, K,) 


: * 
—* 
A 


3-3 
aor. *, (K,) (inf. n. e» as indicated in the K ;]- 
[He put into the cvoking-pot seeds for seasoning, . 
(S, A, Mgh, Mib, Ķ,) called c (Mab, K.) | 
— [Hence,] aao j t He — [meaning ` 
he embellished) his speech, or language; syn. | 
os). (TA in art. J5.) das 
t The embellishing of discourse rns TA) without 
lying therein. (TA) — 5 jel p» in 
copies of the K incorrectly * 55, without tesh- | 
deed, (TA,) He made water upon (30) the i 
root, or stem, of the tree: (K, TA:) or he put ; 
urine at the root of the tree to render its fruit 
abundant. (JK.) — See also 1. 


T meuns 


5. SGI phis, (K, TA,) and ja, (TA,) 
The herbage, and the trees, branched forth into 


(K, TA.) 


many branches. 


c3 : see c. — Also The urine of the dog. 
(K) 


os (IAar, S, Msb, K) and ' c5 (IAar, K) 
Seeds that are used in coohing, for seasoning 
food; syn. J45; (G, Ks) or ji; (Mebi) 
that are put into the cooking-pot ; such as cumin- 
seeds and coriander-seeds: pl. c3 (TA :) 
and ' cj (a pl that has no sings TA) 
signifies the same as (cist, i. e] jal. (S, K, 
TA.) And the former TH) signifies also 
Onion-seed : (K, TA :) so in the dial. of Syria. 
(TA. )=— And The dung of the serpent: (K, 


TA:) pl. c» as above. (TA.) 


oe? 


ct» pe a (S, Msb, K, &c.,) which is [an 
appellation applied to The rainbow] in the shy, 
(S,) i.e. certain streaks of an arched form 
appearing in the sky in the days of the [season 
called) e» after rain, red and yellow and green, 
(TA,) is imperfectly decl. (accord. to general | 
usage], (S,) [that is to say,] it is a compound of 
two words whereof the latter is inseparable from 


the former, so that one may not say c» Ja 


3207 + ook 


4295 Goer! US [Consider thou Kuzah, for hom 
plain is his bom !], (TA,) and the latter word is 
said to be the name of a certain devil, as such, 
imperfectly decl, (TA, Msb,) assigned to the 
same class as Je which, as Mbr says, is imper- 
fectly decl. as being a proper name and deviating 
from its original form : (TA: ) i: is said in a 


trad., Say not ye c5 v for c5 is the name 
of a devil, but say ATI Mex (Msb, TA:) or 


is the name of a certain angel. who is — 
or the name 








with the management of the clouds : 
of a certain king of the Ajam [i.e. Persians or 
Joreiguers]: (K: [but SM. remarks upon this 
last saying ns being very strange, deemed im- 
probable by his sheykh (MF), and not found by 
himself in any book except the K :]) or e» is 


the name of a mountain in El- Muzdelifeh, and 
the word vs was prefixed to it because this was 


[Boox I. 


the first place over which the uwa thus called 
appeared in the Time of I norance: (TA :) or 
c? thus used is from in, (Msb, K, TA,) of 


which e) is pl, (Msb,) and which signifies a 


: streak of yellow and of red und of green, (Mab, 


K, TA,) which are the colours that are in the 
[said] (95; (TA; ) and if so, it is perfectly decl. 
(i. e. one says c? ws]: (Mab:) or it is from 


| >j signifying it mas, or became, high, or 
| elevated : (K,TA:) Dmr strangely asserts that 


ra v is a mistake, and that it is correctly 
Es — from EH signifying “ clouds.” 
(MF, TA.) 

i A streak of yellow and of red and of 
green: (Mgt, K:) pl. e» (Meb.) 

ts A certain disease that attacks sheep or 
(K.) 
c) c [Seasoned with salt and with the 


seeds called c? ;] two epithets applied to food : 


(A:) accord. to the K, the latter is an imitative 
sequent: but, correctly, each has its own proper 
meaning: as is said in the L, the former is trom 


coe and the latter, from p (TA.) 


goats. 


ci One who sells the seeds called p» that 
are used in cooking, for seasoning food. (K.) 
(K, TA:) an epithet in 
which the quality of a subst. predominates. 
(TA) — oj *. Ms dear [or high] current 
price. (K. 
t > 
read x.)]) 
KORT gis The bubbles of water, (K, T A,) that. 
become inflated, and pass away. (TA.) 


ei A hard penis: 


(For n» Freytag appears to have 


Lj A thing upon the head of a plant or 


tree, (KX, TA,) that divides into several divisions, 
(K,* TA,) Hike the pam of the dog: (K, TA:) a 


subst. like UC and RU. (TA.) 


cus (a pl. that has no sing., TA): see 


p 

— (S, K,) and accord. to some je 
also is allowable, (MF,) [A vessel, or other 
receptacle, for the kind of seeds called c» that 
are used in cooking, Sor seasoning food ;) a thing 


like a — (S, K.) 


p^ A species of trees gre resembling the 
Jig, (K, TA,) of the strange trees of the desert, 
having short branches, (Mgh, TA,) at the heads 
of which are what resemble the pam of the dog : 
so says IAor. (Mgh.) —— i behind 
which it is forbidden, in a trad., to perform 
prayer, (TA,) or the performing of prayer 
towards which is said in a trad. to be dis- 
approved, is said to be A tree of the sort above- 
mentioned: so says Az: (Mgh:) or, as some 


Boox I.] 


say, a tree that branches forth into many 
branches: (TA: [see 5:]) or a tree at which the 
dogs and the beasts of prey have emitted their urine 
may be meant thereby. (Mgh, TA.) 


[ 
Jš 


A» 
Sec Supplement.] 


v2? 

L 225, aor. 5, (M,) inf. n. 35 (S, M, A, K) 
and Sd and M (A, K) and ed (M, (in 
which this and the first only are mentioned, accord. 
to a copy of a portion in my possession, ]) Ze sought 
after, or pursued, it: and he did so repeatedly, or 
by degrees, and leisurely, or repeatedly and by 
degrees and leisurely: (S, M, A, K:) as also 
4735. (A,* K.) [See also ai, which, accord. 
to the TA, is a dial. form of 4-5.) You say, 
seat ts * 3 [He sought after, or sought after 
—— &c., news, or tidings). (A.) — (Hence, 
app.,} on signifies Calumniation; or malicious 
and, mischievous misrepresentation; (S, M, K;) 
as also 4 and od; (K ;) and the spreading, or 
publishing, of discourse, and spealing evil of men 
behind their backs, or in their absence : (TA: ) 
[probably inf. ns., of which the verb is os; 
perhaps a trans. verb; for] rh signifies He 
hurt them, or annoyed them, by foul speech; 
(K;) as though he sought, or sought repeatedly, | x 
or by degrees and leisurely, or repeatedly and by 
degrees and leisurely, after that which would 
hurt them, or annoy them. (TA. ) == [Hence 
also,] „ ES uU v (A, K,) pat Coy 
(A,) aor. 4, inf. n. od; (TA ;) and MEET 
(K;) or „hsi ; of the dial, of El-Yemen ; 
(M;) He sought, or sought repeatedly, or by 
degrees and leisurely, or repeatedly and by degrees 
and leisurely, after the meat that was upon the 
bone, so as not to leave any of it: (A :) or he ate 
the flesh that was upon the bone, and extracted its 
marrow : (M, K :) and EI ú t he 
ate what was upon the table. (M.) eu 5, [of 
which the sec. pei. is app. LL, and the 
aor. 4,] (TK,) inf. n. 2 and tils, accord. 
to all the copies of the K, [so says SM, inthe TA, 
but in the CK tai and tas, and in à MS 
copy of the K I find the latter written ¥ e, ] 
but correctly Nn, as written by Lth, (TA,) 
He became a vs [or v]: (K,* TK :) or 
Vi y and te [so in a copy of the M, but in 
a copy of the A tias and tue, which I 
hold to be the correct toro of these two words, 


the former from the pl. of die and the latter from 
ex) are simple substs., (M, ) and yon say, 


[using them as such,] ings! 4j and ir LAU 


i - 


cal qus 
To him belongs the ranh, or office, of S or 
v. (A) 


5: see a3, in two places. o — 
(S,M,A*) Jay, (S,A,) or Spant LAS ALAS, (K,) 
He listened to, or endeavoured to hear, (S, M, A, 
K,) their voices, (S, M, A,*) or the voice, (K,) by 
night, or in the night. (S, M, A.) 


8. u5! He (a lion) sought what he might eat. 
(M.) 

R. Q. 1. oki; inf. n. C He ashed, or 
inquired, respecting the affairs of others. (M: 
but only the inf. n. is there mentioned,) — See 
also 1, in two places. 


R. Q. 2: see 5. 


ad and * ees (S, M, A, Msb, K,) and some- 
times the latter is without teshdeed in the sing., 
(i.e. — vulgo Til though the pl. is with 
teshdeed, like as the Arabs sometimes make 
Stl pl. of Ši, (Fr,) [Syr. laca, a ad 
consenuit, (Golius,)] The head, or chief, of the 
Christians, in knowledge, or science: (A, K:) or 
one of the heads, or chiefs, of the Christians, (S, 
M,) in religion and knonledge or science: ($:) 


‘or the learned man of the Christians: (Mgb:) or 


an intelligent, an ingenious, or a clever, and a 
learned, man: (M: ) {in the present day applied 
to a Christian presbyter, or priest : see ose] 3 
pl. (of the first, Mgb) vr, (Myb, K,) and (of 
the second, M, Msb) ened (Fr, M, Msb, K) 
and iC, (Fr, and so in some copies of the 
K,) contr. to rule, (TA,) or du, (M, Sgh 
aad so in some copies of the K,) contr. to fale, 
(Mj) one of the seens [in the original form, which 
is iL, being changed into wáw. CR [but 
in the copies of the K which have ic, we 
find added “and the Beene being many,” mean 
ing, in the original form in, or in — 
t they change one of them into wáw. "e 


A also signifies Hoar-frost, or rime. (A, K.) 


See v 
v and : 
dogs and FEE 
a5 and i. 


ea ^2 


MET 


. 


i. 
sce 3. 


ae 
Bee ve. 


ea 

ee, (S, A, Mgh,) coll. n. £225, (M, Mgh, 
K,) also pronounced with kesr to the (5, 
—E and i] (K,) in the latter manner by 
the relaters of traditions, but by the people of 
Egypt with fet-h, (A’Obcyd, S,) A kind of cloths, | — 
or garments, (S, M, A, Mgh, K,) of flax (A, 
TA) mixed with silk, brought from Egypt, (S, 
M, A,) and forbidden to be morn [by the 
Muslims}: ($, M, Mgh:) so called in relation to 
8 district, (A'Obeyd, S,) or place, (M, K,) or 
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town or village, upon the shore of the sea, (A,) 
à. z 
called | 391, (A'Obeyd, S, M, K,) or V5, (M, 
A, Mgh,) between El-Areesh aad El-Farama, 
(K,) in Egypt, (A'Obeyd, S, Mgh,) seen by 
A'Obeyd, but not known to As: (S:) or so 
3. 
called in relation to Y 5, meaning “ hoar-frost,” 
or “ rime ;" because of the pure whiteness there- 


8 a $59. 

of: (A:) or [originally] (455, (A,) and 455, 
8. s d 

(Sh, K,) from 33, meaning ‘‘a kind of silk ;" 

(TA ;) the j being changed into v (Sh, K:) it 


was said to 'Alee, What are a3? and he 
answered, Cloths, or garments, that come to us 
from Syria, or from Egypt, ribbed, that is, 
figured after the form of ribs, and having in them 
what resemble citrons. (Mgh.) 


ob A calumniator; a slanderer : (M :) or 
one who inquires respecting news, and then makes 
it hnown, divulges it, or tells it, in a malicious or 
mischievous manner, so as to occasion. discord, 


dissension, or the like, (TA, voce S5.) 


ew e 

Uere: BEC 3 

2- ae 

dead gd ; 

$- -. ae 
-— Bee». 

$$ v, 

Aer: 


gere A seeker, or one who seeks repeatedly or 


leisurely, without inadvertence; as also A. 
(TA.) — One mho inquires respecting the affairs 
of others. (M.) 


— 


1. A, aor. =, It (water) ran, or flowed: (S, 
O, K:) or it ran, or flowed, mith a sound, 
beneath trees or leaves. (80, accord. to different 
copies of the A.) — And Ue — The sun 


(K.) == 2225, aor. 4, inf. n. igyad 
(A, O, K) and iis, (K,) It was, or became, 
hard: (O, K:) or hard, and dry, or tough: you 
SRY, peer — The dates were, or became, hard, 


and dry, or tough. (A, TA.) 


<5 Hard. ($,0,K.) You say, Ji aol 
lat [Verily he is hard in respect of the tendon, 
or sinew, of the neck.) (TA.) — And Hard, and 
dry, or tough s (TA;) and so * d. (A, 
TA.) I5 po signifies Hard, and “dry, or 
tough, dates, (S, Mgh,* O, K,) that crumble in 
the mouth and have hard stones: (S, Mgh, O :) 
{see an ex. in a verse cited in art. , se), conj. 4:] 
or [simply] dry, or tough, dates: n. un. with 5: 
(Msb:) or baa aater (A,) or so * i. (K.) 


— See also 3 


began to set. 


Dy A m {or boot]; (IAar, O, K;) 
accord. to IAar, i. q. jis (expl. by him as 
meaning a short boot] and Au [spl by him 


&, 
as syn. with s]. (TA.) (See also by. ] 
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—— A current, or flow, of water: (ISk, 8, 
0:) or its current, or flow, with a sound: (K:) 
or its current, or flow, beneath trees: (A, TA:) 
or its sound beneath leaves (T, A) or rubbish. (T, 

, TA.) mm See also G5. 


L. seo L3. 


— Long, and hard, or strong; (S, o, K, 
TA ;) as applied to anything; and so * 3. 
(TA.) — And A tall man. (TA.) 


Ses Boots: & word having no [proper] 
singular. (ISd, K.) (The word used in the 
sing. sense is Dst, without teshdeed.] 

ee ‘4 Oe 2 : Boos paws 

s [or ed 557] i.q. yee Joe (O, 
K, [esit in the CK is a mistake for Jyse!!,] 
i. e. lo 555 [Penis durus]. (TA) 


Ore 

CÓ A species of z> [meaning plants]; 
(IDrd, O, K;*) of the [kind termed) siem ; 
(K;) said by AHn to be the pol [app. Jol, 
and, if not a mistranscription, meaning best sort,] 
of the Aem; (TA ;) or, as he says, (0, TA,) 
in one place, (TA,) on the authority of certain of 
the Arabs of the desert, of 'Omán, (O,) the 
an is a plant (Gres O, or i, TA) mhich 
grows in the manner of slender stalks, from one 
root or stem, and rises to the measure of a cubit, 
(O, TA,) having a leaf intensely green, round, 
and somewhat long, (O,) the flower of which ts 
like that of the violet, (O, TA,) exactly ; (0;) 
and it serves as fuel in its fresh, or moist, state, 
like as does the dry. (TA.) 

oc 555 


crassus. (L.) 


[in the CK U) Penis durus et 


ii said by Freytag to occur in the 
Deewán of Jereer as an epithet applied to 
poison, signifying Having things whereby its 
potency is augmented mized with it, is evidently a 


9 ass 
mistranscription for „~ao. ] 


1. A, aor. $, inf. n. iL and ing, It 
was, or became, hard, firm, or tough. (S, [in 
two copies belonging to me, but omitted in & 
third,] K.) — And t He twisted. a rope. 
(K.) == Alao, aor. as above, inf. n. cr (TA,) 
and * i (in somo copies of the K * Ls, 
TA,) Ea man) was much, or frequently, excited 


by vehement lust : (S, [in two copies belonging to 
me, but omitted in a third] K:) or was excited 


by vehement lust. (TA.) 


3. 4-0 He treated him with dryness and 
hardness, or niggardliness; syn. a. (L,K.) 


4: see l. 


8: see 1. 


co» (TA) 


Gee 


po 0E) and tes, and t 


wd — had 


ees 
Dryness, yn. i; — OF the remains of vehe- 
ment lust, (K,) or tts continuance, or its intense- 


nes. (L.) 


c A hard and strong spear, (TA.)—A 
thick or coarse garment, syn. Ll. (K.) == 
Also, and tes, and Venta, A man in a state 
of excitement, or frequently in a state of excite- 
ment, by vehement lust. 18d knows no way of 
accounting for the last of these epithets but by 
su posing it to be used for the act. part. n., like 


teu in the Kur, xix, 62, for Gi. (TA.) 


. +2 z $23- 3å 

cip see eS — [You say also] c» al 
! ex (T, K) Verily he is dry or hard. 
(TA.) 


co see c 
9. 29^ . 2 . 2 
c : See eS and c 


2 
2^ deo 


1. Pm is oped (S, K,) aor. =, (M,S, TA,) 
inf. n. 3-5; (S, TA ;) and ade Vopwt; (S, K;) 
He made him to do the thing against his will ; 
(S;) he forced him to do the thing: (S, K :) or 
229 be os has the former of these two signi- 
fications; (TA ;) and oy3 and Y», 31 signify he 
overcame him; he overpowered, subdued, or op- 
pressed, him; (M, TA ;) and 12,33 signifies the 
same as opel, (TA.) 


5 and 8: see 1. 


5x3 (S, TA) and 555-5, (K, TA,) the former 
a coll. gen. n., and the latter the n. un., (M,) A 
certain plant, (S, M, K,) which grows in plain, 
or soft, land; (M, K;) a sour plant, of the kind 
called Jem, which is like the X [or full and 
long hair of the head] of a man, and becomes tall 
and large, of which camels are greedily fond, 
(AHn, M,) and which fattens them, and makes 
them plentiful in milk. (Az, TA.) Lth is in 
error in saying that the former signifies a hunts- 
man, or hunter; for it signifies a plant, as IAar 
and AHn and others have said. — See also 


$c. 
359-3, in two places. 


Heec Mighty; (M, K ;) that overpowers, or 
subdues, others: (M, TA :) also strong; applied 
to a man: and courageous: (TA:) pl. js. 
(M.) — A lion; as also * 55-5: (S, M, K:) be- 


cause he overcomes and overpowers. (TA.) 
ae 9.02 639 osai + 
So in the Kur, [Ixxiv. 51,] sax pa 


55-3 oe 25 [As though they were asses taking 
“fright and running amay at random that have 
fled from a lion]. (9, M.) Or it has here the 
signification next following. (S.) — Hunters 
that shoot, or cast: (S, K :) sing. 6,5; (K;) 
accord. to Lth.; {and in the M it is said that 
t d signifies a shooter, or caster : or, accord. to 
some, a hunter :] but this is a mistaze; for 3,43 


[Boox I. 


is a coll. n., having no sing. ; and Fr says, that 
in the verse of the Kur cited above, it means 
shooters, or casters of missile weapons: it is also 
related of 'Ikrimeh, that it was said to him that 
59-3 signifies, in the Abyssinian language, a 
lion; but he said that its signification is that 
given above on the authority of Fr, and that the 
lion in the Abyssinian language is called AL. 
and Ibn-Arafeh says 2,93 is of the measure 
Foe from yer and that the meaning [in the 
Kur] is, as though they were asses made to: take 
fright and run away by shooting or hunting &c. 
(TA.) Or, accord. to IAb, in the passage 
above cited, it has the signification here next . 
following. (IKt, TA.)zzsThe sound of men, 
(IKt, K, TA,) and their voices, or cries. (IKt, 
TA.) 


pw and os dial. forms of Spog and 
5-098, which see. (M, K.) 


b.5 
1. SÍ, (S, M, &e.,) aor. -, ($, Msb, K,) 
inf. n. 5, —3 (S, M, Mgh, Mgb, K) and £43, 
(Mgh, Msb, K,) He declined, or deviated, from 
the right course; acted unjustly, wrongfully, in- 
jurioudy, or tyrannically. (S, M, Mgh, Mgb, 
K.) == See also 4, in two places : mms and see 2. 


9. ahas, (lAor, M, TA,) inf. n. Bj A, 
(IAar, TA,) He distributed it; or dispersed it. 
(IAor, M, TA.) It is implied in the K that the 
verb in this sense is Ý 425, of three letters [only, 
without teshdeed]. (TA.) You say, Ju! bos 


sree 


awn He distributed the property among them. 
(TA.) And panes pol l3 He assigned the 
several portions mhich cach one of them should 
pay of the [tax called) eps: (TA:) or Pw 
cos inf. n. as above, signifies he assessed, or 
apportioned, the c» (Mgh, Mgb) with equity 
and equality, (Mgh,) to be paid at certain times. 
(Mgb.) adi wie (ge 1523, (TA,) inf. n. as 
above, (K,) He was niggardly, or parsi- 
monious, towards his houschuld in expenditure. 


(K,* TA.) 


4. 4.31, (S, M, Mgh, Mgb,) inf. n. BL, 
(Megh, K,) He acted equitably, or justly, (S, M, 
Mgh, Msb, K,) in his judgment or the like; 
(M, TA ;) as also, (Mgb, K,) accord. to TKtt, 
(Msb,) * £25, aor. ; (Msb, K) and 2, (K,) but 
the former of these aors., as well as the former 
verb, is the more known, (TA,) inf. n. E, 
(Msb, TA,) or i's [q. v. infra]; (M, Ķ ;) or 
bus is only in division: (TA:) thus the latter 
of these two verbs is made to have two contr. 
significations: (Mgb, TA:) in the former of 
them, accord. to some, the | has a privative effect, 
[so that the verb properly signifies he did away 
with, or put amay, injustice, or the like,] as (it 
has in ol] in the phrase AG e c 
(he complained to him and he made his com- 
plaint to cease]. (TA.) It is said in the Kur, 
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[iv. 3,] colt tod Si iie E15 [And if | (M.) em A. portion, share, or lot; (S, M, Msb, 


ye fear lest ye should not act equitably with 
respect to the orphans]: (Mgh:) or, accord. to 
one reading, t ELA, with damm to the w. 
(TA.) And you say also, poe IE [I acted 
equitably between them), and poe [towards 
them). (TA.) 


5. paist UT tL They divided the thing 
among themselves (Lth, §,* M [in which last 44e? 
is omitted] and O, L, K) equitably, (M, O,) or 
equitably and equally, (L,) or with equality. 
(Lth, K.) You say also, eye? Ju! t ET 
They divided the property among themselves ; 
(TK.;) DUS} being syn. with AS. (K) 


8: see 5. 


£25 a dial. var. of bó, or, accord. to 
Yaakoob, the 5 is a substitute [for 3); (M5) 
said by IF to be Arabic; (Mgb;) [Costus ; so 
in the present day ;) a certain substance, (AA, 
Msb,) or perfume, (Mgh,) or wood, (M,) or a 
certain Indian wood, and also Arabian, (K,) 
with which one fumigates; (AA, M, Mgh, Msb;) 
well known; (Mgb;) also called DLS and * 
(AA) and £33: (TA in art. b23:) or a mood 
which is brought from India, and which ts put 
into the substances used for fumigating, and into 
medicine: (Lth:) or a certain drug of the sea: 
(S:) [it is said in the S and TA, voce lpm, that 
the carrot of the (Gu ye) is called LS: ina 


trad., — bci [or C of the sea] is 
mentioned as one of the best of remedies: and in 
another trad., lc is coupled by the conjunction 
a with jas, or, accord. to one relation thereof, 
is prefixed to the latter word, governing it in 
the gen. case: and IAth says, that it is a sort of 


perfume: but some "y that it is aloes-mood 
(35-5, q.v.): [see also Ce) :] and others, a 


well-known drug, of sweet odour, with which 
momen and infants are fumigated: (TA :) it is 
diuretic, beneficial to the liver in a high degree, 
and for the colic, and for worms, and the quartan 
fever, as a beverage; and- for rheum, and 
defluxions, and pestilence, when the patient is 
fumigated therewith; and for the (leprous-like 
disorder called} Ga, and the (discolouration of the 
face termed] LS, when applied as a liniment ; 
(K;) and it confines the bowels, expels wind, 
strengthens tne stomach and heart, occasions 
pleasurable sensation, is an ingredient in many 
sorts of perfume, and is the best of perfumes in 
odour when one fumigates therewith. (TA.) 


£25 Equity; justice: (S,° M, Mgh, Msb, K:*) 
[an inf. n. having no proper verb, or] a subst. 
from Ási. (Mgh, Mb.) xs Equitable; just : 
(S,°M, K:) an inf. n. used as an epithet, like 
its syn. Jus; (M, K;) and [therefore] applied 
alike to a sing. n. [and to a dual] and to a pl.: 
(K:) you say bos Nee an equitable, or a just, 
balance; and bs WW lee ; and, agreeably with 
the usage of the Kur, xxi. 48, Lo Sujtye. 








bd — 5 2523 
(TA:) formed from the triliteral verb [A5], not 


from the quadriliteral (& 31], as some assert it to 
be, holding it anomalous. (MF.) 




















K;) of a thing; (K;) and pertaining to a 
person : (TA :) pl. ic. (Mgb.) You say, 
ai $85 He gave him in full his portion, share, 
or lot. (TA.) And ai jis em je jet 
Every one of the partners took his portion, 
or share. (TA.) — A portion, or piece. (So 


bei The register in which is written a man's 
portion, or share, (Ja=5,) of property fe: a 
subst., like Cez. (TA.) 


accord. to an explanation of the pl., busi, in the 
TA.) — The means of subsistence: (K:) or the 
portion thereof which is the share of every created 
being. (TA) 45529 RA! aisg, said of 
God, in a trad., has been explained as meaning 
He maketh the portion of the means of subsistence 
which is the share of any created being little, and 
maketh it much. (TA.) [See, below, another mean- 
ing which is assigned to it in this instance ; and 
see also art. àÀe-.] — A quantity, (K, TA,) of 
water only; or any quantity, of water and of other 
things. (TA.) — A measure with which corn is 
measured, (S, Mgh, K,) which holds (K) half 
of a ete: (S, Mgh, K;) six thereof making a 
ys: (8:) accord. to Mbr, four hundred and 
eighty-one dirhems. (TA.) Sometimes tt is used 
for performing the ablution termed $55: and 
hence it is said in a trad., Káin ais cy css Š 
— baisi áe lo 55 (K;) the E being 
here the vessel in which the egg is performed ; 
(TA;) the meaning app. being, [Women are of 
the most lightwitted of the lightwitted,] except she 
who serves her husband, and assists him to perform 


T Acting equitably, or justly. ($, M.) Tt 
is said in the Kur, [v. 46, and xlix. 9, and lx. 8,] 


a ole 


- os à 
Oel Ael cram) ali! à [God loveth those who act 


equitably, or justly]. (S, M.) — — is one 
of the names of God, meaning The Equitable. 
(TA.) 


vei 


uUa and MISC A balance, or instrument 
for weighing: (S, Msb, K ; and Bd in xvii.37:) 
or the most even and most just hind thereof: or 
such as is just, of whatever kind it be: (K:) or 
i. q. oí (a steelyard): or, as Lth thinks, the 
iron of the cts: or i q. Un [the beam of a 


balance]: (TA :) or i.q. —E ſan arabicized 
Persian word, signifying a public standard of 
weights or measures): (Zj, TA:) also written 
laa’: (K:) said to be Arabic, from E LAN, 
meaning "justice:" (Mgb:) or a Greek word 
arabicized ; (IDrd, Mgb, K;) and its being so 
does not impugn the truth of the Kur-án's being 
(altogether) Arabic; for when a foreign word is 
used by the Arabs, and made by them con- 
formable with their language in respect of 
desinential syntax and determinateness and inde- 
terminateness and the like, it becomes Arabic: 


(Bd, ubi supra :) pl. ubt. (Mab.) 


the og<29, [80 I render aL.) and takes care of 
the vessel which he uses. for that purpose, and 
stands at his head with the lamp: (K:) or who 
performs his affairs with respect to his +99 and 
his lamp. (Nh.) — A [mug of the kind called} 
js (M, K;) so called by the people of the 


great towns: (M:) now applied to one with which [ 3 
olive-oil is measured. (TA.) — A balance, or D 
meighing-instrument. ` (K.) Some say that this A 
is its meaning in the phrase mentioned above, + 
4255 bowl — He depresseth the balance, v3 


and raixeth it: “alluding to the means of sub- See Supplement.) 


sistence which He decrees. (TA.) 


as 


si 

1. ws signifies The act of mixing. (S, Mgh, 
O, K.) You say, A, aor. -, inf. n. wii, He 
mixed. (K.) And 5, said of anything, Tt 
was mixed. (M.) — And 4.3, aor. and inf. n. 
as above, He corrupted, or vitiated, it: (IK, TA:) 
or he mixed it (i.e. anything) with a thing that 
corrupted, or vitiated, it, (TA.) — [Hence,] 
ys «55, (S, M,) aor. and inf. n. as above, 
(M,) He poisoned the food; ($5) he mixed the 
food with poison; a8 also * 4423: (M, TA:) or 
A signifies he mixed poison, and so prepared it 
that it should take effect upon the body. (1Aar, 
TA.) — And 4,5, (S, O, K,) sor. as above, 
(K,) and so the inf. n, He gave him poison to 
drink; (S, Ò, K;) and (TA) so à 155. (M, 
TA.) And pin MG He put poison on flesh- 


£6 Declining, or deviating, from the right 
course; acting unjustly, wrongfully, injuriously, 
or tyrannically : pl. UTE (S, M, Mgh, TA) 
and bus. (TA.) You say, ar gers bó » 
He is declining, or deviating, from the right 
course; &c.: not acting equitably, or justly. (TA.) 
And it is said in the Kur, (lxxii. 15,] sla i Gl 
the ped ted [As for the deviators from the 
right course, they shall be fuel for hell]. ($, M, 
Mgh.) [See also Js.) — UsbLi! is also 
specially applied to "The party of Mo'áriyeh ; 
(Mgh;) the people of Siffeen. (TA.) — [And 
it has the contr. meaning, i. e. Acting equitably, 
or justly. See, again, Jo.) 


a7 ot 
4251 More [and most) equitable, just, or right: 
occurring in the Kur, ii, 282, and xxxiii. 5: 


952A — — at [Boor I. 
my copy of the TA,) or v, (thus in a copy of | S : sec oti. 
the M,) It (a thing) was, or became, unclean, 


dirty, or filthy. (M, TA.) 


meat for the vulture, t hat he might eat itand die, 
and he might take his feathers. (AA, TA.) — 
And [hence] "e "cr (K, TA ;) and (TA) 
, inf. n. AE; ($, TAs) His, or 
tts, odour annoyed me: (S, K, TA:) as though 
meaning it poisoned me. (S, TA.) ci and 
tel both signify He, or it, annoyed him. 
(Mgh.) And ue all 4-5 means The smoke 
annoyed him by its odour; and oppressed, or over- 
powered, him. (O.) acd [in a case of this 
kind], (O, K,) as inf. n. of 245, aor. -, (K,) 
means The affecting (a person] with what is dis- 
pleasing, or hateful, and with what is deemed 
unclean, or filthy : (0, K: [in the former ti 
is expl. by the words jJ Ls oÑ ley dylo ; 
which, as well as what here follows, shows that 
an assertion in the TK (copied from the TA, and 
adopted by Freytag) respecting the explanation 
in the K, is erroneous :]) and hence the saying of 
"Omar, when he perceived the odour of perfume 
from Mo'áwiyeh when the latter was a pilgrim, 
ui U^ (i. e. Who has affected us with what is 
displeasing &c.?]; likening the odour of perfume 
in this case to a stink. (0.) — 2$ also signifies 
The depriving [one] of reason; (K, TA;) from 
the same word as signifying the act of “ corrupt- 
ing," or ‘vitiating:” (TA:) and its verb is 
— aor. >. (K, TA.) 'Omar said to one of 
his sons, Ju UN (M, O, TA) i. e. Wealth 
has deprived thee of thy reason: (M:) or has 
corrupted, or vitiated, thee, and deprived thee of 
thy reason, (O, TA.) — And «i, (S, M, O, 
K.) uor. as above, (K,) and so the inf. n., (M, 
K,) t He spoke evil of him: (S, O :) The aspersed 
him, or upbraided him, (M, K, TA,) NET with 






























































as A lom, vile, ignoble, or mean, man, (I Drd, 
M, O, K, TA,) possessing no good: (TA:) of the 
dial. of El-Yemen. (1Drd, M, O, TA.) (See 
also Ss, last quarter.) — And The young one 
of the ape, or of the monkey: (M, O, K:) so, 
IDrd says, some assert; (O;) but he doubted its 
correctness ; (M, O, TA;) and the right word is 
4-5. (M, TA.) 


2. eue see the preceding paragraph, in five 
places. — Also, /fe rendered a thing unclean, 
dirty, or filthy. (M, TA.) 


$5707 o ooh . 
4. oreet es) Lo Hom unclean, dirty, or filthy, 
is their tent or house! (O,) or, what surrounds 
their tent or house, by reason of the human excre- 


ment, or ordure! (TA.) M Food mixed with poison: (M, TA 


and anything poisoned; us also * Sis, (Nh, 
TA.) [Hence] Jets 1.5 A vulture for which 
poison is mixed in flesh-meat, which he eats, and 
which kills him; and then his feathers are taken: 
(8, O:) a vulture killed by means of ils 
[q.v.]. (M, TA) zu And White, (O, K,) and 
clean. (K.) — And, (S, M, O, K,) as also 
* 125, (M,) New: ($, M, O, K :) — and Old, 
and worn-out: (M, O, K:) thus having two 
contr. meanings : (O, K:) the former used alike 
as masc. and fem.; applied to a garment; and 
its pl. is Lj (and by contraction ct. 
mentioned by Golius on the authority of Mey]. 
(M.) — And the former, applied to a sword, (S, 
O,.K,) Polished: (K :) or recently polished : (8, 


8: see 1, last sentence but two. 


10. SALA He deemed it (i. e, a thing) unclean, 
dirty, or filthy. (M, TA.) 


BAT inf. n. of G5 (q. v.] — (The explana- 
tions of this word by Golius and Freytag, by the 
former as an epithet applied in two contr. senses 
to a sword, and by the latter as u subst. (from a 
misstatement in the TK mentioned above), are 
erroneous.) 


J5 Poison; ($, M, Mgh, O, K;) because 
consisting of things mixed together; (Mgh;) as 
also * LS. (M, K:) pl. of the former ASI. 
(S, M.) — And (hence, app-,] A certain plant, | Q :] — and, (O, K,) so applied, (A, O, K,) 
(M, O, K,) resembling the Xo, (M, [which is j Rusty: (0, K :) or dirty: (A:) thus, again, 
generally said to mean the aloe, and by AHn to | having two contr. meanings. (O,K) 
be a certain plant consisting of leaves mithout — 
branches, agreeably with what follows, in the O QUAM (occurring in a trad., O) Two old 
and K resembling the dis, ]) from the middle | and —— [garments of the kind called] 
whereof there rises a. stalk, which, when it grons | burdehs (Way): (O, K, TA:) or, as some say, 
tall, bends down its top by reason of its succulence,' nem : (Nh, TA :) the assertion that ouis is a 

One, | T "TE 
or suppleness; having upon its head a fruit (õpe, | pl. of vei, and that — is a rel. n. from 
M, O, [in the TA s93s,]) with which birds 9f: this pl., is one upon which no reliance Is to be - 


prey are killed, (M, O,) being poisoned therewith ` placed, (O, K,) for a rel. n. is not formed from a 


by its being put into flesh and thrown where they | CEPET .. 
alight: he who prepares it stops up his nose ; ifi pl. [unless from a pl. of the clase of jLail): it is 


| an innovated form of rel. n. (O.) 


a thing; (K, TA ;) and so t5, inf. n. — 
(accord. to some copies of the K, and said in the 
TA to be agreeable with usage:) and [he re- 
proached him with disgraceful conduct. (M, K, 


plat fi dun he do not, it injures him; and people fear to 
TA.) You say, ee 4— t He charged, or 


pasture their cattle near to the places of its growth . ; ae _ 
£ ; E wl 3 . n. — ; .]- 
lest the animals should come in contact with it 26 [act. part. n. of ; Mixing: ke.) 


and should break it or bruise it and it should ex- | — One who imputes to others, or charges them 
hale its odour upon them and kill them: thus | ith, vices, or faults, that are in himself. (Aar, 
says AHn, on the authority of some one or more TA.) — And A tailor (O, K) who ejects his 
of the Arabs of the desert, of the Saráh (31,1), | Y 1551, i. e. the knots of the threads, [meaning 
(0.) — And Anything unclean, dirty, or Filthy ; | who spits them out,] when he ejects them. (O.) ma 


2 


as also * Li; (M, TA :) or anything that is| And (A man] weak in respect of the body (Asno 


uphraided, him with something bad, evil, abomi- 
nable, or foul. (S, O, TA.) And pty ans + He 
cast upon him an evil imputation that was a 
mark whereby he should, or mould, be known. 
(M, TA.) And andi «cux; 4535 + He imputed 
to him, or charged him with, his omn vice, or 
fault. (TAgr, TA.) And C$ t He reproached, 
or upbraided, us with, or accused us of, a thing 
that was not in us: (O:) [or] he commanded us 
to forbear from a thing that was not in us. (TA.) 
And có, aor. and inf. n. as above, t He forged, 
or fabricated, a lie, or falsehood. (X, TA.) zu 
1 £ii, (O, K,) aor. and inf. n. as above, 
(K,) He polished the sword; (O, K ;) removed 
ite li. e. rust]. (O.) wm And 25, (S, M, 
K,) aor. and inf. n. as above; (M, K;) or ., 
with kesr; (O, as on the authority of Fr;) He 
(a man, 8, M, O) gained, or acquired, praise or 
blame; (Fr, 8, M, O, K;) as also 2231, 
(S, M, K.) mu 25, (Th, M, K,) aor. 2, inf. n. 
ais, (K,) It (a garment, Th, M, TA) was new 
and clean: (Th, M, TA :) or it was white and 
clean. (K, TA.) — And tl, (thus written in 


deemed unclean, dirty, or filthy. (Mgh.) — Rust 431) ; (K, TA;) i.e (TA) one whose —23 


(K, TA) upon iron: (TA:) or dirt upon a [meaning hody] is weak, or emaciated; (O, TA j 
sword. (A, TA.) — The refuse, that is thrown : 


P by his 5 being meant his | 4 [as syn. with 
away, as being of no good, of plab [i. e. wheat, | < }. (0.) 
or other food]. (M, TA.) — See also [the pl.] ^ 


toń, 
as: 


it, Pod M. as Alto, i. e. Gs Alman , Poison with which medicaments [or 
in mhon M iod; (K, TA;) and (TA) ME | drugs} are mized to — tt potent. (Ham p. 
v 3; ($, M, O, TA ;) or this means with | 91) See also vers trae sentence. e. And, 
nhom is no good: the latter word is an imitative | (M, K,) or yai is, ($,) tA man whos 
sequent. (TA in art. te.) [See also ii grounds of pretension to respect are mized (S, M, 
— And Dry, or tough, and hard. (M, TA. | É,* TA) with ignobleness, (M, TA.) 

(Like 4L 5.]) ms And Cit signifies The id 

[here meaning dum, ie. body, as is shown do 
below, voce a2]. (O, K.) Loi ig. abid. (K) 


Pee 
ac 


95... 
Me: sce S55, in two places. 8. 2431 He collected clarified butter. (L.) 


Book I.] 


ia The dregs, or sediment, remaining at the 
bottom. of fresh butter when it is cooked with meal 
of parched barley or wheat (us) to be made 
into clarified butter: (S, M, L:) 'or the dregs, or 
sediment, remaining at the bottom of fresh butter 
when it is cooked with meal of parched barley « or 
wheat (Seg) and with dates; as also tici: 
(K:) or the dregs, or sediment, of clarified 
butter : (Ks, L:) or (in the K, and) thin fresh 
butter: (L, K:) it is also calet $223, and 


55135, (Ks, L,) and » and Sit, and iode; ; 
and remains at the bottom of the cooking-pot, 
after the butter has been clarified, mixed with 
hairs and pieces of wood &c. (AHeyth, L.) — 
Also, A certain herb, abounding with milk (L, K) 
and grease. (L.) 

9- «2 ere 

$323 : see bred. 

rs 

1. 025, aor. > and ? ^ inf. n. B; and f 5,55, 
(S, M, Mgb, K,) inf. n. yr ; (85) He divested 
or stripped it of, or str — off or removed fram 
it, namely a branch, (S, Mgb,) or other thing, 
(8.) tts 25 (i. e. peel, rind, bark, coat, covering, 
husk, shale or shell, crust, scab, skin, or outer 
integument, or superficial part ; he, or it, pared, 
peeled, rinded, barked, decorticated, husked, 
shelled, scaled, flayed, skinned, or excoriated, it ; 
he, or it, stripped off, scraped off, rubbed off, 
abraded, or otherwise removed, its outer. covering 
. or integument, or superficial part]; (S, Meb;)|* 
but the * lutter verb has an intensive signification; 
(Msb;) [or denotes frequency, or repetition, of 
the action, or its application to many objects, as 
well as muchness;] Ae pared off, or removed, its 
peel, vind, bark, or the like, (or) or its skin: 
(M, K:) [and he pared, peeled, stripped, scraped, 
or rubbed, it off; namely, anything superficial, 
and generally a thing adhering to the surface of 
another thing, as, for instance, peel and the like, 
and a scab, and skin, aud mud: One says of a 
fruit, or the like, i- Oe giu Its covering, 
being removed, shells "of ‘from a grain or the like.] 
— bs "er {He excoriated him ve the 
whip). (TA, art. pom) — QUAM 035 5 t[.He 
galled him, as though he flayed — with the 
tongue; i.e., with reproot, &c.] (TA, ibid.) 
men 23, aor. *, It (a dute) had a thick skin. 


(TA.) mm 5-35, (TA,) [aor. 4] inf. n. 155, (S, 
TA,) He had his nose excoriated by intense heat: 
or the was intensely red, as though he were 
Jlayed, (M,) or as though his scarf-skin were 
peeled off. (TA.) 

2: see 1. 


5: see 7. 


2 vun 


T. peas) and * 245 quasi-pessives of %25 and 
. respectively; [Jt became divested, or 
stripped, of its peel, rind, bark, coat, covering, 
husk, shale or shell, crust, scab, shin, or super- 
ficial part; it became pared, peeled, rinded, 
barked, decorticated, hushed, shelled, scaled, 

Bk. 1. 


n — 535 

, flayed, skinned, or excoriated; its superficial 
| part became stripped off, scraped off, rubbed off, 
abraded, or othermise removed : and it peeled off; 
it scaled off, or exfoliated:] (S, M, K:) both 
signify the same: (S:) [or the latter, as quasi- 
pass. of ops, has an intensive signification; or 
denotes frequency, or repetition, of the action, or 
its application to many subjects, as well as 
muchness: and the same also signifies it became 
divested, or stripped, of its peel, &c. part after 
part: and it peeled off, or scaled off, part after 
part.] 


— [dual] with damm, (K,) or 

pian, (so written in a copy of the M,) The 

two wings, (K,) or the two thin wings, (M,) of the 
locust. (M, K.) 


x The covering of a thing, whether natural 
or accidental ; (M, K;) i.e., of anything; (M;) 
[the exterior part, peel, rind, bark, coat, crust, 
integument, skin, or covering, of a branch, plane, 
fruit, or the like ; a coat such as one of those of 
an onion or other bulbous root, as is shown in the 
K, voce plas; a case, husk, shale, shard, or 
shell, such as covers a seed or seeds or an egg; a 
crust, a scab, a substance consisting of scales or 
lamine, and any similar thing, that peels off from 
the shin &c. ; the skin of fruits &c.;] of a branch 
[and the like], the part which is like the skin of a 
human being ; and hence the * of a melon and 


the like: (Mgb:) pl. pe (S, M, Msb, K.) 

$25 is a more particular term [signifying 4 
piece, or particle, of peel, rind, bark, ae): (S:) 
and likewise signifies the skin of a Den [or piece 
of flesh-meat] which remains when its liquor has 
been sucked; as also 15,55. (M.) Huis also 
signifies the same as x: and likewise the skin 
[or slough] of a serpent. (TA.) — [Hence] 
A also siguifies 1 The dress, or apparel, of a 
mun; (S;) any dress, or apparel : (M, K:) and 
a garment ; ATA; ) a8 also 155. (M, TA 3 and 


the pl. is js. (M, K.) You say, One ade 


coe 


t (Upon hime ts goodly apparel]. And — 


Quei) C UO t He went forth in tmo clean 
garments. (TÁ) And in a trad. of Keyleh it 
is said, c E 6, iy 6 de; L5 1st ds 
49 vr TZ used, when I saw a man of goodly 
aspect, and of apparel, to raise my eyes towards 
him]. (S.) — [Hence, also,] tjs signifies t The 
refuse, or lowest or basest or mzanest sort, of man- 
kind, or of people. (lAgr, in TA, arts. poy and 
poe.) See also $j5. — And see peas 


"n jet Dates, or dried dates, having much m 


[or skin]; (S, M, K;) as also tee. (TA.) See 
9.5» ee $- . 
Spd: see pab : — and see 2,20. 


ee 
$)—3: see ja, in two places. 


95-2 9^ e 
$3: see 420. 


2525 
s- . 
a5: see p3, in two places. 


@ te 
as A medicine mith which the face is pecled, 
in order that tt may become clear (M, K) in 


complexion. (M.) See HOH 
e - 9 >- 
Je: see pas. 


345 Peel, rind, bark, or the like, (da-d,) or 
skin, pared off, or removed, from a thing ; (M, 
K;) (parings, or bits, or particles, of a thing, 
that fall off, or are pared off.) 


$226 [A A (or wound upon the head) which 
merely peels off the external skin; also termed 
date; (see dari) the first Asi, (S, Ky) 
because it peels off the skin, (S,) or which peels 
off the skin. (K.) — A woman who peels her 
Jace, (K,) i. e., the external skin of her face, with 
medicine [called PU in order that her com- 
plexion may become clear; (K, TA;) and who 
rubs her face, or the face « ef, another, with (the 
nd of liniment called) eem (TA ;) as also 

AI : (K:) which latter (also) signifies a 
woman — w hom this is done. (TA.) Thes JE 


‘and the Sighs are cursed in a trad. (M, K. = — 


DOT (S,) aud 15,5, and *5; j5,(M, K,TA,) 
A rain that pares, or strips, the surface of tha 
earth, ($,M,K,TA, [in the X, p44 ; ho is 
put in the place of tA $e, i in the MJ) and 
removes the pebbles from the ground, being a rain 
that falls with vehemence. (TA. )- — 520 i. 
(TA,) and 15,56, (S, M, K,) and * 5936, (M,K,) 
td year that strips, or strips off, everything: (M, 
K:) or that strips, or strips off, men; and camels 
or the like: (M:) a year of sterility, drought, or 
dearth, (S.) See also HÀ. 


A z $- 2 g 9. z 
$9 and 5,426 : sce 2,28. 


zi A thing having its peel, rind, bark, or the 
like, pared off. (M, K.) — One whose nose ix 
excoriated by intense heat: (M, K:*) or (so 
accord. to the M; but in the K, and) fone 
intensely red, (S, M, K,) as though he were flayed, 
(M,) or as though his scarf-shin were peeled off. 
(TA.) — Ground partly bare of herbage and 
partly producing herbage: and ground bare of 
herbage. (TA.) — me beh A tree peeled, or 
barked: (M:) or as though part of tt were 
peeled, or barked, (M, K,) and part not. (M.) 
— men "ed A serpent casting off its slough, or 
having its slough cast off; syn. eu (M, K:) 
or as though having part A its slough cast off, 
and part not. (TA. ) — * 
(TA.) See elso 526. 


E y" A severe year. 


eas A thing having its peel, rind, bark, or the 
like, pared off, or removed; ; peeled, rinded, barked, 
&c. (TA.) See 1. — eL Shelled pis- 
tachio-nuts; (S, TA ;) and so i. alone, by 
predominant usage. (Z, TA.) 


⸗2227 $95 . 
: see spn, 
318 


2596 


EA t Naked. (K, TA.) — An aged man: 
because he finds his garments heavy to him, and 
throws them from him.  (TA.) 


ll 
455, (M, Mb, TA,) aor. -, (Msb;) inf. n. 
las, (M, Mab, K,) i. 4. bis, (M, K,*) said 
(M, Msb;) by Yaakoob, (M,) to be a dial. var. 
of the latter; (M, Msb;) of the dial. of Temeem 
and Asad; the latter being of the dial. of Keys; 
the (3 not being a substitute for the 9; (M ;) He 
removed, put off, took off, or stripped off, (M, 
Msb,* K,) a thing; (M, Mgb;) as, for instance, 
the housing, or covering, from (os) & horse; 
(M;) anda roof [from & chamber or the like}. 
(TA.) And bus, (inf. n. of the pass. form bs, 
It was, or became, removed, &c. 2) is syn. with, 
(K,) being a dial. var. of, (M,) bús, (M, K,) 
in the sense of SUS. (TA.) Itis said in the 
Kur, (Ixxxi. 11,] accord. to the reading of 'Abd- 
Allah Ibn-Mes'ood, ihis iC ets, with 3, 


(M,) meaning the same as Eb, i i. e. And 


when the heaven shall be removed from its place, 
like as a roof is removed from its place. (Zj.) 
You say also, Feet, 433 [ He removed the housing, 
or covering, from the beast of carriage]; the verb 
thus used, also, being a dial. var. of bis; and 

* ass, inf. n. is, signifies the same. (TA.) 
And de» Y £u The man was spoiled, despoiled, 
or plundered. (TA. )— £33 also signifies The 
act of beating, [app. so as to excoriate,] with a 


staff, or stick. (Yaakoob, K.) 
2: sce 1, in two places. 


6: 


1. 


MES 


gee 7. 


ora 


7. idani, and tobii, tThe shy 
became clear; became free from clouds or mists. 


(K,* TA.) 


£25 a dial. var. of ES, q.v. (TA) 


1113 a dial. var. of $15 [app. meaning Sugar- 
candy]. (TA.) — [In the present duy, applied 
to Cream.) 


BS A great spoiler, despoiler, oF plunderer ; 


one who spoils, despoils, or plunders, much, or 


frequently; syn. M. (TA.) 
$2. 9 38 
lo: sce bale 


We b i5 [for Jen ees byte] and 
FEM beast of carriage having its housing, 
or covering, removed from it]. (TA.) You say 
also, * i Lio Je) meaning A man spoiled, 
despoiled, or plundered. (TA.) 


, in two places. 


po 
Q.4. ja ji said of the skin, (S, K,) Zt quaked; 
ES mas, or became, affected by a tremor, 
quaking, or quivering. (K.) (And in like manner 
said of a man, (see the part. n., below,) i. e. We 
quaked, or shuddered.] — Jt (the skin) dried up 





qa — 5 


(4s) by Feason of mange, or scab. (TÀ.) — 


vey! — The earth became of a colour 


inclining to that of dust, or ashes, (2359) and 
(TA. )— 


contracted, by reason of drought. 
cxi {The year became one of drought. 
(K,* TA:) 


22255755 


je ji aia (S, K) A tremor, quaking, or 


quivering, of the skin seized him. (K.) 


es Rough to the touch; yell — (K, 


accord. "i the TA: :) or rough, and advanced in 


years; — Cota, with the art. — . 
(CK, and a MS. copy of the K.) 


2. 
o, 2, applied to a man, [Having a quaking 


or shuddering of the shin,] has for its pl. i, 
without the œ because it is augmentative. (S ) 


[ A 


az 


as 
ss 
See Supplement.) 


word 

aos 3, 

1. «a5, (8, M, A, Msb, K,) aor. *, inf. n. Gad, 
(M, Msb,) He cut it; (S, Msb;) or he clipped 
it, or shore it, or cut off from it; (A, K;) 
namely, hair, (S, M, A, K,) and wool, (M,) and 

plumage, (A,) and a nail ofa finger or toc; (M, 
K;) with the vaa, q. v: (A, K ) as also 
Vaoo3,(M, A,) and, by permutation, elas: (M:) 
or these two forms have ani intensive signification: 


ae ore LJ 


Or you Bay, omy jin 125, meaning, J 
pared the nail and the like. (Mgb.) — Also, 


He (a weaver) cut off from it, namely, a gar- 
ment, or piece of cloth, its unmoven end, or 
extremity, consisting of warp without woof. (M.) 
— And He cut off the extremities of his ears. 
(IAar, M.) PW occurs in a trad., as meaning, 
Take thou fr om the extremities of his ears. (TA.) 
(But this may be from the root «a3, q. v.) — 
And [hence, } —X at ves t God. diminished, 
or took or deducted from, [the account of) his 
sins. (TA, from a trad.) = ai val, (S, M, 
A, Msb, K,) aor. +, (M, TA,) inf. n. ved, (S, 
M, A, 0, L, Ķ,) in [some of] the copies of the 
K wanes, but the former is the right, (TA,) and 
di (T, M, K,) He followed, or followed after, 
his track, or footsteps, in pursuit; endeavoured to 
trace him, or track him; (S, M, A, Mab, K, 
&e.;) or he did so by degrees: (TA:) or by 
night: or at any time: (M, TA:) which last is 
the correct explanation: (TA:) and E signifies 
the same, (A, TA,) and so sl * jaz5!, (S, K,) 
and oM aad: (S, M,K :) and (3 isa dial. 
form et the same. (TA.) You say, Ow oe 
DOS e Lia’ Such a one went forth following, 
or following after, the footsteps of such a one, in 
pursuit. (TA.) And it is said in the Kur, 


[xviii. 63,] (S,) Load Gai le 12556 (S, K) 


[Booz I. 


And they both returned by the way by which they 
had come, retracing their footsteps. (Ķ, TA.) 


— [And hence,] gue ads vas, (S, M, Msb,* 
K,*) and Éra, and Gi, (A,) aor. 2, (M, 


TA,) inf. n. —— (M, TA,) or this is a subst. 
put in the place of the inf. n. so that it has become 


predominant over it, (S,) and veh (M, TA,) or 
the latter only is the inf. n., and the former is 
[only] a subst., (Mgb,) He related to him the 
piece of news, or information, (S, M, Mgb,) and 
the tradition, or story, and the dream, (A,) in its 
proper manner (ayes ole): (S, Meb:) or he 
made it known [to him]: (K :) and a aa uen 
he related the tradition, or story, in its proper 
manner (vm e (S, K, TA ;) as though he 
followed its traces, in pursuit, and related it ac- 
cordingly: (TA:) [i. e., he pursued the course of 
the tradition, or story :) and AP he pur- 
sued, or sought after, the particulars of the news, 
or information, gradually, and deliberately. (M.) 
ves is also said to signify Ze recited, or delivered, 
a [discourse such as is termed) A di. (TA.) 


às. woe 


And it is said in the Kur, [xii 3,} jet (o2 


MT cael sie We explain unto thee with 
ne best explanation: (K, TA :) or, as some say, 


































— is the inf. n. of the verb used in is sense, 
and — is a subst. [syn. with ia, 9 v). 
(TA.) And in a trad. respecting the „Children of 


bee me 


Israel it is said, RS ls-a$ Ú: or tyes bye QJ : 


accord. to different relations: meaning, When 
they relied upon words, and neglected works, they 
perished: or when they perished, by neglecting 
works, they inclined to, and relied xs, stories. 
(TA. ) = gll aos, and DJ e 455, or 
D» Qa: : gee 4. 


9. daas and olas: scc I, first signification. 
* — 1^ 

== vaa, (S). inf. n. Vero, (A, K,) He 

plastered, or built, (TA,) a house, (8, K, TA,» 

and a tomb, which it is forbidden to do, (A, TA,) 

with gypsum; (TA ;) syn. uaa: (S, X:) of 

the dial. of El-Hijiz. (TA, art. jam.) 


3. 426, (Meb,) mf. n. MG (A, Mgh, Msb) 
and uoLái, (S, A, Mgh, Mab, K,) (which latter 
is the more common,) He (the relation of a slain 
man, A, Mgh, TA, or one who has been wounded, 
Mgh, [or mutilated,]) retaBated upon him by 
slaying. him, or wounding him, (S,* Mgh, Mab, 
K,) or mutilating him, (S,* Msb, K,*) so as to 
make him quit, or even, with hin. (Mgh.) See 
also 8. — Hence, (A, Mgh,) $ He made him quit, 
or even, with himself: used in a general way. 
(Mgh.) You say, alo Vol, (S, Mgh, Mgb,” 
K,) inf. ns. as above, (Mab,) $ He made his fellow 
quit, or even, with him, (Mgh,) in a reckoning, 
(S, Mgh, K,) or other thing, ($, K,) by with- 
holding from him the like of what the latter owed 
to hin; (Mgh;) he made a debt which his fellow 
owed him to be as a requital of a Whe debt which 
he owed his fellow: [but Fei adds, ] this is taken 
from FS) polars}: and hence the former signifi- 
cation, relating to retaliation of slaughter and 
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wounding and mutilation, which, however, is the 
predominant signification. (Mgb.) You say also, 


$497 


als J oe - A ao, [or, more probably, 


ais, or perhaps A, tI withheld from him the 
like of what he owed me. (A, TA) ISd says, 
(TA,) The phrase e " 5 v has been 
mentioned; and means, in my opinion, +Zeyd 
was rechoned with for what he owed: though 
made trans. without a particle, as implying the 
meaning of Ail and the like. (M, TA.) 

4. aal, inf. n. ns He retaliated for him; 
(M ;) as also taai; (A; [so in à copy of that 
work ; but I think it is a mistake for aa3!, or for 
4 vai, q. v.]) or "A vast. (TA [but this 
seems to be a mistake for a) asl. ] You say, 
yÝ cy bys ast He (a governor, or prince,) 
retaliated for such a one upon such a one, (S, K,) 
by wounding the latter like as he had wounded the 
former, (S, Mgb, K,) or by slaying the latter for 
the slaughter of the former ; ($, K ;) and the like. 
(TA.) — ani v Jap! vas! The man gate 
power, or ‘authority, to retaliate upon himself, 
(K, TA,) by doing to him the like of that which 
he had done, whether it be slaughter or mutilation 
or beating or wounding. | (TA.) [Whence the 
saying, | —88 —E tI authorize thee to 
adduce anything whereby to invalidate the testi- 


mony: (A,* TA, art. z je.) omi dall um 


CN e ($, K) and osc Lis t2 ; (K,) 
He beat him until he made him to be near to 
death: (8, K:) and Fr used to say, = Aj 
MC 455i [meaning as above]. (S.) You say 
[aleo], D$ ole —8 [I made him to be 


near to death]. (M.) And a poet says, 


2 -ál o est LET. 
. JUsU Bat Cees) ois * 


meaning, Thou hast made thy mother to be near 
to death. (TA. )— Fr also said, (S, ) eso! tias 


25 


and 5» aasi [in the L and TA NT v" aas 


and ace asl, which seems to be a mistranscrip- 
tion,] both signifying Death became near to hin : 
(S, K:) or he became at the point af, death, and 
then escaped ; (TA 3) and 60 D 51. (M:) 
and ENT e vell he became at the point of 
deat. (M. ) 
: see 8. == 5 pais: 
ABA: see eds ves 


aas. — aÝ ó yank He preserved in his 
memory his speech, or discourse. (AZ, M, K.) 


6. 1s Uo They made themselves quits, or even, 
one with another, by retaliation, (M, T A,) slaying 
for slaying, or wounding for wounding. (M.) 
A poet says, 


2932 


> vou a os —— 5 
e [NER os "jas; —— wo 


vss 


quit, or even, with us; for people's making then- 
selves quits, or even, one with another, by retalia- 
tion, is a statute, and an act — appointed 
to the Muslims]: in which pares) is an instance 
of a deviation from a general rule, as it presents 
two quiescent letters together in poetry; where- 
fore some relate it differently, saying, volaill: 
and there is no other instance of the kind ex- 
cepting one verse cited by Akh: 


ë co 3 ook s- "n $ 
"pls Ddal vile Yaa 
S- emaa è 


but Aboo-Is-hak thinks, that, | if this verse be 
genuine, the right reading is wo 15» as the 
making the duplication. of a letter distinct is allow- 
able in poetry; or As Jants;. (M,TA.) This isthe 
primary signification of the verb. (TA.) — And 
hence, (A,* Mgh,* TA,) (or, accord. to Fei, the 
reverse is the case, (see 3,)] {They made them- 
selves quits, or even, one mith another, in a 
reckoning, ($, A, Mgh, K,) or other thing (S, 
A, K) one withholding from another the like of 
what the latter owed him. (Mgh.) 


8. vai It (hair [or the like]) was, or became, 
cut, or clipped, or shorn, (M, TA,) with the ake; 
(TA;) as also Y yaaa and , sai. (M, TA.) zx 
4 “xh ⸗ 
opi aŠ: see ol ves. — Lei asl: 
pel e vel. zm He retaliated, slaying for 
slaying, or wounding Jor wounding. (M.) You 


say, yÝ o^ yÝ vasi (S, A, K) He retaliated 
Jor such a one. upon such a one, by wounding the 
latier like as he had rounded the former, or by 
slaying the latter for the slaughter of the former, 
(S, K, TA,) and the like; (TA ;) as also 4 a taasi. 
(S, K.) [See the latter verb, first signification. ] 
And Vasil, inf. n. volet, signifies [also] He 
(the Sultán) slew him in retaliation. (Msb.) — 
volet, as a subst., [i. e., having no verb cor- 
responding to the signification here following, 
though I do not see how this can be asserted, for 


see 


one may certainly say e v2] also signifies 
The being done to like as one has done, whether it 
be slauyhter or mutilation or beating or wounding. 
(TA.) — See also 10. 


10. Ladin! He sought, or demanded, retaliation, 
i. e., slaying for slaying, or wounding for wound- 
ing. (M.) — dain! He asked of him to re- 
taliate for him: (S, A, Mgb, K:) and Vaaz3t 
signifies the same accord. to the K; but the author 
has been misled into saying this by misunder- 
standing the following passage in the O ; verax 
224 A s amico sls 235 rta od in 
which aac3\y terminates a clause. (TA.) 


a (M, K) and (M, TA) What is cut, 
or clipped, or shorn, of the wool of a sheep. (M, 


K, TA.) See also dota’. emm Also, both words, 
«| (S, M, A, K,) and f aka (M, TA) The breast 


(M, A, K) of anything: (M:) or the head 


[And me sought retaliation so as to make a party thereof, ($, K,) called in Persian ax [i. e. 
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— applied to the pit at the head of the 
breast]; and such is the je. of the sheep or 
goat, &c.: (S:) or the middle thereof: (M, K:) 
or the bone thereof, (M, K,) of a mau or other 
animal; (TA ;) [i. e. the sternum ;] the soft bone 
into which are set the cartilaginous ends of the 
[seven upper pairs of the] ribs, in the middle of 
the breast: (Lth, TA:) pl. oles (a reg. pl. of 


the first]. (K) Hence the saying, ais 53th A 


$a c DURS Co, ($,) or bai Coo dy jl 3A 

thas, SLa$, and Vass, (M, TA,) [He is more closely 
adherent to thee than the little hairs, or the hairs, 
of thy breast, &c.:] because as often as they are 
cut they grow [afresh]: (As, TA:) meaning, he 
will not separate himself from thee, nor canst “thou 
cast him from thee: applied to him who denics 
his relation: and also to him who denies a due 
that is incumbent on him. (Sgh, TA.) — Also, the 
same three words, (the first and Y second accord. 
to the TA, and the * third accord. to the K) and 


Varad, (K,) The place of gromth of the hair of 
the breast. (K, TA.) = jas, (JK, and so in 
AT place in a copy of the M, and in the TA,) or 
us, (so in one place in a copy of the M) and 
1455 and 125, (M,) i. D vas, (JK,) or Gam, 
(M,) (i. e. Gypsum ;) i55 is syn. with ven (S, 
Msb) i in the dial. of El-Hijáz: (S:) or * &a$ and 
tias, (K,) the latter on the authority of IDrd, 
(TA,) and said by Aboo-Bekr to be with kesr, 
but by others said to Pe with fet-h, (Seer, TA,) 


are syn. with — [and iie, ns, un. — and 


E 
ve): (K:) or signify stones of Lae [or gypsum]: 
(TA: ) pl. voles [reg. as pl. of al]: (K:) and 
3. 
LATE is ds form of Gas [app. as syn. with 
3. ae 
vos and Gam], a subst, like jue [which is 
° $. 

nearly, if not exactly, syn. with * and Yam]. 
(M, L.) In a trad. of Zeyneb, occurs this ex- 
pression : —X uit tài v 10 gypsum upon 
buried corpses 1) by which she likens the bodies 
of the persons addressed to tombs made of vas, 
and their souls to the corpses contained in the 


tombs. (TA.) 
3 
3: 3. 
V^? [ see vas, last signification; the latter 
i. in three places, 


ias The hair over the forehead; syn. A oU, 
(M, A,) or Fe ; (S, K ;) accord. to some, 
(TA,) of e horse : (M, TA :) or what comes for- 
ward, thereof, over the face: (M, TA :) and the 
AMoU of a woman: (M:) or the ib, i.e., the 
dqol, {or front hair of the head,] which is cut 
over (lit. over against, de, the forehead : (Mgh, 
Meb:) or what a woman makes, in the fore part 
of her head, by cutting the hair of that part, 
excepting over her temples: (T A :) or it signitics, 
as some say, (Mgh,) or signifies also, (M, A,) 
any lock of hair : (M, A, Mgh:) pl. Mc (M, 
Msb, K) and vous. (M, K.) See also voll. 
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i5 A story; a narrative: (8, M, TA :) and 
what is written: (S, K:) and an affair; or a 


case: (S, Mab, K:) and f aas is syn. therewith, 
in the first of the above senses; (S,* M, A,* 
Msb,* TA ;) and signifies a story, or narrative, 


related: (M,TA:) and he ead also is syn. with 
i5 [in the first of the above senses], (A, K,) 
and so is "apa5 : (A :) the pl. of Las is yas, 
(S, Mab, K,) and —— is a pl. pl.: (A,* TA:) 
and the pl. of tapab is waited. (A,* TA.) You 
say, ient is 4j and yaad &c. [ie has, or 
to na or it relates, a wonderful story]. (A.) 
And i5 aut; vj tIn his head is a speech; or 
the like. (TA.) And 25 le What AE thine 
afa. or thy case? (Mab.) And ol ics je» 
usn [ He referred an afar or a case, to the 


Sultán]. (A.) mu See also ad; last signification. 


t- 
D ; $ 
ias. am See also vas, again, second and third 
significations. 


see cal; first signification. =m See also 


ola : see olai. 
a: ! Goliad and awlas and tactai, (S,M 

A, Mgh, K,) of which three forms the first is the 
most common, (S,) The part where the growth of 
the hair terminates, (As, S, M, A,* Mgh, K,) in 
the fore part and the hind part (As, S, M) of the 
head; (M;) or in the fore part or the hind part; 
(K ;) or in the fore part of the head and around 
it; (A;) or in the fure part of the head or 
around it; (Mgh;) or in the middle of the head: 
(TA :) or the extremity of the back of the neck: 
(M, TA:) or the whole circuit [of the hair], 
behind and before and around ; Mu one says also 
f "aui; (TA:) and pax)! C of which 
the pl. is alls, signifies the same as aolas ; 
(As, TA;) or the part where st is taken with the 
scissors: (TA*) otal also signifies the place 
along which the scissors run in the middle of the 
head : (M, K :) or the extremity of the back of 
the neck: (K:) or the part where the growth of 
the hair terminates (K, TA) in the fore part of 
the head; or in the fore part and the hind part 
thereof i. as before explained. (TA.) — You say 
also, NC solak, vas, meaning, t He bit the 
extremities of his two hands, where they meet 


together. (A, TA.) 


uela : see uoles. mm Also, (S, M, Mab, K,) 


and tiLolas, (so in a copy of the M, und in the 
CK, and in a MS copy of the K [in the TA 
tole’, which I think a mistake, ]) aud "iul, 


(M, K,) [the first an inf. n. of 8, q. v.,] ù g. 35; ; 
(S, K ;) Retaliation, by slaying for slaying, and 
wounding for wounding, (M, Msb, TA,) and 
mutilating for mutilating. (Mgb.) 


pores: see tv zm and ios: : ams and 
— third signification. 


vs — nad 


iov Cuttings, or what is cut off (M, A) 
with the jake, (A,) of hair, (Lh, M, A,) and of 
the unwoven end, or extremity, of a garment, or 
piece of cloth. (M.) — See also voles. 


—e A camel, (M, K,) or horse, or the like, 
(Mj) with which one follows, or follows after, (M, 
K, ) footsteps, (M,) or the  Sootsteps of travelling- 
camels: (K: ) ph vaca. (Ibn-'Abbád, TA.) 


zzz See also iss, in two places. 


iLolad, or iLoLas, and oua : see Vola’. 


. 6&8 


uolas : see — last signification. 


— 3. see — second and third signi- 


fications. 


ju A relater of a story or narrative (K, 
TA) in its proper course; as though he followed 
its meanings and expressions; or of stories, or 
narratives; as some say, because he pursues 
story after story: (TA:) pl. potas. (A, TA.) 
— And One who recites, or delivers, the kind of 


discourse termed bas. (TA.) 
apoi: see àa, 
yas | ake: see yolas. 


— 4 ólja [or single blade of scissors or 
shears), (S, A, K,) with which one cuts, or clips, 
or shears; (TA 2A one of the things thereof. a 
pair is called ylas: (S, K:) or v 
signifies the thing with which one cuts hair [§e. n 
aud has no sing., accord. to the lexicologiats, 
though Sb assigns to it a sing.: (M :) some say, 
that the use of the sing. h a mistake of the 


vulgar: (MF :) the pl. is — (A, TA.) 


— see —— in two places. me A 
tomb plastered with vel (or gypsum]: and in 
liké manner applied to a city (Zo). 
(M, TA.) 


— Cut, clipped, or shorn; applied to 
hair [&c.); as also "aces : (M, TA:) and toa 
wing; as also * aake, (A.) co wosake 
A bird having the wing clipped. (S.) And 
t fais Having the forelochs clipped, or shorn. 
(Meyd, in Golius.) 


sd 


1. Aes, aor. 7, (M, K,) inf. n. — (8, M, 
O,) He cut it, (S, * M, O,* K,) namely, a thing; 
(M;) us also tapaði. (M,K.) And L5 
$C, (S, M, O, Mab, K,) aor. as above, (M, 
Myb,) und so the inf. n., (S, M, O, Msb,) said 
of the butcher, (O,) He cut up the sheep, or goat, 
into joints, or separate limbs : (S, O, Msb:) or 
he separated the [bones called] v of the sheep, 


or goat. (M, h. jM D o3 meaning 
1 Such a one has mot been circumcised, is from 


LÀ signifying “the act of cutting.” (A.) 
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And AÆ ù (S, M, A, O, K,) aor. 5, inf. n. 
—; (M;) and * 23, (M, K,) inf. n. 
v, (K,) t He attributed, or imputed, to 
him, or accused him of, a vice, or fault, or the 
like; (S, M, A, O, K ;) and reviled, or vilified, 
him; (M, A, K ;) meaning he cut him with cen- 
sure. (A.) == And 4.25, ($, M, O, K,) namely, 
a camel, and [any] other (animal], (S, O,) or a 
man, (M, K,) and a beast, (M,) aor. and inf. n. 
as above, (M,) He stopped, or cut short, (S, O,) 
or prevented, (M, K,) his drinking, before he had 
satisfied his thirst. (S, M, O, K.) — And wad 
aye He (a camel) abstained from his drinking 
before he had satisfied his thirst: (ISk, $, O:) 
or «5 [alone], said of a camel, (As, M, K, 
TA,) aor. as above, inf. n. ue and Ds, 
(M, K,) he refused to drink: (Ag, TA :) or he 
abstained from drinking the water, raising his 
head from it, (M, K, TA,) before he had satisfied 
his thirst: (TA :) or, as some suy, Dya signi- 
fies the satisfying of thirst by coming to the water 
fe. (M, TA.) — And WT a, aor. =, inf. n. 
ecd, He (a camel) sucked up, or sucked in, the 
mater. (M, TA.) == It seems to be applied in 
the S that (a3, aor. as above, also signifies He 
played upon a musical reed, or pipe. (MF.) 


2: see the Preceding paragraph, = y — 


(S, M, O,) inf. n. LA; (S;) and foal; 

(M ;) The gj (i. e. seed-pr oduce, or wheat or the 
like} produced its ſor jointed stalks, or 
culms ;] (M :) this is the case after the ppi. 


(S, O. [Ses 2 in art. e» -]) [Hence the say- 


ing,] — yer VX ey +[Verily I see evil, or 
the evil, to have y gronh, like corn producing its 


culms). (TA voce v ) — And pal —, 
(M, K,) iuf. n. M, (O, K,) t He twisted the 
locks of the hair [in a spiral form so that 
(M, K:) or 
nv LI [rhe (a woman) twisted the locks of 
her hair so that they became like a li. o. 
:) and (K) the curled the 
hair; syn. . (O, K.) — Aud a3, 
(ISh, TA,) inf. n. as above, (O, K,) He bound 
his hands to his neck, (ISh, O, K, TA,) namely, 
a man's : (ISh, TA :) [and app., in like manner, 
his fore-legs, namely, a sheep's or a goat's: ses 


they became like hollow canes]: 


hollow canes]: (A 


. a: 
«Las, last sentence. ] 


4. ye anos! + He empowered him to revile, 
or vilify, hin. (M.) [Agreeably with an ex- 
planation of "ec in the A, mentioned above, it 
may rather be rendered | He caused him to cut, 
with censure, or to wound, his honour, or re- 
puta tion.) == .~o5' said of a pastor, (ISk,S, M, 
O, K,) [He performed his service ill, so that] his 
camels disliked, and refused to drink, the water ; 
(ISk, M, K ;) or, (so that] his camels abstained 


Jrom drinking before they had satisfied their 
thirst. (S, O.) radio Lue) [He pastured, and 
performed his service ill, &c.,) is a prov., (S, M, 
O, K,) applied to a [bad] pastor; because, if he 
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pasture the camels ill, they will not drink; (S, 
O,K;) for they drink only when they are 
satiated with the herbage: (S, O :) or, as Meyd 
says, it is applied to him who will not act sin- 
cerely, or honestly, and with energy, or vigour, 
in an affair which he has undertaken, so that he 
mars, or vitiates, it. (TA.) am ~03! said of a 
place, It produced reeds, or canes. (M, K.) — 
See also 2. 


see 1, first sentence. 


Le) A gut; syn. P (S, M, Mgh, O, 
K:) or all the Asus! [or guts]: os the guts 
[Ana] that are in the lower part of the belly: 
TA :) pl. vU. (S. M, Mgh, O, K.) One 


ar os às -3 


Says, 4.03 jæ sh [expl. by what here follows]. 
($, O.) The Prophet said, respecting Amr Ibn- 
Amir El- Khurá ee, who first set at liberty 
MK [pl. of au, q. v.], (O,) or respecting 
Amr Ibn- Kamee-ah, who first — the 
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religion of Ishmael, (TA, ) un v 4o) je; 47V 
(J saw him dragging his guts in the fire of Hell]. 
(O, TA.) — El-Agsha in his saying 


. ees Jan! Unis . 
. Galas Ss c o e 


means [The rose being present with us, and the 
Jasmine, and the songstresses] with their chords of 
gut : or, as some relate it, (and as it is cited in 
the M,) he said f wa meaning with their 
musical reeds, or pipes. (S, O.) — And 1 The 
middle of the body; metaphorically applied there- 
to: so in the saying of Imra-el-Keys, (S, O, L,) 
or, accord. to the people of El-Koofeh and El- 
Basrah, it is falsely ascribed to him, (O,) 

: oem DUIS pelais radiis , 
[And the middle of the body slender and lean, 
and the portion next the, bach-bone, on either side, 
smooth, and sloping downwards]. (S, O, L.) — 
And +The beck. (O, K. [SM, not having 
found this in any lexicon but the K; supposed 
that Nm might be substituted in it for pasi, 
which i is not therein mentioned as a meaning of 
woul!) 

Li [a coll. gen. n., signifying Reeds, or 
canes; and the like, as the culms of corn, &c.; 
and sometimes signifying a reed, or cane, and the 
like, as meaning a species thereof ;] any plant 
having (M, A, Mgh, Meb, K) its stem composed 
of (Mgh, Meb) UI [or internodial portions] 
(M, A, Mgh, Mgb, K) and [their] wa {or 
connecting knots, or joints] ; (Mgh, Mgb;) [i. e. 
any kind, or species, of plant having a jointed 
stem; ] i.q. f [a word comparatively little 
known]; (8; [in the O Ll, a mistranscription ;]) 
and [it is said that] "423 signifies the same: 
(S, O: [but see what follows:]) the n. un. of 
the former is * das (S, M, Mgh, Mab, K) and 
* jGe$ or "Ga$: (K accord. to different copies ; 
the former accord. to the TA : [but each of these 


vo) 


I believe to be a mistake for f ias, which is 
said to be a n. un. of Ies, aud therefore held by 
some to be syn. with i J) iC (appears, 
however, to differ somewhat from «4445, for it is 
said that it] signifies an assemblage of 5 ; 
(M, K ;) and its n. un, i$ ¥ 4003 and UE 
(like iie and 3m which are both said to be 
ns. un. of fu; and i and $:6,b, said to be 
ns. un, of KEN the former in each case anoma- 
lous]: (M: [see also Ham p. 201 :]) or, accord. 
to Sb, Vilas is sing. and pl., (S, M, Mgh, O,) 
and so isb, (S, M, O,) and tile ; (S, O ;) as 
pl. and as sing. aleo having the sign of the fem. 
genier; therefore, when they mean to express 
the sing. signification, they add the epithet 
36; thus, and thus only, distinguishing the 
sing. meaning from the pl, and making a 
difference between a word of this class and a 
noun that denotes a pl. meaning and has not the 
sign of the fem. gender such as pes and py, and 
Much as ob and ale of which the ns. un. are 
$i and like : (M :) or, as some say, * css 
signifies many «a5 growing in a place: (Mgh:) 
and it signifies also a place in which grom: 
(M, K :) [or] taai has this last meaning ; 
(Mgh, Msb;) or signifies, like uec aji, a 
e a of 


land having «d. (M, K.*) rra jp 
Ren (Msb,) or o Y 55, (TA,) [meaning 
t He won, or acquired, the canes, or cane, of 
victory in racing,) is said of the winner in horse- 
racing: they used to set up, in the horse-course, 
a cane (a4ua3,) and he who outstripped plucked 
it up and took it, in order that he might be 
known to be the one who outstripped, without 
contention: this was the origin of the phruse: 
then, in consequence of frequency of usage, it 
was applied also to the expeditious, quick, and 
light, or active: (Msb,* TA:) (accord. to the 
TA, it is a tropical phrase, but perhaps it is so 
only when used in the latter way :] itis said in a 
trad. of Sa'eed Ibn-El-Ás, that he measured the 
horse-course with the cane, making it to be a 
hundred canes in length, and the cane was stuck 
upright in the ground at the goal, and he who 
wae first in arriving at it took it, and was en- 
titled to the stake, (O, TA. [See also s. ) 
— [The "a5 here mentioned as A certain 
measure of length, used in measuring race-courses, 
was also used in other cases, in measuring land, 
and differed in different countries and in differeut 
times: accord. to some, it was ten cubits; thus 
nearly agreeing with our ‘‘rod:” (sce -— :) 


accord. to others, six cubits and a third of a 


cubit :, (see olas: :) the modern Egyptian áo, 
until it was redaced some years ago, was about 
twelve English feet and & half; its twenty- 
fourth part, called 42,5, being the measure of a 
man's fist with the thumb erect, or about six 
inches and a quarter.] — (jd! — [The 
Persian reed] is a kind whereof writing-reeds are 
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musical reeds, or pipes; and mith it houses, or 
chambers, are roofed. (Mgb) One says, Ja 
bis — Xil SI {meaning Writing- 
reeds are more penetrating, or effective, than the 
canes of El-Khatt (which are spears); i.e., 
words wound more thau spears]. (A, TA.) — 
pel —ñ— is well-known “ns meaning The 
sugar-cane}: (Msb:) this ts of three kinds; 
white and yellow and black: of the first and 
second, but nut of the third, the juice (of which 
sugar is made] ts expressed ; and this expressed 
— ts called — J. (Mgh. )— si 
DU [is Calamus aromaticus ; also called ue 


ohi): a species thereof has the joints near to- 
gether, and breaks into many fragments, 
splinters, and the internodial portions thereof are 
Jilled with a substance like spiders’ webs : 
chewed, it has an acrid taste, and it is aromatic 
(Mgh, Msb) when brayed, or powdered; (Mgh;) 
and inclines to yellowness and whiteness. (Mgh, 
Mgb. [See also gens in art. . ane pica also 
signifies t Any round and hollow bone [or rather 
bones); (S$, O;) it is pl. (or rather a coll. gen. n.] 
of which tiá is the sing. [or n. un,], this latter 


or 


when 


signifying any bone containing marrow; (M, 
K;) thus called by way of comparison [to the 
QOL ) — Aud 1 The bones of the 
wiley and ore [i. e. arms and legs, or hands 
and feet, but here app. meaning the latter], (A, 
Msb,) und the like: (Msb:) [or] tthe [pha- 
langes, or) bones of the fingers and toes; (M, K,“ 
TA ;) tthe bones whereof there are three in each 
finger and two in the thumb [and the like in the 
feet]; (A, TA ;) and Zj says, the bones of the 
eo [or fingers and toes] which are also called 


une (Mab in art. 412 :) or, as some say, the 
portions between ever. y two joints of the eo 
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(M, TA:) and go» tis [ [or ey imas] 


reed, or cane]. 


(signifies the aUi [here perhaps meaning the 
ungual phalanx] of the finger or toe. (Mab, 
TA.) — And +The bones and veins of a wing. 
(MF. )— [Aud t Quills: 


Cos un jhe, in the K, voce Gub meaning 


thus in the phrase 


The feathers became quills: n. un. ti. sec 





Á i o.] — And (The bronchi; the branches of the 
windpipe; (M, K;) and outlets of the breath; (K;) 
[i.e] «x, (S, M, O,) or diy ad, (A, 
Msb,) signifies the ducts (39 js) of the lungs; (S, 
A,O,Mab;) through which the breath passes forth. 
(S, M, A, O, Mgb.) (See coke J— And + Any 
things made of silver, and of other material, re- 
sembling [in form] the kind of round and hollow 
bone [or bones] thus called: n. un. f &&a$. ($, 
O.) And tJerels (S, M, K) having the form of 
tubes (amti), (8,) or oblong, (M, K,) and 
hollow. (M.)—_And t Brilliant pearls, and bril- 
liant chrysolites, interset with jacinths. (I Aar, 
O, K.) So in the saying, in a trad., (O, K,) 


made : ,( Mgh, Msb:) and another hind thereof is | related as uttered by Gabriel, (U,) [cited in the 


hard and thick; 


and of this kind are made | S app. as an ex. of the meaning next preceding 
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^ Our 


this last,) D o^ POT us — 5 
(lAsr, O, K) i. e. [ Rejoice thou Khadecjeh by 
the announcement of ] a pavilion [in Paradise] 
of brilliant pearls, &c.: (IAar, O:) or the mean- 
ing is, of hollow pearls [or pearl], spacious, like 
the lofty palace: (IAth, TA:) or of emerald: 
(TA voce Lu) and it is said by some to convey 
an allusion to Khadeejeh’s acquiring what is 
termed T Me [expl. above], because she 
was the first person, or the first of women, who 
embraced El-Islám. (MF, TA.) — And [ Fine, 
thin, or delicate, (B, O,) or soft, (M, Mab, K,) 
garments, or cloths, of linen: (S, M, O, Mab, 
K:) a single one thereof is called * a (M, 


sd or 


o, Msb, K) One says, hesan nas e» e 
— eb. t [Zn the possession of such a “one are) 
was [meaning the cylindrical, or oblong, hollow 
pieces] of carnelian [of San'à], and «5 [mean- 
ing the fine, or soft, garments, or cloths,) of linen 
[of Egypt]. (A.)— Also ~The channels by 
which water flores from the springs, or sources: 
($, M, A, O, K:) or the channels by which the 
water of a well flows from the springs, or sources: 

(Ar, T, TA:) n. un. i253. (M.) And Quai 
$a! + The waters [of the kind of water-cuurse 
called Ñanda (q. v.)] that run to the springs, or 
sources, of the wells. (As, 8, O.) Aboo-Dhu- 
eyb says, 


Orbe O wode b- 1 
. —— ay A61 ° 
e Ove E ole oe oe e 
we Shs ee (he 


(As, S, M, O,) meaning She remained [in it, and 
constructed for herself a booth, or a tent,] amid 
wells and sweet water that flowed copiously. (Ag, 
§, O.) — See also el below, in the next para- 
graph. mms. oA! is also a name for The eve. 
(O.) — And A i is A call to the ewe (O, 
K) to be milked. (O.) 


ios: see the next preceding parsgraph, in 
nine places. .— [It also, app., signifies The cane 
roll of a loom: see 2 — And, app., t The 
mouth, which has the form of a short cylinder, in 
the middle of the upper part, of the kind of 
leathern water-bag called Balj: see Sj ] — 
1 The bone of the nose; wy & os signifying 
the nasal bone: (8, A. ) — [And ,t The shaft of 
a well] You aay Kaak LLL i T[A well 
of which the shaft ts straight]. (TA.) — And 
1A well recently dug. (M, K, TA.) — And 


1 The interior part of a country or town; (A;)|. 


and of a yes [i. e. pavilion, or palace]; (M, A, 
K;) and of a fortress; (A;) or of a fortress 
containing a building or buildings; or the middle 
of such a fortress, (TA,) and of a town or 
village: (S, L, Meb, TA: [Golius, reading i 
A, assigns to it also the signification of the 
“ middle of a water-skin:"]) or a pad [i. e. pavilion, 
or palace,) itself; (M, K ;) and [a fortress itself, 
or) a fortified castle such as is occupied by a com- 
mander and his forces: (TA in art. p? and 


wud 


a town or village [itself]: (M, K:) and the aya 
[as meaning interior, or middle,] of a house. (T 
and TA in art. as.) Also A city: (K:) or the 
[chief] city (S, M, Mgb) of the Sawád, (S,) or, 
[by a general application,] of a country: (M, 

Misb:) or the chief, or main, part (M, K) of a 
city (M) or of cities. (K: but in the TA this 
last meaning is given as the explanation of 
jo Y eas.) — See also re, in two 
places: — and see Dus. 


$^ z oo $ 2e 
4-23 ojl: see , first quarter. 


we Oe 


iad: see La, first quarter, in four places. 


9.5. Rs oe $ 22 
dead or Las: see ~as, first sentence. 


-9 


z 9 cr : 
slwad: see a5, first sentence, in two places. 


ore 


3. $ +2: 
ugma: see „~a, last quarter. 


Dus, (so in the K, there said to be like 


Ge) or? igas, (so in the M and L,) A dam 
that is constructed in the place that has been eaten 
away by water, [for ied in the CK, and T 
in other copies of thé K, (in the place of which I 
find c) in a copy of the M, app. a mistran- 
scription,) I read, and thus render lec suppos- 
ing it to mean such a place in the side of a rivulet 
for irrigation,] lest ihe torrent should collect 
itself together from every place, and consequently 
the border of the rivulet for irrigation of, the 
garden of palm-trees [thus I render bile! She 
(see art. à) should become demolished. (M, 

K:) — And Du signifies She: : (so accord. to a 
copy of the M :) or Kur (so in copies of the K:) 
[the former I think to be the preferable reading ; 
but its meaning is doubtful: accord. to the K it 
signifies Small channels for irrigation between 
tracts of seed-produce; and ISd says the like: 

accord. to AHn, patches of sown ground: sce 


more voce ar it is a pl,] and the sing. is 


*ií2. (M, K.) 

pas A sheep or goat that one shears. 
(0, K.) 

T, applied to a he-camel, (M, TA,) and 
likewise to a she-camel, (TA, [but this I think 
doubtful, as it has the meaning of an act. (not 


pass.) part. n.,]) That sucks up, or suchs in, the 
water, (M, TA.) — See also v6. 


ajla3 The art of playing upon the musical 
reed, or pipe. (8, O.) — [And] The craft, or 
occupation, of the butcher. (M, Meb.) == See 
also pua. 

Sead: see 45155. — Also, and * ikii, (S, 
M, 0, E) and * íLa bó, (Lath, M, K,) and 
* nox ; (M, O, K,) and tias , (M, K,) $A 
loch of pure having a [spiral] twisted form [so as 
to be like a hollow cane}: (Lth, M, K:) or a 
pendent lock of hair that is twisted so as to curl 


[Boox I. 


[in a spiral form]; not plaited: (S,O:) or 
PC signifies a lock of hair that curls naturally 
k as to be like a hollow cane; (A ;) and its pl. is 
a: ($, A:) [and,] accord. to Lth, such is 
termed * 4$ (TA) [and app. t45 also]: and 
t ieai, (Lth, A, TA,) of which the pl. is 
S, (Lth, A, O, TA,) signifies such as is 
twisted and made to curl by a woman; (Lth,* A, 
TA;) [and so, app., * iak;] i.e., such as, 
being [naturally] lank, is curled by means of 
canes and thread. (A.) 


Dai A blower in reeds or canes (3 x 
VÀ); as also t Lo. (M,K. (In the 


former, this explanation is given in such a 
manner as plainly shows that it is meant to be 
understood as being distinct from that which 
next follows : but I incline to think that the two 
explanations are taken from different sources and 
have one and the same application.]) And (M, 
K) A player on the musical reed, or pipe; (AA, 
$, M, O, K;) and so f o6. (S,O.) Ru-beh 
says, (S, M, O, TA,) describing an ass, (S, O, 
TA,) braying, (TA,) 
SEMEL 
[In his chest is, or was, a sound like the sound of the 
player on the musical reed}. (S,M,O, TA. )— And 
A butcher; (S, M,O, Msb, K;) as also * rod: 
(M, K:) so called from .L—5$ in the first of ‘the 
senses expl. in this art.; (M, O, Msb, TA;) or 
because he takes the sheep or goat by its às, 
i.e. its shank- bone; (M, TA;) er because he 
cleanses the ii, or guts, of the belly ; or from 


— signifying as expl. in the lost sentence of 
the second paragraph of this article. (O, TA.) 


. ae 94,93 , 
whas: see 4jLa3, in two places. 


iis (O, K, accord. to my MS. copy of the K 
FG {which is wrong]) ity (O) 1 One who 
reviles men, vilifies them, or defames them, much: 
(O, K:) [or, very much; for] the $ is added to 
render the epithet (doubly) intensive. (O.) 
{See 1, third sentence.) 


is, (S, O, and so accord. to my MS copy 
of the K, accord. to other copies of the K HOC 
[which is wrong,]) with damm and teshdeed, 
(S,) An internodial portion of a reed or cane; 
such a portion thereof as — between two 
joints, or knots; syn. 1,9; (S, O, Ki) [a 
n. un. of the coll. gen. n. 15] and t ies, 
(O, K,) of which the pl. is us, (TA,) signi- 
fies the sume. A (0, K.) — And A musical reed, 
or pipe; syn. juje: (S, M, K:) pl. [or rather 
coll. gen. n.] tiši. (S, M, O.) See an ex. 
of the latter in a verse of El-Aagsha (accord. to 
one relation thereof) cited voce A. (S, M, 
O.) — See also iei, in two places. 


<~ol5, applied to a he-camel and a she-camel, 


Boox I.) 


(ISk, S, M, O, K,) Abstaining from drinking 
before having satisfied thirst: (ISk, $, O:) or 
abstaining from drinking the water, and raising 
the head from it; (M,K;) and so t reos, | 4^ 
likewise applied to the he-camel and the she- 
camel: (K: [but this latter I think doubtful :]) 
or & camel ( * refusing to drink : (Ag, TA:) 


and ſe also said to be applied to a she- 
camel. (TA.):mm And A raiser, or grower, of 
0 (i. e. reeds, or canes]. (Mgh.) — See also 


ad, in two places. — Also + Sounding 
thunder: (M :) and a cloud in which ts thunder 
and lightning: (As, TA :) or, accord. to Ag, a 
cloud ta which ts thunder ; (O ;) [nnd] so says 
Az; (TA;) likened to a player ona musical 
reed, or pipe. (O, TA.) — And Lov à» tA 
stream of milk coming forth easily (M, O) from 
the teat of the udder (O) as though it were a rod 
of silver. (M, O.) — See, again, Dueb, last 
sentence. 


PNE and —S gee ib; each in two 
places, 

ake: see Cowal, first quarter. 

Jais t Hair curled in the manner expl. above, 
voce . (S, A, O.) — And t A garment, or 
piece of cloth, folded. (Mgb.) 


—— 1 One who wins, or acquires, the canes 


e 7 68? 


of the contest for victory (in racing mað j m2 
gu, A, O, K, TA, in the CK ou m) 
(i. e. in horse-racing): and ta fleet horse, that 
outstrips others. (A.) — And t Milk upon which 
the froth is thick. (O, K.) 


wlaie may mean A place abounding with 


wad [i. e. reeds, or canes]; like as Ds. means 
“a place abounding with [herbage of the kind 
termed] „~as. (Ham p. 490.) 

i aks . 


. " 
: see Wold. 


Aa 

1. 0023, and 4 J$, and ac}, ($, M, A, L, 
Msb, K,) and Hean (A in art. ——, &c.,) 
aor. =, (M, Mgb, K, &c.) inf. n. e$, (S, M, 
Mab, K, &c.,) from which the pl. Hen is formed 
by some of the professors of practical law ; [and 
— . q. V., is also an inf. n.;] (Mab;) He 
tended, repaired, or betook himself, or went, to, or 
towards, him, or it; (originally and properly, 
either in a direct course, in which sense it is in 
some places specially used, or indirectly; IJ, M, 
L;) he directed himself, or his course or aim, to, 
or towards, him, or it; he made for, or towards, 
him, or it; he made him, or it, his object; he aimed 
at him, or tt: he sought, endeavoured after, pur- 
sued, or endeavoured to reach or attain, or 
obtain, him, or tt: he desired it, or wished for it: 
he intended it ; purposed it; or meant it: syn. 


229 7 gore esee o 


ege Ups ^93 mp, (IJ, M, L,) and ole, 


wel = Rw) 
(S, L,) and ous, (S, A, L,) and 4zxj 4b, 
(Mb) and asl, and — (s L, K) and 


5 ae 
. (IJ, M, L. nm ead ses: see 05.05, 
ae 42968 re 


— — ik, PEROT: and. an ay asas [I 
brought to him such a thing : “Vit, I directed, or 
betook, myself to him with such a thing: 
ex. in the first para. of art. | ,;] (Ham. p. 41.) 
Tre: Jl, and * goaie, (the latter with fet-h 
to the Wo, Mab), To thee is m y tending, or re- 
pairing, &c. (A.)— 2 J| A , [sor. >] 
(A, Mgb,) inf. n. 403; (S. M, L, Msb, K) and 
a Vaai; (M, L,K;) 1 He pursued a right, or 
direct, course in the affair: (L:) or he followed 
the middle and most just way in the affair; and 
did not exceed the due bounds therein : (Msb:) or 
he acted in a moderate manner, in a manner 
between that of prodigality and that of parsimo- 
niousness, in the affair: (S, L:) or he acted ina 
manner the contrary of that of extravagance in 
the affair: (M, L, K: :) or he kept within the 
due bounds in the affair, and was content with a 
middle course: (A:) and in like manner, | 55 


see an 


— in ezpense: (L:) and ani ne usd mith respect 
to his means of subsistence. (A, L.) See also 8. 
— agho e. 2-25 He (a man) walked at an equable, 
ora ‘moderate, pace; syn. are pta. (L.) 
$ Sasis [in the Kur xxxi. 18,] (S) means 
And go thou at a moderate pace in thy walking ; 
neither slowly nor quickly. (Beyd, Jel.) — 
CT "x Deal thou gently with thyself; 
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moderate thyself; restrain thyself; i.q. oe e- 
AS (S.) — Iga Sai! Quail! Keep ye to 
the middle way: keep ye to the middle way y in 
affairs; in sayings and actions: so shall ye attain 
[to that which ye should desire]: so)! being in 
the accus. case as a corroborative inf. n,; and it 
is repeated also for the sake of corroboration. 
(L, from a trad.) — 5$, aor. =, (L,) inf. n. 
aos, (M, L, K,) 1Jt (a road, or way,) was 
direct, or right ; had a direct, or right, tendency. 
(M, L, K.) Jer Quad abit ise [Kur xvi. 9,] 
Upon God it rests to show the direct, or right 
way, (M, Beyd, L,) (or the right direction of the 
vay) which leads to the truth, (Beyd,) and to 
invite to it by evident proofs: (M, L:) or upon 
God it rests to make the way direct, or right, in 
mercy and favour: or upon God depends one's 
directing his course to the [right]. may. (Beyd.) 
— 5, sor. +, (S, Lj) inf. n. 125, ($, L, K,) 
f He acted with justice, or equity. (S, L, X.) 
Abu-l-Lahhám Eth-Thaglebee says, 


oe o $o €. P. ae oe 
° usb tit lege Gl Kast e . 
» aor o 9 + å 12 2 a .£ 
. ods Jem — a 
(S, L) meaning, Zt is encumbent on the judge who 
is come to, any day, when he decides his case, that 


he do not deviate from what is right, but (Sy) 
act with Justice, oF equity. (1B, L.) Akh says, 


He means dak; ol 5 ; but as he makes an 
ellipsis, and puts in the place, syntac- 
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has the place of that which is f virtually) marfova: 
and Fr says, he makes it marfoog because of the 
disagreement ; for as its nieaning disagrees with 
that of the preceding verb, it is made to disagree 
therefore in desinential syntax. (S, L. ) mass, 
(S, L ,) aor. , (L,) inf. n. Sa, (S, L, K,) [and 
Jai, sce 7] He broke a stick: (S, L :) he broke in 
any way or manner : or he broke in halves: as also 
1.23, inf. n. Aa: : (L, K:) [or the latter signifies 
he broke many y things; or broke in many pieces : 
see 7, ] = ai x He was given a. little. (S, O, 


K, art. 03.) am as, aor. *, inf. n. 5565, He 
(a camel, TA) became fat. (K.) = See also 4. 


2: see 1 last sentence but one. == And see 4. 


4. s «3 ood The affair caused me to 
tend, repair, betahe myself, or direct my course, 
to, or towards, him, or it; to aim at him, or it; 
to seek, endeavour after, pursue, or endeavour to 
reach, attain, or obtain, him, or tt; to desire it, 
or wish for it; to intend it, or purpose it. (M, 
L.) — 1 Jt (an arrow) Ait its object, and killed on 
the spot. (S, K.) — He pierced a man with a 
spear, (K,) or shot him with an arrow, (TA,) 
and did not miss him: (K:) he struck, or shot, a 
thing so that it died on the spot : (As:) he Killed 
on the spot: (Lth:) it (a serpent) killed a person 
(Lth, S) on the spot : (Lth 3) or bit him so as to 
kil him. (K,*TA.) PRI "Ere Destiny 
killed him on the spot. (A. ) zum 2-51, (inf. n. 
shad, TA,) He composed (odes, or] poems of the 


End termed "ab a verb similar to o» and 
p and je (FincBusurje L:) also, (L, 
TA,) or * 2:51, inf. n. LaSi, accord. to the 
K, but the former is the correct form, (TA,) [or 
the latter i is probably correct, as being similar to 
ju as well as the former, of which the act. 
part. n. occurs in a verse,] and * 443, inf. n. 
X25; (K;) or 1523; (usin the M and L;) he 
continued uninterruptedly, (L, K,) and prolonged, 
(L,) the composition of [odes, or] poni of the 
kind termed Joi. (L, K. See make, 


5. sai He (a dog &c.) died. ($.) — And 
see 7, in three places. 


T. seis! and taai; (L, K;) and toss, 
aor. ^, inf. n. nai ; but this form of the verb is 
seldom used; (L;) It broke, or became broken, 
in any way or manner: or tt broke, or became 
broken, in halves: (L, K: 2), (but they are dif- 
ferently used: you say,] msl Jai (the spear 
broke: or] (G, L) the spear broke in halves : 
(L:) and co Y oa the spears broke in 
many pieces. (S, A, L.) == sai} and Yaa 
It (marrow) became detached, or came forth, 
Jrom its place. (TA.) 

8. sai: see l, — He aimed at that which 


was right and just. (A, art. deo. See l in that 
art.) zzz And see 4, 


55, (inf. n. of 1, q. v. — Used as a subst, 


tically, of strz, he makes it marfoog, because it | The tending, self-direction, aim, or course of a 
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person — Hence, An object of aim, of endeavour | 
or pursuit, of desire or wish, or of intention or 
purpose ; one's intention, intent, or meaning ; a8 
also tS gaha. See ——— thing that 
ts right, of what is said and of what is done; 
syn. 3195 and Sio. (S, voce A, &c.) 
wai P" >, He is following a right way, or 
course. (Mgb.) See also dol. — Conforming, 
or conformable, to the just mean. (M. in art. vl.) 
See also Dake. eus A little that i is given. (S, O, 
K, art. 2 2.5.) =m See also deal. 


owas In the direction of, or towards, him, or 





ae Oe 8^. M 
it. Ex. saad Daas I tended, repaired, betook 
gd. or directed my cour: se, toward him, or 


s bors 


SG Msb: j (like Je o cos, and D 
mes and "C 1a5, &c.:] also signifying, [Z 
purposed his purpose, or] I pursued his (another's) 
way, or course, doing [and thinking] as he did. (L, 
in art. AS.) VH Jai Jul, and um 
( He went tomards the valley]. (A.) — Does » 
and Soa, He ts before thee, before thy 
Jace. It is more commonly used as a subst. 


(M, L.) 
eo. on . z -i 
wos t yy and Varad, (M, L, K,) and tscosl, 


(S, L.) which is one of the words (used as a sing. 
epithet] having & pl. form, (Akh, S,) A «pear 
broken: (M, L:) [or, broken in halves:] or 
broken in many pieces. (K.) 


HC A fraqment; a piere of a thing that is 
broken: (S, K:) and any piece [of a thing): 
(TA:) pl. dad. (S, K.) Ex. X23 G [The 
spears are broken into fragments]. (S. )J— de 
" uU A piece of a bone; meaning, a third, or 
a quarter, of the thigh, or arm, or shin, or 
shoulder; (M, L;) less than the half; as much 


(1 Kt.) 


sod A camel having compact marrow. 
(ISh, L.) Sce also dead. 


as the third, or quarter. 


NC and ¥ HOM Aimed at, sought, desired, 
intended, or purposed. (L.) uus Fut marrow : 
(K:) or thick and fat marrow, that breaks in 
pieces (sais) by reason of its fatness: a piece 
thereof is termed I (L:) or the former 
word and 15,5) signify marrow inferior to that 
which ia fat (A, O, K) but su superior to that which 
is lean: (^ O :)' and ised, a piece of marron 
that has come forth from the bone. (L.) — And 
(L, K), or dead H, (L,) A bone containing 





marrow. (L, K.) — Dry, or tough, (e ) 
fleshmeat ; (Lth, S, L, K ;) as also * A5; and, 
us some say, Jut feshmeat. (L.) — A fat she- 
camel, (L, K,) plump and corpulent, (L,) and 
having marrow in her hones; as also bend. 
(L, K.) — A fat camel's hump. (K.) == A 
staff; (LL, K;) as also $ed; (i) or the latter 
has not been heard: (TA:) pl. us. (L.) zm 
Poetry, er a poem, trimmed, pruned, or free from 
faults, well executed, (K,) and composed with pre- 


sod — pai 
meditation; (TA ;) as also E (TA: :) [but 
the latter is used as a subst.] — Aes, a gen. n 
applied properly to poetry, and, by extension of 
the signification, to a single poem, for E 3 
(IJ, L;). or it is pl. of idea, like as Deis is of 
(S, L;) and so is Jii ; (bs) (but 
properly, — is a col]. gen. n., and iei is its 


$e 
rm 


n. un., and SS i is pl. of the latter;] Poetry, or 
a poem, [or an ode, (for it was always designed 
to be chanted or sung,)] of which the bipartition 
(pbs) of the verses is complete; (M, L, K;) (i.e., 
of which the hemistichs are complete, not curtailed; 
(see Jap; )] consisting of three verses or more; 
(Akh, M, L, K;) or of sixteen or more; (M, L, 
K;) for it is usual to call that which consists of 
three verses, or ten, or fifteen, dab, and what 
consists of more than fifteen the Arabs call $2235: 
(1J, M, L:) or, as Akh has once said, what is 
of the metre called Jeph, and T that is com- 
plete, and Jas that is complete, and Dd! 
that is complete, hy which he means the first 
species thereof, which is the most complete that is 
in use, and pg that is complete, by which, in 
like manner, he means the first species thereof, 
and jM that is complete, and —— that is 
complete, and [any ode, or] any poem that ts sung 
by persons riding; but, he adds, we have not 
heard them sing what is of the metre called 
west: (M, L:) such poetry is thus termed 


because composed with purpose and consideration, 
and earnest endeavour to make it excellent; from 
ood as syn. with PT or because composed witli 
care, and trimmed with excellent expressions and 
choice meanings, from eos signifying ‘ thick 
and fat marrow ;" for the Arabs tropically apply 
to chaste, or eloquent, or excellent, language the 
epithet Gees, or “ fat:” (L:) or because of its 
completeness, and the soundness of its measure. 
(M, L.) For the meanings of Boned! — see 
— last sentence. me See also a. 

— 

dol pb, (M, L,) and $2296, (A,) and tSo, 
(A, Msb, ) tA direct, or right road, or way; a 
road, or way, having a direct, or right, tendency : 
(A, L:) an even, and a direct, or right, road, or 
say: (M, de ) an even road, or may. (Myb.) 
— ol pies t An arrow rightly direc ted torcards 
the animal at mhich it is shot: pl. Ael c. 
(A.) — XU Near, (S, K.) — dol An 
easy, short journey: (TA:) (a moderately easy 
and short journey :] a journey not difficult, nor 


. ra 
see ^ throughout. 


- 927 2.0» 


(Ibn-'Arafeh.) — s4)! (Des Ve 
HEU i t Between us and the water is an eaxy 
nig ight’ 8 jour ney (S, K) without fatig gue or tardiness: 

(S:) pl. oly) JG. (TA.) — X26 fG Water 
of which the herbage, or pasture, is near. (IAar, 


TA, voce d. ) 


extremely far. 


I (A more, or most, direct rpad). (S, voce 
3531.) — Lis Aasi sa Gy wile 1 Keep thou to 


(A.) 


that which is most right and most just. 


[Boox I. 


. - ot . z 
alasi: see aa. 


[2991 Jake means the intended sense of the 
saying; the meaning thereof: (see p in art. 
5) Jais being an inf. n. used as in the sense 
of the pass. part. n. of its verb, i.e. in the sense 
of fs; 
Gs of which — is one of the explanations: 
hence it has a pl. Joks: in the CK in art. 936 
it is erroneously written dais, which ig the n. 


like as is generally said of its syn; 


of place and of time from wads. — And in like 
manner signifies also A thing aimed at, 
intended, or purposed; an object of aim or pursuit: 

see 1: and ¥ dais, tropically used, has the same 
meaning.) 


dais, with kesr to the Yo, A place to, or 
towards, which one tends, repairs, or betakes him- 
self; to which one directs his course; at which one 
ains; which one seeks, pursues, endeavours to 
reach, desires, or wishes for; [pl. Joli, ] Ex. 


$225» @ AA 


Deto dade a) He has a specified place to which, 
or towards which, he tends, or repairs, óc. 
(Mgb.) Grok Auto Thy door, or gate, is the 
place to which, or towards which, I tend, or re- 
pair, fc. (A.) — pias role [The right places 
to which roads tend); i, K [o (S, L, K, 
art. A.) See also Las. 


dais One who falls sick and quickly dies. (K.) 


s eo. 

dase [One who composes poems of the kind 
termed E see 4: also,) and thais, one who 
continues "uninterruptedly, and prolongs, the com- 


position of poems of the hind termed Joa’. 
(M, L.) 


HOC {lit., A thing that causes people to'repair 
to, or seek, or endeavour after, or desire, it]. — 
A woman greal, and perfect, or complete, who 
pleases every one (X) that beholds her. (TA.) — 
Also, (or, as some write it, LE PPS S TA,) A 
woman inclining to shortness, (K.) 


s.: 6 z LL E 
— see 29, Je, and Kaho, 


Jais [A man neither corpulent nor thin; as 
also tiai and #325: (L,K:) ora man of 
moderate, or middle, stature; (ISh, L;) neither 
tall nor short, nor corpulent; (LAth, L;) us also 
HE (ISh:) or a man &c. neither corpulent nor 
short. (Lth, L.) See iais. 


— see Sais. 

— us? dais oe {Such a one acts in a 
moderate manner, in a manner between that of 
prodigality and that of parsimonioumess, in ex- 
pense. (S, L.) Seel. And see Jaks. 


ys 
l. 22), aor. ? 2, inf. n. pad ($, M, Mgb, K, &c.) 
and peó (IAar, M, K) and 3126, (Lh, M, K,) 
li (a thing, S, Msb, i. e. anything, M) was, or 
became, short; contr. of Je. (S, M, Msb, K.) 
—[And It was, or became, too short. And 


as ja It was, or became, too short for him, or 
i 


JBoox I.] 


it. — Hence, Y Sab, and acly jæ, tHe had 
little, or no, power: and he was, or became, 
niggardly.) == And y ame ja, (S, M 
Meb,) aor. +, (Msb,) inf. n. Hd (M, Msb,) The 
arrom fell short of the butt ; did not reach it; (S, 
Mab;) fell upon the ground without reaching the 
butt: (M :) and ajio (56 pad [he fell short of 
his place of alighting or abode; did not reach it). 
(TA. ) — [Hence] m yE S, (S, Mgb, K,) 


{and 4599 5-05, ] aor. ^, (Msb, TA,) inf. n. sa; ; 
(S, Msb, K ;) and * pit, (K,) inf. n. Ep 

(TA;) and *,25, (K,) infin. 8*3 (TA ;) and 
Voli; (K;) [He fell, or stopped, or came, 
short of doing the thing, or affair ; he failed of 
doing, or accomplishing, it ;] he lacked power, or 
ability, to do, or accomplish, the thing, or affair; 
(S, Msb, K;) he could not attain to it: (S:) or 
the first has this signification ; (ISk, S, Msb ;) 
and [in like manner] aie * ss, (M, K,) inf. n. 
pea, (TA,) he left or relinquished it, or ab- 
stained from it, being unable to do or accomplish 
it: (M,K:) but a Vypail, he desisted or ab- 
stained from it, being able to do or accomplish it : 
(ISk, S, M, Msb :) such, at least, is generally 
the case, though both sometimes occur in onc 
and the same sense, that which asc past generally 
bears: (TA:) and Al, ¥ 23 [Ae fell, or stopped, 
or came, short in the affair: it signifies nearly 
the same as ais pail, i.e., he fell short of 
accomplishing the affair; he fell short of doing 
what nas requisite, or due, or what he ought to 
have done, (aoe oe Qe, or the like, being 
understood,) tn, or with respect to, the affair: a 
meaning very common, and implied, though not 
expressed, in the M: and] Ae flagged, or was 
remiss, in the affair; syn. ls: (S, TA:) or 
Vas signifies he left, desisted oe neglected, or 
left undone, a thing, or part thereof, from ina- 
bility: but Vast, he left it, &c., or part thereof, 
with ability to do it. (Kull p. 128.) [And thas |" 
4j. He fell short f reaching, or attaining, it: 

see an ex. voce plas.) (Hence also,] Spas 
SGA) U, The money for expenses [ fell short of 
what we required ;] did not enable us to attain 
our object; (Mgb ;) meaning, that they were un- 
able to pay the expenses: (Mgh:) and 4) uec 
al [his hope fell short of what he required]: 
Antarah says, 


obs rre 


° JY Boas s p05 25,56 ° 
[but to-day, hope hath fallen short of extending to 
the meeting with thee]. (TA.) [And hence, 
app.,] Jä E tija [Thy mind, or wish, fell 
short of what was requisite with respect to such a 
thing), said to him who has sought, or desired, 
little, and a mean share or lot. (TA.) And, 
D Y e$ [He fell short of what was required 
by such a one, or due to him; or] he acted 
meanly, and sparingly, mith such a one, ina gift. 
[&e.] (JK [see pais : und sce two exs. of pos 
Bk. I. 


po 
4) voce PE in art. (655.] — [ Also, os pc 
pY, (M, K,) aor. +, (M,) inf. n. 3; and 


| asi; and *,a5; and Viol; (M, K;) He re- 
Srained, abstained, or desisted, from the thing, or 


affair. (M,K.) A poet says, 

. ab xeu Lidl . 
-ebte oe 

? Lass G pupa ie * sub * 


[When the froth of the mater remaining in the 
drinking-trough covers his nose, he refrains from 
it, turning to the clear, and raises his head}: or 
Ye Voli here signifies he contracts his neck 
from it: and it is said that acc tpa signifies as 
explained above, he left or relinquished it, &c. 
(M.) , and Cait, (M, K,) 
aor. ?, inf. n. si, (M,) The pain, and anger, 
ceased Jrom me; quitted me; (M, K;) as also 
J; (M, TA;) which ciu is erroneously 


written in ths copies of the K, ja 5: (TA:) and 
ser +E o5 
as Ul Sys (I ceased from it). (M.) And 


PP ed 


zi Yasi The rain left aff. (TA.) zs pad 5 
(52301, aor. *, inf. n. joa, [The afternoon, or 
evening, has come,] is said when you enter upon 
the I [i. e. afternoon, or evening]: (S:) or it 
means has almost drawn near to night. (TA) 
[See also 5, below.) === Hence, (S) Chas and 
tapasi We entered upon the v [i. e. quiero 


or evening); (M, K ;) the former signifies i celi 
and the latter, x pa us hes, like as you 
say Cl from iC: (S:) or the former, me 
came to be in the last part of the day; and the 
latter, we entered upon the last part of the day. 
(IKtt.) 5,25, (Mgb, K,) aor. 2, (Mgb,) or =, 
(K,) inf. n. x (TA ;) and Yep, (M, Mab, 
TA ;) inf. n. 4235; (TA ;) and Vopail ; (Mab ;) 
He made it — (M, K, TA ;) he shortened 

D Srom its length. (Mig You say pas 


xen (M, Msb, K,) and SL o^ 725, (S,) 
aor. *,(Mgb,) or ;; (K;) and topo, (Mgh, Msb, 
TA,) and az» * 23; (§;) and tapast; (Msb;) 
He shortened the hair; (M,K,*TA;) took from 
its length; (Mgb;) cut its ends; (Mgh;) clipped, 
(TA) And sat p25, (M, Mab, 
TA,) and aya! v Ja, (S, M, Msb,) aor. +, 
inf. n. pad; (S, M, Msb, TA ;) and tupa, (M, 
Msb, TA,) and "tie p25, (S, M,) inf. n. ja; 
($;) and tapasi, (Mgb, TA,) and Yio 1251; 
(8;) but Laos! is extr. ; (TA ;) He curtailed 
(or contracted} the prayer; (M;) he performed 
a prayer of four rek'ahs (25)) making it of 
tmo; (Mgh;) ina journey. (Mgh,TA.) And 
Abo tpa) He made the [form of words 
called] &Jas. [delivered from the pulpit] short, 
or concise: (Mgh, TA :*) the doing so being 
commanded. (Mgh.) ja also PENIS the contr. 
— (M, K;) and the verb is pos [He con- 
tracted, or straitened]. 5 


or shore, it. 


(M.) You say ipa 


2533 


ex Ads (Mab ;) and ea Se a Spas; (M5) 
aor, *, inf. n. yes; (M, Mab 3, I contracted the 
shachles of the camel; syn. aim ; ; pre; ) and 
I contracted his shachles ; syn. cS. (M 
[And in like manner, ast 1,55, inf. n. prod, 
He made the gift scanty, or mean: or, accord. 
to the TK, ahal T ja, which properly 
signifies he fell short of what he ought to have 
done with respect to the gift: but, though each of 
these phrases is doubtless correct, the former ex- 
pression [ hold to be that which is indicated 
when it is said that] Re signifies 2 
ádaxl. (M, K.) = pai, (S, M, Msb,) aor. 2, 
(S, M,) inf. n. pal, (S, M, Msb, K,) He con- 
fined, restricted, limited, hept within certain 
bounds or limits, restrained, mithheld, hindered 
or prevented, him, or it; syn. — (8, M, 
Mob, K^) It is said in a trad. of Mo'ádh, 

a v pos 4j To him belongeth what he hath 
held confined in, or kept within, his house or tent : 

(TA:) or what he hath held in possession &c. 
(Az, TA in art. pea: sce 10 in that art.) You 
say also jJ Ss, inf. n. as above, J [confined 
and so] defended the house by walls. (TA.) And 
vU Has Las He [confined and so] kept 
safe the girl by means of the veil, or covering, or 
the like: and in like manner you say of a horse. 
(TA.) And in a trad. of 'Omar it is said, 

Jn ra yas, (TA,) or * 55, (L,) The night 
withheld ‘them; namely a company of riders upon 
camels on other beasts. (L, TA. You also say 
pl U^ je pos [and ay pos and 4 tpa] 
He withheld the man from the thing, or affair, 
that he desired to do. (TA.) [Sco an ex. in a 


veria cited voce e» And Ue — Dyas 
tus T withheld, or restrained, myself from a 
thing: (JK, TA:*) and Z restrained myself from 
inordinate desire of a thing. (TA.) Lebeed 
says 

. pokey As E59 ? Ol EG . 
ineaning, But although thou blame in order that 
I may be restrained, I do not refrain from that 
which I desire todo. (El-Mazinee, L.) Also, 
ize Ls [4 restrained my eye, or eyes;) I did 
not raise my eye, or eyes, towards that at which 
1 ought not to look. (TA.) Aud past Las He 
Ce ), It is also suid ns u 
trad. of IAb, Jei v e "^ Je! ras 
p Jil Men were restricted to — no 
more than Jour [because of the property of the 
orphans which they might leave]. (TA.) Aud 
one Says — "^ ub D I confined, or 
restricted, myself to the thing, and obliged myself 
to do it. (TA.) (See also 8.] Hence what is 
said of Thumameh, in a trad. pog oi M 
But he refused to become a Muslim by constraint 
and compulsion : or by force, as some say, from 


turned away the eye: 


jn ; the Uw being changed into Go, as is done 
(TA.) You say also 
319 


in many other cases. 


2534 


Je us ET Les I reitricted the Iag to 
such a thing. (S, TA.) And pY le oped, 


meaning, «i 55; (M, Kj) i.e., [He reduced 
him, to the thing, or affair; or] he appropriated 


him [or it, vestrictively,] to the thing, or affair. 


(TK.) (Hence,] (gpd (gle Ac ADI Spa I 
appropriated the milk of the milch-camel [re- 
strictively] to my horse. (S, TA.) [And hence,] 


iú u-b ie Dyas I retained for myself [re- 
strictively] a she-camel, that I might drink her 
milk. (Mgb.) Aboo-Du-ád says, describing a 
horse, 

Ore 59^ wren ee 235 


* ceder AR, IJI C) eaae * 


š e" e 980-5» Ok OA -bv 


e Oen: Oi 339) gy 


meaning, So they were restricted to him, that he |” 


might drink their milk, during the severity of the 
winter, afterwards; and he is a protector to the 
Jew she-camels from their being suddenly attacked 
and divided in shares; oe being understood be- 


fore jl. (M.) mm p55 ya, (8, M, Mgb,) aor. $, 
(S,) inf. n. j (S, Mgh, Mgb) and Las ; ; (8b, 
M, TA;) and f, ($, M,) inf. n. eai; ($3) 
He beat, (S, TA,) washed, (Mgh,) and whitened, 
(M, Msb, TA,) the cloth, or garment. (S, M, &c.) 


2: see 1, throughout. 


4: seo 1, throughout, am sa $i She 
brought forth short children : hence the saying, 


Jeb 55 Feat O15 pots 35 Xs lii G1 [Verily 
the tall woman sometimes brings forth short chil- 
dren, and verily the short woman sometimes brings 
Jorth tall children}. (8, K.*) J is in error in 
saying that this is in a trad. (Sgh, K.) But 
TAth also asserts it to be a trad. (MF in art. 


Usb.) 


6. He feigned, or pretended, G9) 
shortness; (M, Sgh, K ;) as also f 554.5: (Sgh, 
K:) or, accord. to some, these two verbs have 
different significations: see the latter below. 
(TA.) — [And He contracted himself, or drew 
himself together, (See R. Q. lin art. 33.)] — 
ands Spol4s + He (lit. his spirit, or soul,) 
became alert; mean, coñteniplible, or despi- 
cable; syn. LCS. (M.) — iin JM 
$The shade became contracted. (M, TA. ) — See 
also 1, in two places. 


8. pN "^ poss He confined, restricted, or 
limited, himself to the thing, or affair; did not 
exceed it, (M, K.*) —s s (le a3, (S,) or 
5 A, (Myb,) [and Aes) He was satisfied, 
or content, (S, Mgb,) with the thing, (S,) or with 


such a thing. (Mgb.) — (ejl o possi He 
obeyed my command. (JK. ) 


10. PPO ER He reckoned, or held, him, or it, 
to be short. (S.) — He reckoned him, or held 
him, to fall short of doing what he ought to do: or 


25 dae 


to flagg, or be remiss : — onc. (S.) 


p" 


Q. Q. 2. ogi; said of a man, (M,) He 
became contracted; liL, one part of him entered 
into another part; (M, K;) as though he became 
like a ig), from which word the verb is de- 
rived. (Z, TA.) — See also 6. 


so: Ore 9-5? e 23 

2-95 and * a3 and Ilike the inf. n. jpa] 
The falling, or stopping, or coming, short of ac- 
complishing an affair; or of doing mhat one 
ought, or is commanded, to do; or flagging, or 
remissness: you say to a man whom you have 
sent to accomplish some needful affair, and who 
has fallen short of doing what you commanded 
him to do, on —— of heat or ione other 


cause, jl ap sii VIT Oks! BS ol Ír ú 


jo Sateen «i, and posl, and ijai, i 1. e. ji 
jai [Nothing prevented thy reaching the place 
to which I commanded thee to go but thy loving 
to fall short &c.; or to flag, or be remiss]. (M, 
K*.) And tipa, (Ķ,)or tab, without 3, accord. 
to the Nawádir of IAar, as cited in the L, and 
so in the handwriting of Sgh, (TA,) and tua5, 
(K,) signify Laziness; slothfulness. (IAąr, Sgh, 
K.) An Arab of the desert is related to have 
said Vai eed Agi o Ssi [4 desired to 
come to thee, but laziness prevented me]. (T A.) 
=ó jas (ji ja and jab, (S, M, K,) 
and * Jj 55, (M, K,) and "51,45, (S, M, K,) und 
* 31, 3, (M, K,) Thine utmost, or the utmost of 
thy pomer or of thine ahy or of thy deed, 


«28» 


(Jare, M, K, [or app., Daye, (see art. dym,)] 
and AS, 8, M, K,) and the end of thy case, 
and that to which thou hast confined or restricted 
or limited thyself, (S,TA,) [or that ta which thou 
art confined or restricted or limited,] ts, or will 
be, thy „doing such a thing. (S,M,K.) It is 
from ~~ signifying the * act of confining, re- 


(TA.) And ee 
also signifies the end of an affair. (Sch, TA.) 


stricting, limiting," &c. 


A poet says 

e igu Uii Due . 
ors e£9.- Ll 

^ 33 o! bas ET E 

[Our souls are only a loan: and the end of loans 


is their being given back; 55 being for * .6 


TA.) You also say, Dor S Je PX Syo! 
[Death is the end of. every trial and distress). 


9-5. 


(TA, art. Ga.) —* (8, M) and tpais (K) 
and Vi jake and sis (M, K) The afternoon: or 


evening: syn. p (8$, M, K:) or the first 
signifies the last part of the day: (IKtt:) or the 
time before the sun becomes yellow: (JK:) or 
the first and second signify the time ef. the ap- 
proach of the (sé, a little before the pac: (A, 
TA:) and the first (8, K) and second (A’Obeyd, 
TA) and third, (A’Obeyd, §, TA,) [the time of] 
the mixing of the darkness: (A’Obeyd, S, K, 
TA:) pl. of the second (TA) and third (S, M) and 
fourth, (M,) jolie (S, M) and prota, which 


| latter is extr.; (M ;) in the first sense, as signi- 


[Boox I. 


fying Gs; (M;) or in the last sense; G 3) 
not signifying, as it is said to do in the E, FERT 
—* for this is a great mistake, app. oc- 
casioned by F's seeing the passage [in the T) of 
Aa, [or in the M, in which I find it,] polly 
$56 DERE) Gist zoki, and not , properly 
considering it. (TA.) Sb says, that pes has no 
dim.; the Arabs being content to use in its stead 


e 2596 


the dim. of fL S. (M.) You say thas ant I 
came to him in the — or evening ; 8yn. 


. ($) And fad Che, and Node, I 
came at the approach of the ei a little before 


co O £258 


the pac. (A, TA.) And all ole NW 
[The times of the mixing of the darkness of night- 
fall came, or advanced]. (A, TA.) == pod [A 
palace: a pavilion, or kind of building wholly or 
Jor the most part isolated, sometimes on the top 
of a larger building, i.e., a belvedere, and some- 
times projecting from a larger building, and 
generally consisting of one room if forming a part 
of a larger building or connected with another 
building; the sameas the Turkish : to such 
buildings we find the appellation to have been 
applied from very early times to the present 
day:] a well-known kind of edifice: (M :) a 
mansion, or house; Byn. Jp: (Lh, M, K:) or 
any house or chamber (ow) of stone; (M, K;) 
of the dial. of Kureysh: (M:) so called because 
a man's wives and the like are confined in it: 
(M:) pl. jycd. (S, M, Meb.) G Las [The 
palace, or pavilion, of the hing]. (Msb.) su 
Also * Large and dry, or large and thick, or 
dry, fire-wood ; Je abad (M, K.) So in 
the Kur, lxxvii. 32, accord. to El-Hasan, as re- 
lated by Lh. (M) 


pes: see >, in two places. zx The necks of 
men, and of camels: (M, K:) a pl. (or rather 
coll. gen. n.], of which the sing. [or n. un.] is 
$e: (M:) [see an ex. in the first paragraph of 
art. ydiw:] or [so accord. to the M, but in the K 
and] 135.5 signifies the base of the neck; (S, M, 
K;) the base of the neck at the place where it is 
set upon the upper part of the back: (Nuseyr, 
TA :) or the base of the neck when thick; not 
otherwise: (Lh, M :) pl [or coll. gen. n. 15355, 
and pl. pl. (or pl. of 25] KT (M :) or this 
latter is pl. of Spas, (M, K,) accord. to Kr, but 
this is extr., unless the augmentative letter in the 
sing. be disregarded in its formation. (M.) 
T'Ab reads paié, in the Kur, lxxvii. 32, (S, M;* 
TA,) and explains it as meaning Like the thick 
bases of necks, e TA,) or as meaning m 
Jou, i. e. oe y. (89 [See the next signi- 
fication.] You say os X [His neck or] the 
base of his neck — in — state of subjection. 
(TA.) And 6 Denm y 5) Ferily he has a 
large, or thich, neck. (Aboo-Mo'ádh the Gram- 
marian.)— And hence, (Aboo-Mo'ádh,) t The 
trunks, or lomer-parts, (Jol, M, K, or gsi, 


Boox I.] 


IAb, S,) of palm-trees: ($, M, K:) so explained 
in the Kur, ubi supra, (S, M,) by IAb: (§:) 
sing. [or n. un.] 15,25: the palm-tree is cut into 
pieces of the length of a cubit, to make fires 
therewith in the winter: (Aboo-Mo'ádh:) and 
(in the TA or] so of other trees: (M, K:) or of 
large trees: (Ed-Dabhák:) or (accord. to the 
M, but in the K and] the remains of trees. 
(M, K-) 

op, bu 

De seo ya. conia € uy ($, M, K,) 
and 15,23, (K,) and ? Sjgake, (S, M, K,) and 
Ves, (K,) [He is his cousin on the father's 

side,} nearly related; (S,M,K;) i.q e (S, 
TA) end ie: (TA:) and in like manner you 


eay of the PET Wr! and Died! uy)! and qul | * 


Jé. (Lh, M.) 
VT see jos. um sja (Az, S) and 


PI 


Vcproalt (A'Obeyd, Az, S) The rib that is neat 
to the aeu [or flank], (2 Obeyi; Az, $,) also 
called al, (S,) and lat e» (A'Obeyd,) 
at the bottom of the ribs, (S, j between the side and 
the belly : (Az:) or the former is the lowest of the 
ribs, and the latter is the highest of the ribs: 

(AHeyth:) or the latter is the lowest of the, ribs : 

or the last rib in the side: or the ours and 
toes are the two ribs that are neat to the 


PARTE [or flank]: or that are next to the two 
collar-bones. (M, K.) 


94-7 @o- Ore , 
3pod: see pas : mm and pas, in two places: = 
ene 
and Spas, 


O +e od ve one 4 
jes: and JjUas and Dies: see pad, 


3, a subst., The shortening [or clipping] of 
the hair. (Th, M, K.") Fr saye, A5 Arab of 
the descrt sgaid to me in Minè, SW — plaid! 
Glas Ay, meaning, Js the shortening [or clip- 
ping] more pleasing to thee, or the shaving of the 
head? (M.) 


peas Short; and lom, i.e. having little height ; 
contr. of ugh ; (S, M, Mgb, K ;) and so 106, 
app. a kind of rel. or possessive n., not a verbal 
epithet: (M:) fem. of the fortes [and of the 
latter} with 3: (M, K:) pl. of the former, masc., 
(S, M, Msb, K,) and fem., (M, K,) jis, (S, 
M, &c,) and pl. masc. [applied to rational 
beings,] iad, (M, K,) and pl. fem. 5; 
(K;) 3 being added by the Arabs to any pl. of 
the measure Jw, as in Úa and Shem and 


Bes and 5 (Fr;) or $3 is 


bead, and is extr. (Sgh, K. )— ib o^ $e 
[lit. A short thing from a tall thíng ; ; meaning,] 
a date from a palm-tree: & proverb; alluding 
to the abridgment of speech or language. (K.) 


ol ssl > {and gt ree has * or no, 


power: or ts niggardly :} and plas wl pa [they 
have little, or no, power: or are niggardly]. 


oya with 


pes 
(TA) — dot! 2e [Having little ambition]. 


(O in art. aer) — a! seal Pe 1 [Verily he 
has little knowledge]. (M. etic — 
[Having a short pedigree ;] whose father is well 
known, so that when the son mentions him itt is 
sufficient for him, without his extending his line- 
age to his grandfather. (K.) [See also a verse 
below, in this paragraph.) — pees use, and 
t ju" A [concise, or] comprehensive, and pro- 
Jae story, or narration. (TA.) = (1. 4. 
Vyake and * 55s ako, Shortened ; contracted : 
and confined ; restricted ; limited ; &c. ]— es 
— —, and phái , [A woman 
whose steps are shortened, or contracted ;) likened 
to one who is shackled, whose steps are shortened, 
or contracted, by the shackles. (Fr.) — 
P A mare that is brought near [to the tent or 
dwelling], and treated generously, and not left to 
sech for pasture, because she is precious: (S, K:) 
and a mare that is kept confined. (TA.) — 
ijas, [which is extr., for by rule it should be 
without 2,] and * 5; Se, (Az, S, M, K,) and 
155, 5k, (K,) A woman confined in the house, or 
tent, not suffered to go forth: (S, M, K :) a 
woman kept behind, or within, the curtain: (TA, 
in explanation of the last of these three epithets:) 
a girl kept with care, that does not go out : (Az:) 
the pl. of 3,945 is piles] (and so, app., of 
$eos:] when you mean short in, stature, you 
say ipee [only], and the pl. is jis. (TA.) 
Kutheiyir says 


M a 2 à» eae .$ Qe 
Dess JS Cm ott rs 


. paai Dtdy sai Leg i . 
a i eroe 
? 3)! » dee ead CX > 


wow 


. De cn ule je . 


(S, M) or, as Fr relates it, E je (S) (And 
thou art the person who hath made every female 
confined within the house to be an object of love to 
me, while the females confined within the house 
know not that: I mean those confined within the 
curtained canopies: I do not mean the short in 
step : the worst of women are the short and com- 


pressed]. And a poet says 
^ e 2 ^ € ° eke 

° bees JS ign! Ue Sat! $ 
E) zg ~ 3 ea, ve 

: re eda eue V M 


[And I love, of women, every one that is 
confined within the house, that has a short pedi- 
gree, among the good]; i.e., every t 35s no, of 
whom it suffices to mention her descent from her 
father, because of his being well known. (M. ) 
Hence, in the Kur, (lv. 72,] | 9 — »- 
Piel [.Damsels having eyes whereof the white is 
intensely white and the black intensely black,} 
confined in the pavilions, (Az, Mgb,) which are 
of pearls, for their husbands; (Az ;) concealed 
by curtains: (Az, Bd:) or "confined to their 
husbands, and not raising their eycs to others : 

(Fr:) or having their eyes restricted. to their 


2535 
husbands. (Bd.) And goas 450, (TA,) or 
Jes v" Spake, (Mab,) A eie-camel retained 
[restrictively] Sor the household, that they [alone] 
may drink her milk. (Mb, TA.) — See also 


$- as 


Spas. 
las: see Spoke. 
C The art of [beuiing and] washing (Mgh) 


and whitening (M, Mgb) clothes. (M, Mgh, 
Msb.) 

$925: see ipods: and sed. 

glad. — Iles: 8ee p. 

Lees. = DEL: 8ce 3-6. mm See also 


202 
Spo. 

K»c One who beats (8) and washes (Mgb) 
and whitens (M, Msb, K) clothes; (S, M, &c.;) 
as also * Lais. (M, K.) 


rob: see pe, first signification. zm oll 


V 3 jo A woman restraining her eyes from 
looking at any but her husband. (S, K.) — 


5 Js t Contracting shade. (TA.) 


— and (sometimes, 8,) 5. without 
teshdeed, A receptacle for dates, or for dried 


dates, (S, M, Mgh, Mgb, K,) in which they are 
stored, made of mats, (S,) of reeds: (M, Mgh, 
Msb, K:) in common conventional language 
only so called as long as it contains dates: other- 
wise it is called Jej: (Mgh:) thought by IDrd 
to bə not Arabic; M ;) and he doubts respect- 
ing the authenticity of & verse iu which it is 
mentioned, ascribed to 'Alee: CA. p. ol: 


(K, art. jiS>; &c.:) the dim. is —* and 
boss. (TA.) — 1 A woman, or wife; (IAgr, 


K;) as also $6 (qd. v.]. (lAar, TA.) 


2286 


2-25 More, and most, short : 
(Mgh :) the pl. of zasi is poll, 


fem. sja : 
(S, K.) 


jess ($, M, K) and — (8, K) A neck- 
lace, or collar, or the like, syn. $538, (S, M, K,) 
resembling a ahis: (8:) so called because it 
cleaves to the 3pa5 [or base] of the neck: (M:) 


ora aii. proportioned i to the byes [or base of 
the neck]: (A, TA:) pl. pool. (S, K.) 


yc Da pakay (595 and aca paie, He wax 
content with less than he was seeking, v the 


thing. (TA.) And ve oe Le JU pakei 159) 
with kesr to the Wo, (S,) or La poke, (as in a 
copy of the M,) He was content "ith less than he 
(8$, M.) And c» Da c 

2 and Vokes, I was content with an 
inferior thing from such a one, (M.) sxx See 


also pe. 


mas i tehing: 


Jakas: see poke: mm and pod. 


@ 43 


pais oN tle Such a one came when the 
319 * 
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afternoon, or evening, nas almost drawing near 


to — (TA.) 
$ Spake: see pos. 


i ake (M, K) and 5,05 (M, TA) The wooden 
implement of the jLe3, (M, K,) with which he 
beats clothes: (M :) and the * latter, a piece of 
wood, (M, K,) of any kind; or of the jujube-tree, 


specially. (TA.) 


. act. part. n. of 2, q. v. and see M» — 
[Deficient in liberality or bounty :) one who makes 
a gift scanty, or mean. (TA.) A poct says 


as Ja e3- 


ú Sis hd 


. tke pate Was Eb u$ 
[And I said to him Thou hast been deficient in 
liberality with respect to them; app. meaning 
she-camels or the like;) i.e., thou hast not given 
of them nor given to drink from them [of their 
milkJ. (M.) 


e sos b 29» 9 uz. 

jyañe and spake: Bee peas, in five places. 
— See also imad. — pee e An ample or 
a spacious {house or mansion such as is called a] 
jlo, which is defended by walls: (M,* K,* TA:) 
or it is less than a jl» ; (M,K;) as also V5 Las ; 
and is not entered by any but the owner: (K:) 
such a part of a house is called the 5, ,aK0 of a 
gis, and the D thereof: (Useyd, TA:)-any 
apartment (40), by itself, of a Y», when the 
latter is ample, or spacious, and defended by 
walls: (Lth, TA :) a [chamber such as is called 
a] 5 — of a house: (Myh, us X p —* 


and polis. Sco an ex. voce orae. (Lth, 
a 29-7 


TA.) And $jsa&ell, (ah, ) and — . 
(Mgh, Msb,) and eg ipae, ($) The part 
which is the station of the Imám [or Khalecfch) 
in a mosque: (Lth, Mgh:) so called because 
confined [by a railing or screen]: (S:) or, accord. 
to some, àjs-oke, thus applied, is chauged from 
its original form, which is ipo, an act. part. n.: 

(Myb:) (and, as used in the present day, that 
part of a mosque which is the principal place of 
prayer, when it ts partitioned off from the rest 
of the building: and the railing, or screen, which 
surrounds the oblong monument of stone or brich 
or wood over a grave tn a mosque; sometimes en- 
closing a hind of baldachin over the monument. 
ioe — signifies The chancel of a church : 

s] And Spake and tipa A äis 


seo 


See Supplement.] 


V 
1. àó, (S, M, A, &e.,) aor. Ak, (S, M, 
Msb,) inf. n. Gas, (M, Msb,) He bored, or per- 
Jorated, a pearl, Ss M, A, K,) or a piece of 
wood. (Msb.) pire is also used as signifying 


—— o e vas [app. meaning He 
broke through the shell of the peurl so as to dis- 
close it, and extracted it.) (TA.) — Also, (M, 
A, K,) aor. and inf. n. as above, (M,) He broke 
a thing: (M:) or he broke a stone with the jake, 

v.: (A:) or he broke, brayed, crushed, or broke 
in pieces by beating, a thing; syn. à»; (K;) as 
also * Vaiss : (TA :) which latter also signifies 
he broke a thing in pieces [in any manner]. (M, 
TA.) You say also, PATET Ou (A,) or jams, 
(TA,) meaning He threw down, pulled down, 
pulled to pieces, demolished, or destroyed, with 


8-3 3^5 


violence, the wall. (A, TA.) And taiak A 
PDC (S, A) The lion breaks the limbs and bones 


3426» 2 Oro 


of his prey. (A.) And abe Se am T Lakes 
I severed his side from his buch-bone. (Sh.) — 


3 orv 


[Hence,] J aye vas, (S, M, A [in the first 
and last .2.35)) aor, as above, (M, A,) and so 
the inf. n., (M,) } He sent, or sent forth, (M, TA,) 
or impelled, (TA,) (or dispersed, (see 7,)) the 
horses, or horsemen, against them, or upon them. 
(M, TA.) — 233! vas, (JK, O, K,) aor. and 
inf. n. as above, (TA,) He pulled out (au, in 
some copies of the K e» ) the wooden pin or pey 
or sluke. (JK, O, Ķ, TA.) = dupl uas, (Zj, 
K,) aor. and inf. n. as above, (Zj,) tHe put into 
the S2qw [i.e. meal of parched barley, or gruel 
mude thereof,] something dry, or hard, such as 
sugar, or nc [i. e. sugar-candy]); (Zj, K;) as also 
* A251: (A, Sgh, K :) and Y Uáas signifies {he 
put much sugar into his Seg. (IAar.) == 
4a nas, (TA,) end at» 25.5, (S, M, 
à. 2e 
K,) ſaor. 1] inf. n. AA S, (M, TA,) I 
found pebbles, (S, M, K,) or dust, (M, K,) 
betmeen my teeth in saung the food. (S,M, h. = 


(or kind of curtained canopy or baldachin, such ' alas AÆ, aor. Va, (S, A, K,) inf. n. oA, 


as is prepared for a bride]. 


(Lh, M, K.) And | (A, TA,) The food had in it pebbles, (S,* A,* K,* 


the former word, A piece of ground which none | TA,) or dust, (K,* TA,) which got between the 


but the owner thereof is allowed to tread. (TA.) 


Spake: see gyako, 


94-9 


ye. M: see sacó. 


Ulud 


Quem and Me dial. forms of MIT and 
SARI. [qv] (OK) 


teeth of the eater: (S,* K,* TA:) from — 
[q.v.]: (S:) the verb is like as, i in this sense as well 
as in that next preceding 5 intrans. as well as 
trans.: (TA:) and t Asi signifies [in like 
manner] tt (food) had in it pebbles and dust. 
CEA ) And jaw} vos, (Aar, M,) second pers. 
Lá, (aor. aii] inf. n. vas, (M,) The flesh- 
meat had in it ads [q. v.], which got between 
the teeth of its eater, like small pebbles: (IAgr:) 


[Boox f. 


or fell upon pebbles, or dust, which one conse- 
quently gouna in the eating of i (M.) And 


bU itai was The piece of flesh-meat had 


sume dust upon it; as also 125i, (M, K.) 
An Arab of the desert, describing the effect of 


- diro - 


rains, said, EE daag IA 5i i. e. [If thou 
wert to throw down a piece of flesh-seat,] it would 
not become dusty; meaning, by reason of the 
abundance of the herbage. (M. ) You say also, 


UE UI vss, aor. vaks, inf. n. wail, The place 
had in it, or upon it, AS [or small pebbles, or 


dust]; as also tái; (M, K;) and * A A Jl. 


(K.) Aud osa va, aor. and inf. n. as in the 


next preceding instance, The Ped became oven- 
spread with dust. (M.) And X AI asis * all 
(S, M, A, K*) The bed, or M where he lay 
upon his side, was, or became, Tough to him, and 
dusty: (S, K:*) or had Gadi, or small pebbles, 
upon it: (TA :) or was, or became, uneusy to 
him; as also ade Vas: (M, TA:) or both signify 
he did not sleep : or his pid was uneasy. (TA.) 


And [hence] yay ache t all t[Grief, or anxiety, 
disquieted him]. (A, TA.) 


4: see 1, in six places; from du ud to the 


= AUI 4 adé abi ja» 
God rendered the bed, or the place where he lay 
upon his side, rough to him, and dusty: thus the 
verb is trans. as well as intrans. ($, K.*) And 


— He left the thing [consisting of, or 
overspread with,] small pebbles. (K,* TA.) 


end of the paragraph. == 


5. acs BET and ! pts ij: sce T. 


7. Gail It (a thing) broke, or became broken. 
(Msb.) Said of a wall, it signifies the saine: 
(T, Msb, TA :) or it became thrown down, pulled 
down, pulled to pieces, demolished, or destroyed, 
with violence: (A:) or it fell down: (S:) or it 
cracked, without falling down; (M, K ;) as also 
vel [from 4445); inf n. [of the former] 
rei, (IX 3) [and ss}, inf. n. Ju) 
but if it fall, you suy, vA, inf. n. —— 
says AZ: (TA:) A'Obeyd and others bow it 
a biliteral-radical word, belonging to this art. ; 
(M ;) or AZ reckons it as such; (TA;) but Aboo- 
Alec makes it a triliteral-radical, (like its syn. 
v2.) from „ák, holding its measure to be 
Jat. (M, TA.) — It became cut in pieces. 
(TA.) — [Aud hence,] Alas! giäl + His con- 
nections became sundered, or separated. (TA.) 
[See also anda!) — [And from jas! as ex- 
plained above on the authority of the S, or of the 
A, is derived the phrase] jou aul (S, M, A, 
&e.) The bird dropped down (8, M, Mgh, Msb, 
K) swiftly from the air, (Mgh,) in its flight, (S, 
Misb,) to alight (M, K, TA) upon a thing; (TA ;) 
(i. e. pounced down , darted eee or made a 
stoop ;} as also Y and Y go 5, (M, K,) 
the latter of which is formed i, permutation ; 
(M;) or only the latter of these two is used ; 
z ;) or the latter of them is the more chaste ; 


Boox I.] 


(TA ;) for the three dáds are found difficult of 
pronunciation, and therefore one of them is 


changed into yé, like as is the case in v" {for 


Ct), from —W (8, TA) and —. for 
Bi. (TA.) Yousay, Jal "^ sj! M 
The hawk [made.a stoop, or] flew down swiftly 
upon the prey, or quarry. (TA.) — Hence, 
(S,) Vaal said of a star, or an asterism, (S, A,) 
1( Jt darted down: or] it dropped down. (TA.) 
— Hence also, (TA,) Sec) vele AA {The 
horses, or horsemen, rushed, or went swiftly, upon 
them, or against them: (S,* TA:) or dispersed 
themselves, or became dispersed, against them, or 
upon them. (M, K.) 


8. az tile devirginated her; (S, M, A, 
Mgh, Mgb, K ;) namely a girl, (S, A, Mgh,) or 
a womun ; (M;) or either, i. e. before and after 
puberty; whereas ao! and lap! and W pais 
are only uscd as meaning before puberty : (Myb:) | M 
and (acl, with c, signifies the same us (acl. 
(TA.) — [Hence,) ish VAS! t He opened the 
head [or mouth] of the $9131 [or water-shin]). 
(TA.) 


e» be 
see 1, near the end. == adamas aie! 


10: 
He found his bed, ov the place where he lay upon 
his side, to be rough. (Ñ, K.) — [And hence,] 
ber altel +( ile found. grief, or anxiety, to be 
disquieting to him}. (A, TA.) 


R. Q 1. aie: see 1, first half, in four 


into — (M:) it REIN or dispersed; or 
became separated, or dispersed; (K, TA;) said 
of a company of men, in a trad. (TA.) 


vss A place in which are Ai, (M, K,) 
meaning small pebbles, or dust; M; ;) as also 
Yaad. (M, K) And a5 v», (M,) or 
*ia (alone, as though a subst.], (K,) and 1323, 
(S, K,) Land in which are pebbles: (S, M, K:) 
and land abounding with stones: (M :) or lom, or 
depressed, land, the ground of which is sand, and 
by the side of which is plain, or hard, and elevated 
land: (Lth in explanation of the „last of these 
words, and K:) pl. of the last, Abs. (Lth.) 
Also, Food in which are pebbles and dust: (TA :) 
and flesh-meat that has fallen upon pebbles, or 
dust, (M,) or upon stones, or pebbles, (TA,) which 
one consequently finds in eating it: (M,TA:) and 
anything Aaving dust in it, or upon tt; as food, 
or a garment, &c.: (M, TA:) and (in like 
manner] tii, (S,) or * LASS, (K,) but when 
ap lied toa place, the author of the K writes it 
yaad, (TA,) food containing pebbles, (S, K,) or 
dust, (K,) getting between the teeth of the eater. 


(S, X.) mms See also ALS, in two places. 
P] ae 


43: see i5, in four places. = Also, of a 
star, or an asterism, H.q. ty [bere signifying The 
dawn-setting thereof; for it is] from wai! said of 
a star, or asterism. (TA.) So in the saying 


(TA) gael ai "^ Gl T[We came at the dawn- 


— 
setting of the — meaning the Pleiades). 


(A,* TA.) And n AL, ae t[ We 
rained upon, or we had rain ‘at, lit. by means of, 
the gom -setting of the Lion]. (A, TA.) = See 


also oats; in three places. == And see ai. 


mere 


is, (M, K,) or Y Lab, (A,) t[.Decirgination]; 
a subst. from AS in the former of the two 
Benses assigned to it above. (M, K.) You say, 
-— a EFC m" W5 LS [That was on 
the occasion of her devirgination, on the night of 
her being conducted to her husband). (A, TA.) 
== Also the former, (S, M, Msb,) or Y latter, (A, 
Mgh,) or both, (K,) t The virginity, or maiden- 
head, (S, M, Mgh, Msb, K,) of a girl, ($, Mgh, 
K,) or of a oma, (M,) or of both. (Mgb.) 


You say, s él, (Lh, M,) and nii i, 
(A, Mgh,) tHe took her virginity, (Lb, M, 


Mgh.) zz See also — zz And see vas. 


vasi A thing broken, brayed, crushed, or 
broken in pieces by beating : (TA :) pebbles broken 
in pieces and crushed: (TA:) or, as also viši, 
pebbles broken into small pieces: (K:) or small 
pebbles broken in pieces: (A:) or, accord. to 
some, the former is pl. [or rather a quasi-pl. n.] 
of the latter: (TA :) or both signify pebbles, and 
dust : (TA :) or the former signifies small pebbles ; 
(S, M; i) as also * a5, (S, K,) and t 5s, (K,) 
and t vanas, accord. to I Aar, as is said by, IAth 
aud Syh and the author of the L, not TAS, as 
is said in the K, for this signifies large pebbles, 
accord. to [Aar, as is said by the three authors 
mentioned above as citing him, and the author of 
the K has erred in assigning this last meaning to 

P 3. 

T (TA:) or * a5 signifies pebbles; and 
t ssa i is a pl. [or rather a quasi-pl. n.) thereof: 
(AHeyth, L:) and Gaal also signifies dust that 
overspreads a bed. (M, K.) You say, TE 
Helab v adit, and VASi1, Beware thou of 
the ne and dust in thy food. (TA.) == See 


also m 


"n d. o 
wai: see ,à5, in two places. 

© uz 9e. a 
wanes: sce , in three places. — Also, 


tSmall pieces of food; us being likened to small 
pebbles. (Kt.) 


3 The sound of the breaking of bones. 
(S.) — [See also R. Q. 1., of which it is the 
inf. n.] 


i. 
vaio An instrument with which stones are 


broken, (JK, A, TA,) resembling a 2393, q. v. 
(JK.) 


Ld 


Las 


1, LA) 3.25, (K,) or Aja iab, aor. =, 
inf. n. Gi, (AZ,S, O, K,) The water-skin became 
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(AZ, 8, O.) — And oe said of a garment, (S, 
O, TA,) or of a rope, (k, TA,) It hecame old 
and worn out, and dissundered, (K, TA,) and 
rotten, (S,* O,” TA,) when said of a garment, 
(S, O,) from being long moist aid folded : (S, O, 
TA :) or, said of a rope, tt broke ia pieces in con- 
sequence of its having been long buried in the earth. 
(K, TA.) — And (yx as, (K, TA,) aor. 
and inf. n. as above, (TA,) The eye became red, 
and flaccid in its inner angle, and in an unsound, 
or a corrupt, state, US TA,) ulcerated, or sore. 
(TA.) You suy fáta$ 52e. (TA.) And Ae 
tilas ané (S, O, TA) meaning Zn his eye is un- 
soundness, or corruptness [&c.]. (S, O.) — And 


—, inf. n. (K, TA) and 325 or $i Las, 
(accord. to different copies of the K,) in the L the 
latter of these, and ? Sas also, (TA,) Iis cm 
[or yrounds of pretension to respect or honour] 
mere unsound, (K, TA,) and faulty. (TA.) = 

és, (El-U mawee, S, O, K,) aor. +, iuf. n. tues, 
(Ei. -Umawee, $, O, [and the same is indicated in 
the K,]) He ate (El-Umawee, §, O, K) a thing; 
said ofa man. (El-Umawee, S, O.) 


4. clas} He gave him to cat; (S$, O, K;) 
namely, a man: (S, O:) some say that it is with 
3: (TA in this art.:) but Sh says that it is with 
ó, after mentioning ead! as transmitted from 
A’Obeyd from As (TA in art. Lad.) 


+ J3 ard è 


5. oom; WI p NE They accounted his 
grounds of pretension to respect or honour. [too] 
lom [for them to marry him], or [too] mean, 
(Ibn-Buzurj, K, TA,) and [tvo] faulty. (1bn- 


Buzurj, TA.) — See also Ci. 


. £ - € 
(523 part. n. of ^23; and its fem, with à: 
see 1, in three places. 


BLAS: see the following paragraph. 


kes 
Let ans wu see 1. — One says also, e » 
s os on 


dled poy! —E ws i. e. [There is not] any disgrace 
{to be imputed to thee iny: or in Steps of, this 
affair). ($, O.) And ELAS —— C (8, 0, k) 
and t šu (K) [Zn his grounds of pretension to 
respect or honour is] faultiness, (S, O, K,) and 
unsoundness. (K.) And ies us? c» (S, O, TA) 
He married in a disparaging manner, (TA.) 
weed 
l. A, (S, M, As &c.,) aor. >, (M, Mgh, 


Mgb, K,) inf. n. — (M, Mgh, O, Msb,) He 
cut it, or cut it off; ($, M, A, Mgh, O, Msb, K;) 
as also * axaz3!1; (M, Msb, K;) and * 4425; 
(M, K;) [or this last is used in an intensive 
sense, or in relation to a number of objects:] you 


say, m v [He cut off the branch]; and 
ju uU Úa — [He cut af a branch 


rotten, and fell in yieces, (AZ, S, O, K, TA,) as | from a tree]; and js JI oui Jeu v ras [He 


is the case when it has been folded while damp. 


z 


(TA.) You say f*p2ó 0, (TA) and Vikas ijs. 


cut off the redundant portions of the branches of 
the trees], inf. n. — (A.) == See also 8, in 
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two places. ams And 4453, (S, O, K, JM,) aor. 
in this case 4, (JM,) inf. n. ««à5, (S, TA,) He 
struch him, or beat him, (i.e. a man, K,) with a 
weed, (S, O, K, JM,) i.e. a rod, or stick, or 
the like. (TA.) 


2: see the preceding paragraph, in two places. 
— [Hence,] 2591 A23, (S, M,) inf. n. ead, 
(S,) He cut (8, M) the branches, (S,) or some of the 
branches, (M,) of the grape-vine, [i. e. he pruned 
it,] in the days of the t [or spring]. (S, M.) 
sms And — A, (M, O, K,) inf. n. as 
above; (O, K;) Zhe sun extended its rays, or 
beams, (M, O, K,) like YGA [or rods); (M;) 
as also 4247: (M, O, K:) used by a rájiz in 
describing the sun when it had risen appearing 
like a shield, without rays, or beams. (IAar, M.) 


4. I cwi! (M, K,* TA) The land pro- 
duced, (M, TA,) or produced abundantly, (K, 
(but SM states that he had not found it thus 
expl. in any lexicon except the K,]) the plant 
called as which is eaten when freshly cut. (M, 


K, TA.) 
6: 


see 7: — and sce also 2. 


T. ~it It was, or became, cut, or cut off; 
(S, M, O, Mgb, K ;) and so * 5X5 (but app. 
in an intensive sense or said of a number of 
things]. (M, K.) — And [hence] t He became 
cut off, or separated, from his companions. (A.) 
— And, said of a star, t It darted donn (TA) 
from its place. (S, A, O.) Dhu-r-Rummeh says, 
(S, A, O,) describing a wild bull (i. e. a bovine 
antelope], (O,) 


LÀ 292 33b, 
* dike p Ec aj ues * 
: Naan JU o gi apa : 


{As though he were a star launched forth in the 
darkness of night, darting down after an evil 
demon). (S, A, O.) 


8: sce 1, in two places. You say, aac, 
meaning I cut it off from the thing. (S, 0.) 
— And [hence] one says, led ox ay o 
Pe Mt A) meaning AST and — 
[i. e. Such a one was talking to us, and Zeyd 
came, and broke off his talk, and turned it to 
what was wheily different in subject, or to what 
had but little connection mith the subject of the 
former discourse: an ex. of a common conven- 
tional usage of «231, mentioned in rhetorical 
treatiscs &c.; as when a poet breaks off his we 
to enter upon the main subject of his ode}. (A.) 
— And UIe extemporized, or uttered 
without having prepared it, (S, M, A, O,) speech, 
(S, A, O,) or a narrative, and poetry, or verses. 
(M.) — And Life rode (S, A, K) a beast, (S,) 
or a she-camel, (A,) before it, or she, was trained, 
or broken-in; (8$, A, K;) and (S, K) so * 55, (S, 
O, K,)aor.-. (K.) Aud (TA) t He took from 
the camels, and trained, one in an untrained 
state; (M, K;) as also 1.85. (TA.) And 
+ He rode a young camel for a night, before it 


weet) 
mas trained, (TA.) — And 4231 + He tasked 
him to do a deed, or work, before he was able to 
do it well. (M.) — And {He slaughtered him, 


namely, a camel, in a state of freedom from dis- 
ease and in a fat and youthful condition. (A.) 


uc Such as are cut, and eaten in their fresh 
state, of plants, (M, Msb, K,) of any kind; as 
is suid in the Bari’; (Mab;) a pl. [or rather coll. 
gen. n.) of which the sing. [or n. un.] is EE 
(K:) or it signifies, (S, O, Msb,) or signifies 
also, (K,) (a species of trefoil, or clover; i. e.] 
i.q. ib, (S, O, Msb,) which is the same as 


^ 


iind, (Msb,) or 5, (which is also the same,] 
(K) the name by which the people of Mekkeh 
call Š$, (Fr, TA,) and (K) called in Pers. (S, 
0) e, ($, Mgh, K,) or c; (05) as 
also * 4.25 ; ($; ) or this is the sing. [or rather 
n. un.) of Smas, which signifies vasta (pl. of 
iaia]; (M;) called L5 because it is cut. 
(Mgh. ^ — And Any tree of which the branches 
grow long and lank: (K,* TA:) LL in EA s 
is a mistranscription for LE. (TA.) — 
Certain trees from which bors are made; (Em 
Nadr, O, K;) said to be of the kind called e 
(O.) AHn says that «—a5 [accord. to the L and 
TA app. — but accord. to a copy of the M 
t £33, which I think a mistranscription,] is the 
name of Certain trees of the plains, or soft tracts, 
growing among collections of [other] trees; having 
leaves like those of the pear-tree, except that they 
are thinner, and more soft; and as trees [in 
general] resembling pear-trees: the camels feed 
upon tts leaves and the extremities of its branches; 
but when the camel has become satiated therewith, he 
Sorsahes it for a time, for it sets his teeth on edge, 
and irritates his chest, and occasions him cous gh. 
(M, L, TA.) And 12 [as n. un. of was] | 
signifies A tree e from which arrows are made: one i 
says — d [An arrow made from the species 
of tree called « 3]; une as one says goa &e. 
(ISh, TA. [See also ias below.]) — It is also 
a name applied to Portions that one has cut from 
branches to make thereof arrows or bows. (O, 


* 2 
K.*) — See also „ai. 


MT see the next preceding paragraph. 
FEN : see — in three places. — Also i. q. 


— (K, TA) as meaning The bow thus called: 
(TA:) see the latter word: or an arrow-shaft 
from a tree of the species called e , whereof (ate 
[for which the CK has 4,3]) an arrow [in the 
complete state] is made : pl. 245. (M, K. 
[In the TA, the pl. is said to be SU, with 
fet-h and sukoon ; but this, as pl. of a subst. of 
the class of ii, is anomalous. }) 


Lá A portion of a herd of camels; and of a 
flock, or herd, of sheep or goats. (O, K.) == 
And Such as is slender, and light, or active; as 
an epithet applied to & she-camel, and in like 
manner to a man. (O, K.*) 


(Boox I. 


e, as an epithet applied to a branch, i. q. 
li. e. Cut off). (M voce (5, and 
Msb.*) — And [as a subst., A rod, stick, wand, 
branch, twig, switch, shoot, or stalk;] a ¿pak [i.e. 
branch from the stem or from another branch, of a 
tree), (S, M,O, Mab, K,) (and particularly] that is 
cut off : (M, Mab :) pl. SGAS (S, M, O, Meb, K) 
and (933 (M, O, Msb, K, but this is less ap- 
proved, TA) and D$, and ¥ 35 isa quasi-pl. n. 
(M, TA.) (Hence] one says, weal 5j AL 
t[lit. Me became possessor of the burdeh and the 
rod], meaning ALL [i. e. ke became a suc- 
cessor]. (A.) — And A bow made of a rod, or 
branch, (AHn, M, K) in tts complete state: 
(AHn, M :) or one made of a rod, or branch, not 
split: (M, K:) also called 4.25. (TA.) — 
And +The quill of a feather. (TA voce Csin.) 
— And [The virga, nervus, or yard, (AHAt, 
T, K, TÀ,) of a bull, (AHát, TA,) or of a man, 
and of an animal other than man, (T, TA,) or of 
an ass, &c. (S,* TA.) — And + A slender arrow: 
pl. A. (Gn TA. )— And tA slender sword; 
contr. of — pl. 25 and ed t (IAth, 
TA :) or [slender as an epithet applied to a sword ; 
(M, A, K;*) likened to the (4.25 of the tree. 
(A.) — Sce also Jaú. == Also [A she-camel 
that has not been trained, or brohen-in : (S,K:) or 
that has been ridden (A, M) before she has been 
trained, (A,) or before she has been rendered 
gentle: (M.:) or that has not acquired expertness 
in being trained: and applied also to the male. 
(M.) 


— Be se, 


— ia, (S, M,* A, O,) and we, (A,) 
What falls in consecutive portions, of the exire- 
mities of the branches of trees, when they are 
lopped, or pruned, (S, M,* A,* Q9) and of a 
i grape-vine : (A:) or you say UCET meaning 
what is [or are] cut off, of a thing. (M, K.) 


D. see 65. — Also One whose habitual 


work or occupation is that of cutting (app. in a 


(Ham p. 490.) 


general sense]. 


Sigs A certain plant. (Kr, M.) 


Subs : sec L6. — One says also, vs v. le 
S055 There is not in my mouth a tooth that rill 
cut a thing so as to separate one half of it from 
the other half. (TA.) — And åg Jey 1A 
man who afte exercises the faculty of deciding 
affairs; Gye puss; ; S, M, A, K;) possessing 
ability to execute, or perform, them. (S, A.) 


Lae and Ya ($, M, Meb, K) and tss 
and Yå and tois, (M, K,) as epithets 
applied to a sword, Very sharp, or sharply-cutting : 
(S, M, Msb, K:) or the first signifies [simply] 
cutting, or sharp: (O:) [and the last but one is 
doubly intensive, signifying very Marpiystuliig, ] 
the pl. (of the first, O) is i5 (S, O) and [of 
the second] — (8.) 


Boox I.] 


wv — h5 


— and t DU, i i. qs Je [as meaning A Åi; also, [contr. to the general rule,] (Mgb,) 


reaping-hook and also a pruning-hook]. (0, K^ 
— For the former, see also 26. 


24. A place in which grows [the species of 
trefoil, or clover, called] as, (T, S, M,* 0,° 
K,*) i. A2 AS K) ab, which is called in Pers. 
(S) AM: (S, K; and the like is said in the 


M:) pl. As, and by poetic license es. 
(O.) And A place in which grow the trees called 
Ut from which bows are made. (K.) 


Dk. One mhose craft, or occupation, is that 
of cutting [app. herbage dc.). (Ham p. 490.) — 
See also a. em: And Land that produces 
(M, K) abundantl; ly (K) the herbage called — 
which is eaten when freshly cut, (M,* K, TA,) 
i. e. [the species of trefoil, or clover, called] aios. 
(TA). 


Sun [pass. part. n. of 1, q. v.; and see 
T. 


——— A certain metre of verse, (M, 9) 
the thirteenth, (O,) consisting y os SIH, 


r soe 


(M, O,) twice; (M;) originally iain — 
80 called as though it were the er^ with a foot, 


namely, Carine, cut of. (O.) — Jai ap- 
plied to verse, or poetry, and a writing, means 


tExtemporized. ($, O.) — And (,5 Le io 
sé means {Untrained in a work; (A;) or 


tasked to do it before he can do it well. (IDrd, S.) 
© cee i 
: see its verb, T. 
eS 
T" 
wes 


See Supplement. ] 
45 
» 8. 3. 

1. ab3, nor. *, (9, M,) inf. n. B3, (M, K,) Hecut 
it,in a general sense: (M, K: ) or he cut it, meaning 
a hard thing, such as a din [or box], (Lth, M, 
K,) and the like, (M,) in a good form, or fashion, 


like as a man cuts a reed upon a bone; (Lth;) 
and Vos, also, (inf. n. of alls] signifies the 
cutting a die, (K, TA,) and making it even: 

(TA:) or abi signifies he cut it breadthwise, 
across, or crosswise; (S, M, O, K; ) he so sepa- 
.rated it; (Kh, S;) opposed to oa3, (8, TA,) 
which signifies he cut it in halves lengthwise, 
like as one cuts a strap or thong: (TA:) and 
y j] signifies the same. (M, K.*) You say, 
peti b, (S$, Msb,) aor. as above, (K,) and so 
the inf. n., (Mgb,) He nibbed the reed for writing; 
cut off its head — — across, or crosswise. 
(8,° Mgb.) And TN jit Us. És The Jar- 
rier pared, and made even, the hoof of the beast 
of carriage. (TA.) am a231 bhó, (S, M, K,) 
with the reduplication made manifest, ($, M,) 
and bi, aor. indy, (M, Mgb, K,) and, of the latter, 


inf. n., of the former, i. (M, TA,) which is 
extr., (M,) and of ^c latter, (M, TA,) £45 and 
Sus, (M, K,) The hair was, or became, 
(frizzled, or] very crisp, very curly, or much 
twisted, and contracted: (S,* Msb:) or like that 
of the ot: (Msb:) or crisp, curly, or twisted, 
and contracted, and sent. (M, K.) == pant B5, 
(S, M, Msb, K,) aor. bu, (S, K,) with kesr, (S, 
TA,) or ELM, Msb the verb being co-ordinate 
f JE, [contr. to the pener! rule,] (Msb) inf. n. 
Š (s, M, Msb, K) and b,b; (M, K;) es also 
bó, with damm; (Fr, K;) The price was, or 
became, dear, (S, M, Msb, K,) and high : (Msb:) 


Sh thought this explanation to be wrong, and the 
meaning to be the price flagged; but Az says, 


9 ge 


that i in this he was mistaken. (TA.) — abl b3 
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upon the lb, and making A to govern a gen. 
case [as it does virtually in the preceding in- 
stances]; and the Bagrees say, that this is the 


ee 4 925 


Hehe mode, as moaning the like of Mj me 


pn and 44; Mj o: (K:) or some say bi, 
with jezm ; and some say ¥ bó, making it inded. 
with damm for its termination ; each governing 
what follows it in the gen. case. (M.) — It is 
also a verbal noun, signifying itt (Zt suffices, 
or will suffice; or it is, or will be, sufficient] ; and 
when this is the case, you say, uri, (Mughnee, 


K,) like as you say, — (It suffices me, 
or will suffice me}; (Mughnee;) or iS (which 
means, emphatically, it suffices me], accord. to 
the Koofees; (Lth;) which is also allowable 
when 43 is equivalent to Gane [as we have ob- 
served above]: (Mughnee:) and you say also, 


FX God made the price to be, or become, dear. áb, meaning ÍLáó [emphatically It suffices 


(Fr. TA.) 
2: see 1, first sentence. 


7. bat quasi-pass. of alas as explained in the 
first sentence of this art.; 7t was, or became, cut ; 
'|&c.; and so *z3i.. (M, TA.) 


8: sce 1, first sentence: and see also 7. 


cre 


R. Q. 1. ie obi’ The sky let fall rain, 
(AZ, S, M,) or hail, (M,) such as is termed 
babs : (AZ, 8, M:) or the shy rained. (K.) 


ài signifying — [explained in exs. here 
following,] (Lth, $, M, Msb, Mughnee, K,) i. e., 
(S,) denoting the being satisfied, or content, (Sb, 
S, M, Msb,) with a thing, (Msb,) is thus written, 
with fet-h to the 3, and with the b quiescent, 
(Sb, S, M, Mgb,* Mughnee,) like ce; (K;) 
and also, (Sb, M, K,) sometimes, (Sb, M,) 
t 5, (Sb, M, K,) with tenween, mejroor ; (K ;) 


aid * bs [distinguished from ub in the next 
sentence]; (Sb, M, K;) but the term ** mejroor ” 

is here used contr. to the rules of grammar, as it 
denotes that L5 is decl, whereas it is not. 
(MF.) It is used as a piefited noun: you say, 
PUT te sibs Thy sufficiency [meaning suffi- 
cient for thee] is this thing ; syn, AL; (Lth, 
S, Mughnee;*) and like it is 33: (Lth :) and you 
also say, using it asa prefixed n. TE My sufi- 
ciency ; syn. — (Lth, S,* Mughnee ;) like 
ois; introducing cy, (Lth, S, TA,) as in 
* and oe and oe, contr. to rule, for the 
reason which has been explained in treating of 
J, (S, TA,) to preserve the original quiescence 
of the b; (Mughnee;) and ui (S, Msb, 


Mughnee ;) and tiá; ($;) and * bibs, ($, M, 
K,) like AUñ, (S, K,) indecl.; 
ing y: (85, M, Msb, Tignes, K:) and, as 


is said in the Moo’ab, wa} ain we b5 The sufi- 
ciency of ‘Abd-Allah is a "dirhem ; [and the like 
is said by Lth and in the Mughnee ;] pausing 


(M ;) as signify- 


thee]: and shi, meaning pis (emphatically 


| Ze suffices me]: (K:) so in the copies of the K ; 


[in the CK, erroneously, cs] but [it seems 


that it should be sb; for] it is said in the 
Mughnee and its Expositions, that in this last 
case the addition of He s is indispensable : 
(MF:) and some say, ub? abt pees E (A 
dirhem suffices, or will suffice, "Abd-Allah (in 
the CK, erroncously, & 5); making it to 
govern the accus. case [us it does virtually 
in preceding instances] : and some add yy, 
saying ye an A vob [meaning the 
same]: (Lth, K: :) [hence,] some say, that (l3 
in] nbs is a word originally thus formed nu 


out any augmentation, like — in] — 
(M5) [but J says,] if the gy in s: belonged to 
the root of the word, they had said ABS, which 
is not known. (S.) — Itis also syn. with — in 
the phrase bi ial $4 3 abi U [I have not 
seen him, or it, save once, and that was a thing 
sufficient or that was enough]: (S, Msb:*) or, as 
Bí in BB isa verbal 
noun, meaning abstain thou [from further ques- 
tioning, or the like], as though it were the com- 
plement of a condition suppressed [such as ‘‘the 
case being so”): or, as is said in the Mesáil of 
Ibn-Es-Seed, the «5 is properly prefixed because 
the meaning is and I was satisfied, or content, 
therewith ; so that the & is a conjunction : (from 
a niil: note in a copy of the Mughnee :) [it 
therefore virtually signifies and no more; or 
only; and thus it may often be rendered: and 
this explains what here follows: :] when bó is 
used to denote paucity, (M, K,) which is said by 
El-Hareeree, in the Durrah, to be only i in nega- 
tive phrases, (MF,) it is [written bó ,] with jezm, 
(M, E) and without teshdecd: (M :) you say, 
£3 15a 3! Ísis Ú [which may be rendered Thou 
hast not save this only]: but when it is followed 
by a — t, it is with kesr; [asin the say- 


ing,) 232! bi Ida E Ll ú [virtually mean- 


is said in the Mutowwel, 
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ing I knew not, or, emphatically, know not, save 
this only, to-day] : (K:) and alao, E) when 
thus using it, (M,) you say, b5 * 3 al 
ss & [likewise virtually meaning He has not 
save ten only, O young man}, without teshdeed, 
and with jezm; and * 15, with teshdeed aad 
khafd; (Lh, M, K;) the kesreh of the latter, in in 
a case of this kind, being to distinguish he de 


which denotes [paucity of] number from i, 


which denotes time. (Lth.) == See also E, 


first sentence. 


E: 


à. 
: see da5. 


b- à. 
: Bee daš : =s and see also l5. 


t 


: see i. 
: see BŚ. 
: sce bó. 
: see D$. 


is is an adv. noun, (Mughnee,) [generally] 
denoting time, (S, M, Mughnee,) or past time, 
(Msb, K,) used to include all past time; (Lth, 
Mughnee ;) as also * i, (S, M, Mughnee, K,) 
the former vowel being assimilated to the latter ; 
(S, Mughnee;) and ¥ a, (S, M, Mughnee, K,) 
and "43; (S, Mughnee, K ;) and some say 
* L5, (8, Mughnee,) whence L3 is formed, by 
making its termination similar to that of the pri- 


EGE 


EE 


mary form bó, to show its origin; (S, M;) or 
this would be better than LI (M;) and * b5, 
(S, M, Mughnee,*) like 54, which is rare: (S, 
M:) of all these, the first is the most chaste: 
(Mughnee:) when time is meant by it, it is 
always with refg, without tenween: (K :) or one 
says also tA, (M, Mughnee, K,) with kesr and 
teshdeed to the b, (M, K,) accord. to IAsgr; 
(M;) and ¥ bs, with fet-h and teshdeed to the 
b; (M,* K;) as well as with damm to the b 
without teshdeed. (K (in some copies of which 
is here added, ‘and with refg to the Je;" to 
which is further added in the CK, “ without 
teshdeed :'" but I find two copies without any 
addition of this redundant kind: for by ** refg”’ is 
here meant, as in a former instance, “damm ;" 
though improperly, as the word is indecl.]) You 
say, DC n; Ú &c. {I have not seen him, or it, 
erer, or hitherto]; (S, M, K;) and É; 2 G 
{I hare not done it ever, or hitherto]; (Msb, 
Mughnee;) i.e., in the time that is past; (Msb, 
XK;) or in what has been cut off of my life; 
(Mughnee, K;) its derivation being from OC 
meaning “ I cut ;" for the past is cut off from the 
present and the future; and it is indecl. because 
it implies the meaning of be Jnd "VL ; its mean- 
ing being o» yl La ra Js [since my being 
created until non] ; and with a vowel for its ter- 
mination to prevent the occurrence of two quies- 
cent letters together; (Mughnee;) and it is with 


ne 
refg [meaning damm for its termination] because 
it is like Js and (Lth : :) accord. to Ks, 
(8,) DE is a contraction of LÉS: (S, M:) Sb 
says, that it denotes iy ; 


it signifies abstain thou from further questioning, 
or the like; for El-Hareeree says, in the Durrah, 


(app. meaning that 


that B5 and 45 both signify the same as uis] 
and that it is indecl, with damm for its termi- 
“ation, like cum. (M.) You say also, Lis 0 
bi 5. LS Ma [app. meaning I have not done na 
alone, nor ever]: (K, TA: [in the CK bs Yy bó 

but]) the former 53 is with jezm to the b, and 
the latter is with teshdeed and damm to the b. 
(TA.) And GES As tae le Jf C 
(fe, or it, has not ceased to be after this manner 
during all past time, O young man] ; with damm 
to the 5, and with teshdeed. (Lh, M.) It is 
used only in negative phrases , relating to past 
time; tbe saying of the vulgar bi auii *) [mean- 
ing I will not do it ever] being incorrect; (Mugh- 
nee, K; (in the CK 43)) for with respect to the 
future you say st (TA) [or 12i] : or it is 
mostly so used, accord. to Ibn-Málik: (MF :) 


but it occurs after an affirmative phrase in places 
in El-Bukháree, (K,) in his Saheeh ; (TA ;) for 


2 esta oe 


ex., £3 Meo Po deb [The longest prayer 
which I have prayed. svir]: and in the Sunan of 
Aboo-Dawood; ECC Loy [He performed the 
bes three times ever): and Ibn-Málik asserts it 
to be right, and says that it is one of the things 
which have been unperceived by many of the 
grammarians: (K:) El-Karmánee, however, in- 
terprets these instances as though they were 
negative, (TA.) 


"^ 


£3; see £5, near the end of the paragraph : 


2 £ 
= and see also da3, in the first sentence. 
as 
h5 : see $5, in two places. 


P$ Jaś, and Y 11$, (M, Msb, K,) and * Bhó, 
(TA,) Crisp, curly, or twisted and contracted, 
and short, hair: (M, K:) or hair that ts 
very crisp, very curly, or much twisted and 
contracted: or, accord. to the T, G65 means 


hair of. the Ce: (Msb:) or you say, 


Vis 2 JA, meaning very crisp, very curly, or 
much twisted and contracted. (S. )— bi Je» 


Gre 


and Y lbs, (Msb,) or S bi J=; and ¥ ibs 
pi, (S, M, K,) A man whose hair is crisp, 
c or twisted and contracted, and short: (M, 
K:) or whose hair is very crisp, very curly, or 
much twisted and contracted; (S,* Msb;) as also 
* bibs: (K: accord. to some copies; but 
accord. to other copies, as a pl. in this sense: 
[the reading of the latter is more probably cor- 
rect, and is that of the TA :]) or beautifully 
crisp or curly or — and contracted : m :) 
the Bl [of 5i is busi {a pl. of pauc.) and Sabi |C 


see 


and bus, and [of * E55] Czas M5 K:) the 


re 


epithet applied to a woman is iiS, and Vhs 


3. 
without 3. (M, Mab.) zzx See also Y bó. 


[Boox I. 


i A slice cut off (ai aS AS), of a melon or other 
thing. (A, TA.) — 14A "portion, share, or lot, 
(M, A, Meb,K,) of gifts, (A, TA,) &. (TA.) 
Hence the saying in the Kur, (xxxviii. 15,) 


-êr 


att og J3 hs Ww Jat 5 t[0 our Lord, 
hasten to us our portion before the day of reckon- 
ing]: accord. to some, our portion of punish- 
ment: but accord. to Sa'eed Ibn-Jubeyr, it 
means, of Paradise. (TA.)—— tA writing; 
(Fr, S, Msb;) (such as that of a man's works;] 
and hence, accord. to Fr, the words of the Kur 
cited above; those words being said in derision : 
(TA :) or a writing of reckoning: (M, K:) ora 
nritten obligation: (M:) or it signifies also a 
written obligation binding one to give a gift or 
present; (S, K, TA ;) and hence the saying in 
the Kur cited above: (S:) pl b4bó: (S, M, 
Msb, K:) which Az explains as meaning gifts, 
aud stipends; so called because they were issued 
written in the form of notes and statemeuts of 
obligation upon cut pieces of paper or the like. 


(TA.) — t An hour, or a portion, (Aæc C,) of the 
es - 3 ee 

night. (M, K.) You say JAI Cpe b3 | pce 
t[An hour, or a portion, of the night passed]. 
(Th, M.) zz A male cat: (8, M, Msb, K :) the 
female is called &b3: (Lih, S, M, Mgb:) Kr 
disallowed this latter; and IDrd says, I do not 
think it to be genuine Arabic; (M;) but to this 
it is objected that it occurs in traditions: (MF:) 
the pl. is DUS (S, M, Msb, K) and bb, (M, 
K,) or bis. (Meb.) 

bi. m throughout. 

£45 : see i. 


ils (A mode, or manner, of cutting 4 thing, 
such as the extremity of the nib of a writing- 
reed] : 
paragraph). 


see an ex. voce y~ (near the end of the 


i a see LS. 
un 
. v -P 
BLM: see h3. 

bus A býi [q. v.] who makes [the small 
boxes of wood or the like called) jam [pl. of 
ie]. (S, O, K.) [See 1, first sentence.] 


Libs Small rain; (M, K;) resembling RO 
(q. v.): (M:) or the smallest of rain; the next 
above which is termed i$; ; the next above this, 
cb; [but see this last term;] the next above 


this, EH ; and the next above this, E: (AZ, 
S :) or rain falling continuously, in large drops : 
(Lth, K:) or hail: (K:) or small hail, (M, O, 
K,) which is imagined to be hail or rain. (O.) 


bu jaw A dear price; as also Ý bbi, (M, 
a. A 
K,) and * 15, (K,) and thts. (1Agr, K-) 


Boox I.] 

-20 e Hurt g . 
You say, —8 dó Lol Gaja We arrived at ac 
land of dear prices. (8, TA.) | 


9 2  $. 
dhbt: see bi. 


fi [in the CK erroneously Ei] The place 
of ending of the extremities of the ribs of a horse: 
(M, K:) or the extremity of the rib, projecting 
over the belly: (K in art. CA 5 :) or the place 
of ending of the ribs of a horse: (TA:) DÛ [is the | 
pl, signifying, as explained in the S, in art. | 
veu, the extremities of the ribs, projecting over 
the belly : or it] signifies the two extremities of 
the belly of a horse, whereof one is at the 
sternum (Vai), and the other at the pubes. 
(En-Nadr.) 





ibi. The thing upon which the reed for writ- 
ing ts nibbed; (S;) [generally made of bone or 
tvory ;] a small bone upon which the writer nibs 
his reeds for writing; (K;) a small bone which 
is found with the sellers of paper, upon which | 
they cut the extremities of the reeds for writing. | 
(Lth.) | 

bh: 

FORTE TR fo A shy letting fall rain such as is 
called bih3. (AZ,S.) 





see le, 
i 
! 


webs 

1 65, (K, TA,) aor. -, inf. n. b, (ra, | 
He collected a thing, brought it, gathered it, or | 
drew it, together: (K, TA:) this is the primary 
signification. (O.) — [Hence] one says, —~b3 
ae KV i.e. (The wild ass) collected [his | 
herd of wild she-asses). (A: there distinguished | 
as tropical.) — And 2531 C5, [77431 being | 
app. understood,] and Y 31, +The people, or | 
party, assembled themselves together, or congre- | 
gated, (O, K, TA,) and were guests, and mixed | 
together. (TA.) — And «3, (A, K,) aor. -, | 
inf. n. 3 and 54$; (K, TA;) and tis, 
(K,) inf. n. IA; (TA;) He contracted the 
part between his eyes; (A, K;) and grinned, or 
displayed his teeth, frowning, or contracting his 
face, and looking sternly, austerely, or morosely ; 
(K, TA;) by reason of drink, &c.: (TA:) or 
acies ei bs, (S, O, Msb,) aor. -, inf. n. Lb, 
(Mgb,) he contracted the part between his eyes: 
(S, O, Mgb:) and aye-5 "03, inf. n. ME 
he contracted his face; (S, O ;) or did so much. 
(So accord. to a copy of the $.) — And Cb5 


+541, (S, A, O, Msb, K,) aor. -, inf. n. L É$ 


~ 


S, 
(Msb,) He mixed the wine, or beverage; (S, A, 
O, Mab, K;) as also * alil; (8, O, K;) and 
14,53, (O, K, TA,) inf. n. Spd. (TA.) — 
And sby bs He filled the vessel. (K.) — 
, (K, TA,) inf. n. 155, (S, 0,) 
He inserted one of the tro loops of the [sack called) 
Wye into the other, (8$, O, K, TA,) on the oc- 
casion of making up a load, (TA,) then bent it 
(S, O, K*) again, (S, O,) [this time, app., back 
and down,) and put them together [in order, it 
Bk. I. 


3 — Obs 


seems, to insert a stick, so that the middle of one 
loop should be above the stick and the middle of 
the other should be beneath it]: (K, TA:) when 
he does not bend the loop, [app. meaning through 


the other and then a second time as described | 
above,] the action is termed su. (S,O. [See | 


gett GL, in art. oxi.) == ud signifies 
also He angered him ; (Ó, K;) aor. as above 
[and so, app., the inf. n.]. (O.) zm And also, 
(K, TA,) aor. -, (TA,) inf. n. 265, (S, O,) He 
cut it, or cut it off: (S, O, K:) but in this 
instance the b is substituted for &. (O.) 


2: see above, in three places. 


4: see the first paragraph, in two places. 


D: see the next paragraph, in two places. 


A (8, A, O, Mgb, K) and 1.85 and f Ls 
(S, A, O, K, but some reject the second'and third 
of these, TA) and * L5 (A, K) and * 23, (so 
in some copies of the K,) or tiii, (go in other 
copies of the K, and thus accord. to the TA, as 
on the authority of Th,) The azis, or pivot, (T, 
A, Mab, K,) of iron, (A, K,) of a mill; (T, 8, 
A, O, Myb, K ;) the iron thing that is fixed in 
the middle of the nether stone of a mill; (Ath, 
TA) the tron in the nether stone, around which 
revolves the upper stone, of a mill: (Ham p. 54:) 
pl. puss (A, IAtb, O, TA) and b, Ed (IAth, 
TA) and 4:65. (O.) — Hence, (TA,) dit, 
(S, O, Msb, K,) and accord. to some YZ bis 
and Y adl, (MF,) 1(Tlhe pole-star : or the pole 
of the celestial sphere:] a certain star, (K,) a 
small star, (ISd, TA,) according to which the 
kibleh is constructed: (18d, K, TA :) a star 
between the soe and the 13555, around which 
the celestial sphere, or firmament, revolves, (S, O, 
TA,) small and white, and never moving from its 
place: [but it seems that nebula should be here 
substituted for star :] Aboo-'Adnán says that the 
A is a small star always in the midst of the 
Jour [stars] of vx DU, [which is evidently a 
mistake,] never quitting its place, around which 
revolve the ( caa» and the (193553: but accord. to 


Ibn-Es-Saláh El-Mohaddith, it is not a star, but | 


a ARA) [meaning a spot, or a nebula,) in the sky, 
near the coa», which latter is the [pole-) star 
whereby the kibleh is known in the northern 
countries. (TA.) — And [hence likewise, AX 
signifies also {The cause, or means, of the sub- 
sistence of a thing: and [the thing, or point, {or 
person, | upon which [or upon whom] a thing [such 


| believed to be 


| 
| places. Also An arrom-head (S, O, K) of 


2541 


the mystics, it is applied to +The hierarch of the 
saints of his generation, mho is also called Š, 
and is supposed to be pre-eminently endued with 
sanctity, and with thaumuturyic faculties, and to 
be known as the bi ta none but his agents unless 
he make himself knomn : at his death, hix place is 
filled by another.) == (S. also 
signifies A species of plant:] accord. to A Hn, 
the UO [is a species of plant that] extends upon 
the ground like ropes, and has a yellom, thorny, 
or prickly, blossom; when fit to be reaped, and 
dry, it hurts men to tread upon it ; and is round 
like a pebble: n.un. tibi (O :) [it is said in 
the K that "2b! is said to signify a certain 
plant: and the pl. is Li or La: (thus accord. 
to different copies: in my MS. copy, the former; 
and in the CK, the latter, and there said to be 
like 3yo: if the former be right, it is a coll. 
| gen. n.:)] or sb and Y 2.65 signify two species 
of plants: and the latter is said to be a certain 
herb, having a fruit, or produce, and berries 
(ae) like those of the vl [a tree that bears a 
kind of drupe]: Lh says that it (app. the „~has, 
the pronoun being masc.,) is a species of thorn, 
from which diverge three thorns, resembling a 
Jim [here meaning caltrop: the leaves of its 
stem resemble those of the (species of trefoil 
called] JÁ and à and .-Ja3 is the name of 
the fruit: and &4ls ejl (i. e., accord. to general 
analogy, * bó, like duos &c.,) signifies Land 
in which this kind of plant grows, (TA.) == See 
also i bi. 


. o *. 
3: see 5, first and second sentences. 


i, [app. an inf. n. of which the verb is not 
mentioned, (in the CK , but, as is said in 
the TA, it is à, 5,)] which is forbidden, is 
One's taking a thing (by measure or weight), and 
then taking the rest of the commodity by com- 
paring it with the former portion, without measure 
or weight. (Kr, K,* TA.) 


sot 


*,.2 $2 $5. 4 
wh5 : see pgd : =s and abs wey,i: see 


S a2 
~~b5, last sentence but one. 


— : © ^? 

see udas, first sentence, 
97 
WA 


ii: see Jhs, first sentence : zs and again, 
in the last quarter of the paragraph, in three 


as an affair, and a question,] turns: pl. [as above, | mail size (O) with which one shoots at a butt: 


i.e. UBS! and Lbs and 443. (K, TA.) — 
And iThe chief, or lord, of a people or tribe; 
(8, A, O, K;) ou ust bó meaning {the 
chief, or lord, of the sons of such a one, upon whom 
their state of affairs turns [i. e. depends, and by 
whose government their affairs are regulated]. 
($, O, TA.) And P, aD! oy Cbs (lit. The 
axis, or pivot, of the mill of war, or of the mill of 
the mar,] means {the commander of the army. 


| (S, O, K:) accord. to ISd, a small, short, four- 
j sided head at the end of an arrow with which one 


shoots, to the utmost possible distance, at the butts: 
accord. to Th, the end of an arrow with which one 
shoots at the butt: accord. to AHn, itis of what are 
called esto [pl. of taje, q. Y.]: (TA :) or an 
arrow with which one contends for superiority in 
shooting: (A :) [but] accord. to En-Nadr, it is 
not accounted an arrow: and t. es signifies an 
arrom-head; occurring in a trad. in this sense. 


(S, O, TA.) — [In the conventional language of | (TA.) 


320 


2542 
Me A certain plant. (K.) 


poc A certain plant, of which is made rope 
of twisted strands, or well-twisted rope, (K, TA,) 
resembling that of the cocoa-nut, the price of 
which mounts to a hundred deendrs of ready 
money, (TA,) and which is better than that made 
of the fibres of the cocoa-nut. (K, TA.) 


DASS An admixture (Lth, $* O, K, TA) in 
what is drunk and what is not drunk. (Lth, 
TA.) — And «e! ibs, (S, A, O, K,*) from 
MT meaning ''the act of cutting," ($, TA) 
or from the same as meaning ‘‘the act of bringing, 
or drawing, together" two things, (TA,) The 
opening that is cut out at the nech and bosom of a 
shirt or the like, for the head to enter into tt: (0:) 
or tthe part where the two sides of that opening 
unite: (A,° K,* TA :) or, as AAF says, the lower, 
or lowest, part of that opening. (TA.) 


95 ($, O, K) and * L465 (K) (and * bs 
(occurring in the A in art. «£5, 88 opposed to 
ws) and Ja, to which it seems to be therefore 
assimilated in form,)) Who contracts the part 
between his eyes; (S, O, K;) and grins, or dis- 
plays his teeth, frowning, or contracting his face, 
and loohing sternly, austerely, or morosely ; (K;) 
(or rather the first signifies one who does so much] 
applied toa man. ($.) — Hence, (TA,) Raye) 
und Y Ae! signify The lion. (O, K, TA.) 


pled Mixed wine or beverage (&c.]; as also 
6 eer 
thybio (K) 
ius A piece of flesh: (Kr, K:) from bs 
signifying ‘‘he cut" a thing. (TA.) 


glad Anything mixed. (TA.) And [par- 
ticularly] (TA) Camels’ milk and sheeps' or goats’ 
mith mixed together : (IAur, S, O, K:) or goats’ 
milk and sheeps! milk mixed together; (K;) which 
is also called Amd: (TA :) or fresh milk, or 
milk such as is termed ode [q v.], mixed with 
ul [or melted fat, &c.] : and i. q. 3) lq ¥-]- 
(TA.) — See also ab. 


ME sce MN in two places. 


Sil Mie t They came all together: ($, A, 
O, Mgb, K:) ad being a noun denoting gene- 
ality, (Sb, §, O,) not used but as a word descrip- 
tive of state, in the accus. case: (Sb, $, O, K:) 
its usc otherwise is a vulgar corruption, though 
allowed by El-Khafájee: (MF:) or it may be 
regarded in & phrase such as that above as being 
in the accus. case as an inf. n.: (IAth, TA :) it 
is expl. in the T as meaning all together ; mixed, 
one with another. (TA.) And Y ss, 195 le 
means they came with their [whole] company. 


(K-) 


—— and bigs and MMC The part 
between the eyebrows. (TA.) 








shin filled. (Lh, O; TA.) 





! drops ;] to flow (S, Mgb, TA) drop by drop: (S, 


u^ — pe [Boox I. 


abies: see Less. — FA ip A water- | bling of his urine] is said of a man who cannot 
retain his urine, (Mgh, K,*) by reason of cold 








































re affecting the bladder. (TA) em Jr]! pis: 
—— amg [A contracted face]. (K in art. i de Bee sere. ( » ez " 
y see 1. m= opined diab (inf. n. pelais, S) He pierced 


him [with his spear] and threw him down on one 
of his sides. (S, Mab.) And 4255 obs; in the 
copies of the K C ule $255, but this is & mis- 
take; (TA ;) and * »J31 ; and ay Yhä; (K;) 
vulgarly a Kar (TA ;) His horse threw him 
domn on one of his sides. (K,* TA.) See pbs 3 
see also 1, == 4, ph5, inf n. as above, He 
fumigated his garment with jS, i. e., aloes-rvood. 
(K.) 

4. pb3!: see l. — It was time for it to drop, 
drip, or full in drops; it mas ready, or near, to 
drop, &c.; expl. by ek; ol a) ile, (S,) and 
jade Sh Gt. (K.) == o bil: seo L = h5! 
Íy: see l. == ays $)b3l : see 2. 


y 

1. 545, (S, Mgh, Msb, K,) aor. *, ($, Msb,) 
inf. n. sbi and 31,65 (S, Mgh, Msb, K) and 
yes; (K5) [and in an intensive sense, —E 
(see a verse cited voce 51 and * 131; 
(AHn, TA ;) and * ,bu5 ; (Msb, TA ;) said of 
water, (S, Mgh, Mgb, K,) and of tears, (K,) or 
other fluid, (S,* TA,) [It dropped, dripped, or 
fell in drops;] it flowed (Mgh, Msb, TA) drop 
by drop. (Msb.) — It occurs in a trad. as 
signifying e 555, or Sov, [He let fall sweat, or 
urine, in drops,] in which each subst, is in the 
accus. case as a specificative: said of a person in 


saa T^ 


intense awe or fear. (Mgh.) — o^ ae! pes 
$e 2 The gum [exuded in drops or] came forth 
from the tree. (TA.) — PKT CN i.q. cas 
[His anus voided excrement in drops]. (K.) = 
279! gd pbs inf. n. yoked, tHe went away into 
the country, or in the land; (S, K;*) and 

6 2 


ce 


hastened; (K,* TA ;) as also phe, inf. n. glee. 
(TA.) == 6545, (As, $, Mgh, Msb, K,) [aor. *,] 
inf. n. zhas ; (Mgh ;) and Yosh, (Mgh, Msb, K,) 
inf. n. JU31 ; (Meb;) or the latter but not the 
former accord. to AZ; (Msb;) and t,,55, (S, 
Mgh, Mgb, K,) inf. n. jebi; ($, Mgh, Meb;) 
He (God, K, or a man, $, Msb) made it (namely 
water &c.) [to drop, drip, dribble, or fall in 


5. jS , quasi- pass. of 2, [Jt was made to drop, 
drip, or fall in drops; &c. See an ex. in a verse 
cited voce . —) He fell (upon his side]. 
(S.) — "c 4 paid: seo 2. = cy She 
fumigated herself with yb3, i. e., aloes-mood. (K.) 


6: see 1. = ail! JUS t The people came in 
consecutive companies ; from RY ju. (S, TA.) 
And hence also, yý LS cubus 1(The books, 


or letters, of such a one followed one another in a 
regular series}. (TA.) 


10. NC He sought, or desired, its dropping, 
or dripping, or flowing; [endeavoured to make it 
drop, or drip ;) expl. by 5143 55, (K, TA,) i. e., 


Mgb:) he poured it out, or forth. (Mgh.) You | 22.377 (TA ) Uy xo at [He sought 
> — jo ’ 


say gen es FN 555, and 45,55, and 25,55, 
[ He made the water to fall drop by drop into the 
throat.) (Msb.) — ile 5,65 le t What hath 
poured thee (sho le) upon us? (TA.) — bs 
UG, (Lth, K,) inf. n. p5, (Lth,) + He prostrated 
such a one with vehemence. (Lii, K.) [Perhaps 
this is from phs, signifying the “side;” and if 
so it is not tropical. Sce also 2.] — D pos 
t He sewed the garment, or piece of cloth. (lAar, 
K.) = Jy’)! 555, (Msb, K,) aor. +, (Mgb,) inf. n. 
255; (Msb, K ;) and * L5, ($, Msb, K,) inf. n. 
pee ; (S;) but this has an intensive significa- 
tion; (Myb;) and f bii; (K;) but this [says 
SM] I do not find in the [other] lexicons; Az 
and ISd mention only the first and second; (TA;) 
He disposed the camels in a file, string, or series ; 
(S,* Mab;) he placed the camels near, une to 
another, in a file, string, or series; (K;) [and 
tied the halter of each, except the first, to the tail 
of the next before it.) It is suid in a proverb, 


lest Y Vola! The failure of provisions 
causes the camels, driven or brought from one 
place to another, to be disposed in files for sale. 


(8.) mee par) M He smeared the camel with 
wiped [or tar]. (8, Mab.) 


aee. 
or demanded, bounty, as it were drop by drop). 
(K in art. ua.) 


Q. Q. 1. LR: 
Q. Q. 2. : 
yc [ Drops ;) pl. of 5,15 : (S:) [or rather a 


coll. gen. u., having this signification; or] what 
drops, (K,) of water &c.: (TA:) n. un. 5,5 ; 
(kK ;) which signifies a drop: (Mygb:) pl. of the 
former, pubs : (K :) und of the latter, —8 
(Meb.) [Sce also 5jUa$.] You say Fre) Je 
5,5 It flowed drop by drop. (Mgb.) — Rain: 
(S, Mgb:) n. un. iph [signifying a rain; a 
shower of rain]: (Mgb:) pl. of the former, 
ja. (8) 


see art. phis. 


ot A side, part, portion, quarter, tract, or 
region, (S, Mgb, K,) of the heavens, and of the 
earth; (TA;) as also KU (S, K, art. .3,) and 
KT (K, ibid.) either side of a man: pl. suji. 
(S, Mgb, K.) You say phd dol de oul He 
threw him dorn on one of his sides. (S,* Mgb,” 
K,* TA) And gk «1 Gi gle opi Y LT 
know not on which of his two sides he will fall; 
i.e, what will be his final state]. (JK.) And 


3. ops : see l, w= peed 4; [He has a drib- | the pl. signifies The outer parts or regions (g's) 


Boox I.] jh — h3 


of a horse, and of a camel: the prominent parts Dos GR) fon trees. (IDrd, K.*) — 
of a horse, such as the withers (25101) and the ^£ J bin: see 25 in art. $2 
rump: the prominent parts of the upper portions whose urine continually ly dribbles. (S, K.) 


f d of tai TA.) — pb’ 3 
Of, a camel, and of a moms. ( : * $1.5 and jua &c.: sce art. pb. 


DE [The diameter of a circle;] a straight line , 
extending from one side of a circle to the other | HO a [4 hind of stocks}: sec ile and . 


side so that its middle falls upon the centre. (KT.) 

[But this is app. post-classical.] == yc (S, K) | ma 
and bs (S) Aloes-wood with which one fumigates. | TA, ) = =) ui pen and $55 pí , ($; K,) the 
($, K.) latter after the form of the original [OG], (S, 


pos (S, Mgh, Msb, K) and t (ISk, TA) | TA.) A camel smeared with cuis [or tar]. 
Copper, or brass: (S, Mgh, Mab: ) so in the Kur | (S, K.) 


xiv. 51, accord. to one reading] fj! S,)| » PP 
[ ] oí pbs ++ ($,) Un SPA HD 


D d 

of heat : (TA:) [but the common reading i is e Q. 1. dh, (K,) inf. n. i-e, (0,) He 
obl :] or copper, or brass, in a state of fusion: | hastened, sped, or went quickly. (O, K.) == And 
(K: ) so in the Kur, xxxiv. 11 (TA) (and xviii. ahs He threw him down, or prostrated him, on 
95]: or a certain kind thereof: (K:) or molten | ihe ground: (O, K:*) and so «bj. (0.) 
tron: (Mgh, Msb:) and anything that drops or 
Jlows ( jek) by fusion or melting, like water. 
(Mgh.) 


— pass E Land rained upon. (K, 





or ol p5 o^ accord. to the reading of IAb, 
meaning, of copper, or brass, in the utmost state 


Q. 2. M He (a man, TA) moved about Jin 
head: and made himself. to resemble the D: 
(K:) or became like the b i in some one of the 


pes i Bce phi. senses assigned to it in what follows. (TA.) 
» ; sec shs. Db A certain bird; (S, O, K;) [app. a 

species of onl; accord. to Dmr, as cited by Frey- 
e. o 


5, a5 ; tag, a bird that roves about by night and does not 
sleep; and hence rendered by him, and by Golius, 
Rae) (S, Msb, K) and tbs (Msb, K) and | striz. No other meaning of the word, as an 


ts (K) (Tar, or liquid pitch ;] s| appellative, is mentioned in the $.] — And A 
certain insect that rests not all the day, going 


from the tree called Je, [or juniper, or the about SF JUR abeat quichly, (0; K, TA,) or, as 
species of juniper called savin, both of which have they ised to assert in the Time of Ignorance 

, 
this name in the present day,] (Msh, K,* TA,) | ihat never rests, (TA,) moving about on the surface 
and from the jy [or pine-tree], and the like, (K, | of water. (KL.) Mohammad Ibn-El-Mustanecr, 
TA,) when subjected to the action of fire; (lit. (Ķ, TA,) the grammarian, (TA,) was surnamed 


LITER 
see Mas, in two places. 


what exude 


when cooked;) used fur smearing | [mangy] camels, v because he used to go early in the morning 
(Mab, TA) &c.; (Msb;) iq. Ta. (S.) [See|to Scebaweyh; so that the latter, whenever he 
also Si) opened his door, found him there; ; whercfore he 
said to him, Jj Ds E) giu (Thou art none 

jes A cloud, (K,) or rain, (TA,) having large | other than a kutrub of night}. (K,* TA.) Itis 
drops. (K, TA.) also expl. in the K as meaning Light, or active; 
and Th mentions that it signifies thus; and adds 


bo 3358 7. 


suas A file, string, or series, of camels; a —— a [Verily he is a 


number of camels disposed in one series; (JK, b B, b his sl 
Mb, K;*) one behind another; (JK;) [the halter Tm of night]; but Was s lows alixt st means:an 


of each, except the first, being tied to the tail of "eee [deseribed above], and is nor [properly 
thé. soot before it:] and the poet Abu-n-Nejin speaking] an epithet. (TA.) To this insect is 


likened a man who labours during the day in 
speaks ots jus of antas (93) o: she measure accomplishing worldly wants and in the evening 


Je i in the sense of the mensure Jona: (Msb:) | jg fatigued so that he sleeps during the night 
pl. * (8, Msb) and, ($, ) or pl. pl., (Mgb,) | until he enters upon the time of morning to betake 
Sys; (S, Meb;) vulg. Sys. (TA.) himself to the like thercof, De Jd € ia 

—* (lit. This is a corpse of the night, a kutr ub of 


p and A A cloud having many drops, the day). (O, from an explanation of a trad.) 
(See also Freytag's Arab. Prov. i. 329 and 643.] 


or much rain, (Th, AAF, K.) 
— And [hence, app.,] tA thief who ts skilful, or; 
iud giras eas aan b) from a! active, in thiviahnes: (O, M, TA:) for val 

and t or from a | â 

jar et) See — Lad — do went) T. sú, an explanation of —8 
of water. (Lb, K*) Ex. EE. bs Ji given [in the O and] by IM and gen, the 
In the vessel is a little water. (Lb.) * | copies of the EK erroneously substitute $us vai 
(as though Li had the significations of a thief 
pei Any gum that exudes in drops, or comes | and a rat or mouse]. (TA.) — And The male 


that one says, 


2543 
' Quth, O, K, TA) of the (kind of demon called! 


2 Aen Dp (Lth, TA) or of the sé [which i is said to 


signify the same as sa]; as also tosh. (0, 
Ķ, TA. )— And [app. A young, or little, jinnee: 
thus MC is expl. in the L: crj the young ones, 
or little ones, of the jinn. (K.) -— And A young, 
or little, dog: (O:) or the young ones, or little 
ones, of dogs. (K.) — And A wolf such as is 
termed bal [i. e. whose hair has Jullen off, part 
after part, or has become scanty; or mischievous, 
or malignant]. (O, K.) — And An ignorant 
person, (O, K, TA,) who boasts by reason of his 
ignorance —e p (O, TA.) — And 
Cowardly, or a coward, (O, K, TA,) even if 
intelligent. (O, TA.) — And Lightwitted; syn. 
iis; (O, K, TA;) as also toyed: and TAgr 
has mentioned as a pl. in this sense, used by a 
poet, yt, which, ISd says, may be pl. of 

Lb or of a sing. of some other form requiring 
such a form of pl., or it may be uscd as a pl. of 
Lu by poetic license. (TA.) — And Thrown 
down, or prostrated, on the ground, syn. pr^ 
(O, K, TA,) by reason of diabolical possession or 
wrestling. (O,* TA.) zm Also A species of 
melancholia; (O, K, TA ;3 a well-known disease, 
arising from the black bile; (TA ;) mostly origi- 
nating in the month of bu [February, O.8.); 
vitiating, or disordering, the intellect, contracting 
the fuce, occasioning continual unhappiness, causing 
to wander — in the night, and rendering the 
ace yl [here app. meaning of a dark, or an 
ashy, dust-colour], the eyes — and the body 
emaciated. (O.) [A more ample discription is 
given by Avicenna (Ibn-Seend), in book iii. 

pp- 315, et seq. SM states that he had not found 
this in any other lexicon thun the K. Golius ex- 
plains the word as signifying Lycanthropia, on 
the authority of Rhazes (Er-Rizec).] 


Db: see the next preceding paragraph, in 


two places. 

[ as 

RAT 

ues 

pe 

See Supplement.] 

poh 
pooh (S, K) and JS (IK) The cleft (35) of 
a date-stone: (M, K:) or tho integument (5553) 
that ds upon it (5) : (K:) the thin skin (S, K) 


called 4593, which is upon a date-stone, (S,) be- 
tween the stone and the date itself: (K:) or the 
white point [i.e. the embryo] in the back of the 
date-stone, (S, K,) from which [when it is sown] 


| the palm-tree grows forth. ($.) — [Henee,] tA 


small, mean, paltry, contemptible, thing. So the 
former signifies in the Kur, xxxv. 14. One says 


also Peel aie ceo! Le, meaning, t Z obtained 
not of kim, or it, anything. (TA.) 


[ones 
93 
See Supplement. ] 
390 a 


2544 


v 


2. LA [as inf. n. of the pass. v. v5] used 
in relation to a solid hoof, means t The being 
— li. e. round, or hemispherical,] like the 
{drinking-cup, or bowl, called) s (K, TA. 


[See also Y) — And — signifies | io 
231 eni : ; (K;) or A M signifies 


bjeri; (S, O;) [or An * MET signifies 
ad peal, i.e. {The speaking with a guttural 
voice, or Jrom the furthest part of the fauces; or 
the doing thus, with a twisting of the sides of the 
mouth; and opening the mouth so that it becomes 
as though it were a cup such as is called ~33: 
235 ^^ -åz -ñz 
(see Jaks :)] you say, vx. | 9 qs and ps5; 
both meaning the same. (L, TA.) 


Q. Q. 3. Men He put his hands upon the 
ground, and sat in such a posture as to be ready 


to rise, (TA in art. "25, from a trad.) 


wai A deep wooden drinking-cup or bowl: (S, 
O :) or a large vessel like the [bowl called] sas: 
(Mgb:) or a large, rude, drinking-cup or bowl: 
(A, K:) or one inclining more nearly to be small: 
(A, K:*) to which a solid hoof is likened: (TA :) 
or such as satisfies the thirst of a man: (A, K:) 
accord. to I Agr, the first [or smallest] of drinking- | ^ 
cups or bowls is that called the pes which does 
not hold enough to satisfy [a man's] thirst: next 
is the 355, which is [a cup] large enough to 
satisfy the thirst of a man; and sometimes it 
satisfies the thirst of two men, and three: and then, 
the * (TA: ) the pl. is pe (S, O, K) and 
(K) Lu and Ai, (Mab, K ) the last a pl. of 
paucity, (TA.) — And + Depth of speech, or 
(O, K, TA.) One says, ú e 4 
v t This is speech, or language, Aaving depth. 
(TA, ) — And in the T, in art. eu the phrase 


language. 
ee 


ahs isi i is exp 88 meaning oc vág! fi 


(app. for iy v oU vál i i. e. The white 
in respect af. the teeth, of the young ; for obs 
scems to be here used ina sense assigned to its 
sing., sl, namely, Syl, pl. ai ja, 
which is syn. with a, of which Em is pl.: 
but for this usage of „p145 I am unable to account: 
I incline to think it a mistranscription, though I 
do not know any word resembling it for which 


it may have been substituted}. (TA.) 
aad FA thing resembling |thc ind of receptacle 


called] a ie, pertaining to a woman: or a 
covered dim Jor "m [i.e. meal of parched 
barley or the like]: (K:) or a thing resembling a 
covered dis in which is a woman's ax. (0) 


E tA [hollom, or cavity, such as is termed) 


(0, K.) 


Le A large number: (K:) or a number: 
and a large number or quantity. (O.) 


+85 A wolf that howls much. (O, K.) 


$50, in a mountain, 


$5358 
$C e iq. S rie wis, (0, K,) formed | [See also : 


by transposition, 


sharp talons, (O. [See more in art. .&c.]) 


Jii ple tA solid hoof likened to a 5; 
(S, 9; 3) round like the „35. (A. ) — And Hes 
xs 4.xio [A navel resembling a S, (A, O, K,) 
sunk in the belly, and elevated in the part around 
it. (O.) — And —— pede tA stone in mhich 
is a hollow, or cavity, resembling the v3. (A.) 

s LA ¢ o» I Such a one is a person who 
twists the sides of his mouth, and who speaks [with 
a guttural voice, or] with (or from] the furthest 
part of his fauces, and opens his mouth [making it 
to be} as though it were a [cup such as is called] 


A. (A, TA.) 


2$ 
z 


1. 5 ú OES, (S, O, K,* TA,*) [accord. to 
which last, ¥ aisi is an inf. n., as also 235, but, 
if an inf. n., it is app. an inf. n. un.,) aor. +, 
(accord. to the TK, [but I think it is more pro- | 
bably *, agreeably with a general rule, like the 
aor. ot: the teme ;xerb in the next sentence,]) 
means dim 4) Lis, ($, O,) i. e. „T gave to him 

a small quantity, (S, O, K,*) si pe 2 lof the 


thing). (TA.) e & geil M, aor. +, inf. n. L5, 
He (a man) eradicated, or uprooted, the thing; 
(IDrd, O, L;) and (O) so ¥ 4455, inf. n. Lax. 
(0, X.) i 


2: see what immediately precedes. 


4. «t oS 05! Ie acted extravagantly in 
respect o of his property. (ISk, S, O, K.*) — 
And iba a 3! le made the ; gift to 
large; ($, O, K, TA;) and so Tgi, and ati 
(i. e. abs! asi. (TA. See the verse cited 


9-5» 
voce «Lxào; and the remark of As respect- 
ing it.) 


7. Sait It was, or became, pulled out, or up, 
(As, S, O, TA.) from the foundation, or utterly; 
(As, S, TA ;) st was, 
uprooted. (K.) One says, Sais "9e He 
struck it, and it became pulled out, or up, (As, S, 
O, TA,) from the foundation, or utterly. (As, 
8, TA.) — And Jt (a wall) fell down JSrom its 
foundation : like Waais!. (Ag, S, O.) 


or became, eradicated, or 


8. x31 He (a digger) took forth much carth 
froma well. (OQ, K.) — See also 4, 


Lx Muchness, or abundance. 
4 r 
25.)]) 


ais. 


(TA. [See 


* v 


* 


see the first sentence of this art, 


Diss A certain disorder in the noses of sheep, 
or goats: (O, K:) thus expl. by Aboo-Turáb. 
d. 

Ls, (0, K,) as expl. by As, (0, ) Paltry, 
or little in quantity; syn, oS and nu (0, K. 


meaning [An eagle] having | 


[Boox I. 


—— —— And Abundant, or copious; 
applied to rain: (ẸṢ, O, K :) and to a benefit, oc 
benefaction, &c.: (TA :) and to a gift (qa): 
(O, TA:) and, (S, K, TA,) or as some say, 
(O,) to a torrent (Je), (S, O, K,) as meaning 
thus, (S, O,) or as meaning great: (K:) whence, 
in a verse of Ru-beh, 


* tiai e — Vis u Go » 
| [What he will of the means of the attainment of 
abundant gain]; LL. being of the measure 


Jai from La as applied to rain &c. (O. 
(The word S, of which the right reading is 
certainly as above, is there imperfectly written, 


more like > than — ) 


Lais ass. part. n. of 4]. Ru-beh says 

P P y8, 

. Mr dide - Sl ry 
i ^ oe - "m 

; nh pea ° 


[Me gave me liberally thereof, or from him, a 
large gift, (lit., accord. to the — of tho 
verb, a gift made large,) not such as was small, 
or not such as mas obtained by importunity, nor 
such as was slow in coming]: (S,* TA :) but Ag 
says that Itu-bch has done ill in using the phrase 
Ao coe; for ARAS, he says, nitum paltry, 
or little in. quantity; syn. Uu" and — [like 
La, which is said to have this meaning and 
also the coutr. thereof]. (TA. [Perhaps the right 
reading in the verse cited above is tesis] 





$ -9 


. a 
ARAS: sce S25, 
mediately precedes.] 


{See also what here im- 


ARS 


1. x, ($, K, &c,) aor. 2, (A, L,) inf n. 
de aud Jace (S, L, K) and Jai, (L,) He sat; 
iq. oka [when the latter is uscd in its largest 
sense]; (S, A, L, K;) so accord. to 'Orwch Ibn- 
Zubeyr, a high authority; contr. of als: (L:) or 
it signifies he sut down; or sat after standing: 
and A, he sat after lying on his side or pros- 
trating himself; (Kh, 1Kh, El-Harceree, K :) or, 
as some say, Ax} siznifics he sut for some length 
of time. (MF.) See also jie. — [And hence, 
He remained.) — x5; AS 1 He experienced 
gricfs which disquieted him so that he could not 
remain at rest, but stood up and sat domn. (Mgh, 


in 295. ) Ee: an ex. voce xs] oaks! os EN 


dee 


95-23 em sic 4 | [This is a thing for which 
the enemy will be restless in his attempts against 


thee]. (A.) "— vr EN ips apo He 
beat him with a beating of a female slave: 

(TAgr, L, K:*) who is thus called because she 
sits and stands in the service of her masters, 
being ordered to do so. (IAar, L.) — [4 Js, 
properly, He sat for him, often means He lay in 
wait for him, in the road, or wa y: see an ex. in 


a verse cited yoce A] — iui p Dos t The 


Book I.] 


aquiline vulture lay upon its breast on the ground; 


Byn. Ca 


(S, A, K.) See also . — | guard, or match, thee. See D Signi. 


2 


2. bi Moss I beg God to perserve, keep, 
(Aboo- 


(Hence, from the notion of sitting down over ''Alee, IB, L.) See also 4 in two places, 


against any one, ] rgan A33 + He was able to 
contend with his adversary, (L, K.) — yÝ poe 


(23934) yÜ nm t The sous of such a one are 
able to contend with the sons of such a one, and 
come to them with their numbers. (L.) — 
ts ec t They were able to contend for us, with 
their warriors, and to suffice us in war. (L.) — 


6- è 


wpe) jai | He prepared for war those who 
should contend therein. (L, K. )— pu 233 He 
perforhed the affair ; syn. — (Mgb.) — 
— od [He set about fell to, or commenced, 


reviling me. (Fr, A, L.)-—[And from the notion 
of pitting down in refusal or unwillingness,] 
"m e 235 1.He abstained from, omitted, neg- 
lected, left, relinquished, or forsvuk, the thing or 
affair; (A, Mgh;) he hung back, or held back, 


from it. (IKtt) aate (e dab t He hung, 
bach, or held back, from accomplishing his want. 
(Msb.) per ye aad + He remained behind, or 
after, the people, or party, not going with them. 
(Msb, art. Wile.) And Oy ee [tZ re- 
mained behind, or after, him ;] as also o2 3 
asha: (Mgb, ibid.:) and aloo] Sie Jas, He 
remained behind, or after, his companions; he 
did not go forth with them (TA, in art. ithe») — 
[árs A35 and a A55 ure like dso oke and 
avi eMe; q. V-] — 4 A35, see 4 in three places, 
and 5. oa, inf. n. 359; (K;) or v Sox 
Jg, (Mgh, K,) and yasi, (A, Mgh, Mab, 
K,) and c» (A, Msb, K;) t She (n woman) 
ceased from bearing children, (A, Mgh, K,) and 


from having the menstrual discharge, and from 


having a husband. (A, K.) [And hence,] t She 


(a woman) had no husband: (K,* TA :) said of? 


her who is, and of her who is not, a virgin. ' 


(TA. ) — un 22 1 The palin-tree bore fruit | 


one year and not another. (L, K. )— ús 22$ 
bu, t [.He had thin evacuations of the bowels : 


gec du] (TA, in art. dis.) — a Lazness (S, K) 
and depression (S) in the shank (t5) of a 
camel. (S, K.) [App. an inf. n., of which the 
verb is Aa. 
It [or he] bocama; ayi, go. Ex. PE joe 


Bree 


"ob^ 


[mc Los — He sharpened his large 
knife so that it became as though it mere a 
javelin, And c a m Jai 3j os [in the 
CK, WC and oak] Take care of thy garment, 
that the wind do not become flying away with tt. 
(TAar, L, K.*) ej is here in the acc. case 
because the verb lili is understood beforeit. (L.) 
— Acai Dos 1 The young palm-tres came to 
have a trunk. (S, A, K.) mm asd He (a man, 


AZ) stood. Thus it bears two contr. signi- 
fications. (AZ, L, K.) 


and 5. 


3. scl He sat with him. (L.) [See also an 
ex. in art. daw, conj. 3.] 


4. casit, (S, L, K,) and 4, * 555, (L, K,) He 
caused him to sit, or sit donn; he seated him. 
- ob 
(S, L.) — 23! | He was affected by a disease in 
his body which deprived him of the power to 
walk: (Msb:) he was unable to rise: (L: ) [as 
though constrained to remain sitting : see Sais, 
e -32 door 34-29 
and 5la3.] — op)! —8 t [Decrepitude crippled 
him, or deprived him of the power of motion]. 
- ot 
(A.) — 2351 He (a man) was, or became, lame. 
(S, L.) — 3131 in the hind leg of a-horse is Its 
being much expanded (las NO QU), so that it 
-ot 
is not erect. (S, L.) — A251 He © camel) had 


208^ ae of 


the disease called y\s3. (IKtt, L. — ali, 
and t3; 4) ab, 1 He, or it, caused him to ex- 
perience griefs which disquieted him so that he 
could not remain at rest, making him to stand up 
and sit down. (See 1, and Jaks. And see an 
a in a verse cited in art. ^ conj. 3.] — An! 
KT -He dug the well to the depth of a man sit- 
ting : or he left it upon the surface of the ground, 
and did not dig it so as to reach mater. (L, K.) 
See also Sinks, — 05) (Ibn-Buzurj, L) and 
t s (X) He remained, stayed, abode, or 
dwelt, in a place. (Ibn-Buzurj, L, K. = easi 
and Yonas (inf n. of the latter Jen i) He 
sufficed him (namely his father [but in the CK, 
instead of stil, we read oul, ]) for gaining, or 
earning; (K, TA ;) and aided, or assisted, him. 
(TA.) —osa3! and Posa (inf. n. of the latter 
S, K) He served him, (Aer, L,K) [Ex] 


3 0) Sh o 


99343 5lyel ox S, and oon, [Such a one has 
: (A.) == 05 GT ssal, and 
Y ax, | His ancestors withheld him from emi- 
nence, or nobility; (L;) [as also 4, Y 235, and 
You say also,] ge Cpe 4) tox ú 
apace A SE seul, and Youais L, and L 
Y oot, t [Nothing withheld him from attain- 


' no wife to serve him]. 


2. 
tosaði. 


. : - -+ ling to the means of honour and elevation but the 
But see 1 in art. So.) == 5x5 | 9 ae i 


baseness of his origin] (A.) See also 5. om 
6 a5) t [His inheritance is by reason of 
nearness of relationship]. You do not say sä 


(L.) — sail 1 The having few ancestors. (TAar, 
L.) 


5. cana t He, or it, withheld, restrained, de- 
barred, or prevented, him from attaining the 
thing that he wanted. (S, L,K) Ex. prt " 


ees 


JA 3 ws Nothing but business withheld me 


from. thee. (ISk, S.) See also 4. You say 


"Lr 


also jas e asi V545 Business withheld me 
from the, (TA.) [And so] * 5355 Ù, and 


2546 


"53351 lo, what hath withheld, restrained, de- 
barred, or prevented, thee? (L.) — ye paid 
py, (S, A, L, K,) and oct, (A,) t He did 
not seek, seek for or after, or desire, the thing. 
(S, A, L, K.) See also 1. — onal signifies He 
held back, or refrained. (KL.) — And also He 
held bach, or restrained. (KL.) — saxi He 
performed his affair. (IAar, Th, L, K.) 


6. o» 4 AEUO t Such a one did not pay him 
his due. (S, L.) == See also 5. 


8. ax31 He rode a camel: (L, Mgb:) he took, 
or used, a camel as a $25 q.v. (L, K.) — 
Sagas vad! [He took a seat of the kind called 
$2493 to sit upon]. (L.) 


see 4. 


PP PI 


R. Q. 3. 35235 i: 
a Jaa5 and Sjoss, sce W Suas throughout. 


asi Human dung. (L, K.) == See ulso MU 
in two places. 


ee 


— A single sitting. — (S, L, Mab.) 


Ex. bel bas aad He sat a single 
sitting. (L.) — ye ion, Sce $225 in three 
places. zz3 And see do, isai ^ and » 
sda, A certain month ; (S, L, kK; ) [the eleventh 


month of the Arabian year;] next after Jigs: 
(L:) 80 called because the Arabs [when their 


year wus solar] used to abstain (Sands) therein 
from journeys (L, K,* TA) and warring aud 
plundering expeditions and laying in stores of 
corn and seeking pasturage, before performing the 
pilgrimage in the next month; (L, TA;) or 
because in that month they broke in the young 
camels (utia) for riding: (Msb, voce (¢5\om:) 
pl. Bait S155 (S, L, Msb, K) and sad! 5155; 
(Yoo, Msb;) but the former is the regular pl., 
(Yoo,) because the two words ave considered as 
one, (Msb,) and it is the more common: (TA :) 
dual Peer] [EA and De Dt. (Msb) 
bass 5 (K,) or 12253, (L,) An ass: (L, K:) 
pl. Sd, (K,) with the ê quiescent, (TA, ) (in 
the CK, tins) or SiS. (L.) = [The 
former,] A horse's, and a camel's saddle: (L, K:) 
pl. Sis, (IDrd, L,) with which i is syn. DU 
[the dim.]. (S, L.) — See 5953. 


3 A mode, or manner, of sitting. (S, L, 
Msb, K.) Ex. PARA Gm gA He has a good 
manner of sitting: (A, L:) and MC ijas ond 
He sat in the manner of sitting of the bear. (A, * 
TA.) — Je; $3, and Jey ' $235, (L, K,*) 
The space "occupied by a man sitting: (L, K:) 
and the height, or depth, of a man sitting. (L.) 
Ex. Ja.) $233 Speed A tree of the height of a 
man sitting : (AHn, i in Land TA, passim :) and 
e » A Aer f the depth yf. a man sitting : 
(Aa: ) and e 6S Ses, and 1 $233, The depth 
of our well is that of a man sitting: (L:) and 
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$223 E NX v". las G, and 2235, I dug not 
in the ground save to the depth of a man sitting: 
(Lh, L:) and Jej 2338 si Dyje I passed by 
water of the db of a man sitting. (Sb, L.) 

am bad One's last child, male or female; and 
one's last children. (K.) 


iba A vehicle, or beast of carriage, (LES) 
for women: so in the copies of the K in our 
hands; (8, M;) but accord. to the L, ke., of a 
and it is tiov that bears the former 
signification. (TA.) — The [kind of carpet 
called] aib [q. v.) (L, K) upon which a man 
sits; and the like. (L.) 


9-24? ros 3 .? 
saad see õunad and (Gass. 


man: 


oO? 


523: seo the next paragraph. 


Ne t Nearness of relationship. (L.) — «5 
sus A man nearly related to [the father 
of] the tribe. (Lb) [And] S and 
13555 (8, K) and ume and * Ju! and 


— tió, (L, K,) 1A man near in lineage 
to the chief, or oldest, ancestor [of his family or 


tribe]; (S, L, K3) contr. of Jj and pb: 

(S, M, K in art. «ipb :) and the ‘first, The next 
of kin to the chief, or oldest, ancestor [of his 
Jamily); (Mgb;) and contr, remote in lineage 
therefrom: (L, K:) {in the former sense, an 
epithet of praise:] in the latter sense, an epithet 
of dispraise: or, as some say, of praise: (TA:) 
or, in the first sense, it is an epithet of praise in 
one point of view, because dominion, or power, 
or authority, belong to the elder; and of dispraise 
in another point of view, because the person so 
termed is of the sons of the very old, and weak- 
ness is attributed to him. (S.) — Mer bye 
t The inheritance of him who is nearest of kin to the 
deceased. (L.) — ass tA cowardly and ignoble 
man, who holds back, or abstains, from war and 
from generous actions; (L, K;*) as also Y 3535. 

(L) — tA man withheld from eminence, or 
nobility, by his lineage; as also "Sais. (Az, L.) 
— tAn obscure man ; (L, K;) ignoble; of low 
rank; as also 15533. (Az, L.) 


Vx {A nearer degree in lineage to the chief, 
0» 
or oldest, EA than. | dpb, q. v.] 


oes ane e and put with 3, and 
Bord 


— and — (K,) and iss Y 5235, (S, 
K,) A man (S) who sits much and lies much upon 
his side: ($, K:) or the last, an impotent man, 
who does not earn that whereby he may subsist ; 
(A ;) [and the first two] +A man impotent; or 
lacking power, or ability; (L, K;) as though 
preferring sitting: (L:) or loving to sit in his 
an (A.) 

cea tA man belonging t to the sect called dail!, 
(L,) or Boal; (A [see jel] 3) who holds the 
opinions of that sect. (L, K. ) — Also applied by & 


post-classical poet to tA man who refuses to drink 
wine while he approves of others’ drinking it. (L.) 


" eo -$ ° 
KC Lameness in a man. You say Sylol e 


- 


ARI 


KERT iA When did this lameness befall thee? 
s x : 
(S, L5) [and] 345 4), (L, K,) and * 51851, (K,) 
and 36, (CK,) t. He has a disease which con- 
EUM him to remain sitting, (L, K.) See 
Jaši, and Axe. — Ku also signifies, (S, L, K,) 
and so * jud, (S, L) or 36, with fet.h, 
(accord: to the K,) A certain disease which affects 
camels in their haunches, and makes them to incline 
(or as though their rumps inclined, IAur) towards 
the ground : (S, K :) ora la.cness of the haunches, 


(IKtt.) 
Her see As. 


3935 A young meaned camel: (L, K:) anda young 


she-camel ; i.q. uos : (K :) or this latter epithet 
is applied to a female and the former to a male 


» | young camel: (ISh, L, Mgb:) so called because 


he is ridden: (Msb:) and a young male camel, 
until he enters his-sizth year: (X :) or a young 
male camel when it may be ridden, which is at the 
earliest when he is two years old, after which he is 
thus called until he enters his sixth year, when he 


is called Jew: the young she-camel is not called 
thus, buti is termed ves: (S, L:) Ks heard the 


term 53425 applied to the female; but this i8 rare. 
(Az, L.) — A camel which the pastor rides, or 


uses, ih every case of need; (A’ Obeyd, S, L, K;) 
called in Persian rar, (A'Obeyd, S, L;) as 
also 155,35, (K,) accord. to Lth, the only authority 
for it known to Az; but Kh says that this 
signifies a camel which the pastor uses for carry- 
ing his utensils yc., and that the? is added to give 
intensiveness to the epithet; (TA ;) or the former 
is masc. and the latter fem.; (Ks, L;) and 


tios : (S, K:) you say tie SARI ex), i. e. 
DEM 1, [an excellent camel for the pastor's 


ordinary riding, or use, is this]: (S, L:) or each 
of these words signifies a camel which the pastor 
uses for riding and for carrying his provisions 
and utensils $c.: and $995, a camel which a man 
rides whenever and wherever he will: (L: j. the pl. 
of * is — {a pl. of pauc.] and 3x5 and 
gu and 356; (L, K;) and pl. pl. (i.e. pl. 
(TA.) The dim of 3433 is 


9 dew 


It is said in a proverb, m" — 


of Dias] Casts. 
$42. 


cen They made him an ordinary servant for 
the performance of needful affairs. (S, L.) 


m A companion in sitting: (S, AHeyth, 
L, K :) of the measure es in the sense of the 
measure se. (L.) — A preserver; a keeper; 
a guardian ; a watcher. (L, K) [In some 
copies of the K, by t the omission of 9, this mean- 
ing is assigned to Actis. ] It is used alike as 
sing. and pl. and masc. and fem. (L, K) and dual 
(L) It is said in the Kur, [l. 16,] ps 
m" Ju wes eed! [On the right and, on the 
left a sitter, or guardian, or watcher): respect- 
ing which it is observed, that Jess and Jesi are 
of the measures used alike as sing. and dual and 
pl; as in shy Js Gr, [Kur xi. 83, accord. to 


also. 


[Book I. 


one reading,} and p E AA; AR s, [Kur 
lxvi. 4:] (S, L:) or, as the grammarians say, 
A) is understood after 144.1. (L. ) — (Hence,] 
A father ; (A'Obeyd, K ;) and Vissi A man's 


wife; (S, L, Ķ; *) as also t565: ($, L:) and 
Je O bad a man's wife: pl. Jt. (L.) 


— W Sigs, and ai tóa, and abi * jo, 
(K,) but the last was unknown to A Heyth, (Li) 
{By thy Watcher, or Keeper, God: 2433 and 
¥ 233 being epithets, put in the acc. case because 
of the prep. -» understood: or] I conjure thee by 
God ; syn. ait W535: some say, the meaning is, 
as though God were sitting with thee, watching 
over thee, or heeping thee: {in some copies of the 
K, for sie abiny, the reading in the TA, we 


aber dae 


find the hin, :] or by thy Companion, mho is 
the Companion of every secret, [namely God]! 
Íj J 925, and 4L31 *J tox; and Js 
ASI Y aT, and 4,31 *J abi 153; are forms of 
swearing used by the Arabs, in which 2,39 and 
Y 55 are inf. ns. put in the acc. case because of a 
verb understood ; [or rather, as it appears to me, 
and as I have said above, they are epithets, put 
in the acc. case because of the prep. .» under- 
stood ;] and the meaning is, By thy Companion, 
who is the Companion of every secret, [I will not 
come to thee; and by thy Companion, Jc., or by 
thy Watcher, or Keeper, God, I will not come to 
thee ;) like as one says ait WS : (S, L:) some 
say, that A39 and Yaad signify here a watcher, 
or an observer, and a preserver, a keeper, or a 
guardian, that God is meant by them, and that 


they are in the acc. case because 5 followed 
by the prep. ~ is understood; [the meaning 
being I swear by thy Watcher, or Keeper, Sc., 
God, §c.; and this opinion is the more agreeable 
with the explanation given above, ‘ By thy Com- 
panion &c.":] others say, that they are inf. ns., 
and that the meaning is, I swear by thy regard, 
or fear, of Ged, abi DRE El-Mázinee and 
others, however, assert that Perd has no verb. 
(MF.) — Ks says that abi * 323 (at being in 
the nom. case] signifies God be with thee! (L.) 
{or God be thy Companion, or Watcher, or 
Keeper !]; and so does an Joss. (AHeyth, L.) 
[Or] ati S, (IB, L, K,) and ait 2433, (K,) 
and at s 5535, (IB, L, TA,) [are] expressions of 
conciliation, not oaths, as they have nut the com- 
plement of an oath: the former word in each is 
an inf. n. occupying the place of a verb, and 


PA 


therefore is put in the acc. case, as in a S5, 
which means ali As, i i. e., I beg God to pro- 
long thy life: in like manner, ATO {in the 
K, 2333,] signifies, (and so the three first phrases 
above, of which it is the original form,) I beg 
God to preserve, keep, guard, or watch, thee ; 
from the saying in the Kur, (1. 16,] yerl ye 
A Jue o5 i.e. Bae. (Aboo-'Alee, fs, 
L, K.*) aj Qu is used in interrogative 
phrases and in phrases conveying an oath, (and so is 


Boox I.] 


ux — ps3 


ai Ís]. You an interrogatively, C | charge, (ISk, S, K,) and to have a husband: 


tá, ie os i ái [I beg God to preserve, 
keep, guard, or watch, thee. Was it not so and | 


ed. 


30?]: and in the other case, hS a Ís |. 
[By thy Watcher, or Keeper, God, I will as- 
suredly pay thee honour!) (Th, L.) — (And 
from the signification of ‘father’ is derived] the 
phrase Šik Ís, By thy father, thou shalt 
assuredly do such a thing. (K, TA.) = What 
comes to thee from behind thee, (S, L, Ķ,) of 
gazelles or birds (L, K) or wild animals: contr. 
of DE (S, L:) of evil omen, (L.) zzz The 
locust of which the wings are not yet perfectly 


formed. (S, K.) 


iseni A thing like the [kind of receptacle 
called) ALL, (L, K,) woven by momen, (L,) upon 
which one sits: (L, K:) pl. wis, (L. )—See 
$525 oe A [sack of the kind called ) 5: (S, K: ) 
or the like thereof, in which are put A3 
[or pieces of flesh-meat, q. v. Jand Ax: (L, K: ) 
pl. Aud. (S, L.) == A sand that is not of an ob- 
long form: (S, L, K:) or a long tract of sand like 


a rope, cleaving to the ground: (L, K:) or a 
heap of sand collected together. (L.) eu See also 


$5 Š A [seat, or couch, of the kind called] 
jiza: of the dial. of El-Yemen. (TA.) 


"HU [act. pert n. of x] Sitting ; sitting 
down ; pl. »s (Msb) and S5 and px: 


(TA:) fem. 6 pl. "m and SU. 
(Msb.) tA sack full of grain ; ; UlAar, K;) 
as though by reason of its fulness it were 


sitting. (Aar. )— [And from A3 in the third 


meaning, } Be) we acl 1A man holding back, or 
alstaining,, from marring and plundering : pl. Stal 
and o»; and quasi-pl. n. oad: (L:) which 
last is also explained as signifying those mho 
have no olg» [or register in which they are en- 
rolled as soldiers and stipendiaries}, (S, A, L, K,) 
and (as some say, L) who do not go Sorth to 
Sight. (L, K.) — (And hence, the pl.) 335, 
[which is, properly speaking, a quasi-pl. 

n,] like Lyle and — ($) and 2 and 
poate: (TA:) [The Abstatners, or Separatists:) 
the was (so in the S, L, K: in the A, and some 
copies of the K, Y 3535 :) are t The [schismatics 
called] pr (K :) or certain of the ee ; 


(S) a people of the po who held back (13325) 
from aiding ‘Alee, and from fighting against 
him; (A;) certain of the render (L;) the 
[schismatics called] a3, who hold the doctrine 
that government belongs only to God, but do not 
war; (IAar, L;) who hold the doctrine that 
government belongs only to God, but do not go 
forth to war against a people. (L.) — [And the 
sing.,] oe tA woman who has ceased to bear 
children, (8, 5 K,) and to have the menstrual dis- 


(Zj, K:) or an old woman, advanced in years : 

(IAth :) pl. Asl: (ISk, $:) when yon mean 
“sitting,” you say Sos LS. (ISk, IAth.) — 
$c ó Murs tA palm-tree bearing fruit one year 
and not another : (A, TA:) or, that has not 
borne fruit in its year. (IKtt.) — Also, A26, 
A palm-tree : pl. [or 
rather quasi- pl. n.] os, like as rac is of até. 
(Le) — duet tA young palm-tree having a 
(A, K:) or, [of] which [the branches] 
may be reached by by the hand. (S, X.) Ex. 3 


or a young palm-tres: 


trunk : 


sell ee 6 pey In their land are so many 
young palin-treas having trunks, ( A. ) Thus itis used 
(TA. ) asc ey A mill which 
one tur ns by the handle with the hand. (L.) == 
MC LA. see art. cle. 


as a gen. n. 


$526 A foundation, or basis, of a house: 
(Msb :) pl. T (S, Mab:) which signifies, 
accord. to Zj, the columns, or poles, (obti) of 
a structure, which support it. (L.) [Hence,) 
ui Bact [The two side-posts of the door]. 


(K, in art. agm) — AeL (gle opel and 
m cst, t[ He built his affair upon a firm 
foundation, and, upon firm foundations]. And 
& cal Spi ise t (The — of thine affair 
is unsound). (A. )— yt "C t The lower 
parts of clouds extending across the viem in the 
horizon, likened to the foundations of a building: 

(A'Obeyd, L:) or clouds extending across the 
view, and lying low. (IAth, L.) — [Hence] 
eT C The four pieces of wood, (S, K,) 
placed transversely, [two across the other two, so 
as to form a square frame, beneath the rw |’ 
(S, K,) which is fixed upon them. (K.) [See 1 
in art. J43.) == As a conventional term, i.q. 
ELS, i.e. +A universal, or general, rule, or 
canon. (Msb.) [See byte.) 

ail A camel having a laxness and depression 
in the shank. Seo s. (TA. ) But see Gaol 
= LÝ o^ 35i ois t Such u one is more 
nearly related to his chief, or oldest, ancestor 
(IAar, IAth, L.) See also 


than such a one. 
92520» 


2 

Jais A place of sitting; a sitting-place; 
(L, Msb, K;) as also tsis: (L, K:) pl 
of the former Alio, (Msb,) signifying sitting- 
(8.) 
aj dot Jsi s » [He is, with respect to me, 
as ‘though é in the sitting-place of the midwife ;] i.e., 
in nearness; meaning he is sticking close to me, 
before me: (Sb, $:) denoting nearness of station. 


(Sb, L.) See also Sins. — [ Hence, ta place 
of abode,) ~-biclis 1g. 59,5, i They left their 
places of abode, (A.) — A time of sitting. 
(MF.) — Visto The anus {as is shown 
in the S and Mgb, voce pun &c, and so 


places of people ån the markets Sc. 
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in modern Arabic; and app. also the posteriors, 
upon which one sits]: syn. Patio] (S, Mab.) 
oaks 1 Having a disease which constrains him to 
remain sitting : (K :) or crippled, or deprived of 
the poner of motion, by a dixease in his body; 
(Mgh, L;) as though the disease constrained him 
to remain sitting: (Mgh:) or deprived of the 
power tu stand, by protracted disease; as though 
constrained to remain sitting: (L:) or affected 
by a disease in his body depriving him of the 
poner to walk: (Mgh:) a lame man (S, L:) 
also, i. q. Ds: (Mab :) accord. to the physicians, 


Saia and VO are syn. ; [see the second ex- 
planation above, which is that here indicated ;] 
but some make a distinction, aud say that the 
former signifies having the limbs contracted, and 
the latter, having a protracted disease; (Mgh ;) 
[which is app. one of the two signiticatiuns us- 
signed to the former word in the Msb:) accord. 
to some, it is from MC signify ing a disease which 
(L:) [and] 
Sais [is applied 3o] a camel haning this disease, 
(L) — ARS; and QU MORE +A man 
of short lineage. (L.) me aie 


without eminence, or nobility. (L.) See also 3223. 


affects camels in their haunches : 


+A mau 


= NT Axke tA man having wide nostrils : 
(K:) or having wide and short nostrils, (A, L.) 


6- %2? . o¢ 


Ario (629 [A breast that ts swelling, pro- 
minent, or protuberant, (S, A, L, K,) that fills 
the hand, (4) and has not yet become folding. 
(S, L, K.) == Sinko ^ A well that ts partly 
— and then UA before the water fae come into 

t; (K5) tg. is (TA.) om Axe | Young 
birds of the kind called ibs, befure they rise (L, 
K) to.fly. (b) —t Frogs. (A, L, K.) 


3 5025 2 E ook 

Mp9 — 1(A) Griefs took hold upon 
him, disquieting him so that he could not remain 
at rest, 


down: 
Lo, and on lag MDC Ú. 


and making him to Hana up and sit 
a phrase similar to les pos (D sái 


(Mgh, art. 233.) 


. es 992? 
== sario and Pario 4 servant. (IAor, L.) 
872-8- 242.94 arene 
6340 and óJ.4A4J1: see Aric. 
?- s ores us 
34 and Diario: BCC ARAO. 
9-9.» e oo 
Rie: BCE ARLe. 


2» 


1. n ms, aor. +, inf. n. 5,55, The well tas 
deep ; had a deep bottom. (S, K. *) em jl jas 
(S, K,) aor. 7, inf. n. S, (TA,) He reached the 
bottom of the well; (K;) he descended the well 
until he reached the bottom of it: (S:) or the 


same verb; (Agr, K;) or tus, (A,) inf. n. 
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S; ; ($;) and * tapas! ; (A ;) he made the well 


— " 


palm-tree [or the like]. (TA.) — A hollow in 


deep. (IAar, $,* A, K. ) — Fy js, (S, K,) or | the ground, such as is called a ase, (K, TA,) 


t; oai, (A,) t He drank what was in the vessel, 
(S, A. K,) or all that was in the vessel, (TA,) 
until he came to the bottom of it. 
And in like manner, WEE, jS 1 He ate the 
$24 53 [or mess of crumbled bread moistened with 


the descent into which and the ascent from which 
are difficult ; (TA 5) a8 also 15,55. — A city, or 


(S, A, TA.) | town; syn. A; (K;) such as Jél-Basrah or Fl- 


Koofeh. (AZ.) You say alk, pail! 4 ud ú 
There is not in shis city, or lonn, the ni v him. 


broth] from the bottom of it. (K.)—3 ject sad, | | (K.) And ait, jsi pau 4 Jai Uu" os Le, 


($, 
rem its root; (S, A.) And jas 


AU It, aor. £, 1 He eut domm the palm-tree from 
(K.) And opens t He threw him down 
(K) 


2: seo l.—— aa gb pad He twisted the; 
sides of his mouth in his speaking, and spoke with 
the furthest part of his mouth; as also ¥ — 
(K:) or both signify, he spoke [gutturally, or] 
with the furthest part of his fauces: (TA:) [he 
mas guttural in his speech, or spoke with a 
guttural voice.) See wa. 


uprooted it. 


tts root. 
prostrate. 


4. Ke He made a bottom to the well. (S, 
K.) — See also 1. 


û-o, 


A). 


A,) inf. n. s, (S,) t He pulled out the tree | 





5. jai He went deep; syn. posi. (8.) See — 


like as you say PHI lie yal o^ There came 
not forth, of the “people of this city, or town, any 
one like him. (AZ) — A [bowl, such as is 
(Fr, IAar, K.) 


called] iis. 


* Intellect, or intelligence: (K:) or full, or 
perfect, [or profound,] intellect or intelligence. 
i(IAar, TA.) [See also p35. ] 


$i: see y5, in two Places. . — What covers 
the bottom of a bowl; as also ¥ HEF (K.) See 

? f aS 

Gees 8-0- 

pad : see 5,23. 

Hec ikai: see Olas. — See also eee 


: Rae A Brinbing-oup or bowl (C99) made 
ig. pao. (S.) — fA vessel nearly full : 


— 1 He, or it, became prostrated, and | (4.) ora vessel having something in its bottom : 


overturned, (TA.) [Sec also 7,] mew sb) paid: (K: ) fem. (6,35: (TA:) and (4933. 4nas, and 


see 1. 


1555, ta bowl having in it what covers its bottom. 


T. ise I Dail, (S, A,) or iat, (K;) The | $ TA) 


tree, (S, A,) or palm-tree, (K,) became uprooted, 
(S, A, K,) and fell prostrate; (TA;) it fell 
down: (K:) or, as some say, tf ment into the 


6 4, 


2939 : Bee Jő, in two places. 


^ Deep; having a remote bottom; (A, Ķ;) 


bottom [or depth] of the earth (and disappeared, applied toa river; as also * 3955, accord. to the K; 
leaving no mark nor trace: seo tho part. D. | but this is not mentioned by any ong before the 


below]: (TA :) and, accord. to some, 5x30, said 
of anything, signifies it became prostrated. (TA.) 
(See also 5]—24 Ju os pal + He died, 
leaving property that" belonged to him: (TA, 
from a trad.:) and pxAsl [simply] Ae died. 
(TA.) 


K^ The bottom, lowest depth, or extremity of 
the lower part, [of the interior,] of a thing; 
(Meb;) i q. Geb, of a well &c.; ( 83) the remotest 
part of anything; (A, K;) [as, for instance,] of 
a river, (TA,) and of a vessel; (9, A 3) pl. jaa’. 
(Meb, K.) You say ary pad 3 ole, [lit., He 
sat in the innermost part of his house,} meaning 
the kept in his house. (Bigb.) And ache Jes s 
I ps, and 15,5, and *25,53, ail signify the 


author of the K, and is a mistake for ¥ j 3, which 
occurs afterwards in the K. (TA.) You say 
Sead 5h, (A,) and 5,435, (K, TA,) A deep well; 
(K, T A j a well having a remote bottom. (TA.) 
And peo inci (S, A) 14 deep bowi, (TA.) 
15, is also applied as an epithet to a woman's 
vulva: (Ibn-Habeeb, TA in art. | a4. :) and, 
accord. to the K, toa woman. (TA in that art.) 
e^ v Ge. ee ` $^ «# 
$josó : BEC yd: — and 5,235. — See also à Jio. 


ea. 


B9: see pad. 


[5931 Deeper.] 


yria, (so in a copy of the A,) or 1 pais, like 
ea 


same [J will not go in to him tn the innermost p (in measure], (so in the TA,) [but the 


part of the house; or t I will not be an intimat 
in his house]. (TA.) — Depth, properly and 
tropically. You vay] vY! pad (5 «5 [It (a 
tree or the like) ment into the depth of the earth]. 
(TA.) And pail day GÝ (A, TA) [Such a 
one is deep and exrellent. in judgment ; one who 
(TA. And pa aa LS i 
(A, 


examines deeply. 
Lin. speech, or language, has not depth]. 


e | former I think the correct form, being agreeable 


with analogy,] A man who reaches the bottoms, 
or utmost points, of things, or affairs. (A, TA.) 


Cae 0s » 
gia: sce yas: — and A. 
baz? 


y see eL Aka in art. «pax. 


^ 


sake, applicd to a (cup of the kind called] 


TA.) — The root, or lower or lowest part, of a —, Wide and deep. (K.), 





[Boox I. 


a 53 .. K A 
pus Uprooted. So in the Kur, [liv. 20,] 
$2232, + OE o 


price — jlesl psi As though they mere the 
lower parts of palm-trees uprooted: (TA:) or the 
mcaning is, extirpated, by going into the bottom 
[or depth} of the earth, so as to leave no mark 
nor trace, (El-Basáir, TA.) 


uns 


1, us, aor. <, (TK,) inf. n. 3, (S, A, K,) 
He (a man, TK) had a protruding, or protuberant, 
breast, or chest, and a hollon:, or receding, back; 
M" being the contr. of pie. (S, A, K, TK.) 
(And in like manner,] ai in a bow is A bend- 
ing outrrards of its inner side, in its middle, and 
a bending inwards of its outer side, (TA. )— 
See also e, in two places. zzz DET A, [aor. 2,] 
inf. n. , He bent the thing; as also * 4.33. 
(TA.) 

2: see 1, last signification. 


5: see 6, in two places. 


6. He made his [meaning his own] 
breast, or chest, to stick out, (A.) — He drew 
back, and became refractory, and made himself 
like him who has.a hollow, or receding, back, and 
a protruding, or protuberant, breast, or chest. 
(Har, p. 17.) — tHe drew bach; held back; 
or hung bach. (S, K.) You say, yy Cae ues UD 
tHe drew bach, held bach, or hung back, Jrom 
the thing, or a fair, and would not go Jorward in 
it; (S, TA ;) as also t5, inf. n. oa; and 
Vai: (TA:) in some copies of the S, instead 
of | -£ UD, in this phrase, we find tg. (TA.) 
And [in like manner,] f, — t Le drew back; 
he receded, or went backwards. (S, K.) When 
a man draws water without a pulley, pulling the 
rope at the head of the well, his back pains him, 


and it is said to him, sin ely — t[Go 
thou backwards, and pull the bucket]. This verb 
is without idghám because it is quasi-codrdinate 
to pasyal. (S.) — t He (a horse, S, K) drew 
back, or held bach, and would not go forward : 
(8:) or would not submit to his leader; (K ;) [as 
also *, 231; as appears from an explanation of 
its part. n. , below.] You say also, dos! Vows, 
meaning, +The beast of carriage stood still, and 
would not move from its place, (TA.) — t(.He 
(a man) and] it (might or strength) was, or 
became, firm, or steady, and resisted; [as also 
Y 331; as appears from an explanation of its 
part. n., below:] and Y puma} the mwas, or became, 
firm, sd did not bow his head : and ws, inf. n. 

A., the (a man) was, or became, inaccessible, 
or unapproachable, and mighty, or strong, and 
firm, or steady. (TA.) — {Jt (the night) was, 
or became, long, or protracted; as though it did 
not quit its place; like Jy. (A, TA.) Sce 


2224 
1 


Q. Q. 2. 13x33: sce 6. 
R. Q. 3. as: see 6, in five places. 


vss Having a protruding, or protuberant, 
breast, or chest, and a hollow, or receding, bach; 
(S, A, K;) as also "a (S, K) and "sús: (8:) 
[or the last rather signifies making his breast, or 
chest, to stick out : see its verb:] fem. of the first, 
ics; (K;) applied to a woman ee: and pl. 


(TA.) [See 
ie and jl. )}— Applied to a horse, Z7aving the 


DP [or place of the saddle], (K,) or the spine in 
that part, (S,) depressed, and. the só [or part 
next behind] elevated; (S, K;) [i.e., saddle-bached.] 
=- Applied to a camel, Having the head and neck 
and back inclining: (K:) or having the head and 
neck inclining towards the bach : (S :) the latter is 
the right explanation, (TA. ) Hence the saying, 
os Du iic — e»t meaning, Zhe tarry- 
ing of the ‘moon five nights old until it sets is like the 
tarrying during the evening feed of pregnant camels 
having their heads and ne chs ais] towards their 
backs. (S, TA.) [See & ze zs.) The same epithet 
applied to a camel also signifies Having a short- 
ness in the hind legs, and a sloping in the withers. 

(TA.) — Also, the fem., I s, applied to an ant 
(aka), Raising its breast and its tail: (K:) pl. 
A and Sistas. (TA.) — And applied to a 
bow (eso) Having a bending outmards of its 
inner side, in its middle, and a bending inwards of 


vsu: the dim. of the first is al, 


its outer side. (TA.) — Also val, applied to 
a man, t Inaccessible, or unapproachuble, (S, K, 
TA,) and mighty, or on: and firm, or sendy. 


(TA.) You say also, ait je (A) and iiss $e 
(S, A) t Firm might or strength, (S.) [See also 


— ]— vali d 1A long, ar protracted, 
night ; (A, K;) as though it did not quit its 
place. (S, A.) And Me or t Fears lasting 
long. (TA.) 


— t Drawing bach; holding bach; or 
hanging back: [sce its verb:] (TA:) or strong; 
powerful; mighty: (S, K, TA:) also anything 
drawing in his head upon his neck, like him who 
refrains, or defends himself, from a thing: a camel 
that resists being led: anything that resists, or 
withstands: might, or power, that resists, Lor with- 
stands, injury. (TA.) [See also vil.) The 
pi. is cli and —— (S, K;) the addition 


of the | & being in this case optional. (S. ), The 
. 9-25 9 e493 ^3 
dim. is nape, ot prefs, (Sb, S, K,) or v 


and v, (TA,) or . (8, TA,) or 5 

(TA: and so in some copies of the K:) Mbr 

objected to the first and second of these, as not 

agreeable with analogy; and preferred the third 
Bk. I. 


uw — wis 


and fourth, or, accord. to the S, the fifth, or, as | I Agr, 


some say, the last. (TA.) 


9 22 225 
utlize: Bee . 


uasi 


1. dass: see 4, throughout. ET Las 
The sheep, or goats, were seized, or affected, with 
the disease called „ois, q.v. (S, K.) 


4. 4.as5! He slow him on the spot ; ($, A,K ) 
as also Vass, (A, K,) sor. ^, (K,) inf. n. jas: 
(TK:) or both signify he slew him quickly : or the 
former signifies he struck, or shot at, it, (a thing, 
or an object of the chase, ) and it died on the spot, 
before it mas [struck or] shot: and he hastened 
and completed, or made sure or certain, his (a 
man's) slaughter: and tias is a subst. derived 
from it lepp. Signifying the act). (L, TA. ) You 


say also, oT aasi, and taas, He thrust him, 


or — him, with the spear, quickly : or from 
behind. (TA.) 


1. osii He died. (K.) 


vas A quick death: (8, A, K:) anda quick 
slaughter; as also ass. (TA.) You say, OU 
Lass Ie (a man, $, A) died on the spot, from a 
blow or a shot. (S, A, K.) And it is said ina 


Jerr è 


trad. 1 386 Lead J dii neg Dara end Coe 
wit — [Whoso goeth forth as a warrior 
in the cause of God, and és slain quickly, or sud- 
denly, has a just claim to the permanent abode of 
happiness in the other world): (S,* TA:) alluding 
to the ls mentioned in the Kur xxxviii. 24 and 
39. (Az, TA.) 


LET for 
Wand; BEC JARI. 
t- g 
dans: see 4. 


7e- Fr 


Dasi 4 thrust, or wound, with a spear 
or the like, that kills quickly. (TA.) 


vols A certain disease which attacks sheep or 
goats, (S, A, K,) in consequence of which some- 
thing flows from their noses, (TA,) killing them 
immediately, (S, A, K,) on the spot: (A:) and 
which hills men on the spot: (A:) and a certain 
disease in the breast, or chest, which is as though 
it broke the neck, (Lth, EK) It is said in a 


trad. "E — ul us 58 UU" [And 
a mortality “which shall be among men, like the 


wolsd of sheep or goats].  (S.) 


. ae 
Woe: 


— see what next follows. 


waris: 

voltio A lion that hills quickly; as also 
tasie and toi. (Ķ.)—See also what next 
follows. 


9- FOr 


de mp Sheep, or goats, seized, or affected, 
vith the disease called vols: (S, K:) accord. to 


2549 
toL Ho signifies a sheep, or goat, 
having the mortal disease so called. (TA.) 


[ has 


E 


GEER EE 


See Supplement.) 


us 

1. wy cA, aor. 7, inf. n. 13, The land 
was rained upon, and tts herbage became altered 
and spoiled thereby : (K:) or tos [the inf. n.] 
signifies the falling of dust upon the herbs, or 
leguminous plants, (AHn, K, TA,) in consequence 
of which they are spoiled if the dust be not washed 
off. (AHn, TA.) [See 3 as said of the 
eee] 

8. pe 31 is said in the K to be syn. with 
ell, [q. v.,] and is expl. by Lh as meaning He 
repeated the [kind of sewing termed] 5,&. [i. e. the 
sewing of skins and the like by means of an awl], 
and added, between the two kulbchs, another 
kulbeh, as is done with reed-mats when they are 
resewed. (TA.) [The kulbeh (4215, q. v.) is 
here described as a thong, or a strand (45Ub) of 
(the membranous fibres that grow at the base of 
the branches of the palm-tree and are called] 
iJ, used in the same manner as the shoemaker's 
awl, &c., as in art. —AS, q. v.; but what is here 
meant by this word is evidently, I think, a thong, 
or the like, with which a skin is sewed, agrecably 
with another explanation of it in art. -AS.] 


1, 4&5, (S, L,) aor. ^, (L,) iuf. n. 245 and 
p (S, L, K,) He struck him, or it: but the 
striking termed a3 is only on the head, or on 
something hollow, (S, L, K,) or on something hard 
[evidently a mistake for moist, or soft]; (L;) 
iq. ásás, (K,) and used _by the people of El- 
Yemen in the sense of aako: (L:) he struck u 
person's head with a staff: (L:) Ae struck u 
person on the head with a staff. (As.) He broke 
a person's head: he broke a , thing across: he 
broke the substance called AE upon the surface 
of water. (L.) 

45 

1. ois, aor. £, inf. n. ois, He was, or became, 
wail, or characterized by what is termed 3, as 
explained below, [app. in all the senses of these 
($, L, Ķ, &c) Seo Gro == ai, 
(1Ktt,) inf, n. 34$ (S, L, K) and 1045, (K,) 

321 


two words]. 


2500 


He wound his turban in a particular manner, 
not making the end to hang down: (S, IKtt, L, 
K:) you say also, in this sense, odd! end, 
(1Ktt,) and «taal! FE (S:) accord. to Th, he 
wound his turban upon the "c of his head: but 
he does not explain the word ois. (L.) — ois, 
aor. -, (inf. n. NH L,) He struck a person on the 
back of his neck, (L, K,) or, on his head, (1Ktt,) 
or, on his head at the part next the bach of the 
neck, (L,) with the inside of his hand. (IKtt, L, 
K.) um odd, (inf. n. os, TA) He did a deed, or 
work. (K.) 


NE see Jai. 


NU [in the CK, incorrectly, 34] The quality ; 


AJ — jj 
has a neck, is ous, aor. 7, inf. n. as: (IKtt:) or 
having a thick neck. (L, K.) — A horse (S, L) 
having the pastern erect and advancing upon the 
hoof (8, L, K) of the hind foot. (AO, §, L.) 
See Ji3. — A camel having his fore or hind foot 
inclining towards the inner side. (As, S, L.) 


[Book I. 


mater: (S, Mgb:) or » signifies a place des- 
titute of human beings, or desert, but sometimes 
containing a little herbage or pasturage: (Lth, 
TA :) or Ko NV a country, or town, wherein is 
nothing : (AZ, A'Obeyd:) and J45 jl» a house 
destitute of inhabitants; deserted; or desolate: 


See às. — add ise A well-known mode of |(Msb:) the pl. (of 545, S, Msb) is jad (S, Msb, 


winding the turban, different Jron the hess (T.) 
See oad. 


235 
1. 545, aor. <, (K,) inf. n. 543, (TA,) It (food) 
mas without Seasoning, or condiment, to render it 
pleasant, or savoury. (K, TA.) == $5 +, (S, 


denoted by the epithet 24d, as explained below, ! K,) aor. 2; ($;) and 15431; and Toà; (S, À, 
(app. in all the senses of this latter word]. (S, .K5) 1 He followed his footsteps; tracked him: 
L.) — An inclining of the foot of a man so that : (S, A, K :) or he followed his footsteps by degrees, 


the fore part is seen [distinct] from the hinder | 
‘part from behind, (L, K.) — An erectness of; 
the pastern, and its advancing upon the hoof of a | 
horse: (S, L, K:*) it is only in the hind leg: | 
(A, O, S8, L:) is like poc in the fore legs: | 
(1Ktt:) and is a fault: (S, L:) or an elevation 
of [the tendon called) the Aja, and of the 
hinder part of the hoof: (L:) or a rigidness in 
the pastern, as though the animal trod upon the | 
Jóre part of his hoof. (1Sh.) — sAn inclining f. 
a camel's foot (of the fore ley or hind leg, Aa, S) 
towards the inner side: (Ag, S, K:) and in like 


manner, of a solid hoof: (8, X, voce uo :) 


the verb is 45; and the epithet, pail: (As, 8:) 
on inclining ‘towards the outer side is termed į 
Gio; (TA;) and the epithet in this case is 
Sask: (As, S:) or, as some say, a natural 
inclining of the fore part of the fore and hind leg 
of a beast towards the outer side. (L, TA.) — 
A natural rigidness in the hind legs of camels. 


(L.) 
CNAs (S, L) and 1451505 (L, K) A aye of 


leather, for perfumes §c.; (L, Ķ;) tho 
of a dealer in perfumes: (1Drd, $:) a Persian 


word [originally (j1945] arabicized. (8, L.) 





Jod: see UR — Also, The cover (S$) 
of a vessel in which collyrium (Jab) is kept; 
(L, K;) it is made of yg»; [a word of which I 
find no appropriate meaning ;] and sometimes, of 
leather. (L.) 


Wi Having the quality termed 35, as er- 

plainea above, [app. in all the senses of this latter 
-a$ 

word]. (8, L.) See Sj.ol, — A man (8, L) 

rho walks upon the fore parts of his feet, next tha 


toes, his heels not reaching the ground : (9, L, K.) 
the verb is oa. (K.) — A slave (L) having 


rigid and contracted arms and legs, with short 
fingers and toes: (L, K:) the verb is 3a. (K.) 
— A man having a laznem in the heels : fem. 
Noss: and in like manner, an ostrich. (Lth, 
L.) — A man weak, and with lax joints. The 
verb, applied to a member, is os, inf, n. ous. 
(L.) — A man, and an ostrich, (L,) lan in the 
neck: (L, K:) the verb, applied to anything that 


and leisurely; syn. asgo: (TA:) accord. to Z, 
from Lisl! jii. (TA.) It is said in a trad., 
yu UC WE [HC yu" There appeared be- 
fore us men searching after knowledge time after 
time. (TA.) [See also 5 in art. ,A5.] 


4. —W gas! The place became vacant, or 
void; (K;) destitute of herbage or pasturage, 
[and of water,] and of human beings. (TA.) 

soi 
oy Syd! The land became destitute of herbage 


| or vegetable produce, and of mater, (A.) cad! 


jill The house became vacant. (8.) Jep! yl, 
(K,) or ahi pe il, (A,) t The man became 
apart from his family, (A, K,) and remained 
alone. (TA.) — 543 He came, (S, Msb,) or 
went, or his course brought him, (S,) to the desert, 
where was no herbage or vegetable produce, nor 
mater. 


á, (TS, Ķ,) i. e., destitute [of herbage or vege- 
table produce, and of water, or] of people. (TA.) 


was A311 He ate bread, (A,) or his food, (TA,) 


without seasoning, or condiment, to render it 
pleasant, or savoury. (A, TA.) — } He had no 


seasoning, or condiment, to render his fuod pleasant, 
or savoury, remaining with him, or in his abode. 


3. 9 67 ook e 
(G.) — It is said in a trad., Jó deb Soy iS! Ú 
(8, A) $A house in which is vinegar is not destitute 


of seasoning, or condiment, to render food pleasant, 
or savoury; sts inhabitants are not in want thereof: 


regarded by AObeyd as being from P», meaning 
a country, or town, ** wherein is nothing." (TA.) 


5 ::se9 in two places. 


8. cha! gh He ate all the meat that was 
upon the bone, (K,* TA,) leaving nothing upon 
it. (TA.) sm See also 1. 

[IM on b-b: 

A uèh (8, 4, Msb, K,) and * ias, (A, K,) 
and «S, (K,) and f$ s, (A,) Vacant, or void, 
land, (A, K,) destitute of herbage or vegetable 
produce, and of water : ($,A, Mgb:) and på sjlie, 
(8, Meb,) and Y545, and Va, (S,) a desert desti- 


tute of herbage or vegetable produce, and of 


(8, Mab.) — {lle became destitute of 
food, and hungry. (K, TA.) m alt 431 He 
Sound the country, or town, to be what is termed 


K) and »» ; (K:) and you say also are del 
(A, Msb, TA,) imagining it as coinprising places; 
and in like manner, Jú Slo: (Mab, TA :) and 
{in a contrary manner,] » —8 and 543 s; 
as well as 4: (A:) but when you make Kt a 
subst., [not meaning PA or the like to be under- 
stood,] (Meb,) or use a single term, (TA,) or 
apply it as an appellative to a land, (L, TA,) 
you add 3, and suy * 5,45, (Meb,) and Jl WERT 
"X CH DeC [We came at last to a land 
destitute of herbage and of water). (L, TA.) — 
pe uL ow oH um t[ We alighted at the 
abode of the sons of such a one, and passed the 
night] without being entertained by them as 
guests. 
t The 
* 57 
3 


tede se 


$jÀ3 : see på, in three places. 


($.) — A L5 is a prov., meaning 
stone, and the rock. (TA.)== See also 


| 25 job, (8, A, X) and 1543, (Ķ,) and slab 
33, (TA,) and * is, (K,) t [ Bread, and food,) 
without any seasoning, or condiment, to render tt 
pleasant, or savoury. (S,A,K.) You say 
las ope jói t (ie ate his bread without any 
seasoning, &c.]. (S.) And jad sgm t [Meul 
of parched barley or wheat) not moistened with 
any seasoning, or condiment, &c. (K,* TA.) 


6 e e. 
2 : see jas, 


` 


pis: see pis. — Also, Destitute of food. 
(TA.) 


-0 .5. 
pide: see LASS, in two places. 


Jj 

1. Si, aor. =+, inf. n. Bre (S, A, Mab, K) and 
QUAS (S, Mab, K) and 5345 and 55, (Myb, and 
go in a copy of the K,) the last with kesr, (Mgb,) 
or MS, (K accord. to the TA,) with damm, 
(TA,) or 3, (so in the CK,) He leaped, 
jumped, sprang, or bounded: (S, A, Mgb, K :) 
he (an antelope) did so and alighted with his legs 
together. (TA, art. pi5.)— bites! LAS [He 
leaped the wall]. (O and K in art. igj.) mæ See 
also 6. mæ 3.5, aor. *, inf. n. jáá, t He (a horse) 
had fore legs white as high as his —E (properly 
signifying the elbows; but here, probably mean- 
ing, as it seems to do in some other instances, 
the knees], but not the hind legs. (IKtt, TA. 
(And uet app. has a similar meaning : see its 
inf. n. japeint below ; and its part. n. Ho voce 
jaSl}) But see 3431, and jus. 


Boox I.] 


2: see what next precedes. 


5. A» (He put on, or more, a pair of gloves; 
as also * 545, aor. +, as appears from a quotation 
in the L, from Khalid Ibn-Jembeh, viz. QUAE 


aber 


$1471 U^ AAT: :] he (a sportsman [or falconer]) 
put on, or wore, hawhing-gloves (993): (A:) or 
took or prepared for himself the ‘reticulated iron 
thing upon. which the folcon sits. (TA, as from 
Z.) See js. — tatty SA, said of a woman, 
(S, A,) E She dyed her hands (A, K) to the wrists, 
(A,) and her feet, (K,) with stm. (A, K.) 


6. 1 UD (They contended together, or vied, one 
with another, in leaping, jumping, springing, or 
bounding}. You say 60 of children playing at 
the game called jas. (A, K.) 


(5545 A leap, jump, spring, or bound.) 


oos A leaping, jumping, springing, or bound- 
ing. (K.) You say, opal god eset wile 
[The horses came running with a leaping, jump- 
ing, springing, or bounding, motion]; from pA 
[inf. n. of ja3). (S, TA.) 


@ as ú 
jsh : see ja. 


jó A certain measure of capacity, consisting 


of ten SÉ (pl. of 3,£2]; (S, Mab, K ;) 
accord. to the people of El.'Irák: (TA:) or 
twelve times what is termed cy»: (Mgh in art. 
e»? [sce alao — in three places: and see 
ge :] pl. [of pauc.] Šasi, and fof mult.) ois 
(S, Msb, K) and ONS. (Fr, Sgh.) (See 
throughout.) oe aH Lab [The the 
grinder] is when one says, “I will grind for so 
much and a $45 of the flour itself ;"" so says lbn- 
El-Mubárak: or when one hires a man to grind 
Jor him a certain quantity of wheat for a jei of 
its flour, (TA,) or when one says, “I hire thee to 
grind this wheat for a pound of its flour," for in- 
stance; whether there be something else therewith 
or not: (Mgb:) what is thus termed is for- 
bidden. (Msb, TA.) — Also, A certain measure 
of land; (T, Mab, K ;) namely, the tenth of a 
— m qv.: (Mab :) or a hundred and forty- 
four cubits. (K.) 


js That leaps, jumps, springs, or bounds, 
much, or often; (A,* Mgb;) [and so 15445, occur- 
ring in art. [D in the M and K, applied as an 
epithet to a gazelle.] — Hence, Ae A female 
slave: because she seldom remains still. You 
Bay, —X ons U O son of the female slave. 
(A) 


JIS A kind of glove; a thing which is made 
Jor the two hands, or hands and arms, stuffed 
with cotton, (S, L, K,) and having buttons which 
are buttoned upon the fore arms, (S, L,) worn by 
a woman as a protection from the cold; (S, L, 


J — Vaid 


K;) they are made of skins, and of felt; are | 


worn by the women of the Arabs of the desert; 

and extend to the bones of the elbow: (L, TA:) a 
pair of them is called UE (S, L:) or a thing 
which the women of the Arabs of the deieit make 
Jor themselves, stuffed mith cotton, covering a 
woman's tro hands, with her fingers, and, some 
add, having buttons upon the fore arm; like what 
the carrier of the falcon wears: (Mgb:) or a 
thing which those women make for themselves, 
covering the fingers and hand and arm: and a 
thing which the sportsman [meaning the falconer] 
wears upon each hand, or hand and arm, of skin, 
or of felt, or wool: (Mgh:) or a kind of women’s 
ornament for the hands and feet, or the hands 
and arms and the sfet and legs : and a reticulated 


iron thing dias we accord. to the TA, as 
from the K, but in the CK cok.) upon which 
the falcon sits. (K.) — And [hence,] W hiteness 
in the E [or hairs next the hoof] of a horse. 


(K. [See also 543, and ja, and 431.)) 


uid A certain game of children, who set up 
pieces of mood, or a piece of mood, (the former 
accord. to the A, and the latter accord. to the K) 
and leap over them, or it. (A, K, TA.) 


55 Leaping, Jumping, springing, or bounding. 
(Mgb.) — 5,505 Je, and 35153, Swift horses, 
that leap, jump, spring, or bound, in their run- 
ning. (K)—— 9154 The frogs. (Sgh, K.) 


$5525 


3481 (S, K) and aa. (S, A, K) 1A. horse: 


whose whiteness of the lower parts of his fore legs | 


extends as far as his wld}. [properly signifying 
the elbows; but here, probably meaning, as it 
seems to do in some other instances, the knees], 
mithout his having the like in the hind legs; (S, 
K;) as though he had gloves (o3) put upon 
him: (S:) or whose whiteness of the lower motu 
of the legs does not extend beyond ‘the "m {or 
hairs next the hoof}; as also ace. (A, TA.) 


pu A scattered whiteness intermingling in 
the shanks, as far as the knees, of a ii (mean- 
ing, horse]: a signification wrongly assigned by 
Lth to 583. (TA in art. 33.) 


jake: see jis, 
voi 
L i, (S, M, A, Msb, K,) aor. 2, (TK,) 


inf. n. veli, (M, TA,) He collected it, gathered 


it, or put it, together; namely, a thing: (M, 
Meb:) or he put, or brought, one part, or parts, 
thereof near to another, or others: (K:) or he 


collected it, gathered tt, or put it, together, and 


connected, or conjoined, one part, or parts, there- 
of with another, or others. (Jm, TA.) — He 
collected, or put, together his legs; namely, thoee 
of a beast of carriage: (Mab:) or he tied, or 
bound, his legs, and collected, or put, them to- 
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gether; namely, those of an antelope; (AA, 
A'Obeyd, M, A, K;) and those of a beast of 
carriage; as also t ais. (L.) -— He tied it, 
(namely, the — K, i.e, the male bee, 


TA,) in the hive, with a thread, that it might not 
go forth. (K.) 
2: 


seo 1. 

4. aksi He (a man, TA) had a cage, or 
coop, (V,) of birds. (K.) 

5: see 6. 


6. Vailas It (a thing, M, A, meaning any- 
thing, TA) was, or became, complicated, or con- 
fused; (either properly, as when said of a cage 
or the like; or tropically, as when said of an 
affüir of the mind;] (M, A, K, TA ;) as also 
t citi: (TA :) or the latter signifies it was, or 
became, collected, gathered, or put, together. (IF, 
K, TA.) 


$07 


wai: 
802 


wais: 


see what next follows. 


vali A cage, coop, or place of confinement, 
(A, K,) or thing made of canes or reeds, or of 
wood, (M, TA,) [or of palm-sticks, §c.,] for a 
bird or birds: (S, M, A, K :) said by some to be 
an arabicized word [from the Persian vA]: by 
others, to be Arabic, from aad in the first of the 
senses explained above: (Mgb:) pl. woul. (S, 
A, Mgb.) — (It is also applied to The cage- 
Sormed structure of the bones of the thorax : (see 
SQ Ss) and is used in this sense in the present 
| day.) — Also, A certain implement for seed- 
produce; (K;) or a thing composed of two curved 
pieces of wood between which is a net; (M, L ;) 
upon which wheat is conveyed to the heap where it 
ts trodden out. (M, L, K)—os yaks us? 
aio, (M, Msb,) or "T o^ als, (Mj or 
AISI! re odi or valo, [so ia 
several copies " of the K, but accord. to the TA, 
PT FA, being there said to be in the 
former — with damm, and in the latter with 
fet-h,] and ais, (K,) occurring in a trad., (M, 
Mab, K,) means, tIn an assemblage of angels: 
(Mgb:) or in a confused assemblage of angels : 





and in a confused mixture of light. (M,Szh, K.) 
volts A maker of cages or coops. (TA.) 


se» * 


Velo P» Jey A man having a cage, or 
coop, of birds. (TA, from a trad.) 


A. {in the L, and TA without any syll. signs: 
but in the latter said to be like 2S, by which is 
generally meant pyss : in the L, however, it is 


mentioned after MT yaad as meaning * he 
tied, or bound, the legs of the antelope:” and 
this indicates that it is as I have written it:] 
Having his arms and legs, or fore legs and hind 


4-5 — 


legs, tied, or bound. (L, TA.) — aiis wy A 
321* 
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garment, or piece of cloth, marked with lines in 


the form of a aA S. (K.) 


[ Mà 


Fmd 
Jas 
Ur 
od 
See Supplement. } 


wes 


as and TOGS A certain wood of which 
horses saddles are made; (IDrd, $, O, K;) 
called in Pers. ce) 943). (IDrd,S, O.) [See 
also VS, in art. v. ] — And, both words, A 
horse's saddle itself. (IDrd, O, K.) (See, again, 
ka. ]— And the former word signifies A 
strap, or thong, that surrounds the pommel and 
troussequin of a horses saddle: (O, K:) or, as 
used by post-classical authors, a strap, or thong, 
that is put across behind the troussequin of a 
saddle. (IDrd, TA.) — And [The bit-mouth, 
or mouth-piece of a bit; also called the Ape 
i.e.) the part of a bit in the middle of which is 
(0, E.) 
D Tho 3jj& [app. a polished stone, or a 


shell,) with which cloths are glazed. (O, K.) 
9 sor 
[Sce also a3, last sentence, in art. «3.] 


the ld. 


OUS: sce the first paragraph, above. 


[J5 
See Supplement.] 


— 

l. s, (S, A, Mgh, O, Mgb, K,) aor. -, 
(Msb, K.) inf. n. 5, (Msb,) He altered, or 
changed, its, or his, mode, or manner, of being; 
(A, Mgh, Mab,* K;) and "2.13 signifies the 
sume, (K,) or is like A in the sense expl. 
nbove and in other senses but denotes intensiveness 
and muchness; (Mgb;) and ¥ 443! also signifies 
the same as ani in the sense expl. above, (K,) on 
the authority of Lh, but is of weak authority. 
(TA.) Hence, (Mgh,) He inverted it; turned it 
upside-down; turned it so as to make its upper most 
part its undermost; (S,* A,* Mgh, Mgh;) namely, 
a thing; (S;) for instance, a [garment of the kind 
called) 15): (A,* Mgh:) and * 45 has a similar 
meaning, but [properly] denotes intensiveness and 
muchness. (Mgb. See two exs. of the latter 
verb voce 4,15.) And, (A, K,) like * Js, 
[except that the latter properly denotes intensive- 
ness and muchness,] (K,) it signifies N^ duo 

* (A, K) [He turned it over, or upside- 
down as meaning so that the upper side became 
the under side; lit. back for belly ; Accord. to the 
TA, meaning back upon belly (cole PU DÉ); 
but this is hardly conceivable; whereas the former 
explanation is obviously right in another case: 


wad — 5 
(see 5:) and another meaning of «15 and f 243, 
i. €. he turned it inside-out, is indicated in the TA by 
its being added, so that he knew what was in it). 
— See an ex. voce wÑ. One says, oe A 
{meaning He altered, or changed, the order of 
the words of a sentence or the like, by inversion, 
or by any transposition]. (TA.) [And in like 
manner, ins wi He altered, or changed, the 
order of the letters of a word, by inversion, or byany 
transposition.) | Es-Sukháwee says, in the Expos. 
of the Mufassal, that when they transpose (tlie 
letters of a word], they do not assign to the (trans- 
formed] derivative an inf. n., lest itshould be con- 
founded with the original, using only the inf. n. 
of the original that it may be an evidence of the 
originality [of the application of the latter to denote 
the signification common to both]: thus they say 
u, inf. n. er and Sal is avo Ý Dyis [i. e. 
formed by transposition, or metathesis, from it], 
and has no inf. n.: when the two inf. ns. exist, 
the grammarians decide that cach of the two 
verbs is (to be regarded as] an original, and that 
neither is prio trom the other, as in the case of 
wdm and Aue: but the lexicologists [in gene- 
ral] assert that all such are [of the class termed] 
wylio. (Mz, close of the 33rd e (And 


MIU likewise signifies He changed, or converted, 
a letter into another letter; the verb in this sense 
being doubly trans. : for ex., one gays, 9/4)! MU 
th He changed, or converted, the 2 into T ]— 
And [hence] one says, ayes un ALL + He 
turned him [from his manner, way, or course, of 
acting, or proceeding, &c.]: and Lh has men- 
tioned ¥ PRE) (in the same sense), but as being 
disapproved. (TA.) And (jua A5 p He 
(the teacher) turned away [or dismissed) the boys 
to their dwellings: (Th, A, TA:) or sent them 
[away], and returned them, to their abodes: and 
Lh has mentioned * 4,15! as a dial. var. of weak 
authority, saying that the former verb is that 
which is used by the Arabs iu this and other 
[similar] cases. (TA.) And pitt 223 + 
turned away [or dismissed] the people, or part "E 
(Th, S, O ;) like as you say ea 5. 
(Th, 8.) Aud «Ji bys aur MAU t (God trans- 
lated such a one wide Himself, by death; mean- 
ing God took his soul]; as also * «44531; (K, 
TA;) whence the saying of Anooshirwán, 
si ke aUi tl t (May God translate 
you with the translating of his favourites (Ao 
being here an inf. n.), meaning, as He translates 
his favourites). (TA. ) — And ans 3, and 
— (TA,) or ane Ghee, (A,) [ He turned 
about, or rolled, his eye, and therefore the parts 
of his eye thut ure occasionally covered by the eye- 
lids,] on the occasion of anger, (A, TA,) and of 
threatening. (TA.) — 45, aor. ., inf n. 
J55; and likewise, but this is of weak 
authority, mentioned by Lh; signify also Je 
turned over bread, and the like, when the upper 
part thereof was thoroughly baked, in order 
that the under side might become so. (TA.) 


[Boox I. 


£o. w, 3 ws 
And you say, daly ght sy A3 [I turned over 
the vessel — its head). (Meb, in bexplanetion 
of —8 Cub.) And asl AN eels LI 


oshar 


turned over the earth for soning]: and VU, 
also, I did so much.] (Mgb.) And MIT 4i 
pe" [The earth is turned over in digging]: 
whence WU SS means I dug a weil. [A * 
And [hence also] ono says, eg» —— Nt 
I turned over the thing, or t I examined 
the several parts, or portions, of the thing, 
(Aa ie re Axm-Ac3,) [or I turned over the thing for the 
purpose of examining it,] with a viem to purchas- 
ing, and sam its outer part or side, and its inner 


and * aiis, also, I did so much, 


(Mab) And dail V 1 He (a trafficker) 
examined the commodity, and scrutinized its con- 
dition: and ¥ L5, also, he did so [much]. (A.) 
And FERNI 5 and s XX t [He examined, &c., 
the beast, or horse, or the like, and the youth, or 
young man, or male slave]: (A:) and wae) 
Iyovi, aor. >, inf. n. Ji, the uncovered and 
examined the male slave, to look at (or to sce} his 
(0, TA.) 
And (ÀJ tb Psy! S215 +I considered [or 
turned over in my mind] what might be the issues, 


part or side: 


defects, on the occasion of purchasing. 
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or results, of the affair, or case: and * uL, 
also, l did so much. (Msb.) = LÉ signifies 
DÀ, (S, A, O, K, TA,) meaning A turning 
outward, (TĶ,) and being flabby, (TA,) of 
the lip, (S, A, O, K,) or of the upper lip, (TA, ) 
of a man: ($, A, O, K, TA:) it is the inf. n. of 
c said of the lip (iiit); (TA ;) (and also, 
accord. to tho TK, of wi said of a mun as 
meaning His lip had what is termed Ut :] and 
hence ents as an cpithet applied to a man; 
and [its fem.] *. 5 us an epithet applied to a 
lip. ($, A, O, K, TA.) = ants, (S, A, O, k,) 
aor. 4 (Lh, K) and -, (K,) Ze (a man, S, O) 
hit his heart. (S, A,O, K.) And It (a disease) 
affected, or attached, his heart. (A.) And 
IS He (a man) wes a jfecced, or attacked, by a 
pain in his heart, (Fr, A,* TA,) from which one 
hardly, or nowise, becomes free. (Fr, TA.) And 
A suid of a camel, (As, S, O, K, TA,) inf. n. 
35, (As, $, TA,) LHe was attacked by the 
disease culled uU expl. below: (As, $, O, K, 
TA:) or he was attacked suddenly by the [pes- 
tilence termed] bone, and died in consequence. 
(As, TA. )—— (Hence, áli 5 I Le plucked 
out the A, or q5, meaning heart, of the 
palm-tree. (8, A, O, K.) — And jen ONG 
t The unripe date became red. (S, O, X.) . 


2: seo 1, first quarter, in four places. You 
say, v PEG uL. turned it over and over with 
my hand], inf. n. M. (S.) [And hence 
several other significations mentioned above.] 
See, again, 1, latter half, in four places. — 


$à 7 2 ed 278, 


AAD eel; wt: ero, , (A, O,) in the Kur (xviii 40], 


Boox I.] 


(0,) means ch 5, aie Ii, 
he began to turn his hands upside-down, or to do 
so repeatedly,] in grief, or regret: (Bd:) or the 
became in the state, or condition, of repenting J, OF 
grieving : (Ksh, A, O:) for ox) A is an 
action of him who is repenting, or grieving ; 
(Ksh, O :) and therefore metonymically denotes 
repentance, or grief, like Ao ae and byi] o 


"E (Ksh) — [ern VINE 


occurs in the A, in art. Ja.3, as an explanation of 


de r w 


5-2, meaning t The employing of property, or 


turning it to use, in various rays, for the purpose of 


UI 


gain.) And you say, el (D 43, meaning 


s [i [i. e. t I employed him to act in whatever 
may he pleased, according to his omn judgment or 
discretion or free mill, or I made him a free 
or I made him, or employed | 7 
him, to practise versatility, or to use art or arti- 
fice or cunning, in the affair: aud simply, T 
employed him in the managing of the agur]: (K 
in art. csp.) (And pl us? EST A t He 
turned over and over, or revolved "repeatedl ly, in 
his mind, thoughts, considerations, or ideas, with 
a view to the attainment of some object, in re- 
lation to an uffair.] And NT v, (TA,) 
inf. n. 15, ($, K, TA,) 1 Me investigated, 
scrutinized, or Pau in tud affairs, [or turned them 
over and over in his mind, meditating what he 
should do,] and considered what would be their 
results, (TA.) iy 3 [CA is a phrase oc- 
curring in the Kur-an (ix. 48,] (Msb,) and is 
tropical, (A,) meaning And they turned over 
and over in their minds affairs, meditating mhat 
they should do to thee: or] they turned over [re- 
peatedly in their minds] thoughts, or considera- 


agent, in the affair: 


tions, concerning the beguiling, or circumventing, 
thee, and the rendering thy religion ineffectual] : 
(Jel:) or they meditated, or devised, in relation 
to thee, wiles, artifices, plots, or stratagems; and 
[more agreeably with the primary import of the 
verb] they revolved ideas, or opinions, respecting 
the frustrating of thy affair, (Ksh, Bd.) 


4: see 1, in six places. [44.31, said of God, 
also significa t He made him to return from a 
journey: see an ex. in the first paragraph of art. 
wmo. (In the phrase doy uii, expl. in the 
TA in art. »3 as meaning ” Restore us to our 
Jamily in safety, iL is à mistranscription for 
is. )) zm 5! as intrans., said of bread [and 
the like], Jt became fit to be turned over [in 
order that the other side might become thoroughly 
baked]. (S, O, K.) — And -— wil The 
grapes became dry, or tough, externally, (K, 
TA,) and were therefore turned over, or shifted. 
(TA.) == Also He had his camels attached by the 
disease called ~*)3. (S, O, K.) 


5. yhy 1b AA Ai (The thing turned 
over and over, or upside-down as meaning so that 
the upper side became the under side, (lit. back 


U [And 


ws 


for belly,) doing so much, or repeatedly}, like as 
does the serpent upon the ground vehemently 
(S, O, TA.) Ad said of 
a man's face [&c.] signifies spos (i. e. It turned 


heated by the sun. 


about, properly meaning much, or in various 


mays or directions; or it was; or became, turned 


about, kc]. (Jel in i. 139.) And as VAS 
s zt 


Sty litt, in the Kur [xxiv. 37], means 
In which the hearts and the eycs shall be ina 
state of commotion, or agitation, by reason of 
fear, (Zj, Jel, TA,) and impatience; (Zj, TA ;) 
the hearts between safety and perdition, and the 
eyes between the right side and the lett. (Jel.) 


And Ali cs) in the Kur xvi. 48, means + In 
their journeyings for traffic. (Jel. [See also 
the Kur iii. 196, and a 4.]) You say, eats) 


» e (TA,) and jy us» (K, TA,) mean- 
ing AG vid Yd 3S (i.e. tHe acted in 


whatsoever way he ‘pleased, according to his owu 
Judgment or discretion or free will, or as a free 
agent, in journeyéng, for traffic or otherwise, in 
the country, and in the disposal, or management, 
of affairs : 
Journeying, for traffic or otherwise, in the country, 
and in the disposal, or management, of affairs: 
Or js)! | 3 uu means he practised versatility, 
or used art or artifice or cunning, in the disposal, 
or MENO of ager), A TA.) And 


TANT Jus . E Ede 5 1 He acts as he 


and simply, Ae employed himself in 


pleases, &c. + or simply he employs himself, in the 


offices of administration, or in the provinces, of 
the Sultán). (A.) 


7T. Adil, of which elisa is an inf. n., (S, O, 
K, TA,) syn. with Yl, (TA,) and also a n. 
of place, ($, O, K, TA,) like Spano, ($, O 
TA,) is quasi-pass. of ai: (S, O:) it signifies 
Jt, or he, was, or became, altered, or changed, 
Jrom its, or his, mode, or manner, of being : 
(TA:) [und hence] it (a thing) became in- 
verted, or turned upside-donn [&c.: sce 1). (S.) 
— And [hence] PI vll y means „t Zhe 
transition, and the being translated, or removed, 
to God, by death : aud [in like manner] LÁI 
means the transition [&c.], of men, to the final 
abode. (TA. [See an ex. in p. 132, sec. col., 
from the Kur xxvi. last verse.]) — And DX 
means also + T'he returning, in an absolute sense: 
and, as also — ERE M 
journey, and to one's home: thus, in a trad., m 
the prayer relating to journeying, oe shy Zai 


li ais t[ seck protection by Thee Jrom 
the being in an evil state in respect of the return- 


particularly, from a 


ing from my journeying to my home]; i. e., from 
my returning to my dwelling and seeing what 
may grieve me. (TA.) The say ing in the 
Kur xxii. 11 PPM ve ast 2 A ailai ol 
means tAnd if trial befall him, and [particularly 
such as] disease in himself and his cattle, he re- 
turns [to his former may, i.e., in this case,] to 


infidelity.. (Jel. [See also o.her exs. in the 
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Kur in ii, 138 and iii. 138.]) And one says, 
dal rs V5! [meaning + Me withdrew, or 
receded, from. the covenant, compact, agreement, 
or engagement]. (Sin art. Jga-.) [Sce also an 
ex. from the Kur-án (lxvii. 4) voce cr-u-.] 


A The heart; syn. 5305: (Lb, T, $, M, O, 
Msb, K, &c.:) or [accord. to some] it has a more 
special signification than the latter word: (O, 
K:) [for] some say that 305-3 signifies the “ ap- 
pendages of tlie ov [or asophagus], consisting 
of the liver and lungs and “ls [or heart) :" (K 
in art. 36: ) (and, agreeably with this assertion,) 
it is said that the GG is a lump of flesh, pertain- 
ing to the 3$, suspended to the by {q.v.J: Az 
says, I have obscrved that some of the n 
call the whole flesh of the JJG, its fat, and its 
— [or septum ?], IC and $5; and I have 
not observed them to distinguish between the 
two [words]; but I do not deny that the (word] 
A may be [applied by some to] the black clot 
of blood in its interior: MF mentions Unt 3153 
is said to signify the “ receptacle,” o or “ cover- 
ing,” of the heart, (Ax es, or ejus, (i.e. dn 
pericardium, ]) or, accord. to sume, its “interior: 
the UA is said to be so called from its wii: 
[sce 5:] the word is of the masc. gender: and the 
pl. is ws). (TA.) di! St) means +The 
several parts, or portions, (or, perhaps, ap- 
pertenances,] of the heart. (TA in art. e) 
(And Jü i is also used as meaning The stomach, 
which is often thus termed in the present day: 
so, for ex., in an explanation of e» q.v. ])— 


Aw) Lá (also called simply, «X, Kaw) is 
tA certain bright star, [the star a in Scorpio,] 
between two other stars, which is one of the Man- 
sions of the Moon, ($,O,) namely, the Mighteenth 
Mansion ; so called because it is in the heart of 
Scorpio: (MF:) [it rose aurorally, about the 
commencement of the era of tho Flight, in 
Central Arabia, together with e $2! —— (a 
of Libra) on the 25th of November, O. S.: (sce 
pe Jú, in art. Jp :)] the commencement of 
the period when the cattle breed. in the desert is 
at the time of its [auroral] rising aud the 
(auroral) rising of gl 2-9; these two stars 
rising together, in the cold season: the Arabs 
say, ASS rm ile MATT ae 5! (When the 
heart of the Scorpion rises, the winter comes like 
the dog]: and they regard its PG (q. v.] as un- 
lucky ; and dislike journeying when the moon is 
in Scorpio: at its PU [meaning auroral rising], 
the cold becomes vehement, cold winds blow, 
and the Ap becomes stagnant in the trecs; its 
— is — [q. .] (Kzw.) There are also 


three — appellations of other stars: these 


are Ay 5 pte» Leonis, or Regulus, the 
star a of Leo) : : yo! A, an [improper] ap- 
pellation of RAE : and Ji A, a name of 
dip [q.v.)  (TA.) — And [it is oyo. with 
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— [signifying t The heart as meaning the 
mind or the secret thoughts]. (Meb in art. ped.) , 
— And + The soul. (TA.) — And t The mind, 


v 


` palm-tree, (AHn, K [in which this explanation 
relates to all the three forms of the word, but app. 
l'accord. to AHn it relates only to the first of 


meaning the intellect, or intelligence. (Fr, $, O, | them], and TA,) and the whitest; which are the 


Msb, K.) So in the Kur l. 36: (Fr, §, O, 
'T A :) or it means there endeavour to understand, 
and consideration. (TA.) Accord. to Fr, you 
may say, MC Ju tThou hast no intellect, or 
intelligence: (TA:) and tee’ WC Us + Thine in- 
tellect is not preme with thee: (O, TA:) and 


is as Sul +Whither has thine intellect gone? 
(TA.) [And hence, whi Susi + The verbs 


á 


significant of operations f the mind; as ob, 
und the like.] — See also LÀ. — INDE MAC 


means + The main body of the army; as distin- 
guished from the van and the rear and the two 
wings: mentioned in the S and K in art. os ; 
&c.] — And LI signifies also + The pure, or 
choice, or best, part ofanything. (L, K,* TA.) Itis 


snid in a trad. as obát 5; Ni ws ja o 

t [as though meaning, Verily to everything there 
ix a choice, or best, part; and the choice, or best, 
part of the Kur-án is Yá-Seen (the Thirty-sixth 
Chapter)}: (A, O, L, TA :) it is a saying of the 
Prophet; (and may (perhaps better) be rendered, 
verily to everything there is a pith; and the pith 
&c.; from wi, as meaning, like i, the 
* pith” of the palm-tree; but,] accord. to Lth, 
it is from what here immediately follows. (O.) 
One says, vá es No A. meaning {I have 
come to thee with this “affair unmixed with any 
other thing. (A,* O, L, TA.) — Also {A man 
genuine, or pure, in respect of origin, or lineage ; 
($, A, 0, K ;) holding. a middle place among his 
people; (A ;) and? <5 signifies the same: (O, 
K:) the former is used alike as masc. and fem. 
and sing. and dual and pl. ; but it is allowable to 
form the fem. and dual and pl. from it: (8, O:) 
one says L5 pee (S, A,* O) und * (0) 
ta genuine Arabian pari G A,* O,) and 
M s dat (S,* A, O*) and 445 (S, A, O) and 
M FRE (K) a woman genuine, or pure, in respett 
of origin, or lineage: (S, A,* O, K:) Sb says, 
they said GAs (yyy 138 and C + [This is an 
Arabian genuine, or pure, &c., and being genuine, 
or pure, &c.]; neing the eame word as an epithet 


and as an B n.: and it is said in a trad., (jt 


wi es | p meaning t'Alee vas a Kurashee 


genuine, or pure, in respect of race: or, as some 
eay, the meaning | is, an intelligent manager of 
affairs; from L3 as used in the Kur l. 36. 
(L, TA.) 


LÀ (6, A, Mgh, O, Meb, K) and "S (S, 
Q, Msb, K) end * L5 ($, O, K) tThe 24, (S, 

O,) or Ace S, (A, K, ) or jee, (Mgh, Mab,) (i. e. 
keart, or pith,] of the palm-tree; (S, A, Mgh, 
O, Msb, K;) which is a soft, white substance, 
that is zaten; it is in the midst of its uppermost 
part, and af a pleasant, or sweet, taster (TA: 


EP acc ;]) or the best of the leaves of the j [4 v.] as said of a man, and means there is not in 


| leaves next to the uppermost part thereof; and one 


of these is termed * B, with damm and sukoon: 
(AHn,.TA:) or LS, with damm, signifies the 
branches of the palm-tree (Vaan [in my copy of 
the Mgb áàx.]) that grow forth from the WS 
(T, TA: (see UT and 
Jie pls. of Cale, or Zale, and Asus :]) the 
pl. is as, (S, O, Mab, K SERE is of the second, 

(Msb,) [or of all,) and 25, (Mb, K,) a pl. of 
the second, (Msb,) and Ji, (Mab, K;) a pl. 

(of pauc.] of the first. (Msb.) — Aud eat) sig- 
nifies also tA bracelet (S, O, K, TA) that is 
vorn by a woman, (K, TA,) such as is one 5, 

(S, O, TA, but in the O, one —ii,) [as though 
meaning such as is single, not double,} or such as 
is one 335, (’Eyn, T, MS, [and this is evidently 
the right reading, as will be shown by what 
follows, ]) meaning such as is formed by twisting 
[or rather bending round] one 5\b [i. e. one wire 
(more or less thick), likened to a yarn, or strand], 
not fa double 3\b; (MS; i) and they say js 


I; (TA;) and aes MAC i.e. a [woman's] 
bracelet [of silver], (A, Mgh, Msb, TA,) such as 
is not twisted [like a cord, or rope, of two or more 
strands, as are many of the bracelets worn by 
Arab women]: (Mgh, Msb, TA :) so called as 
being likened to the UA of the palin-tree because 
of its whiteness; (A, Mgh, Mgb, TA ;) or, as 
some say, the converse is the case. (Mgh.) — 
And 1A serpent: (S, O:) or a white serpent: 
(A, K: ). likened to the bracclet so called. (S, 
O. = = MC as an epithet, and its fem. A5: sce 
LÀ, last sentence, in three places. 


(meaning Aeart]: 


MAC : see the next preceding paragraph. 


i, as a suhst. : 
Redness. (IAar, O, K.) 


FAE 4 Ú There is not in him any disease, (S, 
A, Mgh, ) thus says lAar, adding, Sor which he 
should be turned over (t lio) and examined, 
(S,) and in this sense it is said of a camel [and 
the like], (TA,) or on account of which he should 
turn over upon his bed: (A:) or there is not in 
him anything to disquiet him, so that he should 
turn over upon his bed: (Et-Tá-ee, TA :) or there 
is not in him any disease, and any fatigue, (K, 
TA,) and any pain: (TA :) or there is not in him 
anything ; said of one who is sick; and the word 
is not used otherwise than in negative phrases: 
accord. to I Aar, originally used in relation to a 
horse or the like, méaning there is not in him any 
disease for which his hoof should be turned upside- 


down (iái) [to be examined]: (TA :) or it is 
from DA, (Fr, S, A, TA,) the disease, so 
termed, that attacks amdi (TA;) or from wi 


see LA, former half. zzx Also: 


[Boox I. 


him any disease on account of which one should 


Sear for him. (Fr, TA.) 
— Lt à 5-2 2 -å - 
. 4 JI DEN Gey LUE (53 . 


© VV ui Zio, — * 
[Youthfulness has perished, and the love of the 
proud and self-conceited, the very deceitful, woman, 
(thus the two epithets are expl. in art. "Ae. in 
the S,) and I have recovered so that there ts not 
in the heart any disease, &c.]; meaning I have 
recovercd from the disease of love. (S, TA.) 


Nu [as used in the following: instance is an 
attributive proper name like ne &c.]. — 
wh [ Alter, O alterer,] is a prov. applied to him 
who turns hia spcech, or tongue, and applics it as 
he pleases; accord. to I Ath, to him who has made 
a slip of the tongue, and repairs it by turning it 
to another meaning: ; 
before wY. (TA. 
Prov. ii. 247.]) 


v, he says, is suppressed 
[See also Freytag's Arab. 


JU A certain disease of the heart. (Lb, K.) 
And (K) A disease that attacks the camel, (Ag, 
S, O, K,) occasioning complaint of the heart, 
(As, S, O,) and that kills him on the day of its 
befalling him: (As, S, O, K :) or a disease that 
attacks camels in the head, and turns it up. | (Fr, 
TA.) [Lt is also mentioned as an inf. n. of IL, 
q.V.] Accord. to Kr, it is the only known word, 
signifying a disease, derived from the name of 
the member affected, except 3GS and JUS. 
(TA in art. WS.) 

, > 9 - 

WW: see eld. 
9 2. 


"95, (O, K,) as an epithet applied to a man, 


(0, TA,) i.q. Hist 525 like (app. meaning 
t Who employs himself nuch in Journeying, for 
traffic or otherwise, or in the disposal, or manage- 
ment, of affairs: or who practises much versa- 
tility, &c.: see 5, last sentence but 00e]. (O, K.) 
— Sce also el. == jai 395 means What 
are soft, or tender, of succulent herbs: these, and 


locusts, [it is said,] were eaten by John the son 
of Zachariah. (O.) 


B Earth turned over (Di DU): [app. 
an epithet in which the quality of a subst. is pre- 
dominant :] this is the primary signification. 
(A.) — And hence, (A,) a masc. n., (A,* Mgb,) 
or masc, and fem., (S, O, K,) A well, (Msb, K, 
TA,) of whatever kind it be: (TA:) or a well 
before its interior is cased [mith stones or bricks]: 
(S, A, Mgh, O :) or an ancient well, (A’Obeyd, 
S, O, K, TA,) of which neither the onmer nor the 
digger is known, situate in a desert: (TA :) or 
an old well, whether cased within or not: (TA :) 
or a well, whether cased within or not, containing 
mater or not, of the kind termed sho (q. v.] or 
not: (ISh, TA:) or a mell, whether of recent 
formation or ancient: (Sh, TA :) so called because 
its earth is turned over (Sh, A, TA) in the 
digging: (A:) or a well in which is a spring; 
otherwise a well is not thus called: (IAar, TA:) 


Boox I.] 


the pl. (of paue., S, O) i (S, O, K) and (of 
mult., S, O) MIC (S, Mgh, O, K) and J5, (O, 

K,) the first and last of which are said to be pls. 

in the dial. of such as make the sing. to be mast., 
and the second the pl. in the dial. of such as make 
the sing. to be fem., but the last, as MF has 
pointed out, isa contraction of the second like as 


Joji is of A (TA, ) and oo; also is mentioned 
as a pl. of ony on the authority of AO. (TA 


voce VEM ) — EI-Ajjáj has applied the pl. ss 
to 1 Wounds, by way of comparison. (S, O.) 


v [dim. of Lá : and hence, perhaps,] t. 
$j js [i. e. bead, or gem,) for captivating, fusci- 
nating, or restraining, by a kind of enchantment. 
(Lb, K.) 

LS die, +A man who employs himself as he 
pleases in journeying, for traffic or otherwise, or 
in the disposal, or manayement, of affuirs: or in 
practising versatility, or using art or artifice or 
cunning, in the — or management, of affairs. 


$2» 


(TA. ) ANG Li Er (S, O, K) and * Jom 
and * (O, K) or doe L5 (A) {One 


who exercises art, artifice, cunning, ingenuity, or 
shill, and excellence of consideration or deliberation, 
and ability to manage according to his own free 
will, with subtilty ; hnowing, skilful, or intelligent, 
in investigating, scrutinizing, or examining, affairs, 
[or turning them over and over in his mind,] and 
considering what mill be their results, (S, A,* O, 


K, TA. [See also art. Jge.]) 
LÀ: ace — 
L5 and — see what next ſollows. 
wel and 155 The wolf; (S, O, K;) as 


à. P » 
also * 545 and 1 545 and tY, the last like 
bús, (K,) or 12,33. (O: thus there written.) 
— And The lon. (O, in explanation of the 
first and second.) 


58, with fet-h to the J, (S, MA, O, Meb, 
K, KL,) and * J6, (MA, O, Mgb, K,) but the 
former is the more common, (Msb, K,) A model 
according to which the like thereof is made, or 
proportioned: (T in art. Joo, MA, KL, MF:) 
the model [or last] (KL,) of a boot, (S, O, Msb, 
KL,) and of a shoe, (KL,) &c.: (O, Msb, KL:) 
and a mould into which metals are poured: (K:) 
I is an arabicized word, as is shown by its 
form, which is not that of an Arabic word; 
though Esh-Shiháb, in his Expos. of the Shif2, 
denies this: its original is [the Pers. word] 
Jó: (MF:) the pl is 4155, (MA,) and 
ds is used by El-Hareeree to assimilate it 


to JUI. (Har p.23.) [A fanciful and false 
derivation of wi used in relation to a boot &c., 
as though it were of Arabic origin, is given i in the 
O, ad in Har p. 23.] — A3 16 > 3 3 
— p sey! ec» Soin Sb 355 (app. 
meaning + He has returned in reply the model, or 
pattern, of speech; and has hit the joint so as to 


V3 — c5 


sever the limb; (that is to say, has hit aright, or 


hit upon, the argument, proof, or evidence, agrec- | 


ably with an explanation in art. 3 ;) and has 
put the tar upon the places of the scabs ;] is men- 
tioned by AZ as said of an eloquent man. (O, 
TA.* [The TA, in this art. and in art. gb, has 
555 (to which I cannot assign. in this case any 
apposite meaning) instead of »» the reading iu 
the O.]) — And t 556, (0, L, TA,) with fet-h 
and with kesr to the J, (L, TA,) signifies also 
A (clog, or] wooden sandal, (O, L, T'A,) like the 
wi {q. v.]: in this sense likewisc said to be 
an arabicized word: and ls is its pl., [pro- 
perly tss) occurring in a trad., in which it is 
eaid that the women of the Children of Israel 
used to wear the wooden sandals thus called: (L, 
TA:) it is related in a trad. of Ibn-Mes'ood that 
the woman used to wear a pair of the kind of 
sandals thus called in order thereby to clevate 
herself (O, L, TA) when the men and the women 
of that people used to pray together. (O.) 


MC Red unripe dates: (8, O, Msb, K:) so 
in the dial. of Belhárith Ibn-Kagb: (El-Umawee, 
TA :) [app. an epithet in which the quality of a 
subst. is predominant; for aa — :] or an un- 
ripe date when tt has become wholly altered [in 
colour] is termed 6. (AHn, TA.) — And 
os we $$ A eme, or she-goat, of a colour 
different from that of her mother: (O,* K, TA: ) 
occurring in a trad. (O, TA.) == See also J6, 
in three places. 


-5-4 


Jii as an epithet applied to a man: and 25 
as an epithet applied to a lip (aii): see l, near 
the end. 


a3) [app. ABI] A sort of wind, from which 
sailors on the sea suffer injury, and fear for their 
vessels. (TA.) 


[5 t Vicissitudes of fortune or of time.] 


Hi The iron implement with which the carth 
(8, O, K.) 


is turned over Sor sowing. 


an 


ENG e t[The Turner of hearts: 
epithet applied to God]. (TA in art. Sym, from 
a trad.) 


Signs pass. part. n. of — sii (A, O.) 
You say MN gode [generally meaning A stone 
turned upside-down]. (A.) And EA 5 A m 
i. e. [A couch-frame] of which the leg egs are turned 
upwards. (Mgh.) And walkie yt [4 sentence, 
or the like, altered, or changed, in the order of its 
words, by inversion, or by any transposition]. 
(A.) And in like manner lie is applied to a 
word: see 1, former half. == Also a man attacked 
by a disease of the heart. (A.) And A camel 
attacked by the disease termed we [q. v.]: (S, 
O, K:) fem. with 3. (S.) 


9429-7 


dygig)! [A subst., rendered such by the affix 
3,] The ear. (O, K. ) 


954225. $2425 
wine i. q. Spare t [Place, or room, or scope, 





2555 


Jor free action, &c.: 
voce aw]. 


SCC «Jy»: and see an ex. 
(Jel. in xlvii. 21.) — See also the 


following paragraph, in two placca. 


Ske An inf n. of 7 [q. v.). (3, O, K, TA) 
— And also a n. of place from the same [for 
which Freytag seems to have found in a copy of 
the S De, a mistranscription], (S, O, K, TA,) 


like . (TA.) [Asa n. of place it signifies 
A place in which a thing, or person, is, or becomes, 
altered, or changed, from its, or his, mode, or 
manner, of being : and hence, a place in which u 
thing becomes inverted, or turned upside-down, &c. 
— llence, also, +The final place to which one is 
translated, or removed, by death; and so "is. ) 


One says, PACA Jl po sai Ji and * 4e 

L( very one reaches, or ‘will reach, his final place 
to which he is to be translated, or removed]. (A.) 
— (And A place to which one returns from a 
journey &c.] 


c 
1. 5, aor. ^, inf. n. 13, (S,* Mgh, O 
Msb, K,) He, or it, perished, or died. (S, Mgh, 
O, Msb, K.) One says, Pane o9; ter ú 
[They did not escape, but they perished, or died]. 


(S, O. [Golius and Freytag appear to have 
read tg}; for they have said, as on the 


authority of J, that the seventh form of the verb 
is not to be used for the first form.]) 


4, axis He, or it, destroyed him; (K, TA;) 
said of God, and of a long journey: (TA:) or he 
(i. e. a man, O) exposed him to destruction; (O, 
K, TA;) and made him to be on the brink there- 
of. (TA.) =m And C25! She was, or became, 
such as is termed bii [q. v.) ($, O,K, TA.) 


IL A (Aollom, or cavity, such as is termed] 
8,0, [generally meaning such as is small, or not 
large, or such as is round,) in a mountain, (T, S, 
O, Msb, K,) in which water stagnates, (T, S, O, 
Msb,) i.e. the water of the rain, (Mab,) when a 
torrent pours down; (TA;) similar to what is 
termed 3 (T, TA:) in some instances so large 
as to be capable of containing a hundred times as 
much as the contents of the [leathern water-bag 
: (A) 
and any ee in the ground, or in the body: of 
the fem. gender: (T, O, TA:) and [therefore] 
its dim. is * 3213: (O:) pl. L3. (T, S, O, 
Msb.) Hence the saying, ENT alo cys sjal 
[Blacher than the water of the c5]. (A, TA.) 
— Also A round hollom, or cavity, which water 
dropping from the roof of a cavern forms in the 
course of ages in soft stone or in hard ground. 

- å 3 oe 
(TA.) — [Hence,] $2241 ONS 1 The hollow, or 
depression, of the mess of crumbled bread moistened 
with gravy, in which the gravy collects. (S, A, 
O, TA.) — And E45 signifies f Any small 
hollow, or depression, in a member, (A.) — 


And LÀ [alone], (TA,) or 33,0! Il, (A,) 


culled] 55 \po: (Msb:) or a ee ina roch: 
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t The hollow, or depression, that ts between the 
collar-bone and the neck, (A,* TA.) And I 
UT t The cavity of the eye. (S, A, O.) And 
p» I 1 [The depression of the temple.]. (8, 
O, TA.) And AGI SÑ 1 The hollow that is 
in the lower part of the thumb. (S, O, TA.) 
And Gl os {app. signifies the same;] t The 
part that is between the tendon of the thumb [i. e. 
of the flexor longus pollicis] and the fore finger ; 
which is the middle part between these two [or 
between the thumb and the fore finger]. (TA.) 


And 5 poled eds t The depressed part of the 


Jlanh : (AZ, TA:) or what is termed 9,9! Gm 


[app. meaning the socket, or turning-place, of the 


head of the thigh-bone]. (A, TA.) And Cab 
PES à [ 
ASN 1 The cse of the knee. (A, TA. (This, 


l should have thought, might mean the popliteal 


space, which is slightly depressed between the 
two hamstrings: but sce RA And the 25 
(JK, TA) of the mouth (JK) of the horse (TA) 


ia [ What is between the Dig) (app. meaning the 


J'urthest, or innermost, parts of the mouth], ex- 


tending to the sih [or place where the palate, 
or soft palate, is rubbed, or pierced, to make it 
bleed]. 

Jesh: and ao ¥ JL. (Lh, O, Ķ.)— And 235 
(JK, K, TA, in the CK a, i in the O &35,) A 
ewe or she-goat whose milk is not sweet. (JK, 


O, K.) 


IL [inf. n. of 1: used as a simple subst.,] 
Perdition; a state of destruction; or death. ($, 
O, E) An Amb of the desert said, D oi 


avi 5 5 c5 os —— [Verily the 


traveller. and "his goods are in danger of des- 
truction, except what — protects}. (S, O.) 
And one says, wi PU oli. e. [He became] 
on the brink of destruction : or in fear of a thing 
that beguiled him to venture upon an id under- 
taking. (TA.) And zi ise ul i. e. [He 
became) in a state of fear. (TA.)zm Also The 
state, or condition, of such as is termed L5. 
(O, TA.) 


e @ eo. 
L5: see 5, last sentence but one. 


235 The channel [or oblong depression] between 
the two mustaches, against the partition between 


the two nostrils : also called the dixie and dy 
and FP and aja and 823. (TA.) 


$9622 


4L dim. of LÀ: se the latter, first 
3entence. 

929 PIE 

Ei: soe is, 

9 oe . 

EA: 8500 See. 

e^ cer 


andio A place of perdition or destruction or 
death; (B, O, Mab, K ;) as also * i. (MF.) 
And hence, A desert, or waterless desert, (Msb) 
And A place that is feared. (TA.) 


(JK, TA.)am Also A man having little 


ET 

Sie (Lth, S, A, O, K) and MOT (TA) 
A she-camol that brings forth one only, and does 
not conceive after: (Lth, S, O, K:) or whose 
young one has died; as also Nass :) CL in art. 
JS :) and a woman of whom no child lives: (S, 
A, O, K:) or, accord. to Lth, a woman who has 
only one child; but Az disallowed this ex- 
planation: (O:) or a woman who brings forth 
one child, and does not bring forth any after 
that: (TA:) or any female £o. which there has 
remained no offspring : (Lh, TA :) pl of the 
former de. (S, A, O.) [See an cx. ina 
verse cited in the first paragraph or art. se S. ] 
Bishr Ibn-Abec-Kházim says, (S,* O,) mention- 
ing the slaughter of Makhzoom Ibn-Dabba El- 
Asadee, (O,) 


PL 


. Bethe i Lu jes . 


-E 20 


: site pelt he c ska Si SL 


[The women of mham no offspring lived, &c., pas- 
sing the day treading upon him, saying, Shall 
not a waist-wrapper be thrown upon the man? 
for it seems that his body was indecently 
exposed]: in explanation of which it is said, the 
Arabs used to assert that when the Sve trod 
upon a noble, or generous, man, who had been 


slain perfidiously, her child lived. (S, O.) 


33 20k o 


l «v. 5, (A, Msb, K,*) aor. *, (Msb, 
K,) inf. n. Md (A,* Msb, K,*) His (a man’s, 
or- other creature's, TA) teeth became yellow: 
(A, x :) or became altered by yellowness or 
ev [here meaning a dark, or an ashy, dust- 
colour; and in like manner are to be rendered 
similar words (primarily denoting ** greenness”) 
in this art.]: (Msb:) or became discoloured by 
much yellomness, which thickened, and then became 
black, or of a dark, or an ashy, dust-colour : 
(L :) ya signifies yellowness in the teeth; and 
when this becomes much in quantity, and thick, 
and black, and of a dark, or an ashy, dust- 
colour, it is termed 435: (Sh:) or his teeth 
became yellow, and incrusted with dirt, from long 
disuse of the tooth-stich which is employed for 
cleaning them: (A’Obeyd:) or, as some say, his 
(a man's) teeth became yellow; and his (a 
camel's) teeth became of a dark, or an ashy, 
dust-colour, (MF. (But this is said in the TA 
to be strange.])—.And Jaji c The man had 
yellowness [&c.] in his teeth. (S.) 


ae ook 


2. 2502) Sands I removed the 
yellowness [&c.] of his teeth, (A.) — And 4a- J3 
He [cleansed and) cured of their 
ness &c.] his (a man’s, and a camel’ 8,) teeth : 
(TA:)a verb: T the same class as Li in the 
phrase ex 2) SG (S, K,) meaning ** r plucked 
off the ticks from the camel.” (Ẹ.) 


An aged camel whose teeth arc cleansed (S, K) 


, e. 


ls [or yellow- 


(Boox I. 


and cured of their yellowness (&c.] (S, A, K) is a 
prov.; (S, A ;) applied to the aged that is dis- 
ciplined and trained; (Meyd, A ;*) or to one 
advanced in age with whom is done what is done 
with youths, or who does what do young men. 
(Ham p. 820.) 


4. al asi, said of time, It rendered his 
- 
teeth yellow [&c.: see 1). (A.) 


5. LAXE (e$ QU BE hot Le. t (The 
moman when her husband is absent] becomes dirty 
in her clothes; does not pay frequent attention to 
the cleansing of her person and her clothes: a 
saying in a trad., which some relate otherwise, 
saying Cm, with c: (TA in this art.:) but 
El-Khattábee holds the former to be the right, 
and to be from the yellowness that comes upon 
the teeth. (TA in art. c .) = And » c» 
He applied himself to the earning, or gaining, of 
sustenance, or wealth, in the towns, or districts, in 


the case of drought, or barrenness of the earth. 
(R.) 
3 An ase [app. a wild ass] advanced in 
0o. J 
ge: (K:) and so #13. (Lth and K in art. 
c») [See art. end for two other significations 


mentioned in this art. (one of them inexactly) by 
Golius and Freytag.] 


c3 A dirty garment. (K.) 


C5 (S, A, Mgh, Mab, K) and t 33, (Mab, 
K,) the former being the inf. n. of a 15, and the 
latter a simple subst, (Msb,) Yellorness in, or 
of, the teeth: (S, A, K:) or alteration of the 


teeth by yellomness or eva {here meaning, as 
expl. before, a dark, or an ashy, dust-colour]. 
(Mgh,* Mgb.) [Sec also 1.] 


. 270k 
ct: BCO ce 


ing, a dirty garment, which is termed ps. 


. = Also Clad with, or wear- 


(Sb, TA.) 


e»: geo ci. 

oi (§, A, Mgh, L, Msb) and M k 3, (A,) 
applied to a man, (§, A, L, Msb,) and to other 
than man, (L,) Having, in his teeth, what is 
ler meu shs [expl. above as a yellowness, &c.]: 
(S, A, Mgh, L, Mgb:) fem. of the former tds: 
and pl. c (Msb.) — And eo» signifies 
The Jam [or species of black beetle called can- 
tharus] ; (A, K, TA ;) because of the filthiness 
of its mouth: (A, TA :) an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant. (TA.) 

98.2 z 
&o | Experienced, or expert, in affairs; 
whose qualities have been tried, or proved; (A, 
TA;) and rendered tractable, or submissive : 
applied toa man. (TA,) 


Boox I.] 
45, (S, L, K,) oor. £, (K,) inf. n. £15 (G, 
K) and £5 (L) and Z5, (Sb, $, K,) He (a 


stallion-camel) brayed: (S, L, K :) or began to 
bray : or brayed vehemently, as though he pulled 


out the sound from his ‘Chest. (L.) — And ej 


bein He pulled out, or up, the tree: (K, TA :) 
the being substituted for € (TA.) == And 


215 He struck a dry thing upon, or against, a 
dry thing. (K.) 

2. byl Au, inf. n. 449, Ue struck him 
a most prement stroke with the — (K.)== 
And 2! e The plant, or herbage, became 
(K.) 


A stallion-camel excited by lust, (K, TA,) 


strong. 


$o- 


when he is [braying vehemently, as though] pul- 
ling out the sound of braying [from his chest : 
see 1}. (TA.) — And An ass (app. a mild ass] 
advanced in age: (K, TA:) and so cS with 
as well as with + Bi and K in art. c .) 
— Also, for — —* uae ] Hollow reeds 
or canes. (K.) 


e- 


3 eis, (K, TA,) with the final letter 
quiescent, (TA,) An expression uttered to the 
stallion-camel on the occasion of covering. (K.) 


e -2 *.* ae y Soe 
oS: sce £3. — Also Large in the ale [or 
V 

or crown, or upper part, of the head): 
aud hence used as a proper name, with the 
article Ji, of the poct El-Amberee, and of others. 


(TA.) 


head ; 


SE and ¥ e» A braying stallion-camel : or 
one that brays vehemently. (L.) 


ws 
1. 35, (aor. -, inf. n. 5, L.) He twisted, 
wound, or wreathed, a thing (or anything, L,) 
upon (, Ae) another thing; (L, K;) as a - 
(the ornament so called) upon another 5. 
(L.) — IIIenece, ] aor. and inf. n. as above (S, L) 
(S, L, K.) abe 35 jis 


said of an old man who has 


Ife twisted a rope. 
rope was twisted: 
become weak in judgment by reason of age, and 
whose opinion is not regarded. (IAar, L.) — 
(Hence, nlso,] He made a piece of iron slender, 
and twisted, wound, or wreathed, it (IK) upon a 
similar piece, (TA,) or upon another thing. 
(K.) — seal 49235, (aor. +, inf. n. 505, L,) 
+ The fever seized him every day. (L, K.) See 
O53. um SS, (aor. ⸗, inf. n. M, L,) He 
irrigated growing corn. (L, K.) e 25, aor. -, 
(inf. n. 23, L,) He collected water in a tank or 
cistern, (L, K,) and milk in a skin, (IAar, L, 
Ķ,) ladling each out with a bowl, and pouring 
it into the tank or the skin, (AZ,) and clarified 
Bk. I. 


p83 — 25 


butter in a skin, (L,) and beverage, or wine, in 


his belly. (L, K.) See also 5,5. — oe J5 
ym esl we) He drank of the beverage, or 
(IKtt.) 


mine. 


2. 6505, inf. n. A5; (85) and $338 Wo, 
(Msb, K;) He put a 3535 [or necklace] upon 
her (a woman's, $, Mab) neck; (S,* K ;) attired 


3202-2 


her therewith. (Msb.) [And so,] eI 42945, 
I hung upon him the sword, putting its suspensory 
gece - s boe (4.) 

[And] Da 3, inf. n. aes, He hung upon 
the nech of the camel or com or bull brought as an 
offering to Mekheh for sacrifice something to show 
that it mas such an offering; (T, S, A, L, K, 
&c.;) namely, an old worn-out sandal, (JK,) or 
a piece of a skin, (Msb,) or of a sandal, (T, 
Mgh,) or of a 33\}0, (Mgh,) or the loop of a 5y\}-. 
(T.) The pagan Árabs used also to hang upon 
the necks of their camels pieces of the bark 
(Lat) of the trees of the sacred territory of 
Mekkeh, as a means of protection against their 
enemies. (Zj, on verse 2 of ch. v. of the Kur.) 
— Hence, WS às Ad t [The investing 

of prefects, or the like, with offices of adminis- 
tration]. (S, L, K.) You say, —e t [He 
invested him with an office of administration]. 
(A, L.) 4505 oad [He conferred upon him 
permanent badges of his favours]. (A.) [See 
$553: and see also usb and 53b. ] — Hence, 
also, UT * ewes) : IThe investing with 
authority in matters of religion): (S, L:) adit! 
means a man's following another in that 
which he says or does, firmly believing him to be 
right therein, without regard or consideration of 
the proof, or evidence; as though the former 
made the saying or deed of the other a JU 
üpor his neck. (KT.) = 3 MAUS t He 
obliged him, or constrained him, to do the thing, 
or affair; he imposed upon him the thing, or 
affair. (L. —E $5 os ois 1 Such a one 
was sativized. with that which left upon hina 

(A.) 


4. send N51 p The seu drowned them. 
(K.) pe ge HE am The sea 


dronned a 4 great number of people; as though it 
closed upon them: (S, L:) or, closed upon them, 
and covered them, when they were drowned hehe: 
in, (A.) 


5. sia, (K, ) and Dulas, (S,) and BSE Jsi, 
(L,) and YI, (Msb,) He put on his neck, or 
attired himself with, a 59°33 [or necklace], and 
she did the same. (S, L, Meb, K.) — alias 
—— (S, A, L) He "ws upon himself the 
sword, putting its suspensory belt or cord upon his 
neck [or shoulder). (A.) A poet says, 


belt or cord upon his neck or shoulder. 


lasting stigma. 


2602 82 v 


* É J5 das) SU . 
. pa Rcs are . 


(Would thut thy husband had gone hanging upon 
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him a sword and bearing a spear]: he means, 
e —8 ($, L.) [See a similar saying 
voce gue J— Ja» RUE [He became invested 
nith an office ef administration, or a prefecture]. 
(A. )— 23 tS tHe tovh, or imposed, upon 
himself, or undertook, the thing, or affair; (L;) 
syn. ajil, (JK.) See Hum. p. 127. 


A 
HS: see HA 


5 A single strand, or twist; of a rope; ,(AHn, 
ISd; J and the like of a bracelet: (sec LA ;j pl. 
SST and 355. (Alin, ISd.) Sce NUM — The 
day on which a fever comes: (L, K :) or, on mhich 
a regular intermittent fever returns, seldom Sailing 
to do so ata particular time: (L:) or, on mhich 
a quartan fever comes: (S, L, K:*) pl. i351. 
(L.) — Hence, (S, L.) The caravans from 
Mekheh to Juddeh. (S, L, K.) — Accord. to 
As, A man attached by a quartan fever on the 
day of its attach. (L.) == Irrigation of growing 
corn: (Az, L:) as also 15-5. (L.) — [And] 


Hs aignilies The day of irrigation. (L,) yu 


KT j^ MAC He performed the work of irrigating 
his land on the day appointed for his doing so. 
(L, from a trad.) — t Irrigation by rain every 


wo a 


(K.) You say, JS * MO II cti 
p t The heaven rained upon us at a particular 
(ime every. week : (S, L: :) from the Ab of a fever. 
(L.) — MO ai! ree tHe watered his camels 


(Fr, L.) — Joi ol iS 

oe ust [ Jom is the watering of the palm-trees 
of the sons of such a one?) a question to which 
one may answer, They are watered (lit. they 
drink) once in every ten [nights]. (L)—— A 
portion of water : (L, K:) [pl. 5351, occurring 
in the A. jn and —E a draught of water. (A.) 


m D" 5 acca | tI committed to him (the 
(A, K.) 


mete 


every day ut noon. 


management of} my affair. 


$335 i.q. 5555 ; (S, L, K;) i.c, The dregs, 
or sediment, of clarified butter ; also called isla. 
(L.) — Also, Dates, and meal of parched barley 
or wheat (Gz); mith which butter is clarified. 
(L, K.) == And see A5. 


als [as also I ig. * and E and 


FPE and PU and S AA and A aud FS and 
depo [?]: so says TAar.; and Lth says, that 
the Ax. is The part where the mustaches divide, 
against the partition between the to nostrils. 


(L.) 


M5 and 15 NUM A tm isted rope. (S, K.) 
and see 35 = == und Sol, 


BSE [A necklace; a collar; and the like;] 
that which is upon the neck; (33) what is put 
upon the neck (L, K) of a human being, and a 
horse, and a dog, and a — or com or bull that 
is brought as an offering to Mekheh for sacrifice, 
[see 2,] and the like: (Li) Esh-Shiháb observes, 
in the 'Ináych, that the measure ú, in the case 
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of a word not an inf. n., denotes a thing that | the keys of the affairs; meaning, I committed to 
envelops, or that surrounds, another thing; as | Aim the disposal, or management, of the affairs]. 


in the instances of 45W ard dale and $393: (A.) — sayis S53, and ollie, (K,) and 
(TA:) pl. SÜ: (Msb :) SE also occurs, either AJ I ads wale: (A,) t[JIis means, likened 


as a pl. of $533, i in which case the kesreh and || © keys, became straitened : or] his affairs became 


in the pl. are different. from the kesreh and ! in 


straitened, or difficult, to hin: (A, K:) accord. 


the sing., [being the proper characteristics of the | to Esh-Shihab, from Jide, signifying a twisted 
pl,] or as a coll. gen. n., of which BSE is the rope : this he says considering Ado as syn. with 


eater 


n. un, (1Sd, L. Jal bu EPI oa 
+ (Sufficient for thee is the necklace that surrounds 
the neck]. A proverb. (TA.) Said by 'Okeyl 
Ibn-'Ullufeh, on his being asked why he did not 
censure his enemies in a longer satire. (Z.) — 
ota Gi 5 (sis u $39 X 1[Thy bene- 
Sicence is a permanent badge upon my neck which 
day and night will not loose]. (A.) — 9 


dial, ax 3 prs [To me are owing ac- (L:) 


hnowledg igments required by permanent badges of 
favours firmly fastened upon their necks: see 2). 

(A.) [This uso of 395 in a good sense is more 
common than the meaning $} A disgrace attaching 


sÜ; but its use in this sense is not established. 
(fA.) 


diac A kind of key, like a reaping-hook, (S, 
L, Kj) nith which, sometimes, herbage ts twisted, 
AUT c., Ji.) like as [the kind of trefoil, or 
clover, called} E5 is twisted when it is made into 
ropes; pl. AJ: : (8:) a stick with a crooked 
head, (L, K ) which is used for that purpose : 
also, a reaping-hook with which 5 is cut. 


(L.) See also 431. 


si A repository, magazine, slore-room, or 


constantly or a permanent badge of infamy: see | treasury; (L, K;) as also UTE (K:) pl. Ads. 
Ham. p. 127.] xs 5321 SG, (K,) and Vas ls, (L.) == And sce AJ. 


(L, K,) t Verses, or poems, that last throughout 


. »o- 
time. (L, K.) See 2. em bs Éa A certain| se: sec Jo. —A bracelet formed of tro 
asterism. (Seo $ X ) bracelets of the kind called i twisted together : 


(L:) a twisted bracelet; as also 1535. (L, K [the 
latter said in the K to be with fet-h, but in the L 
written A :)) and the latter, [in the S written 
335,] a bracelet made of twisted silver. (8, L.) 


( ^ 
eld: gee stds. 


-o 


a}: see 3). 


Mi: seo AJ = VIT LS, or ii, dis The place of the 3598 (or necklace, or 
[as in different copies of the A: perhaps mistakes collar, upon the neck); (K i) {the neck of a 
for * codi: :] I irrigated my land with my B woman, and of a horse, &c.]. — The place of the 
(A, TA.) suspensory belt or cord of the sword, upon the 

shoulders, (S, K.) — [Having a 8398 or the 

Jol, (8, L, K,) or Vai, with fet-h to the +, | jjj, put upon his neck]. — A horse which out- 
(A,) said to be of the dial. of El-Yemen, and said strips others, (S, L; K,) which has something put 
to be arabicized, (Msb, TA,) originally AAS | upon his neck in order that it may be known that 
li. e. AJ or Ade, which is Persian,] (TA) or | he has outstripped. (S, L.) — A chief upon 
originally dell, (Msb, MF,) which is Greek, | whom are imposed the affairs of his people. (Ham 
(i. e., kAcðòs, gen. of wraisy] (MF,) A hey; ($, p. 127.) 

A, L, Msb, K ;) as also tS (L, K) and Vie 

(K) | and umm (AHeyth, L) aud É; (L:) vis 

pl. dst (L, Meb, El-Bagáir) and Aus, (Mob, E. 1, X, aor. 2, inf. n. uli, He belched up, (S,* 
El-Dasáir,) the latter a pl similar to —8 and | A," Mgb, K,) from his throat, (S, A, K,) or 


re and ais and pols, (B Basáir,) or | Sram his belly, to his mouth, (Mgb,) as much as 
Jilled his mouth, or less, (S, A, Mab, K,) of [acid 


[rather] a [reg.] ps or sie oF Sele or M⸗ — undigested] food or drink, whether he cast it 
( Esh-Shiháb, in the Ináych,)or it has no [proper] forth or returned it to his belly: when it over- 


sing.; (As;) [and pl. of alte, wis, of which see comes [or is repeated (accord. to an explanation 
un ex. below). [You say] tÉ Ai. 3, [or of ald or vii below,)] it [the action] i is termed 


E He d the door with the key. (A.) t: (Mgb:) or he vomited (M) as much as 


Jilled his mouth: (Mgh:) or he, or tt, vomited, 
xin vies ** 2e —— - m or cast forth; syn. „$55. (S.) The act termed 
xin may signify 0 diim belong t eys G6 : : : n" ` 
of the heavens and of the earth: (L, Msb:) Zj Haa mpy eee ee s er 


says, that the meaning is, God is the Creator, and formance of the aranom miel ges: (A, Mgh:) 
the Opener of the door, of everything in the|® ina trad. (A.) == Ami 


[or portion of water]. 


sha 


ani} 22-5, (A, K,) aor. 
heavens and in the earth: (L:) some say that it| nd inf. n. as above, (K,) His soul, or stomach, 
may signify to Him belong the treasuries of the| heaved; or became agitated by a tendency to 
heavens and of the earth, ;CEe-Suddes, L, Mab.) vomit : (A, K :) [like LI. ] — {Hence,] c5 
Em y Ade as ÁN t[lit., I threw to him AV Kahi {[The wound made with @ spear or 


[Boox I. 


the like belched forth blood]. (A.) — And OU 
Ve iun {The cloud cast forth moisture, or 
(A,* TA.) — 
And MT cas, (S, K,*) aor. and inf. n. as 
above, (K,) t The cup of mine cast forth [or over- 
Jlomed. mith} the beverage, in consequence of its 
being very full. (S, K.*) — And pean) AÆ, aor. 
and inf. n. as above, tT'he sea, or great river, 
cust forth (or overflowed with) water, in. conse- 
quence of its being very full. (K,* TA.) 


2: sce Q. Q. 1. 
5: sce Q. Q. 2. 
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Q. Q. 1. ols ($, K) ) and "MC (K) He at- 
tired him with a $435; ; (S, Kj) as also t4 5, 
(A,) inf. n. et. (TA.) 


fine — not vehement rain. 


Q. Q. 2. "T and di He attired himself 
mith, or more, a $e; (S, K;) as also * eaten 
(S, A.) [The last of these verbs is used by El- 
lfemedhance transitively, as meaning, He attired 
himself with a cap of the, kind called ao asa 
$95: (sce De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., 
T. iii, p. 90 of the Arabic text:) but perhaps 
this usage is only post-classical.] 


., (A, K, and so in a copy of the 8,) or 
1-15, (A, Mgh, Mgb, TA, and so in a copy of 
the S,) the former being the inf. n., (Mgh, Mgb,) 
and * C 5, (TA,) [but this last is more like an 
inf. n.,] What comes forth, (Kh (accord. to the 
S$], or Lth, AZ (accord. to the TA], S, A, Mab, 
K,) from the throat, (Kh or Lth, S, A, K,) or 
from the belly, to the mouth, (AZ, Msh,) as much 
as fills the mouth, or less, (Kh or Lth, S, A, Mgb, 
K,) of [undigested] food or drink, (AZ, Mob, ) 
peculiarly, with acidity, and that acid humour 
itself, (Meyd, as cited by Golius,) whether the 
person cast it forth or return it to his belly: (AZ, 
Msb:) when it is repeated, (Kh, S, A, K,) or 
overcomes, (Lth, TA,) it is termed tip: (Kh 


Jor Lth, S, A, K:) or whut comes forth, of vomit, 


being as much as fills the mouth: (Mgh:) pl. 
$ -ot 
wyi. (TA.) 
us : Bee v5. 
9 -9- 
GLAS : sx ao 
— SCC 9s 3. 
5 : 
QUAS sce —— 
oF bee $^ boy 


HI (S, A, Meb, K)and kamu (S, K) and 

f i-i and * 5.ió (TA) A certain thing that is 

worn upon the head, (K, T A,) well known; (TA;) 

[a cap, generally high and pointed, but sometimes 

close-fitting, which was worn by the Arabs, some- 
times alone, and sometimes beneath the turban: 

there was also one kind which was round, like a 


melon : (see Lossi: ) and a coni, or hood, of a 
pointed form: sce Jab, and Tou and 55 
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Abd-El-Latcef applies the term vole $a---)3 to 
the cap of copper which covered the head of the 


Boox I.) 


obelisk standing on the site of Heliopolis, 
now called El-Matareeyeh:] the kind worn by 
the Companions [of the Prophet] mas such as 
fitted close to the head, [not pointed, or} not going 


away into the air: (K in art. co :) pl. wi 
and ys (S, Msb, K) and we and MC 


and vl, which last is [properly a coll. gen. n. 
of which 3 HANE is the n. un., being] originally 
—À, for there is no noun ending with an infirm 
letter preceded by a dammeh, wherefore the $ is 
changed into (4, and the dammeh into a kesreh, 


and then the word becomes like vals (for col]. 
(S, K.) The dim. is tis a nd tio and 


$- Ove 


tice and 1i d. (S, K :) but not £e; 

for the Arabs form no dim. of a word of five [or 
more] letters so as to preserve all the letters, 
unless the fourth be a letter of prolongation. 


(TA.) 
L- Ht 
t- ors and 4 — Am $ ái. 


in and gst: 


a ^t © ar 
(529 : see HW. 


os: sce ul, in two places. = A maker 
[or seller] of what is called $ MEC [or rather of 


wË, the pl.; and so es; ; or this latter is 
perhaps post-classical]. (TA.) 

vé act. part. n, of 1, in the first and subse- 
(S, A.) — You say, i26 Lb 
and *í 36 I[ A wound made with a spear or the 
like belching forth blood, and belching forth much 


blood]. (A.) And [in like manner], * v pee 
tA sea, or great river, casting forth [much water 


(see 1)] or froth or foam: (S:) or flowing with a 


quent senses. 


very copious and high tide of water. (K.) 
wal 
1. — (S, M, A, &c.) aor. -, inf. n. 136316; 


(S, M, Msb, K,) hs; among its significations, 
three which I mention together because two of 
them are assigned to it in one of the phrages here 
following, and all of them in another:) Zt con- 
tracted, or shrank; or became contracted or 
shrunk; (S, M, Mgh, L, Msb, K;*) as also f als; 

(S, Mgh, K,*) inf. n. vedi; (K; ) and tali: 

(S, M,* Mgh, Msb,* K: ) and i.q. es [which 
bas two significations: i£ rose, or became raised : 

and it went away :) (S, M,” A, Mgh, Msb,’ K ;*) 
as also *, 33, and Yala. (A, Mgh.) You say, 
Jn ái, (S, M, A, Mgh, Msb, K;) and Gals 
(TA) and „alās (Mgh) and * a1, (Fr, TA,) 
The shade contracted, or shrank, (M, K, TA,) 
se from me: (M, K :) or decreased: (TA :) or 
went away; syn. e (S, Msb, TA :) all of 
which explanations are correct. (TA.) And 
aid Cal His lip became contracted; (S, M, 

Mab, K;) as also calo: (Meb:) or became 


contracted upwards. (A, TA.) And p» oxi 
The udder became drawn together. (TA.) And 


v3 — Vals 


Ji AA wail ald The garment, or piece of 
cloth, contracted, or shrank, after the washing. 


(S, Msb, K.) And vase lil * a5, inf. n. add; 

(K, TA ;) or alas; (M, TA;) The shirt became 
contracted, or raised, or tuched up: (M, K, TA :) 
and in like manner, e» Ya, and towels, 
[the coat of mail became contracted,) most fre- 
quently meaning upwards. (TA.) — It (water) 
collected in a well, and became abundant: (YKtt, 
TA: 2 or rose (S, M, K) in a well; (S;) syn. 
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25: (S, M, K:) or, when said of the water of 


a well, it signifies e as meaning it went away : 

and also as meaning i£ rose by its becoming 
copious : (A, TA :) thus it has two contr. signi- 
fications: and it is also said that EX AC 
signifies the mater of the well rose to its upper 
part: and the well became mearly, or entirely, 
exhausted: (TA :) and pail vals the water of 
the pool left by a torrent went away. Rd )— 
andi Leads, (M, K,) aor. ;, inf. n. Gals, (M,) 
and LAM, (M, K,) with kesr; (K;) His soul 
heaved ; ‘or became agitated by a tendency to 
vomit; syn. LÁ: (M, K: ) and a dial. form 
thereof is with |» [i. e. I, and also <i. 


(TA.) — Also els, nor. -, inf. n. ves, He 
leaped, sprang, or bounded. (AA, K.) — c 
oq (so ina copy of the A;) and tab, (M, 
K,) inf. n. vadis; (K;) [probably signify the 
same: or] the former signifies The camels rose in 
their pace, or goiny: (A:) and the latter, they 
(the camels) were light, or active, and quich, or 
mere vigorous, (a5) in their pace, or going: 
(M:) or went on in one regular, uni, dra, or con- 
stant, course. (K.) — Vali, inf. n. vos, also 
signifies He went away; (IB, TA;) and so 
t ali, inf. n. vas: (TA:) each likewise signifies 
the same, but the latter in an intensive sense, 
said of tears ; and so the latter when said of auy- 
thing: (TA Jand so Valls said of an animal’ s 
milk. (Mgh.) — Also, 234)! ads, inf. n. esi, 
The company of men took up their luggage, (Q, 
TS, K,) or collected themselves together, (L,) and 
ment, or departed: (O, TS, L, K:) or they 
became distant, or remote: (TA :) or removed, or 
migrated, quickly from the dwelling. (A, TA.) 
= And AUI vals, inf. n. as above, The boy 
grew up and walked. (TA.) See ERE 


2: see 1, passim : — see also 4. == —— vals 
He contracted his shirt; he raised it, or tucked it 
up. (M,K,* TA.) Thus the verb is trans. as 
well as intrans. (K.) — WT Que vali He 
separated the tno men, each from the other, ina 


case of reviling or fighting; syn. Gale. (M.) 


4. ols}: see 1, second sentence. — It (a 
camel's hump) began to come forth: (1ktt, TA:) 
and, said of a camel, his hump appeared in some 
degree, (ISk, S, K, TA,) and rose: (TA:) and 
in like manner «A5! said of a she-camel: 
(TA:) or the latter signifies she (a camel) became 


fat in her hump; as also "Osak; and in like 
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manner one says of a he-camel {att and Y a]: 
(M: :) or she became fat in the [season called] 
wine: (S, M,* K:) or i. ,. Sú; [so in the 
copies of the K, evidently a mistake for D, 
q. v. ;] and Aer milk went away, or became drawn 
up; (K;) [a signification nearly agreeing with 
explanations of 236;] opposed to Lj. (TA.) 


See also wall. 


5: sec 1, passün. 


va Abundance of water: and, contr. , paucity 
thereof: (TA:) and * 4a and fal have the 
former of these significations: (M:) or *&aió 
signifies water of a well collecting therein and 
rising: (S, K:) and so T4415, accord. to some 
lexicologists, as mentioned bY Ibn-El-Ajdábec : 
(IB :) the pl. of ias is Sai: (S, K:) and 
the pl. [or rather quasi-pl. n.] of &al$ is Y, als. 
(1B.) An Arab of the desert i às related to have 
said, lol! o^ tích E ee) Doms 6s, meaning, 
And I found not in it ti. e. the well] save a little 
quantity of water. (TA.) 


vals: Bee vali. == The beginning of a she- 
camel’s becoming fat; as also Y od. (M.) 
See 4. 


$e az Sees Taz 
dals and dalS: see „als, throughout. 


ues A young, or youthful, she-camel ; (S, 
M, Msgb, K;) i.e among camels (Mgh, Mgb) 
the like of a iu among women : (S, Mgh, Mab:) 
or such as endures journeying; (Lth, K;) so 
called until her tush groms forth, [in her ninth 
year,] when she ceases to be so called: (Lth:) 
or a young, or youthful, Arabian camel: (TA :) 
or a she-camel from the time when first ridden, 
until she sheds the central incisor, [in her sixth 
year,] when she is called a5U ; (El-Adawee, S, 
Sgh, K;) the he-camel during that period being 
called 3935, and then dei (El-Adawee, S, 
Sgh:) or any she-camel from the time when she is 
ridden, whether she be a ys L or a ais, 
until she becomes a PUR or until her tush grows 
forth: (M:) or a she-camel in her sixth year: 
or in her second year: (M:) and sometimes a she- 
camel just born is thus called: (M:) the | 5,415 
is so called because of the length of her legs, and 
her not being yet bulky in the body : (T, TA :) 
and a long-leyged she-camel is so called, (8, K,) 
sometimes: ($:) the term ia only applied to a 
female : Dra, K:) [dim. iais, of the pl. of 
which (Sa) sce an ex. in a verse cited in art. 


o3:] pl. v and vas (S, M, A, Mgh, Msb, 
K) and ou (M, L) and (pl. pl., K, i. e. pl. of 
e s vo. (S, M, Msb, K.) [Hence,} 
PU 1The clouds that bring snow. (A, 

R [Hence also,] pam! wos {also called 
vol! and VU pine stars, which, as 
the Arabs assert, Oa drove before him in 


demanding in marriage V 253 (TA ;) some small 
stars before gipa, following G pl: (Mir-át ez- 
322 * 
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Zem&n :) (by some applied in the present day to 
the H; Tyades : :] or the wo are the stars around 
peat. (Kzw.) — Also, 14 young, or youthful, 

female of the ostrich-kind ; like the Logi of the 
camel-kind; (M, TA;) the female of JU, [or 
young ostriches, or young ostriches a year old]; 
i.e.a úi; (TA;) a female of the ostrich-hind, 
of such as are termed JG): (S:) or a female of 
the ostrich-kind : (A, O, K :) and of such as are 
termed JU): (K:) or yo vali signifies the 
Ub, of the ostrich: (1Drd, TA: :) or wagi [so 
in the TA, app. a mistake for val, ] signifies the 
offspring of the ostrich; its V and its JU; : 

so snys IKh, on the authority of El-Azdee. (ID, 
TA.) — Also, tThe young of the (species of 
bustard called] (gm: (K:) or the female of 
the (gum: or a little female Sym. (M.) — 
vals is also metonymically applied to signify 
t Young momen; (K;) as also PU (TA :) 


and the latter, to signify momen [in a general | 


(TA.) mm Voy-5 jh A well having 
(M.) 


sense]. 


abundance of water : pl. way. 


esi: see ], (of which it is an inf. n.) through- 
out: — and see yas. 
* c 

^ P see wall, 

@ 3. - 
vow: 
walls Js Shade [contracting, or shrinking, 

from one: (sec 1:) or] decreasing: (S, TA :) 

[or going amay.] atts i A contracting lip: 

(S:) and ain " Je a man having a con- 

tracting lip. (Mab.) valli D A garment con- 

tracted and short: (Sh, TA :) and t alio wage’ 

a short shirt: (A :) or a shirt contr acted, or 

raised, or tucked up: and tialis 5; £? [a coat of 

mail contracted) : most frequently meaning up- 
wards. (TA. )— Lal th and Vaal and APS 

Water collecting and ‘becoming abundant in a well: 

(TA :) or rising, or high, (ẸṢ, M, K,) in a well: 

(S:) the pl. of Gaels is vad. (TA.) See also 1. 


wali: sce walls, in two places. — Also, ap- 
plied to a horse, ‘Long in the legs, and contracted 
in the belly: (M, TA:) or light, or active, and 
quick, peta) call, and long in the legs: (S, K :) 
or tall. (A) 


vos A she-camel fat in the hump; and in 
like manner, a he-camel : (M :) or a she-camel 
that becomes fat in the [season called] «Ae: (S, 
M:) and also, a she-camel that becomes fat and 
lean in the winter. (Ks, TA.) 


Le? 
wit 
o 
See Supplement.] 


val — c? 

unl 
lls (The colocasia; or arum colocasia of 
Linngus: or its root :) the root of a certain 
plant, which is eaten cooked, (AHn, K,) and used 
medicinally: (AHn:) the decoction thereof in- 
creases the venereal faculty, and fattens; but the 
taking it constantly engenders black bile. (AUn, 
K.) [See De Sacy’s “ Relation de l Egypte par 

Abd-allatif,” pp. 94 —98.] 


- 


See Supplement.] 


k5 

aaki SUS, aor. 5; (AZ, 8, O, K;) and 
$55, (O, K,) aor. 2; (K;) iuf. n. 555 and Seqe5, 
(AZ, S, O, K) both of the former verb, (AZ, S, 
O,) and 255 (K) and 343, (O, K,) which is of 
the latter verb, (O, TA,) and 1G, (K,) also of 
the latter verb ; (TA ;) The cattle became fat, or 
plump ; (AZ, 8, O, K;) as also toist: (K :) 
the first is expl. in the T as meaning the cattle 
became full with fatness: and the epithet applied 
to them is there said to he TČ. (TA) = 
And oU Jn ots, (K, TA,) and wi, 
(K,) The camels abode in the place, (K, TA,) and 
were pleased mith it, (TA,) because of its abundant 
pasture, and became : fat, or plump, (K, TA ) in 
it, (TA.) And = WS GLO PT 2 
LL (The cattle abode in such a place until they 
became Jat, or grip]: (TA.) See also 5. — 
And VT M, (O, TA,) inf. n. $5, (TA,) 1 
abode in the place: (O:) or I entered the place 
(TA.) And J^ VIC 


(TA.) = Ane; is also syn. 
vith [q. v.]: (K:) the latter is — to 


and abode in it. 


went into an abode. 


be the original word: (MF:) you say Ski 
Jap, meaning anes, (0.) = 55, ($, 0, K,) 
aor. 2; and G, aor. ^; (K;) inf. n. PAO) (S, O, 
K) and 1, both of the former verb, (S, 9 ) and 
$55 and f Lñ, (so in copies of the K,) or 53 and 
$5, (so in the TK,) aud 31,5, (K,) which last is 
not an inf. n. un., (L, TA,) said of a man, (S, O, 
TA,) and of other than a man, (TA,) He was, 
or became, little and despicable (S, O, K, TA) in 
the eyes [of others] : (TA :) the former verb is 
the better known in this sense. (MF, TA.) 


3. ole Ú It (a thing, TA) did not suit him: 
abe, 
(K, TA:) and so c6 6 le. (TA.) 


4. PIC G1: see 1, first sentence. — 1,3! 
pe 1 The people, or party, had their camels i ina 
fat, or plump, state. (S, O, Ķ.) — pur [RT 
y The pasture, or place of pasture, suited the 


! 
HU OTI 
z , 
Ls 
, 
2420 
res FERE 
, 
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camels, (K, TA,) and rendered them fat, or plump. 
(TA, as from the K.) And KU It (a thing, S, 
O, or a place, or pasture or a place of pasture, 
TA) pleased him. (S, O, K, TA.) = And s45! 
He rendered him little and despicable. (S, O, K.) 


2 2e 


5. yl ere (in the CK O) [He found 
that} the place suited him, and consequently he 
(0, K.) — «429 G He took the 
(Th, K.) — And He collected 
the thing little by little: (S, O:) and accord. to 
Z, £l UCET signifies Je collected the thing. 
(TA.) 


8: 


abode in it. 
hest of the thing. 


sce what immediately precedes. 


5- 

$93 A place in which a she-camel, and a he- 
camel, und a woman, and a man, abides until she, 
or he, becomes fat, or plump, (TA.) 


—E Abundance of herbage, or of the goods, cun- 
veniences, and comforts, of life; and ease, repose, 
or freedom from trouble or inconvenience or from 
(k.) — Also, 
and ¥ Saks and t$ is, (like Lite (a mistrauscrip- 
tiou for TY and TA,) A place on which 
(O, K:) pl. of the first 


abo? 
toil or fatigues as ulso Volos. 


Lei 
gase, 


the sun does not come: 


word 243. (TA.) 


sto’ » 
8&5: see the next preceding paragraph. 


id Little and despicable (S, O, K, TA) im 
the qus [of others]; fem. FONT (TA :) pl. 203 
and ? Gs; (K;) the latter of a [very] rare form. 
(TA.) 


^ PA . A 
åte, fem. of 508: sve 1, first sentence. 


9:20 eto. 
ole and Spode: scc ös. 


er 


l. ames, (S, A, L, K,) aor. ^, (K,) inf. u. 
; (8;) and ase; (S, A, L, K;) He 
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ate it, or took it into his mouth, (S, K,) namely, 

meal of parched barley or wheat, &c., (S, A, L,) 

not bread nor dates nor the like, but only what 
3 


is eaten in the manner termed — (L,) without 
moistening it, or kneading it with mater yc.; syn. 
; (S, K5) he took it in the palm of his hand 
(A, L) [and conveyed it) to his mouth (A) or 


licked it up. (L.) And aio PNE Von! Ig 
so ate a mouthful thereof, i. e. of what is eaten in 
the manner described udove]. (A.) — And 
Y ame 5! likewise signifies, (L, K,) as also —, 
(L,) He drank it, namely, what is called des, 
(L, K,) and C [app. as meaning vine], and 
(L.) == And, from — 
signifying as expl. above, you say, KT os < 

(A,) or [simply] ~45, (S, L, K,) with fet-h, (S,) 
aor. £, (L,) inf. n. cr) (S, L, K;) as also 445, 
aor.<, inf. n. oge33 (L;) and Yoo, (A, L,) 
inf. n. da elo and cis (A;) and * e and 


water, and milk. 
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vu; (S, L, K;) He (a camel) raised his 
head (S, A, K) from the water (A) or at the 
watering-trough, and refused to drink, (S, K,) his 
thirst being satisfied, (S, A,) or by reason of 
loathing, or of the coldness of the water, or of some 
disease. (A.) And Ky! 1 The camels 
came to the mater and did not “drink, (S, K,) but 

raised their heads, (S,) by reason of disease, or of 
cold, (S, K,) or of the coldness of the water, or 
because their thirst mas _ satisfied. (TA.) And 


* — and * LT [ He drank] and raised 


his head and left drinking by reason of his thirst's 
being satisfied. (S.) And QM Ge OW tos 
Such a one drank water, or the, water, with 
dislike, or loathing. (AZ.) t 
by Umm-Zarg, means IT drink] and I satisfy 


my thirst until I am not able to drink more, so I 
raise my head like the [camel "ar is said to be) 
cols: (A, TA:*) Az says that » 
relates to watcr, but is metaphorically used by 
her in relation to milk: she means that she 
satisfied her thirst with milk until she raised her 
head from drinking it like as does the camel when 
he dislikes drinking water: (TA :) or, as some 
Z556, (A, TA,*) 
which [likewise] means, ‘and I raise my head 
in eere of the being satisfied with drink- 

5, aor. 7, 


g” as » [See also art. c A ENDE. 
y is also expl. by Lth as signifying 


Mn LÀ, said 


3 primarily 


relate her words, she said, 


» n. 


Ife (a camel) became very languid by reason of 
vehement thirst: but accord. to Az, this is wrong. 
(L.) 

2, awed, (A, K,) inf n. peoi, (K,) 1 He 
repelled him (i.e. his companion, A) with a small 
and paltry thing, in lieu of much that was due to 
him; (A, K;*) like as the wronging commander 
does to him who engages with him in a warring, 
or warring and plundering, expedition, by doling 
to him the leust, or meanest, thing, and choosing 


for himself in preference to him in the partition 
of the spoil. (A, TA.) 

9: see 1, near the middle, in two places. — 
Hence, (S, A,) c bos; (S, A, K,) also called 
Y c bus, (K,) The two coldest, (S, K,) or tmo 
of the coldest, (A,) months (S, A, X) of winter; 
(A;) said by Sh to be (Jess and (Jas; (TA; 
{in which it is also here said that they are the 
two months whereof each is called o»: if s0, 
corresponding to December and January O.S. : 
but sce AT ey in art. «es :]) so called because 
the camels, when they come therein to water, 


find its coldness hurtful to them, and therefore 
raise their heads from it. (S.) 


4. ; (MA,) [in my MS. copy of the 

* pm written co and in the CK 
ol 

3!, as is shown by its 

being added, after tho explanation, in the TA, 


«whence Y sake in the Kur” (xxxvi. 7,] and 
by explanations of this epithet in several of the 


31, but it is correctly 


o 
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expositions of the Kur-án, and the like is also | or, as more than one have said, of water. (TA.) 


indicated in the §,] inf. n. 
camel, (MA,) or of a man, und [in this case, but 
not when said of a camcel,] tropical, (TA,) He 
raised his head, and contracted his eyes: (S, 
MA, K, TA:) [or he was made to raise his head 
and to contract his eyes :] it is expl. by Z as in 
the K. (TA.) — [Henee;] one says, ($) —— 
Jn 1 The J (i. e. the ring, or collar, of iron, 
Jor the neck, or the shachle for the nech and 
hands, consisting of tmo rings, one for the neck 
and the other for the hands, connected by a bar 
of iron,] caused his (i.c. a captive's K) head to 
be raised, by reason of the straitness thereof; (S, 
K, TA ;) meaning that the bar of the Jé, which 
[by its projecting above the ring around the 
neck] pricked his chin, did not let him lower his 
head; as is baidi in the A. p )— p [as 


inf. n. of ed like ce (with J and e in 


form and in meaning,] also signifies + T'he ele- 
vating of the head by reason 4 pride: and so 
pe (L and TA in art. : but in the 
CK, in that p p with e And 


Ton [i. e. > e [i. e. ably eu, 
t He magnified, or exalted, himself; was proud ; 
behaved proudly, or disdainfully ; or elevated his 
nose, from pride); (K, TA;) and raised his 
head, scarcely ever, or never, lowering it: 
though the verb had two contr. significations. 
(TA.) — 431 said of thirst is expl. by Lth as 
signifying Jt rendered a camel very languid: but 
accord. to Az, this is wrong. (L.)== 3 
dea The cars [of wheat] became pervaded by y 
the farinaceous substance. (K.) — And 


>, so in the T and L and other lexicons, but in 
all the copies of the K P Y LS, The wheat 


ši) signifies 


becomes mature c (TA.) 
5: see 1, near the middle, in four places. 
7: see 1, near the middle, in two places, 


8: see 1, first quarter, in three places : == and 
see alsu 4, last sentence. 


3 Wheat, syn. Mi (S, A, Mgh, L, Mb, 
K,) and åbie, and stab, (Msb,) when the 
Jarinaceous substance pervades the cars, or from 
the time when it has attained its full growth to 
the time when it has become eom papke (Li :) [and 
the grain of wheat; as also pu and ER and 
xb: :] a word of the dial of Syria. and. some- 
times used by the people of Li-Hijáz; 
some say, a Coptic word; but the former = 
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sertion is the more correct : (TA ) the word pr 
is more chaste: (S in art. pe :) Van signities 
a oye grain thereof. (Mgb.) — oa Tou 
cheat ¿s3 means The farinaceous substance per- 
vaded the ears [of wheat}. (L.) 


see the next preceding paragraph. 


Ge Oe 


ám-el : 


dad A mouthful of mes [q. v.]: ($, K:) 


SGi, (S,) said of a | == Sec also ge 


ome) and ET The AL. 
meaning the glans of the geu: 


ais [q. v.. generally 
(K.) 


Blea! The part between the rcv for 


occiput] and what is termed QW! 58 [which is 
the small hollow in the back of the neck). (K.) 


—8 thus accord. to the Basrees, (TA,) 
aud Ue AI, and * ll, (&,) The (plant 
called) 55 [q. Y-]: ($, K, TA :) or (the hind 
of perfume called] DNO : (TA :) or (so accord. 
to the K and TA, but in the S ** also,") a sub- 
stance that comes upon the surface of wine, like 
iij): ($, K, TA:) it is the froth, or scum, 
thereof : (L, TA :) or, as some say, (TA, but in 
the K “and,”) saffron: (X, TA :) or a certuin 
perfume: or u white substance that overspreads 
mine resembling 3, youl: this last is said to be what 
is meant in the following verse by En-Nábighah 
! | [Edh-Dhubyánce], the only poet known by AHn 
to have mentioned e Sal: 


toe as 


. eyes ye LA B * 


t0 MM Gee UE ue : 


as | 


| [When its seals are broken, what is exsiccated of 
| the white substance resembling particles of calamus 
| aromaticus of the mine comes, or appears, upon 


its surface). (L, TA.) 


chs, a subst. from or 2G, aversion of 
a camel from drinking, by reason of the thirst's 
being satisfied, or of loathing, or of the coldness 
La the water, or of some disease. (L. (See also 
Ae. J) Hence c bs, also called beh 


gle: sec 3. 


AU cr ait Verily he ts a great drinker 


of n 


of the beverage called nebeedh. (ISh.) 


ile a subst. signifying What is eaten in the 
manner termed g4, [see x $5] (S, L,) of the 
meal of parched barley or wheat, Se. -» (L,) or such 
as a digestive stomachic (Syl {often written 
vile) $c.: (S:) expl. in the K by the word 
Lyle {only}, in some copies with the addition 
of a final yy (evidently a mistake for $, since its 
original in the Pers. opu or c$]: (TA :) 

20-7 "ge x 

app. from cowl meaning pẹl. (S.) — [Hence] 
one says, yó D^ ineo 3 Jn cyl Ls 1The 
camels obtained not (aught) save somewhat of dry 


herbuge which they took into the mouth un- 
moistened, or licked up. (A, TA.) 


c A camel raising his head (S, A, K) from 
the water (A) or at the watering-trough, and 


refusing to drink, (8, K,) his thirst being satisfied, 
(8, A,) or by reason of loathing, or of the coldness 
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z” — j 
(L, K:) fem. 3535 ($) and Ass and | 


of the water, or of some disease: (A:) and dis- | man: 
liking water from any cause: (K :) and tús is | iss ree 3303 aL 


signifies the same, applied to a he-camel, (As, S, 
A,) and to a she-camel: (As, S, K:) pl. of the 


former c) ; (S, K;) and of *the latter c^ 
which is anomalous, (S,) or this is pl. of ea, 
or it is (an inf. n.] ayn. with —e— used as an 
p c Jut; (A5) and Ja 
fásalke. (S.) — Also, (K,) as expl. by Lth, 
is, but, accord. to Az, wrongly, (L,) 


epithet; you say 


and so * e 
A camel very languid by reason of vehement 
thirst. (L, K.) 


o 2 4039) 
(osse : see 4, first sentence. 


c and its fem. : see c in three places. 


damned 


—e What is behind the head; (S, in art. 
3; and Msb;) that is to say, (Msb,) the 
{occiput or) hinder part of the back of the head ; 
(T, Mab, K ;) i. e., the surface between the ass 
[here app. meaning the hair that surrounds the 
round part of the head) and what is termed Min 
aa)! [or the small protuberance above the back of 
the neck] : (T :) also, the protuberance above the 
back of the nech, (L, K,) between the apis [see 
above] and the back of the neck, sloping down 
from the de\e [or middle, or crown, or top, of 
the head]; it is the part of the head which 
touches the ground when a man lies on his back: 
(L:) also, the upper part of the back of the head: 
(L, K:) or that part of the bone of the head 
which projects over the back of the neck; the dole 


being nhove tt; and the JI, below it, next the 


» (Li) = 3245 reall ail Verily he is very |t termed yes, in the third night. 
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4. Xp pool The nem moon became what is 
(A.) — Symes! 


strong. (Lth, L. )— ses $95 Penis vehementer uy Our night became bright [with light of the. 


se erigens, (L, K,) or XA is a name of the penis. 
(L.) — See also AS. 


328 wrbe H af 
ail, fem. lass, (L, K,) and and [fem.? 
aos aoa a4 Ges 
see wed above] ui and oss, (K,) Large 
and long in the neck : or tall, (L, K,) ina general 
sense : applied to a human being. (L.) — jte 
cy s We are thich-neched. (L.) — See 


also od 


re 


1. 345, aor. £, (S, A, K,) inf. n. 543, (S,) He, 
(a man, S, A, K, aud an antelope, and a bird, 
TA,) and it, (a man's sight, A,) became dazzled 
(S, A, K) in the moonlight, (A,) or by snow, (S, 
A, K,) so that he could not sce: (S, A:) he (an 
antelope) became deprived of his sight by the light 
of the moon, so that he was perplexed, and unable 
to see his right course. (IKtt.) e); aor. ^, 
(K,) inf. n. as above, (TA,) He (a man, TA,) 
mas, or became, sleepless in the moonlight. (K.) 
== See also 3, throughout. 


3. opel, inf. n. 345 (S, A, Msb, K) and 57s, 
(S, K,) 1 He contended with him Jor stakes, or 
wagers, laid by both of them to be taken by the 
winner; Syn. 45M); (K;) [he contended mith him 
in a game of hazard, such as that called PRO E 
or the like: (see Bd and Jel, ii. 210:)] in com- 
mon modern conventional language, he played 
with him at a game in which it is generally made 
a condition that the winner shall receive some- 
thing of the loser : (so accord. to an explanation 
which I find in several copies of the KT :) from 


part of the back of the neck that is between the | 3 . - 


ears: 


(AZ, L:) pl. (5, Ly K, &c.) and 
Al and lg ames. (L.) Accord. to J and 
AHei, the » is an augmentative letter; but 
others hold it to be a radical; and F says, that 
J's mentioning this word in art. vas requires 
(TA.) 


consideration. 


ve? 
1. ded, aor. +, (TA,) inf. n. 345, (K,) He, or 


it, was, or became, tall, or long: or he was, or 
became, large and long in the neck. (K, TA.) 


Q. Q. 4. dail {in which the o is an augmen- 
tutive letter accord. to J, is said by F to be im- 
properly assigned by J to this art] see art. 
2v. 

20 od (Lth, §, L, K) and 345 (K) or 333 (L) 
and 3 (Lth, L) and 35.3 and 363 and 
esi (K) and ree and pd (L, K) 
Strong : (Lth, S, K:) or strong and hard or 
hardy: (L:) or gross, thich, coarse, or rude, 
(K,) and hard, or hardy: (TA :) applied to a 


ojom) signifying “he deceived him;" because 
(A.) You say oped 
1 ib, aor. of the latter * (JK,S, A, Mgb, K) 
and =, (JK,) inf. n. el; (S, Msb,) 1 He con- 
tended with him for stakes, or wagers, &c., (S,* 
K,) and overcame him therein; (8, A, Mgb, K ;) 
and oi opal signifies the same: (K:) or YÄ 
signifies he overcame him who contended with him 
in the contest termed J®&: and toje, aor. z, inf. n. 


pe is [often] deception. 


5d; he played with him in the manner termed 
S and overcame him: (8:) or Y 54. inf. n. a 
he overcame him in play; and so MET 
(IKtt:) or 45, aor. -, (E) inf. n. — (TA,) 
i.q. ye, (K,* TK,) and is transitive: (TA :) 
you say X p and sh, [he contended for 
stakes, or wagers, &c., with the gaming-arrows, 
and mith the apparatus for trictrac or back- 
gammon): (A:) and * 5,45 [as syn. with opo]: 
(TA:) and JUI "45,45, aor. =, [so in a copy of 
the A, doubly trans., app. meaning I contended 
with him in a game of hazard for the property : 
or I so contended with him for the property and 
overcame him.] 


moon]. (S, TA. ) — 6 iit [We entered upon the 
time of moonlight ;] the moon rose upon us. (S, 
TA.) — 3! He (a man, TA) matched, or 
waited, for the rising of the moon. (K.) == See 
also 3. 


5. —*8 He came to him in the moonlight. 
(S.) — Ci pea, (A, TA,) and pot, (TA,) 
He hunted, or pursued, the antelopes, (A, TA,) 
and the birds, (TA,) in the moonlight, v that 
their xight was dazzled. (A, TA. J 259 as 
The = ment forth in the moonlight in quest of 
prey. K.*) = ope He deceived, beguiled, 
or cir — him; desired to do him some evil 
action without his knowing whence it proceeded. 
(A.) = See also 3, in two places. 


6. 1» Uo They played [together] in the manner 
termed M (S:) they contended together for 
stakes, or wagers, &c.; (K;) [they contended to- 
gether i in a game of las zard, such as that called 


pec, or the like: sce 3.] 


peu Lhe moon in its third night [and after]: 

(1Sd, A, K:) or the moon during the interval 
betmeen the first tmo and last two nights: 

(AHeyth :) or after three nights until the end of 
the month: (S:) [and the moon, absolutely, in 
many instances :] so called because of its white- 
ness, (S, Mgb, TA,) from $553): (TA :) of the 
masc. gender : pl. s. (TA.) The dim., 3563; 
is found to occur: (S:) and is applied to The 
moon at the time called tod (which is 
generally said to be applied to ithe last three 
nights of the month]: you say * D [The 
moon at the time called aia ds set, or disap- 


(A, TA.) — joi Qe Seen LI 
left my cattle to pasture without a pastor to ‘take 


care of them in the night : 


peared). 


and [in like manner,} 
neal AXE, in the day. (TA.) — Cpa! 
The sun and the moon: one of them [namely the 
latter] being made predominant. (TA.) 


es : 3-0 
pod: fem. with 3: see j451. 


5503 A colour inclining to greenness: (A, K :) or 
whiteness inclining to dinginess or duskiness : (A:) 
or whiteness in which is a dinginess or duskiness : 
(K:) or clear, or pure, whiteness. (TA.) See 
also i. 

3 .. 

GM [OF, or relating to, the moon; lunar]. 
Ex. 4) yo! in The lunar year. (Mgh, art. 
pet ) 

299.» 


ed is a rel. n. from jl x: osi is either 
pl. of zel, like as re i is of Jek, or pl. [or 
Pad coll. gen. n.] Hd rs, like aa ay is of 


UT (S, Mgb:) or v is a rel. n. from the 
name of a mountain, or of a place, or some other 
thing, accord. to different authors: or its 4 is 
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added to give intensiveness to its signification : 

(TA:) the Cgo is [4 bird] of the [species 
called) SS ; [pl of iis 4; (Msb 3 a certain 
species of bird; so called because i [q v.) in 
colour, like the at in El-Hijdz; (JK;) [a 
species of collared turtle-dove, of a dull white 
colour marked with a black collar: such I have 
seen in Egypt, caged; but they are rare there ; 
and, JI believe, are brought from Arabia :] 
the 2203 is a species of slom, (K,) yov [i. e. 
pigeons]: (M, TA :) or Pet is applied to the 
female; and the male is called jm oU: (S, Msb, 


K: Bee Jon ou i in art. (35): und the pl. is s, 
(S, Msb, Kj) imperf. decl. ; ($3) and accord. to 
some, RAF ; (TA ;) and —— (K.) 


5: sce 3. [It is often used as a subst., 
signifying 1.4 game of hazard, such as that 


called pot and the like.] 


d t An antagonist in the contention termed 
Sus: (IJ, K:) p. 33, (IJ, K,) which is 
anomalous, like Stall, pl. of se. (TA.) 


p Of a colour inclining to Spb : or ofa 
dull or dingy or dusky white: (K:) and white: 
(S, Msb, K :) or intensely white: (XKtt:) fem. 


"rde gos 
iad: ($,3 9 pl A. (S, Mob.) You say 
yl item (G A, Mub, K) An ass of the colour 
termed E : (K:) or a whiteass: (S, A, Msb:) 
and fiped (9l a she-ass of the colour termed 5503 : 
(K:) or a white she-ass. (S.) The Arabs say, 
that when the sky appears of the hue of the belly 
of a she-ass of this colour, it is most abundant in 
(TA.) Also jj 5 A. moon-coloured 
horse. (Mgh.) And y wlan A cloud, or 
clouds, of a white colour: (S:) or intensely 
bright, by reason of the abundance of water 
therein : and [hence] full [of war], (TA.) — 


wehbe Orbe 


tied ai, (S. A, K,) and Spek, (A, Msb, K,) 


and Voie, (K,) and ts, (IAar, K,) which last 
is held by ISd, to be a kind of rel. n., or 
possessive epithet, (TA,) A moon-lit night; 
a night in which the moon shines: (A, K:) or 
a light, or bright, night: (S:) or a white night. 
(Msb.) IAar, mentions ies Je; but ISd, 
says this is strangé, and I think, he adds, that by 
Ue he means alg, or that he makes (JJ fem. as 
a pl. (TA.) You also say OST Al, meaning 
The night of moonlight : (Lth, A, Mgh:) for 
et also signifies the moonlight. (Lth, A, Mgh, 
K.) And speal ws Us We sat in ihe moon- 
light. (A.) And ET Y FERT [T came to him 
in the moonlight]. (S.) — A face 
likened to the moon (K,* TA) in respect of 
whiteness, (TA.) 


rain. 


RE see sash. pais Sil Jb Jay Š 
[Ver ily the night is long, and thou hast the light 


44 — oe. 
of the moon: a proverb:] meaning, Wait thou 


patiently for the accomplishment of thy want. 
(JK.) [See Freytag’s Arab. Prov., i. 45.] 


1. A, (S, K,) aor. = and?, (K,) inf. n. omes 
(S, A, K) and — (TA,) He, or it, (i.c. 
anything, TA,) dived, or plunged, (S, A, K,) 
in water: (TA:) he, or it, dived, or plunged, 
or becume immersed, therein, and then ruse: 
(TA:) he (a man) disappeared in water : (Sh:) 
and V meät [signifies the same as uw: or] he, 
or it, became immersed, in water: (Ẹ:) and 
this latter, he leaped into a well. (Sh.) — 
[Hence,] Jt (a child, or fotus,) was, or be- 
came, in a state of commotion in the belly (S, K) 
of its mother: (S:) or in the membrane which 
enclosed it in the belly. (TA.) = Ld (S, A,) 


[aor., app., as above,] inf. n. Ou (K,) He 
immersed, dipped, plunged, or sunk, him or 


it, (S, A, K, [in the CK o= is put 


by mistake for v-s301,]) in water j (S, A ;) as 
also * A SS, (S,) inf. n. "E (K) See also 


. You say also, EX, o4 — I cast 
9255 A225 : see 9. 


him into the well. (Sh.) — —— 


3. 440, (K,)inf n. amoko, (TA,) He vied, 
or contended, with him in diving. (K,* TA.) 
You say, Varnes anol, (S,) (aor. ofthe latter, 
accord. to rule, 2 only,] inf. n. csl; (K,) I vied, 
or contended, with him in diving, (TA,) and I 
overcame him therein. (K, TA.) You say of 
him who contends, disputes, or litigates, with an 
adversary, (A,) or who disputes with one more 
knowing than himself, ($, K,) Gye v UU 

1 [Such a one vies, or contends, in diving gn with a Jish]. 


a2 9 73 


(S, A, K.) You say also, ope cs "e OW, 
meaning, t Such a one hides himself at one time 
and appears at another. (TA.) 


4. : see 7. = An M: see ona: 


oe ^ 3o ree Jeda 
6. pom) The children 
vie, or contend, one with another, in diving in the 


^ B 
sea, or great river; syn. ggb. (A.) 


see umos, in two places. — + Zt (a 
($, K;) as 


7. umel : 
star) set, or descended in the west; 
also *, 31. (TA) 

9 £ 9. +s 

weed: BEE use. 

. ae , c 
wkd: see (mold. 

UG (TA) and W035, (S, TA,) [but the 
former is a simple epithet, and the latter intensive, ] 
A diver: (S, TA:) a diver for pearls. (TA.) 


mags: see Gogol’. 
d The sea; syn. phe (IDrd, K;) as 
also *, 3: (O:) or the deepest part thereof: 
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(A'Oheyd, A, K:) or the main body of the 
b sb- 

water thercof; as also Y 545: (K, A, TA :) or 

the middle, and main body, thereof. — (S.) 


TUUM The time of a star's setting at dann, 

(S,* TA.) 
XY 

1. 455, aor. », (M, TA,) inf. n. „s, (S, 
M, K,) He collected (S, M, IX) a thing, (S,) or 
Ut, (M, K,) meaning small rubbish, or broken 
particles of things, on the surface of the ground, 
(K,) hence and thence; (S, TA :) as also t s, 
inf n. eS. (S, TA.) Hence, pl ed 
eed 1 - 
ph [The wind's collecting the dust}. (TA.) 


2: see 1. 


5. , (K,) or , and 45551, 
(M, TA,) Me ate what he found, (X, TA,) 
hence and thence, (T A,) even though it might be 
vile: (K, TA :) or he ate what is termed 13, 
hence and thence, (M.) 


8: sce 5. 


pl. 
like as obe is pl. of à» (Yagkoob, 
ISk, M;) and V4SU3 is like it: (TA:) and 
TAGS is also a sing., like E53. — (M, TA.) 
TOW also signifies What is collected hence and 
thence: (S:) or small particles, or fragments, ot 
anything; as also W453; (M,IKtt;) and so 
aa (IKtt, TA:) or small rubbish, or 
broken purticles of things, on the safes y the 
ground. (K.) You say, bus J „thi Us 
He gave me not aught save the wor st ‘of what he 
found. (K.) [Hence] Di vu Jousehold 
goods, or utensils and furniture. (S.) [Hence 
also,] Nu ES The refuse, or meanest sort, 
of the people, or of mankind. (K,* TA.) [The 
application of Bu to Any kind of woven stuff, 
whether linen, cotton, or silk, &c., is post-classical. 
Ite pl. is E431] 

AS: 


Oe 23 @ Or 
daled : sec , in two places, 


ei The bad [or refuse] of anything: 
fL 
whs; 


@ oe 
see X, throughout. 


Gs One who sells household goods, or fur- 
niture and utensils. (TA.) 


ves 

l. Vass, aor. ^ (S, M, A, Mgb, K) and., (S, M, 
Msb, K,) inf. n. ues? (S, Mab, K) and Gols, 
(S, M, A, K, or this is a simple subst., Msb,) 
and uolet (M, K, or this last is not allowable, 
S,) He (a horse or other animal, S, A, K, or a 
camel, Mgb) raised his fore legs together and put 
them down together, (S, A, Msb, K,) on being 
mounted or ridden, (Mab,) and beat the ground 
(sat) with his hind feet; (S, K;) like o 
(S;) as also *jex3: (A:) or voles, with damm, 
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is the inf. n. when it signifies he did so usually: 
(K :) and, inf. n. iol and vod, he pranced, 
leaped, sprang, or bounded : (M, K :) and, inf. n. 
OM the was, or became, restless, unquiet, or 
unsteady, (K, TA,) and took fright, and ran 
amay at random, or shied: (TA :) and, inf. n. 
vol, tit (a bird of the kind called pi) re- 
mained not steadily in a place, but leaped from 
tts place impatiently: and, inf. n. vas, the 
took fright, and ran away at random, or shied, 
und turned aside or away. (TA.) You say, 
vols Ge — odh; you should not say 
vd; ($;) or you say oles also; (TA;) and 
4 s 
vel, which last is the most chaste; (L, TA ;) 


This beast has in her a property of raising and | u 


putting donn her fore legs together, and beating 
the ground with her hind legs. (S.) And it is 


said in a proverb, (S,) o ur poy ú, (S, 
A, K,) and pols ; (Sgh, TA; and so, as well 


as vol, i in two copics of the §;) i. e. EE 
($; ) [ There is not in the ass any poner of raising 
and putting down his fore legs together, &c.;] 
upplied to him who has become low, or mean, 
after being high, in rank, or condition; (8, A, 
K ;) aud to a weak man, in whom is no activity : 
(A, K:) or, ns the proverb is related by Sb, 
po vols 5st [Zs there not, then, any power 
se in the as] (M, TA.) And in a trad, 


see 


— ^ CA And it leaped, or sprang, or 
bounded, “und took Jright, and ran away at 
random, or shied, wiih kim, and threw him down. 
(TA.) You also say, iayy Fei owas 1 The 
she-camel went briskly with the rider upon the 

(A.) And Zi peal vasi, 
We ted, (A,)t The sea put the ship in a 


hinder itte 


(S, 


K,) or ly 


state of commotion (S, A, K) by the waves (S, 


A) thereof. (A.) And it is said in a trad., 
24 "ena: 306 22 
ge old Sy ah ees + Ver 
earth shall be in u state of commotion with you 
[like the commotion of the kind of bird called 530]. 
tie 322248 
(TA.) You say also, : Restlessness, 
or inquietude, or unsteadiness, seized him. (A, TA.) 
And, of a horse whose sciatic vein or nerve is 
contracted, ( i, [not c^ as in Freytag’s 


Lexicon, ]) din, as [app. meaning, His hind 
leg became twitched up, as in springhalt]: 


erily the 


which case you also say of him, YAY aa 3 
[us though meaning, verily he hasa twitching upof 
the hock}. (S, TA.) [See also Stuc.] 


2: see 1, in three places. cme Lases Cas) He 
clad him with a Gase3 [or shirt]: (S, Mgb, K:) 
and Os Pw [he clad him with a garment as a 
shirt]. (A.) [Hence] you say, ces Wi dogs 
Da, 1[God invested him with the variegated 
robe of the office of Khaleefeh]. (A.) | And itis 
said in a trad., (K, TA,) thut Mohammad said 


to "Othmán, (TA,) Vase Jasio ao), mean- 


ing 1 Verily God will invest thee-with the apparel 


wae — l.S 


of the office of Khaleefeh, (K, TA,) and will 
ennoble and adorn thee like as he is ennobled 
and adorned who has a robe of honour conferred 


upon him. (TA.) — v» vas, (iuf. n. — 
TA,) He cut out a jas [or shirt] from the 
piece of cloth, (Lh, M, A, TA.) 


5. pene gas He turned over, and 
became immersed, in the river. (TA.) == 
seis, (K,) or Lares Wasi, (S, M, A, Mab) 
He clad himself with a Yared [or shirt]. (S, M, 
A, Msb, K.) [Hence] you say, HUNI oasis 


and jy t [Le became invested with the office of 
commander, prefect, or the like], (TA.) And 


jn vu vasi t[He became invested with 
might, or nobility. (A, TA.) 

6. Cra Qe [app. The boys contended 
in leaping, springing, or bounding, raising both the 
legs together and putting them down together): 


and dastis PSIS [between them is a contending in 
leaping, &c.]. (A, TA.) 


aai — a [Ferily he has a good mode 
of attiri ing himself with the shirt). (Lh, M.) 


ud i. q. ests: i.e. A leaping, springing, 
or bounding : (Kr, M :) or i. q. —, (K,) i. e. 
a quick run. (Fr, TA.) 


^ b .. . 
wold and Gols and Gold: sec 1, passim. 


ves A beast of carriage that leaps, springs, 
or bounds, (05, K, i. e. «25, TA,) with its 
master; as also tuse ; (K;) likewise signifying 
a hackney (os) that leaps, &c., much. -(TA.) 
— 1 Restless; unquiet; that does not remain 
steadily in a place. (K,* TA.) — t The lion: 
(IKh, L:) because he goes about in search of 
his prey. (TA.) — 1 Verily 
he is a liar; (Kr, M, A;) as also Gogee. 
(TA.) 


Wares: see Loge. men [A shirt; a shift;) a 
certain thing that is worn, (S,) well known; (M, 
K;) accord. to El-Keiyim Ibn-El-Jezerec, and 
others, a sewed garment mith two sleeves, nut 
opened [down the front ], worn beneath the [other] 
clothes; (TA ;) accord. to El-Hulwánee, that of 
which the slit ix towards, or to, the shoulder joint ; 
thus differing from a woman's e of which the 


opening for the bead to pass through extends 
towards, or to, the.bosom; but this (says Mtr] 
I find not in the lexicons: (Mgh, art. ¢)9:) 
** or," as in some copies of the K, but in others 
“and,” (TA,) only of cotton, (K,) or of linen; 
(TA ;) not of wool: (Sgh, K:) or by this is 
app. meant that such ix generally the case: (Ibn- 
El-Hajar El-Mekkee, TA:) accord. to some, it 
may be from the skin (so called] which is the 
pericardium ; (but accord, to Z, the reverse ig 


the case ;] or from cash signifying ‘* he turned 


[Boox I. 


himself over:" (TA:) sometimes fem.: (K:) 
or masc. ; but sometimes meaning a coat of mad 


(go und then it is fem.: (M, TA:) ps (of 
pauc.) iasi (S, M, K) and [of mult.) REGE] 
(S, M, Msb, K) and A. (M, Msb, K.) In 
a trad. mentioned above, (see 2,) it is used 
tropically. (TA.) — t The membrane that en- 
closes a child in the womb, (Sgh, K.) — Also, 
(K,) or Ain va, (A,) t The pericardium : 

(IAar, K : J or the latter significs the fat of the 
heart; app. as being likened to the garment 
above mentioned: (M :) [and, by a synecdoche, 
the heart itself, with its appertenances : sec an ex. in 
a verse cited in art. ↄ5 conj 9.] You say, 

a5 waned Syal sce f [Fear rent open his 
pericardium, or the fat of his heart}. (A, TA.) 


ols AL seller of class [or shits}. (TA.) 


vaa : see 1, of which it is thc act. part. n. : 

Š . * we * “ype 
and see an ex. voce oys. — Kicking ; striking 
with the foot. (TA.) — jx ool: see 1, 
last signification. 


bs) 

1. 445, aor. + (S, M, Mgb, Msb, K) and -, 
(M, K,) inf. n. £43, (S, M, Mgh, Mab,) He 
bound a child ($, Mgb) in the cradle, and a sheep 
or goat on the occasion of slaughtering it, (S,) 
with the bU [q. v.]: ($, Msb:) or a645 signifies 
he bound his arms and legs, or hands and feet, 
together, like as is dune with a child in the cradle, 
(K, TA,) and elxemhere, putting his limbs (or 
arms] next to the body, and then winding upon 
him the bu: (TA:) and he bound his (u captive's, 
Mgh, Mab, K, or others', Mgh) arms and legs, 
or hands and feet, together, (Mgh, Msb, K,*) 
with a ropes (Mgh, Mab;) as ulso Yas, (M, 


K,) inf. n. EQ: (M, TA:) and E. he (a 
captive) was thus bound. (5, TA.) — V a, 
(TA,) inf. n. as above, (K,) He disposed the 
camels in a file, string, or series. (K, TA.) 


2: sce 1. 
PUE 


See bo, in two places. 

PG The thing, (S,) or mide piece of rag, 
(Mgb,) with which a child is bound (S, Mgb) in 
the cradle: (S:) or the piece of rog, (Mgh, K,) 
or mide piece of rag, (TA,) which is wound upon 
a child (M, K, TA) when he is bound in the 
cradle: (Mgh, TA:*) pl. 443. (Mgh, Msb.) 

—— A rope with which the legs of a sheep or goat 
are bound (S, Mgh, K) on the occasion of the 
slaughtering; (S, K;) as also Vhs: (K:) or 
a rope with which the arms and legs, or hands and 
eet, of a captive are bound together: (Msb, K :) 
pl.as above; (Mgh;) and the pl. of his [pro- 
bably a mistranscription for El) is BUSI, (TA.) 
— 445 also signifies The b,5, (Mgh, Mgb,) 
meaning wide woven ropes, (Mgh,) of fibres or 
leaves of the palm-tree, by which a booth of reeds 


Boox I.] 


or canes is bound: or, as some say, the pieces of 
wood that are upon the outside of a booth of reeds 
or canes, or in its inside, to which are bound the 
bundles of reeds or canes that form the roof: 

(Mgh, Msb:) or the heads [or extremities) thereof: 

(Mgb:) or l5, with damm, (app. meaning ES, 
with damm to the second letter as well as the 
first, or POE as a contraction of LS, like as 
wb, accord. to some, is a contraction of S5, ] 
as IAth says, on the authority of Hr, (TA,) or 

V4.3, with kesr, (S, K,) signifies the thing, (S,) 
or rope, (K, TA,) of fibres or leaves of the palm- 
tree, (TA,) with which booths of reeds | or canes 
are bound: (S, K, TA:) and hence PT wiles 
[the places where such ropes are tied). *(S. ) =s 
Also bu +The snares by which one snares men: 

and [its pl. j £43, accord. to the A, {the cords of 
stratagems or tricks. (TA.) [Hence,] DEN 
bul v +I became acquainted with his strata- 
gems, or tricks, (Lth, K,) or his snares by which 
he snares men. (TA. ) [The explanation of this 
phrase by Lth is 2354 git Sg: that in the K, 


$393 RUNE another explanation is given in the 
TA, which is, 3359 (9 4 Subs: in the JK, 
3 GAB: the right reading i in the K and JK 
seems to be orgies LÁ; and that of the expla- 
nation in the TÁ mentioned i in this sentence is 
most probably, I think, —E us? a LÀ I 


understood him in his stratagems, &c.] 


EG A maker of lad (pl. of b5] for children. 
(TA.) — A rope-maker. (TA.) 


prod 
Q. 4. pines It (a day, S) was, or became, dis- 
tressful, or calamitous. (S, K.) 


phos os: see ys is 5. 


KC and 99 (S, Msb, K) and with tesh- 
deed, (i. e. jes and —B but this pronuncia- 
tion is extr., (K,) or, accord. to Yagkoob, (S,) 
or ISk, (TA,) not allowable, (S, TA,) A reposi- 
tory for books or writings, (S, Msb, K, TA,) 
resembling a bá, [q. v., (in the TA, bis, which 
is evidently a mistake,)] made of reeds woven 
together : (TA:) the first word is fem., like the 
second, as well as masc.: (Msb:) pl. pb. 
(8, Msb.) 


jp LS 252, and EG, (S, K,) and fucks, 
(TA, ) A distressful, or calamitous, day: (S, K:) 
or a day that makes one knit the brow, or con- 
tract the skin between the eyes: so the first is ex- 
plained by some as — in the Kur lxxvi. 
10. (TA.) — ip, jp, (TA,) and Vous, and 


Or Oe -83 


* u$, (Lth, TA,) and 4. (TA,) Intense evil. 
(Lih, TA.) 


à .e 
pov 


^ 


*. 2 Oe 
BEC je phi, in two places. 


Bk. I. 


kiga 


[es 
d 


oS 
See Supplement.] 


Ayo? 


Q. 4. AJ He (a man, L, and a camel, S, 
L,) raised his head. (S, L, K.) Mentioned by 
J in art. 243, q. v. 


[os 
See Supplement.] 


t 
L 13, aor. <, inf. n. 155, It (a thing, TA) was, 
or became, intensely red: (K:) and U3, without », 
is & dial. vir thereof, (TA in this art.,) aor. 


A. inf. n. A. (TA in art. 4:3.) You say, 
age D, aor. and inf. n. as above, His beard 
RUE, ‘or became, intensely red from the dye: (S, 
O:) or, was, or became, black vis the dye. 
(TA.) And mu eI yet ENS The ex- 
tremities of the girl, or young woman, were, or 
became, black, or, accord. to the T, intensely red, 
with the hinnd. (TA.) And bj oUS The 
full-grown unripe date began to have its redness 
intermixed mith blackness. (M. in art. 323.) — 
See also 2, = lS He mixed it, i. e. milk (O, K, 
TA) with water. (TA.) == And, (O, K, TA,) 
aor. +, (TA,) inf. n. 5, (O, TA,) He killed 
him: (O, K, TA :) or he incited him, or induced 
him, to kill him; as also * oU31, (K, TA,) inf. n. 
"i (TA :) [but this is a strange rendering of a 
verb with a single objective complement ; and it 
appears that eU3! should be followed by ades, to 


give this sense; and so should A, if used in the 
228-08 


same sense; for, accord. to Sgh,] ade Y Us 
signifies I incited him, or induced him, to kill 
him. (O.) == XT G, (AHn, K, TA,) (if not 
a mistranscription, for » os, as seems to be pro- 
bably the case from what follows,] inf. n. 5, 
(AHn, TA,) The skin was thrown into the tan, 
(AHn, K, TA,) after the removal of its hair and 
dirt : 
tan, &c.]. 


and — als [Its owner threm it into the 
(AHn, TA.) = (55, (O, K, TA,) 
aor. *, inf. n. tes, (TA,) He died. (O, X.) 
One says, ess p l beat him until he 
died. (TA.) — And es said of a hide, It 
became spoiled, or rendered unsound. (O, K.) 


2. ©, ($, O, K,) inf n. 45, (S, 0,) or 
1 535, (K,) He rendered (8, O, K) a thing, (K,) 
or his beard, (S, O,) intensely red (S, O,* K) 
with dye. (S, O.) And He dyed his beard 
black; as also Y US. (K.) 

$. U6 Ú It (a thing) did not suit him; iq. 


shee 


olelS le. (TA in art. 3.) [See also 5, in 
art. , 5.] 
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4. GI He spoiled a hide, or rendered it unsound. 
(0, X.) = MET. I The thing became possible 
to me, or within my power, (K, TA,) and near to 
mé. (TA.) =a See also 1, in two places. 


HIA 


fe» 
HIC (or $65]: see à 


Coo pemi tii A thing intensely red. (S, O.) 
See an ex. of the fem. a8, applied to the sun, 
by a poet who was drinking, or watering, with a 
party, and was prevented by them from taking 


his share of the water until the sun became red. 
(TA.) 


stk and $ 30 $e (S, K) i. q. Soke [and 3 sek hee], 
(K,) A elas d on which the sun does not come; 
(AA, S, TA DA as also V3U3 [perhaps a mistran- 
scription 1 for sts like its syn. $i]: (TA :) some 
say that $e and iso, [thus] without ., signify 
the contr. of FIM [which means a place from 


which the sun is hardly ever, or never, absent]. 
(S, TA.) 


— 

1. ed 5, (JK, A, O, K,) aor.*, (JK, O,) 
inf. n. ws, (JK,) t He entered into it, (JK, A, 
O, K,) namely, his house, or tent ; as also * a5. 
(JK, A.) — And Ue cS, (A, K,) aor. as 
above, (TA,) and so the inf. n., (K,) 1 The sun 
set, (A, K, TA) so that nothing thereof. remained. 
(TA.) — aces Le, aor. -, inf. n. ed, He (a 
lion) withdrew kis clam into its receptacle. (O.) 
"d — (A,) or 2, (JK, K,) inf. n. 
— (JK,) He cut off from the grape-vine what 
would be injurious (A, K) to its produce; (K;) 
as also Ya. : (A:) or he cut off from its upper 
part what would not bear and what would perhaps 
injure its produce: (En-Nadr, TA:) or he cut off 
some of the shoots thereof in order to thin it and 
that others might receive the whole of its strength. 
(AHn, TA.) m= jap! 5 The flowers, or blossoms, 
came forth from their calyxes. (K.) 


2. e ud, (IDrd, $, O, K,) inf. n. MS, 
(IDrd, 8, K,) The seed-produce put forth the agus 
[or 6i i. e. the leaves enclosing the ears y. corn]; 
(K;) iq. asl [i. e. put forth its ios, here 
meaning the leaves of the ears of corn). (IDrd, 
S, 0.) = Ign, (O, K,) inf. n. ns above, (K) 
They became a [troop such as is termed) — 
as also tyi; (0, K;) and so Z5. (A, O, 
K.) — And [PC is said to mean They journeyed, 
or travelled, far: (O:) [or] so * 1431: (T, TA:) 
and 2» They journeyed towards a 
people, or party. (JK.) == See also 1. 


4: see 2, in two places. zzz «^51 also signifies 
tHe hid himself from a creditor, or from a Sultán. 
(O, K.) == And Jt (a plant) put forth the 
calyxes of its flowers, or blossoms. (AHn, O,* 
TA.) 
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5: sec 1, first sentence: — and see 2, in two 
places. 


IS The sheath of the penis (S, A, O, K) of a 
beast, or of a solid-hoofed animal, (K,) [i. e.] of 
the horse, (S, A, O,) and of other than the horse 
(8, O) among the solid-hoofed; ($;) or originally, 
of thé solid-hoofed, and afterwards used in relation 
to others, as of the camel. (TA.) — [Hence,] 
Ai 3, i.e. t The sheath of the penis of the 
Lion, is a name by which the Arabs call the star 
[8] upon the hinder part of the tail of Leo: (this, 
it should be observed, is the place of the star in 
the figure of Leo commonly known; but the 
ancient Arabs, or many of them, extended the 
figure of that constellation (as they did also that 
of Scorpio) far beyond the limits which we assign 
to it: (see gloat: :) another meaning of 5 in 
relation to a lion, which will be found below, 
may perhaps be intended in this case, but I think 
it unlikely :) the Arabs also called the same star 
— [q. v. ]. (Kzw. ) — [Hence, likewise,] v 
signifies also 1 The py of a woman; (K;) [mean- 
ing the prepuce of the clitoris; as being likened 
to a A properly so called; i. e.] it is metonymi- 
cally (thus] applied to the part that is circumcised, 
ofa woman. (JK, A.) — See also LG, in two 
places. zem Also A large sail, (O, K,) one of the 
greatest of the sails of a ship. (O.) 


9 +3 t 2) 
wl: see ájU5. 
ws The clum of the lion; as also 35 and 


tk and Vth: (K:) or the clam of the 
lion tn tts covering; (O, TA;) as also ts: 

or this last signifies the fore paw of the lion : and 
1 5, of which the pl. is 3, signifies the part 
of the fore paw of the lion into which the clans 
enter [or are withdrawn]; as also t 5k; and 
in like manner this word [or app. cach of these 
words] is used in relation to the hawk and fulcon. 


(TA.) — Also (i. e. U3) The string of a bow. 
(K.) — And ig. 403, q.v. (K.) — Sce also 
od 


z 


wed {mentioned in the next preceding para- 
graph as pl. of 4.5] signifies [also] The calyxes 
of the flowers of a plant. (AHn, O, K:*) 


— Companies of men. (S, O, K.) — And 
hence, as being likened thereto, (TA,) 1 Clouds 
(O, K, TA) such as are dense, or compact. (TA.) 


Gd: 
v (8, Mgh, O, i » K) and L3 (K) [Can- 


nabis, or hemp ;] i.q. al [a less-known word]; 
a genuine Arabic word ; (8, Q;) or, accord. to 


AHn, a Pers. word [s] which has become 
current in the language of the Arabs; (Mgh;) 


vulgarly pronounced i; (TA;) [loosely expl. 
as) a sort of wi [or faz), (K, TA,) i. e. the 
coarse [sort], of which are made ropes and the 
like; (TA ;) a plant of which the skin, or rind, 
is twisted into ropes; (Mgb;) its stems are bruised 


s- 3, 
see 4, U3. 


ww — IS 
until the culm becomes strenn in fragments and 
the rind thereof becomes detached; and one says 
„~il Sim {the ropes of hemp}: (AHn, Mgh:) 
it has a grain called c» (q. v.]: (Mgh, 
Msb:) YU, (thus without teshdeed,] occurring 
in a verse of Aboo-Heiych En-Numoyree, is said 
to signify the same as „~5; but whether it be a 


dial. var: or altered therefrom [by poetic license] 
is doubtful. (L, TA.) [See also De Sacy's 
Chrest. Arabe, sec. ed., i. 269.] 


413, (O, K,) like Gu, (K,) or 4:05, (S, 
[thus in my copies, without teshdeed,]) The com- 
bined leaves in which are the ears of corn; (S, O, 
K;) also called ias: ($, O:) so says IDrd: 
(S:) and (it is said that] * -DU3, with damm, (O, 
K,) as also U3, with kesr, (K,) signifies the 
leaves surrounding the heads of growing corn, (O, 
K, TA,) i. e. the ears, (TA,) in the beginning of 
its fruit-bearing : (O, K, TA:) by which expla- 
nation is meant the same that is meant by the 
explanation immediately preceding. (TA.) 


v6 The honling wolf. (O, K.) Sec also 
T. — And A quick, or brisk, 
Soot-messenger, or courier mho journeys on foot] ; 
as also 1 56s. (O, K. [In the CK, eA is 
ÁN.) — And 36 sig [A valley, or 
water-course,] of which the torrent comes from 


afar. (O.) 


D. see the next preceding paragraph. 


c? [i. e. 


put for » 


A A thing that the sportsman has with him, 
(S,) his bag, (dys, O, or les, K K,) or a thing 
resembling a si. ora aio, (TA,) in which 
he puts the game that he takes. (S, O, TA.) — 
See also D, in two places. — Also A ring of 
gold. (JK.) sm And A troop of horses or horse- 
men, (S, O, K,) or of both, (T A,) from thirty to 
Jorty, (S, O, K, TA,) or less t hana hundred, 
(TA,) or as many us three hundred: (Lth, O, 
K, TA:) or a troop of horses or horsemen that 
assemble for a hostile, or predatory, incursion: 
pl. (lis, (Kf, TA.) 


DURO: Bee 3, in two places. 


LG Rapacious, or ravening, wolves: (O, 
K, TA: :) a pl. without a sing. ; or it is an irreg. 
pl. of t 56 (q. V.S (TA.) — It is also pl. of 
V [qv]. (Kf TA.) 

3 

x and «c A species of the [kind of bird 

called) Je: (TA :) [or resembling the jem: ‘] i. q. 
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g [i. e., the lark]: (S, K, art. p : ). n, un. 53, 
— Mgb, art. »5:) also pronounced 3. (Msb, 


ibid.:) pl. AS. (TA.) See pas. 


E 





[Book I. 


v; (K;) called in the dial. of Egypt b; 
mentioned in the S in art. k.3; [but only as a 
thing well known ;] the author of the S regurding 
the & as augmentative: (TA:) it renders the 
breath stinking; and causes a thickness, or gross- 
ness, [app. of the humours;] and she who uses its 
sced in the manner of a suppository in the vagina 
will not become pregnant: (K:) so say tbe physi- 
cians. (TA.) 


-5 


1. S53 is the inf. n. of 23, (MA, Msb,) 
aor. +, (Msb,) aud signifies The being obedient : 
(S, M, MA, Mgh, K, TA:) or the being con- 
stantly obedient: (IAmb, O, TA :) the former is 
the primary meaning: and hence, in the Kur 
[xxxiii 5], oGs Y oly [And the obedient 
men and the obedient momen). (8, M, TA.) 
One says, à — 3, (MA,) and a <5, (TA,) 
[but this latter is unusual, the former only being 
authorized by the Kur-án (in iii, 38 and xxxiii. 
31),] meaning LHe was obedient to God. (MA, 
TA.) And it is said in the Kur (ii. 110 and 


s 
xxx. 25], "(9996 aJ JS ive. All are obedient 
unto Him: but the meaning here is, that the 


beings in heaven {and earth] are created by the 
will of God, and that none of them can alter the 
form in which it is created; the obedience here 
spoken of being obedience to the will (of God], 
not the obedience of religious service; some of 
them being obedient [in this sense], and others 
being disobedient. (L, TA.) (It is said that] 
the proper signification of V5 sal [or the signifi- 
cation that implies all the meanings of the word] 
is The performer of the command of God. (L, 
TA.) — It signifies also The act of standing ; 
(Mgh, TA;) mentioned by Th, and asserted by 
him to be the primary meaning. (TA.) And 
(TA) The standing long. (IAmb, O, TA.) .And 
(TA) The standing in the performance of the 
divinely-appointed act of prayer. (S, Msb, K, 
TA.) [Sce also 4.] Hence, (Mgh, Msb, TA,) 
it is said in a trad. (S, TA) of the Prophet, as a 


teply given by him to the question. jua V. 


Q3, (TA,) «dt Job san Jas (8, Mgh, 
Msb, TA) i. e. [The most excellent characteristic 
of the performance of the divinely-appointed act 
of prayer is) the long continuance of the standing. 
(Mgh,* Msb,* TA.) And hence, pyl 55; 
(S; [see art. 55;]) or [as it is also termed] je» 
YA, which means The supplication of the 
standing; (Mgb;) for one utters the supplication 
standing: (TA :) and what is thus termed ce 


202 72 


Syl) i is as follows: Diiis CHEM $t 


v sis uM ee J55; d oes 
X hy SAL Jya cro DES gins Hiss 
ere Oe 52075 Oe Or rte re 33 oe @ r? orr 
diy gez diais A dis sees as d 
Gols Gals dy side ol US $5 i.e. O God, 
verily we beg of Thee aid to be obedient and to 
forsake disobedience, and we beg of Thee forgive- 


Eel [Cauliflower ;} the thickest species of | ness of sins, (and we believe in Thee, and we rely 


Boox I.] 


upon Thee,] and we laud Thes well, and ve will | O, 


not be unthankful to Thee for Thy favour, and 
we cast off and forsake him who disobeys Thee : 
[0 God, Thee we worship, and to Thee we per- 
form the divinely-appointed act of prayer, and 
prostrate ourselves ;] and me are quick in working 
for Thee and in serving Thee: we hope for Thy 
mercy, and we dread Thy punishment : verily Thy 
punishment overtakes the unbelievers; thus this 
clause is expl. on the authority of Ks: or, as some 
say, it means, causes others to overtake, or become 
assoriated with, the unbelievers. (Mgh. [See also 
art. 9aJ.]) It is said of the Prophet, en Il 
- 0077 0 oe 30s -3% ve 9€ wv4 4 
CIE Je) She so goo! OR ore Bros 


[He stood during a month, in the prayer of day- 


break, after (the prayers of) the e (pl. of 


e» q- v.), cursing (the tribes of) Rial and 
Dhcekmán]. (TA.) — Also The act of sup- 
plicating (God): (Zj, Mgh, O, Mab, K, TA :) 
this is the signification [most] commonly known. 
(Zj, Mgh, O, TA.) And [particularly, accord. 
to general usage,] The supplicating God (by ad- 
dressing Him with the form of words mentioned 
above as used in what is termed Dyis 1&5], doing 
so standing. (TA.) — And The dicinely-ap- 
pointed act of prayer; syn. sro. (IAmb, O, 
TA.) — And The being silent; (O, Msh, K, 
TA;) by which is meant (0,° TA) the with- 
holding oneself from talking; (O,* K, TA;) in, 
or during, [the prayer called} sáa. (O,* Mab, 
TA.) Hence, (O, Mgb, TA,) accord. to a trad., 
(O, TA,) the saying in the Kur [ii. 239], 152555 
Vi, ab (And stand ye unto God, in the 
divincly-appointed act of prayer, refraining from 


c — 45 


K.) — See also 1, last quarter, in two places. 
Also Je lowered, humbled, or submitted, khim- 
self to God. (1Àar, O, K.) 


8. cus! He was, or became, tractable, or sub- 
missive. (TA.) [And c+! has a similar 
meaning.] 


S5 A woman lowly, humble, or submissive, 
and obedient [to her husband]. (A.) 


L4 A woman who eats little: (O, K:) as 
also Os. (0.) — L4 a iq- X, go in 
a copy of the K, meaning [A skin] that retains 
the water; and this is the right explanation: 
(TA:) but accord. to AZ and Z, the word Dymo 
thus used is like Jeol; and A tin is expl. by 
Z as meaning [a skin] that does not exude, and by 
AZ as meaning [a skin] that retains the water so 
that it does not exude : (TA in art. See :) in the 
present art., in some of the copies of the K, Je; 
the act. part. n. from st! JI; and thus in a 
copy of the Tekmileh. (TA in the present art. : 


in the O, in this art., it is Je) 


RIE [part. n. of 3 inallits senses]: sce three 
exs. in the first quarter of the first paragraph, 
and another ex. in the last quarter : its [broken] 
pl., in all its senses is I3. (18d, TA.) 


- 


(S, K, TA,) aor. +, (K, TA,) inf. n. 


I s or 


1, 4»—5, 


, (S, TA,) He bent it, or curved it, (S, K, | 


TA,) i.e. a thing, (S,) or a stick, or branch, 
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lis that which is approved by Sh and Az, in 
opposition to Aboo-'Abd-Allah Et-Tuwál, who 
thought it to mean I drink by little and little. 


(TA. [Sce also this saying of Umm-Zara, with 
another reading of it, in the last sentence but one 


of art. e 


2: see above, second sentence, in two places: 
=s and see also the third sentence. 


4: see 1, second sentence. 
5: see 1, third sentence, in three places. 


c [thus accord. to the L] is expl. in the 'Eyn 
as meaning Thy making a A with which thou 
wilt fasten (A53) the sidc-post of thy door and the 
like; termed by the Persians #6 [upp. a mis- 
transcription for au, a wooden peg, Which, 
dropping into the bolt of a lock, or the like, pre- 
vents its being opened until the suid peg is pulled 
up]; but ISd says, 1 know not how this is, for 
the explanation is not good; and I think cà 
hero is a dial. var. of cS [q. v]. (LJ) 

LG and tá (thus in the L, but app. the (5 


should be with damm in both words,] A stick, or 
branch, bent, or curved, [at the end,) like a 


Oe» [q v] (LJ 
cA bar (unpre [or ) of a door. 
(IAar, L.) 


. ae 


ree : see c 


gn A crooked, or curted, long poe [or 


talking}, (O, Mgb, TA.) — And The serving of 
God. (TA.) — And The continuing of the per- 
formance of the pilgrimage. (TA.) One says, 


(TA) ist the end,] like a yam, (S, K, TA,) instrument for opening a door]: (S, L, K:) (from 
or ulage. (TA.) — And UI 3 He hewed, | what here follows, it seems to be a kind of wooden 

ow d c | 
lever, with a crooked, or curved, end, with which 






or cut out, a wooden implement, (called a ax Us | 


[ŚŚ and] #c51, meaning He continued the 
performance of the pilgrimage. (IAąr, 9, K, 
TA.) — And The prolonging of engaging in 
warring, or warring and plundering. | (TA.) 
One says, [23 and] * 2.51, meaning He pro- 
longed the engaging in marring, or warring and 
plundering. (IAor, O, K, TA.) — And The con- 
fessing, or achnowledging, one's being in the con- 
dition of a servant [to God). (TA.) — And 
The being lowly, humble, or submissive: (A, TA:) 
or the keeping to obedience (to God], with lowli- 
ness, humility, or submissiveness. — (Er-Rághib, 
TA.) One says, a) He was, or became, 
lorly, humble, or submissive, to him. (TA.) And 
Kes Spell c, (A,) or (Aad, (TA,) The 
woman was, or became, lowly, humble, or submis- 
sive, and obedient, to her husband: (A:) or was, 
or became, quiet and submissive; syn. opi. 
(TA.) [See also 4, and 8.] == FUE [is an inf. n., 
ol which the verb is £3, like (55, and] signifies 
The eating little (like 36$]. (K.) 


4. Ai He stood long in the performance of 


the divinely-appointed act of prayer. (O, K.) 
(And A has the same, or nearly the same, 
meaning; as is shown above.] — Also, [like 
ogas gle S5,] He cursed his enemy. (IAgr, 








[q. v.), L,) and with it raised [and opened) the 
door ; as also Yamu3!: (T, L, K, TA:) or [simply] 
he raised [and opened] the door with the wooden 
implement called a aet3 ; and 80 Yin: (A:) 
[or] SUI * o3, (S, K,) inf. n. eee, (Ķ,) Me 
adjusted (ol) a ae to the door. (S, K.) = 
And <5, (K, TA,) aor. and inf. n. as above, 
(TA, said of one drinking, He satisfied his thirst, 
and, by reason thereof, raised his head; and 
showed, or expressed, dislike of drinking (es 56 
SX); like Y aids (K, TAs) which is the 
more approved [and to which, as well as to the 
former verb, both of the clauses of the explana- 
tion above relate, as will be shown by what 
follows]: in some of the copies [of the K] like 
Y 53: accord. to AHn, one says, yea] o^ c» 
aor. and inf. n. as above, meaning he sipped [of 
the wine or beverage]; and accord. to Az, —E 
T v which, he says, is the prevailing ex. 
pression: hence the saying of Umm-Zara, LM 
Y LU, i.e. I [drink, and] stop, or interrupt, 
drinking, and proceed leisurely therein: or, I 
drink after the satisfying of thirst: which latter 


explanation, mentioned on the authority of AZ, 


a door is raised and opened: (see also 1:)) a 
wooden implement with which a door is raised 
[and opened, app. by liftiny the lower pivot (which 
serves as a hinge) out of its socket): (A, L:) and 
any piece of wood that is inserted bencath another 
[as a lever] in order to move it. (L.) 


a3 
4. Gaga! oil He put o5 into the Guy [or 
meal of parched barley or wheat}. (IKtt.) 


55 (S, A, L, Mob, K) and 333 and * ua 
(L, K) The honey (or expressed juice, TA) of the 
sugar-cane, (S, A, L, K,) when it has become 
concrete, (L, K,) or when tt has been rendered 
concrete; (a8 in some copies of the K;) [or 
sugar-candy;] see also Sys; with which A6 
is made: (L:) or that of which sugar ts made; 
so that sugar is to 3 like clarified butter to 
fresh butter: the pl. of 03 is 39:3: (Mab:) it is 
(as some say, Mgb) an arabicized word, (Msb, 
K,) from [the Pers.] 3 (or 45]. (TA. 


$202 s., 
ÖS: BEE A. 
eo 

353: 


. 8 
see Wd. 
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VIVE see S. mee Wine : (AA, IAar, S, L, 
K:) or it is not wine, (As, S, IJ,) but like 
EU, i.e., (As, S,) expressed juice (As, T, S, 
L, K) of grapes, (T, L,) boiled, (As, T, S, L,) 
with aromatics put in it, (As, T, S, L, K,) and 
then rendered more fragrant by an admixture of 
other perfumes: [so I render Sika!) (T, L, K:) 
or beverage, or nine, (65) made of PET (A:) 
pl. A46. (IAar, L.) — Ambergris. (Kr, L, 
K.) — Camphor. (K.) — Musk. (K.) —A 
perfume made with saffron, (Ķ,) or with [the 
plant called] — (TA. )— [The plant called] 
o (K:) or excellent wy. (L.) — The state, 
or condition, of a man, whether good or bad; as 
also ¥ 3: (K:) p. ofthe former wÜ. (IAar.) 
— aad "^ PT tle [He did the thing] in 
tts [proper] manner. (K) 

3o5 is mentioned among the words whose 
last radical letter is e. (K.) Aboo-Málik says, 
that $33 Je), of the measure isus, — 
A light, or active, man: and $3 aU a 


swift she-camel: (S:) and a bold she-camel : 
(Fr, S:) and the epithet is with and without £ : 


(Er: ) and pres Je a swift — au 


555 2395 a sharp adz: but others say 551-3, 
(5.) 


b- 
Lock : : see the next paragraph. 


with 5. 


os be 


done oe, and Vike, (S, A, L, Mgb, E): 


und PESE (K,) [Meal of parched barley or 
wheat] prepared [or sreetened} with 23. (L, 


© 2^9 -7- 


Msb.) [See an ex. in Art. 54e. }] — 3go ke, 
and ce, t[Sugared speech]. (A.) 


Ska: see the preceding paragraph in two places. 
ves 

1. «a$, ($, M, A, Ķ,) aor. -, (M,A, K,) 
inf. n. ves (S, M,) and vats; (M;) and 
sion ; and taai; (S, M, A, K ;) He took, 
captured, or caught, it; made it his prey; 
snared, insnared, or entrapped, it; hunted, or 
chased, it; or sought to take, capture, or catch, 
il; syns. sate, (S, M, A, K,) and $3 Uso, (S, 

K,) and 62e ; (8;) namely, a wild animal, 
or a number of wild animals, (M, A.) [Hence] 
you say, UAM ved; >, and Voypascay, t He 
captures the horsemen. (TA.) : 


5: see 1. 


8: see 1, in two places. — As being likened to 
“the taking" of the object of the chase, NUT 
signifies t The taking anything quickly. (Kulk) 
— [And hence, t The apprehending quickly.] 


v [originally an inf n.] What is taken, 
captured, caught, insnared, entrapped, hunted, or 
chased, of wild animals or the like; us ulco . 
($, M, A,K) 


o: see vas : mex and v», in two places. 


votos : gee vai. 


Js — i 3 

PEU One who takes, captures, catches, in- 
Snares, entraps, hunts, or chases, mild animals or 
the like; as also ta (S, M, A, K) and Y 


wold: 
(S, M,K:) or P signifies persons who do so, 
collectively ; and is [a quasi-pl. n.) similar to 


uc and ja and je: (IJ, TA :) the pl. ; 


of „aÚ is Gols: (A, TA:) and Vaal signifies | 


the same as the pl.: and also low, vile; or mean, 
(TA. (See also y9ye-b, in an expla- |? 
nation of which the sirg. "c is MP used in 


like manner.]) You say, — vacál she 
The sportsman came with the game taken (A.) 


And it is said in a trad., vail ace ; jt p 
t[ And the fire of hell shall send forth against them 
snatchers]; meaning, it shall snatch them in 
pieces like as the beast or bird of prey snatches 
its prey : the sing. is Yaa: (K, TA:) or, as 
some say, the meaning is, sparks like the 
vet of birds, i.e., their Jos. (TA.) See 


what follows. 


persons. 


i26. see P in two places. — Also, sing. 
of vals, which signifies [The intestines, or 
bowels, of a bird, into which the food passes from 
the stomach ;] in a bird, what the 2) are in 
other creatures: (S, K:) or the pl. [or sing. (K, 
art. he,)] signifies i. q. e: (L, TA :) or the 
: ia is, in a bird, like-the alos. [or lower part 
| of ‘the belly) in a man: (M, TA:) or [the 
| stomach, or triple stomach, or the crop, or craw, 
of a bird;) in a bird, like the yh [in other 
creatures]: (TA :) [see FORET :) or a thing like 
a little burrow in the belly of a bird: (T, A, L:) 
[in the present day it is applied to the gizzard, or 
true stomach, which is perhaps meant by the last 
of the preceding explanations; and is also pro- 
nounced aas ;] or the pl., in relation to a bird, 
signifies i q. olga [pl. of bse]: (TA :) the 
word is also written with „w; but is better with 
ve. (TA) 
h5 
l ELS, aor. -; and RECS, aor. 5; and bis 
aor. +; (S, Mgb, K;) and 445, aor. +; (K;) 
and 65, aor. ^; and 43, aor. -; each of the last 
two being a mixture of two dialects ; ; (Akh, S, 
K;) inf. n. 545, (S, Msb, K,) which is of the 
first and second, (S, K, TA,) and of the fourth 
and sixth also; (K ; (but this is doubtful ;]) and 
£25, which is of the third; (S, K;) and Abi, 
which is also of the third, (S, K,) or [more | * 
probably, agreeably with analogy, of the fourth; 
(TK ;) He despaired (S, Mab, K) of (U—) the 
mercy of God, (Mgb,) or, as in the T, of good : 
or, as some say, he despaired most vehemently of 


[Boox I. 


Lord except those who are in error ys — 
also syn. with E^ (K.) You say, te aù ki 
He withheld, kept, or debarred, his water from 
us. (Sgh on the authority of Ibn-'Abbád.) 


2. 4b, (Mab, K,) inf. n. . (K,) He 
i made him to despair ; (Mab, E) as alao taksi 


j Mab; ) You say, Gull UNT Creal til Jo 


AT ioe) o^ The worst of men are those who 
make men to despair of the mercy of God. 
(TA.) 


4: see 2. 


ls: 


: see what follows. 


Je 


PC (S, Msb) and ¥ T (S, TA) and ¥ B5, 
i (Mab, TA,) but the last has an intensive signi- 
fication, (Bd, xli. 49,) Despairing: (S, Msb, TA:) 
pl. of the first with j ; (Kur xv. 55, accord. to 
the prevailing reading;) and so of the second. 
($, TA.) 


ph 

Q. L «E31 GBS iq. ELMS code [He tied, 
or knit, the thing; or, agreeably with modern 
usage, he arched, or vaulted, it; and made it 
Jirm, or strong]. (Zj.) Hence what is called a 
ANC is thus called because of its being firmly, 
or strongly, knit together, or arched, or vaulted, 
aie ay, (MF.) [It seems to signify He 
compacted the thing. — Also, Ie collected the 
thing together into one aggregate; he aggregated 
it. See the pass. part. n., below.) AC He 
(a man, TA) possessed property by the ME: 
(K:) or became possessed of a JUa of property : 
(TA :) or possessed large property, as though it 
were weighed by the lb, (ISd, TA.) 


2. anys ay auo, for 4) phi: see h5. 


B+ - 8- 
&)Àa-3 [accord. to the Msb, of the measure 
$-- 0 


diss, belonging to art. %5, tho , being 
augmentative ; and the same is perhaps meant to 


” | be indicated by tho place in which it is mentioned 


in the $ and some other lexicons ; but accord. to 
the K, the & is a radical letter; A bridye;] 
what is built over water, for crossing or passing 
(Mob ;) an ell [or 
oblong arched or vaulted structure], built with 
baked bricks or mith stones, over water, upon 
which to cross or pass over: (Az, TA :) or i.q. 
— (S, K:) or this latter is a more common 
term; (Mgh,* Mgb;) for it signifies that which 
is built and that which is not built: (Msb:) a 
lofty structure: (K :) [pl. JG. See 1. 


over (Mgh, Msb) upon it; 


athing. (TA.) Itis said in the Kur, [xv. 56,] | jas [accord. to the Mab, of the measure 


) 8 Bre 


accord, to different readings, dom) o^ baig c 


Stasi E ay and ick, (Bd, TA) and ATE 
(Bd) [And who despaireth of the mercy of his 


Stats, belonging to art. j-À.5, the gy being 
augmentative;. and the same is perhaps meant 
to be indicated by the place in which it is 


Boox I.) 


mentioned in the $ and some other lexicons ; but 
accord. to the K, the & is a radical letter;] A 
certain pe [or standard of weight or measure] : 
(S, TA :) or, accord. to some, a quantity of no 
determinate weight : (Mgb:) or a large unknown 
quantity or aggregate, of property : (TA:) or 
much property heaped up: (Msb:) or four 
thousand deenárs : (Th, Mgb:) this is what most 
of the Arabs hold to be the truth: (Th:) or four 
thousand dirhems: (Th:) or one thousand two 
hundred ookeeyehs : (A’Obeyd, S, K :) so accord. 
to Mo'ádh Ibn-Jebel: (S:) or [which is the 
same] a hundred ritls: (Mgb:) (this is its weight ^, 
in the present day; i. e., a hundredweiyht, or a 
hundred pounds:] or a hundred ritls of gold or 
of silver: (Es-Suddee, K:) or a hundred and 
twenty ritls: (S, L:) or a thousand ookeeyehs of 
gold: or of silver: (Th:) or twelve thousand 
ookeeyehs, accord. to Aboo-Hureyreh, on the 
authority of the Prophet: (TA :) or a hundred 
ookeeyehs of gold: or of silver: (Th:) or a 
hundred mithkils; (I'Ab, Mgb, TA ;) the mith- 
kál being twenty keeráts: (TAb, TA :) or forty 
ookeeyehs of gold: (K:) or one thousand two 
hundred deenárs: (K:) or one thousand one 
hundred deenárs: (L:) or seventy thousand 
deenárs : (K:) or, in the language of Barbar, a 
thousand mithkáls of gold or of silver: (TA :) or 
eighty thousand dirhems : (VAb, K :) or a hundred 
dirhems: (Msb:) or a hundred menns : (Msb:) 
or a quantity of gold, (S, K,) or of silver, (K,) 
sufficient to fill a bulls hide: (S, K:) so in the 
Syriac language, accord. to Es-Suddee : (TA :) 
and there are other definitions of the word: (S :) 
pl. seb. (S.) 


MÁS Collected together into one aggregate ; 
aggregated; made up; or completed; syn. Sake: 
(K.) You say DS pel, (S,) meaning 
Much riches collected together: (Jel. in iii. 12: P 
the latter word is a corroborative. (Bd. ibid.) 


te? 
id 
See Supplement. ] 


oS 
DAS i.q. 343. (Ktr, Kr, K.) 
ALS, or, accord. to some, JS 


6202 


MA and A (The male hedge-hog; (S, L, 
Msb, K;) i.q. ee: (M, L, K:) or the male and 
female : (Mgb:) or the fem. is with 3, (S, L, 
Msb, K,) sometimes; and the male is called 
pec and dois: (Msb:) pl. A3. (S.) Some 
hold that the & is an augmentative letter: 
others, that it is a radical. (TA.) 


[53 
See Supplement.] 


yh — 53 


w? 


1. — aor. ^, (K, TA,) inf. n. — (TA,) 
He, or it, was, or became, of tke colour termed 


i [qv] (K TA) 


4. alabl Q5 «X He abstained from food, 
or the food, and did not desire it. (O,K.) 


DL [and 2 31] White overspread with 
duskiness: (A’Obeyd, S, O, K:) fem. [of the 
former) ans and [of the latter] ¥ IG, (S,) [and] 

tió is a fem. epithet having the same meaning: 
(Ķ, TA:) or white; (TA ;) and so * ou and 
* end; (Lih, O, K, TA ;) or all signify thus i in 
respect of skin, or hide: (Az, TA :) or d 
signifies thus as an epithet applied to the young 
of goats and oxen, (Lth, O, TA,) and the like 
thereof, and in respect of skin, or hide: (Lth, 
O :) and RET signifies dust-coloured with an 
inclining to blackness: (As, S, O:) or red with 
an intermixture of dust-colour: (IAar, 8, O :) 
(S, O:) or having a colour 
inclining to dushiness, with whiteness or blackness 
(ston Gold! ao 
take for 31421 41 Vol! e» (TA.) == Also 
[or app. LM Sie] A great mountain; (S,K;) 
accord. to AA: (S:) 9n accord. to him, a long 
mountain : (O :) pl. D: or this [or — 
D] signifies mountains of a black colour inter- 
mixed with redness (TA.)— And Advanced , 


or a dushy white: 


{which I suppose to be a mis- 


in agei (9, TA; ;) applied to an elder; like | 
* 


li and pe. : (TA:) and old in respect of 
origin; used in this sense by Ru-beh : (O, TA :) 
or [LA am signifies] a camel advane ed in age 
» | (K, TA) beyond such as is termed jiu: (TA :) 
or a great camel, (AA, TA.) 


L5 The colour of that which is termed J% ; 
i.e. whiteness overspread with duskiness : (K :) 
or the colour of that which is termed i; i 
a dusky whiteness: or, accord. to Ag, dust-colour 
inclining to blackness: or, accord. to I Aar, redness 
with an intermixture of dust-colour : (S, O :) or, 
accord. to IAar, blackness inclining to ere {by 
which word is here app. meant a dark, or an 
ashy, dust-colour}. (TA voce —— 

Ge. Poe 

dnd : see „y3, first sentence. 

Ped The siis ; (Lth, O, K ;) i.e. the male 
partridge. (Lth, O.) 

$ «#3 


rls: 


9527 


see ex; first sentence. 
2-0- 

: Bee 

is, ( K accord. to the TA,) or FR (O, and 
20 in the CK and i in my MS. copy of the K,) like 
FRA (O,) and WR (0, K, TA, [in the O, in 
which it is restricted to the last of the following 
meanings, carelessly written lg, but there said. 
to be with fet-h to the », and with e, by which is ` 


| otherwise.] — He forced, 
strained, him. So in the following ex.] | le oy 


2569 


meant 3,]) accord. to MF with damm to the 3, 
but this is a mistake, (TA,) An arron-head 
(O, K*) having three qa fi. e. barbs]: (O, K :) 
and in some instances haring tmo pieces, or tmo 
small pieces of iron, (ooo, U, or QU, 
TA,) which sometimes contract, and sometimes 
diverge, or open: (O, TA:) oc a small arrow, 
that hits the butt: (K:) or cadi which is the 
pl., signifies short arrows, that hit the butt: this 
is said by Az to be the right explanation: and 
IDrd has mentioned i as signifying broad 
heads of arrows or the like : (O :) accord. to Sh, 
(TA,) there is no other instance [than $us] 
of a word of which the [primitive] measure is 


"S 
are of the measure gne ) 


(K, TA. [eset and similar words 


9-2 6.5 


dlc, (thus accord. to SM's copy of the K,) 
in the form ola dim.; accord. to another copy of 


tbe K, i; [secon to another copy, — 
accord. to the CK, 4 i e ;] and accord. to the L, 


Y ed [app. a coll. gen. n. of which — is the 
n. un.]; (TA ;) A certain bird, (K, TA ») found 
in Tühámeh, in which are whiteness and — 
[here app. meaning, as in an instance mentioned 
above, a darh, or an ashy, dust-colour] ; a species 


of partridge. (TA.) 


d : see ni d first sentence. 

dl; and its fem. TE sce «ra, first sentence, 
jin three places. ame ou means The elephant 
and the buffalo: (S, A, O, K:) each of them is 
termed 3! because of his colour, (O, TA,) or 
because of his greatness. (A, TA.) 


A 
(L, K.) — White; as 
(A'Obeyd, L:) by some specially 


M: Clear in colour. 
also d : 


e. applied to the young of antelopes and cows: 


(L:) or of a dingy, or dusky, white; as also 
. 
(S; L.) 


av 


1. pes (aor. *, A, K,) inf. n. py) He overcame, 
conquered, subdued, subjected, subjugated, overbore, 
overpowered, mastered, or prevailed or predomi- 
nated over, him, or it; he was, or became, superior 
in power or force, to him, or it. (S, A, Msb, K, 
TA.) — [He abased him. (See 4.) — Le op 
ree him. So in the Kur., xciii. 9, i Gu 

pad WS (Therefore, happen what may, the orphan 
um shalt not oppress; i.e., a8 explained in the 
Expos. of the Jel, by taking his property, or 
compelled, or con- 


oe " 


pl [He forced, compelled, or constrained, him 
to do the thing). (S, K, art. 3.) — [He coerced 
him.) — He took him [by force;] against his 
will, or approval ; and so o» eol. (A, TA.) 


= pear) x3 tThe flesh-meat became, (S,) or 
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began to be, (A, TA,) affected, or acted upon, 
(lit. taken,) by the fire, so that its juice flowed. 
($, A, TA.) 


4. pò! He became in a state in which to be 
overcome, conquered, subdued, subjected, sub- 
jugnted, overborne, overpomercd, mastered, or 
prevailed over: (Msb:) his case became that of 
one overcome, &c. (S, TA.) — His companions 
became overcome, conquered, subdued, &c., (K, 
TA,) and abased. (TA.) == oy 3 He found him 
to be overcome, conquered, subdued, overpowered, 


mastered, or prevailed over. (S, Msb, K.) 


7. 449! [quasi-pass. of TE He was, or be- 
came, overcome, &c.]. (TA in art. bas.) 


Odeo 


bts b with damm to each, [a form of im- 
precation, meaning, May he, or they, be overcome 
and subducd).,, (TA.) 


— —* o» Such a one is a person to be 
overcome, conquered, subdued, &c., by everyone. 
(A.) — $i) US SILI I took such a one by 
constraint, or compulsion. (S.) 


PET A woman abounding in evil, injustice, or 
corruptness ; very evil or bad, unjust, or corrupt : 
(K, TA :) p. Six. (TA.) 

s: ace pals. 

»6 One. who overcomes, conquers, subdues, 
&c.: and f m signifies the same in an intensive 
sense. (Msb.) — An (TA) and * (K, TA) 
epithets applied to God, (K, TA,) meaning, The 
Subduer of his creatures by his sovereign authority 
and power, and the Disposer of them as He 
pleaseth, with and against their will: (TA:) or 
the furmer, the Overcomer, or Subduer, of all 
created beings. (IAth, TA.) — [aw The planet 
Mars.] — M Sem I Lofty mountains. (A.) 


yt [More, and most, subduing, &c.: and, 
abasing). (K voce e q. v.) 
Pd 
Q. 1. 543, (K, TA,) infin. 543, (TA,) F 


a go returned by the way by — he had 

: (TA:) or ty. srt em» 0) i. e., 
T —— backwards; or) he retired, going 
backwards, without turning his face towards the 
direction in which he went; (TA;) as also Wii. 
(K, TA.) Some hold, [contr. to the general 
opinion,] that this verb belongs to art. 493. 
(TA.) 


Q. 2: seel 


n A returning bachvwards; (S,K;) a 
retiring, going backwards, without turning the 
Juce towards the direction in which one goes: 
(TA:) the dual i is o; ; (Amb, K;) like as 
the dual of ers is ose; (TA;) without 
C3» (K,) because this letter is deemed difficult to 
pronounce with the | and the ( of the dual. 


29 — 9 
(TA.) When you say NOCET DA) [T returned 
backwards; &c.), it is as though you said I 


returned with the returning which is known by 
this name; for £,&Jl is a mode of returning. 


(S.) — NET g5 Ile reverted from the state 


in which he was, or from the course which he 
was following; revolted; apostatized. (Az, from 
a trad.) 


[JS 


baag 
See Supplement.) 


9 

1. S55! 6, aor. (isis, ($, 0,) inf n. S55 
(K;) and t -— (S, O,) inf. n. LS; (S, 0, 
K;) He dug, or made a hollow in, the ground : 
(K :) or he dug a round hollow in the ground ; 
(S, O, TA ;) thus both phrases are expl. by ISd. 
(TA. )— And aay ü, (S, O,) inf. n. as above, 
(K,) It (a bird) broke asunder its eggs. AS O, Kk. ) 
== 1 is also intrans., signifying saia ES A 
[app. His skin became pitted, or marked with 
small hollows: see an explanation of 2, of which 
ae is quasi-pass.]. (O.) — A Vi CU: 
see 7. == Also (5) He was, or became, near; 
drew near; or approached: and He fled: (O, K, 
TA :) inf. n. by: (TA :) thus it has two contr. 
significations. (K, TA.) 


2: see above, first sentence. — One says also, 
29b 3 
T» OC meaning I made impressions, marks, 


or traces, upon the ground, (O, K, TA,) by 
treading; and made indications [thereby, or 
thereof,] at its drinking-places. (TA.) And 
ŚNI tg, (A, TA,) or 9 s, (O,) They 
(i. e. persons alighting, A, TA) made impressions, 
marks, or traces, upon the ground, (A, O, TA,) 
by their treading Y, and their alighting. (0.) — 
And pel Je mare Sy The mange, or scab, 
made pits, or small hollows, bare of fur, in the 
skin of the camel. (Lth, TA.) See also 5. — 


n e^ -— means y^ [i.e., app., He, or it, 
became sullied mith dust}. (Th, TA.) — And 
453, inf. n. —— He pulled it out or up, by 
(K,* TA.) 


the root ; eradicated, or uprooted, it. 


230 


5. AN wy: sce 7. — othe wei: 
see 1. —. SÄ also signifies 7t became peeled, 
or ezcoriated, or became so in several, or many, 

» or 2. a - 
places. (TA.) One says, Folge 4-5 De gi 
Some places in his head became excoriated. (S.) 
In the saying of Dhn-r-Rummeh, 


20-7 - -f -0 b- 
© X Gens! oe os 
ME may be for ¥ S% (q.v. ]: or the s 
may be inverted, for Pd v ye Sy 
(S in art. pam. [See Di in art. ,45.]) — a 
is also said of a place as meaning It became, in 


parts, stripped of trees and herbage; and so 
YoU. (TA.) — And it signifies also It 
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was pulled out or up, by the root; was eradicated, 
or uprooted. (S, O, K.*) — AA OWE see 


the next paragraph. 


7. 59 AUS! The ground was hollowed out 
in a round form; (S,1Sd, O, TA;) as also 


TEAS. (ISd, TA.) — See also 5. — Slit 
Zoid, and Ycysis, (S,A,0,K,TA,) and 
* cu, (TA,) The egg broke asunder, (S, A, O, 
K, TA,) and disclosed the 1 young bird within it. 
oS ) Hence] one says ow ws T LAS 
p» uU [lit. The egg of the sons of such a one 
broke asunder, and disclosed their affair, case, or 
state]: meaning f the sons of such a one revealed, 
or manifested, their affair, case, or state; a phrase 


like gaa cay. (A, TA.) 


8. MEET He chose, made choice of, selected, 
elected, or preferred, him, or it. (O, K.) 


MT The portion, of a bow, that is betreeen the 
part that is grasped by the hand and the curved 
extremity : to every bow there are Gy¥ts: (S, 
O, Mab, K :) or, accord. to El-Khafajee, it is (the 
space] betmeen the string and the part that is 
grasped by the hand, of the bow; ab also Ý v: 


(TA:) iu the Kur [lii. 9], crews 2G OUS 
accord. to some, is an inverted phrase, meaning 
vs MEE QU [i. e. And he was at the distance 
of the measure of the two portions between the 
part that is grasped by the hand and each of. the 
curved extremities of a bow) : ($, O:) [but] wt 


signifies also a measure, or space ; ; and so "É w: 
(S, O, K :) one says, v» D e and 
v * o3. [Between them tro is the measure 
of a bow), and likewise v» X and vs "E 


(8, 0:*) and it is said that Qe) 2G [in the 
exse mentioned above] means at [the distance of ) the 
length of teobows: oras Fr says, at (the distance of ] 
the meusure of two Arabian bows, (TA.) [20 
-— is also a term often used in astronomy to 
denote tlie distance between two stars; and seems 
to be syn. with $13 (q. v.) as so eet thus mcan- 
ing A cubit; which is the measure of each OU 
of a bow, or nearly so.] 


D A young bird; (S, A, O, K;) as also 
Y asus and Y 4j : (K:) or ¥ RE siguifies, (S, 
A, O;) or signifies also, (K,) an egg; (S,A,O, 

K ;) and so does vis: (K;) Vass is used 
in the latter sense as meaning y5 =, i.e. 


e» oi: (Az,* 9, TA :*) or it is LE ab i in 


ão]: (A :) 
[or as being originally the part. n. of in the 
phrase 1 c: and it may be used in the 
former sense as being originally the act. part. n. 
of G in the phrase aan c said of a 
hen-bird :] and tis signifies an egg from 
which the young bird has come forth : (Az, TA:) or 
by signifies an egg: and ¥ a, a young bird : 


(AHeyth, TA :) the pl. of bs is Sli. (K.) 


the phrase ancl) ite [meaning 36 
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* isu ogn (S. ios, (O,) [Ringworm, or tetter; so called in the 
present day ;] a well-known disease, (S, O, Mib,) 
: characterized by excoriation and spreading, and 


It is said epum ** 
A, 9) or y io. vi 


e - Bev 


as cA, (K,) or 
y% D^ vii, tAn egg — or has become, 


O, K:) or a young bird, from an egg : (AHeyth, | in a verse cited voce ois ;]) a cutaneous eruption, 
TA:) applied to him who has become separated ' in which scabs peel off from the skin, and the hair 


from his companion. (A,*K.) An Arab of the | 
desert, of the tribe of Asad, (S,) or Asd, (O, 
said to a merchant who asked him to be his AC 


PP 


guard, ^ Y i e ó ous Dr Lib t 
un , meaning t [When I shall have reached with 
thee such a place,] I shall be clear of obligation 
(S, O.) El-Kumeyt says 


39.47 b&b +e 2 @ > oe 


ee as Morem o 
vss 
[To them (i.e. women), and to hoariness and him 
upon whom it has come, relates, among the pro- 
verbs, ** An egg and a young bird" ): he likens 
the fleeing o of women from old men to the fleeing 


to protect thee. 


Y ia JU Oe 


| comes off: (K, TA :) see v» above : Y» is 
| [also] pl. of IG [like as eres is of IC), (Sj) 
[and] so is eibi: (KL:) ISd says, accord. to 
IAar, ios is sing. of ¥ i and EIF but I 
know not how this can be: and he (i.e. IAer] 
also says that * “43 is pl. of * i$ and f d 
and this is clear. 


(TA.) The dim. of Tec is 
M i5; and that of os is Y um». (S, O.) 


uw Fond of, or addicted to, the eating of 
young birds, (O, K, TA,) which are termed wisi! 


(pl. of 553]. (TA.) 


is and ei: see ibs), concluding sentence. 


of the o, or young bird, from the asus, or" 


egg; and [virtually] says that the beautiful 
woman will not return to the old man, like as 
the young bird will not return to the egg. (TA. ) 
And Aboo-Alee El- Kálee mentions the snyiug, 
g% ie Vass gel ally Sj, as meaning 
(No, by Him who has produced) a young bird 
from an egg: but Aboo-'Obeyd El- Bekrep ep 
that this is inverted. (MẸ; TA.) — D» P {in 
the TA said to be Ua mistranscription 


for Z ÀJ] Calamity, or misfortune. (O, K.) 


MC {in the two phrases here following is 


probably pl. of * 493). You say, D wey $ 
In the ground are hollows [app. meaning round 
hollows : see L first sentence]. (A.) And | $ 


MC m aut; In his head and his shin are 
pits. (A, TA.) — And hence Vili. (A.) 


See i333, in two places. — It signifies [also] 
Egg-shells. (O, K.) 


— : see 2, in three places. 

HE : see D: in four places. 

$- 3 9-3 wore , 

dggð : 806 3: — and see also ;L,45, in three 
places. 


$22? 


dS: see ios, in three places. = Also, (K,) 
applied to a man such as is termed —8 (app. as 
meaning “rich,” or ‘‘ wealthy’’], One who remains 
constantly in his abode, (S,K,) not quitting. it. 


(S.) 
i093, (S, O, Msb, 5) fem., and imperfectly: 


decl., (S, O,) and Ñs, (S, O, Mgb, K,) which is 
masc, and perfectly decl., as quasi-coordinate to 


ibi, said by ISk to be the only word of the 
measure “Jas except * íi, (8, O,) both originally 
of the measure iad, (O,) but to these may be 
added $ Tje, (S, 09 [and perhaps some other 


instances,} and ti and 4543, (O, K,) both 
of which are said by Fr to signify the same as 


| cured by spittle, (S, O, TA,) or by the spittle of |“ 
freed from a young bird [that was in it]: (S, A, ; i one who is fasting or hungry i (TA; [see an ex. 


£6 and i5: see 5; the former in tight 


places, and the latter in one place. PD) L6 
means An empty egg: to such, in a trad., "Mekkeh 


is likened when devoid of pilgrims. (0. ) 


FER ejl [i. e. HN or dise, being written 
without any syll. signs,] Land upon which rain 
has fallen, and in consequence thereof, in some 
places, trees that were in it formerly have been 
carried away: mentioned by AHn. (TA.) 


i 
LÁ Peeled, or excoriated ; or so in several, , 
or many, places. (K.) — And One from whose i 


skin scabs have peeled off, (A, K, TA,) leaving 





upon it marks, (A,) and whose hair has come | * 
$ 


off [at those places}. (K, TA.) — And A 


serpent (S, O, K) of the species termed Sgal (S, 
O) that has cast off its skin. (8, O, K.) 


S5 

1. SG, (S, Mgh, A Msb, K,) aor. Ds, S| 
O, Msb,) inf, n. 5C (S, O, Msb, K) and $4 
(Sb, K) and ag, (S, O, K,) the last originally | 
ig, (O,) He fed, nourished, or sustained, (S, 
Msb, TA,) or fed with what would sustain the 
body, (S, O, K,* TA,) [or with food sufficient to 
sustain life,} or with a small supply of the means | 
of subsistence, (TA,) him, (Msb, TA,) or them, | 
(K, TA,) or his family ; ($, O ;) he gave him [or : 
them] what is termed C [q. v.]: (Msb:) and 
Vasil signifies [in like manner] he gave him his 
5. (TA) Iti hi said in a trad., ieu Ji 
Sei D^ x — HRS] c) i. e. [It suffices the man 
as a sin, or crime, that he destroy] him whom he 
is bound to sustain, of his family and household 
and slaves: or, as some relate it, tili, jd d 
using a dial var. [of —593;]. (TA.) [And 
4) Volt app. signifies, primarily, He supplied to 
him food. (See this verb below, near the end of 
the paragraph.)] == And 36 and #535 and 


to and 15551 [Sometimes] signify He 
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straitened his household, by reason of niggardliness 


or poverty. (TA in art. 5j.) zu _Seolab 145 33 
aò aŠ Ie, a trad., thus related by some, by 


others tus, [loosely expl. in the TA,] means, 
accord. to some, Measure ye your corn, [and] He 
mill bless you in it: or, accord. to others, make ye 
small round cakes (Vols!) of your corn, kc. 
(El-Jámi' eg-Sagheer, and scholia thereon.) == 
See also 8, in the middle of the paragraph. 


2: see the preceding paragraph, in two places. 


4. 43151: see 1, first and second sentences. — 
Also He kept, preserved, guarded, or protected, 
him. (TA.) == And AEST ole out, (S, O, 
K,*) and 4361, (K,) He had power, or ability, 
to do, effect, accomplish, attain, or compass, the 
thing. (S, O, K.) = See, again, 1, latter half, 
in two places. 


there 9 


5. ES Dyin o»! [Such a one feeds, nourishes, 
or sustains, himself with such a thing], (S, O,) or 
Ji, [ens that which is little]: (o: ) or 


s y CN he made the thing his OC [or food]; 
and 4, TIL and f G3 signify thus likewise: 
(TA:) or ay VOUS! signifies he ate it; (Msb;) 


and so does * t5. (TA.) 


8. US! signifies He was, or became, fed, 
nourished, or sustained; being quasi-puss. of 26 
signifying as expl. in the beginning of this art. 
| (S, A, Mgh, O, K, TA.) — And it is trans. by 
means of - and by itself: see 5, in four places. 


One says, adl UNUM B (They feed upon, or 
eat, grain). (A.) — The saying, of Tufeyl, 


265 


Jet Vai LESS S 


is held by ISd to mean, t The saddle [as it were] 
eats the remainder of her hump, [as though] 
making it to be food for itself: accord. to IAar, 
he says, the meaning is, takes it away thing after 
thing [or piecemeal]; ; but I have not heard this 
[meaning] in any other instance: hence, says 
IAar, the oath sworn one day by El-'Okeylee, 
[said in the A to be an oath. of the Arabs of the 


desert, ] LÀ T ub 136, ‘), for, he 
Says, Sty (the inf n. of O31) and ENT 


(inf. n. of ¥25] are one [in signification]; and 
AM says that the meaning of this is, [.No, by] 
Him who takes my spirit, breath after breath, 
until He has taken it wholly, (the All-sceing, I 
did not that thing:] and the saying of Tufeyl 
means the saddle, while I am riding upon it, 
takes by little and little the fat of her hump until 
there remains not of tt aught. (TA.) — One 
nj! ETE Djadi t[War makes the 
camels to be food); meaning that [in consequence 
of war] the camels are given in payment of 
bloodwits. (A.) — And edt SUR SI 1 Suck 
a one retrenches, or curtails, speech, or talk; ras 


says also, Jy 


of one who speaks, or talks, little;] syn. ATH 
(A.) == See also 1, latter half. [Hence,] one 
says, tis 5 Lá! +[Supply to thy fire ali- 
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ment ;] feed thy fire with fuel. 


tis BEG uU ESSI, and LE jo ue eX 
* Us, t Blow thou the fire with thy blowing, and 
mith a blowing, gently and little [as an aliment]. 


(L.) 


10. GU! He asked of him «os (i. e. food, 
(S, A, O, K.) 


[56 A species of tree, of the class Pentandria, 
order Monogynia, of the Linnean system; be- 
longing to the natural order of Celastracea; 
mentioned in botanical works under the name of 
Catha edulis; and fully described by Forskál in 
his Flora Ægypt. Arab., pp. 63, 64; in the latter 
page of which he says: “In Yemen colitur 
iisdem hortis cum Coffea. Stipitibus plantatur. 
Arabes folia viridia avide edunt, multum eorum 
vires venditantes, qui copiosius comederit, vel 
totam vigilet noctem: asseverant quoque pestem 
ea loca non intrare ubi hec colitur arbor:” &c. 
— And in the same work, p. cxviii., Forskal 
mentions Wks (by which is meant OU 


or victuals]. 


ole ) as the name of A species of lettuce, lactuca 
inermis. — Respecting the former plant, see also 
De Sacy's Chrest. Arabe, sec. ed., i. 462, 463.] 


o Food, aliment, nutriment, victuals, or 
provisions, by means of which the body of man is 
sustained ; (S, A,* O, K ;*) as also tL and 
tias, (S, O, K,) as used in phrases here follow- 
ing, (S, O,) with kesr to the Je and the 4 changed 
into | £, (S,) and XC and t5, (K,) the last 
mentioned, but not expl., by Lb, and thought by 
ISd to be from Š: (TA:) what is eaten for 
the purpose of retaining the remains of life; (A,* 
O,* Mgb, TA ;*) thus expl. by Az and IF: 
(Msb: ) or food sufficient to sustain We: (TA: ) 
pl. ER (Msb, TA.) One says, 54 a u 
aii and ai tE and aig —E (8,0, TA) 
He has not a night". s food sufficient to sustain life. 
(TA.) And' ans v. I — a prov., mean- 
ing -L man's lot in life is manifest in his Sood, 
(Mcyd.) — See also 8, last sentence. 


(2i 9 2 
VA: Bee 33, in two places. 


i. sce gS, in two places: — and see also 
8, last two sentences. 


5i : see 55, firet sentence. 
L5 [act. part. n. of SU; Feeding, &c. .— 
And hence, Sufficing]. el o^ EXT means 


What is suficient [of the means of subsistence}. 


(K.) And one says, NOT o^ zx v He 
is in a state of sufficiency [in respect. of the means 
of subsistence). (S. O.) — See also 55, in 
two places. aus See also 8, former half. — 5490! 
is an appellation of The lion. (O, K.) 


aka [Gi nn, or a giver of, food, nourishment, 
or sustenance. (Scc 1, first. sentence.) — And 
hence,] Keeping, preserving, guarding, or pro- 
tecting; or a keeper, &c.; syn. £u [as signify- 


($, 0, K-) And | ing thus; and app. as signifying also matching ; 












> — 933 [Boox I. 


b: see 1, first sentence, 




































or a sari]: (S, A, O, „Msb, K:) and witness- 
ing; or a witness; syn. uÚ; (S, O, Msb, K ;) 
or Seed: (A:) and AO says that it signifies, 
with the Arabe, one acquainted (5555-2) with a 
thing Go Jie (TA.) Th cites the following 
verses (of Es-Semow’al Ibn-Ádiyà, O): 


áa. Ó The court of a house; a spacious vacant 
part, or portion, thereof, in which is no building; 
syn. dents ; (S in art. 4-3, and L, K, in the 
present art.;) and an, ő and ~ being inter- 
changeable in this case, as in wi rele and Sy, 
and in n Ua and UA: : and the middle of a 
house: (TA:) pl. ce» ; (K, TA;) like [its syn.] 
. ? $- s 
c pl. of åm. (TA.) It is related of 'Omar 


arte be 0 o 


that he said, ol Jš € inb D» aist ho Dee 


e aue sae e 
. 26 —— — 
ee ey s 
[meaning Would that I knew, but I shall assuredly 
know when they shall have set it (namely, the 


e 9524527 


ped os à) ob [.He — satisfies his eye by the 
sight of what is in the court of a house befare per- 
mission is given to him to enter verily transgresses]. 
(TA.) And [the pl] signifies Lands giving 


dim, or record, of my actions,) near, unfolded, | growth to nothing. (TA.) 
and I am summoned, whether superiority be for 

me or against me when I am reckoned with: 

verily I shall be a watcher, or a witness, of the 25 


reckoning, or, accord. to some, as is said in the 
TA, acquainted with the reckoning]: i. e. I shall 
know what evil I have done; for [as is said in 
the Kur lxxv. 14] man shall be a witness against 
himself: ($, O, TA :) IB says that, accord. to 
Seer, the correct reading is, eA La. J1 isle e 
[meaning my Lord is able to make the reckoning] 
because he who is submissive to his Lord does 
not describe himself by this epithet: but IB adds 
that Seer has founded this remark upon the as- 
sumption that Guie is here used as mcaning 


1. 556, aor. sh, inf. n. 35 (S, Mgh, L, Msb, 
K) and 3\3 (Mgh, Mgb) and 5343 (Msb, K) and 
ss and $9 (S, L, K) [originally 535398, 
of the measure Da, like — &c.,) and 
MAS, (K,) [an intensive form; or, accord. to 
some, iuf. n. of 3355] He led him; (namely, a 
horse &c., Lo contr, of Š; idi being from 
before, and idi from behind; (Kh, L, Msb, K;) 
he drew him (a camel) after him; (L;) üs also 
53031; (S, L, K ;) and * 0593, inf. n. NI 
(K ;) or et signifies he led him fur himself : 
(Msb:) and LA he led him much: (8, A, L:) 
you say PORE 33) he led his horse much. (A.) 
(One says also ay 35; app. by poetic license : 
see a verse of Jereer cited i in the first — 
of art. p») — pond! ist >ú; — 1 (lit., 
have become in such a state that the camel is E 
with me; i.c. 5] I have become old and decrepit. 
(A.) — let co 2x {The wind led on 
the cloud, or clouds. (L.) — 56$, inf. n. HAM 
(Mgh, Msb) and 335, (Ou) t He led an army. 
(Mgh, L, Mb.) — 55-3! M Nhat t [The 
herbage attracted the bull by its odour;] he 
perceived its odour and rushed upon it. (A.) 
— 5, aor. mu inf. n. $5, 1.He acted the 
part, or performed the office, of a pimp, or 
bawd; or, of a pimp to his omn wife, or of a 
contented cuckold. (Msb.) Ex. Spell! je 56, 
inf. n. as above, [He acted the part, or per- 
formed the office, of a pimp to the adulteress, 
or fornicatress]. (A. [Not given there as 
tropical.]) == 36, aor. Soh, inf. n. 553, 1 It ex- 
tended along the surface of the ground; said of a 
mountain, and of a dyke [&c.]: (T, L:) and so 
Vslast; said of a mountain, (the Lexicons 
passim,) and of a tract of land, (L,) and of 
sand ; (TA) and tas and tasi, (L) You 
say, Ye WSs IÓ 5s; "T — and 
sli, and 33, A rugged and elevated tract of 


piis; ; and that if it be understood as syn. with 
st and JA, the former reading is not objec- 


tionable. (TA.) — ..A,! is one of the best 
names of God: (TA :) 'and [as such] signifies 
The Possessor of power; (Fr, Zj, S, O, Msb, K, 
TA ;) as He who gives to every mun his C [or 
food), (F, S, O, K, TA,) and likewise to every- 
thing: (TA :) or (as one of those names, TA) 
the Preserver, or Protector, (Zj, TA,) who gives 
to everything such preservation, or protection, as 
ts needful. (TA. ) Iti is said in the Kur (iv. 87], 
[x v n Je TU at oes, (S, O,) meaning 
[For God is] a possessor of power [over everything, 
or is omnipotent], (Ksh, Bd, Jel,) so He will re- 
quite everyone for what he has done: (Jel:) or 


a witness, [and] a preserver, or protector, or 
watcher. (Ksh, Bd.) 


c»? 
1. c? aor. e said of & wound, i. q. c 
c q. v.; as also Mens (K.) == And 


ct» (K, TA,) inf. n. c» (TA,) He swept & 
house, or chamber; (K, TA;) a dial. var. of 
Gle; mentioned by Kr; (TA ;) as also to. 
(K, TA.) 


2: see what next precedes. 


inf. n. 


4. c He (a man, TA) kept constantly, or 


perseveringly, to refusing, after the act of asking, 
or begging; (K, TA;) mentioned by IAar, but 


in art. ce (TA.) 


Boox I.) 


land that extends such and such a number of 
miles. And 1555 de vas! v 34 MU 1a 
This is a place which stretches along (S 92) 
such and such measures S ground. (L.) == 
39, [aor. 5545,] (L,) inf. n. 55, (S, L, K,) t He 
(a camel, and a horse, 8, L, or other beast of 
carriage, and a man, L) had a long back and 
neck, (S, L, K.) See 3531. € It (flour) 


"I 


became compacted together in a mass; syn. JG 
and . (K.) (See also art. 3, to which it 
probably belongs.] 


2: see 1. 


ate 3) 22 ode 5r 


3. Gas —R —8 2^ [He passed by, or 
along, such a one vying, or contending, with him 
in leading on and in driving on]. (A.) [See also 


6 in art. Sow] 


4. Se $381 He gave him horses to lead: (S, 
L, K:) and in like manner, "ju (camels). 
(TA) — Sci 3051 f The rain spread wide: 
(L, K :) or, had a cloud, or clouds, leading it on. 
(L.) — 1 He (a man) advanced; ment forward : 
(L, K :) as though he gave the means of leading 
him to the ground and it attained thereby its 
want." (L. jams, 551, (L,) and JÚ É | 381, 
(Mgb,) He — for me upon the slayer. 
(L, Mgb.) aó i AMI 361 [The Sultán 
retaliated for “him upon his brother]. (S.)— 
Jay Jun 361, (inf. n. $561, TA,) He slew 
the slay yer “for the slain, (S, L, K.) 


8. 134 LA2 They two went away quickly: as 
though each of them led the other. (L.) [See 
also 6 in art. Syw] = 3305 | It (a place) became 
even. (A.) See also 1. 


7. 3001, (inf. n. si, ] He (a beast) suffered 
himself to be led; (Msb, , K ;) as also * 331 (K) 
and Ysni. (A, TA.) You say E) s1, and 
uy ott, He was, or became, tractable to me; 
gare me the means of leading him. (S, L.) — 
slut, (A, K,) inf. n. Xx, (S, L,) t He was, or 
became, submissice, resig igned, manageable, easy, 
humble, or lon; ly; (S, L, A, K;) as also * stax. 
(TA. )— ple! sW, and co» Volant, i The 
cloud, or clouds, became led on by the wind. (A.) 
— slat 1 It (a road) was easy and direct. (TA.) 
— «i «T v al f The road to him, or it, 
was, or became, plain, or obvious, or manifest, to 
me. (L,K)— dig! a ali! 1 The roads, 
or ways, continued uninterruptedly to it. (As, 
AM; from a verse of Dhu-r-Rummeh.) See 
also 1. 


8: see 1 in three places. — And see 7. 


10: see 7 in three places ams azo ejl glint He 
retaliated the thing upon him. (Lti, L.) — 
opie! He asked him (namely a judge, or 
governor,) to retaliate upon u slayer; to slay 
the slayer for the slain. (S, L, Mah.) 

Bk. 1. 


2 

$, s 

35: see a. 

333 Horses : (S, L, K :) or a number of horses 
together: (A:) or led horses; horses led by their 
leading-ropes, not ridden, (Az, L, Mgb, K,) but 
prepared, for the time of want. (L.) You say, 
NC ty ye ye [A number of horses together, or of led 
horses, passed by us}. (S, L.) 
od, contr. from 5, see line, 


nO [originally 35, if belongiug to this art.,] 
and ! $6, Measure; ayn, 03. (L, art. A45; and 
K in the present art.) Ex. co A3 o» and 
J W515, He is [distant] from me the measure of 


a spear. (L, art. 2,3.) 


55 The slaying of. the slayer for the slain: 
(Lth, L:) or iq. oua [which signifies the 


retaliation of slaughter, and of mounding, and of 
mutilation;] (S, L, Msb, K ;) or slaughter for 


.«aughter, and mounding for wounding. (TA, 


art. Ua.) Ex. JU v 5341 Ab [He sought 


retaliation upon the slayer). (A.) 
333. — 1355 a als He slew him for him (i.e. 
for the slain) ix “retaliation. (Msb.) 


Ge 9-0 5 

34 see 5s& in three places. 

s oe 

3955 and 355 see since. 

56 TTractableness ; $ submissiveness ; easiness ; 


(L.) 


in a horse or camel. 


bez s- o? 
Je: sce 3l so. 


S3 1A pimp; a bawd: fem. with 5: (Mgb :) 
a pimp to his own wife; or a contented cuchold ; 
syn. $25. (Msb,* TA.) == 5&2! The nose; 
in the dial. of Himyer. (K.) — In the following 
words of Ru-beh, 


dor s-t 


5 ge oom e» S 
[ Long-necked, elevating himself, with advancing 


neck], 2155 is explained as signifying is. 


(L.) 


DC A camel whereby a man conceals himself 
from the animal that he would shoot, previously 
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a dyke, (T, L,) and a tract of land (&c.): (K:) 
and so ¥5lits, applied to a mountain, (the 
Lexicons passim,) and & tract of land, aud of 
sand. (L.) — 4 prominent part of a mountain 
(JK, L, K) extending upon the surface of the 
ground, (J K.) — sai A hill of the kind 
termed aS} extending upon the surface of the 
ground: (L, K :) or a hill cleaving to the ground. 

(IAar, in TA, art. pem The largest 
of the channels for irrigation (ute 5) of a land 
ploughed for. sowing. (L, K.) [In the CK, SuI 
is put for Si. ] ISd says, that he assigns it 
to this art. only because » i is more common than , 4. 

s ) PL 29193, occuring in the L and TA, voce 
Aue. Jem jú The last star [y] in the tail of 
Ursa , Major, Vr * DU: in the K, 

T but this is a —— (TA.) (The star 
(¢) which is the middle one of the three iu the 
tail of that constellation is called OUI, and by 
the side of it is the obscure star called — 

and also called TINTE and, as is said in the TA, 

2533; and the third of those three, next the 
body, is called gei In the K, a strange de- 
scription is given of thess suns it ie there said, 

» — cian ys 26 by Js» [3501] 5 
pie 3 36 vl o tly SÉ Wei 
Lx at ss Jira aue , GLE ao, 
se; ] — The 155, among the northern stars, 
are, it is said, four stars forming an irregular 
quadrilateral figure, distant one from another, 


[as though e, ¢, n and v, of Hercules,) in the midst 
of — a an obscure star, resembling a soil, aud 


called e TS they being likened to he-comele with 
a young one such as is called à 
the left of eun podst [a m between it 
and = Cr EM (TA.) [But 55155, here, is 
evidently a mistake for Jte. J 


: they are on 


6 252 gs Mi * 2.92 —— 
329), originally 5939-5 because from 56, aor. 
re accord. to the Bagrees ; or, accord. to the 


Koofees, it is of the measure d) ela, and the | € is 
substituted for 9; A mare easy to be led. (htt, 


MF.) zz 35255 tA long, or tall, she-ass, (ẸṢ, L, 
K,) &c.: (K: :), pl. wats. ($, L, K.) See also 
art. J. — 35 tA mare having a lung and 


to his shooting at it; (ISd;) i.q. ii ; (A, L;) | curved neck: (L:) not applied to a male. 


(A.) 


as also ai. 


d A leader of horses: (L:) and tof an 


; (19d, L.) 


3931 A man (S,L) strong-neched: (S, L, K :) 
o called because he seldom turns his face aside. 


army : (Mgh, Mes :) pl. S and 5 (S, Mgh , (S, L.) — Hence, t One who is niggardly, or 


L, Mgb, K) and T (K ;) and pl. of 336, S515. 
(Mgh.) — 5355 [A she-camel] that precedes 
the other camels [or leads them on; and with which 
(L.) — pies 
(L.) 


the young ones keep company. 
"m 1A cloud, or clouds, leading on rain. 


| him. 





tenacious, of. his travelling-provision : (S,L, Kk :) 
because he does not turn aside his face in euting, 
lest he should see a man and be obliged to invite 
(S,L.)— fA mau who does mot turn 
aside his face. (L.) — t A tall, or high, mountain; 


(S, L, K 3*) as also * 34&a. (K) — Dy : tA 


— 585 1A wind [ey] leading on a cloud, or ; road of a difficult place of ascent of a mountain 


clouds, (A.) == 3515 1 Extending along the sur- d 
f L Di or, reaching high. (K.) — Nags A3 1 gal tell 


Jace of the gr ound ; applied to a mountain, and 


(i$) ertending to a great length pora ris, (S, 


324 
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mountain-top. (À.) — 53 + A man who, when 
he applies himself to a thing, can hardly turn his 
face away from it. (T, L, A, K.*) — t A camel, 
and a horse, (S, L,) or other beast of carriage, 
and a man, (L,) having a long back andnech : (S, 
L :) or a long-necked horse, (A,) or camel: (R:) 
or long, or tall, absolutely, applied to a camel: 
(R, TA :) fem. iss; and pl. 35: (S, L:) or a 
horse having a long an and larye neck. (1Sh.) See 
LAS, =n See also pice. ——! More, or most, addicted 
to the conduct of a pimp, or bawd; or, of a pimp 
to his own wife, or a contented cuckold. (Msb.) 


p Sis alam + I placed him on the right 
hand : (L, K: ) because the colt ( so) is in most 
instances led GÓ) on the right hand. (L.) 


He» A leading-rope; (L, Mseb;) that with 
which one leads [u horse jc.) ; (K;) a rope or 
the like mith which one leads [a horse §'c.]; 
(Mgh ;) a rope upon the neck, for leading [a 
horse jc.) : (A:) as also ¥ s6; (L, Mgh, Msb, 
K ;) arope that is tied to the cord of the nose-ring 
of a camel, or to the bit of a horse or the like, by 
which a beast is led; ($, L5) a cord,or a thong 
or strap, attached to the nech of a beast or of a 
dog, by which the animal is led: (L:) pl. sű. 
(A, Mgb.) — Y BT „hii t[lit., He gave the 
leading-rope; i.e.,) he mas, or became, submissive, or 
obedient, w rillingly or unwillingly. (Mgb. )— 934 
MET ks t[lit., Such a one has an easy 
leading g-rope ; i.e] such a one will follow thee 
agreeably with thy desire; (A5) [is submissive, 
obsequious, or obedient]: and Y 3l xd t [signi- 
fying having a difficult leading-rope ; 1.¢., refrac- 
tory). (L.) 


dae aud * 34 (the latter extr. [with respect 
to form], and of the dial. of Temeem, TA,) A 


beast of carriage led. (K.) 


ieee LE t Wide-xpreading rain: or rain 
having a cloud, or clouds, leading it on. (L.) 


Oar? 


dghe: sec ees 


Sst ola! He gave him the means of leading 


him; he was, or became, tractable to him. (S,* 
L,* K.) 

s 206 * ae 

35940: BCC rgho. 


sút and "5553 ($, L, K) and 15555, without 
^, (Ks) and M and 53, [the last but one 
originally 3,5, und the last contracted from it,] 
like RA and td and 15531, (L, K,) A horse, 
(Ks, 5, ds K,) and a camel, (Ke, L,) tractable ; 
taudimissive ; easy. (hx, S, L, K.) Ex. $ Jae! 
UC Y Ss. J [Place thou at the head of 
thy string of camels a camel that is tractable]. 
(A.)= place: RPC 35. —1 A direct road. (A.) 
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l. > aor. nn inf. n. ». It (a thing) was, 


395 — o» 
or became, wide: whence iljs$ 35, q.v. (JK) 
em, (A, K,) aor. 5 inf. n. per (TA;) 
and Yoy35, (S, A, Mgh, Mab, K,) inf. n. jogid; 
(Mgh, Mgb;) and "255251; and fj231; ($,Ķ;) 
{of all which the second is the most common ;] 
He cut a round hole in the middle of it; (A, 
Mgh, Msb, K;) as one cuts a — lor the 
opening at the neck and bosom of a shirt], (TA,) 
and a melon: (Mgh, Msb:) [he hollowed it out ; 
he scooped it out; he cut out a piece of it, 
generally meaning ix a round form :] he cut it in 
a round form. (S.) Yousay — t [Ze 
cut out, or hollowed out, the opening at the neck 
and bosom of the shirt]. (TA.) And Ss 
debt, and t, [Z cut a round hole in the 


Em» 


— (TA.) And n 4 L5, and 145595, 
and 145,51, [4 cut a round hollow i 5 the Ju of 
the camel]. (TA. end, and axe LÀ, I put 
E piiga out, [or scooped out,] his eye; syn. 
(TA. ) — ato JÓ He circumcised 
(L, K.) 


Out, or 
3.02 


Ane cU. 
the woman. 


2. "C He widened a house; made it wide. 


(A,* TA.) == See also 1, in four places. 

5. mu It (a cloud) became dissundered, and 
separated into round portions. (TA, from a 
trad.) See also 7. 


T. jlo! It (the side of a cloud) became as 
though a portion fell from it, by reason of much 
water pouring [from it]. (TA.) Sce also 5. 


8. 2353] and 5j C3: sce 1, in two places. 


E i. q- jò (Tar: or pitch]. (S, K.) See 


deh. 

aS A small mountain separate from other 
mountains: (K:) or a small mountain upon 
another mountain: such [or a knoll of a moun- 
tain] scems to be meant by aie 3,65 :) (TA:) 
or the smallest of mountains : (A :) or a small, 
black, isolated mountain, resembling an ai: 
or a black 4,41: (TA:) or i.q. Ae ol (i.c. a 
hill, or mound, &c.]: (S:) or the smallest of 
mountains and the largest of AVES scattered, 
rough, and abounding with stones: (Lth:) or a 
small mountain, slender, compact, and lofty, not 
extending along the surface of the ground, as 
though it were a collection of stones, and [some- 
times] great, and round: (ISh:) or a great 
rock, (K,) smaller than a mountain: (TA :) or 
a black rock: (K:) or a tract of ground con- 
taining blach stones; (K, TA;) ie, a Sym: 
(TA:) pl. 58, ($, K,) [or rather this is & coll. 
gen. n. jj and Ss (K) and " (Lth, $, A, K) 
and Obs. (Lth, K.) 


5,5 What is cut in a round form G3 C) 
from a garment or piece of cloth, c. ; (K;) as 
the 3, 1,-5 of a shirt, (S, A, Msb,) and of a — 
[or the opening at the neck and bosom of a 
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shirt], (TA, [but there written, by mistake, 
—2.,]) and of a melon: ($, A :) or particularly 
Jrom a hide, or tanned hide; (Lh, K;) what is 
cut in a round form ( MC Ú) from the middle of 
a hide, or tanned hide, Jor a target to shoot at, 
like the 3,3 of a Gam. (JK.) — Also, What 
one cuts from the sides of a thing (K, TA) that is 
jhe [or cut in a round form). (TA.) — And, 
contr, A thing of mhich the sides have been 


(K.) 


cut, 


i: Wide in the inside; capa- 
TC 5 A house that is wide (S, X, TA) 


(TA.) 


tjai: fem. 


cious.] 
in the inside. 


pu [Having a round hole cut in its middle : 
hollowed out; scooped out: cut in a round form. 
See 1.] =A camel smeared with Obpbs [or tar]. 
(Sgh, K.) See jU. 


p A youth who hollows out the cakes of 
bread, eating the middle parts and leaving the 
edges. (A, TA.) 

we 

1. Dr MET v», and 2 , aor. CM 
inf. n. 5$ ($, K*) and JL, (&) i.q. 426, 
aor. —— inf. n. d (S, K*) aud od; (S;) 
i. e., Me meusured the thing by another thing like 
it; [both in the proper sense and mentally ; but 
the latter verb is the more common, though the 
former, accord. to the JK, is the origindt ;} (S, 
TA ;) and so or à el NAE ($, K:*) but 
you should not say vaiti for ates or acs. (S.) 
zo: sec 5. 


2: sce 5, in two places. ses 493, iuf. n. T0 3 
He made it bowed, or bent. (KL) 


4: see 1: and sce 5. 


5. ev It (a thing) became bowed, or bent ; 
as also *, weitel: (TA :) the Y latter is also said, 
tropically, of the moon when near the change 
[&c.]. (A, TA.) — : He (an old man, S, A) 
became bowed, or bent; (A,* K;) as also Y 
inf. n. magi; (S, A,* Mgb, K;) and f Lal ; 
($5) and YO»: (A:) or he became bowed, or 
bent, in the back; as also t os; and *, o4 2.1; 
(TA;) and so tý, aor. 5, inf. n. oss. (K.) 
dees 


mum ss Noto He put his bow upon his back. 
(TA.) 


8: see 1. — aly vs, (S, K,) inf. n. ats, 
(S,) + He follows the vay of his father, and imi- 
(S, K.) 


tates him. 
10: scc 5, in four places. 
oe 4 ry os P4 s 
— wü: gee co v. 

qoc [A bow;] a certain thing, well known, 


(A, K,) with which one shoots: (M, TA:) of the 
fem. gender: (lAmb, M, Mab:) or masc. and 
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fem.: (S, Msb: :) or sometimes masc.: (A, K :) 
pl. [of paue.] Nux (IAmb, S, A, Msb, K) and 
vl, (TA, and so in some copies of the 
K, in the place of the former,) the (4 being 
interchangeable with the s, (TA,) and. [of 


mult.] — (S, A, Msb, K,) originally opel 
(S, TA,) which is not used, (TA,) id the 


neasure Jys, G Msb,) first changed to 2 of 
he measure E aud then to c of the 


measure e like (ae, (S) and 55, (Fr, 


Seh, K,) from the same original, (TA,) [like 


csas,] and 1o G5, (IAmb, $, A, Mgb, K 
is more apree: ible wide analogy ‘iat — 
(TA.) The dim. is — (IAmb, M, Msb, K,) 
without 3, contr. to rule, as the word is fem., 
(M, TA,) and 2333, (IAmb, Msb, K,) some- 
times: (IAmb, Mgb:) or the former accord. to 
those who make (93 to be masc., (Ẹ,) and the 
latter accord. to those who make it to be fem. 
(S, Msb.) It is prefixed to another word to 
give H a special signification, 
Js ves An Arabian bow, And DU ec A 
Persian bom. And QU pee [A bom for 
shooting a cer tain hind of short arrows}. And 


er esl E i cross- bow). And S% oe [A 
bow Jor loosening and separating cotton). (Msb.) 


946 3220 as, 4. $ 22 


— [Hence the saying] X awg doe SY UW 
[Such a one, no one will pull his bow ;) i. e., 1 no 
one will vie with him, or compete with him. (A, 
TA.) And vols vs os oed (A, TA,) or 
Boel, (Mgh) (lit., 
meaning, they were unanimous against 
(Mgh. dj 
[1n the Ms proov and Pao l.] And D» 


Gs — ; (S, L, K; except that in the L 


Kj) which 


Thus you 5 y, 


They shot at us from one 


bom : 
us;) a proverb denoting agreement. 


and K, for 295, we find ves) t [He is of the | tried, or proved, by. use, practice, or exper tence. 
best of a little bom, as an arrow; i. e., het is one |(A, TA.) And wishes he SW, i. e., blæ uk 


of the best arrows of a little bow;) or e jlo 
Go — (A, K) t IIIe became the best of a 
little bon, as an arrow; i.e., he became the best 
arrow of a little bom:] a proverb (See Arab. 
Prov. i. 718] applied to him who has become 
mighty after being of mean condition: (A :) or 
to him who opposeth thce and then returns to 
doing what thou likest. (A, K.) [Hence also 
the phrase in the Kur, liii. 9,] ees) MU M 
And he mas at the distance of two Arabian bors: 
or ¿wo cubits [this is app. an explanation by one 
who holds 5 [Š to be for vs cns 3] (K:) 
or the meaning is, ys 538, i.e, (at the 
distance of the measure of] the two portions 
between the part of a bow that is grasped by the 
hand and each of the curved extremities. (TA.) 
See also art. 43. — si +[The Sign of 
Sagittarius; also called ly! 3] one of the signs 
of the zodiac; (8, K 
of. (TA. — er ea The rainbow: ale Ee ewotde 


K ;) namely, the ninth there- 





| pl. is 


—— meaning, [such a one has been 


we — i 
t The boned, or bent, pert of the back of a man. 
(IAar. ) — jx "XE t The anterior ribs of the 
camel. (A.) — Also 5 1 What remains, of 
dates, (S, A,* K,) in the [receptacle called} aas 
(S,) or ?n the bottom thereof, (K,) or in the sides 
thereof, like a bow: (A:) or, accord, to Zeyd 
Ibn- Kuthweh, the fourth part of the aie of 
dates; like ij: (TA in art. ajj :) in this sense, 
: or a number of dates collected to- 
gether: pl. as above. (TA in the present art.) 
z Also, A cubit: (S, K:) sometimes used in 
(S:) because a thing is measured 


(K.) 


os +o 
>» lS The measure of a spear. 





also, it is fem. 


this sense : 
(oti) with it. 

cous and 
(Mgb, in this art.; and S, K, in art. 5.) 


diss A Fewer, or fushioner, of bows; and so, 
perhaps, ut (TA.) 


23. 3 og 
(o is the rel. n. from V (pl. of tex] 


because it is [before its last change] of the 
measure e» changed from the measure Joss. 


($.) 


Gu Having a bowed, or bent, back. (S, IX.) 
— Sand that is elevated (K, TA) like a hoop or 
ring. (TA. 


oaks A bow-case. (8, K.) == A horse-course; 
a rare-ground : (Yhn-Abbád, K :) a place mhence 
horses run (K) for a race; (TA;) i.e, (so in 
the K accord. to the TA,) a rope at which the 
horses ave placed in a row (S, A, KK) on the occa- 
sion of racing, (S, K,) in the place whence they 
run: (A:) or the extended rope from which the 
horses are started : (JK:) also called jack: the 
epe. (TA.) Hence the saving, wos 


NEC RT ole S [Such a one has been put to the 


[app. meaning , t Such a one is intent upon dod | 





ing his honour or the like). (Lth, L.) 
pais and phe: sec wie. 
9w-? 


up t Àn evebrow [or other Hung likened to | 


a bom; as also tA (K) and t sse: (TA:) | 
* the sccond of these epithets is also applied, in the | 


;|same sense, or like a bow, to a gutter round a | 


tent, and the like. (TA.) — Also, A man bored, ' 


or bent; and so * osi. (TA.) == Also, (K,) or | 
——* gero. (S,) A man having with him his bon. | 
($, K.*) | 

— | 


: Bep Me in two places. 


vos 
1: see 2: and sce also 1 in art. Gas. 





2. 4255, (S, A, Msb, K,) inf. n. sågas, (Msb, 
K,) He demolished it; destroyed it; 


threw iti 


are inseparable. (T A.) See e P. — v donn; namely a building; as also tabó, (L.) 


2570 


aor. TON inf. n. vos: (TA:) or he took it to 
pieces, without demolishing or destroying or throw- 
ing down; (S, A, Msh, K;) namely a building, 
(S, A, Msb,) and a tent. (A:) or he pulled up, 
or out, its poles, or pieces of wood, and its tent- 
ropes: (YDrd, K:) or he pulled it up, and re- 
moved it; amely a tent. (TA.) — (Hence,] 


— vės, and leet, (A, TA,) 3 He 


separated, or dispersed, the rank s, and the asiem- 


blies. (TA.) — [Hence also,] er ge UU v 
[lit. Such a one built, then demolixhed, or took to 
pieces}; i. e. did well, then did ill, (A, TA.) 


5. ves It (a house, and a tent, TA) became 
demolished, destroyed, or thrown down; (S* iu 
art. vå; and K;) and in like manner ja; 
(TA ;) as also Poti! [which see also in art. 
vås]: (K; and in a copy of the S in art. às :) 
or it was, or became, taken to pieces, without being 
demolished or destroyed or thrown down: (A, 
TA:) and VCOAM, said of a well C35); it fell; 
fell in ruins, or to pieces; or colla psed. (Msb: 


see also art. às.) — (Hence, ] e JI vèsi, 


(A,) and Glatt Sp gus (S, TA,) and Spaai, 

(S, Msb, TA) t [The assembly, and] the rings of 
men, (S, TA,) and the ranks, becume separated, 
or dispersed. (S, Mgb,” TA.) — Also, tHe (u 
man, K, and a bird, Az, TA) came and went, 
(Az, K, TA,) and would not be still, or remain at 
rest. (Az, TA.) 


T: 


sce 5, in two places. 


vests eee) ty le This is Jor that, asa suh- 
stitute Jor a substitute. (K.) And oues GA 
[They two are substitutes, each for the other]: 
mentioned by Sgh: but Z says, —E ka [q. v. 
in art. så): (TA:) or both signify they are ex- 
changers, each with the other. (JK.) 


Anything or 


(&c. : 


demolished, destroyed, 


sec2.] (TA.) 


35,3 
wo she 


thrown down: 


L e» 
dj 
Js 
d 
535 


See Supplement. ] 


E 
c5 (Msb,* K Kj) with fet-h to the J, (Mgb,) 
and sometimes c5 with kesr to the J, or thus 
and » 


and uina to the 5, (K,) a foreign word, (TA,) 
(from the Greek xwasds, The colic;)] a certain 
painful intestinal disease, in which the egress of 
the feces and wind is attended with difficulty; 
(K;) a violent griping in the intestine called the 
colon. (Msb.) 


235, i. e. with kesr to the J and with fet-h 


X 
1. 6B, nor. 1| Jio, iuf. n. £23, (S, Mgh, O, Msb, 
324 * 
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K, &c.,) He vomited (Mgh, TA) what he had 
eaten. (Mgh, Mgb, TA.) — (Hence one says,] 
ai i (lit. He vomited his soul], meaning the 
died: like 445 BH. (A, TA.) And iaki ois 
pol t [The wound made with a spear or the lile 
xpouted for th the blood]. (A, TA.) And wie) 
e WT tA garment that is saturated with the 


dye. ($, 4, O, K.) And kó iN —E 
(lit. The earth will vomit the pieces of her liver], 
meaning {the earth will cast forth upon her sur- 
ya her treasures. (TA, from a trad.) And 
Viel yl zu [lit. the earth vomited her food], 
meaning tthe earth disclosed her her bage and her 
treasures, (TA, from a saying of ‘\isheh.) Aud 
Saat MES —8 IIThe earth exudes the mois- 


ture]. (TA.) 


2. «3 Ie, (a man, 8, Mgh, O, Mgb,) or it, 
(medicine, K,) caused. him to vomit; (S,* Mgh, 
O,* Msb, K;*) and ‘0,1 signifies the same. 
(S, 0, K.) 


4: 


see what immediately precedes. 


5. (re Ife constrained himself to vomit; (S, 
Meh, O, Msb, TA ;) and he vomited intentionally. 
(TA.) See also 10, in two places. == And 
SU She addressed, ov presented, herself to her 
husband, and threw herself upon him: (K:) or, 
accord, to Lth, she affected languor, or languid- 
nest, to her husband, and threw herself upon him: 
but in the opinion of Az, the verb with (5 in this 
sense is a mistranscription, and is correctly cL, 


iq. v4] with os. (TA) 
10. az, ($, Mgh, Msb, K, TA,) or Yil, 


(thus in the O, in which the former is not men- 
tioned, [uud it seems from an ex. in a verse there 
cited that this may be a diul. var.,]) and 1G, 
(S, Meh, O, Msh, K, TA,) He constrained him- 
self to vomit: (S, Mgh, O, Msb: (sce the latter 
verb above: in the K neither is expl.:]) or the 
former is an instance of gu from ET [i. e. 
it signifies he desired to vomit]: and ‘the latter 
signifies more than the former, i. e. he made what 
mas in the ign [here meaning stomach] to come 
forth, intentionally. (TA) It is said in a trad., 


er èr 


5G GEY ads 1$ 0 NU jt uis; » Uf 
the person drinking ina standing posture knew 
what mould be the effect upon him, he would desire 
to vomit what he had drunk: for the drinking 
and tho eating in that posture ave forbidden in 
more than one trad.]. (TA.) 


S originally an inf. n.: then applied to signify 
Vomit; i.e. Pone food. (Mgb.) It is said 
in a trad., at Vus ind aL us? e [He 
who takes back his g M is like him who swallows 
back his vomit]. (S.) 


SG a subst. (K, TA) similar to jae and 3133 
[and many other words of the same form applied 
to maladies; indicating that it signifies A com- 
plaint that causes much, or frequent, vomiting]. 
(TA.) One nava, è HC 4» meaning [In him is a 


B — as 
complaint in consequence of which] he is vomiting 
much, or frequently. (ISk, S, O.) 

EXEC One (a man, IAN) who vomits much, or 
frequently; as also P (IAar, K, d ;) the 
latter formed from the former, like 9,40 from 


Pod b- 


:9,A&e. (L, TA.) — Also, ENG 5555, Medicine 
that is taken to cause vomiting; (ISk, S, O ;) 


and so e cke tiga (K, TA) and t Āe. (TA.) 


—8 and D see what immediately pre- 
^ E 
cedes. 


1. E said of a wound, G, A, Msb, K, &c.,) 
aor. c» ($, Msb,) inf. n. oi (Msb, K;) like 
r^ aor. eh (K;) and tes, (S, A, Msb, 
K,) inf. n. — (A;) and MadE (A, Mgb, 
K;) and * 5; (S, A, Mgb, K;) and es: 
(Msb, K;) (It suppurated ;] it became in the 
state of containing [or generating] matter, such as 
(8,° 
45, and Mgb in explanation of 


5 {meaning as expl. below]: 


A,* K in urt. 


ts termed 


ae ee 
:) or its c? ran, or flowed: or became in a 


state of readiness [to do so]. (Msb in explana- 


tion of ci and En and c» 
2and 4 and 5: see the preceding paragraph. 


S5 Thick purulent matter (324) unmixed mith 
blood; (S, A, L, K;) white, thick [matter], un- 
mired with blood: (Msb:) or, as some say, 
[contr. to the generality of the lexicographers,] 
thin matter ( wero) like water, in which isa aisi 
[or anall admizture, or tinge of the red and white 
hue,] of blood.  (L.) 


t- 3 . - . . * 
d4m(5, mentioned in this art. in the S, see in 


art. c» 


1. 245: sce 2. 


9. os, inf. n. . lle put a NC [or pair 
of shachles] upon his (a horse’s) [.fore- Jegs ; ; he 
shackled his [ fore-Jlegs. (Msb.) ait S35 
[Z shackled the fore-legs of the beast; hobbled 
him: and, in a general sense, bound him.) (58.) 
* a (inf. n. M, TA) and 33 signify the same, 
{He ‘had shackles put upon his for e-legs ; he had his 
fore-legs shackled). (K.) See also 5. — 3v DC 
t [Bind thou him by oath]: said when one has not 


given thee uy right or ane (Ad in art. JI.) 


— e AX (inf.n. —. K.) (lit, I 
shachle the fore-legs of my camel ; meaning,] tI 
fascinate my husband so as to prevent him from 
going to other women ; as though I shackled his 


legs. (IAth, L, K,*from a trad.) — 1 It (fatigue) 


kept a she-camel from action. (A.) — 1 It (bene- 
ficence) shackled, or restrained, a person. (A.) 


— SCH Oey "C t[The giving assurance of 
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safety] inhibits assassinating, or assaulting, the 


—D (i.e. the person to whom assurance of 
safety has been given (asalto in the CK is a 


mistranscription for —— like as shackles in- 
hibit the mischicvous animal from doing mischief. 
(L, K,* from a trad. [See also 1 in art. S05; where 


this trad. is cited in full.]) — A23, (infin. m iJ 
K,) 1 Le pointed a writing with the sj syllabical sgns, 
or signs which point out the pronunciation and 
division of syllables: (S, A,L, K:) he pointed 
a letter: (L :) ke restricted a word or phrase 
[in its signification or application] by that which 
precented equivocation and removed ambiguity. 
(Mgb.) == p He registered, or recorded, a matter 
of science [&c.] in a book or the like; i.q. 


"^r 


5. (L) 


5. aid quasi-pass. of A [Je had shackles 
put upon his legs; he had his leys shackled: see 


also 2]. (A.) 
9 + *. 
sls: sec Ae. 


M [A shackle; or fetter: or, generally, a pair 
of shackles for the fore-legs of a beast, and generally 
made of rope, but some are of iron; a pair of 
hobbles; a pair of fetters): (S, X, &e.:) pl. [of 
pauc.] Kr (L, Msb, K) and (of mult.) Sy. 
(S, L, Mib, K.) — 51 B35) SG Sy O 
1 [Verily the shackles of bencfactions are the firmest 
of shackles), (A.) Guy is for VAST J 
What binds together [the tivo pieces of ood. in a 

camel’s saddle which are called] the ghás of 


[the two broad pieces of wood called] the RES abe, 
(L, K [in the former of which, however, instead 


of ——— we PED the reading 
in the K, is put Crepe bell arene le, 
which I suppose to be a mistake]) at their upper 
part, being a thong. (L.) — A pluited thong 


between [the tmo pieces of woud called) the wie 


of a camel’s saddle of the kind called dej; at 
the upper part; and sometimes, of a horse's 
saddle. (L.) — The thong that binds together 
[the two pieces of wood called] the bane ofa 


camel's saddle of the kind called — (S, L, 
K.) — Anything that binds one part of a thing 
to another part. (L.) — The extended thing at 
the lomer extremities of the suspensory cords or 
strings of a sword, which is held by (the rings 


called) the DY. (L, K.) — gun lA The 
jesses of the hawk or falcon; em. sc (S, O, 
K, all in art. (£—.) — oU os e $ The gum 
wherein the teeth are set: (K:) (9 Uy HC the 
gums; (L:) or the portions of the flesh of the 
gums that rise between the teeth; likened to the 
red 25 which are marks upon camels, made with 
a hot iron. (ISd, L.) — jj A A certain 
mark made with a hot iron upon the neck of a 
camel, (S, 18d, L, K,) and upon its face, and 
thigh, of an oblong shape, (ISd, L,) in the form 
of a od [for the legs], (S, L,) or of two rings 
with a line extending between them. (Nh, L.) — 
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sy! Ad 


ad — d 


$ t(lit. Shackles upon the legs of the | CK, n +] + Scorpions: (L, K:) so called 


wild animals which shun, and take fright at, because they are in a tract such as is called 
mankind dc. ; or, accord. to the L, of the wild! joai Bacio. wh) [See an ex. in some verses 


asses}: indeterminate in signification, — 
determinate in its grammatical form: (Sb, 

an appellation given to a horse, (K,) or to a 
fleet, or swift, and excellent horse, because, by its 
swiftness, it overtakes the wild beasts, (T, K,) 
and prevents their escaping. (T,S.) a5 is 
here a proper subst. used as an epithet because it 
imports the attribute ofa verb ; or it is for Deets. 
(IJ, L.) [See also ME A! and Ham, p. 455.] 


— wife: as also Ji. (TA.) — Ía gle G 
"ONE De 1 There is not upon this letter a syllabical 
sign, or sign which points out the pronuncianoN, 
or the division of syllables. (A.) — 4x2 s ae, 
a prov.: see art. a5). == See also Js. 


"n A whip made of skin. (MF.) zz A3 and 
* 56 (S, L, K) and * 4 (K) Measure. (S, L, 
K.) Ex. c^ ed —— and co 33, Between 
them two is the measure of a spear. (S.) Sce 
also art. 995. 


Sés A leading-rope (S, K) for a beast of car- 
riage. (S,K.) [But this belongs to art. 3%, 
qv.) 

"C Tractable; easy to beled. (S, K.) [But 
tliis belongs to art. 395, q.v.) ` 


Oras Z 
$245 : see art. 345. 


ole ae? 
wee; BCE hake. 


Soke The place of the os in the beg of a horse; 


des REY 


($, Ķ;) li. c., the pastern]. Ex. ASI See vo 
AUI Job [A horse large in the place of the 
shackle, or pastern; long in the place of the collar, 
or neck). (A.) — The place of the anklet in [the 
leg of | a woman; (S, K;) [i.e., the ankle]. — 
Asia {and * ka] A camel, or the like, having 
his legs shackled; having shackles upon his legs: 
pl. (of the latter] Dole; (K.) You say iba 
onde eal, ie, Sk (These are camels 
having their legs shackled}, (S.) — Saeko isu 
1 A jaded she-camel that will not be roused to 
action, (A.) — And Ki A place in which 
a camel is left mith his legs shackled. (L, K.) 
Hence applied to a place abounding with herbage, 
or pasture. (L.) 


Jem Sigis » (L) [in the CK, MI See 
and in most copies of the K, accord. to the TA, 
ge] tA stony tract, of which the stones are 
black and worn and crumbling, as though burned 
with fires syn. Sym: (L, K: [in a copy of the 
k, Sa] so called because it impedes the ass, [in 
the TA, art. pom, the wild ass,] as though it 


shackled him. (L) — Hence, (L,) aks gi pe 


ym (L,) in the K, 55.4% y [with fet-h to 
the (6, and without jæ], (TA,) (and in the 


cited voce c» 


[X A note which determines the correct 
reading or. meaning of a word or phrase or, the 
like: andhence,any marginal note: yl. Dd. ] 


Pd 
2. 53 He smeared a ship, or boat, (S, A, Msb,) 
or a jar (for wine], aud a skin for wine or the 


like, (K,) with 3 or jÓ. (S, A, Msb, K.) 


* i.q. 56 {Tar : or pitch]: (S, A, Mgb, K :) 
a certain black thing with which are smeared 
ships, (K, TA,) to prevent the water from enter- 
ing, (TA,) and camels, also, (K, TA,) for the 
mange, or scab, and whereof there is a species mith 
which anklets and bracelets are filled: it is 
extracted by melting from [the] ano: (TA:) 
[dso is the name of a certain tree from which 
tar is melted forth: (L, art. wro:)] or 7.49. 
Žij: (A, K, TA:) and the best thereof is of the 


£A», (TA.) [See also je. ] 


Ke A possessor, (K,) or seller, (A,) of pS or 8 : 
(A, K;) or a maker of it. (Soin a copy of the 
S, but not mentioned in another copy.) 


colour termed 5 


$56 A place where no is generated. (Mgh, in 
art. lo.) 


—E an arabicized word, (K,) from (the 
Persian] MC (TA,) and signifying A ra- 
raran; a company, or an assemblage of persons, 
travelling together; syn. i: (K:) or the 
main part of a AJU: and of an army: (A, 
IAth, and so in a copy of the S:) or of [such a 
collection of soldiers as is called] a dng: (ISK :) 
and the:companions and assistants of the devil. 
(IAth. ) It has the last of these significations in 


a trad. of Mujáhid, in Te it is said, Prem 
Aan y JB gst Gh signe Suck 


bebe 9 jrd 


x ju U a petu Ge [The devil goeth in the 
morning with his companions and assistants to the 
market-place, and the empyrean ceaseth not to 
shake in consequence of the assertions that God 
knoweth what He knomcth not]: meaning, that 
the devil incites men to say “ God knoweth such 
a thing,” of things whereof God knoweth the 
contrary : [as for instance, ** God knoweth that 
such a commodity cost me (the seller) such a sum 
of money :"] al play being a form of asseveration. 
(TAth.) [Wta is written Cloyd in some copies 
of the Sand K. It is mentioned in this art., and in 
art. s45, in the K: in the S, only in the latter 
art., and part of the above trad. is there cited.) 


wy 


1. mer Segal v8, and M oe (S, A,* 
Msb,* K*; the first and last in this art. and in 


art. (93 ;) and —* ull; (A, TA,) aor. — 
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(S, Msb, K,) inf n. Gud (S, A, Mab, K) and 
TOES (S, A, K,) [which latter is the more com- 
mon,] JIe measured the thing (S, A, Mgb. K) 
by another thing (S, Mab, K) like it; (S, K;) 
[both in the proper sense and mentally; otten 
meaning he compared the thing with another 
thing ;] as also aul, aor. up], inf, n. Tw (S, 
Msb, K; the first and last in art. (295 ;) and 
oi; (S;) [the latter of which verbs, though 
the less common, is, to the JK, 
original ;j and so Y 31; (A, K;) and * 4523; 
(TA ;) and so 4 Y 4,8, (Mab,) and ast, (TA,) 
inf. n. FW and cts (Msb:) the first of 
these verbs is said to be trans. by means of , gle 
because implying the meaning of founding [a 
thing upon another thing]; and by means of | i! 
hecause implying the meaning of adjoining or 


accord. the 


conjoining and collecting [a thing to another 


thing]. (MF.) You say, tly ants (He 
measured it mus tho measure]. (^) And 
PR Qe: uw wi, (TA,) and Mi (26, 
(A,) inf. n. — ue, (TA,) The physician meu- 
sured the depth of the wound, (TA,) and the 


depth of the wound in the head, (A,) AU 


$5 29.9- 


with the probe. (A, TA.) And L5 gla je 
$A damsel that steps with even, or equal, steps: 
(A :) or WC signifies mith measured- steps, at u 
moderate and just pace, as though with equal 
steps: (LAth:) or od signifies the walking with 
an elegant and a proud and self-conceited yait, 
with an affected inclining of the body from side to 
side, (K.) And C$ ob G E SÜ t [Such 
a one does what he does, or says what he says, by 
(A.) — [Hence, t He de- 
termined, or judged of, the thing by comparing it 
with another thing; i.e. by analogy: and hc 
compared the thing with another thing. And 
ake wÚ He judged by comparison therewith. 
And He copied it as a model.] 


meusure, or by rule]. 


2: sce 1. 


$ a am, and act: see 1. 


You say, $e 
Ab, Saas Hasy C avi (May God re- 
move far from prosperity a people who make thee 
lord, or chief, und who measure things by thy 
Judgment, or by. thine opinion]. (A, TA.) — 
Ge os os Sails, SK) or geet, (A) 
inf. n. —* and v3, (Sj) Z measured, or 
compared, the two things, ov cases, together; syn. 


E A d 3 ar 


3308, (K) or Gee Da. (L) EY, 
(K,) i e., US L6, (S,) i.q. ATL ae 
[T vied, or contended, with him, namely, such a 
one, in measuring, or comparing; app. meaning, 
in measuring, or comparing, myself, or my 
abilities, with him, or his: see 43,95). — [Thie 
verb is mentioned in the S in art. | ,,95.] 


6. yt vm US The people mentioned [and app. 
compared] their several wants Gert {but I 
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think it probable that this is a mistranscription 
for poer their. generous qualities or the like]). 
(TA) 

Y. St It was, or became, measured by 
(S, in art. 1.43 ; and K, 
in the present art.) — t (Zt mas, or became, 
deterinined, or judged | of, by comparison, or 
analogy.) Yon say, veli ᷣ aits oja + [This 


is a question not to be determined, or judged of, 
(A, TA.) 


another thing like it. 


hy comparison, or analogy}. 


8: see 1. — "nk? rcr » He follows the way 
of his father, and imitates him. (S, K, in art. 
w93; and mentioned in the K in the present 
art. also.) The medial radical is both 4 and 


e$ (K-) 

G? wÚ: BCC cy us. 

qo od AR, A, KP) and as ¥ ou (S, 
X) Between them two is the measure of a spear: 
(S, K:*) like c» A3 (TA) [and c» s]. 
And * 
of the measure of a finger. 
are said in the A to be tropical; 
I sec not.) 


* K . 
v ee: see l and 3. — [Used as a simple 
subst., Measurement. — Comparison. — Ratioci- 
nation. — The premises of a syllogism, taken to- 


| vs ian sda This piece of wood is 
(A,* TA.) [Both 
but wherefore, 


and also applied to @ syllogism entire. = 


You say, "e Xe FA This 
ix according to analogy, or to rule. And EN 


WS pet ole T'his is contrary to analogy, or to 
And 16S 3 ole After the manner of 
such a thing.) 


gether: 


Analony: rule. 


/ ule. 


—* Mensural. — Comparative. — Itatio- 
rinatire. a Relating, or belonging, to the pre- 
mises of a syllogism: and also, syllogistic. mm 
Analogous : regular : as also Y | x, —— 


written by some European scholars — 


ecd A man who practises ws [i. e. measure- 
ment, or comparison, &c.,] much, or often. (TA.) 
ex: Also, i.q. o2, q.v. (TA) 


Pct act. part. n. of 1. — One who measures 
the depth of a wound in the head [&c.] with a 
probe. (TA.) 


. ^ -3 


v-À pass. part. n. of l. You say, 4 
ade (and as, meaning, Ze, or it, is a person, or 
thing Jy whereby y others are measured; to which 
others are compared ; an object of imitation; a 


(A, TA.) 


model, an exemplar, or a standard}. 


5. 
— See also uss. 


@ 42 


—RB A measure, or thing with which any- 
thing is measured; syn. NE (S, Mab, K :) pl. 
nile. (A.) You say, ves JC, "E [fe 
measured it with the measuring-instrument]. (A.) 


And ue T JI Cr. ja Thy measure 


us — Vas 


(d.) Jell short of my measure. (TA) — A 


probe with which the depth of a wound is 


measured, (A, TA.) — Jeu! "we The 
(TA) 


Nilometer. 


wa 


— eaz : 
l. jobs, iuf. n. gas : sce 7, in two places. 


5: see 7, in three places, 


7. oU, said of sand, (A, K,) and of dust, 
or earth, (K,) Zt poured forth, or dunn: (K:) 
or it fell, fell down, or collapsed; and so when 
said of a building ; (A;) and so Swot said 
of a well GS; (S, A, K;) it fell; fell down; 
fell in ruins, or to pieces; or collapsed; (S, A, 
K;) as also Croll, with Uo; (TA ;) and 
Y Swen: (A, K:) which ¥ last also signifies it (a 


well) inclined, and’ became demolished, or fell in 


ruins; and in like manner [vais said of] a 
(TA.) me pod! vU! The tooth became 
broken: (A :) or became cracked, or split, 
lengthwise: (TA:) or fell out: (Lth, K:) and 
* 56, (TA,) inf. n. Gad, (S, K,) it fell out 
Jrom its root; (S, K, TA ;) and so with Go: 

(S, TA: :) and — volisl, and t Cols, and 
Y ac, the tooth became cracked lengthmise, and 
fell out. (TA. — us AI Gol! The water 
became abundant in the well (K, TA) so that it 
(TA.) 


wall. 


nearly demolished it. 


4515 5% A well that has collapsed. (A.) And 


Joa! dot y A well having its wall, or casing, 
or sides, demolished. (Ibn-'Abbad, K.) 


9 ea 


volio signifies Uprooted; (S, K;) and 
olka, with the pointed Uo, cracked or split, 
lengthwise ; so suys Ag.: but AA says, that both 


signify the same. | (S, O.) 


và 

1. GSU, (A, TA,) [aor, LÁ] inf. n. Gass, 
(K,) He clave, or broke or vent asunder. (A,* 
K, TA.) You say, aan vol Ie (a young 
bird) clave, or broke asunder, the egy: and he (a 
bird) clave, or broke asunder, the eyg from over 
the young one. (Lth, A,* TA.) And it is said 
in a trad, reapectiug thg day of resurrection, 
Oe Gal i oie LAS UR oe Du 
(al, i i. €., [And when it shall be thus, this lowest 
hcaven] shall be cleft, or rent asunder, from over 
its inhabitants, meaning the inhabitants of the 
earth (19539), which is previously mentioned in 
the trad.:] or, as Sh say s, shali be dissolved. 
(TA. ) — Also, first pers. Ls, (AZ, S,) or 
A, (IAth,) He cracked a glass bottle, with- 
out separation of the parts, (AZ, S, IAth.) — 
And ded} 2283 is a dial. form of - [meaning 
I demolished, destroyed, or threw down, the build- 
ing]. (Sgh.)em Also, inf. n. as above, It became 
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(K, in which 


only the inf. n. is mentioned.) You say, c6 
FEST The egg became cleft, or broken asunder. 
(TK.) [See also 7.] — And UT ói, inf. n. 
as above, The tooth fell out from its rout; as also 
with Go. (S,* TA in art. Gag.)== Also, (TA,) 
inf. n. as above, (K,) Me hollowed out a well (K, 
TA) in a rock. 


cleft, or broken or rent asunder. 


(TA.) And Gas signifies It 
(TA.) = Also, (TK) inf. n. 


was dug. a3 
above, (K,) Je likened, or assimilated. (K, 


TK.) You say, a 456 He likened, or assimi- 
lated, him, or it, to him, or it. (TK.) [See 
also 5; and sce vad, below.] zz Sec also 8, in 
two places. 

2. ó al aes He (God, Mgb) ordained, or 
appointed, for him such a thing. (Mgh, Mgb.) 
And c Qd 68 A vas, ($, A, K,) in [some 
of] the copies ofthe K, oe, which is a mistake, 
(TA,) God ordained, or appointed, or prepared, 
such a one for such a one: (A:) or brought such 
« one to such a one, and orda ined, or appointed, 

(5$, K.) 
saying in the Kur, (xli. 24,] (S,) 16,5 d CA 
(S, K) And me have appointed, or. prepared, for 
them associates (A,* Bd,* K, TA) whence they do 
not expect, (A, K, TA,) which shall have possession 


or prepared, him for him. Hence the 


of them like as the ua, or shell, has possession of 
(Bd.) Aud so in the same, (xliii. 35,] 
Guess aj — We will appoint, or prepare, for 
í (Zj.) Accord. to 
some, the verb is used only as relating to evil; 


the egy. 


him a devil [as an associate]. 


but this is not truc, as is shown by the saying of 


corr ft 


Mohammad, aut as 3 P aos Du à le 


E oror 
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4e po a ror a [A young man hath-not 
honoured an aged man for his age but God hath 
appointed for him in his age such as shall honour 


him]. (TA.) 


3. 426, (S, A, K, &c) infin, ác. (S 
Meh) and IS, (A,) He barter ed, or exchanged 
commodities, with him; syn. pe (S, O, L, and 
so in a copy of the K,) gum (85) or PATE 
(A, and so in some copies of the K ; in the Ck, 
VI ;) and wu; (A, K ;) i.c. he gave him a 
commodity and took another commodity in its 
stead: (TA: ), [as also 446, with -—:] and 
t 156, aor. asi, he gave him a thing in ez- 
change. (TA.) You say, Wi PERE [Ue gave 
him in exchange for such a thing]. (Mgh.) Hence, 
FIERET ~ The selling a commodity for another 
commodity. (Mgh.) And hence the saving of 
Mohammad, e» us $ I a ALAS is 26 
— orat Sagi, accord. to different iaon 
i.e. [If thou nilt,] I will give thee in exchange for 
it [the choice of the coats 9f mail of, —— 
(TA.) You say also, aa rely y axdasi 
[I gave him a Monte Sor two horses in exchange]. 


(JK.) And taal by AG Ú t [I do not give, 
or take, in exchange for thea any one}. (A, TA.) 


Boox I.] 

» 7^ s 5 s- 94 ° » ol 
And ts thay Cots ley Caan fo Sebel 5 
— 1 (If I were given what would fill the desert 
of men, in exchange for such a one, I would not 
accept them] : (A, TA :) and the like occurs in a 


trad. of Mo'áwiyeh, as said by him, with reference 
to Yezeed. (TA.) 


5. FENER CaL The egg became broken into. 
pieces; und in like manner, BORAT the glass 
bottle. (AZ,S.) [See also 7.] — a AA 
The wall fell to pieces, or in ruins, or became a 
ruin, and broke down; ayn. aryl, and Jl; a 
also * —5u!: (K :) or the former signifies the 
wall broke in pieces, and fell down: but the 
latter has a different signification, which see in 
its place below. (AZ, S.) = ad iui It (a 
thing, TA) became ordained, appointed, or pre- 
pared, for him. (K.) = e jack He resembled 
his father; (AZ,S,K;) as also "alas. (TA.) 
(See vas.) 


6. Latis [They two bartered, or exchanged 
commodities, each with the other; like taU: 
see 3]. (JK.) 


T. FIT ceu! The egg cracked, without 
splitting apart; and in like manner, BORAT the 
glass bottle. (AZ,S.) [See also 1.] — oli! 
joa i.q. vA: (K:) or the wall fell to 
pieces, or in ruins, from its place, without being 
pulled to pieces: (Lth:) or cracked, without 
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falling: but if it have fallen, you say, Wass VAS 
(AZ, $:) — Accord. to AA, as related by El- 
Mundhiree, uòu! and Volts! both signify It 
split, or cracked, lengthwise: but B Uu» a. 
(TA.) You say, accord. to Ag, T Vl 
The tooth split, or cracked, lengthwise; and in 
like manner, FNAT the well: (S:) or it (the 
well) became broken in pieces : or fell; fell in 
ruins, or to pieces; or collapsed; (TA;) as also 
woli. (S, A, K, in art. a.) óli be- 
longs both to this art. and to art. yo93. (TA.) 


8. aoli! He extirpated it; destroyed it 
utterly. (K, TA. )==[Also, . He received tt, or 
took it, in exchange; like ETE ; Bee ati; 


and see also 3.) 


wad [An egg-shell;] the upper hard covering 
that is upon an egg: (K:) or [an egg-shell 
crached in pieces;] what is cracked in pieces of 
the upper covering of an egg : (S,* IB :) or one 
from which the young bird, or the fluid, has gone 
forth. (Lth, K.) == A compensation, or sub- 
stitute; a thing given, or received, or put, or 
done, instead of, in the place of, or in exchange 


for, another thing. (K.) You say, 5 ac 


LIU ee eer 


reed Cert [He sold to him a horse Jor two 
horses as substitutes. (TA.) — ous Ga They 





wad — BS 

two are likes; they two are like each other; 
(A’Obeyd, A;) each of them is fit to bea sub- 
stitute for the other. (A, TA.) [See also UA 
oues.] — 4 vad le, and 4) SG, This is 
(0, K.) 


equal, or equivalent, to it. 


(AA, K:) pl., 
accord. te the K, TT ; bat correctly, accord. to 
AA, was. (TA.) 


PER A small piece of bone: 


oa A barterer, or an exchanger of commo- 
dities: (S, Myb:) of the measure Jags. (Meb.) 
You say, oues A They two are barterers, or 
exchangers of commodities; like as you say 


oae ($) 


. ^. 20 
vol : see (a3. 


Mw The place in which is [an egg-shell, or 
an eqy-shell crached in pieces, or empty, ov] the 
part of an egg called Und. (K, TA.) = —— 
FE An egg cleft, or split. (TA) — ko S 
A well abounding with water, having been hollowed 
out, (K, TA,) or cleft. (TA.) 


es Ag in the following verse of Abu-sh- 
Shees, 


3 Ome 
⸗ Mis Gin x oa Lx: M 
BCE ae ia Me a . 
Qo DI rige ue Ud 


[I have been given in exchange, for the mantle of 


: | youth, an old worn-out covering; and very evil is 


the recompense of the receiver in exchange] is 
Lard 

from wå, as signifying the “bartering,” or ‘“‘ex- 

changing commodities,” (TA,) [or rather the 

“ giving in exchange :” see 3.] 

LA iar, An egg cracked, without being 


split apart; and in like manner, 555 a glass 


bottle. (AZ, S.) As says, that elis signifies 
uprooted; and Galas, with the pointed vò, 


cracked, or split, lengthwise; but AA says, that 
both signify the same. (S, O, in art. gaS.) 


me 


L. ÉI, B6, (S, Msb, K,) aor. Ée, inf. n. 
BS; (Meb;) and ay ' B3; (S, K;) and 
aw 1 4,3; (K;) and * BUS; (TA ;) He, (a 
man, Msb,) or it, (a people, Ej) remained, or 
abode, in the place during the season called 43, 
(K,* TA,) during the summer, (S,) or during the 
days of heat. (Msb.) Dhu-r-Rummeh makes 
the second of these verbs trans. by itself, [with- 
out a preposition, ] saying jn t GLÁS [He re- 
mained, or abode, during the summer, or hot 
season, in the sands]. (TA.)—— es; DÚ Our 
day became vehemently, or intensely, hot. (S, 
Sgh, K.) — See also 3. = iyis They were 
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rained upon by the rain of the season called EA; 
similar to !s&« and Igy). (TA.) 

2: see 1. — aks, (S, K,) inf. n. Beas, (K,) 
It (a thing, $, K, — as food, and a — 
TA) sufficed him for Àis [season called) b 

K;) similar to aioe and oles. (TA.) 


3. ab, inf. n. FIERA Ile remained, or 
abode, during the season called BŚ with him. 
(AHn.) — BOK alate, and ÉG, and tbs, 
with damm, which last is extr., (K, TA,) not 
being an inf. n. of this verb, (TA,) (hut, by rule, 
of t66 ,] He made an engagement, ora contract, 
with him for the season called BS: (TA:) from 


E st, like pius from pals (K, TA.) And 


db lio spastic, and BUS, He hired him, or took 
him asa hired man, or hireling, Jor the season so 


called. (TA.) 
5: sec 1, in two places. 


8: see 1. 
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4&5 The most vehement, or intense, heat of 


summer; (S,K;) from the [auroral] rising of 
the Pleiades, [which, at the commencement of the 
era of the Flight, was about the 13th of May, 
O. S.,] to the [auroral] rising of Canopus, [ which, 
at the same period, was about the Ath of August, 
O. S.:] (K:) or vehemence, or intenseness, of 
heat : (Msb:) pl. [of pauc.] £ói and (of mult.] 
bs. (K.) — Also, The quarter which people 
[commonly] call the — (Msb;) the summer- 
quarter, commencing when the sun enters the sign 
of Cancer; so termed by some, who called the 
spring-quarter the ipo, and the autumnal-quarter 
the e» others (in later times] calling the sum- 


mee quarter the Gigo, the spring- quarter the 
e and the autumnal-quarter the y but 
agreeing with the former in calling the winter- 
quarter the e (Mir-át ez-Zemán:) the Arabs 
say, that the year consists of four seasons, every 
one of these being three months; namely, the 
quarter called the che, which is that called ae 
195 consisting of [the Syrian months] Adhar 
and Neysán and Eiyár (or March and April and 
May, O. S.]; then, the quarter called the 1,5, 
consisting of Hazeerdn and Temmooz and Ab (or 
June and July and August, O. S.]; then, the 
quarter called the Wiz», consisting of Eylool 
and the two Tishreens [or September and October 
and November, O. S.]; and then, the quarter 
called the A, consisting of the two Kanoons 
and Shubát [or December and January and 
February, O. 8. }. (Az, TA. )- — acy yu ~ 


C TRA — TS yl Ost — a saying of 
m meo) meaning [The resurrection, or the 
time thereof, voill not come to pass until the birth 
of a child be an occasion of wrath, or rage, and] 
rain be accompanied by air like the 44,3 [or most 


vehement heat of summer]. (TA.) — — 


2000 43 {Boos I. 
bow! is an elliptical and abridged phrase, mean- isg pos A day vehemently, or intensely, hot: 
ing The people, or company of men, assembled 
themselves in the b5 [or summer}. (TA.) 


a means of subsistence for the camels when other 
and wo ES a summer vehement, or intense [in herbage has become dry. (Lth, JK, K.) 
heat]. (TA.) 


ibis : see i. 
ee What is brought forth [of sheep or goats) 


d Make A place where people remain, or abide, in 
in the season called the b5. (K, TA.) (See és 


" E A thing that suffices on the 
the summer; (IAar, S, K ;) as also É wae. (K.) Eu (ffices one for the (season 


ulao — in three places.] And A place of pasturi ing in summer. (IAgr.) called] be. (5.) 
— Also, (JK,) or tikis, (K,) A plant, or t 
bus Seed-produce [or wheat] that is sown in herbage, that remaina green until the S [or [JS 
the autumn and the beginning of winter [so as to summer], (Lth, JK, K,) although the land and wed 
Le reaped in summer). (JK, TA.) leguminous plante be dried up, (Lth, TA,) being See Supplement. ] 


[The tmenty-second letter of the Alphabet, called in spirit by reason of intense anxiety. 


On 


Se. 
or non-yocal, i.e. pronounced with the breath 
only, without the voice; and it also belongs to 


It is one of the letters termed — 


the class called à, M. 

— As a numeral it denotes twenty. = J, as a 
pronominal suffix, as a preposition, and as a 
particle of allocution, see Supplement. ] 


\> 


[Book I.] 


(TA.) | [constrained myself to go, and] went to such a 


See also 1. zm He fell into destruction, or | one, in spite of difficulty, trouble, or inconvenience. 


Tuin. 


(K) 
8. e! ams Sl 1 [The face of the earth, 


It is a radical letter. | or land, became of sad aspect]. (TA.) Seel. 


Lu: see web i 

£i. 

Ql Grief, mourning, unhappiness, sorrow, 
sadness : 
is more commonly used :} or intense grief, Sc. : 
used both as an inf. n. and as an epithet. 


R S 1. tats, (K,) inf. n. tele, (TA;) and (TA.) Sce «i 


Els, (S, K,) as also 
back, or retired, and was cowardly. 


at. of, 

b6, inf. n. t&lS, (respecting. the form o 
22 

which see bus) 

cowardly, (AA, K.) 


; (S5) He dren 
(8, K) — 


He was very impatiently 
[In the CK., in the 


^ 


FAC i.q. iy, inthe following plrased,, 4o ay Le | 


f| There is nothing in him for which he should be justice. (K.) — A dark night. 


; ashamed. 


(K.) 
st (S, K) and Y Lie and VS% (R) 


explanation of the inf. n., Cel is put for| A man in an evil state, and broken [in spirit] by | 


Ceol 


ran anay. 


(K, TA.) == See R. Q. 2. 


R. Q. 2. el Hewes preventer, or hindered. 


\ sorrowful, or sad. 


Also, inf. n. as above, He (a thief)! grief, or mourning; (S, K 3) in grief, unhappy, ' 


(K.) 2% and Yó the 
same, as applied to a woman. (Ẹ.) — 22,9! 
ang)! Fe t [The earth, or land, is of sad | 


(Lth.) — 445. us te He hesitated tn his aspect.) (TA.) 


or | 


(K:) [in which sense the inf. n. e 


(AZ, L.) — He endured the thing; struggled 
with, or against, it; contended with its difficulty, 
or severity; underwent difficulties, troubles, or 
inconveniences, in doing it; endured, or bore, its 
heat and severity; syn. sai, and 4) (sho. 
(1Aar, L, K.) dd 


6: 


see 5. 


iste Difficulty. (IAar, L, K.) — Grief; 
sorrow; mourning; syn. i: so accord. to 
(the K; but accord. to [Aar [and the L] fear; 
' syn. See: (TA :) and caution: (IAagr, L, K :) 
ior, as some say, terror. (IAar, L.) — In- 
(lAar, L, K.) 
— See also EON 


I3 $i 


íi 


, (S, L, K,) and VS, (L, K,) 
(S, L, K.*) 
Such a road is also termed [simply] m6, and 
Nome: [in the K it E said, that mee is syn. 


with Nome: ] and Sag {in like manner, us a 
' subst.,] signifies. a dificult place of ascent: like 


(A —— vad difficult of ascent. 


speech ane mai unable to aak, (K.) = — (L, TA.) 
Nen «e (eus, (S, K,*) and "S15, (K,) The : ks see web. — e» VS H9 Ashes ! : 
people “collected around him; (S, K;) crowded, | of a colour inclining to black; (S, K ;) as is the g 
or — upon him. (TA.)== And see R. Q.1. | | colour of him who is in an evil state, or broken "v 
of- 
Lok short. ($, K.) el ee OAS, (ISk, $, A, Msb, K,) and US, 
° — with the » suppressed, is allowable, (Msb,) 
sto and sometimes occurs, (TA,) A drinking-cup: 
wis (A, K :) or (a cup of wine; i.e.) @ cup containing 


1. 314, aor. <, He wax in an evil state, and 


1. S, aor. <, Br n. ie and Kó (S, K) | broken [in spirit] by grief, or mourning; or was 


and ie (K) and ÑS; (TA;) and VLSI; 
(S, K;) He mas in an evil state, and broken [in 
spirit] by grief, or mourning ; (S, K ;) he mas in 
grief, unhappy, sorrowful, or sad. (K.) See 
also 4. 


4. KO He caused him to grieve, or mourn, 
or to be unhappy, sorromful, or sad; (K;) threw 
him into grief, or mourning, dc. (TA.) — iel 
He was ingrief, or mourning; was unhappy, 
sorronful, or sad: (K:) or he entered upon a 
state of grief, mourning, unhappiness, sorrom, or 
sadness; or a state of being changed and broken 

Bk. I. 


in grief, unhappy, sorrowful, or sad, 
c. (K) 

5. pS and MET it (a thing, or an 
affair) mas dificult to me; it distressed, 
troubled, fatigued, or wearied, me. (S, L, K.) 

— 3 He took, or imposed, upon himself, 
or undertook, the thing, in spite of difficulty, 
trouble or inconvenience; he constrained himself 
to do the thing, notwithstanding it was difficult, 
troublesome, or inconvenient, to him. (L, K.) 


44 ^" "2.8 5 88-7 
You say OW , 91 paw! S365, meaning, I 
5 


syn. 


wine; ($, A, K ;) or a cup full of wine: (Msb:) 
when not containing wine, it is not thus called ; 
(IAar, S, Msb;) being in this case called p» ! 
(TA :) or it has the first and the second of these 
significations: (TA:) or it signifies wine itself : 
(As, AHát, Ibn-Abbád:) or hus this signi- 
fication also: (K:) and is of the fom. gender: 

(S, A, Mebi. K:) pl. [of pauc.] — and [of 
mult.) was and ts, (S, Msb, K,) the last 
with », (TA, [but written without. in the CK,}) 
and, accord. to AHn, wks, without », which, 
if correct, is originally IS, from vó, with 
the » changed into | as representing 5, (TA,) and 
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SUS, (K,) without .. (TA.) It is used 
metaphorically in relation to every kind of dis- 
agiceuble; hateful, or evil, ingi: Thus you say, 


Jan o^ Ce "re 1[He gave him to drink a 
cup of abasement] : and — o^ t [of separa- 
and oa e t[of death]: and v 
v Lf love). (TA.) You say also, oú% 
p MT t[He gave him to drink the most 
bitter cup] ; meaning death : — TA:) and 


yuo — t (Ze cups of death; lit., deaths]. 
(A.) Az. thinks that it may be ud from 
MTM yu o^ S% voló, meaning, “ Such 
& one ate and drank much "; because Yo and uw 


tion) : 


are interchangeable in inr words on account 


of the nearness of their places of utterance. 
(TA.) 


(eie 
See i5. 


[JS 
See Supplement.] 


vie 
1. aiá o oe He, (a man) was strong in 
his make (1 Aar, in TA, voce c.) 
31. 
up A man strong in his make. (IAar, in 
TA, voce 22.) 


b- a " wi. H 
tS and *l©: see ce or ens in art. v 
(p. 134 a.) : 
ue 
See art. LS. 
— 


D" Li - 
l. a, nor. 2, (inf n. «5, TA;) and 


Yee ; (X, TA ;) He inverted it, or turned it 
pide doni: (K.) — ÑY b, aor 2, inf. n. 


— {He inverted, or turned down, the vessel, 
so as to pour out its contents}: (TA :) he turned 


the vessel over upon its head. (Msb.) — L5 
iaaii He turned. poer the wooden bonil upon its 


face. Oss ) — 45, (K,) or ayy) aS, (S,) 
[or v5 se a 4),] and * 4231 (K) and 


LERA 


Y 1.55, (S, Ķ,) He prostrated him ; 


threw him 
down upon his gore (S, K.) [One says] 


eel gue di S [May God overthrow, 
or prostrate, the enemy of the. Muslims !] : but 
one should not say # L-51. (S.) See also 4. — 
Je cut, or wounded, a camel in the legs. (TA.) 


—— (aor. +, inf. n. JS, TA,) t He [con- 
volved, or glomerated, thread, and likewise hair 
(see Jes), or he] made thread [&c.] into — 
[or balls]: (S, K:) or into a ČS [or bal]. 
(1Sd.) [The verb is used in the present day to 





iis — odo 


[Boox I. 


signify He. mound thread into a ball, or balls.) | it, namely, the abyss of hell-fire: (Lth:) lit, 
See 5. — [aor., app., z;] He, or it, mas they shall be thrown so as to turn over and over 


weighty, or heavy. (X) See i zm He 
kindled, or set on fire, L5, which is [a plant, or 
tree, of the kind called] asse. (AA, K.) 


2. we, inf. n. oe x t He made Có, or 
meat cut up, $c. (K.) 


4. See 1. = CS) He bent ie head down 
towards the ground; [as also v» ul VSI, 
occurring in the TA, art jj, ;) bent himself down; 
stooped. (TA.) [See Kur, lxvii, 92.] — 25! 
(K,) or 42-5 I ($) and YESI, (TA,) 
quasi-pass. of L6; He fell prostrate or prone; 
Jell upon his face: (S, K:) the former verb 
extr. with respect to analogy, (S,) IN quasi- 
pass. of v: see — : [and 
123, aor., app., Z, inf. n. — he FS having 
stumbled: for] — is the contr. of AGS. 
(S, art. 1233.) — à SSI (i.e, «539, TA) i.q. 
gre (as in some copies of the K) or Kig; (as 
in others): the latter [meaning He bent domm 
towards ie], is probably the correct reading. 


(TA.) == ae L5, (i.e. — isl, TA,) and 
* LS, t He fell to, or set about, doing it. (K.) 


alis Po) te SSI, and f XS), [He fell to, 
or set about, the thinig; to do it. (§.) = 


and 


ache LSI, (i.e, Jos gle, TA,) and ŽS, 
t He kept, or adhered, to it; (K;) ic, toa 
work. (TA.) 


5. Je! SS The camels mere prostrated by 
disease (S, K) or emaciation. (S.) == 45 
t} It (sand) became contracted (by reason of its 
moisture, TA,) into. a compact mass: (S:) or 
became moist, and, in consequence, compact: 
whence Jj ïá [a ball of spun thread], as 
indicated by Z in the A. (TA.) S [He 
wrapped himself up in his garment: (A:) [as 
also Y X $5 : ex.] ats ws CC tle He came 
(8.) 


6. ade 1S s t They pressed together, or 


wrapped up in his garment. 


crowded together, upon it. (TA.) [See Iss, in 
art. —&.] 


7. GSI It (a jug, 


inverted, or turned down, so as to pour out its 


or the like) was, or became, 


contents. (IB, in TA, voce ye.) — Sce 4, in 
five places. 


R. Q. 1. acs He turned him over, one part 


upon another: or threw him from the top of a: 


mountain or wall. (TA.) Sce 1, in two places. 

— aid, inf. n. ie, He threw him into a 
deep place, or hollow. (K.) t3 NCC (Kur, 
xxvi, 9 4,] And they shall be thrown prostrate 
therein : [i.e., into the fire of hell :] (S:) or they 
shall be collected together and thrown dorn into 


? | gether. 








until at length they come to a stop therein: (TA:) 
or they shall be thrown into it, one upon another : 

(Zj:) or they shall be collected together therein. 
(TA.) — JU 5 He collected together, and 
brought or put bach, the extremities of what was 
scattered of the wealth or property : (meaning, 
he collected the camels 4c. by driving together 


22205 


those that were dispersed :] like prc and aks 
&c. (L.) 


PET TEA 


R. Q. 2. 145 1 They collected themselves to- 
(TA.)—See 5. 


s 

JS, [coll. gen. n., A plant or tree, of the 
hind called] siss; (K ;) a kind of tree excellent 
Jor kindling, the leaves of which make the tails 
of horses beautiful and long; it has joints and 
thorns, and grows in fine, or soft, and plain soil: 
n. un. with 5: or, accord. to some, it is [a plant, 
or íree,] of the kind called PX dem: but 
IAgr says, among the [plants, or trees, called] 


— are the Jue and the T5. (TA.) 


i and ¥ i5 A charge, an assault, or an 
(K) [And] ŚŚ (S, K) 
and ¥ aS (K) A single impetus [in some copies 


—— in war. 


of the S, ars; ; in others, and in my copies of 
the K, 1355: I prefer the former reading 3 
tn fighting and in running [in the CK, Cels, 
which is doubtless a mistake]: (S, K:) and 
(TA) 2S and ti 
A collision P een tmo troops of horses: in the 


errr ote 


K, eben! OT but correctly, CNW v 
as in other lexicons. (TA.) — re (S, K) and 
tiS (K) A letting loose, or setting free, korses, 
(S, K,) upon the race-course, or field, to run, or 
to charge. (S.) [This is evidently meant in the 
S as an explanation of the words rendered here 


“a single impetus” &c.] — Fu (S, K) and 
WES (K) The vehemence and assault [in some 


vehemence thereof. 


copies of the S, 4355: in others, and in my 


copies of the K, ass : I prefer the former 
($, K.) Ù 2S A dash, 
or dashing of the fire [of hell}. (TA.) == 


LS and 124 and —E and Vics and 


1% or (accord. to the TA) ri, A 


throwing into a deep place, or hollow. (K.) See 


202 


ŚŚ. == Sce also 4, 
528)» 
aS: 

scription for 5l, ag is shown by the next 

sentence,] What is collected together, of dust, 
or earth, and of other things. (TA [Sce also 


reading :] of winter. 


$2; - 
see 4. passin. == KI (a mistran- 


| Sli, voce ú] — Hence, (TA,) ee tA 


Gaye (which is not an Arabic word, TA, [but 
arabicized, from the Persian 4A guróhah, 
signifying a ball] of spun thread: (S, K:) or 
such as is collected together, [or convolved, so as to 


Boox I.] 


form a ball,] of spun thread: (TA: (see 5:]) 
pl. «4. (S,K.) [And itis likewise of hair : 
seo Jo.) — [Hence,] Šó (8, K) and VCS 
(S) or VSS (K) 1A company, congregated 
body, or troop, QR) of horses, (S,) or of men. 
(TA.) VIP ^ FRA A company of 
the Children of — (TA, from a trad.) 
ES LS The company of the market : said in 
a trad. to be the company of Satan. (TA.) 


ese 


as ble) [He threw upon them] his troop, or 


"^ e 


company. (TA.) See also below. — A herd 


of great camels. (K.) ay £o gue 35r 
Verily thou art like the seller of a herd of — 
camels for wind. A proverb, thus related by 
AZ: but, as related by some, & Jl 4,01, without 
teshdeed : see arts. o> and gs. (TA.) — 
Jae nes The greater number, or mam duin 
of the troop of horses. (Th.) — I.q. ous: 
in the phrase LS «Je (He has a ust 
or household, dependant upon him]. (TA.) — 
Le (K) and 12% (S, K) tA JURE or 
(S, K.) om eS Weight. 
So in the saying ai, olay [He threw 
upon them. his magi): (TA. ) (But see above.) 
And a ade al He threw his weight upon 
(TA.) 


cromding, together. 


(K.) 


him. 

US ig. gab; ($;) ies (TA) t Flesh- 
meat cut up [into small pieces] (K) and 
roasted, or broiled; or thrown upon burning 
coals: (TA:) [small morsels of meat, generally 
mutton or lamb, roasted on skewers}. Asserted 
by El-Kbhaffjee to be Persian; and thought 
.to beso by Yaakoob. (TA.) 


Jú A large number of camels or of sheep 
or goats. (K.) Also used as an epithet: 


wlS * Camels, or camels and sheep or goats, 
40 numerous that one mounts upon another. (TA.) 


ex. 


eu p Many camels, or camels and sheep 
orgoats, (TA.) See also JS waz Dust ; earth. 
(K.) — Adhesive mud; or clay. (K.) — Moist 
earth, (K.) — An abundance of moist, or soft, 
earth, that cleaves together. (TA.) — Sand 
that ts contracted (by reason of its moisture, 
TA,) into a compact mass: (S:) sand that has 


become moist, and, in consequence, 
(TA.) 


compact, 


Or oe 


ap. A certain medicine (S8, K) of China: 
(K:) [cubeb, or piper cubebae.] 


T and LS, see Fa mm A certain 
game (K) of the Arabs. (TA.) 


J46 and Leu A man (TA) of compact 
(and strong, TA,) make: pl. Std. (K.) 

iis and iss, see £e. 

8- Ct , 


@ 2-59. 


"poss An excellent kind of thick dates. (K.) 
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bó and iki and * i, A closely con- 
gregated body of men. (K.) 


Go see (K.) 


Aj AS A fat woman. 

— Je) A man who is constantly stumbling. 
(TA.) 

ii and * Use One who looks much towards 
the ground. (K.) 

Lx A dust-coloured wheat, with thick ears, 
(K,) like small birds, and a thick straw, the 
eaters of which [namely the straw, a common 


fodder in Arabia,] do not become brisk, or 
sprightly. (TA.) 


; 8- 
DURAS see Le. 


aS 
1. ane, aor. 7, (inf. n. LAS, TA,) He threw 
him down prostrate; (K;) as also ays) ane : 
(S:) he threw him, or it, down upon his, or its 
Jace; like aS : 
(TA.) — dys) a ó May God prostrate 


him, so that he may not succeed in his enterprise, 


this is the primary signification. 


or may not gain the victory! (TA.) — Le 
ps He (God) prostrated the unbeliever, and 
denied him what he desired, or disappointed him, 
or caused him to fail y. attaining his desire. 


(TA, from a trad.) — 
(i. e. an enemy) in his rage, or wrath. 


4c» He repelled him 
(K.) — 
I.q. jó [here app. signifying He routed him; 
or put him to flight.) (K.) — 46, (inf. n. 
LA, S,) He turned away, or averted, him: 

(S, K:) und abased him; debased him; rendered 
him vile, despicable, or ignominious. (S, k.) 
Syn. i and eljel (K) Ex. 32x! ai GS 
God averted and abased the enemy. (S.) — 
ad ie UT Le ue tL, in the Kur, 
[Iviii, 6,) signifies, They [who oppose God and 
his Apostle) have been abased, and punished, by 
their being overcome, like as those who mere 
before them, of such as opposed God, mere abased, 
§c.: (Zj:) or they have been enraged, and grieved, 
on the occasion of the war of the Moat, like as 
those who were before them, who fought with the 
prophets, were enraged and grieved: (Fr:) in 
favour of which latter interpretation it has been 
argued, that <0! is formed from 5l, the 
liver, by the substitution of > for 5», and that 
the liver is the source of rage and malevolence. 
(Az.) = 42,25 i.q. on, He smote, or hurt, 
his liver. (TA.) — dig $ abt SS 1 He 
restrained his rage in his inside [or bosom): 

Toug, dM Lih aye S) abé — — 


sade 


aigh Uu ogas [Whoso restraineth his rage in his 
bosom, God will avert and abase his enemy, 
through fear of him). (A.Y 


7. — 0| He was thrown down, or fell down, 
prostrate; or, upon his face. (TA.) 


2583 

=~ [app. ELS or Le or i$] ig. aS 
The liver, Ex. 4x4 5p; [His liver became 
cool: i.e., his rage became assuaged). ('Indyeh.) 


L5 i Rage or wrath; 
C Ináyeh.) 


and grief, or sorrow. 


35-7 


eek pass. part. n. of 1, q. v. — Also, 
Affected nith violent grief, or sorrow : originally 


38^ 


> : i.e., having his liver affected by grief, or 
sorrow. (TA, from a trad.) 


SLs Filled with grief, or sorrow; (K;) or 


with rage, or wrath. (TA.) 
9 
1. iS, aor. <, Jt (flesh meat) became 


altered and stinking. (S, K,) — n>, (aor. 2, 
inf. n. L5, TK,) He covered over (AE) flesh- 
meat, (K,) so that it became altered and stinking. 


(TK.) 
2. ao tu, inf. n. MS, He inclined the 


ship towards the shore, and transferred what nas 
in it to another ship. (K.) 


Ens [coll. gen. n.] What is ripe of the fruit 
of the 35i; (IAar, S, K;) what is unripe 
thereof being called y (S:) or what has 
become black thereof : (TA in art. ayy: [see also 
3» :]) or what is unripe thereof: (M :) or, as 
some say, the fruit of that tree mhen scattered : 
n. un. with $: (TA :) the SLS are, in quantity 
(slate), a little above the grains of the coriander, 
and fill both the hands of a man; 


than a camel takes at once 
(AHn.) 


being more 
into his mouth. 


z . * 38- 
DN phus and ¥ Jipka; Flesh-meat that has 


been covered, (K,) [and] become [in consequence] 


altered and stinking. (TK) AA explains 
L5 by the words 44 23 oil; (TA.) 


M5 and LIS and LU Hard and 
strong. (K.) — Also, all the three words, Con- 
tracted [in disposition], and niggardly, or stingy. 
(K.) Accord. to some, the & is a radical letter. 
(TA.) [See also art. 2S.) 


9 206 9 z 
Dgs : 800 SS. 


1. ina > , (aor. z, inf. n. , L,) He 
pulled in the — or the like, by the bridle and 
bit, (and struck its mouth mith the bit, L,) in 


order that it might stop, (S, L, K,) and not 
run; (S, L;) as also f Yas! ; (Yagkoob, K;) 
or you say lone! and aaS! and aS 
[only]; the last alone without !: (As, $:) or 
he (the rider) pulled its head towards him, and 
prevented its being refractory, and its over- 
coming him, and going quickly: so in the Nh, 
the explanation in which is incorrectly given by 
325* 


2584 

Mulla ‘Alee Káree: (TA:) or ¥ am SI signifies 
he pulled up his head by the bridle, so as to make it 
upright, or erect; (Msb;) and so am o. (A.) — 
aeie 6 US ud 
from, or made him to revert from, or relinguish, 
the , thing that he wanted. (L, K.) — db 
yet bots t The wall made the arrow, striking 
it, to turn Jrom its course, without its sticking in 
i. (L.) — tD He struck him with a sword, 
(K,) upon his flesh, not upon a bone. (Meb.) 


3. 


1 He turned such a one back 


see amyl. 
4: see 1, in two places. 


x JA That which presents itself before thee, |- 
(X) or he who presents himself before thee, 
(T, L,) of such objects as are of evil omen, 
(T, L, K,) as a he-goat §c.; (L;) because it 
turns hin back from his course: (TA :) pl. 


pub. (L, K.) 


A 

1. 05.4, (aor. -, AZ, L, K, and +, L, K, 
int. n. Só, L,) He, or it, hit, or smote, or hurt, 
his só [or igen (A2, S, IKtt, L:) or struck 
it. (L, K.) — yal aonb, (aor. - and 2, K,) 
t The cold affected them severely ; distressed them ; 
xtraitened them: (L, K:) or, smote their livers; 
which only the most intense cold does. (L, from 
a trad.) — MD, aor, 2, (L, K,) inf. n. x, 
(L,) He had a pain in his liver: (L, K) and 
(A, L:) or 4, (K,) inf. n. 3S, (TA,) he 
had a complaint of his liver. (L, K.) zm a5, 

r. <, (L,) inf. n. XS, (S, L, K,) He was ‘big 
in un belly, (L, K,) in its upper part: (L:) 
he (a man) was bulky in the middle, and therefore 
slow in his pace. (S, L.) — It (anything) was big, 
or large, and thich, in the middle. (L.) e See 5. 


2: See 5. 


3. P A405, (inf. n. baie and SUS, L, K,) 
} He endured the thing; struggled, or contended, 
with, or against, it; struggled or contended with, 
or against, tts difficulty, or severity; syn. ol, 
(L, K,) or woe "T (S;) he endured, or 
struggled, or contended, with or against, tts diffi- 
culty, trouble, or inconvenience ;. syu. —— 
(L:) he underwent difficulties, troubles, or in- 
conveniences, in doing it. (Mgb.) — Seu Enc 
1 He (a man) braved (9) the Hen PIER and 
difficulty of the night And oie A Ab Sul 
C HW — I braved the darkness of this 
night with a mighty braving. (Lth, L.) — 


e^ 8 -2 02 


Lan; A — t [One party of them struggles, 
contends, or strives, against the opposition of the 





ce —-9 


syn. ; (L, K ;) as also * 654%, aor. - -and 2. 
(K, TA.) = A tt (milk) bime thick ; 
(S, A, L, K;) as also any other beverage; (L;) 
| and (the former) became thich like liver, so as to 
(L.) = est 23, (S, A,) or 
Gy — cox, (L, E) {The sun became 
in. the HS, (S, L,) or Weck, (K,) of the shy ; r 
(S, L, K;) became in the middle of the shy; 
(A;) as also Touts, 
AS: (K :) and C ned VES the star, or 
asterism, [or the Pleiades,] culminated. (S, L.) 
[ee an ex. in a verse cited voce ihe.) — 


RSA A ! He directed his course to, or 
towards, the middle and main part of the desert. 


| (L.) 
| HS and LS: see dn. 


quive. 





culminated ; inf. n. 


A5 t Difficulty ; distress; affliction; trouble. 
(S, A, L, Msb, K.) Ex. M ue aby He fell 
into difficulty, Jc. (A.) So in the words of the 
Kur, [xc, 4,] xó * oU ile A Verily 
me have created man in difficulty, §c., (S, L, 
Jel,) in a state in which he has to contend with 
the afflictions of the present life and the ‘difficulties 
pertaining to the life to come: (Zj,* Jel :) or s 
+> here signifies, in a right and just state: 
(Aboo-Tálib, L:) or in an erect state, and in 
just proportion: (Fr; L:) or in an erect stote, 
and walking upon his two legs; 
animals are not erect: or in the: belly of 
mother, with his head towards her head; in 
which state the child remains until near the 
birth, when it becomes inverted. (L.) — And 


see Ate and A. 


his! 





aS, (S, L, Mab, K, &c.,) the most chaste 
and best known form of the word, (TA,) and 
Ys, (S, L, Msb, K,) a contraction of the 
former, (Msb,) and tó, (S, L, K,) also a 
contraction of the first, (S,) [The liver;] a 
certain black piece of flesh on the right of the 
lungs: (L:) fem., and sometimes masc. ; (Fr, 
L, Msb, K ;) or fem. only : (Lh, ISd, L, Msb :) 
pl. 35 (S, L, Meb, K) and 55; (L, Msb, 
K;) the latter seldom used. (Msb) — Also, 
[the first,] 1 The place of the liver, outside: (L ;) 
the side. (K) It is said in a trad., eJ aos 
v P meaning, And he put his hand upon 
my side externally ; or, upon the external part of 
my side, next the liver. (L.) — +The inside 
(Kr, ISd, K.) Some- 
times used in this sense, (Kr, ISd.) — 1 The 
?nside, meaning a cave, or ravine, of a mountain. 


(L.) — v x 1 The interior of the earth: 


of an animal, altogether. 


| (Msb: :) or the minerals (Wales) of the earth: 


other]: said of adversaries in a contest, litigation, | (A :) or the gold and silver and the like ner are 


or the like. 


(A.) 


5. oud l He tended, or betook himself, or and 3». 


directed himself or his course, to, or towards, it, 


in tie mines of the earth: (L:) pl. e (A, 
(E). It is said in a trad. isis 
uó Sey Nx {And the earth shall cast 





; whereas other | ertremities 





journey secking knowledge §c. 
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namely, an affair, (L, K,) and a town or country; ' forth what is hidden in her belly, of treasures 


and minerals, (L.) — {The middle of anything, 
(A, L, Msb, K,*) and its main part. (L, K.) — 
t The middle of the sea. (L.) — 1 The middle 
of a butt for archers. (A, L.) — se HS oly 
t His house is in the middie of Nöjd. (A. J= 
AS; (L;) in the K, t$; but none (except 
FJ says so; (MF;) The middle of a tract of 
sand, (L, K,) and its main part. (L.) — AX; 
(S, A, L, Mgb;) in the K, 15:4; but none 
[except F] says so; (MF;) and tis, and 
TÄS, (K,) and * DANA, (S, A, Lj) as 
though they had formed the dim. HW from 
AÓ, and then formed the pl; (S, L;) in the 


K, bla; but this is wrong; (TA;) and 


Via, (L, Msb, K,) dim. of AS, contr. to 
rule, like slags; (Msb;) [or dim. of aes ;] 
1 The middle of the sky, (S, A, L, K,) and its 
main part: (L;) or [the meridian of the sky ;] 
the middle of the sky, wherein is the sun at the 
time of its declining from the meridian: (L:) 
or the part of the middle of the sky which faces 
(Lth, L, Meb.) — A. (Lh, L; 

in the K, XS ;) t The air; (Lh, L, K ;) as also 
tisa. (L.)— de tofa bow, The kandle: 
(S, A, Msb :) or the part a little above the 
handle, (Az, L, Msb,) against which the arrow 
goes: (Az, L:) or the part between the tmo 
of the handle, and that along which 
the arrow runs: (S, L:) or the part [midway] 
between the two extremities of its suspensory 
Meng or cord or the like: (As, L, K :) [see 


Je) :] or the space of a cubit from its handle: 
(L,/K:) or each part where the thong of its 
suspensory string or the like is tied: (L:) in the 
bow is its A, which is the part [midway] 
between the two extremities of its suspensory 


the spectator, 


oe 


then, next to this, the AMS; 


string or the like; ; 


then, next to this, the pols then, next to this, the 


Ub ; then, the 444, which is the curved part 
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ET A os 
Hy! RN Such a one is a. person to whom men 
(S, L, K.) [See 
an x in tha first paragraph of art. Syd.) — 


of each extremly (As, L.) — 


EET HE [ Black-livered men ;] a designation 


of enemies, (As, S, L, K,) similar to Je yo 
[q. v.] : (As, S, L :) they are so called because the 
effects of rancour, or malevolence, have (as it 
were] burnt their livers so that they have become 
black ; the liver being the source of enmity. (L.) 


3-0£ 


Nx: see HS, and wl. 

xe Pain of the liver: (8, L, K:) or 
a disease or complaint, of the liver. (L.) 
The only known word, signifying a disease, 
derived from the name of the member af- 


fected, except SG and t3. (Kr) It 
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is said in a trad. vA oa ston, (S, L,) i.e., 
The pain, or disease, of the liver is from 
drinking water without sipping. (L.) 

Nog and So: see M. 

36S A certain species of the 3 leitrus 
limon sponginus Ferrari: (Delile, Flor. Aeg. 
Illustr., no. 748 :) a coll. gen. n. 
(TA.) 


: n. un, with 5]. 


ae ta subst. from oS, (ISd, L, K,) [in 


the sense of SÅS: see 3:) as also t X5. 
(MF.) Ex.ofthe former, 


LES 
* oy Aie o^ ai, y 
. Des QA x ' 


[Many a night of nights has passed with 
struggling against I have 
struggled against tts severity; and it was long]. 
Said by El-'Ajjáj. ye signifies cJ. (L.) 
— You also say, of adversns in a contest, 


a its severity : 


ta 5 26} 
t[ Verily they are in a state of struggling, con- 
tention, or strife, against mutual opposition with 


(A.) 


ey Anything big, or large, and thich, in 
the middle. (L.) — d$ A she-camel large 
in the middle: (L:) and in like manner, a tract 
of sand, ais). (L, K.) — ai Big in the 
upper part of the belly: (L:) a man bulky in 
the middle, and therefore slow in his pace: fem. 
Aa b. (S, L, K.*) — Maving the place 
of his liver or prominent. (K.) — 
KÉ woa tA bom of which the handle fills the 
hand: (S, A, L, K:) or, of which the part 
called the is thick and strong. 
ix +A mill that is turned with the hand: 
(L, K :) so called because of tbe difficulty, or 


litigation, or the like, yr 


respect to their affair]. 


rising, 


trouble, with whieh it is turned. (L.) == See 
dyke. = Si A certain bird. (K.) 


gefta Hit, or hurt, in his liver. (S.) See 
* 29r 


oh — flavin a complaint of his liver: 


(TA:) and? Si signifies the same: (A, L:) 
or this latter, having a pain in his liver. (L.) 


n 


1. pe aor. 2, (S, A, Msb, K,) inf. n. ns 
(A, Msb, K) ond 3S and 5566, (A. K,) He, 
(TA,) or if, (Meb,) was, or became, great, [big, 
and 
in years, or age; (when said of a human being, 
often particularly signifying he attainzd to pu- 
berty ;) and in estimation or rank or dignity ;) 
contr. of zib; (A, K ;) syn. „ié, (S, Mab, K,) 
und ponet (K.) [In the K the pret. is twice 
mentioned: where it is explained as signifying 


or large in body, or corporeal substance: 


the contr. of pee, the above inf. ns. are men- 
tioned, as in the A: 


(L.) — 


o 


ym and pam in the K, no inf. n. is mentioned ; 
but in the TA it is there said that in the sense 
of ls it relates to an affair or cas, and that 
the inf. n. is - and EUS ; and that in the 
sense of para it relates to anything.] — 
eNi +2 (The affair, or case, was, or became, 
of great moment ; it was, or became, momentous : 
or it signifies as in the plirase next following]. 
(A.) — Äi PTS rc The affair, or case, mas, 

or became, difficult, hard, severe, grievous, dis- 
tressing, afflictive, troublesome, or burdensome, to 
him or in its effect upon him; syn. . (A. 

TA.) In this sense the verb is used in the Kur, 

x, 72, (TA,) and xlii, 11. (Bd, ii. 42.) And 


$6» 


so in the Kur again, xvii, 53, eo ul ii 
y i Jes (TA,) meaning, - úl 2 
Ce JI Jes Ce po^ Mo [Or a created thing 
of those which are too difficult in your minds to 
receive life), as being the thing most remote from 
capability to receive life. (Bd.) (This significa- 
tion is from the primary ppplcation: of the verb.] 


=ó, aor. 2, inf. n. 4,» and rh, He (a 
man, S, a human being, i a beast, TA, and a 
child, Msb,) became full-grown, or old, or 


advanced in sage: (S, K.) Hence the prov., 
EN os nee re: see art. (39b.] — [In 


modern Arabic, aud, I believe, sometimes, in 
classic authors, it also signifies He became big; 
(said of a boy, or child, in the TA in art. 
i.e. attained to full growth: 


and to puberty: see mó] 


and to adolescence: 
This form of the 


verb and that first mentioned are sometimes ! 


erroneously used, each for the other, by persons 
(TA.) 
— See $e, below. = ú% e, aor. 


oe 


see 3. — äi oy, 2 


of distinction as well as bv the vulgar. 


aor. 2, He 
(K.) And 
iL 3 sib Ú He did not exceed me in age 
(IAar.) 


the latter, 2: 


exceeded me in aye by a year. 


save by a year. 


2. p5, inf. n. re, He made a thing grent. 
(K.) — He magnified, or honoured; syn. cs. 
(S) — Also, inf. n. as above, and xe, (Sgh, 
K,) which latter is of the dial. of Belharith Ibn- 
Kaab and many of the people of El-Yemen, 
(Sgh,) He said pe api. (K.) See pei, 
below. 


233922». 23906. 


3. 43,55 anb, aor. of the latter 2, (I con- 
tended, or disputed, with him for superiority in 
greatness, and I overcame him therein.] (A.) 
You say 8 8 Such a one disputed with 
such a one for superiority in greatness, and said 
Iam greater than thou. (A.) — eje, inf. n. 
pis, He vied with him; or contended with him 
Jor superiority ; syn. 4JU : and Ae contended 
against him; or he contended against him, or 
disputed with him, not knowing the truth or 


where it is explained by | falsity of what he or his adversary said; syn. 


e» &c. 3) 2 


of 
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| eaóls : (Msb :) or he contended or disputed with 


him, knowing that what he himself said was false, 
and that what his adversary said was true. 


(Kull, p. 342.) — It is said in a trad., Igy 
all, meaning, as JUS [app., Contend not ye 
against prayer.} (TA.) — i m [It was 
contended with, and refused, or mould not]: said 
of what he would utter by a man who had an 


(4) — gle it 
ain He denied, or disacknomledged, to him his 
right, or due, and contended with him for it; 
expl. by aJ, e Dal. (A, TA. [See 1 in art. 
D — ale le joys He had his property 
taken from him by force. (A, TA.) 

4. — (S, Msb, K,) inf. n. Kr (Msb;) 
and Vo NOME (K;) He deemed it great [or 
formidable; see an ex., voce aus 3] $t was great 
in his estimation; (IJ, K;) syn. aail. 
(S, Msb.) — She brought forth a great 
AKH) — Å jal 


impediment in his speech. 


child, ir young one. 


LH b 
see art. . 


e and * Siu! ($, K)eand tat (K) 
He magnified himself ; behaved proudly, haughtily, 
or insolently ; (K;) syn. js: ($:) or pS 
signifies, as used in the Kur, vii. 143, he con- 
sidered himself as of the most excellent of the 
creation, and as having rights mhich others have 
ot: (Zj:) or this verb has two significations : 
one of them, he did really good and great actions, 
exceeding the good actions of others; and hence 
Sai [applied to God] in the Kur, lix. 23: the 
other, he affected to do such actiuns, and boasted 


of great qualities which he did not possess; as do 


the generality of men; and hence, pas in the 
Kur, xl. 37 ; and the verb itse!f in the Kur, 
vii. 143: and Vy Siu! is nearly syn. with pO, 
and likewise has two siguifications : 
he endeavoured, and sought, to become great; 


oue of them, 


and to do so, when the manner and place and 
time are such as are requisite, is praiseworthy : 
the other, he boasted of qualities which he did 
possess, and feigned such qualities; and to do so 
is blameable; and in this sense the verb is used 
in the Kur, ii. 82: (El-Basáir:) and * p5 
signifies he feigned himself great in estimation or 
rank or dignity, or in age. (A, TA.) — 
4j | e rS He magnified himself against God, 
by refusing to accept the truth. (El-Baséir.) — 
(13S He was disdainful of such a thing ; 
he disdained it; turned from it with disdain; 
he held himself above it; like and pem 
and Jes and e» 
6: see 5, in two places. 


10: see 4: == see also 5, in two places. 


905» ee 
> See pe, in two senses: == and 


e^» 
Bee Sp in three places. 
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^ Greatness [in corporeal substance, and in 
estimation or rank or dignity]. (IKoot, Msb.) 
— Nobility; eminence; highness; (K,* TA ;) 
as also * 35 : (K:) eminence, or highness, in, or 
with respect to, nobility; (K;) as also * s, 
with twodammebs. (TA.) — I.q. FM [which, 
as.an attribute of God, signifies greatness, or 
majesty, or the like: (see xe) and as an 
attribute ofa man, pride]: (S, Msb, K :) a subst. 
from ns (Mab :) as also ¥ Áo ; (S, Msb, 


K;) a word, says Kr, of which there is not the 
like [in measure], except Meee and ye; for, 
he adds, as to eee, I think it a foreign word: 
(TA :) the latter [Y ye] occurs as an attribute 
of God, in the sense of i.i, (A, Mgh, Jel,) 
in the Kur, xlv. 36: (Jel:) and as an attri- 
bute of men, in the Kur, x. 79, where it is said to 
signify proud behaviour towards others, (Bd,) or 
dominion: (TAmb, Bd, Jel:) and both signify 
pride, haughtiness, or insolence: (K:) or the 
former, self-admiration, or self-conceit; and the 
holding one's self’ greater. than others: and the 
Y latter, disdain of submission; an attribute to 
which none but God has a right. (El-Basáir.) 
— Unbelicf : the association of any other being 
mith God. So in a trad., in which it is said, 
that he who has in his heart the weight of a 
grain of mustard-sced of p> shall not enter 
paradise. (TA.) — See also $ eoo. == The main, 
or greater, or greatest, part of a thing; (Fr. 
ISk, Az, $, Mgh, K ;) as also * 5-4, (Fr, Mgh, 
K,) like sås; (Fr;) thought by Ibn-El- 
Yezecdee to be a dial. form; but Az says, that 
the Arabs used the other form (-9). (TA.) 
So in the Kur, xxiv. 11, op uisi VI (Fr, 
S) And he who took upon himself, or undertook, 
the main part thereof; namely, of the very 
wicked lie against 'Áisheh: (Jel:) thus accord. 
to the ** Seven Readers”: and f oped, which is 
an extr. reading, (Mgb,) the reading of Homeyd 
Ibn-El-Agraj, (Fr, Sgh) and of , Yaakoob. 
(Sgh, Bà.) JU ue tit dks e$, [app. 
signifies The main part of men's management is 
with respect to property, or camels, §c.]. (S.) 


ge [The caper, or capparis of Linnmus;] 
a certain plant having thorns; (TA;) an arabi- 
cized word, from the Persian MC ; (S5) called 
in Arabie hej, (Mgh,) or Gaol: (S, K:) the 
vulgar say cS. (K.) A beverage is described 
as made of » and barley: »& is a mistran- 
scription. (Mgh.) 

: see p5. 


" inf. n. of 1: m=. see also ió. 
5-5, a subst. from +Í, (S,) Oldness; age; 


Sgh, 


eA 


xS 
old age; (S, Msb, K;*) as also tió and 
tiki and 15152 (K) and 1}. (S, K) and 
v re. (TA.) The last two, the latter of 


which is the most common of all, are inf. ns. of 
pS] You say et aie, (S, Msb, K,) and 
i, and Deco and SEA; (K,) and phat one, 
($,) or . (K,) and 5, (TA,) (Age over- 


came him ;] he became old, or advanced in age. 
9-6 - 


(Msb.) 3). ake is also said, tropically, of a 
sword, and of the iron head or blade of a weapon, 
when it has become old: (TA :) or of an old 
iron head or blade of a weapon when spoilt by | y 
rust. (M, TA.) And Her is used by AHn 
with respect to dates and the like. (L.) [See 


$5» 
also an ex. voce 4Ala-.] 


i.e: see $e. = iL s, (K,) and 


Ve, (Az, K,) so in the handwriting of 
AHeyth., (TA,) and * ace and tarb, 


and t eb, and ' ss, (K,) He is the 
greatest of them (K, TA) in age, or in headship : 
(TA :) or he ix the nearest of them in kin to his 
chief, or oldest, ancestor; (K, TA;) his inter- 
mediate ancestors being fewer in number: (TA:) 


but some of these epithets are differently ex- 
plained, as follows :] ayi ipo the this is the 
greatest, or oldest, GSi of the children of his 


Jeri contr. of 4l ijo: (A :) and ipo » 

ai wy he is the greatest, or oldest, (»<1,) of 
the children of his parents: (Ks, Az:) or he is the 
last of the children of his parents; (Sh, S;) and 
the like is said of a female, (Sh, ISk, * ,) and ota 


oe ae 


pl. number: (ISk, S:) it is like agi Ws PE 
(Sh, A'Obeyd, S:) or, accord. to Ks and Az, 
this last phrase has this meaning; but Az says, 
that Du means otherwise, namely, past 
(TA:) and dogs — Sw such a one is the 


greatest, or oldest, (S9) of his people; and 
the like is said of'a female, and of a pl. number: 


(S:) and s t L5 5h, (S,) or a t «Si, and 
C t 5l, of the measure of Os, and applied 
to a woman as to a man, (TA,) he is the nearest 
of his people in hin to his chief, ot oldest, ancestor ; 


cs 


(S, TA;) in which sense, dash VS SIS is 
said of El-Abbás, in a trad., because there 
remaiped not, in his lifetime, any one of the 
descendants of Háshim more nearly related to 
him than he: (L:) and in another trad. it is 
said, ÅU igi! (S, Mgh, Mgb) the right to the 
inheritance of the property left by an emancipated 
slave belongs to the nearest in kin [to the 
emancipater] (Mgh, Msb) of the sons of the 


jemancipater ; (Mgh;) i.e, when a man [who 


has emancipated a slave] dies, leaving a son and 
a grandson, the right to the inheritance of the 
property lefi by the emancipated slave belongs to 
the son, not the grandson. (S.) 


[Boox I. 
56 > Bee ato 
$5. see ind. 


pS: see pD. 

Le: see art. «4c», 

Xe: see * 5. 

e$ Great [in body, or rorporcal substance, 
and in estimation or rank or dignity; contr. of 
pee, but see alas]; ($, Ķ ;) as also * as 
asserted by En-Nawawee and others, (TA,) and 

"e (S, K) (in an intensive sense, like suc, ) 
and uc and cs: (KK :) or the last signifies 
(S, TA:) and xó is an epi- 
thet applied to a man, and signifying great in 
dignity and nobility; (S, TA ;) or great and 
noble; (Msb;) or one overcoming in greatness; 
(A;) or a lord, or chief; and the greatest, or 
(AA:) the fem. [of S) is 
(K:) and the pl. is p (S, K) and 
ip, applied to men, (TA,) and AA (S,* K,) 
[or father the last is a quasi- pl. n.,] like fex; 1 
[see ime] (TA 3) and pr p aed. |o 
[See also pel, and xoa You say Ials 
^e Ds Ww ART They inherited by degrees 
dignity, or nobility, one great in dignity and 
nobility from another great in dianity and 
nobility: (S:) or one great and noble from 


excessively. great : 


oldest, ancestor: 


with ô: 


another great and noble: (Msb :) or oe is here 
used in the sense of Ax; [after]: (TA voce 4 :) 
or one overcoming in greatness from another over- 
(A.) [In the A and Meb, 
instead of 145,45, I find i55] — Great, or 
advanced, in age; old: (A, Msb, TA:) and 
also big; meaning full-grown; and adolescent : 
(see p-&:) occurring in apposition to ra in art. 
Jy in the $; and often, like e when applied 
to a human being, signifying gne who has 


coming in greatness. 


attained to quieto opposed to i :} fem. 
and pl. he. (Mab.) — [Hence,] A 
teacher, and master : so in the Kur, xx. 74, and 
xxvi. 48: (Ks:)and the most knowing, or learned, 
of a people: so in the Kur, xii. 80. (Mujáhid.) 

— Difficult, severe, grievous, distressing, a fflictive, 
troublesome, or burdensome: (TA :) fem. with 3; 
occurring in this sense in the Kur, ii. 42. (Bd, 
TA.) [The fen. is often used in the present 
day as an epithet in which the quality of a 
subst. predominates, meaning, An affair, or a 
matter, that is difficult, severe, grievous, dc.] — 


with 3: 


ex as an epithet applied to God is syn. with 


pues) {signifying The Zncomparably-great]. 
(TA in art. plac.) 
$e co A foul, or an abominable, sin, or crime, 


or offence, forbidden by the law, of great mag- 
nitude; such as murder and adultery or forni- 
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cation, and fleeing from an army proceeding 
agais an enemy [of the Muslims], &c.; [contr. 
of bees ;] an epithet in which the quality of a 
subst. predominates: (TA:) and Ý = and 
Vio {in like manner] signify a great sin, or 
üben or offence, for which one deserves punish- 
: (M, K:) the 3 is to give intensiveness 
(TA:) or tee signifies 
[simply] a sin, a crime, or an offence, for which 
one deserves punishment, [as DuC is said, not 
well, to signify, in the Msb,] and is from 


be, like the from Alas. : (TA :) pl. of the 
first, ce, (Msb, TA,) and Se also 


to the signification : 


occurs. (Mab.) — And see perm 
Ke : see pe: == and see T. 
xe: see 2. 
e > 


: Bee edo. 


yer [Greater, and greatest, in body, or cor- 
poreal substance, and in estimation or rank or 
dignity: and] more, or most, advanced in ips 
older, and oldest: (Mb) fem. Decr 
Meb:) p. masc. nói (S, Msb) and phi 
but not +S, because this is of a form specially 
appropriated to an epithet such as Sgal and ecl, 
and you do not use >I in the manner of such 


Gite at 


an epithet, for you do not say yes dej lie, 


unless you conjoin it with a following word by 
o^ or prex. to it the article JI: (S:) [but see 
the phrase opsy E3, below :) the pl. fem. is yó 


(S, Meb, K) and DGS. (Meb.) — Šli is 
also used in the sense of je o : : (Msb:) accord. 


to some, «5i w means God is great; (Az, 
Megh, Myb;) like as ale (9M $% [in the Kur, 


xxx. 26,] means «de Un 3; (Az, TA ;) but 
this explanation is of weak authority : (Mgh :) 
accord. to others, the phrase is elliptical, and 
means God is the greatest great [being] : (Az, 
TA :) or God is greater than every [other] great 
[being]: (Msb:) or greater than every [other] 
thing: (Mgh, TA:) or greater than such as 
that one knows the measure of His majesty: 
(TA:) [or it may be rendered God is most great, 
meaning, greater than any other being:] it is 
considered us elliptical because it is necessary 
that -© should have the article JI, or be 
followed by a noun in the gen. case lor by the 


eo bate 


prep. o. (TA.) In the phrase —S at, 
the word !j&«£» is put in the accus. case [as a 


er 


corroborative] in the place of the inf. n. ta 
as though one said esi Al [4 magnify Him 
greatly, after saying — 4] (TA) — 
yey e Ayi [The day of the greater pil- 
-grimage,] means the day of the sacrifice: or, as 


p> — o» 
some say, the day of 'Arafeh: and others say 
otherwise. (TA) = In the Dori. wont, 


Ld d 


in a trad. of Mázin, ant cody phe Ge gd — 
+S, there is an ellipsis, and the meaning is, 


Fe D on e [A prophet of Mudar hath 


been sent with the greatest, or greater, or great, 
ordinances of God). (TA. )— In a trad. re- 


2,6825 


specting burial, Ñi |j ee RST Janis 
means, And the most excellent shall be placed 
towards the Kibleh: or, if they be equal [in 
dignity], the oldest. (TA.) (Agreeably with the 
former rendering,] o, in the Kur, xxix. 44, is 
explained as signifying Better. (TA, art. 525.) 
[And agreeably with the second rendering of the 


221 A 


above trad] you say M oe 29! 
meaning, This is older than Zeyd. be — 


In a trad. of Ibn-Ez-Zubeyr, the phrase "o i55 
means He summoned his sheykhs, and elders, or 
great men: f» being here [notwithstanding 
What has been seid above,] pl. of Bi, like as 
Jem i8 pl. of pemi. (TA.)— v ái m 
D$» 2 V means, [This girl is of those 
advanced in age of the —— of such a one) 
| aay nc o^ (Ibn-Buzurj.) — aes’ y ye s: 
see $e. 
M: see in. 
aes and pem 
am B 


two places. 


(EO . 
see 2j»; the former, in 


pe: — 
see $6. 


9--5- LEZE EG 


dpe and ojo 


bre Br -3 


aele Meo * He has had it (his property) 


taken from him by force. (A, TA.) 


: PCR as an epithet applied to God, signifies 
The Great in majesty: (A:) or the Most 
Excellent of beings, who has rights which no 
other has; the Possessor of power and excellence 
the like of which no other possesses: (TA :) or 
He whose acts are really good, exceeding the 
good acts of any other: (El-Bagdir :) or, as also 
ta, the Majestic: or He who disdains having 
the attributes of created beings: or He who 
magnifies Himself against the proud and ex- 
orbitant among his creatures: the © in the 
former word is to denote individuation, not 


(TA.) 


endeavour. 


or: 

Q. 1. Der Íó He smeared his camel over 
with Sp [or sulphur], (K,) mized with 
grease, and with — which is a kind of 
bá) [or naphtha], black, and of a thin consistence ; 
not obb$ ; for this is the black, thick, expressed 






































it does not appear in its place : 


|àxAo, it has a good effect: 
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juice of a certain tree. (TS.) This is done to 
cure the scab, for the removal of which it is 
very efficacious. 


(TA.) 


Le [.Brimstone, or sulphur ;) a thing well 


known ; (S, art. »&;) one uf th: kinds of stone 
with which fire is kindled, or it (red TA) 
is a mineral whereof the mine is beyond Et- 
Tubbat, (or the country of Et-Tibbet, in Tar- 
tary,] in the Valley of the Ants, (K,) by which 
Solomon passed, (TA,) [as related in the Kur, 
xxvii. 18]: 
source, whereof the water, when it congeals, 
becomes white, and yellow, and dusky-coloured, 
VOS: (Lth, in the T:) MF says, I have 
seen it in several places; 
which is near El-Maldleeh, between Fas and 
»| Mikndseh; by swimming in which, persons are 
cured of the venereal disease, and other disorders : 
also in Africa Proper, in the midst of Barkah, 
in a place called 4,243; and in other places: 
(TA:) Aristotle says, that, among the different 
hinds of cup are the red, of an excellent 
colour ; and the white, which resembles dust; and 


or [the product of] a spring, or 


among these, in one 


the yellow: the source of the red is in the West : 


the yellow is found 


near the ocean, a league (or leagues, as in the 


TA,) from it: 


it is useful in cases of epilepsy, 
and apoplexy, and megrim, and palpitation : 
and it enters into the preparations of gold: the 
white blackens white substances; and «t ts some- 
times mixed and concealed in the sources of 
running water, which sources have a fetid odour: 
the person who plunges into these waters in times 
when the air is temperate ts cured by them of 
wounds, and swellings, and scab, and wind in the 


womb, and [the leprosy called] e that arises 


from black bile: Ibn-Seend [Avicenna] also says, 


that cry, untouched by fire, is one of the 
remedies for the leprosy ( voy): that, mixed with 
the gum of the turpentine-tree, it removes marks 
on the nails: that, mixed with vinegar, it removes 
the (leprous-like discolouration of the skin called] 
T and the ringworm, or tetter, (.05,) especially 
that, 
natron and water, it is an embrocation for the 


with the gum af the turpentine-trec : with 
voy [or, as in the TA, for the " or gout) : 
aud that fumigation therenith stops a rheum: 
and others say, that, if yellow xp be pon- 
dered, and sprinkled upon a place affected with 
that Jumigation 


therewith whitens the hair: that serpents and 


fleas flee from the scent of it, especially if [mixed] 


with an unguent, or with the hoof of an ass; and 
that the fumigation — beneath a citron- 


tree of the kind called AT causes all the fruits of 
it to fall. (El-Kazweence.) Several authors 
say, that the D in Cyy is an augmentative 
letter, and that the proper place of the word is 
in art. »&. IDrd thinks it to be not genuine 
(TA.) [Golius thinks it to be from 


the Persian — (or 5,9): or rather, he 
adds, from the Hebrew 71183 Gen. xix. 24.] — 


Arabic. 
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oe - à. 
nee Say Sl we jel [More rare than red 
brimstone, or sulphur]. A proverb. Some say, 
that pee! oy, [meaning as above] is a thing 


that does not exist: others, that by it is meant 


gold. (Meyd.) This phrase is similar to pel 


Bo! Gan Se (S, art. pS.) — Cup S also 
signifies gold: (K:) [see above:] or red gold: 
or red [as an epithet applied to gold] : (TA :) or 
pure, as an epithet applied to gold. (S, art. 


a.) Ru-beh says, 
° Eei pi — Ja 
: Soman’ LA à iis 5 $ 


[Will vehement lying profit me, or silver, or 
pure gold?) (S, art. ©.) ILAar says, Ru-beh 
imagined that Cy» meant gold: upon which 
MF observes, that the ancient Arabs erred with 
respect to meanings, though not with respect to 
words. The latter author, however, supposes 
ito be fig. used as signifying gold; for 
they use the expression poem! — 57! [as applied 
to gold] because gold is [said to be] prepared 
therefrom, and it is used in alchymical processes. 


(TA.) — Le also signifies The red jacinth, 
or ruby; syn. el S540. (K.) 


—R 


1. (S. A, K,) aor. ;, (K,) inf. n. v, 
(S,) He filled up with earth a well, (8, A, K,) 
and a river, (A, Mgh, K,) and a hollow, or 
cavity, or pit, dug in the ground. (A, Mgh.) 
— 1 He covered over, or spread, with earth, and 
made even, a piece of ground: and in like 
manner, the roof of a house, before plastering it 
with mud or clay. (Mgh.) — [And He spread 
earth upon a roof &c. (See J).)] = Also, 
aor. and inf. n. as above, t He pressed, or 
squeezed, [or kneaded,] a limb with the hand: 
(TA, art. jeé:) and YS, inf. n. — . 
[signifies the same, accord. to present usage: 
and] {the suppled the body [by kneading, or 
pressing, or squeezing it, as is done in the bath,] 
with the hands. (TA, in the present art.) — 
And, aor. as above, f| Znivit und vice feminam. 
(K.) == ow an ie t They made a sudden 
attack upon the house of such a one, ($, IKtt,* 
K,) and surrounded tt. (K.) And ael tga, 
and ¥ lpn, t They threw themselves upon them 
suddenly and without consideration, (A.) And 
in like manner, AAT Mc Vig, and Ý la 
ade, I They threw themselves upon the thing 
suddenly and withuut consideration. (TA.) == 


2 US, [aor. as above,] He pat his head 


within his garments: (S :) and me EJ aly v 
he hid his head in his garment, and put it within 
it: (K:) or he put it on in the manner of a 
e (gem) and then covered himself with part 





C EN 

rem oon 

of it. (TA.) You say also, (3 aul) co 
z - L : 

wares eoe, (Ay) or et, (TA) He put his 


head within the opening at the neck and bosom of 


(A; ) and 80 Y LS alone. (TA.) 


And m ey aya Jay v [app. meaning, 
The man puts his garment as a covering over his 
head.] (Sh, TA.) 


Àis uit 


2: see 1, in three places. 


2 Beers 
3. [anlS, inf n. í 4&5, 
dere dor s ee or 
aujle, or daly: see wl. ] 


app. syn. with 


5. S [quasi-pass. of 2, It was, or became, 
pressed, or squeezed]. == See also 1, in two places. 


7. US! It (a river, [and a well,] and any 
hollow, or cavity, or pit, dug in the ground,) 
became filled up with earth. (Mgh.) 


wS Earth with which a well, (S, K,) or 
river, (K) or any hollow, or cavity, or pit, dug 
in the ground, (TA,) is filled up: (S, K, TA: :) 
earth that occupies the place of air. (TA.) 


— A kind of dates, (S, Mab, K,) said to 

be of the best hind; (Msb ;) thus culled when 
dry; but when fresh, called v A, which is 
also the name of the tree that bears them. 
(TA.) == A hind of women’s ornament, made 
hollow, (A, L, K,) and coated with perfume, 
(A,) or stuffed with perfume, (L, K,) and 
then worn; (L;) a necklace being made of 
(4) = iÅ! is, 
(S, Ķ,) and ve e, (L, Az, in TA, voce 


bc, q.V.,) [The intercalary year ; or leap-year ; 


ornaments of this kind. 


both in the Syrian, or Julian, reckoning, and in 
the Coptic;] the year from which, — 
accord. to the S and K, but properly, for which, 
(S) as in the work entitled READ Jy, a 
day is stolen Ci) [and intercalated}; which is 
[once] in every four years; as in the Sand K ; for 
the said day is an addition thereto; (MF, TA ;) 
the year in which the Syrians, following the 
Greeks, add a day to the month Js, [which 
corresponds to February, O.S.,] making it twenty- 
nine days instead of twenty-eight, which they do 
once in four years; (L;) [and that in which the 
Copts intercalate, at the end, six epagomene 
instead of five, mhich, in like manner, they do 
once in every four years.] 


ore 


aut A raceme, (S, A, Msb, K,) or large 
raceme, (TA,) of a Pale tee; (A,* Msb, K,*) 
or of dates, like the ssie of grapes, (S,) 
cules, [or fruit-stalks, pl. of 
Ebro] (A, TA,) and its dates: (TA:) pl. 
US. (A, Msb.) (A of moderate 
I e» the longest 
tie having about fifty dates, and being about 


complete, with its 


size has about one hundred 
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two feet and a half in length; and the shortest 
having about thirty dates, and being about one 
foot in length.] — Also applied by AHn, to 


t A raceme of [the fruit called] Jy. (TA.) 


vL. Charging, attacking, or assaulting. 
(K,* TA.) You say, UL ile He came 
charging, attacking, or assaulting: (K,* TA:) 
as also * CS, and * Cus, (TA.) —Throming 
himself suddenly and without consideration (upon 
a person or thing). (TA.) == A man putting 
himself within his garment, covering his body with 
it. (TA) 


M [Zncubus, or nightmare ;] what comes 
upon a man (or rather upon a sleeper, TA,) in 
the night, (S, K,) preventing his moving while it 
lasts; (K;) accord. to some, (S,) the forerunner 
of epilepsy. (S, K.) Some think that this is 


-àr 


not Arabic, and that the proper word is O33, 
and DoW, and Agile. (TA.) 
(TA.) 1 Modus certus coéundi ; 
t coitus itself. (TA.) 


Hence, app., 
(K :) or rather, 


2a Jars 
welll ake Compact in the head. (AHeyth, 
T in art. yb.) 


ve Hanging down his head in his garment : 
(K,* TA :) or one who throws himself suddenly 
and without consideration upon others, and 


assaults them. (K.) See also v. 


p *. L4 
gets : BCC yw lS. 


mS 
L. aio, [aor.z, accord. to present usage,] 
inf. n. tS, He took it with his hand having the 


fingers contracted; (TA ;) [he took by the hand- 
Jul, so used in the present day.) 


nS A ram, or male sheep, whatever be his 
age: (M, TA:) or a male sheep [that has entered 
his third year,] when he has cast his central 
incisors: or when his tooth that is next to the 
central pair of incisors has come forth: (Lth, 
K :) [also applied in the present duy to the mild 
sheep of the Arabian and Egyptian deserts and 
lee ovis Fé gea purs :] pl. [of ps 


ol and Susi (K) and [of pu tts 


($, A K) pna app. wind] and d425.5, like 
5 from Ao. (TA. The imale is not 
called ió, but in xe. (1J. [See ái. t.]) — 
(Hence,] t The chief, or lord, of a people, or 
company of men; (S, K;) their leader: (K:) 
or their strenuous defender, or protector, and the 
one of them to whom others look. (TA.) You say, 
DS Ex » (A, TA) 1 He is the leader f 
the army, or troop: (TA:) and Bis y^ 
AUD f[They are the leaders of the armies, 


‘or troops]. (A, TA.) And Aue also signifies 


Boox I.] 


1 Heroes, or brave men. (TA.) And t Aged 
and learned persons. (TA in art. c3.) — 
[Hence also, t A buttress: and a corbel which 
tuts out from a wall to support a superstructure : 
eo in the present day: pl. ed] You say, 
Dy opisy Úra I [They built a 
strong town-wall, and made it firm with the 
buttresses]. (A, TA.) [See also another ex. 


voce Jess] 
LEA [A handful: a heap : so applied in the 


the present day. — And hence, t A gang, or 
crew: thus, also, applied in the present day. 
Whence the sayings,) 55; aie ys » t [The 
sons of sucha one are a gang of vile persons): and 
(Cs iis t[a gang of dirty, or filthy, 
persons]: thus they use this word to intimate 
dispraise: but (SM adds,} I know not how this 
is. (TA.) [Perhaps SM means that he doubts 
whether the word thus used be classical or not: 


for as to its signification, it is well known.] 


tts An owner, [or a tender} of tS [or 
(TA.) 


rams]. 


Cee 


See Supplement.) 


ce 


HOM The [thing termed] Jie of a woman: 
(K :) a dial. form of $0333. (TA.) 


iS 
See art. 5. 


[JS 
De 
at 
See Supplement.] 


L5 

1. joi! co, ($, K,) aor. ;, (TA,) inf. n. 
VS, (K,) The cooking-pot boiled: ($, K:) 
or, made a sound in boiling: (K:) or, made a 
sound in boiling when the water in it was little; 
a lower sound than it makes when there is much 
_water boiling in it; as though it said 2 2S, 
(TA.) — Also, Sprott pi oo, (S,) aor. 
and inf. n. as above, The new jar made a sound 
(like 2S 2, TA) when water was poured 
($) — 2, aor. 7 , inf. n. £5 (TA) 
and Le, (K,) Zt (ses, K, or another thing, 
TA,) made a sound in boiling: (K:) or began 
to boil, before tt boiled vehemently: (TA.) == 
ie, aor. >, (S,) inf. n. eh, (S, Ki) He 


(a Ke or young camel, ) uttered a ery, or a 
Bk. I. 


into it. 


eS — HS 


hind of braying, louder than that which is termed | 
(S:) or began to utter the kind of LES, which is a mistake, TA,) It (a dm, 


braying termed no: (K:) As says, that when 
& male camel has attained the age when he 
makes the braying cry termed pws, his first 
kind of braying is termed | 4,245; and when 
it is a little louder, it is termed e: Lth 
says, that he first makes the kind of braying 
termed =<; then, that termed Aet; and 
then, that termed jib: but Az observes, that 
the correct saying is that of As. (TA.) — 
ES, aor. z, (inf. n. Lo, $,) He (a camel, 
$, K, or, as in the L, a Š, or young camel,) 
uttered a gentle cry, (S, L, K,) between that 
termed ene and that termed pom. (T A.) — 
He (a calf) lowed. (Nh.) — «S, aor. >, 
(inf. n. See: K,) [Me (a man) made a sound 
like the gentle braying of a camel,] by reason of 
rage, or wrath: (S:) or he (a man) made a 
a sound in his chest like that made by a Š, or 
young camel, by reason Hf vehement rage, or 
(K, TA.) — ais! v —8 i6, 
aor. 2; and Vedi, and ; He whis- 
(K.) — ui 
Saas, and Si, Tell me the story as 
thou heardest it. (TA.) ex os, [aor. 
Lb, tHe walked gently; at a gentle pace: 
or he walked with short steps, but quickly; as 
also * LX 6s, inf. n. a5; and Y LESS, (K.) 
= a, [aor. 2,] He angeren him; provaked 
him to anger; syn. Asi. (TS, K.) — a ae , 
{aor.+,] He displeased him; grieved him; did 


wrath. 


pered the words in his ear. 


z,] inf. n. 


£o him what he disliked, or hated; did evil to 


him. (T$, K.) — aS G a Jad He did to 
him what displeased him, or, grieved him.  (TA.) 


á, r- 
= SS, aor. i, inf n. SS, He numbered, 
counted, or computed, a people. Mostly used in 


negative phrases. (TA.) You say — Out 


$ r 


VU. He came to us with an army not to be 
numbered, or counted, (YAar, S,) or computed, or 
of which the number could not be conjectured, and 
of which the end could not ue reached. (lAar, 


s- e 


TA.) — Age! = 3 255, (in the CK, 
erroneously, — 26 9 as, Thou canst 


not number it, [unless thou canst. number the 
stars}. A proverb. (K.) 


4: see L 


6. «ds SS They pressed together, or crowded 
together, upon it, mith crying, or noise: from 
ce. 
explained by Z; but the word commonly known 
is Iga, with ~. (TA.) 

8. S inf. n. StS, He listened ; syn 


E (B) — Quà Sean Lue He heard 


Occurring in a trad., as related and 


the story from me like as I heard it. (TA.) See 1. 
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R.Q.1. LS, inf. n. &X 6, (in the K, 


or bustard,) uttered tts cry. (L, K, &c.) mm 


CES, inf n. ES, (S, &c.) He laughed 
gently, or lowly: (K:) 4:6, in laughing, is 


LEEA EA 


less than 4,3: (S:) or like what is termed 
Oe. (Th, El-Ahmar.) — ed | iis 
He laughed vehementi, immoderately, or er- 


cessively ; i.q. Sji, q. v. (A.) = See also 1. 
R. Q. 2. cS: 


see 1. 


is A man or momin — little flesh : you 
say ¿ó d^; and —E Sipa, (TA.) 


E Green produce of land. (TS, K.) 


FE The worst, or vilest, of camels, or similar 
property; syn. JW! Jis. (Fr, K.) — is 
a [gen ?]} proper name of A bad she-goat. 
(Fr, K.) 


— see l =} A niggardly, stingy, 

man: (K:) as also UM € : (TA :) from 
jl Seb: (see 1:] (1J :) or a niggardly, 
stingy, man, of bad disposition, and rageful, or 
wrathful. (T.) 


Aib i.q. Shea [q.v.] (TS, K.) 


LASS and ES, both imperfectly declinable, 
A certain game. (TS, K.) 


EVES 1One who walks gently; at a gentle 
pace: or who walks with short steps, but quickly. 
(TA.) == A man who talks much (K) and 
quickly. (TA.) 

te 


J.09 


Q. Q. 1. £I ce. see Dds. 


tó A plant resembling the M [or rocket], 
(K,) which is cooked and eaten. (TA.) But 
AM says it is tS, with ©; and it is also 
called (3,3, accord. to Aboo-Málik and others. 
(TA.) 

Mons (but accord. to some, this is from ——£) 


A strong rope. (K.) (But sce art. lae. Jas 
Also, A man having a large and thick, or a 
handsome, beard. (K.) ` Said to be a dial. form 


a. © 
of sé. (TA) 


— 
L ace, aor. 2, inf. n. uc and wis and 
AS (S, K) and 226; (Meb ;) the first of 
these inf. ns. agreeable with analogy; the second, 


‘| anomalous; (TA;) or the latter of these two is 


a subst, like ou; (Lh;) or originally an 
inf. n., and afterwards used in the senses given 
326 
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NACE 


below ; (MF ;) as also iis, and ice : (TA :) liking to that which was not her own young one, 


and ( &) and * ze; ($, K;) He 
wrote it: (S, K :) or Aces has this signification ; 
and * 442651, as also f , signifies he asked 
[one] to dictate it (05): (K:) * Vend in 
the Kur, xxv. 6, signifies he hath written them 
(S) for himself: (Bd :) or he hath asked [one] 
to write them for him, or to dictate them to him. 
(TA, Bd.) — ase 22 [He wrote what he 
had heard, or learned from him.] A phrase of | 77 
common occurrence in biographies. —— 
[ He was a writer, or scribe, and a learned man. 
(Implied in the S, where we are referred to the 
Kur, li. 41, and lxviii., 47, 
e as signifying “a learned man.")] == 
eS, avr. 2, inf. n. Sús, q- v., t He (God) 
prescribed, appointed, or ordained, (TA,) ane 
made obligatory. (Masb.) vo Lai! RÀ Aio 


T'he lam of retaliation is prescribed, appointed, or 


in illustration of 


ordained, as a law of which the observance is 


(Kur, ii. 173.] ar * 
aval Fasting is prescribed as incumbent on you. 
[Kur. i ii. 179.) (TA.) — Mie ake S t He 
Judged, passed. sentence, or decreed, against him 
(A.) — 
ETE coll The judge gave sentence that the 


(Msb.) = D5, 
aur. 2, inf. n. LS, He drew tages brought 


ove 


together ; conjoined, (S. ) — Hence, FIENT ww, 


aor. 2 and -, inf. n. I, ITe conjoined the ore 
of the mule's vulva by means of a ring or a thong ; 
(S;) as also Gale — (A) &Ut ie, 
aor. 2 and -, (K,) inf. n. Le; and Yale iS; 
(TA;) Je closed the camel's vulva, (K,) and 
puta ring upon it: (TA :) or he put a ring of 
iron or the like upon it, (K,) conjoining the ora, 
in order that she might not be covered. (TA.) 


incumbent on you. 


that he should do such a thing. 


expenses should be paid. 


— RS dS aor?, inf. n. L6; (S;) and 
Y 2; (K;) He sewed a à, (S,) or a sli, 


(K,) or a $51»o, (TA,) with tmo thongs: (K:) 
or, accord. to some, he closed it at the mouth, by 
binding it round with a iy, so that nothing [of 
its contents] should drop from it; (TA;) [as also 
5: ] or +S signifies he sewed a 4,3; 
and Y cS, he bound it with a 4&3, i. e. bound 
it round the upper part. (Lh.) — iS, 
aor. 2, inf. n. 6» ; (S ;) and ta ($, K) 
and Y 5! (TA) 1 He bound a ays with a 
d; ; ($5) he bound it round the head, or upper 
(K :) or the first of these verbs signifies 
he sewed a ayy5. (Lb.) See above. Agr says, 
l heard an Arab of the desert say, 4 LS 
Y LA * A I bound the mouth of the As, 
but it did not become fast bound, or closed, because 


of its hardness and thickness. (TA.) em ce 
Btn He used art to make the she-camel take a 


par t: 





| free : 





and put something as a ring through her nostrils, 
lest she should smell the » (in some copies of the 
K, Jy; but this is a mistake; TA,) and not 
have a fondness for it. (TA) = 5S t He 
collected a dab, (TA.) See also 2, 


2: See 1 and 4 = UI e, inf. n. — 
He tied the udder of the camel. (AZ, S.) == 
HES Lis, infin, CX; (8, K;) and 


t Cs; (TA;) t He prepared the troops; (K;) 
he disposed the troops in order, troop by troop. (S.) 


3. i35 and * LAS are syn. : (S, K :) you 
say, renee IS He wrote to his friend: and 
t US They wrote, one to the other. (TA.) — 
4305, inf. n. Like (Az, K, Msb) and ws, 
(Az, Msb,) t He (a slave) made a written [or 
other] contract with him (his master), that he 
(the former) should pay a certain sum as the 
price of himself, and on the payment thereof be 
(K, &c.:) also he (a master) made such a 
contract with him (his slave): (Az, Msb, &c. :) 
and Y US They two made such a contract, one 
with the other. (Mgb.) Theslave in this case is 
called Jé (S, Msb) and also S ; and so 
is the master; the act being mutual. (Msb.) 
[But the lawyers in the present day call the slave 
J6 only; and the master, tks. acs, 
signifying “ what is written,” à s 
by the professors of practical law as syn. with 


is tropically used 
Son, because the contract above mentioned 
was generally written; and is so used by them 
when nothing is written. It was thus called in 
the age of el-Islám, accord. to Az. These two 
words are said by Z to be syn.; but it is thought 
that he may have written the former by mistake 
for DU, adding the ő by a slip of the pen. 
(Msb.) 

4. 251 He dictated. (S, K.) Ex. (eol 
— em Dictate to me this ode. (S.) — — 
and * 2 He taught the art of writing. (K.) 
=æ See also 1, in three places. 

5. X31 He girded himself, and drew 
together his garments upon him. (TA.) == 
5G $ It (an army, S) collected itself together. 
(8, K.) 


6: see 3. 
8. See 1. — ice [is a quasi-inf. n. of 8; syn. 
with DS; and is explained as signifying] 


The writing a book, transcrita) it [from another 


book]: (asians VÉS TES ). (K.) — It 

also signifies, [as a quasi- sink? n. of 8,] The 
writing one's name in [the list of those mho 
receive] stipend and maintenance ($ ESY 
iplo uiid [leol]). (TA.) — 2S! He 
registered himself in the book of the Sultán's 


3 9.9 


army-list, or stipendiaries. (S, K.) 


for him. 
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T^ be 

li D I wrote down my name in the list of 
the soldiers of such an expedition. (TA, from a 
trad.) — is "91 He asked for a book (or 
the like) to be written for him. (TA.) See also 
10. = 2S! f His urine was suppressed. (TA. ) 
— a, "x95! t He vas constipated, or costive ; 

(TA ;) his belly was constipated. (K.) 


10. tae Pie He asked him to write a thing 
(S.) See also 1 and 8. == With 


reference to a «lin (or skin), see 1. 


i5 LA thong with which one sews (K) a 
— — dE 
83e or a &y5: pl. ed. (TA.) — That 
mith which the vulva of a camel (or of a mule, 
TA,) is closed in order that she may not be 

@- 

covered: (K:) pl. — (TA.) — A seam 
or suture, (KL, PS,) in a skin or hide; 
(KL;) [app. made by sewing together tro edges 
so that one laps over the other ;].a des (S, Mgh, 
K) whereof the thong conjoins the tro Saces [or 
sides]: (K :) or a 3j,& that is joincd together 
with a thong: (Lth :) or that whereof the thong 
conjoins cach of the two faces [or sides) : (ISd, 
TA:) pl. £2. (S, Mgh.) 

ics: see 1 and 8. — [Also, agreeably with 


analogy, A mode, or manner, of writing.) 


[ b, meaning A bookseller, is a 2 MENT 
term, like Cm: by rule it should be $m] 


wis [inf. n. of 1, q. v. — as a subst] A 
thing in which, or on which, one writes : [a book :] 
a written piece of paper or [a record, or register ; 
and a written mandate ;] of shin: (KK :) a writing, 
or writ, or thing written; as also 123. and 
both are applied also to the revelation from above : 
and to a letter, or epistle, which a person writes 
and sends : sometimes made fem., as meaning 


digo: AA says, I heard an Arab of the desert, 
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of El-Yemen, say, yin o UU ue Dy Ow 
Such a one is stupid : my letter came to him, and 
he despised it: so I said, Dost thou say, a5.le 
SU? and he replied, Is it not a djs o? 
(Mgb.) PI. M and L5. (S. — revealed 
(Msb.) [Whence Se Jai People 
having a revealed scripture: and UOI Sal The 
people of the Bible. Sec also Sat) DUIS sig- 
nifies The 3551, or Pentateuch, or Mosaic 
Law: (K:) and the Gospel, or Book of the 
Gospels: the Scriptures of the Jews and 
Christians: (Expositions of the Kur, passim :) 
and the Kur-án. (TA.).— See also 3. =m 
DS [inf n., or subst. : see 1] Divine pre- 
script, appointment, or ordinance: judgment, 
or sentence : fatal decree, or SDEAMSHAMÉ EUR: (S, 


——— 


K.) ab E Gg oxi I will assuredly 
determine, or judge, between you two according to 
the judgment, or sentence, of God, which hath 


scripture. 
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been revealed in his book. A trad., not relating 
to the Kur-án. (TA.) El-Jaadee says, 
. — —« à ES ee HIG 
. Yai G d cal Qa) ees . 
[0 daughter of my paternal uncle ! the decree of 
God hath expelled me from you: and could I 
indeed forbid God to do what He hath done?) 
(S.) [Hence,] Os DU (The first writing ; 
meaning the register of God's decrees]. (M and 
K voce Medio q- V.) — A receptacle for ink. 
(K). 


[rô FWC A shin that is sewed (S) with two 
thongs : (TA :) and the same, and 1225, (S) 
and Y EE iS, (TA,) 1A skin bound with a 
Sy ; (S5) closed at the mouth, by its being bound 
with a As, so that nothing [of its contents] may 


drop from it. (TA.) 


XS subst. from 1; signifying The art of 
writing. (LAr, Mgb.) — See also 3. 


iS see JS, = An army; a military 
force: (S, K:) or a collected portion thereof; 
(Mgb ;) [a body of troops; a corps :] or a troop: 
or a troop of horse making a hostile attack or 
incursion, in number from a hundred to a 


thousand: (K:) pl. (St. ($.) 


wuts, see Raps zzz The same, (S, K,) as also 
Lib, q. v., but the former is the more approved : 
(S: the reverse, however, is said in the TA ; and 
MF says that some authors altogether reject 
e, with 2, in the sense here following :) A 
hind of small, round-headed, arrom, with which 
boys learn to shoot. (S, K.) 


M [A writer; a scribe; a secretary]: P 
—e— and DS and 425, (S, K.) — 
learned man (S, K) was so called by the — 
(TAar,) because, in general, he who knew the 
art of writing was possessed of science and know- 
ledge; and writers among them were few. (TA.) 


VA (S, K) and YOGS (Lth, $, &.) A 
school; a place where the art of writing is taught : 
(S, K, &c. :) accord. to Mbr and F, the assigning 
this signification to the latter word is an error; it 
being a pl. of e, and signifying, accord. to 
Mbr, the boys of a school: in the A it is said, 
this word is said to signify the boys; not the 
place : but Esh-Shiháb says, in the Sharh esh- 
Shifa, that it occurs in this sense in the classical 
language, and is not to be regarded as a post- 
classical word: it is said to be originally a pl. of 
We, and to be fig. employed to signify & 
school. (TA.) P. of the former T (TA;) 
and of the latter wate. (S.) 


95.9» 


v i see esd. 


Lash A teacher of the art of writing. (S.) 


wie — be 


Agi Ks ali, and (ele eS A mule that 


has the ore of her vulva conjoined by means of a 


a| ring or a thong. (A.) See also 1. 


—— A bunch of grapes and the like of which 
a part has been eaten, (K, TA.) 
9$ 2.69025 


eve: see wad. 
X Swollen, and full. (K.) 


wis 

SÓ and X {The upper part of the back, 
above, or between, the shoulders :] the part where 
the two shoulder-blades come [or approach] to- 
gether ; in a man and a horse (L, K) and a lion: 
(L:) or the part between the base of the neck and 
the shoulder-blades : (A :) or the part between the 
Jaó [app. here signifying the base of the neck) 
and the back; (S, L, ED as also c: (L:) or 
the part between the s (or place where the 
pastor puts his stick, or staff, upon his back, 
putting his arms and hands behind it,] and the 
middle of the Js#\& [which app. here signifies the 
portion of the back comprising its six upper verte- 
bre]: or the part from the base of the neck to the 
bottom of the shoulder-blades, comprising the a431& 
and and JalS: (L:) or the Jal itself : 
(L, K :) or the upper part of the shoulder-blade : 


(L:) pl subi and 3. (L, K.) — 4 5 


NET os Ja NT we [We will carry it : 


upon the livers; much more upon the upper parts 


of the backs]. (A.) — yrs ws They turned 
their backs upon them, retreating and routed. (A.) 


— Ñ DA certain star, (S, L, K) [y] in the 
part called the xS of the constellation Leo. (L.) | 7 
— SUSI p" They are companies, or congregated 
bodies : (L, K ) on, — bodies, or parties, or 


troops : as also 5102: (Li :) or, like each other ; 
(L, K :) not differing, one from another : (TA :) 
or, quick, or swift, one party of them folloming 
immediately after another: (L, K:) 3C has 
no sing. : (K:) it is said to be either SSi mis- 
pronounced, or a dial. form of this latter word. 
(MF.) 


5i Having the place called the o pro- 
minent. (L, K.) 


(ee 
MR 
eS 
p 
o 

See Supplement.] 


L5 
1. Ss, (aor. -,] inf. n. Bus, It (a thing) 
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became flack; or dense. ($.) — £5, aor. -, 
inf. n. FORT and S65; and LS, originally 
S, aor, <, inf. n. iis; it (hair) became 
thick, or dense, without being wag. (Mi: )— 
aol! ció, (aor. :, TA, or?, A,) inf. n. ius 
and aiid and 22S, (and i6, TA,) The 
beard became thich, 
crisp; (K ;) not spreading. ((TA.) = dah df 
(K.) 

4. 251 and VESLS He became thick, or 
dense, in the beard. (K.) 


R. Q.1: 


or dense; and short and 


Alvum dejecit. 


see 4. 


25 Thick, or dense. (Ķ.)— aoe" ie, 
(IDrd, S, K,) and ¥ ics, (S, K,) A thick, or 


Gare 


dense, beard. (IDrd, ke.) — det FS Ja, 
($, Ķ,) and dat Y Lune, (K,) and 125) Je), 
(Lth,) and i, (Lth, 
thick, or dense, beard; (S, K ;) not one that is 
thin or long. (TA.) You iy i4 2%, A 
Pn bearded people: (S. K :) [ LS being pl. of 
i5, ] like as you say NU gas e» and 
deo dp: (8:) [or of i£5. J Le is also pl. 


of 2S. (K.) £26 Siga, and Viid, A 
woman having thich, or dense, hair, (IDrd.) 
— By Sus! pui occurring in a verse cited in 
art. Som, is meant [The thich, or dense,] plants. 
(TA.) — Thaglabeh Ibn-Obeyd El-’Adawee 
applies the epithet xs to palm-trees, using the 
expression ys! te; thus likening them to 


K,) A man having a 
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— (TA.) — oye iS iste TC ig. 
«i a) P [His coming is in spito of himself }. 
(TA.) 


DLS (so in the Land TA: in the former, in 
a restored portion of a leaf:] Dust: mentioned 
by El-Khattábee as being considered by him not 
of established authority. (TA.) 


GES Land (es!) abounding in dust. (K.) 


3. 
S What grows from that which is scattered, 
or from that which falis about, of what is reaped. 


(K.) [See also 3435.) 
downy LS Alvum dejiciens. (TA.) 


ELS and iis Crumbled particles of stone; 
and dust: ($, Ķ:) like Mtr and ui: (S :) 
or fine dust; and crumbled particles of stone: 
or dust in general. (TA.) One says 2520)! asiy 
[In his mouth are crumbled particles of stone, 


and dust : app. meaning he is dead and buried). 
(S.) [See also SUS]. 


2251 229l 
QS and A certain game played 


with dust. (K.) 
ast 3. 
Dl: see SS. 
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$ 


Uo 
1, ES, aor. :, (AZ, S, K,) inf n. 124; 

($; ;) (as also as; TA;) and te, inf. n. 
ES, (S, L, K;) Jt (the milk) rose above the 
water, and the latter became clear beneath tt: 

(AZ, S, K;) it (the milk) became thick, or 
coagulated, and its oily male Jloated upon its 
surface. (TA.) — jail! stó, (S, Ķ,) inf. n. 
Né, (S,) The pot frothed, or raised a scum, 
in boiling, (AZ, S, K.) — jai iS He 
skimmed the pot. (K.) zm US, (K,) inf. n. 
125; (TA ;) and tË, inf. n. £35; (K;) It 
(a plant, S, K, and the soft kind of hair called 


N9, S). grew forth, or became dense and thick 
and long: (K:) it (standing corn, ke) became 
thick and tangled. (TA) — iret wis, and 
Vols, and t, (K,) or, — to some, 
oue, (TA,) The beard became long and large 
(K.) 

2. Es, inf. n. t ess, He ate what is called 
US, (K,) i.e. what is on the top of milk. (S, 
TA.) — And see lin three places. 

Q. Q. 1: 


.- L| 
tS A kind of b3\; what rises (from the 
milk) above the mater,.the latter becoming clear 
beneath it; or what becomes thick, or coagulated, 


see 1, last sentence. 


its oily matter floating upon the surface, (6) 
tn the pot, and is poured out; the upper part 
whereof is gross, or thick. So says AHát; and 
he adds, What is termed ec [ovidently, I 
think, a mistranscription for gl is what 


becomes thick, or coagulated, and almost 
thoroughly cooked: „šte is that of which the 
water has gone, and which is thoroughly cooked : 


va) is that which is cooked with op or 
: has is a kind of I3! cooked again : 


and js is a great piece of it. (TA.) 


Uó and 504 (like aa2&, TA) Oily scum, or 
floating curd, of milk ; or what floats above the 
water: (S, Ñ, TA :) scum of a pot, after boiling. 
(TA) — 3,05 SUS Jun Take the scum of thy 
pot. ($.) [See 2.) — ite and $66 (K) The 
leek, syn. E 
carrot, Syn. «p viia : (TA :) or the rocket, syn. 
—“ (E:) or, accord. to AM, the seed 
of that plant: (TA:) or wild rocket, syn. 
v" — (K ;) not that which is cultivated 
in gardens. (TA.) Aboo-Mélik says, that it 
(TA.) [See also s&S.] 


or, as some say, the wild 


is also called (3j. 


9$.6 - 


AL * A long and large beard. (TA.) — 
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aed te Having a long and large beard. 
(TA) 
ed.» ef. 


gS ig. SES, (q. v. in art. GS). (K.) 








US — qb 
-— 
1. aid, aor. 2 and ., inf. n. Já, He col- 
lected st. together, (S, K,) from a near place. 
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(TA) Ux e (Zé (referring to a quantity of 
dates, sent by Mohammad,) mas collected together 
among us;] meaning, it was left collected to- 
gether before us. (TA, from a trad.) pil — 
He collected together the people. (Msb.) — 
acd, aor. 2 and -, inf. n. I, He poured it 
out, or forth. (K.) He collected it together 
from a near place, and poured it out, or forth. 
(TA.)—— He scattered dust, or earth, part 
(Lth.) — aor. 2, inf. n. Ls, 
He scattered corn or other food. (AZ.) — 
aUe —~S He turned his quiver upside down, 
and scattered its contents, (K.) In one copy of 
the K, explained by VA; but this is a mistake: 


the right reading is ves. í 


over part. 


(TA.) — 6, 
aor. * and ;, inf. n. is, It (a people, TA,) 
collected itself together, or congregated. (K.) == 
id, aor. 2 and - , inf. n. — He entered. 
(K.) Ex. y NI They entered among you. 
From —— as signifying] ** nearness.” (TA.) 
— «de —~S He charged upon him, and re- 
turned against him after retiring from him: 

(K:) or he drew near to him, and charged upon 
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him, jc. (TA.) See also 4. enti iS 


Her milk became little; (K ;) either in a case of 
[usual] copiousness or paucity. (TA.) 


2. is, inf n. iR It [a number of 
things, or a quantity,] was, or became, fem, or 
little. The inf. n. is explained in the K by the 





word à; but this, says SM, I do not find in 
the [other] lexicons. (TA.) 
8: see 4. 


4. 44:51, and af 251, and 45, (K,) and a5, 
and f 44 &, (TA,) and f 415, (K,) He drew 
(K) 13} 

Jay pte ye When they draw near to 
you, shoot at them with arrows. (TA, from a 
trad.) [You say] IC deal BS, (S,* K,) 
and J Ši, (TA,) The game hath enabled | 
thee [to shoot it]; (S;) or made thee to have tts 
AILS: within thy power, or reach; (Kj) or 
drawn near to thee and enabled thee [to take 
advantage of it]; (TA ;) [so shoot at it]. In 
some copies of the K, for SAS, we read ASS; 


but the former is the right reading, though the 
two verbs are syn. The phrase is a proverb. 


(TA.) = PROS He gave him to drink a ate 
(K) of milk. (TA.) 

Y. X It (sand) collected. ($.) — ~S! 
4,3 It (anything) poured out, or forth, or was, 
or became, poured out, or forth, into it, (S,) and 


near to, or approached, him or it. 
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collected. (TA.) — 51 It (dust, or earth,) 


mwas, or became, scattered, part over part. 


(Lth.) 


MC Nearness [with respect to place). (S, 
K.) The in this word is sometimes changed 
into æ. (Msb) shi » He is near thee. 
Sb says that it is not used otherwise than as an 
But you say, » 
D D * He shoots, or throws, from a 
near spot, and from a distance from which he 
can reach, or hit. (TA.) 


adverbial noun of place. 


$- 
ió 4 portion, or quantity, of corn or other 


food, (or of dates, TA,) or dust, or earth, &c., 
(K), after it has been little. (TA.) — Anything 
collected together, (K,) of corn or other food, &c., 
after it has been little. (S.) === A little of milk, 
&c.: (A’Obeyd) or a little of water and of milk : 
or a gulp, or draught, remaining in a vessel : 
(K:) or the quantity of one milking: (8:) or 
the quantity that is contained in a bowl or cup 
of the kind called c of milk, (AZ, S, K,) and 
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of water: (K:) pl. C (S.) es tykin 
They milked a little from each ewe. (AHát.) 
One says of a man who comes to seek food as a 
guest under the pretence of demanding a woman 


in marriage, 42 Cb a al (Verily he sues for 
a little milk, $c.] (TAar.) == A depressed tract 
of land between mountains. (K.) 


12S Dust, or earth, (13): (K, as in the 
Calc. cd. and in a MS. copy:) or one of the 
names of uc [by which, app., is -bere meant 
wine]. (So accord. to the TA, which does not 
mention the former reading in the K.) 


Ds Many, or much: (K :) a syn. of tS, 
q. V.: you say wtS ar, meaning Many camels, 
or camels and sheep or goats. (TA.) 


.* 2 *. $5 
ws: see WLS, 

wb A thing collected together. (Mgb. ) — 
A hill, or heap, of sand: ($, K:) or an oblong 
and gibbous hill of sand: or an extended gibbous 
hill [or an elevated expanse] of sand: or what 


' has collected, of sand, and assumed a gibbous 


shape: (TA:) or what has poured down, of 
sand, into a place, and collected there: ($:) [less 
than what is called jie, q. v.:] pl GS 
(S, K) and $3 and 4251: (K:) [the last a 
pl. of pauc.]. — eye — VET ce, 
(Kur, lxxiii. 14,} signifies And the mountains 
shall be sand, whereof the lower part being 
shaken, it shall pour down upon thee from above. 
(Fr.) — thre td (ris Ajo, or ES, 
[Three (descriptions of men sball be, on the 
day of resurrection,) on hills, or heaps, of musk], 
(TA, from a trad.) 


JS: see DS. 


Booz I.) 


JS (S, art. m and K) and t 565, 
(K,) as also VS, q.V., An arrow having 
neither head nor feathers, (As, K,) with which 
boys play: (As, TA:) or a common arrow. 
(TA.) [You say,] DS olo le He did not shoot 
at him with an arrom : or, as some say, a small 
arrow is here meant. (L.) A proverb, which 
is related as above: but accord. to the K., 
* pty um le He did not shoot, or throw any- 
thing; an arrow or other thing. (T A.) 


—— and — see arts. and . 


iss The (or part below the Je, 
which latter is the withers, or the upper part 
thereof, Jc.,) of a horse: (K:) or the fore part 
of the » of a horse, where the hand of the 
horseman falls (when he mounts] : (S:) or the 
elevated part of the semo: or the part from the 
root of the neck to the part between the shoulders : 
or the place where the shoulders unite, befure the 
saddle ; pl. (315 (TA) 
and DÀ. (K:) but of the lutter pl. ISd 
remarks, I know not how (TA.) 
uL ile Aé MEG) ght (Tie p 
their spears upon the withers of their horses]. 
The last of the above explanations is here 
assigned to qJlgS. (TA, from a trad.) 


(i.e. the withers]: 


this is. 


po 

1. 3, aor. ^, ($, Msb, K,) iuf. n. Dens 
ons TA) aud $e, or this is erroneous, 
(Msab,) [and perhaps i, and 75, or these 
are simple substs., (sce $5, below,)] and 50S, 
(TA,) It was, or became, much, copious, abun- 
dant, many, numerous, great in number or 
quantity; it multiplied; it accumulated. (S, K, 
TA.) —8l ade pes [They multiplied against 
him and overcame him.] (TA in art. 3). 
nó Aie pio Such a thing proceeded from him, 
or mas done by y him, much, or often.) See also 


3 e 


SC pag itd: 
2: see 4. 


see 3. 
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3. asas ahy 5D, (S, K,) inf. n. of the 
former, ô $6, (S,) [and aor. of the latter, accord. 
to analogy,2,] They contended with them for 
superiority in number, and overcame them therein, 
(S, K, TA,) or surpassed, or exceeded, them in 
number. (TA.) zm See also 10. 


4. opto He made tt much, abundant, many, 
or numerous, he multiplied it; as also ¥ an, 
(Msb, K, TA) inf n. A6 (K)- bói 
MET o^ and ake TS signify the same ; 


(S, Mgb;) ie, alas SSI [I did the thing 
much; lit, I made ‘the doing of it much]: or 


—— 
è oe os - » 9. 
ogad Jor! uw = ~ 


1 {I ate, and the like, | water were little. 


2093 
(TA) — 4 ga o XXL 


— presents an instance of pleonasm, [being ! also signifies i.q. dis js, q- v. ($, Mgb.) — 


2^ 4 


for toads Joy 545] accord. to the opinion 


j of the Koofees : or it is an instance of explication 


[of the vague signification of the verb], accord. 
to the opinion of the Bagrees; the objective 
complement being suppressed, and the complete 
phrase being yes cn jai : and so 
in the like cases. (Msgb.) [You say also 
PX T. Ke He spoke, or talked, wuch; was 
profuse, or immoderate, in speech, or talk, And 
in like manner, yl v. t5 He did, acted, or 
occupied himself, much in the affair.] — 1 
[as an intrans. v.] signifies Ex C [ He 
brought, or he did, or he said, much]. (K.) — 
Also, [He became rich; he abounded in pro- 
perty;] his property became much, or abundant. 
(S, Msb, K. — It (a palm-tree) produced, 


or put forth, its e [or spadix), (S, K,) i.e., 
its pS, whence the verb, (TA.) ==[ [alte 5i | le 
How abundant is his wealth! or how numerous 


are his cattle !) 


5. pS [He endeavoured to acquire much, or 

abundance, of a thing]. You say po o 2S 

hints [Me endeavoured to acquire much know- 

ledge, in order that he eae preserve it in his 
erbo 


And pn "Jc [He endeavoured 
to acquire much thereof in order that he might 
understand). (A.) See also 10. — He made a 
vain, or false, boast of abundance, or riches; or 
a boast of more than he possessed; and invested 
himself with that which did not belong to him. 
(TA, voce e which signifies the samo.) 
You say eue oed le +s He made a boast 
of Ghumdance, ‘or riches, which he did not possess; 


memory]. 


syn: es. (Msb, art. e» And is en UU 
CN Jy [Such a one makes a vain or fulse show 


of abundance or riches with the mealth or property 
of another]. (S.) 


6: i.q. 3 [but relating to more than two]. 
(S.) [You say 1s uS They contended, one with 
another, for superiority in number.) pean in 
the Kur, ci. 1, signifies The contending together 


for superiority in [the amount or number of] 


property and children and men. (Jel) == 
alge) S pH riches multiplied by degrees]. 
(A.) — meo nts ache pls [The people mul- 
tiplied by degrees against him, and overcame 
him, or subdued him]. (TA.) 


10. ig! on aAA He desired, or wished 


Jor, much of the thing. (K.) You say ELI 


Jul o^ [He desired, or wished for, much of the 


property]. (A.) — GV o Xl, and sgh! * 2,3065, 


He desired of him for himself much of the water 
that he might drink of it: (K:) and so if the 





Also CEN He reckoned it wach, abundant, or 
many. (Mab.) You say Jus | * d A [He 


reckons little, or few, much, abundant, or many]. 
(A.) 
PLC 


Q. Q. 2. pd It (dust) redi; or became, 
much, or abundant. (S.) See ps. 


YS: see jet ‘á 


- 


. az See also ô. 


$9» e. 
4M: see DE == The greater, or greatest, 
or main, part, of a thing; the most thereof. ( K.) 


ee $$ — 
yD: see ipo, 


3S (S, Msb, K) and PS (Mab, K) The 
heart; or pit (syn. jue, S, Msb, K, and 
— and . TA,) of a paim-tree : (S, Mab, 
K:) of the dial of the Ansár: (TA :) or its 
spadix; syn. eR (S, Mgb, K.) 


L5 3 9-0 

by, (S, A, K,) and fic, (K,) or the 
latter should not be used, for it is a bad dial. 
orm, (S,) or it is correct when coupled with 
aus, Si the sake of assimilation, (TA,) and 
t5, though the first is the best known, (Ibn- 
Allán, in his Sharh el-Iktiráh,) or the last is 
not allowable, (TA,) aud ts (S, A, K,) and 
1 jio, (S,) Muchness; much, as a subst. ; 
copiousness; abundance; a large quantity; nu- 
merousness; multiplicity; multitudinousness; a 
multitude; a plurality; a lange number ; nun- 


bers; and frequency : contr. of &is. $, A, K.) 
(See also 5 S.] You say * iie, Ns à 4G He 
has not — nor much of property, (S.) And 
Y As Jin "^ al rere (8, A,) and 
¥ ior Ja sit, (S,) Praise be to God for 
little and much. (S,* A.) —VE is explained 


in the S by ped, and so in one place ig the 
TA; but it is a subst., or an epithet in which 


the quality of a subst. predominates.] — $16 
is also used to signify Richness, or wealthiness ; 


syn. án. (Mgh.) 
5nd : " 
ee sec 3j2 
õp 
jUÀ: see pb. = Also, and Vis, Com- 


panies, or troops, or the like, (K, TA.) of men 
or animals only. (TA.) You say X, Nah us 


tt con and xe, In the house are compas; 


of men. (TA.) 
Xe: see US. 


ae ($, A, Meb, K) and * JS (S, K) and 
VS and 13S and 135% and 1335 (K) 


2004 


Much; copious; abundant; many; numerous; 


(S, A, Msb, K.) You say pee 
pee, and 152%, Much, or abundant, good. 
(A.) And ** pec A numerous party, or 
people: and Ore an They are many. (S.) 
And e n and $e, Many men: and 
x i, and $e, Many women. (Yoo, 
ISh, Myb.) And ¥ 531 356, ($, Meb,) and, 
as some say, * 55, (Msb,) and x, (K in 


multitudinous. 


art. av, &c.) A large number. (S, Mgb.) 
And Y3 JUR Much dust: (S:) or much 


confused dust (K, TA) rising and diffusing itself: 
of the dial. of Hudheyl. (TA.) —[A large 
quantity, or number, opty Jú ue of property, 
or cattle, jc.] — be, as an adv., Much ; often. 
(The lexicons passim.) — de [in the TA 
p : probably the right reading is * &, q.v. :] 
A man whose ancestors are many, and whose high 
deeds are various.  (L.) — See also Sia 


$e, with 3, [as a subst., signifying Much,] 


is used only in negative phrases ; like [its contr.] 
$, 


ais, q. v. (AZ, in TA, art. J.) 


pó : see pt, in two places. 
so: see yó, in three places. saa A lord, or 


master, (S, K,) abounding in good: (8:) & man 
possessing good, or much good, and who gives 
much or often; ns also tib, (K, TA.) zz 
A river. (Kr, K.) — And 3351 A certain 
river in paradise, (S, Mab, K,) from which flow 
all the [other] rivers thereof, (K,) pertaining 
specially to the Prophet, described as being whiter 
than milk and sweeter than honey and as having 


its margin composed of pavilions of hollowed 
pearls, (TA.) 


ne: sce sel, in two places : and 34. 


y More, and most, tn quantity, and in 
number. (The lexicons passim.) 


3 ge 
{cs EX Having relation to the greater number 
of things or cases.) 


phe A man possessing wealth : (K :) or possess- 
ing much wealtn. (A, TA.) 

$55. A cause of rendering abundant, or mul- 
tiplying ; syn. HR q. v. (S, K in art. 9,3.) 

LIEU . LÀ 

ge%» (A, K, TA) and Ye (K, TA,) 
applied to à man, and to a woman, (A, TA,) 


Loquacious; talkative; a great talker; (K, 
TA ;) a great babbler. (A.) 


pera Overcome in number: (S,* A :) one 
against whom people have multiplied by degrees 


(ae 1933155) so that they have overcome or sub- 
dued him. 


bee 


(TA.) — 4e Mika [A place 


5 — o5 
thronged]. — acis exe Rast) Such a one has 





(Boox I. 
2. s , inf. n. niin, The vine put 


spent what he “had, and claims upon him have | forth its unripe, or sour, grapes: (K:) or its 


become numerous: (S:) or such a one has many 


seekers of his beneficence. (A.) See also DAL. 


[ge 


See Supplement.] 


NEC 
wx (as also t 338 , TA,) A woman having 
a large pubes, (K,) or pudendum. (TA.) 


—— v, (as also inb, TA,) A large, 
(and full, and prominent, TA,) pubes, (K,) or 
pudendum. (TA.) 

[ g2¢. 
J^ 
pt 

See Supplement. ] 


ite 
eS as also — Hard, and strong, or 


robust: (K:) but most of the writers on in- 
flexion consider its vj augmentative, (TA.) 


c^ 


3; 

c^ Anything pure, mere, unadulterated, or 
genuine; (L;) i.q. e^ (L, K,) of which it is a 
GS :) [but see what follows, and 
E é ea A pure, or genuine, Arab: 
fem. ia. es hs: (S, K :) pl. pe you say 
pu uem : (L:) [or this is not said: see 
2 2 2 2 
e Yaakoob asserts, that the 2 in c^ is 

a5 
5 : (L:) [and if so, 


the former is not a dial. form of the latter]. 
à. 


cial ors 


substituted for the G in 


Bor 
wc A mere, or genuine, slave; of purely 


servile race. (L.) 


50925 


and >. A decrepit old woman: 


(S, K:) a she-camel far advanced in age : (K :) 
or old and weak: (S:) or far advanced in age, 
and having lost her teeth: (T :) a she-camel, and 
cow, and ewe, or she-goat, old and weak, and 
unable to retain her slaver : 
consumed. (L.) 


pei Toothless. (L.) 
cr Decrepit old women. (K.) 


or whose teeth are 


— 
1. —* gor. <, He struck him on his podez. 
(K-) 


bunches thereof: thia is a correct explanation, 
given on the authority of IAgr: (Az:) or it 
became abundant in grapes: (K:) or its grapes 
became pleasant in flavour. (TA.) 


AÆ T hepodez: (K:) of the dial. of El- 
Yemen. (TA.) == As coll. ‘gen. n. Unripe, or 


sour, grapes : n. un. with 3: (K :) as also ym >: 
a word of the dial. of El-Yemen. (TA.) 

ie les, Many, or much. (K.)° ind aah 
Many dirhems; or much money, (Fr.) — M» 
iló Fire of which the flame rises high. (K.) 


a 
Lacs Short, (K,) as an epithet applied to a 
man. (TA.) 


AE 


1l. JU! Go a 22S, aor. z, (inf. n. da S 
and ab, TA,) He laded out for him with his 
hands, (or with his hand, as in some copies of 
the K, and in the L,) [somewhat] of the property. 
(L, K.)- 


[yam 
Jot 


- 


See Supplement.) 


1S 


1. 3, aor. 2, (L,) inf n. 2, (9, L, K,) 
He toiled; or was, or became, vehement, or 
severe, ($, A, L, K,) i» work; (S, A, L;) he 
worked laboriously ; (TA;) he fatigued himself, 
and hastened, in his work. (L.) [You say] 
SaX ys Doe By thy good fortune, not by thy 
toil, are things attained. A proverb. (L.) And 


e93«0^7 be Oe 


BS leak — \am5 *j Mahe not tha feof them two 
a toil. (L, from a trad.) — ty 3g Sá Soe 


debe 


ay el Petitions are (a cause of] dis- 
piriting: a man thereby impairs the brightness 


of his countenance. (L, from a trad.) zx oa, 
à. 

(L, K, aor. 2, inf. n. aS, (L,) He required of 

him toil, or vehemence, or severity in work, or 

persevering or constant exertion in striving to do 


— 


a thing or in seeking a thing; as also * voe, 
and YoaLl: (L, K:) he fatigued or wearied 
or jaded him; (8,* L;) namely, a beast, and a 
man, &c. : (L;) [like 455; he plied, or pressed 
him, plied or pressed him hard, or harassed him, 
in constant work which he imposed upon him, so 
as to fatigue or weary him, (Az, L.) See also 


Boox 1.] Ac — c 

mater is not obtained without labour, or exertion, 
(S, A, L, K,) and difficulty, or trouble. (TA.) 
—— t Tenacious; niggardly : (K, but omitted in 
some copies:) one from whom benefits are not 
obtained without difficulty. (A.) 






































3., E E 
A. Las t He fatigued his tongue with 
speaking and his heart with thinking. (A, L.) 
— 3%, aor.:, (L,) inf. n. oS, (L, K,) He 
exerted himself perseveringly, assiduously, con- 
stantly, or incessantly, (L, K,) in striving to do, 
effect, or accomplish, a thing, (L,) or in seeking 
(K.) — 36, aor. 2, (L,) inf n. 
3. 

3S, (S, L,) He sought (S, L) gain, (S,) or, 
sustenance, or the means of dur DUM (L.) = 
a5, (L,) inf. n. jó, (S, L, Kj) 
He pointed, or made a sign, with the finger, 
(S, L, K,) like as the beggar does. (S.) [It 
is also trans.) El-Kumeyt says, 


T ex t Ground trodden with the hoofs 
(S,* A,* L.) — X 
t Fine dust, trodden with the feet: fine dust, 
which, if trodden, flies about : (L :) dust of a race- 
course. (TA.) — Coarsely pounded salt. (L, 
K.) [Also,] The sound of coarsely pounded salt 
when it is poured out, (L, K,) one portion upon 
another. (L.) == A lom, or depressed, tract of 
land, (do, K, or yey, L, as from A’Obeyd,) 


[a thing]. of horses or the like. 


aor. 2, 


33 030 Oe 


* ay Me $55)! pon * x of wide extent, (L, K,) formed like a valley, or 
2303 e2? ) wider than a valley. (A'Obeyd, L) — A rugged 

. Lou cosa) 25 Lau É 
e Je à 3 tract of land; (L, K;) as also ¥ 33, with 


kesr, (K,) or ¥ $25; (L;) so called because it 
fatigues him who walks upon it. (L.) 


[I was rich, and I did mot repel you on an 
occasion of exigency; and I was in want, and I 
did not point at you with the fingers]. (S, L.) 
— 5 sb t Ash ye of me; for I give 
[only] when asked. Said by Ibn-Huubeyrch. (A 
{but in my copy of that work, the first word 
is written pue Des 5S, {aor.2,) tHe 
scratched, or scraped: (L :) he scraped off a soil 
from a garment: (TA:) Ae scratched per- 
severingly his head, and his skin, vi his nails. 
(A) — 34, (TA) laor. +,] inf. n. 3, (Kx) 
+ He combed his head. (K, TA.) — 35, 
[aor. 2,] 1 Me (a beast) trod the ground with his 
hoofs. (A,* L.) am 0a, (aor. 2, L,) He pulled 
or drew it out (i.e. a solid or a fluid thing) with 
his hand; as also * o3z£9V.. (L, K.) 


$5125 The cooked food which remains in the 
‘bottom of the cooking-pot, and which is drawn 
out (S) with the fingers: (Az, L:) what 
remains in the bottom of the coohing-pot, (As, 
L, K,) stiching to it, after the ladling out; (L ;) 
as also He (L, K) and $536 : (K:) or the 
broth, or gravy, remaining in the bottom of 
the cooking-pot. (S.) — Also I.q. 55.53, (S, L, 

K,) [i.e.] the dregs, or sediment, of clarified 
butter. (L.) — A little that ae of pasture, 
or herbage. (L.) See also iaoi. 


Ore 
33535 a word imitative of the sound made 


by a thing that is struck upon a hard thing. 
($, L.) 


2. o£ He (a man) threw coarsely pounded 
(L.) 


35! The remains in a place of pasture : which 
has already been eaten. (K.) See also $515 


salt (3245), one portion upon another. 
and NICO 


4. SS} and * 3:51 p He was tenacious, or 


@- ok 95 


5.5, 
niggardly. (L,K.) See also A&e. 351 295 A quick, or swift, people: (As, S, 
t L:) or a people composing distinct bodies, or 
8 : see 1, and 4. parties, or SHOE (L, art. ww; and K;) as 


also Ý $e and —8 (K.) See also AB. 


10: 


see 1. : 

m^ pass. part. n. of 35, q. V. — A man 
overcome. (L.) 

3 

wh 1 One who gives [only] when asked. (A.) 
See also 3905, and 1, and 4, 


R. Q. 1. 3555, inf. n. 55535, He ran 
slowly: (S, IKtt, L:) ^e affected a heaviness and 
(K.) 


R. Q. 1. Ax P" 5535 + He ran upon 
the dust of the race-course. (L.) 


slon:ness in his gait. 


2. 
Ae +A comb. (K.) —— lAn instrument for 


t. scratching or scraping. (TA.) 
Jo [inf. n. of 1, q.v. — as a subst] A 


mortar in which things are pounded, or bruised ; 
like Cgla, or Giggs. (S, K.) 


33 and i25 see sb. 


» 


lac 


1. 154 and (sae, aor. 2, inf. n. ta and 
1555, It (a plant) was affected by the cold, and 
thereby made to stick to the earth: or its growth 
became Hv by reason of want of water. (AZ, 


S, K) — ob, aor. =; (K;) and * lae, (S, K,) 
355 ; (S;) the former the more 


MC A man who toils, or works, laboriously, 
so as to fatigue himself. (A.) — 1A she-camel 
whose milk is not obtained without labour, or 


exertion. (A.) 9305 j 1 A well of which the | inf. n. 








| to come: 


2595 


common; (TA ;) Jt (cold) cast down the stand- 
ing corn &c. upon the earth. (S, K.) —1a5 
tit (herbage) was short and bad, (K,) on 
account n the badness of the soil. (TA.) — 
Jy! 5, aor. 2, inf. n. t$, The camels 
had little hair, (TA.) = Use, (K,) or ió, 
(L.) the former said to be of an uncommon dial., 

(MF,) aor. <, 
roughly, as pen it were vomiting. (L, K.) 


It (a crow or raven) croaked 


2: sec 1. 


5$... 


Q. Q. 1. 15,5, (Kj) inf. n. 355, (TA,) 
He ran in the manner called oe: (K:) i.e, 
ate 
he hastened in his pace. (TA.) [See 1555.) 


(S, K.) — AS» 51S ut Camels 
having little hair : pl. UC (TA.) 


A land that — plants 
sisti 


HRS dial. form of ies. (K.) — A gross, 


(K.) [But perhaps om is 
here put by a mistake of a copyist in the K for 


or bulky, camel. 


Lem, and the meaning is a thick rope; for six 
is said to signify thick, as an epithet applied to a 
rope: or the reverse may be the case in the 
explanation of the latter word.] It occurs again 


in art. x. (TA.) 


wID 


MC and þó and L5 and bsb [but 
the second seems to have been written, in MF’s 
copy of the K, bis), coll. gen. ns., also with 
y for 3, The whiteness [or white marks] on the 
nails of young persons: n. un. (of each of the 
above words, TA,) with 3: as also NS: 
(K:) but this last, says SM, I have not found 
(TA)— gh table 
ye oy ce}, [Kur, xii. 18,] so accord. to 
the reading of Ibn-Abbás, (K,) and ’ Áisheh, 
and El-Hasan El-Basree, (TA,) They brought, 
upon his shirt, blood inclining in colour to mhite ; 
as though it were blood that had made marks 
upon the shirt resembling embroidery or the like: 
(K:) or fresh blood: or, contr. dry blood : or 
blood of a dingy hue: or blood changed [in 
(TA.) 


in any other lexicon. 


colour]. 


@- 38 


FIC A woman of a pure white complexion. 

(IAar, K.) 
t 

- A, aor. <, (inf. n. 235, S,) He worked 

or — laboured ; employed himself actively ; 

syn. uti ; (S, K;) and Jes: (S:) he wrought 

for himself good or evil: (K:) he mas cager, and 

strove, laboured, or exerted himself, and wearied 

himself, in work, in the affairs relating to the 


present world and in those relating to the world 
(Zj:) he toiled, or laboured hard. 


2596 t? — pS [Boor I. 
(S, K.) 16 $ Y A He toils, or labours 


hard, in such a thing, or affair. (S.) — c 
«esl, and Med! He sought, sought after, 
or sought to gain, sustenance; or he gained, 
acquired, or earned ; for his family, or household ; 
«yn. G,. K,) or el. (L.) = PIS 
a5 It (a thing, S) scratched, or lacerated, his 
Jace: (S, K:) or did to his face that which dis- 
figured it, or rendered it ugly or unseemly: as 
also * am5%, (K,) inf. n. E (TA:) or 

c inf. n. eM signifies it scratched, or 
lived tad, much, or many times, or in many 
places: ($:) also [so in the L; but in the K, 


or] E in the Fore. PE c signifies 


thich, or muddy; contr. of ao; ($, A, Ķ;)| t Thre smy poured down upon them. (A.) 
it ceased to be clear : (Msb:) or iai relates to | And pe as JAS! [The people poured upon 
colour, (K,) specially; (TA ;) and 5,995, to | him: (K:) or poured dorn upon him: (TA :) 
water, (K,) and to life, UAI; in the K, ex), or repaired tomards him, scattering themselves 
but this is a mistake; (TA;) and Jaó, to all | “P0” Aer: (El-Basáir.) — ji 1 He hastened : 
(S, K:) or he hastened in some measure. (TA.) 
of these. .(K.) — 5, aor. z; (Lh, Msb,) Vousy — ives t He hastened in his pace. 
inf. n. 5» (S, Msb) [and 50S, (sce above, )] 
Zt (the complexion of a man, Lh) and he (a (A) And saa) 2955! 1 He hastened in some 


horse, &c., Msb) mas, or became, of the colour | "'£a5ure, — (TA;) accord. to A'Obeyd. 
(TA, voce Sisi. ) 











































termed $5 [i.e. dusky, dingy, or inclining to 
black and dust-colour]. (Lh, S, Mgb.) — ye 
yý ue, (S, A,) [inf. n. mc and 5,95; 

(see above;)] and * 335, (A,) 1(The life of 
such a one became troublesome, or perturbed, or 


9: see 1. 
y: see aS. 
* [a coll. gen. n., of which the n. of unity 


is 535) Handfuls of reaped corn: (O, TA :) 
see — 


attended with trouble:] and — toy 
[signifies the same ; or his means of living became 
attended with trouble). (S.) — e is ú ds 
yd be, and , and jab, t [Take thou what 
is Sree from trouble, and leave what is attended 
with trouble.) (IAr, L, Msb) — Sle jab 
3 T [His heart, or mind, became perturbed by 
displeasure against me]. (A, TA.).— [And 
in like manner you say] asi us PUES un 
(t His opinion respecting the question became con- 
founded, or perplexed}. (Mgh.) = 5, (K,) 
aor. 2, inf. n. RS (TA,) Ze poured out, or 
forth water. (K, TA.) Said in the L to be 
the only signification of this form of the verb. 
(TA.) [But see above.] 


; (K;) you say opal áes p» meaning 


he marred his affair. (L.)— at d He 


separated his hair with a comb. (K.) — (S, A, Msb, K) and TIEA (S, K) and 
2 2, 4, M80, f y 2, A) an 


* oos and tsi (K) Turbid; thick; muddy: 
(S, A, Msb, K) applied to water. (S, A, Mgb.) 
= aS Sos and f, 232 55i t [Life that is 
attended mith trouble}. M )— PCT spd E 


P" t[He is perturbed in heart, or mind, by 
displeasure against me]. (A.) 


2: seel. 


5 c It (the skin) became scratched, or 
lacerated, much, or many times, or in many 


places. (S, K.) — p c v e He 
Sell from the flat top, or roof, of the house, and 
became much broken [in his skin]. (L.) 


Rat Duskiness, or dinginess, of colour; (S,* 
Msb;) a-Aue CHEM to blach and dust-colour. 
(TA.) Seel 


“oS A scratch, or laceration, of the skin; 
jq. Soe: so) or 8 c is more (or 
larger, L) than a Sas: (8:) any mark made 
by scratching or biting: (IAth:) pl. p. 
($, K.) Ex gaS a, ($, K) and £538, (8,) 
He has upon him a scratch, &c. (S, K.) 


bya: sce m 

3 «as 8 oe 

59S (S, K) and "glam (IAar, TA) A 
species of the kind of bird called ss »(S, K,) one 
three Species, whereof the two others are called 
Ers and bib: ; ($;) the species called gaS 


are of a dusty [or dusky) colour, (S, K,) short in 
the legs, (T A,) diversified, or speckled, or marked, 


with duskiness, or dinginess, and blackness, (45),) 
in the backs (S, K) and bellies, (S,) black in the 
‘inside of the wing, (TA,) yellow in the throats, 
(S, K,) having in the tail two feathers {in the L 
and TA wes, but the right reading is wth, | 
longer than the rest of the tail; (ISk, TA; ;) itis 
smaller than the sige, (8,) and has a clear cry, 
calling out its own name [Ú$ 5] : (ISd, TA :) 
it seems to be thus named, | 4,35, in relation to 
the greater number of birds of the kind called 
s, which are nc [in colour]; (S; 2: 5 
being, as some — a rel. n. from pees gb, 
like — from en b: (TA:) the n. un. is 
4,99 and LaS. (TA.) [See also bios, 
and o; and De Sacy's Chrest. Arabe, 2nd ed., 
ii. 369.) 


2. 23D, inf. n. paS, He rendered it (namely 
water, S, Msb) turbid, thick, or muddy. (S, 
Msb, K.) — [pw es aS 1 He or it, troubled 
the life of such a one; rendered it troublesome, or 
perturbed ; — it to be attended with trouble.] 


á Í pe i, (Kur Ixxxiv. 6,] Verily 
thou morkest, or labourest, (S,) or, workest 
for thyself good or evil, (TA,): or, strivest, 
or labourest, in thy work until the meeting of 
thy Lord, i. e., until death. (Jel.) 


«fe 


— [YW 3133 she "c 1 He, or it, caused the 
heart, or mind, of such a one to be perturbed by 
— against me.) — «e i) ator oye 
Pt [t The question confounded, or perplened, 
his opinion]. (TA.) — GY $955 VM lis 
T [My affair, or case, mas free from trouble, and 

such a one caused it to be attended with trouble]. 
( A.) — Feet "c [1 He sullied a favour]. (El- 
Aasha, quoted in the S, art. ats.) 


Omer © 


tM pe An ass much lacerated by the bites 
of other asses. (S, K.) A wild ass is termed 
pM because he is lacerated by the bites of 
other asses. (A'Obeyd.) 


2M 

1. jó, aor. <; and joe, aor. 2; (S, A, 
Msb, K, &c.;) and jo; (Sgh, K;) but this 
last is said in the L to be allowable only as 
signifying “he poured out" water; (TA ;) 
inf. n. 34%, (S, A, Mgb, K,) of the first, (S, 
Mgb,) or second, (TA,) and 3,45, (S, A, 
Mab, K,) of the second, (S, Msb,) and 513%, 
(K,) also of the second, (TA,) and 5, and 
$95, (K,) or the last is a simple subst. ; (TA ;) 
and * 2:5; (S, Mab, K;) and * 545, inf. n. 
yet; (K;) and "jot; (Bd lxxxi. 2;) 7t 
(water, 8, Mab, &c.) was, or became, turbid, 


b: see 1, in four places. 


6 — ol ext SyS 1 The eye continued 
looking at the thing. (S, A.) 


7: see 1. = He, or it, darted down. (S, K.) 
It is said of a bird, (A,) or of a hawk, in this 
sense; (TK ;) and of a star. (A.) Soin the 


-+ zid 


Ķur lxxxi. 2, SS —— DIE (S,* Bd :) 
or this means, And mhen the stars dart domn, 
and fall, one after another, upon the earth: 
(Jel:) or when the stars fall and become scat- 


tered. (El-Basáir, K.*) — SaaS) epee jos 


A: see a. 
8 .» 8 o’ 
SIAD: see GAD. 


pob, [dim. of 3S, fem. of joSi,] A 


Boox I.] 

certain hind of food, accord. to Kr, who does 
not describe its composition; (TA ;) fresh milk 
in which dates (S, KK) of the kind called Cy 


(K) are ‘macerated: (S, K :) or milk in which 
dates are steeped and mashed with the hand: 
(TA:) women are fattened with it: (K:) so 
called because of the duskiness (53) of its 


colour, (Z, TA.) 


je: see art. . 


5i [.Dusky, or dingy ; of a hue inclining to 
black and dust-colour;] having 5,99» in its 
(S, TA:) fem. ias : pl. ph: and 
dim. of jal, jól. (Mab.) — ói SG 
The wild asses: (S:) the same, (A,) or AS 
yey, (K,) certain wild asses: (A, K:) 80 
called after a particular stallion (S, A, K) or 
(K.) — See also yó, in two places. 


colour : 


theirs. 


Nc 


1. 445», (A, Msb, TA,) aor. -, (Msb,) inf. n. 
yo, (Msb, TA,) He collected it together ; 
(A, TÀ ;) made it into a v», accumulated, 
heaped, or piled up, one part upon another ; 
(Msb;) namely, wheat, (A,) or reaped grain; 
(Mgb, TA ;) {and in like manner, f money, and 
clothes, &c.: and so f uA, inf n. oos; 
but this has an intensive signification, or applies 
to many objects: see —— —— = 


see 


ear] wa, (A, Mab,) [aor. - ,) inf. n. —8 
(Msb,) The horses followed closely one upon 
another : (Msb:) or collected themselves together, 
and followed closely one upon another; as also 
TuS: (A:) or M" signifies the going 
quickly of one who ts heavily laden: (S8, K:) 
and ec! car dd the horses went quickly, being 
heavily laden : (§ :) and jy 52 the camels 
went quickly, with heaviness, and followed dA 
one upon another: — ) or [simply] ment 
quickly : (Fr:)¥ Me also signifies the walking, 
or going, quickly: (IAgr, K :) and WT * as 
the horse went as though he were heavily laden: 
(S:) or 1 uro signifies the walking, or going, 
like him who is short and thick: (TA:) and the 
moving about the shoulder-joints, and pening the 


Orv, 


part between the paps, (but instead of Ú ots 
PC On we find in some copies‘ Le ey i2 


QN Óx [and descending towards the place 
before him], TA,) when walking, or going along, 
(K, TA,) as though one were going away at 
random; and thus the mountain-goats go: so 
accord. to IAar: (TA:) and oc * vois 
the man was pushed from behind, and fell 
down. (TA.) 
2: see 1, first part. 
Bk. I. 


JAD — WIS 


5. wa It (wheat, A, or reaped grain, TA, 
[&c.,]) became collected together. (A, TA.) == 
See also 1, in five places. 


Mc Reaped grain collected together; [a 
heap thereof ;] (A, K;) as also Y unas, like 
(ji: (Ibn-Abbád and A, Sgh, K:) or what is 
collected together, of wheat, (S,* Msb,) in the 
place where it is trodden out: (Msb:) when 
trodden out and thrashed, it is called i and 


$ed or, as Az says, in one place in the T, on 
the authority of IAar, mc and pares and FU 
and 415 are all one: and in another place he 
says, that oS signifies a collection of wheat: 
und in like manner, 4 what is collected (or heaped] 
together, of money, and of other things: (Mgb:) 
or tof dates, (T A,) and tof money, (A, TA,) and 
the like, (TA,) and tof clothes: (A, TA :) also, 
ta large heap of sand, of which one part does 
not separate from another: (En-Nadr:) and 
tao, like D, what is collected together, 
or heaped up, of snow: and Yala, what is 
collected together, and heaped up, one part upon 
another: (K:) the pl of Quad is jai. 
(S, A, Mab.) 


€ 425 $^ ^4 
v9 and dulrS : 


eae 


wir : 


[EE 


see AD 


[LP 


wake MP [What is collected together, of 
wheat, &c., heaped up much]. (Mb) ou say 
@ ase eos 


also woke Ww 5 pum o^ m 1 [He 
has, of money, and of clothes, a collection. heaped 


948.9 9 -05 
up much]: and usse lat»! [ [collections 
heaped up]. (A, TA.) 
rd 


1. Wd (59, aor. =, (S, K,) inf n. 335, 
(TK,) He sought, sought after, or sought to gain, 
sustenance; or he gatned, acquired, or earned; 

n. pd, ($, K,) and ; (K;) and col- 
pes and exercised art, cunning, or skill; 
(TA;) for his family, or household. (S, K.) 
— You say also, ei D cys ei, ('Okbeh 
Es-Sulamee, TA,) or Ai, (S, K,) I obtained 
from such a one (’Okbeh, S, K) a thing, 
("Okbeh,) or a gift; (S, K ;) as also Y 555i, 
(K, and so in a copy of the §,) or V2 XS 
(‘Okbeh, as related by Aboo-Turáb; and so in 


two copies of the S.) And ei n" via uU 
He did not obtain, and did not take, of him 
anything. (TA.) 

4: 


8: see 1. 


see 1. 


ius (app. Gain, or earnings;] a subst. 
[from as first explained above, or] from 


2597 


Suus in the first of the senses explained below. 
(TA.) 

Ais A man who makes much gain. (TA.) 
— Also, iq., AX»; (K;) in the dial. of the 
people of El Irék ; meaning A‘ importunate 
beggar. (TA.) 

[^99 
o 
oM co 
. 

See Supplement. ] 


"m 
L 54, [sor. =,] (K,) inf n. 3, (TA,) It 


(a thing, TA) was, or became, rough, (K,) and 
hard. (TA.) 


4 15-5! They, (a people, Msb,) became 
among stones such as are termed (aS. (L, 
Msb, K.) 


NSS Soft stones, (AA, S, M, L, Mab, K,) 
as also Olan, (As, L in art. im,) like dry 
pieces of clay, (8, L, Mgb, K,) and foraminous, 
or pierced with holes, (M, L,) or sometimes 
pierced with holes: n. un. with ë. (L, Mab.) 
Some say, that the & is a radical letter; (L, 
Msb;) but the form of the verb Ši is against 
their assertion; for if the ¿y were so, it would 
appear in the verb. (Msb.) 


er Of 


bAS4 Intense redness, (K.) 
iS 

1. 25S, sor.-, inf. n. wid (a strange form 
of inf. n.; there being, accord. to Kz., only 
as S~, and Ja, &c. ; 
though there are many substantives of this 
measure; MF) and uc (S, K: accord. t 
Ibn-Es-Seed and others, this latter is formed 


from the former, by putting the second vowel of 
the former in the place of the first; MF) and 


i (L) or 456 (K) and wi (L, K) and 
De and De (K: but this last, which is 
also assigned to vi in the L, is, accord. to the 
§, which refers, for proof, to the Kur, ch. lxxviii. 
28, one of the inf. ns. of HS: and Ks says, 
that the people of El- Yemen make the inf. n. of 
Jas of the measure Jis, while the other Arabs 
make it Jed: TA) and, accord. to some, 
Mc and Dé (TA: but the latter of these 
two, though agreeable with analogy, is unheard : 
TA): see also Da, below : (He lied ; uttered 
a falsehood ; said what was untrue :] he gave an 
untrue account, or relation, of a thing, whether 


fourteen instances of it; 


intentionally or unintentionally. (Mab) st! 

is of five kinds.—First, The relater's changing, 

or altering, what he hears; and his relating, as 
327 
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from others, what he does not know. This is the 
kind that renders one criminal, and destroys manly 
virtue.—Sccond, The saying what resembles a 
lie, not meaning anything but the truth. Such 
is meant in the trad., Lu jy yw u— 
Abraham said three sayings resembling lies; 
he being veracious in the three.—Third, The 
saying mhat i» untrue by mistake, or uninten- 
tionally; making a mistake; erring. This sig- 
nification is frequent.—Fourth, Zhe finding one’s 
hopes false, or vain.—Fifth, The act of instigating, 
or inciting, (YAmb.) (See illustrations of these 
und other significations below; and see more voce 


Gro. ] [You say] slo Sos HSS (He mil 
lie to thee even as to the place whence he comes.] 
(L, art. , and in many other places, following 
the similar phrase opi COM Sj, or esit.) 
Lebeed says, 


erb 3s - 62 
. am Ib! na pid! . 


Lie to the soul (i. e., to thy soul,) when thou talkest 
to it: i.e say not to thy soul, Thou wilt not 
succeed in thine enterprise ; for thy doing so will 
divert thee, or hinder thee, therefrom. A pro- 
(Meyd, &c.) — D, pass., He mas 


verb. 


told a lie; a falsehood; or an untruth. (K.) — 
Aboo-Duwád says, 
c ote V 5 XI 5S M 


The wild ass hath lied, although he hath passed 
from right to left : [the doing which is esteemed 
unlucky :]. or, {agreeably with explanations of 
IS given below,] hath become languid, and 
mithin [the sportsman’s] power, or reach, óc.: 
or keep to the wild ass, and hunt him, Sc. A 
proverb, applied in the case of a thing that is 
(TA.) 
modis and Ý On t She (a camel), being 
covered by the stallion, raised her tail, and then 
(En-Nadr, K.) — 
wae is said of other things than men [and 
animals]: as of lightning, [meaning + It gave a 
false promise of rain]: of a dream, an opinion, 
a hope, and a desire, (meaning, in each of thesc 
casce, tdt proved false]. (TA.) —So also 
ex! cS + The sense [i. " the sight] of the 
cye deceived it. (TA.) — (ein PIS [tThe 
Judgment lied); i. c., he imagined the thing con- 
trary to its real state. (TA.) [See also (Sao 
e] — dis IZS Thine eye showed thea 
(TA.) — $1 5 es, 
and * 436, (the latter mentioned in the $,) 
‘The milk of the camel passed away, or failed. 


hoped for, though difficult of attainment. 


returned without conceiving. 


what had no reality. 


(Lb.) — open el v 1 [He (a camel) became 
sluch, or slow, in his pace: see 2]. (TA.). — 
ja! wi The heat abated. (TA.) — See 
also 2. tid He found his hopes to be false, 


» 8 


or varn. (IAmb.) isle lee eo KS i 
pus [Kur vi. 24, lit, See how they lied 
against themsclves,] is said to signify see how 


of Mondhab!): 


wid 


their hape kath, Proved fals, or vain. (TA.)— 
NT M dl 15:b, [Kur xii. 110,] They (the 
apostles) thought that they had been disappointed 
of the fulfilment of the promise made to them. 
So accord. to one reading. 


reading, the verb is Nig dS: {in which case, 


Accord. to another 


the meaning of the words appears to be, ‘ They 
knew that they had been pronounced liars” by 
(TA.) 
There are also two other readings; * C and 
ACE 
the people to whom the apostles were sent ; 
lib means *' they knew :” accord. to the latter, 
the words mean, “They (the people above 
mentioned) thought that they (the apostles) had 
broken their promise.” (Jel. ) — 341 iS ú 
v La [The mind did not belie what he 
saw.) (Kur lii. 11. )— ani agis [His soul 
lied to him :] his soul made him to desire thin; Ys, 
and to conceive hopes, that could scarcely come to 
pass. (K.) Hence the soul is called Dói. 
You say in the contr. case, a4 Aro, and 
550. (TA.) See D, and art. Goo. — 
Hence, ane iS signifies It rendered him 
active, or brish ; animated him ; instigated him ; 
incited him; (K;) as also aad. (Z.) — Hence, 
iS and iS and sles wid have some- 


times the same signification, though not always 


the people to whom they were sent]. 


accord. to the former, the verb refers to 
and 


+ Ore 6.0 EX 
the same government, as Ade, orol; Keep to; 
or take to. The noun following is put in the 
nom. case accord. to the dial. of El-Yemen ; 


in the acc. accord. to the dial. of Mudar: 


and 
or, 
as some say, is correctly put in the nom. only. 
(TA.) You say, ó; ó she ŚŚ, mean- 
ing Keep to, or take to, such and such things. Tt 
(ISk.) You also say, L5 


is an extr. phrase. 


See, meaning Kep thou to me: and «9 
a Keep ye to me. IAar. cites the following 
verse of Khidásh Ibn-Zuheyr, [in which he 
tauntingly compares a people to ticks] : 


Ok 65322 2 Boe 


. llis, Sore si arie 25S . 
Ésa IS AI ó t : 


[ Keep ye to me: threaten me, and soothe by (the 
mention of ) me the land and the peoples, O ticks 
meaning Keep ye to me, and to 
satirizing me, when ye are on a journcy, and 
traverse the land mentioning me. (TA.) In 
like manner, 252 si SiS — voy! pon 
si 5 oy. in a trad. respecting the proper 
days for being cupped, signifies Keep thou to 
Sunday and Thursday, or Monday and Tuesday. 
(IAth, Z.) The verb is thus used after the 
manner of a proverb, and is invariable [as to 
tense], being constantly in the pret. tense, con- 
nected [literally or virtually, when explained by 
PW followed by the prep. w, or by A ,] only 
with the person addressed, and in the sense of 
the imperative. Jis» here [lit.) signifies Let 


form thou the pilgrimage. 


[Boox I. 


them render thee active, or brisk, and animate 
thee, instigate thee, or incite thee. (Z.) [A trad. 
of ‘Omar, quoted below, presents another in- 
stance to which this signification is said to 
apply.] — Or [iS denotes instigation, or in- 
citement, cf the person addressed, to keep to the 
thing that is mentioned ; as in the saying of the 
Arabs, Jw e ÍS, meaning Lat thou 
honey: but the explanation of this is, (The re- 
linquisher of) honey hath erred [to thee; i.c., in 
his representation of its evil qualites &c. ; which 
is equivalent to saying, Lat, or keep to, how: 

Jess being put for Jol 5,6. (See also 1 in 
a J—c.] In like manner, the saying of ‘Omar, 


eo! axe 5S keo, (see below,) signifies 
Keep ye to the performance of the pilgrimage, 
Sc.: [or (the relinquisher of) the pilyrimage hath 
erred to thee in his representation of it: therefore 
it means as above]. (IAmb.) Accord. to [Amb 
the noun signifying the object of instigation 
[which may also be called the cause thereof} can- 
not be rightly put in the acc. case: if so put, the 
(TA.) [But see what 
is said on this point in the remarks on the trad. 
of 'Omar below.].— Or the verb in a case of this 


kind signifies RAP | Jos signifies 
The performance of the pil; rimane is possible, or 
practicable, to thee: therefore [it means] Per- 
(ISh.) — Or (sl 
is its original signification; and the menning 
intended is Keep to; as in the ex. oes Das. 
(Aal.) — Antarah, addressing his wife ’Ablch, 
Says; or, accord. to some, the poet is Khuzaz 
Ibn-Lowdhán ; 


verb is without an agent. 


thus, 


*. ^ wc wee 3 4 eee 
* xu o^ Mes (xx OM s 
s pn Band ss ci ol * 


(TA.) i.e, Keep thou to the eating of dates, and 
to the cool water of an old, worn-out, shin: if 
thou ask me for an evenings drink of milh, 
depart : for I have appropriated the milk to my 
colt, which is profitable to me, and may preserve 
me and thee: (L:) (3429 is in the nom. case 
accord. to the dial. of El-Yemen: but in the acc. 
accord. to that of Mudar. (TA.).—. Er-Radee 
[reading Gaul] cites this verse as a proof that 
bió, originally a verb, has become a verbal 
noun, signifying oj). (TA.) But he is the only 


one who asserts it to be a verbal noun. (MF.) 
— Also, Mo’akkir El-B&rikee says, 

* — L5 —— * 
ba v» 5 PLA wid c e" . 


And many a woman of Dhubyán charged her 
sons by [saying], Keep to the red garments 
(, and the bags (or receptacles) of leather 
tanned with pomegranate-bark. She charged 
them to take plenty of these two things aa spoil 
from the tribe of Nemir, if they should pre- 
vail over them. (Aboo-’Obeyd El-Kásim Ibn- 
Selám.) —.wi5 is also said to have the same 


Boox I.] 


^" 


meaning in the words of the trad. Ka DA 
[Keep to those skilled in genealogy :] or Regard 
is to be had to what is said by those shilled in 
genealogy: another meaning to which is assigned 
below. (TA.).— It sometimes signifies Zt à 
incumbent, or obligatory. So in the foHowing: 

(a trad. of 'Omar: TA:) en ads pió 
iy Skal ale < 55S ipea (ke pi 
yan os ye [The performance of the pil- 
grimage is incumbent on you: the performance of 
(the rites called) 3,9211 is incumbent on you: 

warring (for the sake of religion) is incumbent 
on you: three expeditions are incumbent on you]: 

(8,* K :) or AS, here, is from "eo agó, 

“ his soul made him to desire things, and to con- 
ceive hopes, that could scarcely come to pass ;” 
and the meaning is let [the expectation of the 
reward which will follow] the performance of the 
pilgrimage render thee active, or brisk, and 
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animate thee, instigate thee, or incite thee, to the 
ct: [and so of the rest of the trad.: but here I 
should observe, that, for Stace) and ABI and 
PCR in the CK, we should read Í$ &c.:] 
(K:)—or, as ISk says, iS, here, seems to 
denote instigation, or incitement, meaning you 
am keep ye to it; and is an extr. word with 
respect to analogy: ($:)—— accord. to Akl., 
LJ! is governed in the nom. case by «95; 
but as to the meaning, it is in the acc.; because 
the meaning is a command to perform the pil- 
grimage; as when you say, Ava Ax [“ the 
game hath become within thy power, or reach’’], 
meaning ‘‘shoot it," or “cast at it: (S:) he 


who puts ! in the acc. case, [agreeably with 


one relation of the trad., TA,] makes Se (or | - 


peeks] a verbal noun; and in J is [implied] 
the pronoun which refers to c [and which is 
the agent of the verb]; (K;) or the agent is 
end in iS, and explained by what follows 

; (Sb;) [so that] the meaning is — Ds 
m are (Z:) or, [es shown above] wi 
is a verbal n., mecning pt , and — is in the 
acc. case as governed by it : (Er- Radee:) though 
its being in the acc. case, accord. to some, is 
altogether unknown: (TA :) — [or the meaning 
is as stated before on the authority of ISb. :] — 
|! Ae Ds 
D» o^ s Vasa és pá ai [(the re- 
linguisher of ) the pils lgrimage hath erred to thee if 
it have been spoken of (by him) as not sufficient, 
(and as not) abolishing the sins, or offences, 
(committed) before it; agreeably with the ex- 
planation by IAmb, given above]. (K.) — 
ws He said what was false unintentionally ; 
committed a mistuhe, or error. The verb is used 
in this sense by the people of El-Hijéz, and the 
rest of the Arabs have followed them in so using 
it. (Towsheeh.) zz «DÀ» is also said to signify 


or the trad. means 755 eia 


wi 


He spoke truth; so as to bear two contr. mean- 
ings: and thus, Sgt þjó may signify 
Those skilled in genealogy have spoken truth: 
but another explanation of this saying is given 
in this art. (MF, &e.) = Ae NC (and 
the like] Thou brokest wind. (S in art. jac.) 


2. 43S, inf. n, daats, (and De, TA, 
and 435 [like ipe &e.], occurring in the TA, 
voce x3, &c.) He made, or pronounced, him a 
liar ; an utterer of falsehood; or a sayer of 
what was untrue: (K:) he attributed, or as- 
cribed, to him lying, untruth, mendacity, or the 
speaking untruth: (Msb:) and (Mgb) [accused 
him of lying :] he gave him the lie; said to him, 
“Thou hast lied," $c. (S, Mab.) See also 4. 
— py wi, inf. n. Md and Le (K: 
the latter, inf. n. of the dial. of El-Yemen: Ks, 
Fr) and 135», (TA,) He rejected, disalloncd, 
denied, disacknorledged, disbelieved in, or dis- 
credited, the thing; syn. ysi; (K;) as also 
ais, and Yai. (Jel, lii, 11.) Ex. CM 
—E Guo {And they rejected our signs, mith 
Kur, lxxviii. 28]. (S. And id 
wh (9 513431, and * DS: see art. a, and 
see L e aie Ec t He repelled from him, [or 
defended him]; syn. * 55 namely, a man. 


r ejection : 


ore 


(K. ) [See exs. voce ei» in art. 45.] =m om 
viS G5, inf. n. 255, 1 He charged, and was 
not cowardly, (S, K,) and did not retreat. (TA.) 
Ec b Des He charged, and then mas 
comardly, or did not charge with earnestness, or 
sincerity: (S:) — or falsified the opinion formed 
of him: or made a false charge. (A.) Exc 
2 c He charged, and then retreated from 
his adversary. (Sh.) JU wid He was 
comardly in fight. ii in fighting is the 
contr. of Goal. (TA.) — vió [He 
slackened his pace, or became slon, after giving 
promise of being quick;] he did not proceed in his 
journey with energy. (TA.) — JÓ ¿i wid u 
Ms (so in the TA, and in a MS. copy of the K: 
in the CK, and in two copies of the S, þó 6) 
t He did not delay to do so: (S, K:) he was not 
cowardly and weak, and did not deluy to do so. 
(TA.) = ell 35 yal Ce Enc 1 He abstained, 
or desisted, or drew back by reason of fear, from 
a thing that he had desired to do. (K.) — 3 
(and * LŚ, TA,) t He (a wild beast) took a 
run, and then stopped to see what was behind 
him, (Ķ,) whether he were pursued or not. 


(TA.) 


3. ayitS, inf. n. 43K and Lids, I lied, 
fc., to him, and he to me. (K,* TA.) 


4. ap eS He found him a tiar; an utterer of 
falsehood; or a sayer of what mas untrue: (S, 
K :) or he said to him, “ Thou hast lied”: &c.: 
(TA :) or this verb bears the former of these two 


‘had told a lie, ĝe.: 
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significations, and Y 44 c» signifies the latter: 
(S:) or 4j3551 signifies he shewed him that he 
(Zj:) or 43.91 signifies 
he announced that he had told, or related, a lie, 
fe.: and f apis, he announced his being a liar, 
$e.: (Ks, S:) or api and Y 4,55 are syn.: 
but the former sometimes signifies Ae incited, 
urged, or induced, him to lie, Sc. (a signification 
assigned to it in the K): and sometimes, he made 
manifest, or proved, his lying, jc. (a signification 
also assigned to it in the K): and he found him 
a liar, $c. (Th, S,° TA.) == A9, inf. n. 
Ds, t He, being called to, or shouted to, 
remained silent, feigning to be asleep. (AA, K.) 


5. X9 He affected lying: or he lied pur- 
posely (2359 GAS). (S, K.) He told a lie; 
[like piS.] (MA, KL.) [See also an instance 
in which it is trans., meaning He spoke falsely, 
voce e J.] — ai, (K,) and aghe 2595, (TA,) 
He asserted that he was a liar. (K.) Aboo- 


Bekr Eg-Siddeek says, 


*. *. 


SES Uy ut Sys 
ze, Ús LS is aie 


[An apostle came to them, speaking truth; but 
they brought a charge of lying against him, 
or asserted him to be a liar, and said, Thou shalt 
not stay among us]. (TA.) 


6. les They lied, jc., one to another. 
See also 6ú. 


(8) 


5S and LJÓ and LÓ and LSS iq. 
25S ke. (K, art. paco.) 


iS and ti, isl (ph $e] (S, K) und 
* us and t 54 (K: this last a pass. 
part. n. used in the sense of an inf. n., as is said 
to be done in only four other instances: MF) 
and * Ago (S, K : a fem. pass. part. n. which 
is less used in this manner than a masc.: TA 
[or perhaps an inf. n., as its contr. M rae is 
said to be:]) and Y 438s (K : a meemee inf. n. 
agreeable with analogy: TA) and * HCO (CK: 
omitted in a MS. copy, and in the TA) and 
tó (S, K) and Y OGIS and Y 515 (K) 
and 1215S (L, art. ,) are synonymous: 
(S, K) [all of these are regarded by some as 
inf. ns., signifying The act of lying; uttering a 
falsehood ; or saying what is untrue: by others, 
all but the first seem to be regarded as simple 
substantives, signifying a lie; a falsehood; 
untruth; a fiction; a fable: and the first, being 


an 


an inf. n., is often used as a subst.) — e el 


- Oar 


ERAS po Sa * [Verily no lying, or lie, 
is attributable to the sons of Numeyr] is related 


as a phrase of the Arabs. (Fr.) — ow v V 
' —8: pores Ca: ie, l5; [Verily no 
327* 
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falsity is attributable to the valour of the sons of 
such a one]. (8.) — ass y uw [Kur 
lvi. 2,) signifies There shall be no rejecting its 
happening (as a falsity]: &jyl&» being here an 
inf. n.: (Fr) or 49$» is here a subst. put in the 
place of an inf. n., like iu and ise and iu. 

(8) — 1 45 J, and t 34s Y, and 1036 9, 
I do not accuse thee of lying; or make thee a 
liar: (TA:) [and in like manner] 20 M 5, 
and J iS V, signify XS *J There is no 
accusing thes of lying ; or making thee a liar. 
(Lb.) — a3 VS [The lies of poetry). 

(TA.) — pid pod ecu gle —E (Kur 
xii. 18, They brought, upon his shirt, false blood] : 

wi here means EE (Fr and Abu-l- 


se- 


vis — e 

from SiS “he lied, &.:” (S, K, &c.:) [the 
first word a simple epithet, signifying Lying, 
§c.; ora liar: each of the others an intensive 
epithet, signifying Lying, $c., much; mendacious; 
or a great, or habitual, liar]. Pl. of the first 
word [Ost and] 24$; &nd of the third, 


$ 25» 


wi: (§:) or, accord. to some, the last is 
; or pl. of De, 
which is an inf. n. used as an intensive epithet. 
(MF.) — See v — a aol, [in the 
Kur xcvi. 16,] signifies Yamlo ANS anol [By] 
a forelock whose owner is a liar. (TA.) — oF 
the same kind is the expression Y «o3 Us), 
meaning e —— U$; [A dream whereof 


the dreamer finds it to be false, or vain; i.e. a 


pl. of JS, contr, to analog. 


"Abbas: ) or is for 1 ($5, meaning 4,5 v: false, or vain, dream]. (TA) [See also a verse 


(Zj:) or the blood is termed pid because he 
(Jacob) was told a lie thereby. (Akh.) See 
another reading in art. 9A». 

ui»: see D. 


t.-s, 


(Uu AS» : see wb, 


6 -e 3 


UVIS : see wid. 


03591 and åja kó! t Names of the soul. (AZ, 
K.) See l —— 90! aaro, [The soul (i. e. 
his soul) told him truth:] the soul diverted 
him, or hindered him, or held him bach, from an 
undertaking, causing him to imagine himself 
unable to prosecute it. (TA.) One says so of 
a man who threatens another, and then belies 
himeelf, and is cowardly and weak. (AA.) 
Fr cites this hemistich : 

. om 
Until, when his 
diverted him, jc. : 


souls told him the truth, or 
the poet assigning souls to the 
person spoken of because of the several opinions 


ofthe soul. (TA.) 
D: Bee 36. 
D: see wid. 


ide + A piece of cloth that ts dyed of various | * 


colours, or figured, as though it were embroidered, 
and stuck to the ceiling of a chamber : so called 
because one would imagine that it [meaning 
wbat is figured] is vpon the ceiling, whereas it 
is upon a piece of cloth beneath the ceiling. 
(A, L.) 

JytS and 1215S (fem. with 3, TA,) and 
tó and tió (S, K) and 15,35 and 
* DISS (like 13-3, TA) and f jus (K) 
and "WAS ($, K) and fov (Az, K) 
and ¥ ouis. and * GU 3K end 554 and 


15S (S, K; neither of which last two 
words has its like in measure, IJ) and 


€ -38323 


* yi dds (K) epithets, applied to a man, 


cited voce Jke.] 1,30 ot 
(Verüy the habitual liar in some fem instances 
A proverb. (TA.) — iU 
ws, and * Ji‘, 1A she-camel that, being 
covered by the stallion, raises her tail, and then 
returns without conceiving. (En-Nadr, K.) — 


nó ika, S, and tiaj [i ? (see A, rna), J! 


speaks truthj. 


tA charge that is followed up with cowardice | for charging, or assaulting, and fleeing). 


and retreating. (TA.) = W150 An epithet | 


applied to Museylimeh El-Hanafee and El-Aswad | | time.] You say ty J Uy t 


EL'Ansee. 
IA] 


(K.) [Each of them is called | 


- of 
wid! [More and most, lying, or mendacious] : 
see an eX. voce Ais». 


e- 2032 > 
dj. £51: see vib. 
9 207 3 se .. 
wld and ~u3lS: see piS. 


FACE see wid. 
$- 3 %3 . * 
HIK: see iS. 
233 $: see MTM [One to whom a lie, 
falsehood, or untruth, is told: see JS.) Ex. 
EJ pA oe ^ b. oe " [d é 2 
"39 ne! Jish cet JS : 
Every man, in respect of the length of life, is lied 
to [by his own soul]. A proverb. (Meyd, &c.) 


— wade Js [originally 4 3i] A false |s 


saying, or lie; [lit.] a saying in liora & false- 
hood, or lie, is told. (M, TA, voce > pka.) 


* ; 


å a: see Sjó. = A weak woman. (IAar, 


K.) — A virtuous woman. (TA.) 


w3iks [signifying lies, falsehoods, or untruths,] 
is said to be a word that has no proper sing. : or 
it is pl. of vd, contr. to analogy : or its sing. 
is DISS: like as is said of Glew and J154 
&c. (MF.) 


[Boox I. 
" 


L LS, i i. e] m 55, as distinguished fom 


the trans. 2. [eor. *,] (S, Mgh,) inf. n. ^o, 
(S,) or S, (Mgh,) [or bath, ] He returned. 
(S, Mgh.) You say «is 55, (A, K,) aor, 2 


(TA,) inf. n. Es and e and MS (A, D 
and jó, (CK,) He turned to, or against, him, 
or it: (A, K: :) he returned to, or against, it: 

(TA:) the primary signification is the turning 
to, or against, a thing, either * person, or in 


a T0770 


(El-Basáir.) And ak 4 ARS [He 
was put to flight: then he returned, or turned 
(A.) And úI Ls, 
aor. 2, inf. n. 52, The horseman [wheeled round, 
or about, or] fled, to wheel round, or about, and 
then returned to the fight: (Mgb:) [or returned 
to the fight after wheeling round, or about, or 
retiring, or being put to flight; as is implied in 
the phrase next preceding, from the A, and in 
many other examples: and imply, | he charged, 
appossd to $: sce $e, below.] 
Yousay also yidig <b DA RT [The courser 
is suitable, or fit, for returning to the fight, or 
(Msb.) 
| [And >> signifies He, or it, parkraed. time after 
aust The 
returning of night and day time after time caused 
him to come to an end. (Msb.) Also ae RA 
He returned from him, or it. (A, K.) And 
U5 E 155555 He returned from that. (TA.) 
== > is also trans., as well x intrans. ; (8, 
TA;) oD, (aor. >, TA,) inf. n. 3S, signifying 


act. 


back, against him]. 


or assaulted : 


He made, or — him, or it, to Aides (8, 
Mgh, TA:) and [in like manner,] j£ EPORA 


15S, inf. n. 5,55, he made him to return, or 
revert, Jfrow such a thing. (TA.) You say 


92255 Coe 


5. 
Am) «s 55, and 4255, inf. n. p, [He turned 


‘back his spear, and his horse, against him}. 


(A) e pS, aor.-, (S, E) and [sec. pers. 


SyS,] aor. 2, (K,) inf n. sy, (S, A,* K,* 
TA,) He uttered a sound like that of one throttled, 


or strangled: (S, K :) or like that of one ha- 


rassed, or fatigued, or overburdened: (TA:) 
or he rattled in his throat — ) in dying: 
(AZ, S8:) or he made a sound in his breast like 
— [or rattling in the throat in dying], (A, 
TA) but not the same as this latter : and thus 
do horses, in their breasts. (TA.) (See jams.) 
— Also, He (a sick man) gave up his spirit, at 
death. (TA.) — See also 52,4, below. 
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2. oy, inf. n. "m (S, Msb, K) and 4,55, 
(S, K,) or the latter ie a simple subst., (Mgb,) 
or, aa AA said to Aboo-Sa’eed Ed-Dareer, in 
reply to a question respecting the difference 
between the measures Jui and QUÀ, the 
latter is a simple subst, and the former, with 


Boox I.] 


fet-h, is an inf. n., (S, TA,) [but there are two 
inf. ns. of the measure Jub, both of unaug- 
mented verbs, namely Ses and fii, and 5S, 
(Ibn-Buzurj, K,) (He repeated it, or reiterated 
tt, either once or more than once :] he repeated 
it several times; reiterated it: (Mgb:) or he 
repeated it one time after another ; (K ;) which 
may mean he tripled it, unless the “ other” time 
be not reckoned as a repetition; (TA ;) as also 
*55;5; (K;[in the CK, 555% is put by 
mistake for eoo ;]) either by act or by speech : 
(MF:) it differs from ssi, 
only * he repented it geej" for none but the 
whereas pe may 
signify [not only the same as núi, as it does in 
many instances, but also] he repeated it time 
after time: (Aboo-Hilál El-Askeree:) some ex- 
plain Nc as signifying Ae mentioned it twice, 
and he mentioned tt one time after another: 
(Sadr-ed-Deen Zádeh:) when it is used in the 
former of these two senses, the term SS applies 
to the second, and to the first [with respect to 
the second] : 
chap. ii; and TA:) but its explanation as 
signifying the mentioning a thing one time after 
another is & conventional rendering of the 
rhetoricians: (MF:) Es-Suyootee says, that 


vulgar say wipe $3651; 


S signifies the reneming the gin word or 


phrase; and it denotes a sort of m [or cor- 


roboration]: but it is said to be a condition of 


JSU that the words or phrases [which are 
repeated] be without interruption, and occur not 
more than three times; and that S differs 
from it in both these particulars; so that mi 


m^" o 


phrase in the Kur, (chap. lv.,] Lay yi v 


Was is an instance of jS, not of X50, 
because it occurs [with interruptions and] more 


than three times; and so another phrase in the 
"$^ 95» 


Kur, [chap. lxxvii i] —— Js: ug. (TA.) 
You say lid are se p? [He repeated, or 
reiterated, such a thing, or saying, to his ear, or 
ears, or hearing]. (A.) 


6. yy [It became repeated, or reiterated : 
and it recurred]. You say ache KS) [4t (a 
saying) became repeated, or reiterated, to him]. 


(A.) 
R. Q. 1. e$, : see 1; and 2. 


ve One 


R. Q. 2. 55555: 5 


p^ A rope [made in the form of a hoop] by 
means of which one ascends a palm-tree; (S, K ;) 
accord, to A’Obeyd, a name not applied to any 
other rope; and 60, says Az, I have heard from 
the Arabs; it is made of the best of [the fibres 
of the palm-tree called) A: (TA:) or a thick 
rope; (K ;) accord, to AO, made of wi, and of 
the outer covering G3) of the [portions of the 


which signifies | e 








Jor wheat ; 


('Ináyeh, in the early part of 













yb 


racemes of the palm-tree called] ——e—— and of 
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$.5 A return. (Mab) So in the Kur, 


the [ portion of the branch called] qaes: (TA :) | lii. 162,] KS G ŠÍ aj [Would that there mere 


or a rope, in general: 
[or sheet] of a sail: (S:) or the rope of a ship: 


(Th, K:) und the rope Jor us] a return to the world, or former state. 


And so in xxvi. 102, and xxxix. 69. (Jel.) 


or the rope by which a ship is drawn : (TA :)| And so in the saying of Mohammad, d abi 
and à us [or pair of shackles, or hobbles,] made y ve 5521, Fear ye God, [fear ye God,] 


of ad or of palm-leaves: (K :) pl. jy. (S, 
TA.) == The thing that connects the (two pieces 
of wood called) yÁ of the [kind of camel's 
saddle called] ens; (8, K,) and that enters [or 
is inserted} into them: (S:) [See pos and 
pond] or the skin, or leather, into which the 
ob of the Ja; enter; occupying the same 
place in the Je as the have in the — 
excepting that the (ula do not appear before 
the aM : (TA:) pl. jy. ($, TA.) 


p A certain measure of capacity, (Mgh, 
Msb, K,) of the people of El-' Irák, (Mgh, K,) 
(S;) well known ; (Msb;) consisting 
of six ass-loads, (K,) that is, sixty times the 
quantity called jb, (Az, Mgh, Msb, K,) accord. 


to the people of El. Iráh, (TA,) the beinq victory. So in the Kur, 


eight —E lin the TA, six, but this is a 


mistake,] and the EX being a gc and a half, 
which is three De lee; ; 80 that the ;$ accord. 
to this reckoning, is twelve times the qudntity 
called 523, (Az, Mgh, Mgb,) each Guy being 
sixty times the quantity called e : (Az, Mgh:) 
in the Kitáb Kudámeh, it is said that the 
>> called Joa is sixty times the quantity 
called 33, and the jS is ten set: and the 


-|36 called Jai! is twice the quantity of the 


Jone ys that is, by the jad of the Jose, a 
hundred and twenty times the quantity of the 


El-Basrah; and the jà’ used for measuring 
dates is twenty. — times the Jb of DBaghdád; 


so that the pein bb i is three — times as 


much as the Jb): and the * called i is 
the third part of the Jaxe, that is, twenty times 


and return to your prophet. (Mgh.) — (Hence, 
The return to life ;] the resurrection ; the renewal 
of mankind, or of the creation, after perishing. 
(TA.) — [Hence also, A return to the fight, 
after wheeling away, or retiring: and simply,] 
a charge, or an assault, (Mgh, K,) in war; 
(TA;) as also ¥\ 6,4: (Sgh, K:) pl. S16. 
(K.) — [Hence also,] A time; one time; [in 
the sense of the French “fois”; generally 


" | repeated, or used in the pl. form, so as to denote 


a returning to an action, once, or more; i.e., 
repetition, or reiteration, thereof, agreeably with 
the primary signification ;] syn. jb: (S, K:) 


"5-948. PPS 


pl as above. (S.) You say HS x 5S "e 
(He did it time after time]. And s alas 
[He dig it several times]. (A.) — [ Hence also,) 


A turn to prevail against an opposing party; 


: [xvii. 6,] ax U»5 0b 
pte 5,01 [Then we gave to you the turn to 
prevail against them; the victory over them]. 
(Bd, Jel.) 


UÓ: see e. 

M an inf n.: see l. — Also, A hoarseness 
or roughness of the voice, occasioned by dust. (K.) 

pomme 

i55 The callosity, or callous rotu eran; 


upon the breast of the camel, ( ex 5 m 
S, K,) which, when the animal lies down, touches 
[and rests] upon the ground, projecting from his 


je; with this are measured unripe dates body, like a cake of bread; (TA;) it is oneof 
and dried dates and also olives, in the districts of | ihe five otis [of which 


there is one at each 
knee and one at each stifle-joint) : (S, TA:) or 
the breast of any a animal of which the foot is of 
the pind called is : (K:) pl. je. (TA.) 

je je (lit. Tha incision of the ,S1,] is 


when a camel has a disease, so that he is not 


as much as the ješ, by the measure of the|even when he lies down upon his breast; in 


Jane; with this 55, rice is measured : and the 


-2 à ae 
55» called | 94,2! is equal to them two [but what 


these two are is not shown]: and the jisai is 
equal to them two: and the pus is sixth 
part of the jeh: and the j.43 is the tenth part 
of the ~a: (Mgh:) or the jS is forty times 
as much as the quantity called v (K;) by 
the reckoning of the people of Egypt, as ISd 

says: (TA:) the pl. is 51. (S, Msb.) [It 
is app. connected with the Hebrew 43, whence 
the Greek xópos, (a measure containing, accord. 


to Josephus, six Attic medimni,) occurring 
in Luke xvi. 7.] 


consequence of which, & vein is gently drawn 
forth from the 56,5, and then he [or it] is 
cauterized. Hence the following, in a trad. of 
Ibn-Ez-Zubeyr: 


. ili, Seyi perm . 
. yg SS GIS} 6055 . 


[Four bounty is for those who smite your necks, 
and we are invited when there is a difficult under- 
taking to be accomplished, like the incision of 
the y\,:] meaning, ye invite us only when. 
ye are distressed, because of our skill in war; 
and on occasions of bounty, and ampleness of the 
means or circumstances of life, others. (IAth.) 
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k- 

sa A place of war or fighting [where the com- 
batants return time after time to the conflict, 
wheeling away and then turning back]. (Ẹ) 


s One mho returns often [to the fight, after 
wheeling away, or retiring, or being put to flight) ; 
as also Pó. (K).— Ka ve A horse that 
is suitable, or fit, for returning to the fight, and 
($) And jo 

ja Ss A horse well trained, willing, and active, 
ready to return to the fight and to flee. (TA.) 
— x 456 A she-camel that is milked trice 
every day. (A, Sgh, K.) 


a. » 


ype (Repeated; reiterated). — coal) The 
letter »: (K:) because of the faltering of the 


tip of the tongue which is observable when one 
pauses after uttering it, occasioned by the re- 
iteration with which that is done; wherefore, 


with respect to ju, {as an obstacle thereto, ] 
$52» 


it is reckoned as two letters. (TA.) — [ jjo, 
in the present day, also signifies Refined, as an 
epithet applied to sugar, &c.] 


for charging, or assaulting. 


9 


l 555, aor. 2, inf. n. by, It was, or 
became, near ; drew near; approached. (8, K.) 


ob «oe 


[Compare yi. ] — [You say] Osh e wy, 
and 8 255, He, or it, was near, or nigh, 
to being —. (TA.) This is one of the verbs 
to which one does not give as its enunciative the 
act. part. n. of the verb which is its proper 


enunciative: [so that] you do not say, > 
E [in which «5,» implies the pron. » 


which is called * noun; and GJS is put for 
Oki or Cosi Uu its proper enunciative]. (Sb.) 


ests oh >» 


S jai Le was near, or nigh, to 
doing so; he well nigh, or almost, did so. (S, K.) 


— ve! OC The sun was, or became, near 
to setting. (S, K) — 3993 (9 à ja Om 
T'he girt was near to coming of age. (TA.) — 
je He Ly Ths fire was near to becoming | t 
extinguished. (5, K.) zum 9 -He bound near 


together the two pasterns of an ass or of a 
camel with a rope or with shackles, (TA.) — 


ei! we He straitened, or made narrow, the 
shachle, or shackles, (S, K, TA,) upon the 
[animal] shackled. (S, K.) 'Abd-Allah Ibn- 
’Anameh Ed-Dabboe says, 


: e P er $ X jl 7 
à 886 è- 3e2^ ed 
. 3o poll Ads oH ib ? 


(Check thine ass: let him not pasture at large 
in our meadow : in that case he will be sent back 
nuth the ass's shackles straitened]: (S:) meaning 
Do not venture to revile us; for we are able to 
shackle this ass, &nd to prevent his acting as he 


JP — wD 
pleisethi: (L.) See Ham, p. 290. — oS, 
aor. 2, He loaded a she-camel. (S, K.) == 
43,5, (aor.2, inf. n. D$, TA,) 1t (sorrow, 
grief, &c., S, K, or an affair, Mgb, TA) afflicted, 
distressed, or oppressed, him, (S, Msb, K,) so that 
it filled his heart with rage. (Msb.) See alao 8. 
=m Jul DÓ, aor. *, (inf. n. 5j, TA,). and 
f (55, (K,) and "hI, ($, K;) He put or 
attached, a «p,» to the bucket. (S, K.) — 
H$, aor. 2, The rope called 36> of his bucket 
broke. (K.) IL, aor. *; and 1.525; ex- 
plained by the words jen aie) yl Gbáb 
(app. meaning, He caused the yy? (a baker's 
wooden implement) to make a sound, or a re- 


iterated sound, such as is termed abii]. (K.) 
= Si (accord. to the K;) or toS, 
inf. n. T (accord. to IM ;) He sowed land 
such as is called T ae. )— v) 5, 
aor. ?, inf. n. $ó and bis, He turned over 
the ground for sowing, (K,) or for cultivating. 
(S, Msb.) um 35, aor. 2, He took the uc 
(or lomer parts, or ends, of the branches) from the 
palm-trees. (IAgr, K.) He lopped a palm- 
(Meb.) = 5%, aor. *; and V5; 
He ate the dates called aS. (K.) == pô, 
aor. 2, inf. n. Jó, He twisted [a rope &c.] 
(SS: 


slew (JŠ : accord. to other copies of the same). 


tree. 


accord, to some copies of the K) or he 


2. vo: see 1 in four places. 


8. aS i.q. ay, He, or it, approached, or 
was or became near to, him or it. (K.) The 9 
is substituted for 5. (TA.) 


4, 4j9 [ He, or it, affected him with 5, 
i.e. sorrom, grief, distress, or affliction: occurring 
in the TA in several places.] , inf. n. 
PS}, He filed (K) a skin. (TA.) — «9 
ÚN He nearly filled the vessel: [as also 44551]. 


(TA.) — See 1. = SI, inf. n. v5), t He 
hastened, or sped: (S, K :) he ran, in the manner 


termed po] and $25. (AZ. You say, 4 
Des DW [Take up thy feet with speed,] 
(S) 


In this sense, 5l is said -of a man, but 


when you order one to hasten in his pace. 


seldom; and of a horse, or other animal that 
runs, (Lth, Lh.) 


5. mS He picked the dates called aS 
(K) from among the roots of the branches (TA) 
[after the racemes of fruit had been cut of); and 


279 à 


Ue! v he picked the dates that were among 


the roots of the branches of the palm-tree, as also 


sñ- 
(eS. 
8. ppl He became afflicted, distressed, or 


oppressed, by sorrom, grief, $c, (K,) or by au 
affair: (TA :) so also YS, aor. < (TA.) 


(AHn, TA in art. Je.) 


(Boox I. 


D [an inf. n. of 1, q.v.J — [You say] 


WÊ, K äu ¢ N! (ja (this is the right reading; 


and some say that D (75 is correct: TA: [the 
latter is the reading in the CK :]) There are a 
hundred camels, or about that number; or 


nearly so. (K.) «9595 is syn. with ws. (L.) 
==, ($, O, K) and 14,4 (S, O, Mgb, K) 
Grief [or distress, that affects the breath or res- 
piration, (lit.] that takes away the breath: (§,O 
and 80 accord. to some copies of the K, [agree- 
ably with present usage, see Pa last sentence :]) 
or the soul: (so [erroneously] áccord. to some 
copies of the K) or anziety, solicitude, or dis- 
quietude of the mind: (Mgb:) [or grief, or 
anxiety, that presses heavily upon the heart :] or 
both signify anziety, grief, or intense grief: 
(MA:) pl. of the former 255555, (K,) and of the 
latter wó. (Mgb.) 

p lu 

$ The rope that is-tied to the bucket after 
the wee, which is the first [or main] rope, so 
that it (the ) remains if the (ee break: or 
the rope that is tied to the middle of the cross-bars 
of the bucket, (and is then doubled, and then 
trebled, S,) so as to be that which is next the 
water, in order that the great rope may not rot: 


(S, K:) but in a marginal note in a copy of the 
S, it is said that this latter explanation properly 
applies to the Jj» ; not to the „y6 : (IM :) pl. 
Dy Sl. (TA.) e [coll. gen. n.) The 
lomer parts, or ends, of palm-branches, (S, K,) 
which are thick and broad, (K,) like shoulder- 
blades: (S:) or the stumps of the branches, or 
what remain upon the palm-tree, of the ‘lower 
parts, or ends, of the branches, after the lopping, 
like steps: n. un. with 5. (TA.) Hence the 
proverb, 


3625 - ^ 


° Joa vue 9 d E G . 


[When was the wisdom of God in the stumps, or 
lower ends, of palm-branches?] (S.) Said by 
Jereer, in reply to Es-Salatán El-'Abdee, who 
had pronounced El-Ferezdak superior to Jereer 
in point of lineage, and Jereer superior to El- 
Ferezdak as a poet. IB denies it to be a pro- 
verb; but IM contends against him that it is. 
(The meaning is, When was God's wisdom in 
husbandmen, and possessors of palm-trees? for 
the region of Eg-Salatan’s tribe abounded in 
palm-trees. The words are applied to a man 
who provokes another to & contest for excellence, 
being unworthy of the contest. See Freytag, 
Arab. Prov., ii. 628.) 


$002 LL 


4$»: see «yc. 

42,5 sing. of PYS, which latter signifies The 
channels in which water fow: (S) in a valley: 
(K:) or the upper parts (0592) of valleys. 


Boox I.] 
(AA.) Aboo-Dhu-eyb saya, describing bees, 


$o 4 "E bL 2 we 

: Wiga Wigan! en wj ? 
- odd 

: "c WT was J 


[The eaters, or feeders, among them, resort to the 
upper parts of the mountains, busily engaged, and 
pour down (into) ravines with crooked water- 
channels]. (S.) [orte wigan, and cinas, 
are explained as above in the TA: and lJ! is 
said in the S and TA, art. wy), to be here pl. of 
ee: Ina copy of the S, this last is erroneously 
written uit. ] = ie (in the TA, written 
v, ) The piece of wood (Gi) in which is inserted 
the head of a tent-pole, (K. ) 


os A vessel nearly full: ($:) fem. 1,5 ; 
pl. wo and Dye. (TA.) Yaakoob asserts, 


that the Y in this word is a substitute for the 3 
in oo ; but ISd denies this. (TA.) 


Ut vy [app. e or 5e] What is less 
than 61 Au i. e., what is nearly equal to the 
full, or piled-up, contents or measure, of a vessel), 
(TA.) See D. 

D» "^ ME [The turning over of the soil is 
the work of the oxen]: a proverb. (S, K.) 
See art. „AS: [where other readings, namely 
T and X9 and D$, are mentioned]. 
(K.) l 

— i. q. c» [Land mhich has neither 
water nor M or land that is cleared for 
sowing and planting: pl, app., De: see an 
ex. near the end of the first paragraph of art. 
] (K:) and quium [land that is not 
cultivated nor ploughed], that has never been 
sowed. (TA.) See also — ex»: A wooden 
implement of a baker, or maker ef bread, with 
which he forms the cakes of bread (Gz). (K.) 
[In the TA is added **in the oven”: but I doubt 
the propriety of this addition.] == A knot, or 
joint, (12$), of & red or cane (K.) mm 
Accord. to TAar, ùq. o5 which is the same 


as (usó. t d is an arabicised word, from 
the Persian 1955 or aj. both of which 


signify a — pin, and this meaning is given 
to (3/95 and Hyg in the present day. It should 
be remarked, however, that es (with o)» 
which is probably a corruption of M is & 
name often given in Egypt, in the present day, 
to a baker's peel.) In the L, qe 2 is explained, 
as on the authority of Kr, by oui ; but this is 
probebly a mistake for (3/2. (TA. ) 8ee Data. 


21,2: : Bee ib 

HOC (8, K) and Vie (K), but the former 
is the more approved word, (TA,) Dates that 
are picked from among the roots of the branches 
(8, K) after the racemes of fruit have been cut 


off: (8:) the scattered dates that remain at the|(the performance of) generous actions, make 


9 — og? 
roots of the branches: (AHn, TA od ij, 
which signifies the same:) pl. i5, in the 


formation of which, the augmentative letter 
(meaning the fem. 5, TA,) seems to have been 


rejected [or disregarded]; for dies (this is the 
right reading ; TA; but in some copies of the K 


we read abs, and in others Je ;) does’ not 
(K.) — AHn 
says, that in this verse of Aboo-Dhu-eyb, 


form a pl. on the nieasure Ad. 


. à; 5$ she ua Lari Ge . 
. GL d Jas . 
dy signifies Mountain-tops, from which the 
water of the mountains flows down ; and that its 
pl. is 2,25: but ISd remarks, that this assertion 
is not valid; because a sing. of such a mensure 
does not form a pl. on the measure iasi, He 
also says, in one place, that 4,45! is [said to be] 
pl. of 4,44, which signifies “dates that fall 
among the roots of the palm-branches;" but 
[that] this is a mistake: upon which ISd re- 
marks, In like manner, (this] bis saying is in 
(TA.) 


my opinion a mistake. 


FC A misfortune; a calamity: (S :) or a 
severe misfortune, or calamity : (K:) pl. 15. 
@) 


NT (K) and areis) or this latter is a 
mistake, and iei, (TA,) [Hebr. D'275 
Cherubim,] the chiefs, or princes, of the angels; 
the archangels; (K 5) of whom are Jebraeel and 
Meekáeel and Isráfeel; who are also called 
Spiel, accord. to Abu-l’Aliyeh: (TA:) the 
nearest of the angels to the bearers of the throne: 
so called from ꝓ/S as signifying “ nearness” or 
the “being near;" (L:) or from their firmness, 
or compactness, of make ; 
their strength, and their patience in worship: or 
from L5, “sorrow &c.," because of their fear 
and awe of God. (MF.) Sh quotes the follow- 
ing of Umeiyeh : 


$3502 9 23 020 C4 Fe 


ki Dam) PID) a heo 


* 


[Archangels, among whom are (some) that bend 
down the body, and (some) that prostrate 
themselves]. (TA.) 


MDC jov Ú There is not any one in the 
house. G, K.) 
Dé [Becoming near; drawing near; ap- 


proaching]: near; nigh. (TA.)—4"Abd-Keys 
Ibn-Khuféf El-Burjumee says, 


aod 


* dog? $ó oui ol — 
JU x v e 55 . 


[0 my child, verily thy father is near to his day 
(of death): therefore when thou shalt be called to 


haste]. 
ing, or oppressive, affair. 




















beast of carriage: 
firm make: 
strongly compacted, TA,) rope, building, joint, or 


horse : 


Joás, (A) and Joun! * oss, (Lth,) 


[see MC because of 
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(S.) m Py An afflicting, distress 
(TA.) 


Dj. tA joint full of sineme (K.)— tA 


hard hoof. (TA.) — A firm, or compact, 


(S:) a horse of strong and 
(AA:) a firm, or compact, (or 


(K:) a strong horse. (ISd.) — 98% 


- ees 


f An animal of firm joints. (Lth, A.) — 
GLEN + Of firm make. (TA.) e SU dca 
Camels that are brought to the doors of the tents, 
or dwellings, in the season of severe cold, in order 
that they may be warmed by the smoke: 
[or] & q. Suk: see . (TA). »» 
A bucket having a wc attached to it. 


(K:) 


($-) 
gps and um Afflicted, distressed, or 


oppressed, by sorrom, grief, or anxiety. (K, 
Mgb.) == See also . 


co 


QI. z — He prostrated another : 


or, 


[evidently a mistake for and,] inf. n. ió, he 
ran heavily; (K ;) as also co: (TA :) and 
he ran at a slower Pace than that termed 


Or ree 


&s- 3,95, (K,) or 42» Sô, which is a pace of the 


ass and mule only. (L.) 


vy 

wn» A coarse garment or piece of cloth: 
(Msb:) or coarse garments or pieces of cloth: 
(S: [but this explanation is omitted in some 
copies :]) or a garment or piece of cloth of white 
cotton: (K:) and so iy: (TA :) or the 
latter is a more particular term: (S :) (i. e., the 
former is a coll. gen. n., and the latter is the n. 
un.:] a Persian word arabicized ; (S, Mgb, K ;) 
originally with fet-h, [t5 s,] altered because 
of the rareness of the measure dos, (K,) in the 
cases of words not reduplicative: (TA:) [or 
from DBD, (see Est. i. 6,) whence also 55, 


and «épxacos, and carbasus:] pl. nS. (S, 


en ) 


— A seller of ouo (Msb :) a rel. n., 
app. likened, to ds for otherwise, by rule, 


it should be be. (Lth, K.) 


[ eo 
See Supplement. ] 


1» 


opo The shop of a vintner: 
As, in TA, voce ae.) 


gyn. Date. 


[LS 
See Supplement.] 


ze 


UN i A complete year. (S, K) And 


80 a day, and a month. (TA.) 


e 


Q. 2. Ge vA i. q. Salas (He turned over 


upon us or turned against us:) accord. to the K : 
but accord. to the L and other lexicons, i. q. 


«XU (He got possession of us, or obtained the 


mastery over us, by force). (TA.) 


c 
Q. 1. c» inf. n. 45,5, He (a übprt matt) 
ran mith short steps, and quickly; as also e y, e. 
($, art. o.) — Also, (TA,) and cS, (K,) 
He went quickly in his walk. (K, TA.) 


Q. 2: see 1. 


2,5 
1. 5,5, aor. ? (and -, TA, as from the K, 
inf. n. 455; TA) and * 45,21; It (grief, S, 
and an affair, TA) pressed severely upon him; 
oppressed him; afflicted him; distressed him; 
vexed him: (S, K, TA:) [as also 4355). As 
rejects the first form, although Ru-beh uses the 


expression. [You say,] ei "e The thing 


grieved and oppressed me: (Ag, in TA [but see 
above:] or pained me. (AA, Skr, p. 20.) — 


yl a, The affair moved him. (A) 
4: see 1. 


7. 5,501 It (a rope) broke. (K.) 


8. LIe mas oppressed, afflicted, dis- 
tressed, or vezed. (Ltb.)-— a pól Ue (in 
some copies of the S, -, which is more common, 
MF) 1 care not for him, or tt: (S, K:) or 
I am not moved by, and do not care for, mind, 
heed, or regard, him, or it: (A :) or, as some say, 
I turn not my face towards him, or it; like 
Lai. (TA.) The affirmative phrase a EN 
is a deviation from ordinary usage. (Nh.) ° 


Lye [coll. gen. n.] A certain kind of large 
trees, (K,) growing on the mountains. (AHn.) 
[F mentions his having seen them on the moun- 


tains of Et-Taif.} aum And see i56. 

Lyle : see Lyi, ELS DL [Verily 
he is in oppressive, afflicting, or distressing, cir- 
cumstances; or timid, and retiring]: said when 


one is timid, or cowardly, and draws back, or 

" 9.3 
(K) And jd 
D we LS Such a one is a recoiler, or 


desists [from an affair]. 


full-grown, green date; and said to be the best, 





S — yS [Boox I. 
shrinker, from the affair. (A in art. uj.) == 
LS is also syn. with t Duis [Oppresed, 
afflicted, distressed, or vexed: and app. attended 


milk, when the milk of an ewe is milked upon it 
and it rises in consequence thercof. Accord. to 
Sb, from 4,5. (TA.) 































with difficulty : see MG (T in art. :) or 
L5 and * OC both signify pained. (AA, 
Skr, p. 20.) 


T^ 9e ws I i 
10e» 3 and ty, : see art. SS. 


c^ 


1. p aor. <; (or ce inf. n. e as in 
the L,) and ML (K;) and toS; (8, 
K;) and 1256; (S,MA, K;) It (bread) 
spoiled, or became bad, or corrupt, (S, MA, K,) 
and was overspread with greenness ; (S, K;) 


Toy pet and iis, [in the copies of the 
K, both words are written without tenween ; 
if rightly introduced here, they would be with 
tenween,] (like 143 and 1015, TA,) Good, or 
smeet, dates, (K,) Jull-gronn, and ripening. 
(TA.) The ‘leading lexicologists [except the 
author of the K] agree in mentioning i, 
[only] in art. 2,4; like 43 in 4,3; and 
the author of the K mentions both again «in 
chapter ©.  lbn-Esh-Sheybánee says, 0,3 and 
4, signify a kind of date (z): and some 
say, a kind of full-grown, ripening date ( j) 
of a black colour, the skin of which quickly falls 
off: accord. to the Fs, a well-known kind of 


^ 


it became mouldy or musty. (MA.) — we 
It (a thing) became corrupt. (lAer, L.) — 
t ps5 It (wheat, or food, /»lxb,) became spoiled, 


and overspread with greenness, (L.) 


2: 
4: | see 1. 
5: 


925 os 


go A pa [lit. a horse-colt, but app. meaning. 
a mock colt, or hobby horse,] (K,) with which one 
plays: (TA:) [a thing] made (AS) like a 
horse-colt, upon which one plays: (Lth:) an 
arabicized word, from 5$, (S, K,) which is the 
name of it in Persian. (S.) [Jereer, in two 
verses, mentions the Jeu, or little round bells, 


ofa t: p>.) 

p pe iq. p [Dread that is spoiled, 
and overspread with greenness; mouldy bread]. 
(TAar, L.) 


or sweetest, kind of date in the full-grown, green 
(TA.) i 


— 

21,4 (S, Mgb, K) and 54 (Kr, K) and 
Y 55e (Aboo-Alec El-Kalee) [each a coll. gen. 
n.,] A certain herb, or leguminous plant, (S, Mab, 
K,) well-known, of foul odour, (Msb, TA,) and 
of disagreeable juice; (TA ;) (the common leek; 
or allium porrum of Linn; or leeks :] FC is a 
more particular term; (Msb;) [ie. it is the 


n. un. of 55S, signifying a single leek.] 


state. 


yS 

1. 355, (aor. 2, S, L,) inf. n. $55, He drove, 
(L, K,) drove away, and repelled, a people: 
(S, L:) accord. to some, he drove the enemy in 
a charge or assault: (L:) he drove away the 
enemy: (K:) he repelled them and .drove them 
away with his sword. (L.) — He turned him 
back from his opinion. (L.) == He cut off 
[a thing] (K.) 


Dé Jal; and ¥ ML, An affair that presses 
severely upon one; that oppresses, afflicts, dis- 
tresses, or vezes. (K.) — jte C Affairs 
pressed heavily upon him ; or oppressed him. (A.) 
Íi DÀM [Oppressive sorrows, or anzieties.] 
(S.) (See Har. p. 245.) 

IK A : See Sey Jó. 

bo 

R.Q.1 GS, (inf. n, 96,5 ;] and 1,53; 
[like —E and ID 3] £t (hair, K, or a collection 
of clouds, TA, &c, K) became large in quantity, 


(K,) and intricate, or confused; in the diul. of 
the tribe of Asad ; (TA ;) and heaped up. (K.) 


R. Q. 2: see 1. 
obe Clouds high and piled up, one upon 


another. (K.) zæ ee An egg-shell. (K, TA.) 
Accord. to Sb, from 25e. (TA.) 


3. a5, (K,) inf. n. $5), (S,) He charged 
upon, or assaulted, or attacked, him, (S, K,) and 
repelled him, (K,) the latter doing the same. 


($, K.) 

só The neck; (S, L, K;) a Persian word, 
arabicized : (S, L :) or (properly, L) the base of 
the neck: (L, K:) or the place where the head is 
set upon the neck: iq. ‘Sp: (L:) the back of 
the neck; as also Y Cayó and Osy. (lAer, 
T, L.) 


yo a pl. [or rather a coll. gen. n.] of which 
the sing. [or n. un.] is * 25,5, the latter sig- 
nifying A 3)55, (O, L,) i.e. channel of water 
for irrigation, (TA, [but see this word, and what 
follows here below,]) of places, [or plots] of seed- 


ie: see iit. 
ie and * 425,55. Dense and tangled plants. 
(K.) mum 2.5565 and Y 2255 The froth of churned 


Boox I.] 


produce: (O, L, TA:) this is what is meant in 
the K by the saying that 330 signifies spo 
ejt o^ and that the n. un. is with à: (TA :) 
an instance of agreement between the languages 
of the Arabs and the 'Ajam ; or, as some assert, 
an Arabic word derived from 33,131: (O:) or 
SS signifies a áp», and is [originally] a Pers. 
word: and the pl. is $55: and $3955 is like 
SS [in signification]: (L:) [see also $3; voce 
m] or $59 signifies a piece of land, or of 
sown land, or one having a raised border ; and its 


pl. is yo [app. a mistranscription for the coll. 
gen. n. $$). (MA.) 

358 A certain nation ; [the Gong: (Go- 
lius:) n. un. d» pl. CR (S, L, K:) 


respecting their origin authors differ: it is said 
that their ancestor was Kurd the son of 'Amr 
Muzeykiyà the son of ‘Amir Má-es-Semà, not 


'Ámir the son of Má-es-Semà, as in the K, for 


Má-es-Semà was a surname of 'Ámir: (TA:) 
or they are the remains of the people whom 
Beewarásf, also called Ed-Dahhák, used to eat: 
(IKt, MF, TA:) or their ancestor was Kurd 
the son of Ken'án (or Canaan) the son of Koosh 
(or Cush) the son of Hám (or Ham) the son of 
Nooh (or Noah): they consist of countless tribes, 
differing in language and condition, but all are 
reduced to four principal tribes, the 15s» and the 
Wh» and the yi and the 5 : (Mohammad 
Efendee El-Kurdee :) or their ancestor was Kurd 
the son of 'Amr the son of ’Amir the son of 
Sagsa'ah : (Abu-l-Yakdhán :) El-Mes'oodee says, 
‘that some assert them to be of the descendants of 
Rabee'ah the son of Nizar: others, that they are 
of the descendants of Mudar the son of Nizár: 
others, that they are descended from Kurd the 
sou of Ken'án the son of Koosh the son of Hám: 
and he adds, that they are apparently of the 
offspring of Hám, like the Persians: that among 
the known tribes of which they consist are the 
Apb se, the àljsco, the tə, the à jte, the 
, the Aca), the dygty, the dwasa, the 
A.M, the äle, the &jlsla-, the 4 jls,, the 
Aes y^, the dogj, and the 449: and that their 
countries are Persia, and 'Irák el-'Ajam, and 
Ádharbeeján, and Irbil, and El-Mósil. (Mo- 
hammad Efendee El-Kurdee.) [Many other 
assertions as to the origin of this people are 
made by other authors.] 


Orbe .s- 
W272 : see 3,5. 
0-03 LES 
Bay: see 5, S». 


i55 an Sppellsuon of certain dogs [app. 
belonging to the yö). (M voce ipes. ) 


or 68 s- * 
43) : see $225555. 


$243, A large portion of dates. (L, K.) — 
Also, The [kind of basket of palm-leaves called] 
Bk. 1. 


3$ — o9 
De in which dates are put: (Seer, L, K :) or 
the dates nema OY upon the sides in the lower 


part gre ale : (S, L, K :) as also tie: 
(K:) pl. "Uc (S, L, K) and 31,2. (K.) 


dayne A mustache cut of. (K.) 


c» 


Q. 1. p» inf. n. ino, He (a short man) 
ran with short steps, and quickly; as also 
c» and c» ($.) — He (en 888) ran 
leaning on one side; as also 45. (L.) — 
He went slowly. (1Aar.) 


Q. 2. 338 He went quickly in his walk ; i.q. 


-2br7» 


e» a Je He, or it, rolled. (S, K.) Ex. 


p» ot MT Cee bis He fell from the 
flat top, or roof, of the house, and rolled. 


(As, S.) 


FC A quick run, (K,) with short steps. 
(TA.) [See also Q. 1.] 


"^r 


ib, which accord. to analogy should be | 


$557 


, A hind of walk, (K,) with short steps, 
and quick. (TA.) 


13,2 Running quickly; or a quick runner; | 
(K5) with short steps. (TA.) 


[ wa 
See Supplement. ] 


PD 
See arts. co^ and c» and c» and 


Supplement. 


e 
[See Supplement.] — The [double bag, or 
double sack, called] p (ISk, S, K) of the pastor, 
(K,) in which he carries his provisions and utensils, 
and which is also put upon the back of the [ram 
called] jj» : (TA :) ora Sie [or sack]: (A, 
MiB) or a small Som: (TA: 2 pl. [of pauc.] 


just CER TA) and [of mult.] spo. (S, K.) 
[See reky.] 


pe The ram that carries the p [i.e. the 
p q.v.) of the pastor: (8, Mgb, K :) he goes 
before the people, (TA,) and has no horns; 
(8, Mgb;) because that which has horns (ÈY 
diverts himself with smiting others with his 
horns. (S.) 


vt 
2. 4555, (TA,) inf. n. uy, (K, TA,) He 
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put tt, or placed it, namely, anything, one part 
upon another. (TA.) — He put it together, one 
part to another. (TA.).—— He founded it, 
namely, a building. (K, TA.) 


4. jn E The house had in it compacted 
dung and urine of camels or of sheep or goats: 
8, A,* TA:) and in like manner you say of a 
place: (TA:) and att se The beast of 
carriage had upon it, (K, TA,) i.e., upon its 
tail, (TA,) compacted dung and urine. (K, TA.) 
See ve. 


5. 5 It (anything) became put, or placed, 
one part upon another. (TA.) — It became 
— and cohering; (A,* TA;) as also 

Y USO. (TA) — It (the foundation of a 
building) became hard and strong. (TA.) om 
He collected together fire-wood, kc. (Mab.) 


6 : see 5. 


"c Compacted, or caked, or a cake of, 
dung and urine of camels and of sheep or goats, 
(S,* A,* K,* TA,) in a house, and upon the 
traces of men’s abode: (TA:) and elo; com- 
(TA:) pl. ESI (A, 
| TA.) {Hence,] m — The place in 
| which the camels stand at the matering-trough or 
tank, and which in consequence becomes com- 
| pacted [by the mixture of their „dung and urine 
with the sod]. (TA.) — i wy (The founda- 
tion, or lowest part of a “building : see 2]. 
(TA.) eee One of the Mes (meaning series or 
strings of beads] of [the necklaces and similar 
ornaments called) TU and e» and the like : 


pacted clay or mud: 


ore s 4 br o 
you say, 933 [a necklace of two 
n : Er "P - 
such series], and YS Vwi, SI Z5 [of three such 
* , 
series], when you join one part to another [in 


er Ot Se n 


several places, by larger beads : sec FC 23555, 


| below). (Lth, K.*) 
vb: see v 


p and (sometimes, S, Mgb) we (S, 
Msb, K) A throne; syn. py! (K:) a chair: 
(TK:) a seat not larger than is sufficient. for 
one person: (Bd, ii. 250:) [and a stool:] pl. 

uc (S, Mab, K) and sometimes Vb, 
agreeably with a rule mentioned by ISk. (Mob. ) 
It is the place [or seat] of the king, and of the 
learned man: and hence, as used in the Kur ii. 
256, it is explained as signifying 1 Dominion: 
(A :) and {the power of God, whereby He holds 
the heavens and the earth: (TA :) and 1 knon- 
ledge: (A, K :) which last explanation is ascribed 
to I'Ab: but the truth is, that I'Ab explained it 
as there signifying the [ foot-stool of God; or] 
place of the feet : but as to the vs [of God], 
this is immeasurable: (Az, TA :) or it signifies 
the sphere of the stars. (TA, art. 55,7.) (Hence, 
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2006 


vp — us 


[Book I. 


ulso, you say,] con Jal D^ » t He is of the third of these authorities, a seems to signify | bie of a man: (S, A, Msb, K:) [it ie in 


people of science. (TK.) [And hence,] ears] 


is also used (elliptically] to signify 1 T'he learned : 
(A.) — Also, A prop, ' 


men; accord. to Ktr. 
or support, for & wall. (TA.) — IN 25. 


The Constellation. Cassiopeia : 


MSc A privy on the top of the roof of a: 
house, (S, A,* Msb, K,) with a conduit from the | 


ground, (K,) 
ground: one that is below is not so called: 


(TA:) or the pricy f an upper chamber: 
(MF: D of the measure Jes, (Az, Msb, K,) | 
from v, meaning, “ compacted dung and 


or, as in some lexicons, to the 


urine of camels, or of sheep or goats :” (Az,* A,* 
X, TA:) so called because of the filth that 


adheres to it, and becomes compacted: (Az, |. 


TA:) incorrectly said by some to be also 


written veo, with the single-pointed letter 
the pl. is nS. (TA.) 


. 2» 
wl; see what next follows. 


[4]: 


is (A quire, or parcel, of paper, generally 
consisting of five sheets, formin y ten leaves, of a | 
look; also vulgarly called iue aud AL 1! 
one of what are termed x vo and e; | 
wo being a coll. gen. n. and v" a pl. ji 
(S, A, Ķ ;) a portion of a kso [i.e. book or 
volume]: (A, K:) so called because compacted : 
(TA:) or from —— signifying “he collected 
together" fire-wood, &c. (Msb.) You say, 
25) pts PIT ery ust [In this quire of al? 
(A) And iae GUS! tie 
v" [This book is competed of a number of 
(A.) And pis uU i6 Lis 
— [{ read a quire of the Book of Seebaneyh). 


book are ten leaves]. 


quires}. 


23 


(A.) And —— Jail 4S es —— Ü 


Bee anti] | 


| hold, after a while. (Sgh.) 





a1)! x us [The merchant's glory is in his purse, 


and the learned man's glory is in his quires of 
books]. (A.) 
97-0 8- Be» 


vf: see wake. — LE, $533 and VAL 
A necklace in which the ‘pearls or other beads ; 
are strung upon two strings, and these are joined i 
together by divisions of large beads: so in the: 


TS and K, excepting that in the latter, bli. es 
is erroneously put for elc vs (TA.) [See 


ws, last signification, J And[in like manner], 


9 5. 


Y jhe aii and * A string of beads one 
aboce another, ((TA.) 


* 62 


p pex (S) (in the L and TA qoc but 
the former, being agreeable with the verb, 
(see 4,) is probably the right reading,] Traces 
of men’s abode in which is a compacted mixture 





of dung and urine of camels or of sheep or goats, | meaning of the camel] and of such as has a | meaning, {it became sterile. 


the same.]) 


tues 
unde ; $205 : 
D. sce vj *o: the former, in two places. 
void. : 


v 
1. HS, said of skin: sec 5. = MT e, 


'aor. 2, (K, TA,) inf. n. o, (TA,) 1 The 


man came to have a numerous family, or house- 
And {The man 
came to have an army, or a military force, after 


having been alone. (K, TA.) 


2. Je inf. n. Aus, He made what is 
termed aiia. (Az, K.) You say, ü ROC 


Saje uem) oa Make ye for us a àty&a of 
the. flesh of your slaughtered camel. (TA.) = 
1 He contracted his fare; or contracted it much ; 
[making wrinkles in it like the plies of a oo :] 
(K, TA:) and Y S, also signifies the 


i shrank; contracted his face; frowned, or looked 
' sternly or austerely or morosely. (Sh, TA.) 


5. ERS t It (a man’s face, S, A, K, and his 
skin, A, TA, or the skin of his face, or any 
skin, TA) contracted, or shrivelled, or shrank, 
(S, IF, A, K, TA,) and became like the NOJCIE 


(IF, TA :) and * ,$,S, aor. :, (A, K, TA); 


inf. n. oyó, (A, TA,) signifies the same, (A, 
K, TA,) said of skin, (K, TA,) when touched 


by fire. (TA.) You say, NO sÝ% aó | 


— 1H spoke some words to him nd his face 


contracted. (A, TA.) zz 19555 t They collected, | 
or assembled, themselves together. (Sgh, K.) 


10. ikiyi oe XL The stomach of a sucking 
kid became a YS: (S, K:) ie. when he 
pastured upon herbage ; (K;) for it is called 
4m! as long as the kid does not eat; but when 
he eats, it is called 2,5. ($.) — Also $ 
He (a kid, and a boy,) became large in his 
stomach : or became hard in his palate, and wide 
in his belly, after he had become large: (TA :) 
or Ae (a lamb or kid or calf) became large in his 
belly: (IAar:) or ke (a lamb or kid) became 


| large in his belly, and ate much: (TA :) or he 
‘(a kid, A, and a boy, Az, TA) became large in 


his belly, and began to eat: (Az, A, TA,) but 
some disapprove of its being said of a boy, : 


asserting that one says of a boy pex) (TA.)' 


— See also 2. 
qe H * 
wyS: see wy. 


., - 4o 
uS and TS [The stomach, or maw, of 


any ruminant animal ;] the part of any ———— 


(S, K,) or of the animal that has a vis, [here 


most cases four-fold; consisting of the first 
stomach, commonly called the paunch; which is 
| the largest, and has no rugæ upon its internal 
surface, but a villous coat, having innumerable 
blunt papillæ which give it a general roughness, 
and from this the food is forced back into the 
mouth to be ruminated, as it is also from the 
second; the honeycomb stomach, which is the 
second, and which is so called from the cells 
which form its internal coat; the omasum, which 
is the third, and smallest, stomach, by some 
called the millet, but commonly the manyplies, 








because its internal surface has many plies, or 
folds, and strata super strata ; and the abomasum, 
or fourth stomach, commonly called the rennet- 
bag, or runnet bag, and the red, or reed, which is 
next in size to the paunch, and has an internal 
villous coat like that of the human stomach, but 
with longer and looser inner plies, or folda, and 
in this alone the true digestive process takes 
place:] but it is only thus called after the animal 
! has begun to eat; being previously called ini 
(S, TA:) [or, accord. to some, the term is 
applied to the first and second stomachs, together ; 
for it is said that] it empties itself into the 4:b3 
[or third stomach], as though it were he A 


[so in my original, but this seems to be a mis- 


zn $ e de z —F 
| transcription for mlype aJ, meaning a provision- 


bag for the animal]: and it also pertains to the 
and the jerboa: and is used 
{tropically] for that of man: (TA:) it is of the 
fem. gender: (S, K:) pl. [of pauc.] Ael 
(TA) and [of mult.] 5,5. (Msb, TA.) — 
Hence the saying, (S, TA,). S es Sees ol 
o 6, (in the CK, erroneously, NEN 
meaning, 1 If I find to that a way; (S, K,* 

TA ;) said by a man upon whom one has im- 


posed a difficult task; and originating from the 
fact that a man divided a sheep, or goat, in 


hare or rabbit, 








pieces, and put them into its stomach to cook 
iien and it was said to him, “ Put in tho 
head”; whereupon he replied in the above: words. 
(S, TA.) 
t I have not Joana 8 him, or it, a way. 


You say also, us ú a} Sams le 
(TA.) 
And d ó « Sioa} 5, and d RF and 

o T el, meaning, t Had I found to him, 
or it, as much may as the mouth of a stomach, 
and the entrance era a aman, and the least 


— of a stomach, a 88 [I had come to him, 
or I had done it]. (Lh, TA.) Aud it is said 


in a trad. of El-Hajjáj, 6 Jes esl Does 5 
| this ted! c vs, meaning, 1 Had I 
Jound a way to [shed] thy blood [the small pebbies 
of the bottom of the water-course had drunh from 
thee]. (TA.) — [Hence also,] you say, of land 
(oai), GES S555 Vode SEZ) (lit. Its skin 
became dusty, and its stomach became thin] ; 
(TA.) == And 





(S, L,* TA.* [And accord. to the second and | divided hoof, (A, Mgb,) that corresponds to the | (hence,] tA receptacle for perfumes, and for 


Boox I.] 


De VE 


clothes: in this sense also fem.: and a place of | flesh-meat, and fastened together mith a skewer, 


collection of anything. (TA.) =s And 1 A man's 


and cooked : (A:) or a sort of food, made of 


] : i i : h-meat and fat, in iece cut out from the . ‘ nen 
ee ee pibe: a — K — of e of the and the T, but in some copies of the S, wó, 


(A, K:) or his family, or household, consisting 
of his young children. (S, Msb.) You say, 
43,5 — ile tHe came dragging along his 
family, or household. (A, TA.) And ais 
Jhe ee) tS tUpon him is dependent a large 
family. (A,* TA, in art. yay.) And sa, (S,) 
or á, (A,) 55: uio, (S, A,) 1 They are, (8,) 
or he has, (A,) scattered young children. (S, A.) 
And Li, GIS 2535, ($, A,*) and 
Çi, (S,) 1 He married, or took to wife, such a 
woman, and she bore to him many children. 
(S, A.) [Sce also art. ,22.] — Also, [A com- 
pany, or congregated body, (S, A, Msb, K,) of 
men: (S, A, Mgb:) pl. BSI. (A.) Hence 
the saying of Mohammad, * v KOSS] 
(S, TA) t The Ansár are my company, and my 
companions, whom I acquaint with my secrets, 
and in whom I trust, and upon whom I rely: 
(TA :) or the meaning is, they are my auziliaries, 
from whom I derive aid; because the camel and 
the beast with a divided hoof draw the cud 
from the stomach: (T'A:) or the depositories of 
my secrets and trusts, like as the G2, is the 
place of the food of the beast: (A:) or the 
objects of my love and compassion like young 
children. (Mab.) [And hence, app.,] WÉJŠI 
is an appellation applied to [the tribes of] 'El- 
Azd and 'Abd-el-Keys. (S$.).— Also, [ The 
main part, or body of a people or company of 
men: (A, TA:) pl. Syst and gd: or, as 
some say, these are pls. having no sing. [in this 
sense.) (TA.) == NC xus [app. from some 
peculiarity in its colours or texture,] 1.4 hind of 
garment, or cloth, of the description termed 255 
of [the fabric of) El-Yemen. (Az, TA.) 


—8 tA man large in the belly: or, as some 
(TA :) and [tbe 
fem.) TOC a woman large in the belly (ISk, 
$, K*) aud mide. (TA.) Also the latter, A 
she-ass bulky in the flanks: (S, K:) or bulky in 
the belly and flanks. (A.) And the same 
applied to a foot (235), t Having much flesh, 
and even in the part of the sole which is generally 
hollow, (S, K,) and short in the toes. (S.) And 
the same applied to a leathern bucket (35), 
tt Having swollen sides: (A:) or large and with 
(TA.) — Also the fem., + Distant 
relationship. (K.) You say, ies aaj ae 
+ Between them is a distant relationship. (TA.) 


say, having large property: 


swollen sides, 


FERES. What is coohed in the stomachs of 
(AA, K.) See also what next 


ruminants, 
follows. 


i [A sort of haggess; or mam stuffed with 


Slesh-meat, or flesh-meat and fat, and cooked ;) 
a piece of the stomach of a ruminant, stuffed with 


people of the desert, made by taking flesh-meat 
marbled with fat (lcs and); well cut up into 
small pieces, and putting with it fat cut up in like 
manner, then putting it into a piece cut out from 
the stomach of a camel, after it has been washed, 
and its smooth side which is without any villous 
substance or feces has been cleansed, and fastening 
its edyes together with a skewer, and digging for 
tt a hole for fire, of the size thereof, and throwing 
into it heated stones, and lighting a fire over them, 
so that they become of a red heat, like fire, when 
the coals are put aside from them, and the FE 
is buried therein, and hot ashes are put over it; 
then some thick and tough firewood is kindled over 
it, and it is left until it is thoroughly well cooked, 
whereupon it is taken out, having become like one 
piece, the fat having melted with the flesh, and it 
is eaten with dates, being swect. (Az, TA.) 


vis 

5.5 i.e. 

wey iq. A: (K:) or the former sig- 
nifies Advanced in years, and hard, gross, or 
coarse : and the latter, a great eater, or voracious. 
(T.) The 9 is said to be substituted for ,5, 
or viciously pronounced for the latter letter. 


(MF.) 
[o9 


vS 
be 
e 
D 

See Supplement. ] 


GS 
7. f». 

Q. 1. jJ Lb, The pot frothed, or 

raised a scum, when about to boil. (S, K.) == 
Soe. "TR * 
US, inf n. 55,5; and ; (like 
UG, and US, K, which are said to be changed 
from the former; TA;) It (a collection of 
clouds) became large in quantity, and confused, 
and heaped up. (K.) — OC They became 
mixed together. (K.) 


Q. 2: sec ]. 


cbe ig. tir 3 (K5) Clouds high and piled 
up, one upon another. (S) And ies A portion 
of such clouds. (S.) — tbr An egg-shell. 
(A'Obeyd, §.) It occurs again in art. 3,5. 
(TA.) 


sá- 


c (K) 


ïs A ceratin tree, also called 


2607 


5 
v5, (S, Mab, K,) so written in the Biri’ 


[which is wrong,] (Msb,) (The herb smallage ; 
apium graveolens of Linnstus;] a well known 
herb, or leguminous plant, (S, Msb, K,) of the 
hottest of leguminous plants (J An j=l dh TA, 
[but this is probably a mistake for ER d 
of the leguminous plants that are eaten. mithout 
being cooked, or that are slender and succulent or 
toft or smeet,]) the utilities of which are great; 
diuretic; a disperser of winds and flatulence; a 
cleanser of the kidneys and liver und bladder, 
opening obstructions thereof; a strengthener of 
the venereal faculty, especially its seeds pounded 
with sugar and clarified butter, wonderful when 
drunk three days, (K,) upon an empty stomach, 
mith avoidance of hurtful things, (T A,) but in- 
jurious to the young in the womb, and to the 
pregnant, and to those affected with epilepsy : 
(K:) said by Lth to be a foreign word 
introduced into the Arabic language, (T'A.) aud 
thought to be so by Az: (Msgb:) in the O said 


to be arabicized; and, in the language of the 


eople of Ghazneh, called s5 Or —5 
s i , ch lor eset) 
Noc Cotton : (K:) [like uoo, from which 
it appears to be formed by transposition : sec also 
Ly] 
— 
cip s like ato, A certain plant of sweet 


odour. (K.) The former word is a syn. of the 
latter. (TA.) 


Lo? 
See Supplement. ] 


E 

Q. 1. rue, inf. n. dmwoyS, i.q. c» (S, 
art. c»^ and CK, and a MS copy of the 
| K,) He (a short man) ran with short steps, and 
quickly: (S, ubi supra :) or i.q. cob the 5 
being changed into a, (TA,) he ran at a slorer 
pace than that termed &eyj$». (L, TA.) — 
p jS © Ún ó We ran heavily in the 


Jootsteps of, or after, the people, (AA, S, ubi 
supra, L.) 





—9 

Q. 1. 2,5, inf. n. 45,5, He fed a guest 
with aij. (K.) Ex. OU Sard) tg 
Gilead Feed your guest with wip, for he is 
hungry. (TA.) — Also, He ate (ip, or] 
dates with milk. (K.) — AHei and others assert 
' the Qj to be augmentative; but in the T, L, and 
| K it is implied that it is radical, (MF.) 





5, with damm; (so in the copies of the 
K in my hands, and in the O, and so accord. to 
328* 


2008 


the TA; but J think that the correct reading is 
— as the word is written by Golius, in one 
place, and by Freytag; although, in the K, by 
the words “ with damm,” in the case of a quad- 
riliteral word, is generally meant ** with damm 
to the first and third letters ";] and LS; 
(K ;) but it is commonly pronounced with damm 
(spp. meaning to the first and second letters: 
5 being the name now commonly given to 
the brassica oleracea, or cabbage; in Greek 
xpayfn): (TA :) the [vegetable a.;o called] ex 
[properly beet; for which, possibly, cabbage 
may have been mistaken]: (AHn, K:) or a 
species thereof, (L, K,) sweeter and more tender 
than the lags ; of which the wild kind is bitter ; 
and the quantity of two drachms of its roots, 
dried and pulverized, mixed with wine (wp), 
is a tried antidote against the bite of a viper. 
(Ibn-El-Beytár, K.) It is said, by the botanists, 
to be a Nabathean word, arabicized. (MF.) 


MDC and e (K) and 56, (so in the 
TA) iq. eT (K,) which is the same as yia: 
(IAar:) Dates with milk. (T.) 


[y5 
v 
See Supplement. ] 


je 
1. 5S, [second pers. 5j] (K,) aor.?, 
(MS, TA,) inf. n. 3jj& (S, A, K) and 3555, 
(A, K,) It dried, or dried up; or became stiff, 
rigid, or tough ; and contracted. (S, A, K.) 
You say, "Y lié His hand became dry, or 
stiff, rigid, or tough; and contracted. (A.) — 


[Hence,] —E lj t His st os were [contracted, 
or] near together. (A, K.) — (Hence also,] 


5595 


PY, Lie and Yo} t[His soul became 
contracted; meaning, he became niggardly]. (A.) 

And Jap ¥ [1 tThe man shrank [from 
` giving). (K,* TA.) You say, 2205 jn Ý Sx 
j t {Such a one does not rejoice, or is not active, 
or prompt, and brisk, or cheerfully excited, to 
give, but he shrinks from giving). (A, TA.) 
[uo (q.v. infra) seems to be an inf. n. of which 
the verb is 55, second pera. Sys, aor. 2, in 
the sense of * P as explained above.) — jS 
He (a man) shrank, or became contracted, in 
consequence of the cold : (S :) or he became affected 
by what ix termed ju: (A, K ) or he became 
affected by a rheum. (TA.), mm 51 > and 
iot (The cold, and disease, made him to shrink, 
or become contracted, and to be affected mith a 
tremour]. (A.) — s 391 jó, (S, K,) aor. 2, inf. 
n. jÓ, (TA,) He made the thing narrow, or 


— 9 — wv 
strait. (S, K.) — Kados ea je, (A, TA,) 
r. 2, (TA,) t The woman filled her armlet with 
sa arm. (A, TA.) 


4. ai oj! God smote him, or afflicted him, 


mith what ts termed ji. 
8: 


(K.) 


see 1, in three places. 


ps Dry, or dried up; or stif, rigid, or tough ; 
and contracten: (A,K:) pl. jó. (K.) Yousay, 
5e x A dry, or stiff, rigid, i tough; and 
contracted, hand. (A.) And $$ ae A stiff, 
rigid, or tough, (TA,) or hard, (Aj) and crooked, 
piece of wood. (A, TA.) And $55 SG A hard 
and e aid spear or spear-shaft. (TA.) And 


5S ws A stiff, rigid, or tough, bow: (S, A 
K:) or a bow whereof the arrow does not go Jur; 


by reason of the narrowness of the former : (TA :) 
Abo--Ziyád says, that the bow thus called is the 


(AHn, TA:) pl. 2154 — 
(A.) And 535 5 x A narrow pulley-sheave, that 
makes a loud creaking (S, K by reason of its 
(TA.) Aud j& DA zd god: 

(A.:) or very hard gold. (K.) And 2 Jom 


95-7 


(TA.) je Je» 
(S, A,) and nat jó, (S, A, K,) t A niggardly 
man, (S, A, K,) of little beneficente, (TA; ) and 
of — ! compliance : (A, TA:) pl. i5. (S.) — | f 


p a t A foul, or an ugly, face. (K.) 


pne Hardness and crookedness in a piece of 
wood, or in a spear or spear-shaft. (TA.) — 
t Niggardliness, (K,) and littleness of compliance 
and of beneficence. (TA.) Seel. 


55 (S, A, K) and * 555, (IAar, A, K,) or, 
accord. to Az, the latter is the correct form, and 
the former is vulgar, (A,) A contraction and 
tremour arising from cold: (A :) or a tremour 
arising from intense cold: (YlAar,K:) or a 
certain disease arising from intense cold; (S, K;) 
being a spasmodic contraction so occasioned : or, 


smallest of bons: 


narrowness, 


A hardy, strong camel. 


accord. to the physicians, arising from the egress 
of much blood : (T A :) ora certain disease arising 
from cold, in consequence of which the patient 
trembles until he dies. ( A.) 


55S: see jj. 
pr^ Made narrow, or strait. (S) — A 


man affected by what is termed j\3 : (S, A, K :) 
or affected by a rheum. (TA.) 


— 9 
L9 iq. Zó, (K.) — (Coll. gen. n., A 
kind of ] hard trees. (Ķ.) 


e Smallness and contraction of the hi. 
(or metatarsal bones) of the foot; which is a 
defect. (K.) 


Sjó Avaricious, or niggardly, and narrom- 
minded. (K.) 











(Boox I. 


FT iq. — in colour; i.e., between 
black and white. (K.) 


P 
9.30» 


$.j59», and sometimes, [in the present day 


commonly,] 5,55, (S, K,) Arabie, and well 
known, (AHn,) [but J says] I think it is ara- 
bicized, (S,) (Chald. 73072, (Gol.)] One of 
the kinds of seeds that are used in cooking, for 
seasoning food; (S, K;) [coriander-seed : or the 
coriander-plant, accord. to the explanation of 


Syn (which is said in the TA to be a dial. 
form of 543) in the K.] 


[5 
vo 
See Supplement. ) 


Ld 


LS 


L L-&, aor. 2, (S, K,) inf. n. tó, (TA,) 
He, or it, pursued, or followed, another, (S, K,) 
as one follows a party whieh ae has put to 


fete like e (8) — C&, (K,) inf n. 
to, (TA,) He urged on a un of carriage, 
in the ach or at the heels, of another. 
(K.) = US, (K,) inf. n. ó, (TA,) He over- 
came a party in litigation or is like. (K.) os 
LS (perhaps a mistake for “ó, TA,) He 
smote a person with a sword. (K.) 


tÓ inf. n. of 1. q.v. = JAI Cpe 8S a 
A part of the night passed. (K.) 

1-5 and Y 15:5 The hinder, or latter, purt 
Census pl. fas. (S, K.) — nii t5, 
and 12545. The latter part of the month; its 
last ten days, or about that period. (TA.) — 
pel h -ó us tle, and até AÆ, He came 
in the latter part, or end, of the month, (TA.) 
— o gle ile, and M vule, aud 

VS et A. [in the TA written, app. by 
a mistake of the transcriber, eL. cse] and 


sus «5$; [so in the TA,] He came, and I 
came to thee, at the end of the month, after the 


whole month had passed. (TA.) — IL. 
p XSi I came among the latter of the 
people. (TA) — Crepe! St " — 
and puru (she, They went at the heels of the 


routed party. (TA.) —E e, He fell upon 
the back of his neck, or head. (K.) 


oo: 
see FS, 

e» 
see 2, 5. 


cS: 
tó: 
— 


1. CS, sor. -, inf. n. I5 (S, K, Mab) 
and — (K), He collected (wealth &c.]; (S, - 


Book I.] 


K;) as also Vac. (S.) This is the original 
(S.) — [Hence,] He gained, ac- 
quired, or earned, wealth or the like ; 
t 5l. (Mgb.) HS SIÓ and * 422251 are 
syn., [signifying I gained a thing]. (S.)— 
Hence [also], and Le! (S, K, Msb) 


and VS (K) He sought, sought after, or 
sought to gain, sustenance, or the like, (S, K.) 


signification. 
as also 


for his family: (Msb:) or {<ó signifies he 
got, or obtained, or gained, acquired, or earned, 
[sustenance, &c.]; and Y o5, he applied 
himself with art and diligence [to get, or obtain, 
or gain, acquire, or earn, sustenance &c.; he 
laboured to earn, or gain, sustenance]: (Sb, K :) 


n» 


[50] also O is explained by I US 
he applied himself, as to a task, to gain, jc. (S.) 
— S is also said to signify, and originally, 
both he sought, or sought after, [sustenance]; and 
he laboured in seeking, or seeking after, sus- 
tenance. (TA.) — * e has a more in- 
tensive signification thdn v; and hence, in 
the last verse of the second chap. of the Kur 


PE bere 


(LST UG (ie) CAS G Q To it shall be 
given what reward it hath earned, and upon it 
shall be eXecuted what punishment it hath drawn 
upon itself ], the latter is used with reference to 
what is good; and the former, with reference to 
what is evil. (IJ.) You say, Ine CS t [He 
gained, or earned, or did, good]: and * <5! 
* 1 (He gained, or earned, or did, evil. (A.) 
— [This distinction, however, is not always 
observed : for] [=b signifies, He did either a 
good or an evil deed: [because he who does so 
earns, or draws upon himself, reward or punish- 
ment] (Jel in ii, 281; and iii. 24; &c.) And 
VS! He committed an act of which he was 
(Jel in xxxiii. 58.) G31 an 

Y ál signify He [committed, or] burdened 
himself with (hems), a sin, or crime. (Msb.) 
— JU aS, (S, K,) and YU Y PR (TAar, 
TAth, K,) but the former is the more approved : 

the latter is by Fr and some others rejected: 


accusable. 


(TA:) .He caused him to gain, acquire, or earn, 
wealth: (IAth, Msb:) or he assisted him to 
gain, acquire, or earn, wealth. (IAth.) PE 
tole He caused him to gain, or Biquints know- 
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ledge. (Mgb.) [In like manner,] dau * AX 


I caused the slave to gain, or make gain; the 
ry 
verb having here the sense of the measure akwi ; 


like as — signifies Mi Ms (Msb.) [See 


an ex. voce ah] — sory! — Un — [He 
(Mohammad) forbade the making female slaves 
to earn money, or the like, (by prostitution)]. 
(TA, from a trad.) — G in the Kur 
cxi, 2, is said to signify His children, A man’s 
children are among the things termed his — 


(TA.) — aes ao It occasioned, or caused, 
him to rconder. (TA, voce A 


— 


4: see 1. 
5: see 1. 
8: sec 1 throughout. 
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Jaó inf n. of 1. q.v. epe qui ud; 
(S, K,) and Yoo, and WS, (K,) and 
fas and Yas, (S, K,) and Va, 
LS ke. 


and also 


(IM,) [Such a one makes good gain: 
signifying gain, acquisition, or earning : 
a deed, whether good or evil]. 


LS i.q. discs [or eje]; a Persian 
word, called by seme of the people of Es-Sawád 
[or >; ie. The dregs of sesame- 

grain, or the like, from which the oil has been 
expressed}; (TA;) dregs remaining after the 
expression of oil: (S, K :) [as also Le :] from 
the Persian —5, (AM,) [or rather aL, or 


"62 


See also e 
Aun E>: see QUÀ. 
: see J45. 


US The wolf. (L, K.) — A name of a 
bitch: (S:) one of the names of the bitch: 
(ISd :) as also VAS: (K:) as f ec is 
a name of the dog; i.e., of the male: (K:) 
names thus used as ominous of gain, [or of 


capturing game]: (IM :) ~t-S, as a name of 
a hunting bitch, means ió. (TA, art. cn) 


D—5 [so in the copies of the K in my 
q | hands; but by the place in which it is mentioned 
in the TA, it is implied that it is ¥ —— : see 
also endl A thing; anything. D ai Uu 


He has not anything. (K.) m S Je 
and Y és, A man who makes much gain. 


(K.) 


—— : Bee wis. — ÀJ o^ Bastard, 
(K.) 

@ à&à- . ae 

Ue Eo : see 9S. 


D A certain plant. 
vr. 
ST iq. pm (S, K,) here meaning 


The members (either of a man or of a bird) by 
means of which is gained, acquired, or earned, 
sustenance, or the like. (MF. ) [The explanation 


in the TA, nw oy oe pi» seems, 
at first sight, to signify preyers, whether men or 
birds : but this meaning I do not think to be the 
-| one intended.] 


(K.) == See also 


wis a The wolf. (K.) 
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el [Acquired ———— such as is ac- 


as alc Y b] opp. to 


"e as meaning [natural or instinctive, or] 
such as the creature has by (Divine) appointment. 
(Kull p. 232.) 


pue by — 


@-e- 


wake, and —* "TUM 


— 


õpe © and pear- The plant of the Cede ; 
(K;) [i.e., the plant of which the fruit, or pro- 


duce, is called e a1 ;] dial. forms of 5,56 
and $555, q.v. (TA.) 


oS 


LIS ing. £25 (K) and £24, [ie Costus} 
with which one fumigates. (Kr.) 


me 
1. p (app. cme or. 2,] inf. n. ec 


[app. ; We had mo beard grown; [mas 
naturally beardless]. 
that e is an Arabic word. (IKoot, M sb.) 


From this it would seem 


Q. Q. E d doc He was, or become, what is 
termed — (K;) from which latter word 


the verb is derived. (Shifa el-Ghaleel.) 


Q. Q. 2. alae cos anm Áo is t [He 
whose beard becometh long, his intellect becometh 
small.) (TA.) 


9-68- 


1 (Th, S, K, &c.) and cause, (Fr, K,) 
ibus pronounced by some of the Arabs agreeably 
with its Persian original, (Fr,) out this latter 
form is disapproved by Yaakoob and ISk, and 
IDnb (TA,) and AHei says that c. and 

gene are the only words of the measure Jes, 
(MF,) and co (Ibn-Hishám El-Lakhmee,) 
a more strange form than that immediately pre- 
ceding, (MF,) a word of well-known meaning, 
(K,) A man having no hair upon the side of his 
face [but only upon his chin] ; (M;) iq. bii, 
(M, 8;) whose cheeks are clear of hair; (Expo- 
sitions of the Fs) [used in the present day to 
signify having a scanty, or small, beard, and that 
only on the chin :] un arabicized word, (S, &c,) 
originally ($4495, (Mygb,) [or rather aob, which 
is Persian]. — Also, Deficient in the teeth: 
(As, K:) from the Persian ojg&, (Sb,) [or 
rather 42,5]: [pl. 
TA in art. bj.] A woman said to her husband 
Thou art swg: to which he replied, If I be 

s», thou art divorced. And the matter being 


referred to the Imám Aboo-Haneefeh, he said, 
Let his teeth be numbered; and if they be 
twenty-eight, he is — and his wife is 


19, occurring in the 
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divorced from him ; but if they be thirty-two, he 
is not so, and she is not divorced. And they 
were numbered, and found to be thirty-two. 
(MF.) —— Also, [The Xiphias, or sword-fish ;] 
a certain fish (of the sea, S) that has a snout like 
a saw, (S, K.) and eats men; i.q. ud, (TA,) 
and sl det (Mgh in art. |j Jaa-,) or yor)! jg. 
(TA in that art.) — Also, A slow hackney, or 
(A, K.) 


nag. 


1. c (aor. -, K, inf. n. 


He swept a honie; or chamber. (S, Msb, K.) 
[You say] Ux any eee The wind sn'ept 
off the dust from the surface of the ground. 
(S, K.) — [Heuce,] t He cleaned out a 
well, and a canal or channel of running water, 
&c. (Msb.) — [And hence also,] t He cut a 
thing off; destroyed it; did away with it, 
carried it off: (Msb:) (he swept it avay.] — 


" eb s 7 


c Msb,) 


o» ist Emmi 1 We dis idend the sons of 


oe 


(A.) — d , Bor. 2 , inf. n. ’ 
He had a heaviness in one of his legs, and 
dragged it when he walked : (T :) he was crippled 
in the legs, and in the arms: (L, K:) mostly 
used in relation to the legs. (L.) [See also 


eves 


ces.) 


such a one. 


8. —— Apis púl tThey made a 
hostile attack, or incursion, upon them, and took | 


all their property. (S, K.*) — Jú GEL 
oe ws t We took [or swept off] all the pro- 
perty of the sons of such a one, leaving them 
nothing. 
iu Jul o^ t [He swept off what he 
pleased S the property); as also —— (K, 
voce o>) 

‘é Impotence, (K,) arising from a disease 


which attacks the hips, and weahens the leg. 
(TA.) 


" 87 224251 
: Hee panel: 


pe (L) and * 4004 (K) The state of being 
crippled (alej) in the legs, and in the arms: 
(L, K:) mostly used in relation to the legs. 
(L.) [See 1.] — "VÀ A certain disease of 
camels, (L, K,) which renders them very lame, 
so that they cannot walk. (Aboo-Sa’eed, L.) 


21, — Also, Impotent (K) 
in walking, as though he swept the ground. 
(TA.) 

957) aoe i 


: Bee — 


iet Smeepings; (S, K;) dust that is 
swept from a house and thrown in a heap. (Lh.) 


aan See also po 


(L.) — [In like manner you say]! 


cme — jS 

“41 and Oó and * Le (L, K) 
and * 2.4 (K) and 12° (L) Having a 
heaviness in one of his legs, and dragging it when 
he walks: (L :) crippled in the legs, and in the 
arms: (L, K:) also the first (as explained by 
some, L,) lame, by nature, or by reason of a 
chronic ailment: and affected by a disease which 
deprives one of the power of walking: (S, L, 

eo. 9 -v ès 

K:) pl. c (L) and VieS. (L, K) 
—R& —* du —8 (S, L) Alms ure 
the property of the crippled and the one-eyed. 
(L, from a trad.) 


2-0 E 
dae A broom, or besom, or instrument with 


which one sweeps (S, K) snow, §c.; (S;) as also 


9-49 


c (L) 
c 8ee -— 


e de. 


A camel severely lame, (L, K,) so that 
he cannot walk. (Aboo-Sa’eed, L.) 


— 


Q. 1. Db, inf. n. io, He walked in 


Sear, hiding himself. (K.) 


A 

1. a5, (S, L, Msb, K,) aor. 2, (L, Msb;) 
inf. n. 3C& (S, L, Msb, K) and 3524; (K;) 
and AS; (L, K;) but the former is the verb 
in common use; (TA ;) Zt (a thing, S, Msb, a 
‘commodity, &c., L) was, or became, unsaleable, 
or dificult of sale, and in little demand. (L, 
Msb, K.) The original meaning is It was, or 
became, in a bad, corrupt, or unsound state. 
(T, Msb.) == ai Lo, (aor. 2, inf. n. 3S, 

L,) The market was, or became, stagnant, or dull, 
with respect to traffic. (S,* A, L, Msb, K.) 
See 4. 

4. ».51 He (God) made a market stagnant, 
or dull, with respect to traffic. (A, Mgb.) — 
He (a man) found his market to be stagnant, or 
dull, with respect to traffic. (S, IKtt, A, L, K.) 
[In most copies of the K, we find, "mc es 





—* ——— eh, instead of "c i425 


4209 


wi L6 loa eos, which is the right 
reading, as is indicated in the TA.] 


— Also, of inferior con- 
dition ; ignoble; syn. Os (S, L, K.) So in 
the saying of the poet, (S, L,) Mo'áwiyeh Ibn- 
Malik, surnamed Mo'owwidh-el-Hukamà, (IB, 
L,) 


e 


6 " 
see Ale. — 


- 9 - ø, 33 . 
dag VOU Qum JP 3} 
Sento} Salis ola E35 


. (S, L) meaning, Since every living man grows 
from a root, like the growth of the ’iddh, there is 
he who is noble, and he who is ignoble. (IB, L.) 


. . 


[Boox I. 


oS “and 154 A thing, (S, Meb,) or 
commodity, &c., (L,) unsaleable, or difficult of 
sale, and in little demand. (L, Msb, K.) You 
say BS dal. ($) LS Sy, (S, L, 
-Msb, K,) without 3, (S, L, Msb,) or Fauld, as 
iu the T, (Msb) A market stagnant, or dull, with 


respect to trafic; (L, Msb, K ;) i.e. Tu 2$. 
(TA.) 


"m 
1. a0, (S, A, &c.,) aor. - , (Msb, K,) inf. n. 


>; (Msb, TA;) and ¥ AR (K;) [He 


broke it: or the latter signifies he broke it off: 
or it is similar to ast and the like, and 
signifies he broke it off for himself: for] you 
say Ub ato Vx! [I broke off, or broke 
off for myself, from it, an extremity]. (A.) 
You say ¥ — 4j and yó SI, putting 
each of the inf. ns. in the place of the other, 
because of their agreement in meaning, not in 
respect of being trans. and intrans. (Sb, TA.) 
— 5-6 He had his leg broken; his leg broke. 
(Mgh.) — Sit ie 4 SS, (A, K,) or 
Ett, (K,) or $, (as in the CK and in a 
MS copy vf the K, but we find the former 
reading in art. le; in the K,) [lit., Such a one 
breaks against thee the notch of the arrow, or the 
sockets of the arron-heads: meaning,} t such a 
one tx angry with thee: (A, K:) or is vehemently 
angry with thee. (X, art. dic), in which see 
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further explanations.) — [e mee + lit., 
A spear was broken among them: meaning, ta 
quarrel occurred among them. (Reiske, cited by 
Freytag, but whether from a classical author is 
not said; and explained by him as signifying 
Simultas — eos intercessit.)] — SU yc 
Jes Du ias oe t [Le divided the. book, or 
writing, into a number of chapters and sections]. 
(A.) — jati 5S, aor. ;, inf. n. jÓ, t (He 
broke the measure of the poetry;] he did not 
make the measure of the poetry correct. (TA.) 
— A» < bó, inf. n. as above, +I [broke, 
crushed, routed, or] defeated, the people or party. 
(Mgb.) —— goad 25S I[I defeated my ad- 
versary]. (A.) — [ands pS + He broke, or 
subdued, his spirit. — t He abased, or humbled, 
himself.] — 4j [I broke, or 
subdued, or abated, somewhat of his impetuosity, 
or violence, or tyranny, or anger]. (A.)— 
dm qe trom 2-9 [He broke, or sub- 
dued, or abated, the intoxicating influence of the 
mine by the mixture of water]. (A.) —-5 
si! » o^ and * aor. and inf. n. as above, 
t He abated, or allayed, somemhat of the coldness 


of the water, and its heat. (TA.) — te MT 


see an ex. voce iy. — [Abn LÁ t Jt 
abated, or allayed, thirst.) — asks jb tHe 


Boox I.) 


sold his goods by retail, one piece vf cloth after | 
another :. (IAar, K :) because, [on the con- 
trary,] wholesale makes them to find purchasers 


48-747 


readily. (TA) — ssij oe Sap oy 


"m 
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' [of the action] or multiplicity [of the objecta]| languid, or languishing: See the act. part, d T 


| (5) [He broke it much, in pieces, or into many 


| pieces : or many times, or repeatedly; or he 


+I brohe it, meaning a number or epllection: of 


ebres Jase @ 


turned the man, averted him, or turned him | things.) — Ó Heke rk OM, or BEN: 


oon a 


back, from his desire. (Mgb.) — ans s 
Alu ony [app. t He contorts his tail after 


ewe 


raising it], said of a camel. (K. yet pod — 
and TEN + He folded, and he creased, the 
garment, or piece of cloth, and the skin, Ex. 
of the former signification; {in which. the pronoun 


de OF 2 


refers to a tent :] ols lm pre coe o^ [t Where 
its two sides are folded). (S.) You say also 
3059! jn, meaning 1 He folded, or doubled, 
the pillow, or cushion, and leaned, or reclined, 
upon it. (K.) See also pie. — ede pe 
sa [He blinked, (lit. he wrinkled his eyelid) 
fatus him]. (Mgh. art. jet.) You say also, 
* onm xS bu a t[A hot wind, that 
makes the eye to blink, or contract and wrinkle 
the eyelids, by reason of heat). a, art. jose.) 


ede we 


And axe j6, (A,) and sdb Spe 5-5, (K,) 
aor. and inf. n. as above, (TA,) 1 He contracted 
(Las, q- V.) his eye, or eyes; [so as to wrinkle 
the lids; in which sense the former phrase is 


ve eee 


used in the present day:] (K:) and Jie 9 
ah, accord. to Th, he contracted (Vat) his 
somewhat: (TA:) [or perhaps 


z% . dz». . 

V is here a mistake for A, in which case we 
428» 

must read 43,le, so that the meaning would be as 


eye, or eyes, 


above with the addition at me:] and *3, a 
eeu signifies FIELET (Le. the contracting of 
the eyes so ax to wrinkle the lids]. (S, K, in art. 
oat.) — sie bi 8, (A, TA,) aor. -, 
inf. n. E; (TA;) and jó alone, (S, A, K) 
inf. n. TL and i, (K,) or in this case, 
when the wings are not mentioned, spe 
[only]; which shows that a verb, when its 
objective complement is forgotten [or suppressed], 
and the inf. n. [for JydeJs! in my original I 
read AI] itself is desired [to be expressed], 
follows the way of an intrans. verb; (A;) [for 
Jos is by rule the measure of the inf. n. of an 


insu, verb, of the measure Js such as 555, 


see 1. .— mec also signifies He divided it (1. e. 
a number, and a measure,) into fractions.] — 
X aS 3 [Drowsiness made him languid]. 
(A, TA in art. ish] — [5525 ped, inf. n. 
ro, + He crimped his hair, see Jb) = 


VI Å pa t The water made [the — 
i. e., ] the turnings, bendings, or windings, (Als) 


of the valley, and the parts thereof eaten away 
by torrents, to flow with water. (Th.) 


3: see 1. 


5. O, (S, A, Mgb, K,) quasi-pass. of 2, 
(Msb, K,) [Jt broke, or became broken, much, 
in pieces, or into many pieces; or many times, 
or repeatedly; or tt (a number or collection of 
things) broke, or became broken.) — (Suid of 
water, and of sand, t Jt became rippled by the 
wind. And of crisp hair, t Zt became crimped ; 


or became rimpled, as though crimped. (In 


below. And see 5.) 5l and just and ane 
are syn. (S, art. 356) ae! os ge) t He 


lacked poner, or ability, to do, or accomplish 
the thing. And i [alone] t He, or it, (said 
of anything, [man or' beast,]) remitted, flagged, 
or became remiss, in an affair, lacking power, or 
ability, to perform, or accomplish, it. (TA.) — 


NET y pS) + The look of the eye, OF eyes, 
became languid, or languishing ; syn. p Kt 
in TA, art. 133.) And P pe! t [His eye, 
or eyes, or sight, became languid, or languishing, 
or not sharp] (T, K, art. 55.) — Also >i, 
said of the coldness of water, [and of cold, 
absolutely, and of the heat of water,] and of 
heat, (absolutely,] and of anything, (TA,) for 
instance, of a price, and so * 4, (Fr. in TA, 
art. b3,) t Jt abated, or became allayed; or, 
[said of heat,] it became languid, or faint. 
(TA.) — Said of dough, t Zt became soft, and 
leavened, or good, and fit to be baked. (T A.) — 
[Said of a garment, or piece of cloth, and skin, 
t Jt became folded; it became creased. Ex. :} 


we eet gbe a^ owe Sl o va bs 
£i E65 e Gb J E sph [Ae 


these senses it is used in the S in art. the, &c. | folds the garments, or pieces of cloth, the first 


See Jke.) Also said of the skin, t It became 
wrinkled: see Šai. Said of a garment, or 
piece of cloth, and of a coat of mail, and skin, 
t It became folded, and it became creased, much, 
or in several, or many places. See an ex. below, 
voce e] — [And hence, as meaning, tt 
became contracted, ] said also of the eye. (TA 
in art. .) [See1.] — (t He was, or became, 
languid, or loose in the joints. And | He affected 
languor, or fanguianeus a very: common sig- 
nification.] You say, 5-355 —— aò IIn him 
is effeminacy, and affectation of languor or 
languidness). (A.) And one says of an effemi- 
nate man, e ey peu t[He affected 
languor, or languidness, in his speech}, (IDrd, 
O, voce 315,) and also 445a [Ais walk). (K, 
ibid.) See also 7. 7 


T. 59V, quasi-pass. of 1, (S, A, Msb, K,) 
[It broke, or became broken.) Yousay, * POM 
ges and n> 5S}, (Sb, TA. See 1.) — 


one 9 


yaaa! use p pH! t The portions became 


inf n. 3553, and (ale, inf. n. vole, and si fractional to the several heads; were not divisible 


of that of a trans. verb;) {Zhe bird contracted 
his wings, (S, A, K,) or contracted them some- 
what, (TA,) so that he might descend in his 
flight, (8,) or in order to alight. (A, K.) — 
[2 JŠ, eor.:, inf n. LIÉ He pro- 
nounced the letter with the vowel termed kesr : 
and he marked the letter with the sign of that 
vowel. A conv. phrase of lexicology and gram- 
mar.) mm See also 7. 


s - M s 8z 
2. —, (8, A, Mgb, K,) inf. n. pes, 
(Msgb,) is with teshdeed to denote muchness 
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into whole numbers. (Mgb.) — prod! pS) + The 
poetry became [broken, or] incorrect in measure. 
(TA.) — (agit! pt +The people became 
broken, or defeated.] — —f pel I[My 
adversary became defeated.) (A.) — [25-51 
ani + His spirit became broken, or subdued : 

and —Ot, alone, he became broken in spirit; 

his sharpness of temper, vehemence of mind, or 
fierceness, became broken, or subdued; he became 
meek, gentle, or humble.) — [ z5), said of a man, 
also signifies, very frequently, | He became 


time of foliling them, so that they may nn 
(S, K, voce MS. 
[In one copy of the S, I find ed in the place 
of — which latter reading I find in a better 
copy of the same work.]) 


agreeably with his folding]. 


8: see 1, first sentence. 


pars : see 5, throughout. — t A fraction, 
or broken part of an integral, as the half, and 
the tenth, and the fifth; (Meb;) what does not 


amount to an integral portion: (K: ) p. A». 


Ore 23 


(A, Mab.) You say, (bay 55-321 wed pe 
yas us * [The calculators multiplied the frac- 
tions together]. (A.) — Little in quantity or 
number: (ISd, K :) as though it were a fraction 
of much. (ISd.) —— t A crease, wrinkle, ply, 
plait, or fold, in skin, and in : garment or piece 
of cloth; (JK, S,* K,* voce s in the CK KT H 
and so accord. to the explanation of the pl. in 
the present art. in the TA;) as also tes 
(accord. to the explanations of its pl. in the S, 
Mgh, Mgb voce * :) pl. of the iormer 5 : 
(JK, $, voce jé; and TA in the present art. ;) 
and of the latter, pik, (S, Mgh, Msb, voce 
pbb; &c.) — See also yg, below. sax [As a 
conventional term in grammar, A vomei-sound, 


well known; the sign for which is termed 


3. r ) 

-e and 5-5, (S, K, &c.,) the latter of 
which is [said to be] of higher authority (sie!) 
than the former, [but this is doubtful, for the 
former is certainly the more common,] (TA,) 
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A portion of a limb: or a complete limb: (K :) 
or a limb by itself, which is not mixed with 
another: (TA:) or half of a bone, with the 
flesh that is upon it : (K :) or a bone upon which 
there is not much flesh, (S, K,) and which is 
broken; otherwise it is not thus called: (S) or 
any bone: (AHeyth:) or a limb of a camel: 
(TA:) or of a human being or other: (ISd, 
TA :) pl. (of pauc.] jc el (TA) and [of mult.) 
jb. ($, TA) — pel ie, (8, K,) and 
c3 t5, (S,) The bone of the Ast (here 
meaning the upper half of the arm, from the 
part newt the middle to the elbow. (El-Umawee, 
$, K.) (See also SŠ. And — pS sig- 
nifies The upper part of that done] — Also 


pe and "3° The side of a cg [or tent]: 


(K:) or the part of [each of) the two sides 


thereof that descends from the MT pb [app. 
meaning the two outer poles of the middle row]; 
every tent having two euch, on the right and left: 
(T'A :) or the lomest ais {or oblong piece of cloth) 
of a [tent of the kind called] E (A, K:) 


or thé part of that àAS às which is folded or creased 


ize 


PU) upon: the ground: (Ķ:) or the 


— ais of a Cw (or tent], that is next the 
ground, from where tts (the tent’s) tmo sides are 


as ee 


folded vue), on thy right 
hand, and thy left. (ISk, S.) — Also, (K,) or 
tó [only], (TA,) [but for this limitation 


there appears no reason,] A side (K, TA) of 


anything ; as, [for instance,] of a desert: (TA :) 
pl. yu and yer (app. in all the senses: see 
above} (K. ) — pS 505, and USI, (TA,) 
and jc el Ù], (TAar,) and Mes die, (K,) 
A — (TA,).and a vessel, (I Aar,) and 
a bowl, (K,) large, and [composed of several 


pieces] joined together: (YAgr, K:) because of 


its greatness or its oldness: as though, in the 
second and following phrases, the term pu 
applied to every distinct part of it. (TA.) — 


See also pM below. 


i5 t A defeat, You say, PETS e 
Defeat befell them. (Mgb.) ams See also pe. 


i-e (in some copies of the K 75, but this 
is a mistake, TA,) A piece of a broken thing : 
(S, K:) or rather a piece broken from a thing: 
(TA:) or a fragment, or broken piece, of a 
thing: (Meb:) pl. ja. (S, Meb, K.) You 
Bay, p o^ 5 A broken piece of bread. 
(Mgb.) See also ji, 


uS and só, (S, Msb, K 
of which is the more chaste, accord. to Th and 
others, and it alone is allowed by Aboo-'Amr 
Ibn-El-'Alà, (Mgb,) A name (TA) applied to 
the king of the Persians, (Mab, K, TA,) or a 


,) the former 








pS 


— of the kings of the Persians, (S,) like 
tied, a name of His king of Abyssinia, (T A), 


arabicized from — (S, K,) which means 
possessing ample dominion,” (K,) in the Per- 


sian language: so they say: but ayes is itself 


arabicized from pd hee; which means, in that 
language, “ goodly in countenance”: (TA :)]» 
[but that 9». is an arabicized word may reason- 
ably be doubted :] accord. to IDrst, it is changed 
into Sp. because there is no word in Arabic 
having the first letter with damm and ending 


with 9; and the = is changed into .J to shew 
that it is Arabicized: (MF:) the pl. is iló, 
(S, Msb, 


K,) contr. to analogy, (S,) and 


jh and él and 5, (K,) [all of 


which are also] contr. to analogy: (TA:) by 
rule it should be 5 like ure (S, K) 
and sls. (S.) 


3 3 +6 
Sp : see SyS. 


$ . Z o 
uab and Vi¢p> Of, or relating to, 
a rel. ns. from “RS: (S, Msb, K :) 
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ifs legs broken: (Mgh:) and — i a sheep, 
or goat, having one of its legs broxen: 
being of the measure des in the sense of the 


measure Jenks: (Mgh, Meb:) and eo also, 
{app. as an epithet in which the quality of a 
subst. is predominant,] like PENNE (Msb:) 
nS, occurring in a trad. is explained as sig- 
nifying a sheep, or goat, having a broken leg, 
that cannot malk; (IAth,? Mgh;) but this 
requires consideration. (Mgh.) 


e [ireak fem. with 3: pl, masc. and 


fem. J5; and pl. fem. me also. (K.) — 
t Folding y or doubling, and leaning or reclining 
upon, a pillow or cushion. Hence the following, 
in a trad. of 'Omar, $30 c al e S 


uc os 


jio alpat s, meaning, [Not one of them 
ceases to fold or double his pillow or cushion at 
the abode of a woman whose husband is absent in 
nar, and to lean or recline upun it, and enter 
upon discourse with her. (IAth, TA.) —fAn 
eagle, (A, K,) und a hawk or falcon, (A,) 
contracting his mings, (A, K,) or contracting 
them somewhat, so that he may descend in his 


and dye alone is the rel. n. from gy5. Slight, (TA,) or in order to alight. (A, K.) — 


(Mgb.) din: the TA, it is said that one should 
not Bay yb; but it seems that what is not 


allowable is o .] 


jue and uó [Fragments, or broken pieces 
or particles, that fall from a thing :] what breaks 


Jrom a thing: (Sgh:) or what breaks in pieces 
from a thing, (K, TA.) and falls: (TA:) 
fragments, or broken pieces or particles, (365, 


ISk, $, and slæ, 8,) of fire-wood. (ISk, S.) 


You speak of the pe of glass, and of a mug, 
and of aloes-wood. (A.) 


2 t The turnings, bendings, or windings, 
(ibi, K, TA,) and parts eaten away by 
torrents, (ym, TA,) and ravines, (wins, K, 
TA,) of valleys, (K, TA,) and of mountains: 
(TA:) a pl. without a sing.: (K:) you do not 
say Salg +o nor galgi p5. (TA) 
zb EE 5j tA land having [places KA 
(S, A.) — See also L5 


ascent and descent. 


and y». 


s iq. 33S, [Broken] (S, K,) applied 
to a thing: ($: ) and so the fem., Withost 8: 
(TA ) pl. Sp, (S, K,) like as e is pl. 
of — (G8) and (uo: (K:) (and E 
is pl. of jys :] Abu-l-Hasan says, that Sb 
mentions the pl. yu because it is of a kind 
proper to substs. (TA) — jb 4U (S, K) 
i.q. 5 Uit, A broken she-camel,] (K,) is like 
the phrase — TES (S, TA,) meaning 
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Ayame: (TA:) or a she-camel having one of 


y Y The eagle. (S, M, K.) 
A iq. T q. v. (Sgh, K.) 


oa 295 
T7 


in which the composition of the singular is 
changed; (K;) the change being either apparent, 


as in Sey, pl. of — or understood, as in JUS, 
which is both sing. and pl., for the dammeh in 
the sing. in this case is like the dammeh of 


t (The broken plural;] the plural 


I of 
Jie, and that in the pl. is like that of Xi. (Tbn- 
'Akeel: see Dieterici’s “ Alfijjah” &c., pp. 


399 and 330.) — Also j455 + [The area of a 
in the circle are three things: 253 (or 
circumference] and hl (or diameter] and 
4-9 [or area], which [last] is the product 
of the multiplication of the half of the pbs 
by the half T the y99: and it is some- 
times called i Los. You say, 5513 jŠ ú 


Sates QI 15555 ix ubl [What ts the 
area of a circle of which the diameter is seven 


circle; : 


and its circumference troo-and-tmenty?]: and the 
answer is Aas oes sig (Hight-and-thirty 
and a half). (TA.) [It is scarcely necessary to 
add that this is not perfectly exact.] 


phe A place of breaking, Ck, TA, ,) of any- 


thing. (TA.) You say, jakol! Zio 396 (Wood, 
or a piece of wood, or a branch, or twig, hard 


in the place of breaking.) when you know its 
goodness by its breaking: (S, A:) and 3 
n web [Wood, &c., good in the place of 
breaking,] i. e. approved, (K.) — Hence, Jey 
pS edie (A, L) {A man who bears up 
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against difficulty, distress, or adversity : because 
one breaks a piece of wood, to try if it be hard 
or soft. (TA. And of a pl. number, be 

- $ +3 
pKa! Due. (A) And pS Ga OB, 
(TA, and t, ut, (TA in art. 28, q.v.,) t[Such 
a one is easy, or compliant, when asked), which is 
an expression of praise when it means [lit.] that 
he is not one whose wood gives only a sound 
when one endeavours to produce fire from it; and 
of dispraise when it means [lit.) that he is sone 


whose wood is weak. (TA.) And wb Ow 
PRA t Such a. one is praised when tried, proved, 
or tested : (S, TA :) and y! 159) [dispraised 
when tried, &c.]. (TA.) [Wherefore it is said 
that] je also signifies t The internal state; an 
internal, or intrinsic, quality; the intrinsic, or 
real, as opposed to the apparent, state, or to the 
aspect; syn. — (K.) — Also ph The 
lowest part (jsi K, TA) of anything; and 
especially of a tree, where the branches are 
broken off. (TA.) — [Hence] it is said to be 
metonymically used as meaning 1 Old property. 


(TA voce eh — See also 52>. 


E see eh Le bye tA «ft 


weak, whip. (TA.) 


pk pass. part. n. of 2, q. v. — See also pK, 


with which it is made synonymous. — {A 


valley whose 2 (q. v.) flow mith water: (K :) 


or are made to flow: (Th:) accord. to one 


relation of a eaying in which it occurs, it is Miro 
(TA.) 


spits OW, ($,) or v ye, (184, 
K,) Such a one is my neighbour; (S;) the 


me (q.v.) of his tent is next the pS of my 
tent. (S, ISd, K.) 


— has for its pl. P which is extr. ; 


like em Lo, pl. of ae La. (TA i in art. Qe. .) 
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axl) LI sam him in a languid, or lan- 
(A.) 


guishing state. 


b.S 


bed i. g. ik (K) The wood with which one 
fumigates ; being à dial. var. of the latter. (TA.) 


[eS 
Link 
JS 


— 
- 


See Supplement. 
v 


See and Supplement.] 
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45 — — 
(2% 
1. iS, aor. $, (S.) — 
5, (S, K.) inf n. £2, (S,) He ate food: 


(TA :) or he ate food in the sume manner as one 
eats cucumbers; (AZ, S, K5) chewing with the 


He ate cucumber. 


extreme grinders, or filling the mouth, —S 
as in eating cucumbers and the like. (TA.) — 
Uó and t Ue, He ate flesh-meat : [the latter] 
only used with reference to flesh-meat. (TA.) 

— US Heatea piece of nig. (TA.) [See 
also 4 and 5.] — slat v tb, aor. <, inf. n. 
235 and 12S (K) and, accord. to some, US, 
(TA;) and ts; (K;) He mas, or became, 
filled with food. (K.) == is, (S, K,) inf. n. 
tió; (S;) and * 221; (El-Umawee, S, K ;) 
He roasted meat until it became dry. (AA, §, 
K.) — a It (a skin for water &c.) had its 
inner skin appearing through its outer ; (K ;) as 
happens when a skin has been long folded, and 
has dried and broken in that state. (TA) — 
me Ile His hand chapped; or its skin 
became rough and corrugated, (K.) c= US He 
peeled a thing: (Fr, K:) used with reference to 


dr er 


a hide. (TA.) == abhws US He smote and cut 


his, or its, middle with a sword. (K, TA.) = 
US Inivit feminam. (K.) 
2: 


4. CS He ate ai. (TA.) mm And see 1. 


see 1. 


5. pret E He ate dry meat [see ut] 
(S,) and mas filled with it. (TA.) Seel. == 


UES It became peeled, (K.) — pot US The 
hide became peeled : [i.e., its outer layer of skin, 
or scarf-skin, was shaven, or scraped off]. (S.) 


iS inf. n. of 1, q.v. — Roughness and corru- 
gation [or chapping] in the skin ofthe hand. (TA.) 

(pb and 1,2 Filled mith food. (K.) = 
Neb Meat roasted until it becomes dry. (S.) 


3S A vice, fault, defect, blemish, or something 
(K.) 


amiss. 


tS 
1. 22S, aor. 2, inf. n. wis; and f iS, 
inf. n. MS; He ate flesh-meat and the like 


with vehemence. (K, TA.) 
2: see 1. 
^ & c= 


$e (S, K) and 34 and iie and 
Gyn fof the fem. gender, Ybn-Buzruj, in TA, 
voce Diis) and Lii but this last is a bad 
word, (Ķ,) [as also it and OCA [A 
species of cuscuta, or dodder ;] a certain plant 
that clings to the branches of trees, having no 


2618 
root in the earth. (S, K.) (See also $e 
, in art. . And see AA! and Cem 
— A poet says, 

$e ne 9096 oe 5 f. od 
© $35 I EOS ; 


* e 


deg ce RS 09 oco 
aw Yy Jb Ys a Ja 
[He is the Kashooth: therefore (he hus) no root 


nor leaves nor fragrance, nor shade nor fruit). 
(S.) 

1. —R a c and * 4a. 515», (S, L, K,) 
inf. n. & l4 and tús; (L;) signify the 
same, (S, K,) He determined, or resolved, upon 
enmity to him: (L:) was inimical to him, (L, 
K,) and brohe friendship with him: (L:) hated 
him and was inimical to him: bore a secret 
He dispersed, (S, 
K,) and drove away, (§,) a people. (S, K.) — 
sh! yé tg ien, and * 42 51, They (a people, 
S) dispersed from the water: (S, K:) they went 
away from it, and dispersed: (TA :) they went 
back from it. (T.) — uc 
retired. (A.) = aes He pierced, or stabbed, 
him in the part called c (TA.) — m ; 
(L;) and f i5, (Kr, L,) inf n. cus 
(K ;) He cauterized, (K,) or marked with u hot 
trun, a camel (L) in the part called 5. (L, 
K.)— A >, inf fh 5, He had a pain in 

= oc om } È 
his (L.) — Also, (inf n. as phere S,) 
He was cauterized for the disease called 
(S, L, K.) = 

2: 

3: 

7: 


enmity to him. (L.) zm „+ 


He ment bach; 


see 1. 


The ea [ie. the flank; or part 
betmeen the fulse ribs and the hip ; also explained 
in the TA by the word spol]: (L:) or the 
part between the hypochondre and the false ribs, 
(S, L, K,) and from near the navel to the portion 
of flesh and sinem next the back-bone: (L:) 
the part against which the sword hangs when a 
man is mearing it; and the part corresponding 
thereto on the other side: (T:) or each of the 
two sides of the belly, externally and internally, 
[or behind and before]; and so in a horse: (M :) 
or the waist: [see a verse of Imra-el-Keys cited 
voce M: :] or the part from the top, or pro- 
Jjecting portion, s the haunch-bone to the arm- 
pit: (L:) pl. c (A.) = 65 ssb He 
determined upon a thing, or affair, and per- 
severed in his determination. (T.) [See an ex. 
voce Gh] o ya! gle meo Les Me deter. 
mined, or resolved, upon the thing, or affair, in 
his mind, syn. spel : ($, A, K:) and hid it, or 
concealed it: (S, K:) or, accord. to the L, and 
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other lexicons, he persevered in the thing, or 
affair. (TA.) — —— Ss He went away, 
and cut the ties of kindred. (L.) — dant2> (6e 
us He cut me, or cut the tie of friendship that 
united him to me, and broke off from me, aban- 
doned me, or discarded me, (S, L, K,) and 
became inimical to me: (L:) he turned away 


from me. (L) — i4. Either side of a D 
of the body is said to have its 
name, because the former hangs against the latter : 
(L:) or a c» [altogether]; so called because 
it hangs against the of the body ; in like 


manner as an aij! ia called gia : (A:) pl. rs 
(TA.) mm The kind f shells called — or 


e» pl. cr: (K:) 


from which the 


conche Veneris; syn. 


or a Sy made of such shells: ants! were 
made of white shells of that kind. (Aboo-Sa’eed 
Es-Sukkaree.) 

*-2- 


A certain disease (which attacks a man, 
S, K,) in the I5, (meaning the flank, ipole, 
TA,) and for which he is cauterized: (S, L, K :) 
or the pleurisy, syn. wes! Sj. (K.) 


i-o, a subst., A determining, or resolving, 
upon enmity to another: hating enmity: secret 
enmity: estrangement of oneself from another. 
vo 

ie A mark made by burning with a hot 
iron in the part called cR (S, K.) 


c One who determines, or resolves, upon 
enmity —E to another : (5, L, Ķ :) a hating 
(L:) a secret enemy: as though he 


Oe 
* 


enemy : 
folded up enmity in his 
IS towards thee, and his face 
from thee; (ISd,L;) or because he conceals 


; or as though he 
turned his 


enmity in bis 5, in which is his liver, 
which is the seat of enmity and hatred; where- 
fore an enemy is called AA) 392, as though 
enmity had burned his liver: (L:) or, accord. 
to some, one who estranges himself from another. 
(Mgb.) 

c A man cauterized for the disease called 

IS: (S,L,K:) a msn cauterized with the 
mark called cé» below the ribs. (L.).— 


A man smitten with a sword in his c (K.) 


[2-9 
See Supplement. ] 


S 
L súl s 536, (M, A, K,) aor. - , inf. n. 
555 ; (M, K;) [and * 5, alone ; (occurring 
in the $, K, voce ~S&;)} He displayed his 
teeth, or grinned, (M, A, K,) in laughter, and 


ce — ib 
otherwise. (M, K.) Yousay also «S US 
He (a camel) displayed his tusk: (S:) and he 
(a beast of prey) snarled by reason of irritation. 
(TA.) And «i os yk He (an enemy, and 
a beast of prey,) diplayed his dog-teeth, or tusks. 


e- è 


(A.) And cl os +$ t Threaten thou. 
(A.) —-Also H5, inf. n. as above, He smiled, 
or laughed a little without any sound, so as to 
display his teeth: (1Sk, S, K :*) or he displayed 
his teeth in smiling. (TA.) And 4 pS He 
smiled to him, displaying his teeth. (A.) — And 
m o» JAŚ 1 Such a one behaved Serociously 
to such a one, or became changed towards him, 
and threatened him. (TA.) 


3. 215, (A, K,) inf n. 2,565, (A) He 
displayed his teeth to him, or grinned to him: 
(K:) or he laughed in his face; and conversed, 
or acted with him without shyness or aversion, 
boldly, or in a free and easy, or cheerful, 


"^u^ 


(4205). (TA.) 
5: see I. 


Pies [The act of displaying the teeth, or 
grinning, to another : or laughing in the face of 
another, and looking at him in an open or a 
cheerful manner :} a subst. from 51S, (K, TA,) 
like * from jms, and $i from pa. (Az, 
TA.) 

llo 

1 Lis, (S, Msb, K,) aor. >, (Mgb, MS,) 
inf. n. LIS dS, (Msb,K,) He removed, put off, 
took off, or stripped of, (S, Mgb, K,) a thing 
(Mab, K) from (5) & thing which it covered; 
(K;) as, for instance, the housing, or covering, 
(8, K,) from a horse, (K,) or from the back of 
a horse; ($;) and the cover from a thing; (S;) 
and the skin from a slaughtered camel: (TA :) 
and i$ is a dial. var. thereof; (Yagkoob, 8;) 
the former being of the dial. of Kureysh, 
(Yagkoob, accord. to the TA,) or of Keys, (M 
in art. lZ5,) and the latter of the dial. of Temeem 
and Asad; the 9 not being a substitute for the 
Q: (Yagkoob, TA :) and Y Su! signifies the 
same. (Ham., p. 693.) It is said in the Kur, 
(Ixxxi. 11] S62 ion 615 And nhen the 
heaven shall be removed from its place, like as a 
TOf eave JOR its place; (Zj, K ;) and in 
like manner LE, (Zj, S,*) accord. to the 
reading of 'Abd- Allah (Ibn-Mes'ood]: (S:) or 
shall be pulled off and folded together. (Fr.) 
NOT biS He remobed the 
letter from its place. (TA.) And 425 bó, 
(TA,) inf. n. bús, (K,* TA,) 1 His fright, or 
fear, became removed ; (K,* TA 3) and so * 2.51 


And you say also, 


469): (TA :) or the latter signifies this fright, | 


or fear, went away. (S, K, TA.) And bis 
Panty and EIS [He removed the housing, or, 
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covering, from the beast of carriage). (TA in 
art. b-23.) And T iiis, (8, Meb,) aor. 
as above, (Mgb,) and so the inf. n., (S, Mgb,) 
I skinned the camel : (8$, Mgb:) you should not 
say OE M for the Arabe, in speaking of a 
camel, say only Mi and ode. (S.) 


6. C e De. RES The clouds became 
dissundered and dispersed in the sky. (TA.) 


aod 
7. lp! aiI [The dust became removed, or 
cleared away, by the wind]. (T, TA in art, 
Use.) See also 1. 


10. see 1. 


925» 


BS ig. DIS, (AA in TA art. ians.) 


bus: see b5. was The stripped skin of a 
(Lth, K.) Sometimes the 


latter is orca over with it; and one says, 


slaughtered camel: 


manner Yea ul ES bis (is e [Take thou off 
from it its stripped skin, that I may look at its 


fesh.) 


(Lth, K.*) 


bus: see what next follows. 


bus A slaughterer [or skinner] of camels; 
as also VOUS, (TA.) — Also, [its pls.) Atc 
(Ltb, K,) and 5st (M, TA) The owners of 
a skinned camel, (Lth, M, K.) 
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ib, i4 Jaja [A skinned slaughtered camel]. 


[ in 


See Supplement. ] 


Ls 

1. 4BÓ, (S, Kj) aor. 2, inf. n. és, ($) zt 
(food, S, K, and in like manner drink, TA) 
affected him with ibs, q. v.; (S,) filled him so 
that he could not breathe : (KK :) filed hin, and 
made him heavy. (TA.) — He, or it, mads 
him sad, or sorron "ful, by reason of much eating ; 
inf. n. 464. (Lth.) — He filed it (namely 
a skin for water or milk) so as to make it stretch. 


(TA.) — [And hence, app.,] He made it (namely 
a rope) firm, or fast. (Ibn-Abbád.) — ns 


32.8» 


yo Beat [in the TA abd, which is evidently 
a mnisteanpcripsion,) + Wrath, or rage, filled his 
bosom : and ERT —E signifies the same as 
aie t [wrath, or rage, filed him) (TA.)— 
Pj! abd, (S, E) aor, +, inf n. KŚ (TA) 
and buS and Abus, (K,) {The affair, or 
case, oppressed him with grief; (S, K, TA;) 
distressed him; (K, TA ;) filled him with grief, 


Boox I.] 
or disquietude, or anxiety, and burdened him. 


LS — at 
A [originally an inf. n. — Used as a simple 


(TA.) — —— &S + Hebridled his adversary | subst.,] 1 Grief, or disquietude, or anxiety, that 
so that he found no way of escape. (TA.) um fills the bosom: so in the saying of "Omar i 


See also 8. 


9o, 023996 pa 


3. Lax, eyan s b, inf. n. AS. and 
bús, t The — or company of men, strait- 
ened one another, or crowded together, and clave 
together, in the place of fight, in war; as also 
tibus. (TA.) Suc signifies [likewise] t Long 
cleaving, or holding fast, (K, TA,) notwith- 
standing difficulty: (TA:) and vehement — 
Sor the mastery in war or fight; as also i. 
(S, K :) and the latter, [or both,] t the — 
the ordinary bounds in enmity; us also * Bu. 
(TA.) You say, bús p + [Between them 


is vehement striving for the mastery in fighi]. filled, “with food or drink: 


(§.) And it is said in a prov., BESI al d 


4 Qe t[He who is fitted for vehement 


striving for the mastery is not he who turns away 
from it with disgust]: meaning £ Beats ú p 
4 [Strive thou vehemently for the mastery with 
them as long as they so strive with thee); i.e. 
do not thou turn away from them with disgust 
unless they so turn away from thee. (TA.) 
[Meyd relates it thus: — o^ BBO jal 
+ He who is fitted for vehement striving for the 
mastery is he who does not turn away from it with 
disgust.) You say also, pe VES +The 
people, or company of men, exceeded the ordinary 
bounds in enmity. (S.) See also GUS below. 


6: sce 3, in three pluces. 


8. aS! He became füled by food so that he 
could not breathe, (K,) and in like manner by 
drink. (TA.) It is also said of the belly. 
(TA.) — 1 Jt (a water-course) became straitened 
by the abundance of its flow of water; (S;) as 
also * BS, {aor., accord. to general rule, -;) 
(TA;) and so Jy Boot: (K:) and Exe 
«t 3, tit (a valley) became filled by the 
7 (TA.) {See also R.Q. 1 and 


rain and torrent. 
2.]— — pu bist +The people 
straitened, or crowded, one another in the mosque. 
(TA.) — RI alizeo! : sce 1. 

R.Q.l BLES, inf n. 4668S, It (a skin 
for water or milk) stretched when being filled: 
(Lth, K:) mas seen to become even [more and 
more] as often as water was poured into it. (O, 


K.) [See also 8, and R.Q. 2.] 


R.Q. 2. GELS He erected himself, sitting, 
as often as he filled his belly, (Lth, K,) becoming 
filled so that he could not breathe, (K,) after 
being seen to be in a bending posture, (Lth,) 
while eating. (K.) ==- It (a skin for water or 
milk) became filled, or full. (TA.) [See also 
8, and R.Q. 1.] 


full of fat: 


Abd eA reer in speaking of death. oes ba; 
ESS, meaning And grief, &c., that is not like 
(TA.) 
[See also Ex ] æ= It is also used as an epithet : 


other grief, &c., but more vehement. - 


you say gS Je t A man whom affairs oppress, 
or distress, and overcome, so that he is unable to 


perform them. (Ibn-’Abbad, Ķ.*)— And Jæ; 
bs 5 +A man, hard, or difficult, in disposition. 
(S, L: 
ISd thinks that KS is here an imitative sequent. 
(TA in art. 5, q.v.) 


- a; 
in some copies of the former, W 4S.) 


iie Repletion, or the state of being much 
(M, Mgh,* K :) 
and a thing that befalls (S, A, K) a man, (S,) 
or an animal, (A,) in consequence of impletion 
(or repletion] with food: (S, A, K:) pl. iksi, 
(TA.) Hence the tmd. of En-Nakha'ee, 
APR M Ana abot sis dott [Re 
pletions upon repletions are causes of fattoning, 
rendering heavy or lazy, diseaxing). (TA.) 


BUS: see 8, of which it is an inf. n. — 
Also, 1 Difficulty, or distress, and fatigue, (K, 
TA,) tn an affair, such as takes away the breath. 
(TA.) And t Grief, or disquictude, or anxiety, 
occasioned by war, filling the heart. (L.) 


ELS A man replete with food. (Mgh.) — 
A skin for water or milk filed so as to be made 
to stretch; as also * Bla. (TA) 1A 
man oppressed, or distressed [and overcome, (see 

5,)] by affairs, so as to be unable to perform 
them; as also * okso and * Ere: (K:) 
or all these signify 1 yrieved, and full of heaviness. 
(TA.) em + Angry, or enraged, in the most 
(TA.) == A state of fulness, 
(TA.) — t A mutual straitening, 
or crowding together. (TA.) You say, isle 
bbs oh wb 1 At the door of such a one is 
a cromding together. (Har, p. 341.) 


vehement degree. 
or tmpletion. 


EE yum tja This food is a cause of 


indigestion, and heaviness of the stomach. (TA.) 


$5322 
BLS : see bbs; the latter in two 
GS. places. 

Ur 


L Ao, aor. 2, inf. n. DR, He became 
(Agr, K:) like (Jam. (TA.) 


JËS 
1. gill BS, (K,) aor. * , (TK,) inf. n. skó, 
(TA,) .He made to the bow a bS, or notch to 


owe 


(K) — ji 


receive the ring of the string. 
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$2531, (K,) inf. n. as above, (TA,) He cut in 
the [piece of mood called] 335; a notch [from 
which to produce fire]. (K.) 

Ne pc The notch in the curved extremity 
of the bow, in which is the string ; (Ag, S ;) the 
notch of the bow, into which falls the ring of the 
string: (A, K:) pl. [or pauc. ] Ael (A) and 


252» 


[of mult] je and iis. (TA.) — Ao 
—8 The notch [from which the fire ts pro- 
duced] in the [piece of mood called $23j. You 


say 35 hd o^ oc jan Fire flows from 
the notch of the $25). (A.) 


pe The piece of sinew which is tied upon the 
base of. the notch of an arrow. (IDrd, K.) 


i 
See Supplement. ] 


NEC 

VIT 25, aor. z and 2, (it seems to be 
implied in one place in the K, that the aor. is -; 
but this is not the case; TA,) inf. n. wigs and 
Zus (by MF written uó) and Sign ; and 
* 35, inf. n. S; The girl’s breast swelled, 
or became prominent or protuberant, (K,) and 

round: (TA :) [or began to swell, &c.: 
Le) : or they use the term AJ; then HT 
and then SS; [as applied to the successive 
stages of growth of the breast}. (TA.) ae 
iu, aor. 2, (andr, TA,) inf. n. Dub 
and? 24; [and Vous; (A, TA in art. 
3)] The girl had breasts beginning to swell, or 


become prominent, or protuberant: (1Ath, §:) 
[or had swelling, prominent, or protuberant, 
see J. a AS, inf. n. Jaó, 
He beat him on a hard, or touga, part; as the 
head, and the like: (TA:) [and so Yaa: 
for it is mentioned in the TA, that a certain king 


Juss 2 s 
was surnamed aKo)! from his beating 


heads]. = Vad, 
aor. ^; (K;) and 1 35, inf. n. X; (TA ;) 
He filled a vessel (K) &c. (TA.) 


2. [x It (a reed, or cane,) put forth, or 
produced, its jointed stem. — Hence the phrase :] 
s ed Jd ol [t Verily I see the evil to 
have grown, like reeds when they put forth their 
jointed stems.) (TA, voce — — e ao 
He put to her breast-band [the pronoun app. 


breasts : 


the 


protuberances of people's 


referring to Z5 “a beast of carriage”) edges, 
or borders, like vyb [app. meaning play-bones, 
or dice, or similar things.]. (TA.) — 25, 
inf. n. wad, He folded & garment, or piece of 
cloth, hard, or firmly, accord. to some, in a 
square form. (TA.) See also AA, — He 
made it square, (K,) [or rather of a cubic form]. 
— And see 1 in four places. 
329° 


2016 

4. ab, inf. n. PhS), He hastened : (K.:) 
or he went away, paying no regard to anything: 
(TA:) or, Jud, he went away in- 
jurioualy (ila [an act. part. n.]) mot caring 
for what was behind him, [or for the people 
whom he left behind him]: like JUS. (Aboo- 
Sa’eed.) 


inf. n. 


Jab Any joint, juncture, or place of division, 
of the bones. (K.) — Also, (and more com- 
monly, The ankle-bone, or talus;] in a man, 
what projects above the tarsus, where the foot is 
(TA;) what projects above the foot; 


st on; 


(K;) the bone that projects at the place of 


junction of the shank and the foot; (AA, As, S, 
Meb;) each foot has two bones thus termed; 
one on the right and the other on the left; 
(Mab;) each of the tmo bones that project on 
either side of the foot: (KK, TA :) or the ankle. 
joint, or tarsal-joint ; the joint that is between 
the shank and the foot: (IAar, &c., Meb:) As 
rejected the saying of the [common] people, that 
it ts in the upper part (n5) of the foot: (Ẹ:) 
some persons say, that it is each of the two bones 
that are in the upper part qu of the foot: 
so say the Shee'ah: and in like manner Yahya 


Ibu-El-Hárith speaks of the wae as in the 


middle of the foot: (TA: ) pl. got pauc.] Jadi 
and [of mult.) Dyb and wae, (K.) — 
yai ROS ip A girl the heads of whose 
hones are not big [or prominent]. — Also em- 
ployed with reference to any quadruped; meaning, 
in a horse, What is between each winks and Gu: 

or betmeen the bone of the cios and the bone of 
the Gla; which projects backwards: [by this is 
meant, not the fetlock-joint, or hind fetlock-joint, 


but the hock : for it has been shown, voce 55, 


b- 
that the term "a£, 


rupeds, is sometimes applied to what anatomists 
Oro. 


term the tarsus]. (TA.) — aS and * ix 
LAn ossicle] with which one plays; [a play-bone ; 

u cochal-bone ; the superior bone of the tarsus, 
called by anutomists ustragalus or os tali, a 
little bone, somewhat oblong, taken from the foot 
of a sheep, or the like, thrown in play, like a die :] 
(Lh, K:) the die (Vad) that is used in the game 
of tables, or backgammon, (531); (TA ;) [any 
die that is used in play): pl. (of the former word, 

TA) «Dia» and (of the latter, TA,) LaS and 
Lux. (K: tbe last so written accord. to the 
TA; but in the CK Stab.) The playing with 
the «2 is forbidden [Kur v. 92]. (TA.) — 
A conventional term of arithmeticians (a cube]. 
(K.) — 1 A piece of clarified butter ; (85) such [a 
lump, or compact piece] as is termed acs, thereof: 
(K:) and [a lump] of dates [compacted together] : 
(M, voce ios :) a piece of clarified butter, or of 
e. (TA.) — t What is termed a 
— (or what is poured out at once, or what 


with reference to quad- 


lat or grease. 












glory, hath exalted me. 


qd — cad 


remains in a vessel, §c., or a small quantity,): 


of milk, (K,) or of clarified butter. (TA.) .— 
T[A Anot, or joint, of a reed or cane;] what is 


between each two internodal portions of a reed or. 


cane; (K;) the prominent part that is at the “erting them, one in another ; 


extremity of each of the internodal portions of a 
spear [of reed or cane]: (S:) or an internodal 
portion, or portion that is between each tmo knots, 


or joints, of a reed or cane: (Mab.:) pl. yD 
and D&S. (TA.) — By bS lylo, in the 
following verse, 


5 ef^ 


* ME Ss o^ LAE 5 . 


the poet means, they were divided and opposed 
in mind or opinion, so that each portion that was 
of one mind, or opinion, became a party by 
itself. (AAF.) [He seems to compare them 
to play-bones thrown on the ground; or to’ the 
several joints, or knots, of a reed, or cane; or to 


& spear not equal, or uniform, in the joints, or 
on $o 


knots, of its cane-shaft.] — sels v c 


A spear with equal, or uniform, knots, or joints ; 
not having one knot, or joint, thicker than another. 
(TA) =f Armee nee) or nobility, and glory. (K.) 


— — E Je; A man eminent, or noble, 
and — in his enterprises. (TA.) — 
435 an pu May God exalt his glory! (TA, 
from a trad.) — QU J5 Jio ) May thy 
glory not cease to be exalted! See Je, in art. 
gs. (TA.) — * Sacs Nc Thy mm or 
(TA.) — This signi- 


fication is taken from the Mer of a cane: and 
Lacs is applied to Any thing elevated. (TAth.) 


925» 
wa A girls, or woman's, breast, (K,) that 
is swelling, prominent, or protuberant. (TA.) 


See also M 


Hs see ab. — Any square [or cubic] 
house, or the like  (K.)-— A 
chamber of the kind called a: (K :) thought 
by ISd to be so called because of its square [or 
cubic] form. (TA.) — PIT The Sacred House ; 
[the square, or cubic, building, in the centre of 
the Temple of Mekkeh] : (S, K :) said to be so 
called because of its square [or cubic] form: (S:) 
or because of its height and its square form: 


— 


also called call 2S [The Kaabeh of the 
House (of God). (TA.) — euasit, (K,) or 
thas! », (S, K,) A house [or temple] belonging 
to the tribe of Rabee'ah, who used to compass it, 
or perform circuits round it, [as is done round 
the Kaabeh of Mekkeh]. (S, K: in one copy 
of the S, written Cres! 95.) 


$9.9? 


dao A girls virginity, or maidenhead: 


or chamber, 


[Boox I. 


teed. 


e3525 


4 af» A a of hair: this is made by a 
vaman's disposing her hair in four plaits, and 
thus they (i.e. 
the plaits, TA) become [what are termed] 
t — [a coll. gen. n., of which & faf» is the 
(K.) — Also, and AA, A certain 
mode uf combing, or dressing, the hair. (K.) — 
(Theseo words are inserted in thia art. in the K : 
but I think that they should be in a separate art., 
as quadriliteral- radical words; being of the 


same class as ess &c.) 


LEKE) 


Bee dokn. 


n. un.]. 


Ore 


ECT —* A virgin. (TA.) See weld, 


-— ie, (this is the most common of the 
epithets here mentioned, TA,) and t xs, (S, 
K,) and "lake, (K,) and £cl, (KL,) 
and, as written by some, tiako, (TA, A 
girl whose breasts are beginning to smell, or 
become prominent, or protuberant: (IAth, 8:) 
or having swelling, prominent, or protuberant, 
breasts: see 1: (K, TA:) pl. of the first 
Jek and [of the first or second] Dus; the 
latter mentioned by Th; the former occurring in 
33. (TA.) — -— $23, 
and ¥ vA, and * — (in some copies of the 
K, Jass, in either case extr., [the forms being 
those of pass. part. ns., and the signification 
that of an act. part. n.,j) and t EL, A girl's 
breast that is swelling, prominent, or protuberant : 
(IK :) [or beginning to smell, yc. : sce 1, and sce 
also Las]. 


Jak see weld, — 4 eet (S, kj and a 
garment, or piece of cloth, variegated, or figured, 
(S, K,) with squares. (Lh, $.) Some explain it 
ss signifying variegated, or figured, without 
applying it particularly to a garment, or piece of 
cloth, or to a sy. (TA.) — A garment, or piece 
of cloth, folded hard or firmly, (S, K,) accord. to 
(TA.) — ake * 
A hard and projecting face. (TA.) — Ex 
The King of basket called ilas) (KX) and ee 


(TA.) 


the Kur Ixxviii. 


some, in a square form. 


and —— 


$ 9.» 


—: 
o 


see vel and 1. 
* H 
see «cle. 


[ mS 
See Supplement.] 


war 


4. cal, (inf. n. SGSI, 
away quickly. (TS, K.) == He sai down. 


TA,) He went 
(TS, 


(K :) (the virgineal membrane: as shown by aj) K.) == He mounted [his beast] swollen with 


verse cited in the TA]. 


anger. (TS, K.) 


Boox I.] 


VA Short: fem. with à (S, K:) an epithet 
applied to a man, and, with 3, to a woman. 


(AZ, S.) 


Mim S The comer of a glass bottle. (K.) So 
in the scholia in certain of the copies of the S, 
relied upon for accuracy. (TS, L.) 


9252.2 


x9 The Lire called | do: (S, K:) a 
small bird ( haz) called by the people of El- 
Medeeneh zá : (IAth:) pl. GUS. (S, K.) 


ARS 


Q. 2. jal cS The $)e (with an un- 


pointed e meftoohah, the name of a certain 
plant; (TA;) in the CK, abe, or sack ;) 


became collected together, and round. (K.) 


cade v5; (as also T, TA) A large 
(and full and prominent, TA) pubes, (S, K,) or 
pudendum: (TA:) a prominent, compact, pubes. 
(Fr. Pudendum muliebre. (ISk.) — is 
(as also Jó, TA) A woman having a large 
(and full and prominent, TA) pubes, (K,) or 
pudendum. (TA.) 


ARS 


Dió and ayaa A base, unmanly, person. 
(K.) 


9-5 


dans Bubbles that float upon the surface of 


water; (K;) resulting from rain: (TA:) a 
bubble floating upon the surface of water $c. 
(TA): or a spider's web: (AA :) — Also, Stones. 
(A * All these significations are also assigned 


to ipaam. (TA, art. pare, q.v.) 


[52 
UO A2 
See Supplement. ] 


— RD 
Q. 1. As He ran K) vehemently: like 


Jhaó : (TA:) and fled: (K:) like i225: 
(TA :) or he ran slonly: or he walked quickly : 
or he walked in the manner of a drunken man. 


(K-) 


—— 
ab doo Bee art. RC, 

( JS 

p 


See Supplement. ] 


RS 


wind Short: (K:) an epithet applied to a | (K.) — — i al ÜS The sheep entered 
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the ravine. (K) — PN tie, and «4 Y est, 
and 4 Vis, (TA,) and £y * ucl, (K,) 
(as also 439) CAGI, TA,) $ Mis, or its, colour 
changed. (K.) 


wad — US 
(Az.) == MET and MATT The lion 
(K.) = iad Knobs, or protuberances, —8 
of the head. (K.) wish A man having knobs, 
or protuberances, ()5) on his head, (K.) 


man, 






























s 475.25 


v —— A he-goat having the horn 
curved so as to resemble a ring: (K:) like 


Aia, q.v. (TA.) 


$. os - 
Mic. and 34S, 
recomprnsed, him 


3. e oe ss, inf. n. 
He requited, compensated, or 
for a thing. (S, K.) — tS Ys Js 4) (9 úI 
have not pomen to requite him. (S.) — lS, 


(Ķ,) inf. n. Atos and üs, (TA,) He mas like 
him; was equal to him; equalled him. (K.) 


eile He matched kim; observed him. (K.) am 


ite, (K,) inf. n. BLS, (TA,) He repelled; 

turned, or put away; kept away, or off; with- 
(K, TA) — Saw Lilo 
— UMP He thrust this horseman, and then 
that, mith his spear, (K, TA.) — uy US 
UD He stabbed this camel, and then that. 
(Z) = ó 63 gx DU cj There is no 
concealment with me in respect of such a thing ; 
as also flees Y. (TA in art. saca.) 


AR 
Aes, (Msb, K,) and 36, (L, TA,) Paper ; 


syn. ib {which seems to be properly paper 
made of the papyrus}: (K:) a Persian word 
(L,) arabicized. (L, K.) The 9 is sometimes 


tood isted. 
changed into 5, (Mgb, TA,) and into b. (TA.) oe MUT 


$.. 
[satt A maker, or seller, of paper.] 


T 
SiS iq SHS. (L, K) 


ie = See 1, in four pinete; — we Jue s Gel 

1, (TA,) or uó, (K,) He deviated, or 
— aside, in his journey, from the object he 
had in view. (K,* TA.) = e Jy et 
He divided the camels into two equal numbers, 
setting apart the one half for breeding during one 
year, and the other half for breeding during the 
next. It was esteemed the best plan, by the 
Arabs, to leave a she-camel for one year after 
her breeding, without suffering the stallion to 


1. Gá He turned a thing over; as a man 
turns over a cake of bread in his hand until it 
becomes even. ¥ tics; occurs in a trad. respecting 
the Dey of Resurrection, accord. to one relation, 
for us, i in this sense: it is said that the earth 
will be like a single cake of bread, which God 
will turn over in his hand, as à man in a journey 
turns over a cake of bread. (TA.) is, (Ks, 
$, K,) infin. 14% and BUS; (TA;) and 
tüs, (IAar, $, K,) and tis; (S, K;) 
but the first word is said to be the most chistes ; 
He inverted, or turned MpHdedonm, ($, K,) 
($, TA.) [You say] arip Lió 
[His bowl was turned upside-down ; araning 


in like manner as land is left fallow 

(S, TA.) — The same is also said 
of sheep &c. (TA. ) mm avi. al! PIT (S,* 
K,* TA) He assigned to him the profits, (K,) 
or the profits for a year, (S,) of his camels und 
(K, TA;) ie., their hair 
($, TA.) =e 
on Dis! Many of the camels had young 
(K.) = l est, (K,) 
inf. n. fd, (S,) He made for the tent a US. 
(S, K, TA.) = leoi, (K,) inf. n. td, (TA,) 
in poetry, accord. io & commentary on tlie Káfee, 


cover her ; 
for a year. 


a vessel &c. 


his sheep or goats; 


t He was slain: a pure similar to $23, eu. 


(A in art. 33.) — id (TA) and * £i, (Ks, 
S, K,) the latter of a rare dial., accord. to Ks, 
and rejected by As, (TA,) He inclined: or made 
to turn aside or incline, (S, K,) a bow, in shooting 
ia it, and a vessel, (Ks, $,) &c. (TA.) And 
id (TA) and * si, (K,) and tus! (TA) 
He, or it, inclined: (K, TA.) — 
sib GE os, (S, K,* TA,) in. n. 24, (8, 
TA,) He turned him amay, or back from a 
thing; (S, K, TA;) as from a thing that he 
desined to do, to another thing. (S, TA.) And 


"v Se iS He turned away, or back, Jon a 
thing: intrans. (T A.) [See also 4and 7.] ASA lis 
The people turned away, or back. (K.) [See 
also 7.] — iS He drove anay a man, (K,) 
(L.) — Jey! US He made an 
assault upon the camels, and took them ama, y. 


(TA.) — iS He Jolomed, or pursued, another. 


and wool, milk, and young ones. 


ones in their wombs. 


intrans, He used as the Sy two letters having their 


places of utterance near to each other; as l with 
3: [such is the signification of the verb accord. 
to general usage in the present day :] or, accord. 
to the Ahkám el-Asás, he changed the ($5) from 
j to J, or J to 4: or he made a similar change 
of one letter to another having its place of 
utterance near to that of the former: or it has 
another signification, given below, accord. to the 
same authority: (TA:) or he wed different 
letters in the rhymes; (S, K 5) whether letters 
having their places of utterance near to^ each 
other, or the contrary; (TA;) or in.some „ and 
in some J, and in some 3, and in some b, and 


or camels. 
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in some p, and in some 


and this is the meaning known to the Arabs: 
(8:) or he used different vowels in the (5: 
(Fr, 9 :) or iq. uji: (S, K:) or, accord. to 
the Ahkám el-Asás, it signifies either as ex- 
plained above on that authority, (TA,) or he used 
different final inflections in the rhymes: (K :) 
or he changed the final vowel in the rhyme; 
ending one verse with dex. and another with 
5-6, [which are the two vowels that resemble 
each other]: (TA:) [see a verse cited in the 
first paragraph of art. „~è :] or he impaired the 
end of a verse in any may. (K.) Eloquent 
Arabs explained the meaning of the verb in this 
last manner to Akh, without defining any par- 
ticular kind of impairment: but one made it to 
consist in the use of different letters. (TA.) 


5. uc It (a vessel &c.) was inverted, or 
turned upside-down. (TA.) See also 1, in two 
places. — x (a8 also AS, inf. n. AS; but 
the original word is that with hemzeh;) .He 
inclined forwards, in walking, as a ship inclines 
in her course. Mobammad is said to have 
walked in this manner, which is indicative of 
strength. (TA.) [And so] SUSI She (n 
woman) moved her body from side to side, in 
walking, as the tall palm-tree moves from side 
to side. (S.) (And] She (a ship) inclined for- 
wards in her course. (TA.) [See an ex., voce 
oe, in this sense; or, as implied in the S, in 
the sense immediately preceding. } 


6. GUS They two were — or equal, each to 


the other. (S, K.) ev is T'heir blood 
(i.e., the blood of the Muslims,) shall be equally 
vatatiatad; or expiated : (A'Obeyd, 8:) i.e., 
the noble shall have no advantage over the 
ignoble in the retaliation or expiation of blood. 
(A'Obeyd.) 


7. Wo! He turned, or was turned, away, or 
bach, from a thing that he desired to do; (8;) 
[see also 1;] Ae returned, or went back, or 
reverted. (8, K.) — Also, (TA,) or * GS, (K,) | 3 
It (a party) became routed, defeated, or put to 
flight. (K, TA.) — Sec 1, in two places. 

e rois 5 


8. Sce 1, —eylgely yu. ze! [He carried 
off their families and their goods. ] (TA, from a 


trad.; mcntioned nezt after the explanation of 
bee 


A ue.) 

10. aly} cuss! He asked him for a year's 
produce of his camels; i.e., their young ones in 
the womb in one year; (S, TA;) or their hair 
and wool, milk, and young ones, of one year. 
(TA.) — ái (uL! He asked him for a 
year's produce of a palm-tree. (TA.) 


MAS and Ab and ni5 and ne see EM (K:).said of the countenance and of other 


and for sis see also "As. 


e d'c.; as says AZ; | 





uS — cie 


34S and tiub (S, K) The young ones in 
the wombs of camels, in one year : or those after 
the dams have not conceived for one year or 
more: (K:) or a year's produce of camels 
(&c.] ; i.e., their hair and wool, and their milk, 


[Boor I. 

or bh 
amg}! ike Changed in countenance, (TA.) om 
See ie. ame > A6 and Y; sé (as in the CK 
and a MS. copy .of the K) or ue (as in the 
TA) The bottom, or interior, or inside, (den) 



























as well as their young ones. (AZ, S, K.) You | of a valley. (K.) 

say H56 iS p Give me the year's — mS 

produce, &c., of thy she-camel. (S.) — And — 

both words 1.4 year's produce of a palm-tree. | $7345. see — In marriage, Equality 


(K.) — t A year's produce of a picce of land. 
(K.) See also 4. 


of the husband and wife in rank, religion, lineage 
house, $e. (L.) 


sko s 


$m: 


eta - 
2 bot fee 
see Slat. Si, fem. (gS, A camel whose hump 
inclines slightly to one side. (TA.) — A camel's 


hump inclining to one side. (ISh.) 


oxi CARA The last of the days called AV 
jsm. (TA.) [Seejsmes.] 


Qt igás: see s. 

8 Being like, or equal to; equalling. (S.) 
— E the following words of a trad., 
dé o^ J ic Jae *j GIS, said to signify 
Óne of hnomn sincerity in professing himsel if a 
Muslim: (IAmb:) or one not transgressing his 
proper bounds, nor falling short with respect to 
that [religion] to which God hath exalted him. 
(Az) — gE YE, (S, K,) and 6G, 
(K,) as the relaters of trads. suy, (S;) in & trad. 


$e 2 


ó (K) and tió (S, K) Likeness; 


equality. (S, K.) — “ó A slight inclination, 
to one side, of a camel's hump, and the like. 
This is the slightest of faults in a camel; for 
when the camel grows fat, his hump becomes 
erect. (TA.) 


lis, originally an inf. n. {of 3], and ¥ uc 
and tga [&c., as in the following examples,] 
Like; equal; a match. (S.) — Jes a, and 
tara, and Vo aS, and "i, and Vie, 
and too, (in the CK, 4 and ti, 
(in the CK, p, ) This is like, or equal to, him 
(K:) And aj lS’) There is no one, or 
($) — 
Zj says, that the words of the Kur-án, Joy 
jai ie d ú OS a $) may be read in 
ihe and WS and 
täs (in which three ways the word has been 


or it: 
nothing, like, or equal, to him, or it. 


respecting the akis for a male child, (S, TA,) 
(S, K.) Some 
assign to these words meanings slightly differing 
from the above; as, similar, one to another: 
also, slaughtered, one immediately after the other : 
(TA:) or slaughtered, one opposite to the other. 


(5.) 
UN rais: see e. 


Two sheep, or oats, of equalage. 
four different ways: p,org of eq g 


read) and iS (in* which last way it has not 
been read.) Ibn-Ketheer and AA and Ibn-'Ámir 
and Ks read THO Hamzeh read GS; and, ina 
case of pause, 5, without lemzeh. (TA.) — PI. 
(of Aes and is, and HOS and perhaps of. Aes 
also, MF,) GSi and (or all the above forms 


excepting « iis, MF,) Nis. (K.) — iS As 
much as is equal to another thing. (L)— 


o's! iS 4b Sal Praise be to God, as 
(K.) = E A curtain 


(5) extending from the top to the ‘bottom of a 
tent, at the hinder part: or an oblong piece of 
stuff at the hinder part of the kind of tent called 


M 


as to reach the ground : (K:) or an oblong piece 
of stuff, or two such pieces well sewed together, 
attached by the kind of wooden pin called Jie 
to the hinder part of a shé: (S:) or the hinder 
part of a tent: pl. kidi. (TA.) See HUS 


in art. JB. 


cial Ah, and cyt Yuste, (K,) and 
ol teaks, (TA,) t Changed in colour: 


WS 

1. 24S, [aor.-,] inf. n. Zid, It (a thing) 
turned over, lit., back for belly: (K:) or, as in 
a copy of the L, ^en turned a thing gor", back for 
belly. (TA.) — aS, (K,) or qs Got «oo, 
(S,) aor. -, (K,) inf. n. Lió; and fade; 
(TA;) He turned him amay, averted him, or 
diverted him, from his course, or design. (8, K.) 
(You say) m uU akó He withheld him, 
restrained him, or aebarred him, from the thing 
that he wanted. (A8.) — abl Y axis God tovk 
him; syn. aa: meaning he died: and so 
49 dil GAS. (TA.) == CAS, (aor. =] ($, K) 
inf. n. AS and ús and Sió and s, 
(K,) He, or it, hastened, or mas “quick, or swift : 
(S:) it (a bird &c.) hastened, or was quick, or 
swift, in flying, and running, and contracted 
itself therein: (Ķ :) it (a solid-hoofed animal) 
contracted its fore-legs quichly in — (As :) 


— as is incumbent. 


or a ce that is thronn upon a uie, 50 
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— * as also (5947! LAS. (TA.) — Also, Jes kind of running and flying termed Cis is 


[Boor I. 


like a turning aside, or starting aside, (Ola) 
with violence, or vehemence, (TA.) am ah, 
(aor. ,] inf. n. cid, He drove him, or urged 
him on, vehemently. (S.) — 4d! 9T cab, 
(aor. =, inf. n. CdS, S,); and Vad; (but 
the latter has an intensive signification; 8;) 
He drew the thing together to himself, (S, K,) 


and contracted it, grasped it, or took it. (K.) 
(See an ex. of mel latter verb in a verse cited 


voce &lal.] — yeu Siler nó (8) Draw 
together your boys, and confine them in the houses, 
or tents, at night. (A'Obeyd.) Said by Mo- 


b- ob ; 


bammad. — sja $ ve ea T NE We 
have been forbidden to dram together the. clothes 
[that are upon us] in prayer: meaning, in the 
inclination of the body, and in prostration. (TA, 
from a trad.) — Wiel er iS, aor. 33 
and 5(À£»; which latter has an intensive sig- 
nificstion; He hung the coat of mail (ie. the 
lower part of it] by means of, or upon, the sword 
[which he was wearing], and then drew it toget^er 
to him. Zuheyr says, describing a coat of mail, 
of which the wearer had hung upon the sword 
the redundant lower portions, and drawn it 
together to him, 


LAPIS 


. —— uo 2 Fere . 
? M V Li sony © 
[And an ample coat of mail, like the pool which 
the east wind ripples in transverse directions ; 
white; the redundant lower parts of which he 
had hung upon the sword of Indian steel, and 
which he had then drawn together to him.) 
(TA.) 


2: see 1, in two places. 


3. asl He contended with him in running, 
or in a race. (K.) om Oeo SU, and a, 
He died suddenly. (K.) ` 

7. SA1 He turned away, or became averted, 
or diverted, [ayers os from his course, or 
design). (K.) L He returned [49-5 Cee from 
his course, or design; and) jis Jl to his 
abode. (TA.) =a He, or it, became contracted ; 
(K;) and so . (TA in art. 
vite.) — It (a garment) was drawn up, or 
tucked up, and contracted. (TA.) — He was 
compact in make. (K, TA.) — He (a — 
was lean, lanh, slender, light of flesh, | 
lank in the belly. (K.) —* ee) P 
or its, colour changed. (TA, art. tS.) 


8. Jit cas! He took the whole of the 


property, (K,) and drew it together to himself. 
(TA.) 


10: see 7. 
Sid and Vy (and f Sa, Ks) A man 





cad — cae 
quick or swift, (S, K,) and light, active, or agile, 
and — (K:) so too a horse. (TA.) — 
Y Las $96, and * Sús, [the latter originally 
an inf. n.) A quick, or swift, running: and so 
a passing by, or through. (L.) — [Hence] 


| Só 1 Death. (K.) um LS Bread with- 


out seasoning; without savoury food. (K.) = 
See also Lie. 

SiS (S,Z, K, kc) and t Lió (Fr. K) 
and * Le (Z) A small cooking- “pot. ($, K, &c.) 
It is said, in a proverb, ag ol lie (4 
small cooking-pot (put) next to a large “une] : 
i.e. a calamity next to which is another calamity. 
(S, TA.) Applied to him who oppresses a man, 
and compels him to do that which is disagreeable 
to him, and then adds to his oppression of him. 
(A’Obeyd.) [See also Freytag, Arab. Prov. ii. 


349.} em See b. 
cab: see LAS and Lio. 


JiS S35, and iis, A horse that leaps, 
springs, or bounds, with his whole body and limbs, 
and so that one cannot get possession of him, or 
obtain the mastery over him. (K.) See also art. 
AS. 

aS [written without the syll. points] A 
certain herb. (See An Ae, in art. A5.) 


SiS A place in which a thing is drawn 
together, or comprehended, (S, K,) and collected, 
or congregated. (K.) So in the wens of p 


P 


Kur [Ixxvii. 25 and 26,] Gis vi vans i 
Bizely shal [Have we not "made the earth a 
place which —— bsg living and the 
dead? meaning bil; ul SiS :] (S:) Esh- 
Shagbee, pointing to ime houses of El-Koofeh, 
said, — oue ea; and then, turning to 


its tombs, he said, zy bús oa; meaning 
to explain the above text of the Kur: but ISd 
thinks, that GUS in this text is an inf. n., and 
that sel and toe! are governed by it in the 


acc. case. (TA.) 
LA: gee A. — One who contends 


with another in running, or in a race. (TA.) 
Lió, as used in tbe following trad., in 
which Mohammad says, —* ic i v 
IA e [Women and perfumes have been 
made objects of love, or pleasant, to me; and I 
have been supplied with, or have received, &oc.), 
signifies Food by which the body is sustained ; 
or, sufficient to sustain life: or what sustains 
life: (TA :) or that by which food necessary for 
the support of life is drawn, or collected, together, 
(K,) and properly prepared for use: (TA:) 
[or the means of acquiring subsistence, dc. :] 
or cottion; (meaning power for coition;) so 
accord. to El-Hasan: or strength for coition: 
or certain food that was sent down to Mohammad 
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from heaven, of which he ate, and whereby he 
received strength for coition : he is related to 
have said, that Gabriel came to him with a 
cooking-pot called LAS, from which he derived 
the strength of forty “men in coition: but Sgh 
says, in the TS, that the descent of the cooking- 
pot from heaven is not accepted as true by the 
authors on the traditions. (TA.) — See lie. 
= Lab A traveller’s provision-bag that does 
not lose (or suffer to exe] anything (K) of what 


is put into it: you say eio lm: (TA :) as 
also Vis, (K.) 


DS! The lion. (TS, K.) 


Sake One who wears two coats of mail with 
a garment between them: (K :) or who wears a 
long coat of mail, and draws together its shirt 
by means of hooks, or the like, to loops in its 
middle part, to disencumber himself of the lower 
part, (T.) 


1 1a’, (S, Rea es 
* A té, inf. n. Ae SU and ; (K;) [the 
latter form of the verb the more common ;j He 
faced him; confronted him; encountered him; 
met him face to face: (S, K, TA:) or he met 
him, or encountered him, face to face, suddenly, 
(T, M.) [You say] aA 
* Lo, (S,) and * 405s, and uS, (TA.) I 
met him face to face. (TA.) [And] aii aS 
fuc God spoke to him face to face, without 
anything intervening between them. (TA from a 
trad.) — (mid, (K,) aor.-; (S;)and¥ YmitS, 
inf. n. as above; (K;) He hissed her suddenly, 
unexpectedly, or unawares: (K:) or he met her 
face to face, or encountered her, with a hiss: 
(S:) or he kissed her with full ability, and com- 
pletely, without snatching the kiss: (T:) or he 
made his skin to meet, and come in contact with 
hers. (A'Obeyd.) — f tga tS (in war) sig- 
nifies They contended together with swords face 
to face: (L:) or ¥ preme they encountered 
them in war face to face, having before their 
faces neither shield nor anything else. (As, S.) 


or unexpectedly. 


— Also ac * 3l He contended Jor him, and 
defended him. ^ (L.) — hye Ve 1I 


faced, or encountered, the hot wind called Ajea): 
(A-) — sls Gy Y aail t [He encountered him 
mith that which displeased or vexed him]. (A.) 
— Ý desl, inf. n. án o, 1 He refelled him 
by an argument, a plea, a proof, or an evidence : 
as though the argument &c. were likencd to a 
sword, or other weapon. (MF.) ru ale! c 
ag eo, 
ail, (inf. n. , TA,) He drew, or pulled, 
the bridle and bit of the beast of carriage; aw 
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also * uui (K :) or, asin the T and M, 

Ae Ul, à FUTT he pulled the beast of carriage by 
the bridle and bit. (TA.) [See also 4.] 

t Such a one superintends, manages, or conducts, 
affairs himself, or in his own person. (S, A.) 


, H 


eo 
3. See 1, throughout. — J34! e 


4. M 1, inf. n. c He put the bit 


to the mouth of the beast of carriage, striking the 
mouth with it, in order that the beast might take 


it into its mouth. (T, S.) — See also 1. 


b. M canal 1 The hot winds called ples 
(b) 


met, or encountered, one another. 


6. tye StS (They faced, confronted, or en- 


countered, one another; or met face to face]. 


(A.) — NT eS (Zhe rams butted one 
another.) (A.) — col ele t The waves 


met and dashed together.) (A.) 


^: De o 2 0d 25 de oh 
c ell 29 cM ore v atol ~[A 


burning gust of the hot day-wind smote him, and 
a blast of the hot night-wind meeting him in the 


face). (A.) 


pue A husband: (K:) 80 called because 
he beholds his wife face to face. (TA.) — A 


bedfellow, ayn. done, (A, K,) of a woman. 
(TA.)—— A guest coming suddenly, or unex- 
pectedly, (K, TA.) =m Like; or equal; syn. 
* ($, K,) and w5. (TA.) 


1 One who superintends, manages, or 
ron ucts, affairs himself, or in his own person. 
(TA.) See 3. 


yo 


1. «31 ji, (S, A, Mgh, Meb, K, &c,) aor., 
in the sense first explained below -;, (S, K, 
&c.;) [respecting which Fei observes,] El- 
Fárábee, whom J follows, says that it is like 
— but in a trustworthy copy of the T it 
ia written 2 , and this is the proper form, because 
they say that Fees 54S [of which the aor. is *] 
is borrowed from il ó in the sense which is 
first explained below; (Meb;) and MF says, 
that the saying of J, following his maternal 
uncle Aboo-Nasr El-Fárábee, that the aor. of 
this verb isz, is doubtless a mistake; but to 
this, {says SM,) I reply, that it is correctly -, as 
J und F aud other leading lexicologists have said ; 
though the aor. of the verb of iS 88 meaning 
the contr. of ou is 25 (TA ;) [or, if this latter 
verb be taken from the former, the aor. of the 
former may have been originally - and 2, and 
general usage may have afterwards applied the 
aor. > to one signification, while the aor. 2 has 
been applied by very few persons to that sig- 
nification, but by ull to the significations thence 



















^L 
we 
nen 


pitt — pit 

derived ;} inf. n. 54; (S, Mgb;) and f oido, 
(A, Mgh, K,) infin. 4435; (TA;) He veiled, 
concealed, hid, or covered, the thing: (S, A,* 
Mgh,” Msb, K :*) or he covered the thing so as to 
destroy it: (Az, TA :) and ale pS, aor. (and 
inf. n.] as above, he covered it; covered it over. 
(K.) You say —FX y pS He covered 
the sonm seed with earth. (TA.) And id 
in Dac The clouds covered the sky. (A.) 
Lebeed says, 

. Walk apt nio a s f 
In a night whereof the clouds that covered the 
shy concealed the stars. (Msb.) You say also 
Jet o opó, and ade pS, The night covered it 
with its blackness. (TA.) And c LAS 


peer The mind — the trace or mark [with 
dust] (A) And 4639 ó% A He clad him- 
over And 
DH a5). ts He covered his coat of mail 
(TA.) And atts pió He 
(TA.) And 
RT us eg e He covered, or concealed, 


LP 


the goods in the receptacle. (A.) And Y aS 
cv 443 He covered himself with the arms. 


(A.) And o5 Je ole gue ye Ignorance 


covered over the knowledge of such a one. (TA.) 


LZE TA eae 


QUSS 4.55, [thus, with damm as the vowel 
of the aor.,] in the Kur, iii. 96, hus been ex- 
plained as signifying And wherefore do ye cover 
the familiarity and love in which ye were living? 
(TA.) — Hence, (Mab, TA,) 54%, (S,) and 


e). 


dew! ie, and Ray; (Msb;) and pe 
abi ios, and abi ips; (K;) aor. *, (TA,) 
inf. n. Ur (S, K,) which is the most common 
form in this case, (El-Basáir,) and jo, (S, 
K,) and pS; (El-Basáir;) He covered, or 
concealed, (Mab,) and denied, or disachnomledged, 
the favour or benefit [conferred upon him]; (S, 
Mgb;) he was ungrateful, or unthankful, or 
behaved ungratefully or unthankfully; contr. of 
(S;) and he denied, or disachnowledged, 
and concealed, or covered, the favour or benefit of 
God: (K:) God's favours or benefits are the 
signs which show to those who have discrimi- 
nation that their Creator is one, without partner, 
and that He has sent apostles with miraculous 
signs and revealed scriptures and manifest 


self with a garment over his coat of mail. 


with a garment. 
put his goods in a receptacle. 


PEZ 


proofs. (Az, TA.) NT 35, in the prayer 
[termed J), means iga pa Vg [And we 
will not deny, or disacknowledge, thy favour; or 
we will not be ungrateful, or unthankful, for it]. 
(Mgb.) [The verb when used in this sense, 
seems, from what has been said above, to be a 
diye dite, or word so much used in a par- 
ticular tropical sense as to be, in that sense, 


(Boox I. 


conventionally regarded as proper.] — And 
org @ ras m . 
hence, 5, inf. n. (jljÀS», is used to signify 
[absolutely ] He denied, or disacknorcledged. (T A.) 
(See the act. part. n., below: and see 3 See 


one 


‘also art. V, p. 92392 a.] You say gal A, 
| He denied the Creator. 


(Meb.) — Hence also, 
(EA: ) pa, (S, Mab,) aor. 2, (Mab, TA,) inf. n. 
id, (S, Mgb, K,) which is the most common 
form in this case, (El-Basáir,) dnd kt (K) 


and haó (Meb, K) and Jb, (K,) He dis- 
believed; he became an — or infidel; 





contr. of Eyal, inf. n. oua. ($, K.) You say 
4G jó (S, Msb) He disbelieved in God: (S:) 
»ecause he who does so conceals, or covers, the 
truth, and the favours of the liberal Dispenser of 
favours [who is God]. (MF.) [Also, as shown 
above, He denied God.) It is related in a 
trad. of Abd-El-Melik, that he wrote to El- 
Hajjáj, eh Je poy y — meaning, 
Whosoever confesses the unbelief of him who 
opposes the Benoo-Marwán, and goes forth 
against them, let him go his may. (TA.) See 
also pe, below. — (He blasphemed: a sig- 
nification very common in the present day.] — 
Also, E jó He declared himself to be clear, 
or quit, of such a thing. (Msb.) In this sense 
it is used in the Kur xiv. 27. (Mgb, TA.) — 
And ja also signifies He mas remiss, or fell 
short of his duty, mith respect to the law, and 
neglected the gratitude or thankfulness to God 
So in the Kur 
xxx. 43; as is shown by ite being opposed to 
Clo Jes. (TA)zma ji, inf n. Had: 


see 9. 


2. apd, inf. n. ji : see 1, first signification, 
in three places. zz» Hence, Siy ke It (war 
in the cause of God [or the like]) covered, or 
concealed, the crime or sin: (Mgh:) [or ex 
piated it: or annulled it; for] LASS with respect 
to acts of disobedience is like bun with respect 
(S, K.) The saying in the Kur 
(v. 70,] prep wae b, We would 


which mas incumbent on him. 


to reward. 


Gas means, 
cover, or conceal, their sins, so that they should 
become as though they had not heen: or it may 
mean, We would do away with their sins; as is 
indicated by another saying in the Kur [xi. 116,] 
«s good'actions | do away with sins.” (El-Bagáir.) 
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woh acs ai jó signifies God effaced his 
(Msb.) — And aros (9e jib [He ex- 
piated his oath;) he perfor med, (Mgb,) or gave, 
(K,) what is termed Pare [i. e. a fust, or alms, 
Jor the expiation of his oath]: (Mgb, K:) 
phd of an oath is the doing what is incumbent, 


sin. 


-or obligatory, pr the violation, or breaking 


thereof: ($3) tices jad is a o nd phrase, 
(Mgh.) hart as syn. with NE see 4. mm 
4 jio, inf n. pis, (A, Mgh, TA,) He did 


Boox I.] 


obeisance to him, lowering his head, or bowing, 
and bending himself, and putting his hand upon 
his breast: (Mgh:) or put his hand upon his 
breast and bent himself down to him: (TA :) 
or he made a sign of humbling himself to him; 
did obeisance to him: (A:) namely, an j 
{or unbeliever of the Persians or other foreigners) 
(A, Mgh) or a ced [or free non-Muslim subject 
of a Muslim government, i.e., a Christian, a Jew, 
or a Sabian) (Mgh) to the king; (A, Mgh;) or 
a slave to his master, or to his QUA {or chief] : 

(TA:) and * 4S, [aor. 2, accord. to the rule of 


of the K,] (TK,) inf. n. a, (K,) Ae (a Persian, 
uis K, and so in the L and other lexicons, 
but in the ‘TS wi, without (4$, which is 
probably a mistake of copyists, TA) paid honour 
to his king, (K, TA,) by making a sign with his 
head, near to prostration: (TA:) 725 is a 
man's humbling himself to another, (8, K, TA,) 
bending himself, and lowering his head, nearly in 
the manner termed 255); as one does when he 
desires to pay honour to hts friend; (TA ;) or 
(S:) and tbe 
pAs of the ‘people of the scriptures [or Christians 
and Jews, and Sabians] one's lowering his head 
to his friend, like the 4-3 with the Muslims: 

or one's putting his hand, or his two hands, upon 
his breast: (TA:) and ya in prayer is the 
bending one's self much in the state of standing, 
before the action termed p» the doing of 
which was disapproved by Mohammed, Record: 

toa trad. (TA.) It is said ina Had 2i B 
oci Wid AS ES SU ast Sal When the 
son of Adam rises in the morning, verily all the 
members abase themselves to the tongue, (Mgh, 

TA,) and confess obedience to it, and humbly 


(TA.) —— alo 
signifies The crowning a king with a crown, 
[because] when he, or it, is seen, obeisance is 


done to him (4 ie e» t ) (K.) — See also 


pons below. 


3. 4 ie He denied, or disacknowledged, 


as the does to the QUA: 


submit to ita command. 


to me my right, or just claim. (A, Meh, S 
Hence the age of ’Amir, " "T 5! 15i 


pS bs — [When he confesses a thing in the 
presence of the Kádee, then denies, or disacknon- 
ledges: ó being thus used in the sense of 


woe 


ya). But as to the saying of Mohammad 
[the lawyer], oe ^ NEC Cx pel gle aj Je 
[A man who owed to another a debt, and denied 
to him, in the case of it, for years}, he seems to 
have made it imply the meaning of bu, 
and therefore to have made it trans. in the same 
manner as AJ» UU! is trans, (Mgh.) 


4. ASI, (S, A, Mgh, K,) and f sc, (A, 
Mgh, Mgb,) [the latter of which is the more 
Bk. I. 


CA 
-| to him 2,45 [Thou hast become an unbeliever, 


jb 


common in the present day,] He called him a 
n (Le. a disbeliever, an unbeliever, or an! 
infidel]: (S, Mgh, K :) he attributed, or imputed 
to him, charged him with, or accused him of, : 
disbelief, or infidelity: (S, A, Meb :) or he said 


or infidel, or Thou hast blasphemed : in this last 


sense, “he said to him Thou hast blasphemed,” 
àS, to which alone it is assigned in the Mgb, 
is very commonly used in ihe present day 
(Mgb.) Hence the saying, Jal Uu e| is 5 
áis Do not thou attribute or impute disbelief 
or infidelity to any one of the people of thy 
Kibleh ; (S, TA ;) i.e., do not thou call any such 
a disbeliever, 4c. ; or do not thou make him such 
by thine assertion and thy saying. (TA.) 


3 0 PE 


ALS JA D "j is not authorized by the 
relation, though it be allowable as a dial. form. 
(Mgh.) — [Also] 23,441, inf. n. jaS1, I made 
him a disbeliever, an unbeliever, or an infidel; 
I compelled him to become a aisbeliener, &c. 


(Msb.) And Lalo os jl Such a one 
compelled his companion by evil treatment to 
become disobedient after he had been obedient. | 


da -. 


(Mgh.) And dicks Je Ael The man com- 
pelled him who had obeyed him to disobey him: 
(T, TA :) or he made him to be under a necessity | 





to disobey him. (TA.) == jc He (a man, | 
TA) kept, or confined himself, to the ji, (K,) | 
i.e, ayy3 [town or village]; (TA;) as also Y pSt, 
(Aar, K.) 





b. e AG Ile covered himself with the | 
arms, And v» AS He enveloped himself 
(A.) 


entirely mith the garment. 


see 4, last signification. 


A The darkness and blackness of night; 
[because it conceals things;] as also, sometimes, ! 
Vid. (S, K.) [See also iS.) See a verse 
cited voce ies. zxs Earth, or dust; because 
(Lh.) zx [Hence 


also] A grave, or sepulchre : ($, K: :) pl. gad. 
(S.) Whence the saying, res) yay pai zd 
(O God, pardon the people of the graves). (S.) 


zz: [And hence, perhaps,] A tomm, or village; 


it conceals what is beneath it. 


[generally the latter ;] syn. 4555: (S, Mgh, Msb, 
K:) a Syriac word, and mostly used by the 





people of Syria (and of Egvpt]: or, accord. to 
El-Harbee, land that is far from men, by which 
(TA:) pl ja: (S, Mab :) 
in the present day, it is applied in Egypt to 
any small 4335 [or village] by the side of a great 
PUE [or town]: they say —8 aay a 
[Such a town and tts village): and sometimes 
one a5 has a number of hd. (TA.) Hence 


the saying of Mo'áwiyeh, prey) Jal ce mun Jal 


no one passes: 
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(The people of the villages are the people of the 


graves]; meaning, that they are as the dead; 
they do not see the great towns and the per- 
formance of the congregational prayers of Friday : 


i ($, Mgh:) by ja0! he meant the villages 


' (Legit) remote from the great towns and from 
| the places where the people of science assemble, 


80 that ignorance prevails among their in- 
habitants, aud they are most quickly affected by 
innovations in religion and by natural desires 
which cause to err. (Az, TA.) Hence also 


a+ 5» 


the trad. (of Aboo-Hureyreh, TA), — 
aS Nt yi pn (The Greeks mill assuredly 
expel you from them, town by tonn, or village by 
village]; (S,* TA;) i.e. from the C of Syriu. 
(S, TA.) — iS use y also signifies One 


upon another ; or one part upon another, (TA.) 


pd: see 1, [As a simple subst., Zngratitude, 
&c. — And particularly Denial, or disachnom- 
ledgment, of favours or benefits, and especially 
of those conferred by God: and disbelief, un- 
belief; énfidelity.] It inof four kinds: 01 54S 
| the denial, or disachnomledgment, of God, with 
_ the heart and the tongue, having no knowledge of 


mhat i Toia one of the unity of God [&kc.]: 
| and sam jo the acknowledgment mith the 
‘heart without confessing with the tongue: [or 


the disacknonledgment of God mith the tongue 
while the heart acknonledyes Him:} and jib 
FECES the knowledge of God with the heart, 
and confession mith the tongue, mith refusal to 


accept [the truth}: and ou A the con- 


Session with the tongue mith disbelief in the heart: 


all of these are unpardonable: (L, TA :) the 
greatest A is the denial, or disachnonledgment, 
of the unity [of God], or of the prophetic office 


{of Mohammad and others], or of the law of 


| God. (El-Basáir.) [Also, Blasphemy. Its pl, 


as a simple subst. in all theso senses, is said 


to be o. Akh says, that ert [in the 
accus. case] in the Kur xvii. 101, (to which may 
be added v. 91 of the same ch., and xxv. 52,] 


is pl. of jS, like as Say is pl. of 3w. (S.) == 
Tar, or pitch, syn. * with which ships are 
smeared ; (K; ) of which there are three sorts, 


Ae and * and Žij: ys is melted, and 

then ships are smeared with it: [whence, app., 

its name, from its being a covering:] <3 is 

used for smearing skins for wine, &c. (ISh.) 
pe: 


see jas, 
$ .- ^ . 2 e 
pS: see pilD, 
Oro - 9 - 
5D ; see SIS, 


322 . — — 82 
($4, and its variations: see gilós, 


.5- 
a: 

— | see ꝓ. 
| 
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iS a subst. from Dee) rid, (S,) or an 


intensive epithet in which the quality of a subst. 
predominates; signifying [An expiation for a 
sin or crime or a violated oath ;) an action, or a 
quality, which has the effect of effacing a wrong 
action or sin or crime; (TA ;) that which covers, 
or conceals, sins or crimes; such as the sús of 
oaths [violated], and that of (the kind of divorce 
termed } M», and ef unintentional homicide; 

(T, TA ;) an eapiation (4 ji Ú), such as an 


(K:) 


alms-giving, and a fasting, and the like: 
pl. Shas. (T, TA) 


pó A somer: (S, K :) or a tiller of the 
ground : (Mab :) because he covers over the seed 
($, Myb:*) pl. jó. (S, TA.) 
The pl. is said by some to be thus used in the 
Kur lvii. 19. (TA.) — Dark clouds, or a dark 
cloud ; (K ;) because it conceals. what is beneath 
it. (TA.) — Night: (K :) or intensely black 
night; because it conceals everything by its 
darkness. (S.).— The darkness; (K ;) because 
it covers what is beneath it; (TA;) as also 
* ab, accord. to the copies of the K; but in 
the L, 46, q. v. (TA.) — The sea; ($, A, K;) 
for the same reason, (TA.) Thaglabeh Ibn- 
So'eyr El-Mazinee says, (S, TA,) describing a 
male and a female ostrich and their returning to 
their eggs at sunset, (T'A,) 


with earth: 


d EE 


pie Uus ie cx 


[And they remembered goods placed side by side, 
after the sun had cast its right side into a sea); 
i.e., the sun had begun to set : or the poet may 
mean [by pS] night : (8, TA :) but Sgh says, 
that the right reading is 25555; the pronoun 
referring to the female ostrich. ((TA.) — Also, 
A great river: (S, K :) used in this sense by 
El-Mutalemmis: ($:) and a great valley. (K.) 
— [A man] staying, or abiding, [in a place,] 
and hiding himself. (TA.) [See an ex. voce 
5.) — [A man] wearing arms; covered mith 
arms : (Az, K :) ns also ue (A, K)and tA 
(S, A) and tu (A:) or this last signifies 
bound fast in tron; (K, TA ;) as though covered 
and concealed by it: (TA :) pl, of the first, 
js. (K.) Hence the following, (K,) said by 
Mohammad during ue pilgrimage ot välediction, 
(T4) iy aes pdt ss gary Tyne 
vas; (K) [Do not ye become again, after me, 
— after my denth,) wearers of arms, pre- 
paring yourselves for fight, [one party of you 
smiting the necks of others ;] as though he meant 
thereby to forbid war: (AM, TA:) or [do not 
ye become unbelievers, after me, &c.; ie.,] do 
not ye call people unbelievers, and so become 
unbelievers [yourselves]. (AM, K, TA.) — 
coat of mail; (Sgh, K;) because it — 


po 


what is bencath it. (TA.)—— One who has 


covered his coat of mail with a garment worn 
($) — gno E A garment that 
is worn over the coat of mail. (A.) aux One 
who denies, or disachnomledges, the favours or 
benefits of God: (K:) (ungrateful ; unthankful 
especially tð God :] one who denies, or disac- 
knowledges, the unity [of God], and the pro- 
phetic office [of Mohammad and others], and the 
law of God, altogether, accord. to the common 
conventional acceptation : 
believer; an infidel; 
oj: (El-Bagair:) because he conceals the 
favours of God: (S:) or because his heart is 


over it. 


a disbeliever ; an un- 


a miscreant; contr. of 


covered; as though it were of the measure 
Je in the sense of the measure Janke : (IDrd 
TA :) or because A covers his heart nltogether 
(Lth, TA :) i.e., having a covering to his heart 
or because, when God invites hiin to acknowledge 
his unity, He invites him to accept his favours; 
and when he refuses to do so, he covers the 
favour of God, excluding it from him: (Az, 
TA:) fem. with»: (S, Mgb, K:) pl. masc. 
b, (S, Msb, K,) the most common pl. of 
ꝓES in the first of the senses explained above, 
(El-Basáir,) and jus, (S, Msb, K,) the most 
common pl. of the same in the last of those 
senses, as contr of $4, (El-Bugiir,) and 
Je (S, K) and (95 : (Mgb:) and pl. fem. 
3136 (S, Msb, K) and GÉ: (Mgb :) and 


Vd 


* ue Jej and Vid signify the same as IS: 
(K:) or m is an intensive epithet, meaning 
very ungrateful, or unthankful, (&c., especially 
to God]: so in the Kur xxii. 65, and xliii. 14: 
and Kr has a more intensive signification than 
5, [meaning habitually ungrateful, &c.:] so 
in the Kur i. 23: but sometimes it is used in 
the sense of jD; as in the Kur xiv. 37 : (El- 
Dasáir :) VS is fem. as well as masc. ; (TA ;) 
and its pl. is 55, (K,* TA,) also both masc. and 
fem.; and it has no unbroken pl.  (TA.) — 
Also, simply, Denying, or disacknorledging ; a 
denier, or disachnonledger: followed by ww 
before the thing denied: pl. spó: (S, TA ;) 
so in the Kur ii. 38, (TA,) and xxviii. 48. (S, 
TA.) — [Also, , Blaspheming ; a blasphemer.] 
zzz See also jp lS., 


pc The spathe, or envelope of the e [or 
spadiz], (As, S, K, TA,) or upper covering 
thereof, (TA,) of a palm-tree; (As, S, K, TA ;) 
the a? of a palm-tree: (Mgh, Msb:) as also 
Y one, (S, Mgh, Mgb,) with damm to the J 
and fet-h to the and teshdeed to the ), (Mgh, 
Msb,) or sáb, [so in the copies of the K, and 
so I have found it written in other works, so 
that both forms appear to be Forrest] and 


A uoi and uib, (K,* TA,)and Vio (AHn, 
K) and * 4S : (K :) so called because it conceals 


| panthers frequent, 


(Boox I. 


what is within it: (Mgb, Mab:) or, accord. to 
AA and Fr, the e [by which they probably 
mean the spathe, for, as is said in the Mgh, 
it is applied by some to the ae (or spathe) 
before it bursts open]: (S :) (Y ga is sometimes 
asc., though more properly and commonly 
fem.:] TAar says, I heard Umm-Rabéh say, 


SiS sja and sio Ma: (TA :) the pl. of 
jit is mcr and the pl. of pe is yc 
(TA.).—— Also 1 The aj of the grape-vine; 
(K, TA;) ie. the leaves which cover what is 
within them of the raceme; likened to the 491 


of the atb; (TA ;) the 25 [or calyx] of the 
grapes, before the blossom comes forth; because 
they cover the unopened raceme; accord. to IF, 
as also * g6: (Meb:) pl. sls» and 55155, 
accord. to the K ; but it is well known that the 
former is pl. of 54315», and the latter of tS. 
(TA.) — And, accord. to some, t The envelope 
[or calyx] of any plant. (TA.) == [Camphor ;] 
a kind of perfume, (S, K,) well known, from 
certain trees [the laurus camphora of Linn.) in 
the mountains of the sea of India and China, 
which afford shadow to many people or creatures, 
(K,) by reason of tts greatness and tts many 

(TA,) which leopards or 
and the wood of which iæ 
white and easily broken; the j43& is found 
within it, and is of various kinds, in colour red, 


spreading branches, 


and becoming white only by nal (or sublima- 
tion]. (K.) — Accord. to the M, A mixture of 
perfume, composed of the spathe (43185) of the 
(TA.) æa A certain 
spring, or fountain, in parading: (Fr. K.) So 


2 uee e fo à 


5] O^ Ost Jon) ol 
pers Yale oe wis [Verily the pious shall 
drink a cup of wine whereof the mixture is 
Káfoor]. (Fr.) IDrd says, that it should be 
imperfectly decl., because it is a fem. [proper] 
name, determinate, of more than three letters ; 
but it is made perfectly decl. for the conformity 
of the ends of the verses: Th says, that it is 
made perfectly decl. because it is used by way of 
comparison ; and that if it were a [proper] name 
of the spring, or fountain, it would be imper- 
fectly decl.: Th means, says ISd, whereof the 
mixture is like ygi\& [or camphor]: and Zj says, 
that it may mean that the taste of perfume and 
2535» is in it, oz that it is mixed with ji. 
(TA.) == A certain plant, (Lth, K,) (which I 
believe to he the same as the camphorata Mons- 
peliensis, sce my ‘‘ Thousand and One Nights,” 
cb. xxviii. note 0,] of sweet odour, (ISd, K,) 
the flower of which is (Lth, K) white, (Lth,) 
like the flower of the loe Sl [or camomile]. 
(Lth, K.) == IDrd says, I do not think the 
,999 is Arabic, because they sometimes say 


»5 and 5505. (TA) 
jidi [More, or most, ungrateful or unthank- 


spadiz of the palm-tree. 


in the Kur [Ixxvi. 


Book 1.] 
ful, especially to God; or dübelieving or un- 
believing). (TA.) 


pea, as a subst, The crown of a king. 
(ISd, K.) 


ener 


sake A bird covered with feathers. (A.) See 
also pór and see pie. am One who, though 
beneficent, is regarded, or treated, with in- 
gratitude; (K;) & benefactor whose beneficence 
is not gratefully acknowledged. (A.) 

955. @ 


m gl) Ashes upon which the wind has 
swept the dust so that it has covered them. (S.) 


see pe. 


$525 


See also piso. 
yia: see pe. 


[ Jas 
aS 
i> 


See Supplement. ] 


NEC 
Q. Q. 1, 643, (S, K,) inf. n. £554 (K) 


It (iron) glistened ; was lustrous, or bright. (S, 
K.) See also e$. 

J5, iq. poss A star; an asterism; a 
constellation: as also tó: (S, K:) or 
4,48! is an appellation given to the planet 
Venus; und for the rest of the stars, the masc. 
word «SoS is used: (Az:) but Venus is 


pi — YS 

colour from the land in which it lies. 
—+tA youth nearly of the age of puberty: 
(K:) a youth who has attained the period of 
adolescence, and whose face has become beautiful, 
is called e 45,6 (a full star), like as he 
is called jay. (TA.) [See p and d 
— t The chief, lord, or prince, and horse- 
man, or cavalier, of a people. (K.) — t 4 
man with his arms; an armed man. (K.) 
— t What is tall of plants. (K.) — A moun- 
tain: (K [but Freytag mentions, that in 
some copies, for as is read Sie, horses 
and horsemen, or a troop of horse:]) or 
the main part thereof. (TA.) — The greater 
part, chief part, main, gross, mass, or bulk, 

of a thing: (S, K:) as of herbage, water, 

(TA.) — 1 The flower, or flowers, 

of a garden, or meadow. (TS, K.) — The 

K^ (toadstool, or mushroom], a mell-hnown 
plant: (AHn, K:) I do not mention it, says 
AUHn, from a learned man: but 4S5 is 
[explained by lexicologists only as] the name 


of a well-known plant, called NT 5,9: 
(L:) perhaps a species of the Js. (El-Mak- 
disee, cited by MF.) == Vehemence of heat: 
(K :) the greater part of the heat. (TA.) 
— The medicament called os, q.v. [which 
defends the person who is anointed there- 
with from the barning of Bre) (K: explained | Y” 
by the words EL v eis: in some copies 
of the K, i5 Du. [This is wrong: 
"T —— means Talc: see Gib. ) = 2» 
451 » A day of difficulties, distresses, or 
calamities, (K.) = 5,5 A place of con- 


an army. 


called also ~- Sl, (MF.) [Pl 7545.) — finement. (K.) 


Accord. to Lth, -©&® is a quadriliteral-radical 
word ; the being a radical letter: it is also suid to 
be from «£55, or from 4; though J is not 
one of the letters of augmentation ; so that here it 
must be augmentative contrary to rule. (TA.) 
(But I rather think that it is an arabicized 
word, from the Hebrew 3215; and that ignorance 
of its being so has caused the Arabs o. —— 


22 


peepesung its formation.) — JS Sond 15-45 
yó They became dispersed [as though under 
every tract of heaven (AO, S, K.) — 
Le t Drops [of dew] that fall upon ker- 
- bage in the night, (K,) and become lihe stars. 
(TA.)— The source, or spring, of a well. 
(K.) — Water. (El-Muirrij, K.) — + The 
lustre, or brightness, or glistening, of iron. (S, 
K.)— t A sword. (K.)—A nail: (K:) 
[or more probably, tits head, as iu Golius] 


— 45 (AZ, K) and 1656 (TA) +A 
whiteness in the eye: (K:) a whiteness in the 
black part of the eye, whether the sight be gone 


(AZ) — S35 


A tract, such as is termed Aba, differing in 


in consequence thereof, or not. 


1,5 see Lej. == An assembly; a com- 
pany; u congregated body. (K.) Said by some 
to be figurative in this sense. 


$$ sbs 


Ar. $36» DOM [They uttered an impre- 
ration like that of Kowhebeeyeh] : 


sð o Oe 


455,53)! was a town the people of which 
were oppressed by its governor, wherefore they 


uttered an imprecation against him, and he died 
immediately after it. (K.) 

Ssh jen tA hard tract with glistening 
pebbles : also called MU CA ied (TA.) 


& proverb. 


[09 
See Supplement. ] 


No 
1. oS, (8, K,) aor. : , inf. n. $ó (B) and 


Sar 


JS (S, K) and 5e (K) (but respecting this 
last see a verse of Jemcel cited below), He (i.e. 
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(K.) | God, S) guarded him, or kept him, or kept him 


safely. (S, K.) — ài we v. WS Go ye 
in the safe keeping of God. (S, TA.) — In 
the following verse of Jemeel, 


to Lia, e Qu) pty Kt 


esos ut sji a c ys 


(Then be thou in prosperity, in safe keeping (of 
God), and in happy condition, even if thou have 
firmly resolved to cut me and to detest me], 


5e may be an inf. n.; or it may be pl. of 
ie; or it may be put for ie, the à being 
: e (Abu-l- 
Hasan.) — The verb is also used without hem- 
zeh, thus; bjó, ao; and eie, ao és 
in the dial. of furis inf. n. ijs: 


as the 
pass. part. n. of both, nd is more commonly 


elided by a necessary poetical licence. 


3 
used than ako, which is correctly used as the 


pass. part. n. of Le. (TA.) — geal ïá 
t He acted as a scout (E) Jor the party, or 


— — 


people, (TA. ae us tya 3S, (K, TA, 
{in the CK 2 15,]) or ASI, (5,) He repeatedly 
turned his eye to a thing; looked at it aguin 
and again. (S, K.) — ai $e $ He watched 
the star, to see when it would rise. (A.) zum 
: xA jó, (S, K,) or bi, inf. n. 5$, act. 
part. n. es, (A,) The debt, or its payment, 


was put off, or postponed, or delayed. (S, A, K.) 


— et NS t His life came to an end: (K:) 
or mwas long, and was delayed. (A. )— tS 


[unless this be a mistake for 13] He postponed, 
or delayed, a thing. (TA, art. LS.) = $6, 
(K,) inf. n. 1j, (Ag) He beat with a whip. 
(As, K.) = iÓ oS, (S, K,) and Voor, 
(S,) The she-camel ate \S, or herbage. 
(A'Obeyd, $, K.) m Ay SIS, (K,) and 
ció, and toisi, ($, K,) inf. n. HSI, 
(TA,) and * €, (K,) The land contained, 


(Sj) or abounded with, (K,) 1S, or herbage. 
(S, K.) 


2. X5, inf. n. t AŠ and AS, He drought 
a ship near to the bank of the river, (K,) and 
(TA.) — IS tle retained, de- 
tained, or confined, a person: (K :) app. from 
the verb as used with reference to & ship ; 
the (TA.) — XS, (K,) inf. 
n. $ AG, (TA,) Me came to a place, and stopped 
(TA.) — Sie, inf n. A345, He came to 
($)— 55 
(TA.) 
cum D us PCS t He looked into, or considered 
attentively, a thing. (K.) See 4. — 4551S 1 He 
regarded him attentively, and was pleased with 


moored it. 


and therefore tropical. 


there. 


a place sheltered from the wind. 
Ife came to a person (K) on an affuir, 


1 330* 
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him, (TA.) mm obs yu v. ïs, inf. n. 
NS; (S TA;) and 1451, (S, K,) inf. n. 
Sie ($ ;) He paid in advance C, K, 
and AM, $, K) for corn or other food, jc. 
(S, K, TA.) [Here the original signification 
of postponement or delay is involved: for he 
who pays in advance for a thing grants a delay 


in the delivery thereof.] I Agr cites the following 
verse; 


2 Cats X — Uu = 
5 9 9 Ru 


[So that he who does a good action to them does 
not pay in advance to one who will recompence 


Jor that (action), nor to him who is generous). 
(TA.) See 1 and 5. 


3. YS, inf. n. P, and “s, He watched, 
or observed. (TA.) 


4. See 1 in three places. zum aye «A! $ His 
eye mas sleepless, or wakeful. (A.) — je 


PLA Pd 


ae, and * ïs, tHe made his eye sleepless, or 
wakeful. (A.) =æ * Se T He brought his 
life to its close. (K.) See 1. 

5. FO; and 19S, inf n. $ AG; He bought 


on credit. [This is the explanation given in the 


TK, and it appears to be correct. It is also 
oS oe. $20 2 55e 
there said, that 4555 signifies Au el, 


I took it, or bought it, on credit: and | $ > De — 


yu any ajl, I took, or bought, the 
jood on credit, but the latter I render dif- 
ferently. (See 2, above.) In the K we read epo 


he sta i5 


5 le, SIGs stalls $5.31 Lat BOI, 
pn thinks that the last word should 
but I 
rather think that it should be Gi, meaning 


ote. 


de ave I tooh, or ponie, on credit. 


a? cr 


areas 
be Ee “I postponed, or delayed”; 


In ie 


ste» 9 8a-- 


TA we read, AO anys, Se, re YS 
jee ay GAL Gh als SL eus 
Se ET Ae: but the words (6! 
ajd) seem to have been added by SM; for 
in the S we find, on the authority of AO, 


He piases tou ace Whee ee d 14152. 


— WIS A55 dens het Col SRG |” 
"T o: 35 aly: 
SiS, (or Wo S55, and > VS, sce above,) 
and $e You, signify He asked for a delay 
of the period o) the payment of a debt.) See 8. 


whence it seems, that |: 


8. ae ESI + He preserved, or guarded, him- 
self frum him or it; had o ʻe of, or was 
cautious of, him or it. (S, K.) — (ge SHES! 
+ My eye was wakeful, vigilant, or cautious. G. ) 


oho» 


um 73S ESI, and? WAS, He received a Pie 


[ie an earnest, or money paid in advance]. 


(K.) 





JS — AS 


10: see 1 and 5. 


⸗ 

SS Fresh herbage; syn. Jes: (S, K:) 
applied to the 33,5, "7 and olde : (Az:) or 
pasture, or what cattle jc. feed upon: (TA:) 
or herbage whether fresh or dry, either fresh 
pasture or fodder: (S, K:) or i comprises the 


cm» oe, ae, c» c» the various 
kinds of $355, and what are termed v, JA, 
and the like: or it is applied to the herbs called 


Ji, and to trees: 
or its sing. is fe. (TA.) 


a gen. n, having no sing. ; 


$e: see 5 and epe. 


t- > sok sÉ, ge 

aS và, (S, K,) and t iss, (K,) and 
t aah, (S,) A land containing, (S,) or abound- 
ing with, (K,) s, or herbage. ($, K.) — 
The * last is also said to signify A land with the 
pasture of which its camels have been satiated. 


(TA.) — See a trad. quoted in art. jas. 


WS eB t A strong eye, which sleep does not 
(TA.) — ext ies fA man, or 


a camel, (male or female,) having a strong eye, 


overcome. 


which sleep does not overcome: (K:) or, a 
sleepless, or wakeful, eye. (A. ) — ii Le 


Jot t[4 woman who is sleepless at night). 
(TA.) See 4. 


2 ?. 
29S and WYK. A station of ships, (S, Kj) 
near the bank of a river, or near what is 
called the Sa: (TA:) the former is masc. 
and fem.; or, accord. to Sb, it is of the measure 


Jui ; and therefore masc., and perfectly decli- 


nable ; (S:) so called because it keeps the vessels 
^ dg. 
safe (RNC from the wind: but accord. to Th, 


wear 
it is of the measure es; and therefore fem., 


[and imperfectly declinable; from Jó ;] so 
called because the wind there becomes slackened : 
or a place where ships are moored, near the bank 
of a river : (TA:) or a place sheltered from the 
mind. (S.)— Also, The bank of a river. 
(S, iS) ase Dual of 3e, gis and othe: 


ed 8 oe 


pl. pmo ATA kem: o^ 5 ise west oe 
pa E aiji SAS! gle (ge, (TA,) or EEEE 
je o» (K in art. Goye,) or KW S (TA 
in that art.) Į Him who indirectly calumniates 
me will treat in a similar manner; (meaning, 


we will inflict upon him a chastisement less than: 


that termed Aa! ;) and him who walks upon 
the bank of the river (i.e., who openly calum- 
niates, and so, as it were, embarks on the river 
of the mes {pl. of 2a»,]) we will cast into that 
river; meaning, we will inflict upon him the 
chastisement termed Jeti. (TA; and K* in 
art. jj.) ; 


eg (8, K) and 1 5 (K) ig. 25, (app. 


[Boox I. 


bearing both of the two significations immediately 
following, and clearly shown in the S &c. to 
bear the latter of them: A postponement, or 
delay, in the time of the payment of a debt, &c. 
See also ICs, and YS. — Also, both words, 
like CNN A debt of which the payment is de- 


ferred by a creditor to a future period: ] (S S,K. )— 


Ex. r eau euet os Lu, i.e., ay at, 
He (Mohammad) forbade [exchanging] a debt 
to be paid at a future time for’a similar debt. 
(S, TA.) [See the Jimi’ eg-Sagheer, and Mish- 
kát el-Masábeeh, ii, 21.] What is forbidden 
by this is, a man’s buying a thing on credit for 
a certain period, and, when the period of payment 
is come, and he finds not that wherewith to pay 
the debt, his saying, Sell it to me on credit for a 
further period, for something additional : where- 
upon he [thus] sells it to him: (TK:) or, a 
man's paying money for, wheat, or the like, to 
be given at & certain period, and, when the 
period comes, the debtor's saying, I have not 
wheat; etc. ; but sell thou it to me on credit for 
a certain period. (AObeyd, Mab.) See ast] 
Je is also used for ete. (S.) 
voce x The pl. of the latter is eps. 


(TA.) — Also * ó, Money paid at a period 
after the pier chase, Jor food. (8.) — Also 
ce and ¥ iS, «An earnest, or money paid in 


(See an ex. 


advance. (K.) 
look 
YS! $ Longer, or lorige Dua or most, 


LE 


(TA) — jx So By ay e 
(S, A) i.e. t(May God cause thee to reach, or 
attain,] the extreme, or most distant, period of 
life! ($, TA.) 


protracted. 


$t- t^ HA as 5. " 
5AL and alte : Sec ANS. 


[ZIP 


8 Ko - cred {The eye is constantly fixed 


upon her: [or has in her an object that is watched 


(by it):) as though watching her because 
pleased with her. (A.) 
fs 2 
Sie: see ! 
ve 


l. HS, aor. ^, inf. n. lié, He (& dog) 
was seized with madness, in consequence of eating 
human flesh. (K.) See also Le and J5. 
— NS, inf. n. S, He (a mun) mas seized 
with madness like that of dogs, in consequence of 
his having been bitten by a [mad] dog; [mwas 
seized with hydrophobia]. (K.) So also a 
(S, K.) See also Lie and Hó. — 
e, like v [i.e., pass, in form, but neut. 
iri signification,] He lost his reason by the hind of 
madness termed «iS. (K.) See YS. — 
AS, inf. n. e, t He was angry (K) als 
t and thus resembled one afflicted with 


camel. 


with him ; 


ws 
he sewed the thong, or strip of leather, between 
(IAar.) e 
RT «ds 1 The strap or thong of untanned hide 


pressed painfully upon him, by his being exposed 
with it to the sun or air, and its drying. (TA.) 


JAS, t He thirsted. (K.) From -— sig- 2 als 1S, inf. n. Sd, 1 Fortune pressed. 
nifying ** he was seized with the disease of dogs, severely “pon him. (TA, from a trad- See 
and died of thirst: for the person afflicted with fiso -9, and 6. — WS, inf. n. AS, 1 7t 
this disease thirsts, and when he sees water, is (winter, S, K, cold, &c., S,) became severe, or 
frightened at it. (TA. yap he e, intense: (S, K:) he (an enemy) pressed hard, 
(TA,) inf. n. Lis, t He was eager for, or — — upon him. (TA) zz 155, inf. n. 
desired with avidity ys a thing. (K, TA.) — | AS, It (a rope) fell between the cheek and 
pol he Gln VLG 1 The | wheel of the pulley. (K.) m al, aor. 5, He 
people were eager for the thing, as though they (S, K.) 

were dogs. — AS, inf. n. Lis, t He ate 


voraciously, without * becoming satiated. (K.) 


— AS, inf. n. D, He (a person bitten 
by a mad dog) cried out, (or barked}. (K.) 


— HS, inf. n. Le; (so accord, to the 
TA; but accord. to some copies of the K, 
v ;) and Vu; He (a dog) had the 
habit of eating men. (TA.) — AS, aor- -; 
(K: but in some copies, —9, aor. 2; [which 
is evidently the right reading;]) and * Aul; 
Ile (a man in a desert place, TA,) barked, in 
order that dogs might hear him and bark, and 
that one might be guided thereby to him [to receive 
(K.) — 5, inf. n. SiS 
and i55, t He performed the office of a pimp. 
(As, IAar, K.) [This office seems to be thus 
compared with that which a dog performs, in 
by his bark, to enjoy his 
master’s hospitality.] — WS, inf. n. lie, 
t It (a tree), not having sufficient watering, had 
rough leaves, withuut losing their moisture, so that 
they caught to the garments of those who passed 
by, thus annoying them like a dog. (ADk, K.*) 
— YS + Jt (a tree) became. stripped of its 
leaves, and rugged, or scabrous, so that it caught 


Boox I.] 


the disease called 36>. (TA.) — <A, inf. n. 
wis, + He was light-witted ; meak and stupid, 
or foolish ; ignorant; deficient in intellect: syn. 
aiu : (Ķ :) and thus resembled one afflicted with 
the disease called wid. (TA) — iS, inf. n. 


two other thongs, or strips. 












































In like manner, à 
struck him witha SYS, or spur. 


2. WS, inf. n. — He trained a dog 
to hunt : and sometimes, he trained a 3, or a 
bird of prey, to take game. (L.) See the act. 
part. n. 


3. 4J15, inf. n. ZIG (S, K, TA) and . is, 
(TA,) t He acted in an evil manner, or in- 
juriously, towards him; or contended against 
him: (S, K :) he straitened, or distressed, him, 
(K,) as dogs do, one to another, mhen set upon 
each other : (TA :) he acted with open enmity, 
or hostility, to him : (Msb:) and Y AS (inf. n. 
of 6) is "m with i. (S.) = ons cs, 
(inf. n. Gk, TA,) The camels fed upon AIS, 
i.e., the thorns of trees. (K.) — Also sometimes 
signifying The camels pastured upon dry, or 


or diet him). 


tough, æ [app. a mistake for — * what is 
very rough]. (TA.) 


inviting travellers, 


4. iŝi His camels became affected with the 
disease called Lie; (S, K;) ie, mith a 
madness like that which arises from the dog. 
(TA.) 


ae 2 se 09 


6. See 3 and L à e (MUS uA 
They leap, or rush, together -upon such a thing 
[in an evil, or injurious, or contentious, manner). 
(S.) Au i is syn. with E (S, K:) [and 
so also, accord. to the CK, is D, which I 
suppose to be an intensive inf. n. of 1e]. 


to men's garments, and annoyed the persons 
passing by, like a dog. (TA.) == Slol s, 
aor, 2, (inf. n. lie, TA,) He inserted a strap, 
thong, or strip of leather, (Xo) between the 
two edges of the 33Vge, in seming them: (S:) or 
Lin is the action of a woman who sews 
mhen, finding the thong too short, she inserts into 
the hole a doubled thony, and puts through it 
li.e. through the loop thus formed] the end of the 
deficient thong, and then makes it to come out 
{on the other side of the skin, by puling the loop 
through). (1Drd.) See 495, = jel ce 
nor. ^, iuf. n. L5, She (a female sewer of 
skins or the like), finding the thong [mith which 
she was seming] too short, doubled a thong, 
through which she put the end of the deficient 
thong [in order to dram it through]: (TA:) 


cea r 


or jend! AS, aor. and inf. n. as above, signifies 


8. LS! He made use of a ais, i.e., a 
thong of leather, 4c. in sewing a skin $c. [See 
DiS] (Lb) 


a skin, 


10: see 1 == and see 10 in art. Jaw. 


Hó a word of well-known signification, 
[The dog:] ($:) or any wounding animal of 
prey : (L, K, &c. :) but whether birds [of prey] 
are comprised in this term is a point that requires 
consideration: (Esh-Shiháb El-Khafájee:) and 
especially applied to the barking animal [or 
dog]: (K:) or rather, this is its proper sig- 
nification; and it admits no other: (MF:) 
sometimes used as an epithet; as in the ex. 


2625 


9. 


FC ait [A woman like a hitch; — 
who is a bitch): (S:) pl. [of pauc.] „A5! and 
(of mult., TA,) SYS (S, K) and Lgl, which 
is a rare [form of] pl., like "— pl. of xz, [or 
rather: a quasi-pl. n.,) (S,) and (pl. of ibi, 8,) 
Héi (S, K) and (pl. of wis, TA) Lose 
(E) and (also pl. of Sis) él: (Msb:) 
Dei is also used as a pl. of pauc. ; vis oH 
being said for 390! e by; 3 or vs being 
used in this case for Vie (Sb:) Me and 
M i. signify a pac, or collected number, of 

: (K :) [both are quasi-pl. ns. in my opinion, 
— the former is called a pl. in the S:] 
accord. to some, the former, if masc., is a quasi- 
: (MF :) the latter is 
like Jol and sy {which are both quasi-pl, ns.]. 
Ue) The pl. of FAC [the fem.) is wis and 
Eis. (Msb.) — i TIT o3 t[Such a 
one is in the valley of the dog :) said of one whom 


no one cares for, and who has no place of abode 
or resort, but is like a dog, which one sees ever 


a woman 


pl. n. ; and if fem., a pl. 


20 ae 


going forth into the desert. — aS, as US 
t He left reviling him, and injuring or annoying 
him : [lit., restrained from him his dogs). (A.) 


See also V. — A " vo, (S, K,) 


the first. word being in the nom. case as an 


inchoative, (TA,) and EU (S, K,) put in 
the acc. case as governed by a verb understood, 
(TA,) or T and aa ; (Kh, $, art. 4), 
K ;) of which readings, that of YSI is the 
one generally adopted; (TA ;) or they are two 
distinct proverbs, each having its proper meaning ; 
(Meyd;) .the former signifying, [if we read 
23421] Send the dogs against ‘the wild oxen: 
($, K:) [but 
accord. to MF, this is the meaning if we read 

LS; but if we read YS, the signification 
is, as explained above, “Send the dogs &c.,” 
and the proverb is applied on the. occasion of 
instigating one set of people aguinst another set, 
without caring for what may happen to them :] 
or it alludes to a man's having little care or 
solicitude for the state, or case, or affair, of his 
(A'Obeyd.) If we read Jit, 
the meaning is The dogs are upon, or against, 
the wild oxen: 


ie, leave a man and his art: 


companion. 


and in like manner, if we read 
Él, the meaning is “ The turning over of the 
” if QUE, 
** Leave the turning over of the soil to the oxen.” 
(MF, from expositions of the Fg.) — 


soil is the work of the oxen: 


ts., 


[-- 
HS seems also to signify A fier ‘ce, or furious, 
dog. See susie.) — 521 IS The dog of the 
desert ; i.e. the wolf. (K, voce 5.) — Jó 
is also especially applied to A lion. (kK, TA.) 
— The first increase of water in a valley. 


(Nh, K.) — A piece of iron at the head of the 


2026 EA 


pivot, or axis, of a mill. (K.) — A piece of | principal. star, Sirius. (El-Kazweenee &c.) — 
wood by which a wall is propped, or supported. | £251 CID, also called PEN ADI, The 
(K.) — A certain fah (K) in pe form of a dog. 

(TA.) (pat Le and vH MART are 
appellations now applied to The shark.) mm 
MU A — or thong, cut from an untanned 
skin, and ¥ Jiki is A man bound with a Vie, 
ie., with a strap, or thong, cut from an untanned 
skin. (T A.) mm The extremity of a hill of the kind 
called 46i. (K.) mm iS (and * X, TA,) 
The nail that is in the hilt of a sword, (S, K,) 
in which ts [fixed] the ass [or cord or other 
ligature by which the hilt is occasionally attached 
to the guard): (9:) or a nail in the hilt of a 
sword, with which is another [nail] called jgmea31: 

(L:) and (so accord. to the K: but accord. to 
the TA, the [cord or ligature, itself, which is 


called the) Aj'$5, of a sword. lé 


24 9- 


star, Procyon, (El-Kazweenee &¢.) —— uii 
{or M e] A certain star, over against 
EET (q.v.), [which is] below; in the path of 
which is a red star, called util: (TA :) wo 
sel! is a name given to a star between the feet, 
or legs, of Cepheus; and ey, to that which is 
upon his left foot, or lez; (El-Kazweenee ;) 
{app., from their longitudes, the same two stars 
to which the above quotation .from the TA 
relates: but the same two names are also given 
to two other stars.] — £)! «A5 is [likewise] 
a name given to The star which is on, or in, the 
head of Hercules; [for V an evident 
mistake in my MS. of El-Kazweenee, I read 
uite; ;) that in the head of Ophiuchus CSD 
being called | 61,31. (El- Kazweenee.) — [p 39, 

A name of the two stars v 





(K.) mm 1.5 
A strap, thong, or strip of leather, (or a red 
p [probably & mistake for él, another] accord. to Freytag, 
strap, $c, K,) which is put between the two 
edges of a skin (S, K) when it is sewed, (§.) == 
v e The line, or streak, that is in the 
middle of the horse's back. (S, K.) — 5 
e Ve us He sat firmly upon the line, 
or streak, in the middle of his horse's back. (S.) 
— CAS (S, K) and 1255 (K) An iron at 
the edge of a camel's saddle of the hind called 
Jay: (K :) a bent, or crooked, or hooked, iron, 
by which the traveller hangs, from the saddle 
(J=), his travelling- proninons. (8) and his 
C535. (TA.) See also AS. — Le Anything 
mith which a Mang is made Arm or fast, or is 
bound: syn. m a o» uid, (as in some 


copies of the K,) or E (as in others): 
called because it holds fast a thing like a dog. 


and x which belong to Taurus: but accord. to 
my MS. of El-Kazweenee, the two stars that 
are near together on the ears of Taurus are called 


oro 9 


WEA. ]— Rn "C The stars, or asterisms, 
of the beginning of winter; namely, go» and 


$55 and 3 and —8 [the 7th, 8th, Oth, 
and 10th, of the Mansions of the Moon: so 
called because they set aurorally in the winter: 
the first so set, about the period of the com- 
mencement of the era of the Flight, in central 


ace peal! Jit, 


Arabia, on the 3rd of January : 
in art. Jp] (TA.) 





AS ($, K) and f bé (Lu) Madness 
| which affects a dog in consequence of eating 
human flesh. (K.) — Also, Madness like that 
9 | of dogs, which affects a man in consequence of his 
oer US having been bitten by a [mad] dog: (K:) [a 
(TA) — AS iq. $25 (app. meaning the | disorder] resembling madness, or diobolical pos- 
$.a5 of the handle of a knife &c]. (S.) | session : (S:) a disease that befalls a man from 
— Vea oc A certain plant; x ;) the bite of a mad dog, occasioning mhat resembles 


E or dog's tongue]. — XA dé 


A certain spreading herb, (K,) which grows | manner affected, abstaining from drinking water 
in the plain lom tracts of Nejd; thus called | until he dies of thirst: the Arabs concur in the 
when it has dried, in which case it is likened | assertion that its cure is a drop of the blood of 
to the paw of a dog; but while it con-|, king, mixed with water, and given to the 
tinues — it ts called CAS. (TA.) — patientto drink. (TA.) Accord. to El-Mufaddal, 
VQ y A certain small thorny tree, (K,) which it originates from a disease which befalls the 
grows in rugged ground, and upon the mountains, | standing corn &e., and which is not removed 
having yellow leaves, and rough ; when it is put until the sun rises upon it: if cattle eat of it 
in motion, it diffuses a most fetid and foul smell ; | before that, they die: wherefore Mohammad 
so called because of its thorns, or because it forbade pasturing by night: 
stinks like a dog when rain falls upon him. camel runs away, and eats of such pasture before 
, Dre; à sunrise, and dies in consequence: then a do 
(CEA) sm does ANO Sac ealed inc sad eats of its du. and becomes — 
because it keeps to a man with mac tenneity, and if it bite a man, he also becomes mad, and 
like a dog. (TA) — ais I n ZA, : when he hears the barking of a dog, answers it 


see LI in art. 4L. = py! V3 n barking]. (TA)— We c P ENT tag 
and its "iin {The blood of kings ha cured of canine 


madness, or diabolical possession, so that mhomso- 


ever he bites, that person also becomes in like 





but sometimes a 


a prov.: 
The constellation of Canis Major: 


[Boor I. 


madness] : or, accord. to another reading, ila 
AT nás dy at [The blood of kings is the cure 


constellation of Canis Minor: and its principal) fon canine madness). A proverb, explained by 


what is quoted from Lh, voce M. But 
some reject this explanation, and assert the 
meaning to be, that, when a man is enraged [by 
desire of obtaining revenge], and takes his blood 
revenge, the blood is the cure of his rage, 
though not really drunk. (TA.) See also 
WS and e. — [Also wd A madness 
like that of the dog, affecting camels. (See 4.)] 
— Ss and tió 1 Vehemence; severity; 
pressure; affliction: (K, TA :) severity, or in- 
tenseness of cold &c.; like Zie: (S:) severity 
and sharpness of winter: (K, for the former 
word; and TA, for the latter) also the latter, 
accord. to the TA, [and the former also, as 
appears from its verb,] severity, or pressure, of 
him or fortune, and of everything: (TA :) and 
the latter, straitness, or difficulty, (K,) of life: 
(TA:) and drought: (K:) or distress arising 
from drought or from government $c. (AHn.) 


os ee "I 


= YW AS she 355 1I have averted from 


thee the evil, or mischief, and injurious conduct, of 


(S.) Sce also lié. 


such a onc. 


® z D . 
o A dog or man affected with the disease 


called Le : (S, TA :) — A dog accustomed 
to cating human flesh, and in consequence seized 
with what resembles madness, or diabolical pos- 
session, so that when it wounds a man, ‘he also 
becomes in like manner affected (Lth, S) by the 


disease called AM, barking like a dog, rending 
his clothes upon himself, wounding others, and at 
last dying of thirst, refusing to drink, (Lth.) 

— A man thus affected is termed IS and 
tod: pl. of the former ote, and of the 


latter (or of the former accord. to the $) ad. 
(TA.) When a man thus affected bites another, 
tlrev come to a man of noble rank, and he drops 
for them some blood from his finger, which they 
give to drink to the patient; and he becomes 


cured. (Lh.) Sec also Li and A. — 
HS A dog habituated to eating men, (TA.) 


— t Animportunate beggar. (A. )— AS 53 
t Fortune that presses severely and injuriously 
upon its subjects, (TA.) — ws A tree of 
which the leaves are rough, in consequence of its 
not having sufficient matering, without losing their 
moisture, so that they catch to the garments of 
those who pass by, thus annoying them like a dog. 
(ADk.) 


Bear 


4E +A thorny tree, destitute of branches: 
(K :) so called because it catches to {the gar- 
ments of] those who pass by it, like a dog: 
(TA:) a rugged tree, with branches standing out 
apart, and tough thorns. (TA.) — A small 


thorny plant, of the kind called — resembling 


Booz I.] 


WAS — uos 


the Ul z [or ur es, or às], of the description : [When war sets over thee jc.] there are two 


termed 923: : (TA:) or a certain thorny tree, (K,) | 


of the kind. called olac, having [what is termed] | 
ely; (TA ;) as also Y aS. (K.)s- oes 
The implement with which the blacksmith takes 
hold of hot iron; [his forceps]. (S, K)— 


LEZA d 


vede? Ši Dre [An iron with two curved 
ends, forming a forceps]. You also say QUA 


MS5 IZ, and ies Sigh lan. (TA) 


LIS The shop of a vintner. (AHn, K.) == 
The hairs that grow upon each side of the fore 
part of the nose and mouth of a dog or cat: 
(Z, K:) wrongly explained as signifying the nails 
of a dog. (Z.) zem A thong, or a strand (ast) 
of the fibres of the palm-tree (Wid), with which 
shina and the like are sewed: (X, TA :) [see 
FEET :) or a thong, or [so in the O and in the 
TA, art. a3; but here, in the latter, instead of 
“or,” “ bebind,” which is evidently a mistake ;] 
a strand (ŚW) of the fibres of the palm-tree, 
used in the same manner as the shoe-maker’s anl 
that has, at its head, a perforation <A (so in 
the O, in the TA ja a strange miatran- 
scription: what is meant is doubtless an eye, 
like that of a needle, and it is by means of an 
implement with an eye at the end that the 
operation here described is commonly performed 
in the present day :) the thong, or the thread, 
or string, is inserted into the 44S, which is 
doubled: thus it enters the place (or hole] of 
the sewing, and the sewer introduces his hand 
into the 3515] (q.v., ie., the vessel upon which 
he is employed in working], and stretches the 
thong of leather, or the thread, or string, (O, L, 


TA,) in the à. (L, TA.) [See 445.] 


is S {Land which has not sufficient 
watering, and of which the plants, in consequence, 
become dry: (S:) or rugged land, and such as is 
termed i, in which there are neither trees nor 
herbage, and whet is not a mountan, (Aboo- 
Kheyreh.) — pet i-e v Land upon 
which the rain called e T does not fall : (TA :) 


or rugged, dry, land, upon which that rain does 
not fall, and which does not become soft. 


(ADk.) — See aie, 


3S [perhaps inf. n. of GAS) The de- 
parture of reason by the hind of madness termed 


wid. (K) 

D: see Vie. 

wld: see AS and ws. = Respecting 
this word in the following verse of Taibbata- 
Sharran, 


odes 70-08 . 
. QS Lt Ay. yat 15} . 
qb e cab aceto oo 
e. *. 


ula so Gl Ael, dicio 





opinions: one, that by „a46 is meant wii 
: (see 2): the other, that it is an inf. n. of 
— c [“ The war became vehement, 
severe, or fierce’ ']: the former is the more valid. 


(IM. 
Ie: see AS and v. 
SIS (8, K) and bó (K) A spur; 


(S, K;) the iron instrument that is in the 
boot of him who breaks in a horse. (S.)— 
MC and * 5S (and t 5d, MF, art. 
e q.V.4) [A flesh-hook ;] an'iron implement with 
which meat is taken out of the coohing-pot : pl. 
T»: (S :) an iron flesh-hook, with prongs: 
(R, which gives this as the explanation of the 
latter word:) a hooked iron; like ss: (Fr. 
&c.) a piece of wood at the head of which 
is a hook, ('Eyn,) of the same or of iron: 
(T:) an iron —— Jor toasting flesh- 


syn. — (Lh.) See L2. — 
—— 1 The talons of a falcon: (K:) pl. of 


Dé. (TA. — 1 The thorns of a tree. (K.) 


LaS and — see LS. 


SS A pimp : from e, q: V., (As, IAtr, 


K) Sb, however, does not mention the measure 
$ ^ E 


GGSA. ISd thinks it most probable that WS 

is a triliteral-radical, and WLAS a quadriliteral- 

radical [or rather a quasi-quadriliteral-radical], 

r> -b o Oe Or 

like Aj and shj! &c. (L.) See also (5 Ub ,5 
and AÆAÆAö, and art, «Ax». 


e: see vi, and v. 


bs A. clamourous, very noisy, very gar- 
rulous, woman, of evil disposition. (TA, voce 


cae 


ae.) 


. 23-45 


MAC A dog trained and accustomed to hunt. 
(L.) See the verb. — A captive, or prisoner, 
(S,) hainig the feet shackled, or bound; (S, K;) 
iq. Jk, from which it.is formed by trans- 
position, (S,) accord. to some. (TA.) 


meat: 


6“ 


A. One who trains dogs to hunt; (8, K;) 
as also Vis: and sometimes signifying one 
who trains the A, and birds of prey, to take 
game: see Kur v. 6: one who possesses dogs 
trained to hunt, and hunts with them; (L;) 
as also 1S, pl. Lie: (R:) or wis and 


@ à- 


YS (S, L, K) signify an owner, or a possessor, 
of dogs; (L,K;) the former being similar to 
pei Ec. ($.) 

MEE an appellation given by the people of 
El-Yemen to 1.4 deputy, or an agent; because 


of his acting injuriously, or contentiously, 
towards them over whom he is appointed as such. 


(TA.) 
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HHS 
idée and 256 A hard and strong man. 
(IDrd, L.) — Alo, and Sand Ls, 


Niggardly, or stingy, and contracted [in dis 
position}. (K.) [See also Ld.) 


NS 
de^ 


1. 435, aor. -, inf. n. Jis, IP) He col- 
lected it together: (IF, K:) like soo. (IF.) 
= Úy es «io, aor. >, He poured tt into the 
(Az, K.) om C S WS (or a cS, 
Sgh) He threw, or cast, a thing. (K.) = 
SAS, [aor.:,] He urged a horse to run, by 
striking him with his feet; syn. aS). (Aboo- 
Mibjen, K.) 

7. SAG! It (beverage, TA) poured out, or 
Jorth; or was, or became, poured out, or forth. 


(K.) == He (a man, TA) shrunk; or became 
contracted. (K.) 


8. a5! He drank it. 


vessel. 


(Fr, K, TA.) 


iis A lot, portion, or set portion, of food 
(K) &e. (TA) — A little; a small portion; 


somemhat; syn. ios; (K;) of a thing. (TA.) 


$275 Cred 


AAS Js aep A horse that leaps, springs, or 
bounds, with his whole body and limbs. (K, 
TA.) 

41 (probably a mistake for ii, TA,) 
Vehemence; severity; pressure ; affliction, (TS.) 

ONU ED iq. p (TA) 

Sule and tiis An oblong stone (re- 
sembling a Joby, TA) with which the hole of a 
hyena is stopped up: (Ķ:) so (4 aci) Mone 
to IDrd.: 


probed : or, as in the TS, 4, 3: is covered : 
after this is applied, the earth i$ dug away to 
find the hyena: mentioned by IAgr. (TA.) 


or, as in some copies dy po is 


clé IX C and L165 LU, A min 
horse. (K.) 


ew * z 
AE»: see ce. 

-> ere eae : 

HI, ola. Ue, A man who is sharp, 
acute, or penetrating, in the transacting of 


affairs, (T$, L.) [See also .] 


5 
Q. 1. Jib, inf, n. Lis, He acted as a 
pimp. (IAar.) See (jL XL és. — [Freytag 
assigns to this verb the signification Dissimu< 
latione, astutia, usus est in rebus; as from the K, 


2028 

with the same inf. n. : but I do not find it in any 

copy of that work. See, however, the next para.] 
wie and Mc Dissimulation, or craftiness, 

or deceit, in affairs: (K:) [or i.q. TiS, q.v.) 


* +8 


OWS A pimp: (K:) from MAC [see 
iS}. (TA) 


WS 
7. £56! He advanced: preceded; syn, kaá. 
(K.) 
Sige A man (TA) penetrating (pale) in 
affairs. (K.) See Sikhs, 
AS 
olde and IS Contracted [in hand or 
mind]: avaricious: (K:) dissembling, or using 
craft, or deceit, in affairs: Srp: a dial. syn. of 


a > 


Jäs. (TA.) See also 255. 


ie iS, (S, and so accord. to the Mgh and 
the Mgb and Es-Sakhdwee, TA, but in some 


copies of the K i215.) as also aAL.S and 
AM, (Shifà el-Ghaleel,) A certain measure, 


Juke, (S, K,) wed in El- Irák, consisting of 
two menns and seven-eighths of a menn; the 


menn (Cpe) being two pounds; (consequently, 
five pounds and three quarters]: (Msb: 2 or 


half a e (Az, in Mgh and Mgb, voce 525 :) 
[rem the Persian "n ] pl. SELLS (Msb) 
and , Ju and ie Ios, (S, K,) in which last 


the à ie added because it is a foreign word. (5.) 


c^ 


1. L2, aor. £, inf. n. cis and E 
(S, Ki) and f 219, and fadó, (K,) and 
Yess; (A;) He (a man, S) grinned, or 
displayed his teeth, (M, rendered in the $ and K 
by pS), frowning, or contracting his face, or 
looking sternly, austerely, or morosely. (S$, M, 
K.) — ayes Ae He frightened him; 
namely a child, anda madman. (A.) 


2. dyes p He contracted his face much. 
(A.) 


Boe 


3. ici (inf. n. of aa He contended — 


with him for superiority in strength;] 1.9. 
ae 2-225 
$30. (S.) [And so äm.) 


322% 


4. adói He (or it, L) made him to grin, 
or display his teeth, frowning, or contracting his 
face, or looking sternly, austerely, or morosely. 
(L, K.) — See 1. 


5. cis t He smiled: see 1. (K.) — Hence, 


WIS — LIS 
(TA,) Sys! 


continued succession: (S, L, K:) also, it con- 
tinued, and became concealed, in a white cloud. 


(L.) 


13: see 1. 


iie t The mouth and parts around it. So 


in the phrase auis 
mouth with the parts around it! (S, K.) 


ce : gee pe 


25 


ee (S, K) and Tes, the latter [indecl.] 
like sibs, (K,) 1A year of dearth, scarcity, 
drought, sterility, or barrenness, (S, K.) You 
say Le i picco A year of dearth, 4c., 
befell them. (TA.) See c 


iS, act. part. n. of l. — Also, Having 
the lip mithdramn from the teeth. (Zj, L.) So 
in the pur xxiii. 106, accord. to Zj. (L.) == 
pe KT t Severe, distressing, or afflictive, 


fortune, or time; (S, K ;) asalso * che. (TA.) 


P 


DC Foul, unseemly, or ugly; syn. 


(K;) an epithet applied to a man. (TA.) 


9 02 Q7 ` 
ty A trial, or an affliction, which, by 
its severity, mahes mén grin and frown. (L, 


from a trad.) 


-—- 
Q. 1. yer He struck him with a sword. 
(K.) 


&acAÓ: of this word, Az says, [t.is not 
known what it is: but it is related, on the 
authority of IAar, that it signifies The sound, 
and flame, of fire; or its sounding, and flaming : 
(as explained in the K:) or, accord. to the RA, 
it signifies its sound, or sounding, in what is 
slender, or small, as a lamp and the like. (TA.) 


[See also 2Ae.] 


NS 


5. 33S He (a man) was, or became, thick 
and firm in flesh. (L.) — See also Q. Q. 3. 


R. Q, 3. —E : see Q. Q. 3. 


Q. Q. 3. VIC He (a man, Lh, and a 
camel, S, L) was, or became, thick, big, gross, 
or coarse, and strong; (Lh, S, L, K;) like 
; (S, L;) as also t555; (Lh, L) 
and "s. (K:) he, or it, was, or became, 
hard; (K;) and strong; as also * 3x l. 
(TA.) 


Ade! 


NS [a coll. gen. n.] Rugged lands: (Msb, 
K:) n. un. with 3: (Mgb, K :) or [hills such as 


are termed] ASI: n. un. with 5: and f gud |. 
also signifies a ‘hill of this kind: (K:) also, 


31 Ú How ugly is his|* 


5: | thing is thickly plastered, it is termed NAH 


[Boox I. 


ÄSS The lightning flashed in|a hard place without pebbles; (S, K;) as also 


$315 and t cadS: (TA:) or the last two 
words signify a piece of rugged ground or land. 
(S. The Arabe use the expression ioi — 
because the CA burrows only in hard ground, 
(L.) — ioi 3 [in some copies of the K, 
zó] a surname of The male hyena, (L, K.) 


VIS EAT 


ság Strong, and thick, big, gross, or coarse, 
as also Y 3ocike: (K:) and the * latter, hard: 
(S, L:) and strong in make, and big: and, the 
former, accord. to some, strong; applied in a 
general manner: or a hard and strong camel; 


(L;) as also the latter. (TA.) 
ee vs os a os 


US 
1. AS: see 2. 


2. AS, inf. n. na 5, He plastered (b) 
a building with WS; as also * , LA, inf. n. 


ve: he made smooth [with plaster] : when a 


ea 


(TA.) See uals. — As used by the alchemists, 
[He calcined a substance ;) he dissolved a body 


so that it became like „AS. (TA.) 


vie (S, K) and by poetic licence t Lis 
(IJ) iq. c» [ie. Quick lime, and the mix- 
tures thereof, with which are plastered tanks, or 
cisterns, and baths, $c), (S, K,) or the like 
thereof, (TA,) with which one builds: (S, TA :) 
or that with which a wall, or the inside of a 
palace or the like, is plastered, resembling — 
[or gypsum], mithout baked bricks, (TA.) A 
poet says, (S,) namely 'Adee Ibn-Zeyd, describing 
El.Hadr, a city between the Tigris and Eu- 
phrates, (TA,) 


. AS dies jars ou . 
: 3925 oS P m c : 


[He raised it high, of marble, and covered it 
with quick lime, and there were nests for the 
birds in its topas or, accord. to Ag, the right 
reading is úis ales, with 
put l into the interstices of its stones; and he 
used to laugh at him who related it in the 


former manner, with z (TA.) But sce 2. 
ve: sec wó. 


wid: sec sie, 

[LS A dime-kiln : 
day.] 

vil (Chyle; from the Greek yvddcs;] a 
term applied by the physicians to the food when 
it ts digested in the stomach before it departs 


, meaning, and 


so in the present 


thence and becomes blood; also called Nos 


Booz I.) 


(L.) (But the letter word more properly 
signifies “ chyme," and in this sense is used by 
modern physicians.) 


9-5 


uk. A lime-burner ; ——— on the au- 


thority of Meyd;) [as also Y MOT 
latter signifies a seller of quick lime.) 


or this 


[ge 
As 
Ae 
d 
2 
See Supplement.] 


LS 


L ib, aor. 2, inf n. 3,55; (S, K;) and 
Viel; (K;) He fed people with [the truffles 
called) euo. (S, K.) =a en, aor. ^, inf. n. 
Ló, He walked barefoot, and had no shoes, or 


o Je Ore 


sandals ; Js «ds Q9 ws cm (accord. to 
some copies of the S, on the authority of Ks, and 
so in the L: or, accord: to the K, and an 

Orre 


excellent copy of the S, Js Ades cm which 
may signify Me became thin in the feet, from 
much walking, though wearing shoes, or sandals :]) 
Ce in the foot is the same as A3; [i.e., the 
being naturally stiff in the tendons}. (TA.) == 
E 1Jt (his foot, S, A, K, or hand, A) 
became much cracked (Th, 8, K) by reason of 
cold. (A.) Also written in a copy of the A 


Sco; app. by & mistake of the transcriber. 
(TA.) e UES! yé ógó (K) inf. n. 26, 
(TA,) He was ignorant of, and understood not, 
or minded not, the news. (K.) 

4. G£ It (a place) abounded with [the 
trufes called] so. (S, K.) —See 1. wx ail 1 


ocn Age rendered him a e or an old man. 
($, K.) 


6. CS aie gathered [the truffles called] » DC 


(S.) um MC ache GO The earth hid him [as 
in a grave). (K.) == GO He detested him, or 
it; syn. an. (K.) 

6. pos ws ULIS [We, together, gathered 
the truffles called me in their land}. (A.) 

o A well-known vegetable, (K,) [the|? 
truffe] which comes forth from. thé earth like 
the yd: or what is called òy} pa [the 
gat of ike earthy and the Arabs also call it 
wy! po [the small-pox S the earth]: 


is also said that the name of TLS is given to 
those [ruffles] that incline to dust-colowr and 
Bk. 1. 


Lhe — fat 
black; and sl (q. v.) to those that incline to 
red : Jes and 5 are compounded with the 
juice of this vegetable [to apply to the eye]: 
Th also mentions HW [as used for SS es]. 
(TA. The dual of ^, is GUS; ($;) the 
$) $41; ($, K;) and [pl of 
mult] 3t¢2>: (K :) this last is not a pl. of 4$, 
but a quasi-pl. n.: (Sb, K:) [or Se is rather a 
coll. gen. n. of which the n. un. is without the 


pl. (of pauc., 


$, contr. to analogy : (see ve :)] in speaking 
of many, you say iso, contr. to analogy: 
(S:) or i. is the sing., and p pl: 
(accord. to some,] iS is both sing. and pl.: 
(K :) AHn mentions Fw as sing., and GS 
as dual, and EGS as pl.: 
is that of Sb. (TA.) t also signifies Any 
kind of fungus, such as the mushroom, and 


toadstool, See 5b] 


or 


but the right opinion 


Ou - 


sec». One who sells, and who gathers for sale, 
[the truffles called] te: (K.) 
CE PE P 


a6. fce and atur A place in which [the truffles 
called] „b grow. (Ķ.) 


—-95 

1x5, (contr. to analogy, as verbs sig- 
nificant of colours [if unaugmented] are generally 
of the measure Jx, MF,) aor. 2, inf. n. L6 
and i5 (in the CK 325) and BES; and 
Y ac, inf n. SUS! ; (K;) and * L4, 
inf. n. L5; and * S151, (in the CK 
ELSI) inf. n. 5.5; (S, K ;) He (a horse, 
S, K, (and a camel, &c.]) was, or became, of the 
colour called Le. (S, K.) = es) L5, 


(aor, 2,] He concealed, or hid in his bosom, rage, 
or wrath. (Sgh, K.) 


2. E 1 He dyed his garment of the 
colour of [fresh ripe] dates; ie., of a red 
colour inclining to black. (A.) — EES She 
was rendered artificially of the colour called 
LL, (K,) or was dyed of that colour. (So 
in a copy of the K.) 


4: 

9: see 1. 

11: 

ES: see SGSI, 
eras 


{A dark bay colour :] a red colour 
mixed with blackness: (Kh, Sb:) or a red colour 
mixed with 153, (As, 8, K,) which latter is 
blackness that is not pure, or clear: (see C :) 
or a colour between black and red: (ISd:) 
there are two kinds of 446; namely eS 


43.82 


pe (yellow bay, or gilded bay,] and Pe Pc 
[red bay, or chestnut-bay]. (IAar.) 
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COS, masc. and fem., (S, K,) [A bay, or 
dark bay, or brown, horse &c. :] of a red colour 
mixed with blackness: (Kh, Sb:) or of a red 
colour mixed with 43, (As, S, K,) which latter 
is blackness that is mot pure, or clear: 
(TA [app. from As]:) [see a5, above :] 
a camel is called Mec if of an unmixed red; 
but if of a red colour mixed with «93, it is 
called SeeD: (As, $:) the difference between 
Cc and jM, as applied to horses, is in the 
mane and the tail: if these are red, the animal 
is called A [i.e. sorrel]; and if they are black, 
it is called 445 ; (AO, S, TA ;) and the 955 
is between these two: (AO, TA:) [all bay horses 
have black manes, which distinguish them from the 
sorrel, that have red or white manes: (Farrier's 
Dict., quoted in Johnson's Dict., voce * bay "*:)] 
an epithet applied to the horse and the camel 
and other animals: ({Sd ), you say L9 "o 
and ce i gus and Le M and a3U 
LO: (TA :) accord. to the Kh, as cited by 
Sb, it is of the dim. form because it denotes a 
colour between black and red, as though to 
imply that it signifies what is near to each of 
these two colours. (S. In a marginal note 
in the S, it is suid to be a foreign word arabicized. 
(TA.) [Perhaps from the Persian * i 
Freytag says, accord. to some from the Persian 
dine.) See also 5l, and i. The 
Arabs say, that the 445» is the most powerful 
of horses, and the strongest in the hoofs. (TA.) 
— neis Het tA date of the colour. called 
ENS ; (or, red tinged, or mixed, with black, 
or of a blackish red colour]: it is one of the 
kinds hardest, or toughest, in sled [ie. pulp, or 
Flesh}, and sweetest to chem. (AM.) — o9 


ien tA Jig of that colour. (AHn.) — 
950-4» 


se fa name of Wine; because there is in 
it blackness and redness: (S:) or wine in which 
is blachness and redness: (M, Ķ :) used like a 
proper name, [or rather as a subst. j though 
originally an epithet. (TA.) — CC is also 


applied as an epithet to waste, or unowned, land. 
(18d.) — L5 A long, complete, month, or 
year. (IAar.) 


¢ 32 oh 
Ae? odin Ie took it by its root. (Sch, K.) 


ale; 
iste: see next paragraph. 


[sel] 8b J, and 156%, (I) and 
pe, of the same measure as las, (TA,) 
Horses of the colour of that which is called L5 g 
(K,) is a pl. formed from L5; though 
this sing. has not been used: (L :) and PLS 
is a pl. formed from rió [fem. of cS] 


regarded as a subst. ; though this sing. also 
hag not been used. (TA.) 


A 
Q. 1. 25, inf. n. $6; It became compact, 
331 
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one part of it entering into another, or parts into 


parts: (K: [but only the inf n. is there 


mentioned :]) an obsolete verb: (TA:) whence | — 


the following word, (IDrd, K,) if it be Arabic. 
(IDrd.) 


noc (S, Mab, K,) a [coll.] gen. n., with 
tenween, and, accord. to some, Spe, without 
teshdeed, but others disallow this, (Msb,) A 
certain kind of fruit; (T, $;) well known; 
[namely, the pear;] called by [some of] the 
vulgar P (T :) [it is called by this latter 
name, and also vole! and ve, in Syris; 
but in Egypt and some other countries, Noc :] 
n. un, i.i: (S, Mab, K:) pl. Sui: 
(K:) [here I find added in the TA, it is fem., 
and in the K, *and sometimes 
it is 


imperfectly decl. ; 
it is masc."; but this is evidently wrong: 
masc, and with tenween, as is shown by its 
n. un.; but it is sometimes made fem., and then 
it must be written s, without tenween: 
for it is added,] and one says, iseis Mec ija 
[this is one pear: in the copies of the K in my 
posession. erroneously written Spe]: 
à 5 path o. T [these are many pear; (K.) 
Its dim. has the following forms : — (L,) 
which is the most agreeable with analogy, (18d, 
TA, and dj, (K,) which is the form 
adopted by those who make the pl. Sue, 
(ISk, TA,) and $ $e, (K,) which is the best 
form, (ISk, TA,) and S.S. (K.) Az 
says, T have asked a number of Arabs of the 
desert respecting the eS, but they knew it 
not. (TA) 


c 
1. Pee) c (aor. - ,] (inf. n. c ; M) 


and ¥ E iq. Yee (A’Obeyd, K) and 
eb: (A'Obeyd:) or pe Hi 
signifies He pulled in the horse, or the like, by the 
bridle and bit, in order that it might stop, and not 
run: (M:) and * e 51, he pulled its bridle so 
that its head became upright, or erect. (As, 
$, M.) 


4. See 1. a= pa 1 The grape-vine became 


ina state of commotion preparatory to its putting 
forth its leaves. (S, K.) — ij med! 
The gem, or knot, in the place whence a bunch of 
grapes was about to grow forth became white, 
and what resembled cotton came forth upon it. 
(Az, on the authority of Et-Táifee.) . See 


also eee! and p 


co (and co L) A man (S) having 
large buttocks. (8, L, K.) — Also co A 
man (TA) whose teeth fill his mouth so that his 


speech is thick: (K:) or a man whose teeth are 


d|is a thin state ; 


po 

crowded together, one upon another, so that his 
mouth seems to be straitened by them. (IDrd.) 
T pE A mouth straitened by the great 
number of the teeth and by the swelling of the 


gums. (IDrd.) 


1. ak (S, L, K,) aor. :; (K;) and 
Aiii, Y, ; (L;) He magnified himself, or 
reas proud ; A L, K;) elevated his nose, from 
pride: (L :) or + 1 he elevated his head, from 
pride; (L;) iq. 31 {in the CK with el: 
(K:) or he sat in the manner of him who 
magnifies himself (S, L) in his own mind. (L.) 
an —— They flourished and increased in 
self exaltation : or 193V. (L) — 4 UU aD 
He pulled him in [i.e. a horse or the like] by the 
bridle and bit, in order to check or stop him; (L;) 
iq. Pe ; (K;) [or he pulled up his head by the 


bridle and bit]. See S. = 4) (K,) 
aor. 2, (L,) inf. n. Z uem L,) — it, 
namely his excrement, or ordure; or voided tt 
syn. pty. (S,K.) Some 
bread and 4 4l [q.v. infra] were offered to an 
Arab of the desert, and he knew not the latter; 
so it was said to him, ** This is 5-0 ;" where- 
upon he said, “I know that it is ssl ;” and 
added, ay m E “which of you voided it?” 


a pl WO. (S) — andy dod 
inf. n. as above, He (a camel) voided his ex- 
(L.) 

4. See 1. = sep) It (a vine) put forth its 
gems when about to put forth its leaves. (AHn.) 


[See also — 1] 


, aor. and 


crement, or ordure, in a thin state, 


(Abu-l-A bbás, K.) 


rer (S, Mgh, Msb, ux sometimes 
written and pronounced , (Msb, 
written in both these ways in a copy of 
the S) but the former is better known, and 
more common, (TA,) an arabicized word, (S, 
Mgh, Mab,) from the Persian aló, (Mgh, 
Shifá el-Ghaleel,) A kind of seasoning, or con- 
diment, eaten with bread to render it pleasant, or 
savoury; (S, Msb, K;) [a thing used to give 
relish to food, or to quichen the appetite ;] accord. 
to some, prepared with vinegar, and gard * 


quicken the appetite; (TA ;) also called dp 
(Mgb:) or it is a bad sort of ‘Spe: (Mgh, 
Mab :) pl. eo (Msb,) or — (Mgh.) 


Bree 


and 


Su A king having his head elevated, 
from pride. (L.) 
d 
1. ded, aor. 2, inf. n. M, It (a thing) 


(55 The magnifying one's self; pride.| 


[Boor I. 
became changed in colour, (L,* Mab, K,*) and 
lost its clearness, (L, Kj) the traces thereof 
remaining. (L.) — ig DoS — or tts, 
(L.) — 551 -— 
The garment became worn-out, (A, K,) and 
smooth, (K,) so that its colour changed. (A.) 
— (aor.2, K, inf n. Ss and Spb, 
TA,) He (a fuller, L) beat a garment, or piece 
of cloth. (L, K.) — J-e So, aor. £ , inf. n. X, 
t He (a man) was affected with concealed grief 
or sorrow: (S, Msb:) or, mith grief or sorrow 
which he could not dispel: (L:) or, with 
intense grief or sorrow: (K:) or, mith most 
intense grief or sorrow: (L:) and, with disease 


of the heart from intente grief or sorrom. 
(K.) 

2. so, inf. n. Jes, He heated it (a limb) 
nith a CT (K;) heated it with rays and 
the like ; (S, L;) applied to it a US. (A.) 
e [which see below] signifies the same as 


colour became changed. 


or piece of cloth or some other thing, and applied 
it toa place in which he suffered pain in one of 
his limbs, so as to give him ease. You also say 
125,551; and Sooke is used as the pass. part. n. 
of this verb, anomalously. (L.) 


4. orf! He (a fuller, S, A, L, and'a washer, 
L) failed of cleaning it, (S, A, L,) and of making 
it white, (A,) namely, a garment, or piece of 
cloth. (S, &c.) — bre! He, or it, affected 
him with intense grief or sorrow: and, with 
disease of the heart from intense grief or 
sorrow: (K :) it (grief) rendered him sorronful. 
(A.) — See 2. 


A: 


(S, L.) — He heated for him a garment 


$24 
BCC 5. 


SoS (L, K) and * J2& (R) and t 1525, 
(S, L, Msb, K,) the last a simple subst., (Msb,) 
Change of colour, (S, L, Msb, K,) and loss of 
its clearness, (L, K,) the traces thegeof remaining. 
(L) — XS Concealed grief or sorrow: (S, 
A, L, Msb:) or grief or sorrow which one 
cannot dispel: (L:) or intense grief; as also 
tà S and tió: (K :) or most intense grief or 
sorrow: (ISd, L :) and disease of the heart from 
intense grief or sorrow. (K.) 

dS A thing changed in colour; (Msb;) 
see 1; and o»! —E (the same]: (A :) and 
asg) * wid [changed in countenance]. (A.)— 
A fected with concealed grief or sorrow; as 
also tiró: : (S, Msb:) or, both words, with 
gricf or sorrow which cannot be dispelled: (L:) 
or, with intense grief or sorrow; as also * ats 
and Y eiie [which see below]: (K:) or, mith 
most intense grief or sorrow: (L:) and, mith 
disease of the heart from intense grief or sorron ; 
as also Viste and Ý Sooke. (K.) — Fronning, 


Boox I.] 


or contracting his face; looking sternly, austerely, 
Ld H 
or morosely ; as also * sel. (L.) 


5. : see OS. 
sús (a subst. K) The act of beating a 


garment, or a piece of cloth, by a fuller. (L, 
K.*) — 34S (K) and 5306 (A, L, Ķ) A 
greasy, (A,) or dirty, (K,) or greasy and dirty, 
(L, ) piece of rag, which is heated, and put upon 
a pained part, as a means of cure, (A, L, K,) 
Jor pain (A, K) of the belly, (K,) or flatulence. 
(A, K) — 3KS iq. Ae; 22; (S, L;) 
(The application of a 3G 3] the taking a 
piece of rag, and heating it with fire, and putting 
tt upon the place “of — (Sh, L) It is 
said in a trad., os v esl c» Ve [The 


application of a 334 is more pleasing to me 


than cauterization]. (S, L.) 
* - . ^ ,. . 
Jee S» and ace : see Auc». 


© 307 Jor ok 


d9eh0, which is extr, being from ox SI: 
(TA:) see 4, and dS. 


pe 


l RB He (a circumciser) missed the place 
of circumcision (and hurt, or wounded, the glans 


of the penis}. (1Ktt.) 


ee The head [or glans] of the penis; (K 2! 
or iq. abe: (Msb :) pl. jo: (S, Mgb, K:) 
{or rather, the latter is a coll. gen. n. ; and the 
former, the n. un.] It is said in a proverb, 


ÁI ŽI l; alluding to the likeness of one 
thing to another. (K.) — Hence, by synec- 
doche, ! The penis, altogether. (Mgb.) 


spoke A man (S) having the head [or glans] 
of his penis, (Mgb, K,) or the extremity of the 
head of his penis, (S,) hurt, or wounded, by the 
circumciser, (8, Msb, K.) 


eS 


vec [Chyme; from the Greck xvpos ;] 
a term applied by the physicians to the food; 
when it is digested in the stomach before it — 
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thence and becomes blood; also called „w 
(L, TA:) [but the latter word more — 
signifies “ chyle," and in this sense is used by 
modern physicians :] a certain mixture or humour 
(Ba): (K:) [or Greek, as 
mentioned above:] Az says, that CHIC as 
used by the physicians, signifies the Jour 
humours; and is not Arabic, but ancient Greek. 
(TA.) 


a Syriac word: 


ie W'ant, or requirement, of food, or 
nourishment, Occurring in a trad. of Kuss, 


Je — nS 
where it is said to be not an attribute of God. 
(ISd, TA.) 
v9 

L E54, 2, inf n. 435, She (a 
woman) was, or became, small in the breast, 
(TA.) — Kaisi Le, inf. n. FERA [The 
testicle, or the scrotum,] was, or became, short, 
and cleaving to the inner skin. (TA.) See also 
5. = iS, inf. n. iss, He (a man) mas, 
or became, quick; (K ;) as also * us (S, K, 
TA) and * 24551; (K, TA ;) aud * 4,51, in 
relation to pace and to work: (IKtt:) or quick 
and sharp or vigorous or effective: (S:) or 
determined or resolute, and sharp or vigorous or 
effective, (A, TA,) and quick, in his affairs : 
(TA:) or courageous. (Sb, ISd.) You say, 
me ust Ul and Y 226 [He was quick, &c., 
in Àis mand, or running, or working). (A.) 


aor. 


| And epee es yi! Y uet [The horse was quich, 


&c., in his going, or pace] (A.) And V2.6! 
opal eS He hastened, or was sharp or vigorous 
or effective, in his affair. (As.) And Y 2.0! 
deal us He was quich and vigorous in exe- 


» "^" 


syn. ei er 
(TA.) — And 5 He determined, resolved, 
or decided, upon an affair; as also HAS, 


(aor. 7,] inf. n. AS. (TA.) 


2. as NS, (A, TA,) inf. n. 55, (TA,) 
He contracted, or tucked up, his skirt. (A, TA.) 
== ALS, (inf. n. as above, S, K,) He hastened 
him; made him quick; (S, A, K;) [and so 
app. Vasco} : see pee] — And teh, (K,) 
or Jy! — inf. n. as above, (TA,) He (a 


man singing to camels to urge or excite them) 


cuting the needful affair; 





was vigorous in driving [so that he made the 
camels quick}. (K, TA.) 


4. wl: scel. = 42,451: see 2. Sl 
Bay He bound all the teats of the camel with 


the joo, q.v. (S, K.) 


5. SS It (skin) contracted, or shrank, (A, 
K,) and became drawn together; (K;) and so 
Y IO, said of a garment, or piece of cloth, 
after washing; (K, art. „a45 ;) and of an 
udder. (TA.) Sec also 1. == See again 1, in 
two places. 


7. XM: 


places. 


see D. zm See also 1, in five 


AS Short and small; applied to an udder: 
and [the fem.] with 3, applied to a testicle, or a 
scrotum, (45 short, and cleaving to the inner 
shin, (TA.) — Applied fe a horse, Small in 
v^: ($, K:) or 


the veretrum ; as also Ý 
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ÅS and [of pauc.) JA E: (A'Obeyd:) or, 
applied to a beast of carriage, short and 
small therein: ('Eyn:) but when applied to a 
female, having a small udder; as also 1 35, 
(K,) or ihn : ? S, so applied, ('Eyn,) and 
ails, applied to a she-camel, (Ks, S,) and 
Vind, thus applied: (TA :) or digg [so in 
the K accord. to the TA, but in some copies of 
the K 145,46 and 55e» have this signification 
when applied to a ewe or she-goat: (K:) or 
the former of these two epithets, (As,) or cach 
of them, (K,) thus applied, signifies short in the 
teat, (As, K,) so as to be milked only with the 
ends of three fingers, or with the thumb and fore- 
finger : (Ag:) and i6, applied to a woman, 
having a small breast. (TA.) = Also, and 
* eb, applied to a man, (S, A, K,) Quick: 
(A, K:) or quick and sharp or vigorous or 
effective: (8:) or determined or resolute, and 
sharp or vigorous or effective, (A, TA,) and quick 


in his affairs: (TA :) and Ý 4% (app. applied 
to a man, being the part. n. of Áb, q. v.] is 
syn. with eS: (TA:) or * eS signifies 
courageous, (Sb, ISd.) 


9 * 
w~eS: fem. with 5: see above, in two places. 


s3, : 
w90>: sceabove, in three places. 


* z A " 
5: fem. with 5: 


E gas on [lit.] A man having his yl 
[or waist-wrapper] tucked up ; (K, TA ;) [mean- 


see above, pnssim. = 


ing,] vigorous, laborious, or sedulous, in his affair. 
(TA.) 


TO 


See Supplement. } 
ww 
J. —5, aor. 2, inf. n. wed; and ¥ cS; 
He, or it, was, or became, gross ; thick, course ; 
syn. Gd, (K.) See 4. 
or became, possessed of plenty Y» or 
syn. el (K) — ahem e ad, 


; inf. n. — He stowed it, or deposited 
it, in vhs provision-bag. (K.) 


org 


or rough: 
He mas, 
riches: 


ao 


292^» 9 220 


4. on ILS; and tió, aor, ^, inf. n. 
Ore 


=~; (K;) or the former verb only is used; 
not the latter; (As, S;) His hand was, or 
became, callous, or hard, (5,) or coarse, or rough, 
(E) by reason of work. (S,K.) Seel. — 


short therein: [contr. of hu: :] pl. [of mult.] | UJ w5! His tongue was impeded, or tied up. 


331* 
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(K.) — 4h; «e «S His belly (meaning 
its contents] oppressed him, or gave him pain: 


(K.) 


— Callousness, or hardness, of the hand, 
resulting from work: (§:) or coarseness, or 
roughness, of the foot, and of the hoof, and of 
the camel's foot, and of the hand: or of the 
hand only, resulting from work. (K.) sae See 


At 
syn. Awie 


L, of the same measure as ie , (K,) or 
12:3, (as in the copies of the S in my hands) 
A certain plant: (8, K:) or a certain tree: 
(Lth:) AHn says, Jt resembles the S growing 
in our country, where, sometimes, sandals or shoes 
are sewed with its bark, and thereof are twisted 
ropes which endure moisture, day-dem, or rain: 
and in one place he says, I asked one of the 
Arabs of the desert respecting the ~~, and he 
shewed me a scattered, small, thorny plant, with 
white twigs or branches, abounding with thorns, 
having, at the extremities, pue (or calyxes, or 
flowers, or flomer-buds,] from each of which 
grew forth three thorns. (TA) 


jus i. 
raceme of a palm tree]. 


le [io the fruit-stalk of the 
(8, K.) 

wed What is dry, of trees: or having its 
thorns broken. (K.) 


@ 202 


c» and Mu Short: (K:) or thich, or 
coarse, and short: (TA :) or hard and strong: 
(seo Ri :) but the © is augmentative, (TA,) 
[and therefore the proper art. is .~S)]. 


e Full to satiety ; glutted with food. (K.) 


^95 


we. and v. see next paragraph. 


— and ¥ <ii A coarse, or rough, hoof; 


(IAgr, K ;) and the same words, and ¥ — the 
same as applied to a camel's foot. (IAar.) 


vide Thick, or coarse, and strong, and short. 
(K) 
Ld 
Q. 2. IAS He (a man) became contracted 
(L, as 
(TA.) 


(in disposition; or niggardly, or stingy). 
from 1Drd.) But see art. 24S. 


* 5» 


vc, (or this should be 5, TA) A 
hard, strong, robust, man. (L.) But see LI. 
(TA.) — Also, and LG, A man contracted 
[in disposition] ; niggardly, or stingy. (L.) 
But sce art. c. (TA.) 


SS 
Q. 1. 22 and * ELS He became hard and 
strong: (L:) he became contracted ; syn. JÁ : 
(K:) (app. in disposition; see LL. Or ín 
make ; the gecond verb being also expl. in the L, 
with reference to a man, by the words Jól 


Cr 


wary C Aon]. 


qe — nS 


Q. 2: see Q. 1. 


IL and? IONS and 12S Hard (L, K) 
and strong. (L.) [Epithets app'ied to a man.] 
— Also, all the three words, Contracted [in 
disposition), and niggardly, or stingy. (K.) — 
Mentioned before in art. ; and like Lá. 
(TA.) — [Accord. to the L, these epithets seem 
also to apply to a man Contracted in make: the 
first and third being expl. by the words jatud 


22 be 


van L9 hx] 


SyS: 
LJ os 
BAS: 


Bee LL. 
9 303 
see and art. . 
T 


1. ails (3 E25, (aor. 2, inf. n. £34, TK,) 
(IAar, 
TS, K.) zz c, aor. 2, Jt (askin, TA) became 
foul with the grease of milk [and so retained the 
c: (TS, and 
in the CK and a MS. copy 
in another copy of the K, 


He (a man) was idc in his make. 


mater, or milk, well]; syn. cj iam 
SM's copy of the K: 


of the K. oia: 
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m.) 
8. — 5 He was lowly; humble; submissive. 


(K.) [See £551.) — He mwas content, or well 
pleased ; acquiesced. (K.) 


ELS: see fb. 


Le n (as also LS) A skin that retains 
[the water, or milk,] well, (K.) 


ee Strong; robust. (Ibn-Buzruj, K.) An 
epithet ‘applied toa man. (Ibn-Buzruj.) Formed 
from Cc “I was” ; because an old man 
speaks of himself in time past saying 15S c5 
GS 2255. (MF.).L Also, [and f Les, as 
inphied in the TA, and in the S in art., ¢ymc,] 
and E5, i.q. ** (app. Great in age ; old; 


aged). (AZ,K.) A poet says, 
. Gate 23% ú; éS A Us ° 


4 ae 
: els — Jey Jis . 
[And I mas not old, nor was I one who raised 
himself from the ground by the help of his hands: 
and the worst of men is the old, and one who 
raises himself so]. (TA.) 


ee cgo. 


à 5» 


VILE 


gor 
wis and L6 : see art. aS. 
D 


ió A 125 (in the TA, às5j5, with 
unpointed,) made of myrtle, and of the branches 
of the [kind of willow called] ea (spread out, 
TA), upon which sweet-smelling plants are ar- 


[Boox 
ranged, or disposed, in regular series, and which 
is then folded : (Lth, K:) the Nabathean word 
is US. (L.) It is a circular thing (25515) of 
myrtle, and of branches of willow, upon which 
sweet-smelling plants are disposed, or arranged, 
and which is then folded like a volume, or roll, 
and miade in the form of a basket: the damsels 
prepare this for ornament in the days of the spring- 
season, and amuse themselves with it. dmsy—5 is 
an arabicized word, from the Persian 639 pass. 
part. n. of A35» and meaning *' folded," or 
“twisted.” (TK, [as explained to me by a very 
learned Turk, who, however, thinks the words 
not very clear].) 


; Ae 
Jó and —8 and MUS Hard and 
strong: (K:) but the & in this case is corrupted 
see S5 in art. ~~. (TA.) 
De [in the TA written SS) Sand 
(IAar, K.) 


from ©: 


pouring ‘down. 
95 

1. AS, (S, &c.), aor. 2, (A, MS,) or ;, (El- 
Basáir,) or ios ab, (TA,) inf. n. 255, (S, 
K, &c.,) He was un; grateful he — — 
a benefit. ($, A, K) — 45 955 a QJ 
x5 ai aci If thou ash of him, he refuseth; and 
(A.) — XS 
CNET Kn (K) Ze disacknowleged his father's 
(TA.) — 24, (S, L) inf. n. X, 
(S, L, Ķ.) 


if thou give him, he is ungrateful. 


beneficence. 
(K,) He cut, or severed, it. 


95» e ae 
HS: sce 39D. 


iS A portion of a mountain. 


(K.) 


He Ungrateful; who ———— benefits; 
(El-Kelbee, S, A, L, K;) us also 15US: (L, K;) 
ora denier: (L:) the former applied also to a 
woman; and so ¥ SS: (S, A, L:) an unbeliever: 
(Zj, L:) a blamer of his Lord, (El-Hasan, L, K,) 
who takes account of evil accidents and forgets 
benefits : (El-Hasan, L :) rebellious. or disobedient, 
(K,) in the dial. of Kindeh: (TA :) niggardly ; 
tenacious; avaricious; (K;) in the dial. of the 
Benoo-Málik: (TA :) who eats alone, and with- 
holds his drinking-bowl (003)), and beats his 
slave: (Kh, L, K:) all these meanings are as- 
signed to it in the verse [6 of ch. c.] of the 
Kurén, 539 ayy oc c: but of the last, 
ISd remarks, that he knows no foundation for it 
in the classical language, and that it is not easily 
admissible coupled with a). (L, TA.) A 
woman ungrateful for friendship, and for loving 
communion, commerce, or intercourse; (Ag, L 
K;) gs also * US, (Ag, L.) ó v 1 Land 
that produces nothing. (S, A, L, K.) 


see 345. — Also, One who cuts, or 
($, L.) 


să, 
yv: 
severs; tho is wont to do so. 


Boox I.] 
wrk 
Ss and S Hard and strong: (X, L:) 
[as also L5 and LS, &c.]. 


pS 


Jaó [Greek yórôpos ABavwrod, or ABuvov 
xóv8pos ] i.q. oU (q.v., ie. Frankincense}, (S, in 
art. 495; TA;) accord. to the physicians; (TA;) 
a hind of whe {or resin], very useful for stopping 
phlegm, (K,) and a dispeller of forgetfulness, and 
having other properties : n. un. with à. (TA.) 


p 

1. Ju zs, aor. ;, (T, S, M, Mgh, Msb, K, 
&c.,) and, accord. to MF, * also, but the former 
is that which commonly obtains, (TA,) inf. n. 
+S, (Mgh, Msb,) He buried the property, or 
treasure, (S, K, TA,) in the earth: (TA:) he 
collected the property together, (Mgh, Msb,) and 
treasured it, hoarded it, laid it up, reposited it, 
stowed it, or stored it, in secret: (Msb:) and 
JUI #525) signifies the same as exo. (TA)|: 
— ji», (K,) aor. -, inf. n. P, (TA,) He 
pressed the thing, meaning anything, (K,) with 
his hand or foot, (TA,) in a receptacle, or in the 
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earth. (K. )—j jó, (S, A, Msb, K,) aor. 
OE) inf. n. 5, (1 (Mgb, TA,) and, accord. to Ae 
je and jUS, [but see the former of these two 
words below,] (Msb, ) He stowed, or packed, the 
dates, (TA,) Legi es in the receptacle, (A, 
Mob,) or in the large receptacles of 
palm-leaves, [pl. of 3] by throwing [the con- 
tents of) a bag (lye) into the bottom of the aie 
and pressing them with the feet until they became 
compacted, or commixed in a mass, and then bag 
after bag until the ale mas pressed full, when it 
was sewed up with palm-leaf cord. (TA.)— 
T uw ‘lt p> [He stored up, or packed, 
the wheat in the bag). (TA.) [See an ex. of the 
pass. part. n. voce sail — Doe pS He filled 
the bag very full. (A.) And Aint is He 
fled the shin of milk or mater. (TA.) And 
api j5 ob He filled the water-shin. (TA.) 

— Ep 5, (Sgh, TA,) inf. n. jó, (Sgh, Ķ,) 
He stuck the spear into the ground. (Sgh, Ķ,* 
TA.) 

8. j5 It (a thing, S, Mgh, Mgb,) became 
collected together, or compacted; and full (S, 
Mgh, Msb, K.) — 1231 j5) [The dates became 
closely packed, or pressed together so as to be com- 
pact or commized in a mass: sec 1]. (TA; and 
K in art. ley; ke. The like is also said of 
wheat. (TA. epee 89 The flesh became 
compact, or hard. (From an explanation of the 
part. n. in the A; &c.) ma pj 525! The bag 


cA — e 
became very full. 
skin of milk or water became full. 
Ju pee: 

jó Treasure; property buried (S, A, Mgh, 
Mgb, K) in the earth: (TA :) an int. n. used as 
a subst: pl. jó. (Mgh, Mgb.) — Hence, 
(TA,) it is applied in a trad. to | Any property 
whereof the portion that should be given ia alms is 
not given. (S, TA.) — Property that is pre- 
served in a receptacle. (TA) — Anything abun- 
dant, collected together, that is desired mith 
(Sh, TA. — and silver. (K.) 


It is said in a trad. , payi e UT Lai 
vasi Jis I have been given gold and silver. (TA.) 


=l [A treasure E a knowledge or science}. You 


say, wall jg Coe pó axe iI With him is a 
treasure of the treasures of knonledye or science]. 
(A, TA.) In the Kur, xviii. 81, it is said to be 
used in a similar manner, as signifying not gold 
(TA.) And 
sciat si 
ay 3 565 Eh ib be Ve 
I[Ho! I mill teach thee a treasure of the 
treasures of paradise: There is no power nor 
strength but in God]: meaning, that a reward is 
stored up [in paradise] for him who says this, 
and who describes himself thereby, like as a trea- 
sure is stored up. (TA.) — Aboo-Alee El-Kálee 
says, that it is used in a verse of 'Alkamah, 
which he does not quote, as signitying 1 Fut; as 
a subst.; and adds, that it is the only instance 
known to him of its being thus used. (TA.) == 
Also, That in which property is preserved, or 
guarded : (K,* TA:) and ¥ 155 [or rather both] 
that in which property is buried, treasured, 
hoarded, laid up, reposited, or stored, in secret : 
pl. of the latter, 1&2, (A, TA.) 


see 1. 


emulation, 


nor silver, but 1 Science and books. 


it is said in like manner in a trad., 


jô: see jaks, 

je and Vis: see pe fs. [ Accord. to 
Az, they are inf. ns.; but some seem to regard 
them as simple substs.] You say, je 5j lia, 
($, Mgb, K.*) and ¥jU91, (K,) This is the time of 
(K,* TA.) And El-Umawee 
says, jLS! Sie yeas: and tao, I came to them 
when ‘they mere packing the dates. (TA.) ISk 
says, that it has been heard only with fet-h ; (S, 


packing the dates. 


Ms5;) but some say, that it is like Sides and 
$ > PE» s- 
siam, and po and plpo. (S.)— Also, some- 


times, (The storing, or packing,] of wheat. 
(TA.) 
b, ere 5 -93 
j—9: see - and see also jenise, 
throughout. 7 


"p Dates packed in [the receptacles called] 
soled (pl. of 55555] (K, TA) and Je. [pl of 
i]. (TA,) for winter; (KR, TA ;) as also 

tik. (TA.) See yel do. — See also jaks, 


(A) And ÑD p25! Thel 
(TA.) == | treusuring, or hoarding, gold and silver. 
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$c One who takes extraordinary pains in 
(TA.) 


p sec jÓ.. 

jek: sce jaf: —and jake. 

pod jit, and sso, (A, TA,) and tjó, 
and tika, (TA,) Compact, or hard, in flesh : 
(A :) aud (in like manner] 
strong in flesk. (TA.) You say, jie iib, (S, 
K,) or gad! jUS, (A,) and {US ie, (K,) 
and ji DA, (TA,) A she-camel, (S, A, K,) and 
a girl, (K,) and a moman's pudendum, (TA,) 
compact, (she, S, or 3}, or, as in the K, 
abundant, ió, TA,) in flesh, (S, K,) and hard, 
or firm: (K:) pl. jó and $e; 
like the sing.; (K ;) but the two vowels [namely 


the two kesrchs) and the two alifs are regarded 
as different ; 


Vite compact and 


the latter being 


for the word i is not, as some assert, 
of the same class as Me since it has a dual 


oes 


form, namely YES. (TA.) — v 
Jis I[A book, or writing, stored with useful 


things]. (A, TA.) 


u5 

1. ó, (S, A, Mgh, Msb,) sor. 2, (S, Mgb,) 
or =, (Mgh,) inf. n. US, (S, Mgh, Meb,) He 
swept (Mgh, TA) a house, or chamber, (S, A, Mgh, 
Msb,) or place, (TA,) with : ak, [or broom]. 
(A, Mgh. Veena ely lapa 1 They passed by 
them and swept them away, or destroyed them ; syn. 
aA. (A, TA.) Ó, (S, A, Mgh, 
Msb ,K) aor. ;, (S, Msb, K,) or *, (Mgh,) inf. n. 
o i; (Mgh, Msb,) He (an antclope) entered 
his wS, (S, A, Mgh, Msb, K,) i.e., his covert, 
or hiding-place, among trees; (S, K;) or abode; 
(Msb;) or cave; (TA;) as also f (8, A, 
Mgh, K) and *, -2651;) (A, TA ;) which two 
verbs are likewise said of a wild bull or cow, iu 
the same sense. (TA.) [Hence,] * X5 also 
signifies 1 Me (a man, TA) entered the tent: 
(K:) or hid himself, and entered the tent. (TA.) 
And * 2 1 She (a woman) entered the p» 
[or camel-litter] : (K: ) app. taken from the say- 
ing of Lebeed, thi , meaning, and they 
entered pi [or camel-litters] covered wh cloths 


coe 


of cotton. (T A.) — [Hence also, ] ases! ==, 


(Zj,) aor. =, (AO, Zj, $, K,) inf. n. — 
(Lth, Zj,) : The stars hid themselves in their place, 
or places, of setting, (AO, Zj, S, K,*) like ante- 
lopes in their S [or coverts}: (K:) [or] con- 
tinued in their courses and then departed, returning: 
(Zj:) or the stars [here meaning planets] became 
stationary in their circuiting or revolving. (Lth.) 
See Je. 


i. i see 1; the former, in four places. 
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wir A gazelle's covert, or hiding-place, 
among trees: (S,K:) so called because he sweeps 
(um) the sand, or in the sand, [accord. to 
different copies of the K,] until he reaches the 
soil, or moist earth: (K,* TA :) or his abode : 
(Man: ) or cave: (TA :) and [in like manner] 
M M a place into which a gazelle or a wild bull 
or com enters to protect pid orein from the 
heat: (TA :) pl. [of pauc.] iii (TA) and " 
mult.] vo and eio (K) and (pl. pl., i.e., pl. 
of une, SUS. (TA.) 


us Sweepings; (S, Mgh, Msb, K ;) the 
dust of a house that is swept and thrown into E 
heap. (Lh.) — Also, The place of smeepings ; 
(Mgh;) the place where sweepings are thrown. 
(TA. | 





GS A place of worship (KK) of the 
Christians ; (a Christian church :] (S A, K:) or 
of the Jens; (Sgh, K;) i.c., of the Jems only; 
[a Jewish synagogue ;] that of Christians being ! 
called isn: (Sgh:) (Chald. M5 : (Golius:)] or 
both; (Mgh, Msb;) being sometimes applied to | 
the former (in classical times, as it is in the 
present day, as well as to the latter): (Msb:) 
or of unbelievers, (K,) absolutely: (TA:) an 
arabicized word, [from the Chaldee mentioned 
above, or] from [the Persian word] LI (Az, 
Mgh) or -= (TA) [signifying “a fire- 
temple”): l ALLS. 
resembling je hind of camel-litter called) a 
co wo campos of twigs, or branches, stuck in a 
ome ora dac, with a cloth throrn over them, 
in which the rider sits in the shade and conceals 


himself: (Mgh, Mab:) of the measure dass from | 


— [an inf. n. of US]: (Mgh:) pl as 
above. (Mgb.) 





vss One who sweeps — (meaning ; 
privies]. (A, TA.) | 





vs An antelope, ($, A, TA,) and a wild 
bull, (TA,) entering his tS, (S, A, TA,) ie, , 
his covert, or hiding- place, among trees: (5:) 
fem. with 3: (Zj:) pl vs, both of the masc. 


and fem., (Zj,) and alse, of the masc., (A,) 
feat of the fem. also accord. to rule,} and 
vage eo. (TA.) — [Hence] perra (S,) or 
eT VAS (K,) (in the Kur, Ixxxi. 16,] 
D The stars; because they hide themselves iu 
their place of setting: (AO, $:) or the stars that 
rise running their course, and hide themselves in 
their places of setting: (Zj:) or all the stars; 
because they appear by night and lie hidden by 


vb — xe 
antelopes in their Sb [or coverts]; (K;) or 
because they become hidden beneath the light of 
the sun: (Bd:) or the stars [meaning planets] 
that become hidden in their courses, and run their 
courses and become stationary in their places of 
circuiting, and then circuit [again]; every star 
fof those thus named] having a circuit in which 
it becomes stationary, and [then] revolves [again], 
and then it departs, returning: (Lth:) or the 
angels: (K:) or the wild bulls or coms, and the 
mild antelopes, (Zj, K,) that enter their v [or 
coverts] when the heat is vehement. (7j) 
ve: [pl. ve) see — 
n NC t The places of suspicion. 


^ 


[ Hence, } 
(TA.) 


9-4- 
Reo A broom; a thing with rchich one sweeps: 


(S, A, Msb :) pl. wuts. (A, TA.) 
meer A muker of brooms. (Golius, from 
Meyd.) 


[ws 
Sce Supplement.] 
5S 
EA A species of fish; (AO, TS, L, Ķ ;) as 


also axó; from which it appears to be formed 


(A, Msb.) zm A thing | 


by the substitution of > for». (TS, L.) 
A ai 
Q. 2. xS It (a thing) became collected. to- 
gether. (L.) 
AR 


ses A hind of — (S, L, K;) as also 


lx, in which the © scems to be a substitute 


(L) 


for the 3. 


[is 
See Supplement. } 


^ LS 


£323 and 23S Short. (K.) 


{a> 
uw 
aS 
See Supplement. ] 


we 
1. m (S, K,) and 24%, (K,) inf. n. 24S 
and iS, (TA,) He (a camel, S,) was, or be- 


day: (K: ) OF. 345 us, (K, TAJ Kess alent, came, of the colour called aS. (S, K.) 


(TA,) or Det, (Bd,) or — Uil, (S,) 
the five stars, [or planets] Saturn, Jupiter, 


Q. Q. 4. PN MI His complexion was, or 


Mars, Venus, and Mercury; (TA;) because became, changed, [or darkened by the sun Feœ. ]. 
they hide themselves in their place of setting, like | (TA.) 





[Boox I. 


Hó A buffalo (or camel, A; and so in the 
CK ;) advanced in years. (K.) 


Gere Bos 
5: 80e dy 


Hes The colour which is also ealled Ap: 
(As, S, K:) or that which is called dias: or 
dust-colour inter mixed, or tinged over, with black: 
(K:) used absolutely, (TA,) or only with re- 
ference to camcls, (K,) i.e., to their colours: 
(TA :) or a colour not purely red, but applied 
specially to a red coluur: (AA, S:) or any 
colour inclining to that of dust: (Yaakoob, who 
does not particularize anything [to which it is 
applied] exclusively : TA): Az says, I have not 
heard 44, as a colour of camels on the authority 
of any one but Lth; and perhaps it is used as a 
colour of clothes: (TA:)'it is also said that 
Y Le signifies tlie coluur of the buffalo. (YAar, 
cited by Az.) 


LEES 


E an expression used by the poet 
Mas issán. Ibn-Thábit, meaning 1 Suns of a base, or 


anny being thus used as 
(RA.) 


an ignoble, woman: 
though it were a proper name. 


sce 251, 

2-06 . - 

v2! (Az, S, K) and * 0S (K) A camel 
(Az, S) of the colour called a5: (Az; Ñ, K:) 
fem. of the former "e, (Az,) [and pl. c] 


aro & 


— osi —91! Jei t.1 man whose complexion 
is changed, [or darkened by the sun c.].. (TA) 


Als: 


o 


E 56, (S, K,) aor. -, inf. n. 54 (K) and 
Was, (8, K,) He was quick; made haste; 
(L, K;) in hia pace: (L:) he (an ass) ran; syn. 
(S, L.) — +5 and Y a St He mas quick 
(TA.) — A He was importunate, 
persevering, or urgent, in petitioning, or seeking, 
or desiring. (K.) — and Y 451 He was, or 
became, fatigued, tired, or weary. (K.) — 46 
and * A, He became jaded, harassed, or 
fatigued, by labour, or toil: as also ows and 
sss. (L.) — 5,5 (so in the copies of the 
K ; but differently in the $: [see 4:] TA:) I 
made him to be quick, or to hasten. (K.) 


las. 
in service. 


4. MJe him (an ass) to run. (S, L.) 
See also 1. wy!) He fatigued, tired, or 
wearied, (L, K,) his companion. (L.) 

Q. Q. 4. 345! It (a young bird) trembled, 
or fluttered, before its mother, that she might 
feed it: (8, L:) and he (an old man) trembled : 
(L:) ig. des! (K.) 

Mes Distress; trouble; fatigue; weariness; 
" s- 9- «+ Gee 2. -fÉ 
iq. dye. (TA. You say 459 rym alol 
[ Distress, $c., befell him]. (L, K-) 


Noy A female slave: (K:) so called because 
of her quickness in service. (TA.) 


Boor I.] 


Ore 


vA me^ A she-ass quick in the fore legs. 
(L, K.) 
sal end uno Fatigued; tired; weary. (L.) 


346 One who trembles by reason of old age. 
(K.) 


9,05 * 
Ayso: see Ale, 


wy > 
DX A heavy, or dull, man: syn. ai Js. 
(K.) 
P 


L ar. £, inf. n. 49, He chid him with 
rough speech, (S, Mgh, K,) to show him con- 
tempt. (TA) — He reviled him. (Az, TA.) — 
He encountered him with a frowning face, (K,) 
to show him contempt: (TA:) or he frowned at 
him. (TA.).— fe oppressed him; ig. p 
(S, K.) Soin the Kur, [xciii. 9,] Xs yx pH 
ps [Therefore, as to the orphan, thou shalt not 
oppress him]; accord. to the reading of Ibn- 
Mes'ood. (Ks,S.) Yaakoob says, that the J in 
5j 5» is a substitute for the 3 in ons. (TA.): 


wn? 

D^ and [Mer [or Un) A well-known 
yellow substance; [yellow amber]: from the 
Persian Ü ald, i.e., ‘carrying off straw,” [on 
account of its electric attraction]. (TA.) See 
De Sacy's Chrest. Ar., sec. ed., iii, 468: and see 


3 
[9 
See Supplement.] 


9 


LES and LES iq. Dei. (The egg- 
plant, or melongena]. (IAer, T, K-) Mentioned 
in the T in art. 4,2»; whence it seems that the 
~ is a substitute for». (TA.) 


[JS 
p 

o. 
sÊ 


See Supplement. ] 


e 
See art. LS. 


v 


1. SS, aor. p$; and Y pUSl; He drank 
with a 55, the kind of mug or cup so called. 
(IAer, K.) 


A — p 
2. 52; inf. n. ERO He pounded, or 


brayed, a thing with a yò [or 44, q- v.]. (K-) 
8: see 1. 


D A mug, or drinking-cup, Gs®,) without 
a handle: (Fr, S, K:) or one (with a round top, 
TA,) that has no spout: (K:) or a vessel, (Bd in 
lvi. 18,) or drinking-cup, (Jel. ibid.) having 
neither handle nor spout: (Bd, Jel. ibid.:) pl. 


wsdl. (6, K.) 
L5 Slenderness of the neck with bigness of 


the head. (L, K.) 


i. A sighing, or grief, or regret, for some- 
thing that has past, or escaped one. (K.) pe 
bably formed from the mahmooz word (Lt), 
(TA.) [Perhaps an inf. n.} 


15,5, occurring in a trad., in which it is for- 
bidden, (TA,) The game called »; (K;) an 
appellation given to that game by the people of 
El-Yemen: (A'Obeyd, on the authority of 
Mohammad Ibn-Ketheer; and IAth) or that 
called coh (K:) or a small drum, slender in 
the middle: (S, K :) accord. to some, (TA,) the 
musical instrument. called by; (K ;) as occur- 
ring in a trad. of Alee, in which a command is 
given to break, the thing thus called. (TA.) — 
Also, i.g. 53 (K;) i.e. A small stone, such as 
Jills the hand. (TA.) 


D5 
3,2 
s5 Short: (K:) or a short and deformed 
or ill-shapen man. (So in a marginal note in 
two copies of the S.) 


2 

2. , inf. n. MS, It (growing corn or 
the like) became composed of four leaves, and of 
Jive. (En-Nadr, K.) = abil, 255, inf. n. 
LOS, He voided his excrement [in form] re- 
sembling the heads of hares, or rabbits. (K.) 
(K.) 
(AM, 


» 3 
S5 iq. SS, [q.v. in art. £5). 


Hi 


b5 A v, or kind of short boot : 
K:) app. an arabicized word. (AM, L.) 


355 What is composed of four leaves, 


and of five: referring to growing corn and 
the like: noun. of 2,5. (TA.) == 455, 


or * 5,5, {as in different copies of the K, 
the latter being the reading in the TA, which 
mentions 42,5 as another reading,] Abundance 
of herbage, or of the goods, conveniences, or com- 
Sorts, of life; plenty; fruitfulness. (K.) 


FO see Bó. 
er Short: like epee (q.v-]. 
c 


1. P [aor. m inf. n. p and 
, and Yael, and Vani; He 


(T.) 


2635 


Sought with him and overcame him: (K:) 80 
Az, explains. amyl, inf. n. iae gra : or, accord. 
to the M, f 4s,» signifies he fought with him; 
and asl, he overcame him; (TA;) and 
t 4o. 55, inf. n. cess also has this last signi- 


fication; (IAar, S, TA ;) and so ¥ PNE inf. n. 


— (IAar, TA.) 


2. See 1. — Also 4o. 95, (inf. n. pu Ts TA ) 


He abased him; rendered him abject; syn. asi. 
(K.)— It (the nose-rein) rendered him (a camel) 
submissive, or tractable. (TA.) 


3. See 1. — Also amslS> Je reviled him, or 
vilified him, mutually; and treated him in an 
open manner (S, K) with opposition or alter- 
cation. (TA.) 


4. aml} He destroyed him. 
and K in art, e) See 1. 


6. lms They two laboured, or strove, each 
mith the other, to do evil, or mischief. (S, K.) 


(T, in this art.; 


pe and ¥ +. The foot, or base, (Lòt) of a 
(S, K :) [or] its face, or part facing 
the spectator, above its foot, or base; syn. 


"e 3er 


ge srw: (S:) or its foot, or base, (gòje) and 
most rugged part: * [i.q. m and 


oer a ee 


the foot, or base, of its face; syn. Odin 


mountain : 


or its 
or 
c signifies the side (am) of a mountain : 
and any rugged face cf a mountain, above its 
foot, or base: and in some cases, the side of a 


valley, hen it is rugged, but not unless consisting 


: tha hardest and i roughest of stones: (As, TA:) pl. 

f pó š cob; (M ;) and (of tese TA,) 
E ae pre (K) and ill. (As, T.) — 
| > A rough or rugged [ foot, or base, or 
Jace above the foot or base, &c., of a mountain] ; 
an expression similar to or Pos ; (K, art. 
end) the latter word being a corroborative; for 
the of a mountain is called only because 


(TA.) 


of its ruggedness and roughness. 


ce see p 
e 

Zid: se fsbo 

— (S, L, K;) a Persian word, (L,) and 
* 15, (K,) A house [or hut] with a gibbous roof : 
(L, TA:) a house [or hut] of reeds or canes, 
(with a gibbous roof, K,) without an aperture for 
the admission of light: (S, L, K:) any place 
which a husbandman or a gardener prepares in 
which to guard his growing corn or his garden: 
and the people of Mace give the name of * e 
to a pavilion ( pań) made in a garden or other 
place: (L:) pl. pool (S, K) and ()&. 5 and 
e.c» and 4.55: (K, TA :) [the last, in the 
CK, written i3]. 


31 


1155 Jai SÓ, (S, K,* &c,) (originally 


355,] first pers. DIS, accord. to the usage of|, 


most of the Arabs, (IKtt,) aor. 3%, (S, K, &c.,) 


the form used by all the Arabs, (IKtt.) or 3% * 


[is also used, by some of those who make the 
pret. to be originally 3], (Lth,) inf. n. » 
(Lth, S, M, K, &c) and só (M, IKtt) and AA 
(Lth, S, M, K, &c.) and 3% ; ; (Lth, M, K;) 
and 3%, originally 335, deviating from con- 
stant rule, (MF,) first pers. 2a, (S, IKtt, 
MF,) in the dial. of the Benoo-Adee, (MF,) 
mentioned by Sb as heard from some of the 
Arabs, (S,) aor. 3%, (IKtt,) deviating from con- 
stant rule, (MF,) [and 39, mentioned above, 
agreeably with rule;] as also 51&, (Msb, K, art. 
,) originally x, first pers. iis, aor. 
3G, (Meb, art. A.) inf. n. acd; (L, art. 
J5 ;) and %5, (S, K, &c.,) a form mentioned 
by Abu-LKhattáb to Sb, as used by some of the 
Arabs, who in like manner said Usi Jj Us 
Ió, for st and JU; (8;) He mas near to 
doing so ; he nearly, well nigh, or almost, did so ; 
he wanted but little of doing so; (Akh, S, M,K, 
&c.;) he purposed, or intended, doing so; (Lth, 
M, IKtt;) but did it not, [or did it not im- 
(Akh, S, K, &c.) 5t& is applied 
to signify the being near to doing a thing. 
whether it be [afterwards] donc or not done. (S.) 
Without a negative, it enunciates the negation of 
the action; and coupled with a negative, it enun- 
ciutes the happening of the action. (S, K.) (This 
will be explained in the course of the following 
observations.) It is (as Es-Suyootee says in the 
Itkin) an incomplete [i.c. a non-attributive] 
verb, of which only the pret. and aor. are used. 


mediately}. 


It has a noun as the subject, in the nom. case ; 
and an aor., [generally] without Ot us the pre- 
dicate. (TA.) Sometimes they introduce ol 
after it, likening it to ui as, for ex., in tlie 
saving of Ru-beh, 


rnb i4 s 
[It had nearly come to nought from length of 
(S.) Used affirmatively, it is affirmative 
&c.]; and 


used negatively, it is negative thereof. It is a 
well-known opinion of many. that, used affirm- 


near}. 
of the being near [to doing a thing, 


atively, it is negative; and used negatively, it 
Bor + 


is affirmative: so that Jú; wj Mó means 

[Zeyd was near to doing; but] he did not [or did 

not immediately]; as is shown by the expression 
LÀ 

[in the Ķur xvii. 75, where c] is a contraction 


of Vh ] eich Ió ol [And verily they 


and Jai bL 
means [He was not near to doing ; but] he did; 
as is shown by the expression [in the Kur ii. 66,] 


mere near to seducing thee]: 


33$ — $52 


unes NC les [And they mere not near to 
doing (it); but they afterwards did (it)). TAb 
is related to have said, that wherever 3l and 


KEN and 1% occur in the Kur-án, they denote 
& thing's never happening. Some say, that 
30 [with a negative] denotes an action's hap- 
pening with difüculty. Some, again, say, that 
the pret. preceded by a negative is affirmative 
(of the action &c.] ; as is shown by the expression 
une Ig U5 [quoted above}: and that the 
aor. preceded by a negative is negative; as is 
shown by the expression {in the Kur xxiv, 40] 
Ine Ax y {He is mot near to seeing it]; 
meaning that he sees not anything: [though this 
phrase is said to bear a different meaning, which 
see below]. But the correct opinion is the one 
first mentioned ; that, used affirmatively, it is 
affirmative [of the being near to do a thing &c.]; 
and used negatively, it is negative [thercof]: 
so that Jais 56 signifies He mas near to 
doing; but did not [or did not immediately]: 
and Jii; só Ú He mas not near to doing ; 
much les did he do [or do immediately}; the 
denial of the action [or of the immediate per- 
formance of the action] being necessarily under- 
stood from the denial of the being near to do it. 
As to the expression in the Ķur, —S 31 leg 
[quoted above], it enunciates the state of the 
people to whom it relates in the beginning of 
their case; for they were far from sacrificing the 
cow ; and the uffirmation of the action is under- 
stood only from the [preceding] cxpression 
lagna. And as to the expression [in the Kur 
xvii. 76,] al Obs Uu 55 [Thou hadst 
certainly been near to inclining to them), the 
Prophet's not inclining to them little or much 
is understood from 33 [preceding], which re- 
(TA.) (Often, however, 
or (as some say) generally, with a negative 
preceding or following it, itis affirmative of the 
action's happening, but only after difficulty, or 
delay.] | Aboo-Bekr says, that yer Ut SL 
means [Such a one hardly, or scarcely, or tardily, 


quires this inference. 


rose; like put 3% "d and a 556 ; yt 35; 
being understood ; or] he rose after being slow, 
or fans (L:) and accord. to Az and others, 


J-.8£ 3 


Ja! S55 Ú means [I hardly, or scarcely, or 
tardily, did ; or] I did after being slow, or 
tardy: but sometimes it means I mas not near 
to doing. (Msb, art. a4.) It is said, that 
31& is sometimes a {mere redundant] connective 
(Kutr, 
Akh, AHát, K;) as in lp a£; % [quoted 
above], meaning, He does not see it: (K:) 
or this means he is mot near to seeing it: or, 
as some say, he sees it after his having been not 
near to seeing it by reason of the intenseness of 
the darkness : 


(aka) of the members of a sentence ; 


(or ke hardly, or scarcely, or 
tardily, sees it:} and Fr says, with reference to 
the verse in which this phrase occurs, that it is 


[Boox I. 


allowable to say ght x 3 [ineaning, He 
hardly, or scarcely, or tardily, rose] when one 
has risen after —— (TA.) [Thus it 


Ose 


appears, that, Jaks s6 Ú and Jad; oD X 

sometimes signify He hardly, or scarcely, or 
tardily, did: and sometimes, he was not near to 
doing; he never did; he did not at all: so that 
it may be rendered he hardly or scarcely, or 
or he could 
hardly do, or he could not at all, or could not 
nearly, or he could nowise or in nowise, do.) — 
As asserts his having heard certain of the Arabs 


say, e ‘5 45 Jas Sj [I will not do that, 
(S.) — 3t& also 
(Akh, $, K.) 


nomise or in nomise or never, did: 


nor will I be near to doing it]. 


signifies He desired; 
So in the verse 


ot 
syn, shi. 


oe sor -è > ae ^ 2-2 

: 2hl pe SUS 59 Dab; DS * 
"P "^u ð- 6 oe be 

. uh le Deal gy) yo le 9) ° 


[She desired, and I desired; and that were the 
best of desire, if what kath passed, of the 
diverting delight ef tender love, returned]. (Akh, 
S.) Be, too, in the saying in the Kur (xx. 15,7 
—* 3l I desire (S, K) to conceal it: or, 
(Beydi) for, like as it is 


4 . 25 . 
allowable to put wyl in the place of sós, as in 


to manifest it: 


the saying in the Kur [xviii. 76,] M —E 


2.5 os 


vad vui, so it is to use 3191 (in the place of 
25!]: Akh says, that the words of Mie verse 
in question mean J mill conceal it, el: and 
some say, that the meaning is Z will manifest it: 
(TA:) but most bold, that 31€! should here be 
rendered in its original sense. (MF, TA.) 
Some of the Arabs make 3\© to denote cer- 
tainty; like ob, which primarily denotes doubt, 
ane secondarily: certainty. (L, art. 94,5.) — 
ao 3k G 556 [is in like manner explained] 
He hath become acquainted with that which is 
desired of him. (S,K.) — You say to him 
who secks of you a thing, when you do not desire 
s ire 3s stka %5 Ý; (Lth, $,* 
L, K,*) and e » pes » and Lov» 35 BÉ 3, 
(Lth, L,) i.e. yi 5 sói s [.No, nor do I desire, 
nor do I purpose, or intend]. (Lth, L, K.) — You 


to give him it, 


also say, in the same sense, 53o Ys us ae Ý 
[T have no purpose or intention, nor any desire]. 


(S) — See also 31S in art. 45. 


log 


See fais. 
35 


2. 39, inf. n. Sus, Tt (an 5t [ora wrapper 
for the lower part of the body and the thighs]) 
reached to the part called the 556 (L, K) only. 
(L.) — He (a man in the act of concubitus) 
thrust against the sides of the pubes. (K.) — 
He beat or struck, with a staff, or stick, upon 
the posteriors, (K,) between the thigh and the hip. 
(TA.) 


Boox I.] 


$jé» What surrounds the vulva, of the exterior 
of the two thighs : (L, K :) or the portion of flesh 
of the inner side of the thigh ; the two together 
are called the (USS: (Ag, L:) or the flesh of 
the hinder part of the thigh: (L,K:) or the 
part of the thigh which is the place that ts 
cauterized in the hinder part of the thigh of the 
ass; so in a man &c.: (L:) or the wis are 
two compact portions of flesh in the upper part of 
each thigh of an ass, the place that is cauterized, 


between the thigh and the haunch : (T, L :) or the 
fesh of the outer sides of the two thighs, below 
the sla; (AHeyth, T, L;) and this ia the 
correct signification : (T, L:) or the prominent 
Jesh in the upper parts of the thigh: (S, L:) 
pl. SASS and [quasi-pl., or coll. gen. n.,] i6. 
(L.) 


c An » [or a wrapper for the lower part 
of the body and the thighs] reaching to the part 
called the s\& (L, K) only; or, to the (96505, 
when it is put on. (L.) í 


» 
1 uie Sw jib, ($, A, Mh?) aor. 


39%) (S, Msb,) inf. n. 545, (S, Msb, K,) He 
wound round the turban upon his head; (S, A, 
Meb, K;) as also * a4, inf. n. z5: (S, A, 
K:) or the latter has an intensive signification 
(app. meaning he wound it round many times 
upon his head; or in many folds}: and hence 
you suy, NETT *59 he wound the thing in a 
round form. (Msb.) sex Hence the saying, 


SG ox) je, (Zj, in TA, art. y9m,) t He 


became in a bad state of affairs after he had | 


been in a good state: or he became in a state of 
defectiveness after he had been tn a state of 
redundance. (TA, art. ygm.) See also sÊ, 
below. zm jl, (TA,) inf. n. 356, (K,) He 
carried a 3,15, q.v., (K, TA,) upon his back ; 
(TA;) as also * cut. (K, TA.) 


2: see 1, in two places, == L5 eei 5, 
in the Kur [Ixxxi. 1,] When the sun shall be 
wound round [with darkness) like a turban: 
(AO, $:) or shall be wrapped up and effaced : 
(AO accord. to the S, or Akh accord. to the 
TA :) or shall be wrapped up and have its light 
taken away: (Jel:) or shall have its light col- 
lected together and wrapped up like as a turban 
ts wrapped: (TA :) or shall be folded up like as 
1 Je [or scroll] is folded up: (Msb:) or 
shall lose its light : (Fr, Katádeh, S:) or shall 
be divested of its light: ('Ikrimeh :) or shall be 
blinded; syn. 2556: (I'Ab, 8) or shall pass 
amay and come to nought : or shall be collected 
together and cast down into the depth below; syn. 


ps: (both of which are explanations given 
Bk. I. 
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by Mujáhid:) or shall be cast away. (Er- 


Rabeea Ibn-Kheythem. J= i Fue Sabi 558 
(Kur xxxix. 7) He maketh the night to be a 
covering upon the day: or He addeth of the 
might to the day: (S:) or He maketh the night 
to overtake the day: (TA:) or He bringeth in 


the night upon the day: (K:) from dota! J: 
all of which meanings are nearly- alike. (TA.) 


= gp », (A, K:) 'inf. n. ry, ($) He 
collected together the goods and bound or tied 
them: (S, K:) or he put the goods one upon 
another. (A.) == me «xb, (inf. n. as above, 
TA,) He smote and pierced him [with his spear], 


and threm him down gathered together, or in a 


deguL +e 


(S, Mgb, K.*) — 05453 435 He smote 
(K,* TA:) 
(like pesi ] or c signifies he prostrated him, 
(TA.) 


heap. 
him, ane threw him down prostrate : 


whether he smote him or not. 


5. 50 He P s Bo his side, and drew himself 
together; syn. pus ; hk: (S, K:) or he 
wrapped himself up, and tucked up his garment, 


or skirt, or the like; syn. pois VAS. (TA.) 
— He fell; fell down. (S, K.) — He became 
prostrated ; as also 15 Cen: (K:) or jS signifies 
he prostrated a thing, one part upon another. 
(TA.) 


8. JUS He turbaned himself; attired himself 
with a turban. (Sgh, K.) ms See also 5. 


10 : see 1, last signification. 


5$, (S, Msb,) an inf n. used as a subst., 
(Msb,) or 155, (ISh, T, A,) A turn, or twist, 
(ISh, T, A, Mgb:) pl ji i. 

(A, Msb.) You say, b. one dala! pM 
turhan is composed of twenty turns], and ers 


JGS {ten turns}. (A.) == Increase; or re- 
dundance. (S, A, Mab. Hence the saying, 


795! 33) 9e! Cue ably $955 (S, A, Msb) We 
have recourse to God Jor preservation from| K 
decrease, or defectiveness, after increase, or redun- 
dance: (S, Msb:) or, as it is also related, 


of a turban: 


e- cee 
(s! Ax, which means the same: or the 


meaning is, from return to disobedience after 
obedience: (Msb:) or from return after pur- 


suing a right course. (TA.) See also _ 


592: see 555, mm A camel's [saddle of the 
kind called] Jay: (K, TA:) as also * 545 (K) 
and c4 the latter with damm to the æ» and 
teshdeed to the j: (TS, L:] or a J=; with its 
apparatur ($, Mgb, K :) pronounced by many 
p2; but us is a mistake: (TAN :) pl. [of 
pauc. ] ex (S, Msb, K) and $555 (&) and 
(of mult, TA) oe (S, Msb, K) and M 
and 595, which last, says ISd, is extr. as a pl 
form of a sing. euch as js» with an infirm letter. 
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(TA.) == A blachsmith's fire-place;  (S,* A, 
Msb;) his Prem ; (K;) constructed of clay. 
(S, Meb, K :*) and also eaid to signify the skin 
[with which he blows his fire] : (Msb, TA:) or 
this latter is called [only] A: (A, in the present 


art; and S, Mgb, K, art. 4.25 :) an arabicized 
word. (Msb.) == [A hornets’, or bees’, nest ;] 
the place, (S, K,) or structure, (TA,) of ——— 


GÀ, $, K [in the CK, pov, which is a 
mistake :]) or of bees: 
in the TA :) pl. 15i. 


5j A bundle (Stn) which a man carries on 
his back: or a bundle (e) of clothes, put in 
one piece of cloth [and tied up]: 


(accord. to a trad. cited 
(TA.) See also 3,15. 


such is that of 
the jad [or beater and washer and whitener of 
clothes]: (TA:) or the 3)\& is what is carried 
on the back, [being a bundle} of clothes: (8:) 
or what are put together and tied up [in a 
wrapper) of clothes: (Msb:) or a certain 
quantity of wheat; (K, TA;) which a man 
(TA:) pl SiS. (A, 
Msb.) [See also alee] 


carries on his back: 


54> A province, district, or tract of country ; 
a quarter, Or region; syn. e» (S, Msb, K: :) 
a Jc. [q.v.] of a country; ie, a 4555 
{which properly signifies a town or village] of 
the (£95 of El-Yemen: (M, TA:) [but yew 
is generally used in the first of the senscs here 
assigned to 3,4 :] and also a city: (S, Mgb, 
K:) (or a provincial city: but the first of these 
significations is the most common, as is implied 


in the Mab : see also o :] pl. », (S, Msb, 
K,) like as 552 is pl. of 4332. (Msb.) 1Drd 
says, I do not think it Arabic. (TA.) 
from the Greek yupa. ] 

355 and $e: sec 515. 


— 3515, (S, Msb, K,) and f 55154, (Msb, 


K,) written in both these ways in the T, in 


{ Perhaps 


——— of the word DA (Mgh,) and 
t —R (T, TS, L, K,) and t 55, (T, TS, L, 
d bec-hive; or habitation of bees; syn. 

ia. : (Msb:) or a bee-hive, when made of 
hen (El-Ghooree, in Mgh:) or a bee-hive, or 
habitation of bees, when containing honey: 
(Msb:) or a thing made for bees, of twigs, (T, 
Mgh, TS,) or of clay, (TS, K,) or of twiys and 
clay, accord. to inost copies of the K, or of tmigs 
only, accord. to most of the lexicologists, (TA,) 
like a US$ [an asses’ pannier), (T, Mgh, TS,) 
narrow at the head, (T, Mgh, TS, K,) in which 
they make their honey: (TA :) or the honey of 
bees in the wax: ($, Mgb, K :) or t 55s [pl. 

of $155] signifies domestic bee-hives; as also 
pie. (Alin, R.) [Of the latter pl, it is 
said in the TA, that ISd holds it to be pl., not of 
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jo — de 


252 2. oo 24 
$jls£», but, of 2,49»: but the passage seems to | A:) and you say also, aul, gle Vig, 


be corrupt. ] 
t ú’ o- -3 
$jlg£» : seo lg». 
be. @ » 
jg; BCE gD. 


sone and Wisk and Weighs A turban. (TAar, 
Sgh, K.) l 


3; e» . , 

: 860 j4 5. 
La 

*) : ere 
e-o, see 29h. 
öige : 


js? 
1. jt, aor. jg, (TA,) inf. n. 55, (K,) He 
(K*, TA.) == Le drank with 
(TA.) 


collected a thing. 
a jg; (K,* TA;) as also f je. 


5. 1s ja They collected themselves together. 
(Sch, IS.) 


8. sjU co He ladled it out (namely water, 
S, A) mith a js». (S, A, K.) — See also 1. 


jy A hind of vessel, (TA,) well-known, (A, 
K,) [namely, a mug, or drinking-cup,] with a 
(IAar, TA:) AEn says, that it is a 
but ISd denies this, and asserts 
it is said to be fom 


handle: 
Persian word ; 
it to be genuine Arabic : 


j'S “he collected :” (TA: ) pl. [of pauc.] Si, 
and [of inult.] Dee and jg. (S, K.) 


i155 [app. A stand, or a shelf, upon which 
mugs (ole) are placed: see i501. (Lth, T, 
art. dp.) 


38.9 


oM jy Ney A man having a long head, 


(A, K.) 


vs 

1. ust, (S, Mab, K,) aor. jog, inf. n. og, 
(Msb, TA,) He (a camel) walked upon three 
legs, (S, Mab, K,) being hamstrung: (S, K :) 
or raised one of his legs, and jumped upon the 
rest. (TA.) Thus you say of a quadruped : 
but when said of another, it means, He went 
upon one leg. (TA.) m ló, (S, A, TA,) 
aor. ug, (S, TA,) inf. n. g6, (A, TA,) 
He (a man) became turned upside donn, (8, TA,) 
head downmards ; (S ;) as also f wg. (K.) — 
He (a poor man) fell upon his head. (A,* T A.) = 
G33 GAS, (K.) aor. C, inf. n. Gag, (TA,) 
He prostrated such a one; (K ;) as also Y 4 Ao), 
(X,) inf. n. ió; (TA ;) which latter verb is 
the more chaste : (Sgh:) or he threw him down 
upon his head; as also * aug: (TA :) or this 
last, which is said of God, (S, A, K,) inf. n. 
1g, (S, K,) signifies He turned him upside 
down, (K,) or head donnwards, (§,) or upon 
his head, (A,) JO in the fire [of Hell] : (S, 


meaning, I turned him over upon his head. 
(5.) 


2: see 1, in three places. 


^ ^ $4 
4. Jena wll, (K,) inf. n. all, (TA,) 
He made the camel to walk upon three legs, by 
hamstringing him. (K.) — See also 1. 
b: see 1. 


9.7 st. 
wil: see lS. 


get A drum: said to be an arabicized 
word [from the Persian vs, pronounced 
“ kós,” but in Arabic “koos,” and applied in 
the present day to a kettle-drum ; accord. to 
Golius, a kettle-drum that used to be beaten in 
the camps and palaces of kings). (S, K.) [The 
modern pl. is DU S.] == Hence, A 5 uS [or 
parasang, or league, in. which sense also it is of 
Persian origin]; the 
distance at which may be heard the beating of 
the 45. (TA.) == Also, A triangular piece 
of wood with which a carpenter measures the 
squareness of mood. (Lth, A,* K.) It is [in 
this sense likewise] a Persian word. (TA.) 


because this is utmost 


[ e 
S5 


See Supplement. ] 


—Á— 
Dé &c.: Sce art. SS, 
[^59 
os 
us 


See Supplement.] 


t.e and 1,2. 

1. pY ye 1S, first pers. 1S, aor. ks 
inf. n. uo and iS, (S, K;*) and as do, 
first pers. Sie, aor. » inf. n. 2 and “ó 

1. 

and s6, this last formed by transposition; (K ;) 
He abstained from the thing through timidity : 
(TA:) or he dreaded the thing, and abstained 
from it through cowardice: (8, K, TA:) or 
his eye reverted from the thing, and he desired it 
not. (TA.) — ace sé He retired from him 
through fear. (TA.) [Accord. to the TA, it 
seems that Y oI also has this signification.] 


4. ese», inf. n. KE and sió], He came upon 
him suddenly, when he (the latter) vas about to 
do a thing, and caused him to abstain from it 
through fear or cowardice. (K, TA.) But 
some say that this is correctly lei; like NS, 
inf. n. De and d; Ce. (TA, art. toi.) — See 1. 


[Boox I. 
1S and 51S and t; ,$ (S, K) and 42 (R) 


A meak-hearted, cowardly, man: (K, TA:) like 


= 


e and pe. (S.) 


+, 459 ond i5. see 1S. 


wD 
2. 22S, inf. n. 255, He stuffed, or filled, 
a bag or other receptacle for travélling-provisions 
or for goods or utensils &c. (En-Nawádir, TS, 
K.) — Also, He made his travelling-apparatus 
light, or easy of conveyance; syn. pes (S, K.) 
A poet says, 


Wj. 
LI ys ule Sui us! 


^ 


ES Lat Dje L 


hd ° 


[Make thy travelling apparatus light, when thou 
art departing on a journey ; for I fear for thy 
droves, or troops, of camels, on account of the 


(5.) 


@ "st Oro $ 
DLS! iq. LSI; 
Rajiz says, 


beast of prey}. 


[pl. of 5 :] (K:) the 


SUSI Sy cl pé . 
[Not such as abstain from things unlamful and 
unbecoming, nor ingenious, or acute in mind, Fe. ]. 
(TA.) See art. Go, p. 1281a. Some say, that it 
it ix a word mispronounced : others, that it is 
formed by the change of Uw into S, as in the 


case ME and Saab. (TA.) 


eurn 


Sós LS Au Ge GS, and clé 
<5, (AO, $, K, &.,) and 2255 22, 
(IAth, ISd, IKtt,) ie. 1555 145, [Some of 
the circumstances of the case were thus and thus ; 
or so and so; or such and such things). (Lith, 
K.) The > in —2 is originally 5; (S, K :) 
these two words being 
originally aS aud Àj: (TA:) or the © in 
= and cA is substituted for (5; they are 


LES 
as in the case of sw; 


originally žá and 43; and the 3 is elided, 
and the (6 which is the last radical letter is 
changed into 4: so accord. to Alei ; and most 
of the leading authorities on inflexion assert the 


same. (MF, voce L5.) See ou}. 


Ew 


1. oslS, AOT. we a, (S, L, Mgb,) inf. n. a> 
(S, L, Msb, K) and Bik, (S, L, K,) or the 
latter is a Bim ple. subst.; (Masb;) and * iuto, 
(A,) inf. n. Souths ; (8;) or this implies recipro- 
cation; (TA ;) [and YostS1, which see below, 
app. signifies the same as esl» like as — 
signifies the same as 404. ;] He deceived, 
beguiled, or circumvented, him or he deceived, 


beguiled, or circumvented, him; and desired to 
do him a foul, an abominable, or an evil, action, 


Boox I.) 


elandestinely, or without his knowing whence it 


proceeded ; i.q. ay jk» (8, L, Mgb, K) and aede : 
(Mgb:) or, accord. to some, ay ye implies the 
feigning of the contrary of one's real intentions ; 
whereas st does not: or this latter signifies 
he did him harm, or mischief; and the former, 
he did so clandestinely. (MF.) — 3S, aor. 
oe, (Ly) inf. n. X and 5566, (L, K,) [or 
the latter is a simple subst.,] He acted deceitfully, 
mischievously, or wickedly. (L, K.) — Also, 
inf. n. x, He practised an evasion or elusion, 

a shift, a wile, an artifice, or artful contrivance 
or device, a plot, a stratagem, or an expedient ; 
or he exercised art, artifice, cunning, ingenuity, 
or shill, in the management or ordering of 
a ffairs,, with excellent consideration or delibera- 
tion, and ability to manage with subtilty according 
to his onm free will; syn. Íi; (L:) and 
ofthe inf. n. T (L, K.) — ool He taught 
him A (i.e., to deceive, beguile, or circumvent, 

§c., or, to adi deceitfully, mischievously, or 
wickedly; or, to practise modes, or means, of 
evading or eluding, $c.]. So some explain it in 
the Kur xii. 76. (TA.) — It is said in a 
trad, Yale ÚSÓ Jyas ò ws LE What 
sayest thou of intellects to which their Creator 
hath desired to do evil? (L.) So some explain 
the verb in the Kur xxi. 58. (TA.) — Cree 


wee 3-5); tS (Kur Ixxxvi. 16, They 


practise an artful device, and I will practise 
an artful device]. ES att oS [God's prac- 
tising an artful device towards the unbelievers] 
means his taking them unawares, so that they 
do not reckon upon it; bestowing upon them 
enjoyments in which they delight, and on which 
they place their reliance, and with which they 
become familiar so as not to be mindful of death, 
and then taking them in their most heedless 


etate ; Seeley 3 iL ae) ee Aa. (Zj, 
L.) — »&, aor. A, inf. n. X, He con- 
trived, devised, or piloted, x thing, whether 


ay © os 


wrong orright. Ex. » ú cil Ú jei Ax OW 
Such a one contrives, devises, or plots, a thing: 

I know not what it is. (L.) — 3S, aor. Ax, 
He worked, or laboured, at, or upon, anything ; ; 
he laboured, took pains, applied himself vigorously, 
exerted himself, strove, or struggled, to do, 
execute, or perform, or to effect, or accomplish, 
or to manage, or treat, anything; he laboured, 
strove, or struggled, with anything, to prevail; or 
Syn. ale. 
inf. n. Ab, He strove, or 
exerted himself, or his power or 


overcome, or to effect an object ; 
(S, L) — 36, 
laboured ; 
ability ; employed himself vigorously, laboriously, 
sedulously, or earnestly; was diligent; took ex- 
(L.) == s6, inf. n. X, 
-He (& raven or crow) exerted himself in his 
croaking. (S, K.) = amiy 3, (K,) aor. J), 


traordinary pains. 


A — uus 
(S, L,) inf n. Ab, (L,) 1 He gave up his 


spirit: (S, L, K:) endured distress in giving up 
the ghast. (A.) — 516, (K,) inf. n. AS, 


(S, K,) He vomited. (S, K.) — 31S, inf. n. 
AS, It (a 355) emitted fire. (L, K.) — 256, 
(L, K,) aor. 46, inf. n. 4%, (L,) She had the 
menstrual flux. (L, K.) == nC Xs Sth 4 
Gs Jy I will not do that, nor do I desire, nor 
do I purpose, or intend. (K,* TA.) See só 
in art. 355. = iS jú 31S, (L. Msb, Ķ,) 
originally AS, first pers. Los, aor. X, 
(L, Mgb;) and AS: (L, K:) see art. 345. 
(It is mentioned in arts. dg and A5 in the 
L, K: in the former only in the S: and in the 


latter only in the Msb.] 


9: see 1. 


6. tas a (L, K) They two deceive, 
beguile, or circumvent, each other; or do so, 
each desiring to do to the other a foul, abominable, 
or evil, action clandestinely. (TK.) Seel. You 


should not say QE. (L, K.) 


8. 3US51 is of the measure Jat from AS; 
(K;) and os! signifies ajG&} [or rather 
ade Jus]. (TK.) See 1. 


X: (S, K:) so called 
because of the stratagems employed therein. 
(TA.) One says, S THU pit 8 Bé 1 Such 
a one ment on a hostile expedition and found not 
(S, L:) ie, did not fight. (A.) — 


j AE Š X 1 A mar characterized by perfidy. 
so, 


see l. —— | War: 


var: 


ne is here made fem. because meaning ym. 
(L, from a trad.) = 3, Vomit. (S,* L, K.*) 


ASI e He swallowed vomit. (L, from a 
trad.) 
HAC see 1. — As a simple subst, Deceit, 


guile, or circumvention, and desire to do a foul, 
an abominable, or an evil, action, to another 
clandestinely: (Msb:) [and an evasion, 
elusion, a shift, a wile, an artifice, &c.: see 1 


as intrans.:] pl. I. (A.) 


or 


ne 


x [A blacksmith’s bellow: »;] a blacksmith’s 
[skin, of | the hind called} Uv into which he blows : 
(Mgh, K: ) or a blacksmith’s skin (35), with 
which he blows [his fire]: (Mgb :) also, (Msb,) 
composed of a thick skin (whe, S, Msb, or v 
8), with Ul [or edges, forming a wide mouth, 
which being opened and closed by means of two 
pieces of wood to which the edges are sewed, the 
skin becomes filled with air, which is then forced 
out through a pipe at the end opposite the mouth : 


»: 
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such, at least, is the most common kind of 
bellows used by the Arabs of the present day 
with which I am acquainted]: but the thing 
constructed of clay [in which the blacksmith 
kindles his fire] is called 54»: (S, Mgb:) so 
ISk says he heard AA say: (Mab:) (but see 


and see a verse cited in the last paragraph 
of art. j95 :] the pl. [of pauc.] is Xe, and 
(of mult] S26 (Msb, K) and (jS; (K;) 
the last on the authority of Th; but doubtful ; 
for it is not known in the lexicons, 


[properly] pl. of 45. (TA.) 


aud is 


— 


l ó, aor. GS, (S, Mab, TA,) inf. n. 
u5 (S, A, Mgh, Msb, K) and 466 (S, A 
K) and ie, with 9 put in the place of e 
[originally VD (Seer (mentioned by him as 
syn. with —æ He (a boy, S [but often said 
of a man also,]) was, or became, acute, or sharp, 
or quick, in intellect ; shrewd; elever; ingenious ; 
US being the 
of Gem; ($, A, Ķ;) and ig. SÉ, 
"n Msb,) and iis, and 2 (TA,) and 
43, (Msb, TA,) and ai, (TA,) and Jas. 
(IAar, A, Mab, K.) — Jy v. tS, aor. 
US, (A, TA,) infin, GUS; (Mgh, TA;) 
and * L2; and * 5; (A, TA;) He acted 
gently, (TA,) or with good gentleness or modera- 
tion or calmness, (Mgh, ) in the affair. (Mgh, 
TA.) == ald, aor. aei, (S,* K,) inf. n. 
und, (A, TA,) He overcame him, or sir panied 
him, (§, A, K,) in aS (A, K) or oe 
(A, Nh) [i.e. acuteness or sharpness or quickness 


of intellect; &c.: seeabove]. Soin the following 
words of a trad., (K,) said by the prophet io 


or d El- Msg dus. — 


[Dost thou think me to have only ‘overcome thee 
in acuteness or sharpness or quickness of intellect, 
&c., in order that I might tahe thy camel? 
Thine be the price, and thine be the camel]: (K,* 


skilful; knowing; intelligent : 


contr. 


TA:) or, according to another relation, A 
Ses sine [Take thou thy camel and thy 
property}: and accord. to another, HS Wt 
[that I have only acted in a niggardly manner 
with thee], from ket. (TA) — e, [aor. 
ren inf, n. Ux, is also mentioned by IKtt 
as a dial. form of oló in the sense of He 
overcame or surpassed [in acuteness &c.] (TA.) 


2. an, (K,) inf n. £3, (TA) He 
(God, TK) made him acute or sharp or quick in 
intellect ; shrewd; clever, ingenious, skilful, know- 
ing, or intelligent; (K, TA ;) and well educated, 
or well bred. (TA.) 
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3. aml, (S, A, K,) inf. n. Mic., (TA), 
He vied, or contended, with him in v li. e. 
acuteness or sharpness or quichness of intellect ; 
&c.: seo 1. (K.) You say, S — 
[4 vied, or contended, mith him in acuteness, &c., 
and) I overcame, or surpassed, him ($, A) 
[therin ie.] in vb. (A.) And el aS 
ge (S, A) [He vied, or contended, with him in 
acuteness, &c., in selling; as seems to be indi- 
cated in the S: or] he jested, or joked, with him 
(É$) in selling. (A, TA.) 


4. vao and vel He (a man, S) had born 
to hün children acute or sharp or quick in 
intellect ; shrewd; clever, ingenious, skilful, know- 
ing, or intelligent: (S, K :) on he beget a end 


acute &c. (IKtt.) And LIA and ile She 


brought forth children acute &c. (A.) A poet 

says, 

. RITAN pam $, J o 35 e 
2^9? see er 

* et os x Z3 ues ? 


[But if ye belonged to one who most generally 
brouyht forth children acute in intellect, she had 
brought forth such children; for the acuteness of 
intellect of the mother is known in the sons]. 
(8.) 

5. — He affected acuteness or sharpness 
or quickness of intellect, shrewdness, cleverness, 
ingeniousness, shilfulness, knowledge, or intelli- 
gence: [see Q5] or did so, not having it: 
syu. NE (S, K, TA:) he feigned, or made 
a show of, b [i.e. acuteness or sharpness or 
quichness of intellect; &e.]. (TA.) — See also 1. 


6: seel. 


wô: see 1 : — and see also e. 

p [A purse;] a mell knomn receptacle ; 
(TA ;) a thing made of pieces of rag sewed 
together ; (Mab ;) for money, (8, X, TA,) and 
for pearls and sapphires: (TA:) [so called] 
because it comprises them: (K, TA:) [a remark 
that scems to indicate a signification of wis 
or some other word from the same root which I 
do not find elsewhere pointed out: but the more 
probable derivation is from the Persian n: ] 
that which is tied up, of leather, and of pieces 
of rag, is not called thus but is called ihá: 


(Meb:) pl. [of pauc.] vuol (S, Msb, K) and 


d 


ie. (K.) — Hence, (TA,) t The membrane 
that encloses a. child in the momb; syn. RA 
(K, TA.) — [Hence also, t The scrotum.) 


v (S, A, Mgh, Mb, K) and 12S, (TA,) 
(like e" and ere &c.,] Acute, or sharp, or 
quick, in intellect; clever; ingenious; skilful; 
knowing; intelligent : (S, A, Mgh, Msb, K, TA :) 
fem. C5 : (S, A :) and t9. applied to a 
woman, is syn with ins, and is, as also puc 
[each originally uj fem. of abl: (8:) 
[whence it — that this last word is accord. 
to J syn. with c ie., a simple epithet, like 
but it has another signification, 
for which see below:] or, accord. to Kr, 
uo and Pc are pls. of iS; and there 
are no similar instances except ee and p 
pls. of Aio, and ves, pl. of Lb: but ISd 
holds them to be fems. of the UN Jai: 
(TA : [see ole in art. (gad :]) the pl. of v 
is SI (A, Mgh, Msb, TA) and „xô, (A, 
K, TA [in the CK, erroneously, ume like 


zee 


custom, (A,) having this latter form in order 


its contr. ili : 


that it may resemble its contr., Gh: (TA :) 


$292 


and oe is pl. of dS, (A, TA,) [and 


€ is app. pl. of ts: see an ex. voce 


509 LIA 


iip. ] You also say, Y S ung Jer) mean- 


ing, A man acute or sharp or quick in intellect, 
&c.: (S:) or [acute &c., and] described as being 
so; or having the attribute of v ascribed to 


Gar? 


him: (A:) or VS» ley signifies, as also 


bus 


v-9, a man known as — v [or 
acuteness &c.). (TA.) And is — 4 
woman well educated, or well bred. (TA.) And 


jaar 


Jail! Vd Je A man good in action or 


conduct. 


built an elegant house; syn. ái; y. (TA.) 


[The dim. — more properly Wc: or quam 


is much used in the present day as signifying 
t Elegant, pretty, or beautiful.] 


us : see abl: and mÊ, in two 
ub: places. 


—E 1a proper name for Perfidy ; (IAar, 


(TA) And 42% V5 (o (A) L He} 


[Boox I. 


$, A, Ķ ;) as also (US yi: (IAor:) of the 
dial. of Teiyi: and derived from vx. (Kr.) 
You say, SS <5; t He acted perfidiously. 
(A.) 


bl (More, and most, acute or sharp or 
more, and most, shrewd, clever, 
ingenious, skilful, knowing, or intelligent]: (Lth, 
ISd, A:) ſem. (I8d) and | 2,5 : (Lth, 
ISd :) (in the CK, and in a MS. eopy of the K, 
and in the text of the K as given in the TA, 
uc and pec each of which is originally 
— are said to be fems. of Sl; but this 
is evidently a mistake for ui :] pl. — 
[originally v2] which is applied to women, 
(as well as men,] and S, which is applied 
to women only. (Lth.) You say, uxo 4 
[Z'his is the more, or most, acute &c.]. (Lth.) 
And ux rait Col Which of the believers 
is the most intelligent ? (TA.) And it is said 
in a proverb, ans o^ Me (A) (t More acute 
&c. than] a little female ape or arca (TA, 
art. 25.) And in a trad., oe v ubi 
ET Joni Gants 1 [The most acute of acute- 
ness is piety, and the most foolish of foolishness, 


(A.) 


quick in intellect ; 


or the most stupid of stupidness, is vice]. 


— See also e 


LS A woman who brings forth children 
acute or sharp or quich in intellect; shrewd, 
clever, ingenious, skilful, knowing, or intelligent : 
(TA :) and f wile, mho does so usually; contr. 
of o e: (A :) [and tis, who does so 


most generally: see an ex. of this under 4] 


$2595 


—— : see Ausa and 4. 


per see vx. 


[ ve 
T 
A 
o: 

See Supplement. } 


The twenty-third letter of the alphabet; called 
25. It is one of the letters termed reas or 
voral, and also belongs to the class of SET 
aan, or —8 ie. letters pronounced by 
means of the tip of the tongue and the lip ; it is 
one of the letters of augmentation. am As a 
numeral it denotes thirty. mm For the particles 
d y» Y, &c., see Supplement. 


y 
Accord. to some, the words of this art. are 
from a triliteral root, augmented: AAF, for 
instance, says that they belong to the same 
class as plaw [in which the ; is added to the 
root] TA.) 


R. Q. 1. $, (TA,) and 195, (S, K,) tt 
(a star, and the moon, TA, and lightning, S, K, 
and fire, TA) shone, glistened, or was bright: 
(K: :) or shone eth | Pickering light. (TA.) — 
jut 23, inf. n. iS, t The fire burned brightly: 
(K: :) and * 555 it blazed. (TA.) —533 
e» inf. n. as above, t He let fall the seats 
(K) upon his cheeks like pearls, (TA.) — Sy 


eer Or 


ena t She (a woman) opened her eyes wide, 
ae ) — ay YY t He 


ee oe, 


(a bull, or a wild bull, ses ish (TA,) or an 
antelope, K), ragged his tail. a= 25 u Asl ~% 


vos 22-08 - 


vU gail, (Lb,) or alil $, (S) I mil not 
come to thee, or I will not do it, while the gazelles 
wag their tails: [i.e., I will never come to thee]. 
(Lb, $.) A proverb, (TA.) — jx! ^ 
1 The she-goat, or doe, desired the male, (K.) 


and looked intently. 


R. Q. 2. See 1. — Also Zt (the tgo [or 
mirage]) (moved to and fro, undulated, or] came 
and went. (S in art. (3).) 

Spp A pearl: p. By (S, K) and es: 
($: :) [or rather, 5b is & coll. gen. n., of which 
BS i is the n. un.]. — Also, 1.4 wild com; syn. 


is 5) [a species of bovine antelope]. (K.) 
Bk. I. 


[ Boox I.] 


e 898, se 


lolol 9, and Y ais, [A colour like that 
of pearls]. (K.) Ibn-Ahmar uses the former 
epithet as a fem. (TA.) 


8.5 ez. 
slg): seo preceding paragraph ; and JY. 


ETE [contr. to analogy, unless the radical 
letters be JM] The trade of a seller of pearls. 
6G) | 

5: see J5, below. 


J e£. s-- 1, 

JY (Fr, 8, K) and WY and * 55, (K,) all 
contr. to analogy [if the radical letters be 55), 
and the last a strange form, mentioned by few 
authors, and disapproved by most: (TA :) the 

3 55 ss- 
regular form would be ss ; not sy, as J 
asserts it to be, [unless the radical letters be 13]. 
nor JN (K) [unless it be from a triliteral root, 


augmented, and thus rendered a quasi-quadri- 
literal-radical; (see a remark at the head of 
this art.; and see Xn; in which case, either 
the added letter or the last radical letter may be 
omitted in the formation of this epithet]: (K :) 
A seller of pearls. (S, K.) 


"1. ro 
sy : see J5. — Also, A perfect, or complete, 
rejoicing, (K.) [It may be an inf n.] 
5 
See art. cui, 
wy 
See art. usg). ` 
[ by 
BY 
Sy 
See Supplement.] 
Bp) 


See art. s. 


[ay 


E) 
See Supplement.] 


- 
1. AES originally wi] sec. per. edi (S, K,) 


the most common form of Me verb, (TA) bod 
[ originally v like — originally — 
q.v.,] sec. pers. rod, aor. — (S, K,) in the 
dial. of El-Hijáz, deviating from rule as aor. of 
the latter orn of m verb; (TA ;) inf. n. iu 
G K) and x and M; (TA ;) and Ži, for: 
25 in the dial of Nejd; like 5, aor. Xi 


(TA ;) and (231, sec. pers. — aor. dus 
[contr. to analogy ;] (Y2;) and [23], Sec. pers. 
— aor. d [agreeably with analogy ; 3] 
(Yoo ;) He was, or became, possessed of 53, i Pen 
understanding, intellect, or intelligence. See —J. 
(S, K.) It has been said by some (as the 


authors of the T, the S, &c.) that LM, aor. cu. 
has not its like among the class of reduplicative 


verbs; ie. in being of the measure Js in the 
9258-7 
and [Jais in the aor.: 


verbs have been mentioned; 


pret., but three similar 


namely, . 
pd. and 35i Sjj (meaning “the ewe, or 
goat, became scant in her milk"). (TA.) (This, 
however, is a mistake: the assertion relates to 
LÀ having for its aor. (regularly) A3 : see 
Ad, BOT. pods. ) =æ Ži, aor. - ; — He 
(a goat, and sometimes ¥ wy is used in the same 
sense with reference to a buck-antelope,) uttered 
— sound, at rutting-time. (TA.) om 
jo» <1 He broke the almond and took Jenth: its 
(TA) — 2S, (K,) sec. pers. 5. 
aor. 2, inf. n. oy ($) He struck him upon the 
part called the a; (S, K;) ie, the pit above 
the breast, — the collar-bones; the place 
where camels are stabbed. (TA.) xm Ši, aor. 2, 
Jt (a house) faced, was opposite to, or stood over 
against, another house. (Kh, S, K.) ma See 4. 
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kernel. 
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2. c inf. n. <a, He (a man warning, 


or admonishing, a people, and crying out for! or intelligence. 


aid,) put his quiver and his bow upon his neck, 
and then grasped his own clothes at the upper 
part of his bosom: ex. 


. C3 opel utat th ú Cy 


v 


[Boox I. 


10. ial He made trial of his understanding, S.) Or it means My dn [ts given] to thee; 


See 23. um And see 5. 


R.Q.1. Lj, [inf n. of (I, 5,] The being 
tender, affectionate, kind, or compassionate, to 
offspring. (S, K.) — Waly ule ML, inf. n. 
as above, She (a ewe) was tender, or affectionate, to 
her young one, and licked it, when she brought it 


[Verily we, when a caller comes seeking a kind | forth, (S, K,) making a sound like NE $3. (TA) 


office, and puts his quiver jc.) : (Lth:) or d 
here signifies 55: see above. (TA.) — He 
drew together his garments at his bosom and 
breast, in altercation, or contention, and then 
dragged him along. (S, K.) — Also, He put 
round his neck a rope, or a garment, and held 
him with it, (TA.) xum See also 5, and wed 
mm c It (grain) got a a, or heart, ($, K,) 
(TA.) me 4), inf. n. ere, 
He went backwards and forwards, or to and 
syn. 535. (K.) ISd 
says, This is related, but I know not wbat it is. 
(TA.) Seebelow. 


an edible heart. 


fro; ment and came: 


4. —8 Äi, inf. n. s (ISk, $, K ;) 
and Ya S, (aor. 2,) inf. n. T (Kh, S, K;) 
He remained, stayed, abode, or dwelt, in the 
place; (S, K 5) kept. to it. (S.) Hence, says Fr., 
fia: expretion Sa, q.v. infra. ($, K.) — 
2» ole DI He kept to the thing, or affair. 
(TA.) ox <I It (growing corn, &c.) had, bore, 
or produced, the edible — in the grain: 
(8$) m i Sit 4 ZN The thing 

syn. ape. * 


like Jei. 
appeared to him: (K.) mm Sed 

— I made a * Aor — leather) to the 
saddle. (TA.) — PVT IL I put a (or 
breast-leather) on the beast of carriage; (8$, K;) 


as also ¥ a, aor. 2. (K.) 


5. CAES, ONT (app. & miatake for (abe. 
She (a woman) put one end of her scarf over 
her left shoulder, and drew forth the middle of it 
from beneath her right arm, and covered with it 
her bosom, and put the other end also over her 
left shoulder, (TA.) — 3 He raised his 
clothes, or tucked them up: (K:) he girded 
himself, and raised, or tucked up, his clothes; 


e ae 


(S;) a signification assigned in the A to VJ: 

he girded himself with his garment about his 
bosom; or wrapped it round him at his bosom: 
he drew together his garments: he girded himself 
with a weapon ĝe.: he armed himself, and raised, 
or tucked up, his clothes for fight: (TA:) he 
bound his — with a rope. (S, in art. eje.) 


^56 - 


— —8 MEC 2 two men seized each other 
at the part called 2i. (TA.) mus VM ind 
1 He took his may through the valley: and, in 
like manner, * Iga) and * 14:121 they took their 
way through it. (A.) 


— See 1. — ale S5, inf. n. as above, He 
was kind, or compassionate, to him; i.e., to aman: 
he was kind, or affectionate, to him, and aided, or 
succoured, him. (TA.) ma is It was separated, 
dispersed, or scattered. (AA, T, K.) [Theinf n., 


AJ, is explained by D: but I Wink it not 


improbable that this is a mistake for EXT ; and 
that the meaning is, He was gentle, courteous, 
or kind.) 


^ ^ 


3. 
A inf. n. of A “he remained, &c." ome Hoa 
[At thy service! lit, Doubly at thy service !] 


(S, K, &c.) and aed [At his service : Fc.]. (TA.) 


[See an ex. voce Dp. It is used in the 
present day like our phrase At thy service, and 


may well be thus rendered, or with the addition 
of time after time.] ud is derived from oii 
[or rather from 5 as syn. with LA] “he 
remained &c.”; and means I wait intent upon 
thy service, or upon obedience to thee: (Fr, 
S, K;) waiting [at thy service] after waiting ; 
(ie. time after time;) and answering [thy 
commands] after answering: (Ķ:) it (i.e. the 


noun without the annexed pron.] is put in the | 


acc. case as an inf..n. [used as an absolute 
complement of i ie own verb which is understood], 


as in kbs db Ioue ; and the right way would 
be to say si W ; but itis put in the dual number 


$ -0 


for the sake of corroboration meaning W! 


yÜ! Sa; s, and aati} Ax; ou, [waiting at 
thy y service, or in attendance upon thee, or in thy 
presence, after waiting, or time after time]. (Fr, 
S.) [See also the similar expression sare. 
Or 5 signifies the obeying, or serving; or 
obedience, or service; from the original eig. 
nification of the ** remaining, staying, abiding, 
or dwelling,” [in a place] : the dual, in the nom. 


on 


case, is yÑ; ; and in the acc. and gen., Cred; 


from the expression 5 — “a woman loving 

(and affectionate, TA,) to her husband”: so in 

the K: but the expression, as related on the 
. 3h 

authority of Kh, is i al; which is confirmed 

i a verse that he cites, (TA.) Or the meaning 

s H sos! [My sincere service, or the like, 


P given) to thee ;] from the expression —— 
* pure nobility, or the like.” (K.) Accord. to 
Yoo, AY is a noun in the sing. number with 
the pron. annexed to it: this noun is originally 
oe 


s, of the measure Jis: (not of the measure 
Js3, because this is rare in the language:) the 
the last is changed into ¿ç to avoid the re- 
duplication; and thus it becomes —5. then the 
i$, being movent, and immediately preceded by 
fet-hah, is changed into !; and it becomes ğ 
[or 5. for the in this case is called !]: then, 
being conjoined with J in J, and with ə in 
as), its ! is changed into (6; after the same 
manner as you say ow and WU and 55. 


e ae 





(TA.) [But see war here follows.] — g3 
Soy is a phrase exactly similar to 41,2, meaning 
At the service (or, lit. doubly at the service) of 
thy hands! and this is said, in the S, art. | 
to be at variance with the opinion of Yoo, given 
above; for, if e were similar to T &c., 
being pronxed to à noun, not a pron., it would 
be toa) us not cea] Accord. to El-Khattá- 
bee, Susy el signifies Muy thy hands be safe 
and sound! the desinential syntax being dis- 
regarded in the saying Wss, which rightly 
should be JIK, in order that Jua; may match 
in sound with 51 : but Z says, that the meaning 
is, I will obey thee, and be at thy free disposal, 
as a thing which thou shalt dispose of with thy 
hands in whatever manner thou shalt please. 
(TA.) — In like manner you say Mj) [At 
the service (or doubly at the service) of Zeyd]. 
(Msb.) See art. , ,J. zc; with kesreh for 
its termination, like mo and oe, is also related 
as having been used: (Sb :) [and it is still used 





in some parts, as signifying At thy service !]. mm 
eJ keeping, or adhering, [to a thing]: remaining, 
or staying. (K.) — A camel-dricer who keeps 


constantly to the work of — the camels, not 


3i. 
and the original meaning of Hy) is I have obeyed | — thems “CRY ce i d FIM 
thee, or served thee, twice: [or I do obey thee, 
keeps iid @ thing, or affair, or business; as also 
dc.:) the (5 [of O2] being elided because of|, ; (S, K;) a man who keeps to his art, or 


its being prefixed to the Brod. (Agr) Or 


— or trade, not ceasing from it. (TA.) 


tha! is from the saying eji L4 ge 3h “the ¿i Si des A RO d bd 
house of such a one faces my house”; (Kh, S,|7__ 2 : ; 
(and is skilful, expert, clever, or intelligent]. 


X;) and the meaning is I present myself before 
thee, (or repair to thee, K,) doing what thou 
likest, answering thee [after answering, or time 
after time]: the 4 is to form the dual number ; 


(S, TA.) 2 À One who renders himself near 


to people by affection and friendship [or ts friendly 
and — to them] = courteous, pone, or 


and’ indicates that the noun is in the acc. case | affable: fem. à: pl. e. (TA.) — 2 en 


as an inf. n. [used as mentioned above]. 


(Kh, | A woman who renders herself near by affection 


Boox I.] 


and friendship [or is friendly and affectionate}, 
to people; (S;) courteous, polite, or affable: 
(S, K:) a woman loving to her husband; (K;) 
affectionate to him: or, accord. to Kh, the 
ez. B 
S vod is å Al: see <, above. (TA.) 
5 (S, K) and 150 (Msb) of a nut, an almond, 
and the like, What is in the inside ; (S) the heart, 
or kernel: (K:) of a palm-tree, the heart, or pith, 


called 135 or 215. (S, K.) Pl. of the former 
D. (8) — Ši (S, K) and * DG (TA) What 
is pure, or the choice, or best, part, of anything: 
(S, K :) pl. oF the former S. (A'Obeyd.) 
— thin! 1j [The purest substance of wheat : 


Beo $953 (T, L, art. KS &c.:) [also called 
t 20, acc. to Sprenger, “ Life of Moham- 
mad,” (Allahabad, 1851,) p. 24, note 1.] — 
[Hence,) i of a man, (TA,) 1 Understanding ; ; 
intellect ; intelligence; or mind; syn. Jas: (S, 
K:) the understanding, $c., that is put into the 
heart of a man: so called because it is the 
choicest or best part of him: or it is mot so 
called unless it is pure from cupidity, or lust, 
and foul imaginations ; and therefore has a 
more special sense than wies so in the Keshf 
Sr Renee: (TA :) pi 9 and somenimes 
; ($, E» like as . is pl. of Eon and 
bri of $53; (81) and Call; (S, Ks) the last 
being used, without incorporating the second wp 
inta the nnn in case of necessity in poetry. (S.) 
— 5 De Certain veins in the heart; the 
sources of tenderness, affection, kindness, or ua 
(8, K.) — oy E ai Nc 
[My tenderness forbids the doing so to him]: 
said by an Arab woman of the desert, on the 
occasion of her reproving her son, to one who 
asked her why Me did not curse him. (8.) — 
Ib o ve 477 


apd Gly ade M He loved it. (L, art...) 
— The following words of the poet, 


passion. 


e 9 J oe 22 


4: Sy dá Ls a 


signify, accord. to the M, My intellect, knew 
that. (TA.) El-Mubarrad read in the 
above words of the poet: (TA :) the meaning of 
these words, accord. to him, is, Zhe daughters of 
the most intelligent of his tribe knew this. (5, 
TM) m n you form a pl. from [tho p ] Zii, 


is SANE (5.) 
—y » Possessing, having, or a perin e^ 


understanding, or intelligence : pl. SC sl 
[persons of understandings). (TA.) See also 
wed and aol: — Š + The self, substance, or 
estence, of anything. (TA.)mm Poison: (K:) 
the poison of the serpent E sometimes thus 
called. (Abu-l-Hasan, Loma in the dial. of 
El-Andalus and El-Adweh, A certain beast of 
prey, resembling the wolf, said by AHei not to 
exist in other countries. (TA.) 


it is ML and the dim. n. 


- 

Vj: see id — 
is bound over the breast of a beast, (or a she- 
camel, S,) to prevent the saddle from slipping 
back: (S, K:) it is an appertenance to the 
camel's saddle and to the horse's: (ISd, and 
others :) pl. Si: ($, K:) its only pl. (8b) 
— oe 7 el o» 1 Such a one is in ample 
circumstances, (S,) in the enjoyment of abundance 


and security, (TA. )— et Having a 
dilated bosom, or heart : syn. ja! c (TA.) 
== A thin tract, or portion, of sand, (S, K,) 
that has descended from the main heap, and is 
between the hard and even, and the rugged, parts 
of the earth: (TA:) or such as is near to an 
oblong tract of sand : (T :) or ~~) signifies 
the fore part of a sand-hill. TA.) El-Ahmar 
says, The largest qvantity of sand is called 


Jii, what is less than this, Jó; what is 


still less, Jós; what is still less, bin; what 


is still less, DU; and what is still less, 
Ove 


- ($) 

Fu] and t25 The stabbing-place in an animal; 
(S, L, K;) the middle of the breast: (L:) the 
pit above the breast, between the collar-bones ; 
the place where camels are stabbed: (see aad :) 
or the bones (probably a mistake for the part 
next above the bones) that are above the breast, 
and below the tiroat, between the collar-bones, 
where camels are stabbed: he who says that it 
is the pit in the throat errs: (IKt:) [for it is 
just beneath the throat:] pl of the forner 
¿ő (S) and 20; and of the latter MCI 
(TA.) Also, both words, (the latter ¥ accord. to 


tbe S and K, and the forme. accord. to the TA,) | family and his neighbours. 


$ $225 


and Yee, (TA,) Tke p.sce of the breast 
where the neck'ace or collar lies, or hanss, (S, K,) 
in anything; (S;) [ie in a human being or a 
beast:] or the pit above it: (TA :) pl. of ud 
D. (S.) Lh mentions the phrase ilz w 
zn [Verily she is beautiful in the upper part 
of the breast]: as though the sing. were applied 
to each portion of it, and the pl. formed to 
denote the whole. (TA.) 


20 (as in the K) or ran) (as in the L) A 
little of pasture, or herbage; (K;) what is not 
extensive thereof. (AHn.) == V vÜ, said by 
the Arabs to a man on the occasion of becoming 
favourably disposed towards him, (Yoo,) .No 
harm, No harm. Syn. odi V. (K.) ISd thinks 


it to be from a preceding meaning; [that of 


t keeping, or adhering ";] observing that when 
one dispels evil from anotker, he [the latter] 
loves to adhere to him: [so that it seems to be 
an imp. verbal n., lik? Ji &c., meaning keep 
with me, and fear not]. (TA.) 


ss D * [He is the choice one, or best, of | MS. copies of the K; in the CK aa 


The breast-girth, or thing that | hts people) : 
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Oe 452) 92 


aud in like manner, pr wl eh: 
and Yass DG Ca. (IJ.) — Jui SU 1 The 
best of the camels, (A.) — Sw, DU The 
best and purest of flour; which is white flour. 
(TA, voce jle. )— DU Finely-ground flour, 
or meal. (T A.) — See c. = wy — Pure 
nobility, or the like. (S, K.) 


— $A person of understanding, or intelli- 
(S, K.) No other broken pl. 

(Sb) Fem. with. (TA.) 
See 24. and se =m [n the following verse 
of El-Mudarrib Ibn-Kagb, 


gence: pl. ien. 


is formed from it. 


v 3 92354 


: et i ts od cis E 
i ETO $ 


by ols Ax, is meant JIS e and by J.J, 
p (remaining or staying,) or, accord, tosome, 


pe from iA» : see art. J. (S.) 


ZU: see Ui. 

iuo What is worn by the A (app. meaning 
him who girds himself, and raises or tucks up 
his clothes, and arms himself, for fight]: (TA:) 
(A garment which he who prepares himself for 
Sight puts on over other garments. (Freytag.) 
App., A piece of drapery thrown over the upper 
part of the bosom, and over the shoulders. See 5.] 


iJ A certain garment, like the Bek, q.v. 
($, K.) 


J and SIY Kind, and beneficent, to his 
(K.) 


aA Vu 4 = » t (He loves him with 
the tenderest affections of his heart). (TA.) =m 
AO f The confused noise, and cries, of sheep 
or goats. (S, K.) 


9-29. 


aAJ a word imitative of The sound which a 
he-goat makes at rutting-time. (K.) 
9 +06 


X A certain herb: syn. iiia. (TA.) 
A certain plant, (K,) that twines about trees : 
(S:) [a species of dolichos, the dolichos lablab 
of Linn.: accord. to Golius, as from the S, 
convolvulus, a herb which as it rises embraces 
a tree: and he adde, pecul., the Aelxine: (Diosc. 
iv., 39, Beith:) either as if yw, from à; 
or from the love with which it seems to em- 
brace the tree; whence it is also called dine 
[q.v.), and isa symbol of love which endures after 
death.] A well-known herb, or leguminous plant, 


(u., q.v.,) used medicinally. (TA.) See as. 


5 A large quantity of mater, which, when 


the aperture (e^ as in the T ; or E as in 
;) [mean- 
333* 


2644 


ing the aperture of the tank or the like] carries: 
off thereof what it can, and the hole by which it 
runs out (435.6, meaning the — of the water, 
T A,) ts too narrow to admit it freely on account 
of its abundance, whirls round, and becomes a 
the spout of a vessel. (T, K) AM says, I 

know not whether it be an Arabic word or 
arabicized; but the people of El-'Irák are fond | 





of using it. (TA.) [It appears to be from the 
Persian y, as Golius thinks; and is used in 
modern Arabic in several other senses ; namely, 


v — MJ 


the first of truffles, (TA.) — Also, 4ALJ He | 
! prepared biestings for them. (TA.) — tit G 


(K,) inf. n. 43; (TA;) and * Ut; (K;) He 

prepared (TA) and cooked (K) biestings. (K, TA.) 
D. (TA,) inf. n. A, (K,) t He watered 
(K) a young palm-tree (TA) for the first time 
(K) after planting it. (TA.) It is said to be 
law ful to finish doing this even if the Resurrection 
take place at the time. (TA.) 


2. oy, (K,) inf. n. Lets, (TA,) She (a 


A tube through which water flows: the spout of camel, T A )had biestings in her udder (K.) — Seel. 


a emer, of an alembic, and the like: a cock, or 
tap : a turning pin, or peg; a screw: and the 
like. Its more appropriate place, I think, would 
be in an art. composed of the letters «JJ (accord. 
to what is said of Hyi in the S, K); or rather, 
(accord. to its derivation from the Pers.,) .J9J.] 


Pl. Jt. (TA) 


Dyji [and also, accord. to Golius, D3,] The 
kernel of the stone of the op [or fruit of 
the lote-tree]. (K.) It is sometimes eaten: 
(TA:) and is also called aeo. (TA in art. 
sho.) 

8 


v: 


—— and ae (K: the former on the 
authority of ISk; but Ibn-Keysán says that it 
is wrong; and that the latter is the right: $:) 
and . (1Aar, K) A beast of carriage 
furnished with a ~~, or breast-leather. (S, K.) 


see next paragraph. 


@ 40-6 


"pese 1 Characterized by understanding, or 
(K.) — See preceding paragraph. 


intelligence. 


RUE The portion of the clothes that is at the 
part called wa): a subst., like od: (K:) pl. 
M33. (TA.) — PNG Sat He drew together 
his clothes at the borom, and seized him, dragging 
him along: (T:) he took him by the a : you 
also say dey wee! (TA.) See also 2 and 5. 


CJ 


oboe 


1. ly, (S, K,) aor. £, inf. n. t; (8;) and 
* lt; ; (TA ;) He milked her ; (K;) i.e. a ewe: 
(TA :) or he milked the biestings from her. (§, 
L) — "o o, inf. n. A, He milked the 
biestings. (TA) — DUS (in some copies of the 
K, erroneously, SU, TA,) and * Xt, She (a 
ewe, 8,) suckled her young one with her biestings : 
(S, K :) or she (a ewe) stood up to suchle 
her young one with her biestings. (AHát.) — 
UJ, (S, K,) inf. n. 415; and YỌ (TA) and 
* Ul; (K ;) He fed people &c. mith biestings. (S, 
K.) — The first verb is used by Dhu-r-Rummeh 
in a similar sense, tropically, with reference to 


— slabs! Io D^ o» C, inf. n. e, 
Such a one took much of this food. (1Sh.) zz 
priv G K) int n AS, (8) ig 
— (S, K.) The latter is the original word : 
($:) the former thought to be used, agreeably 
with several cases,.ds more elegant. (Fr, S.) 


4 cI! She (a ewe, or goat, M, TA,) ex- 
cerned, or yielded, or emitted [either into, or 
from, her udder] her biestings. (M, K.) — 
— Their biestings became abundant. (S.) — 
See 1, in two places. — Wt He supplied a 
person with biestings asa travelling-provision. (K.) 
—Wi, inf. n. so, He bound, (K,) or directed, 
(S,)a kid, (AZ, 8,) or a young camel, (K,) 
to the extremity of the mother’s teat, that it 
might suck the bdiestings. (AZ, S, K.) — el) 
Añ (in a trad. respecting the birth of 
El-Husan the son of ‘Alee) t He poured his 
saliva into his mouth, as the first milk is poured 
into the mouth of an infant. (TA.) 


s 
8. UII and * LLL! It (a young one) sucked 
its mother. (S, K.) The latter is said of a 
kid when it sucks of its own accord. ——— 


tot He — biestings. (TA. )— o» ; »» 
bJ o d d ^25 s2” oe 0) 

Aneen dcs Ns als DOES J +The sons 

(or tribe) of such a one do not marry their youth 

when young, nor their sheykh when old, from desire 


of offspring. (TA.) (See also art. p$.) 


D Biestings ; or the first milk (S, K) at the 
time of bringing forth young ; (Lth, S ;) before it 
(I1Hsh:) what issues after this 
being called pA: (TA :) it is at most three 
milkings, and at least one milking, (AZ.) [See 
also ici) 


becomes thin: 


thee hes LI: 
au and 3\J and other forms, see oJ. 


PA A lion: (L:) but almost obsolete, or rarely 
used. (L, TA.) 


iss (Th, S, K, the most approved form, Yoo, ) 
and ¥ i end * UG and ¥ HAT (K) and EC 
(ISk, 8, ES in the dial. of El-Hijáz, TA,) and 
ig and 4 and aye and 3G (K) A lioness. (K.) 
Accord. to Fei., it has no masc. of the same root; 
but this is at variance with the authority of the 


[Boor I. 
L. (TA.) Pi. (of 353, TA,) $9 [or this is a 


, | quasi-pl. n., or a coll. gen. n.] and (of Ex] and] 


$0, (TA,) SG for, app., accord. to the L, (a 
passage from which, quoted in the TA, seems to 
have been there corrupted by the copyist,) if 35 
be a word of a particular dial., not formed by 
alleviation of hemzeh from iU, its pl. is S6] 
and (of 5C, TA,) U and (of $53, TA,) 553 
(K, accord. to the TA, but accord. to MF Sis), 
[These plurals, with their corresponding singulars, 
are thus given in the TA &c, In the CK, the 
pls. are given as follows : SU and a and Db 
and lodi] Each of the singulars may have a 
perfect, or sound, pl., ending with ©. (MF.) 
ead 


isthe 45U A camel (TA) having biestings in 
her udder. (K.) 


tee Js (in the CK X Camels near 
to bringing forth. (S, K.) [See spe] 


278 


PORE eres There is fellowship and confidence 
between them; one not concealing from another. 
(El-Ahmar.) 


V 
1, eA Sa, (aor. 2, inf. n. 25, TK,) He 
twisted, or wrung, his hand, or arm. (L, K.) — 
Us "NC He struck, or beat, such a one on his 
chest and belly and flanks, with a stuff or stick, 
(K, TA.) 


— ats x 
ol dial. of Himyer for wwe Y. (Sh, T.) 


wd 
1. b, aor. 7, inf. n. IK (which is contr. to 


anajogy, because the inf. n. of an intrans. v. of 
the measure ge is, accord. to rule, of the measure 


5, S, ) and C (agrecably with analogy, oc- 
curring i in a verse of Jereer, 8,) and LG (S, K) 
and 2.3 (which is the first form given by 18d) 
TA, [and the most common,]) and 3G and SG 
and Ax, 5) which are all contr, to analogy, 
(TA,) and o, (ISd,) [this last, which is also 
contr. to analogy, is said in the TA, to be like 
whew, but this I suppose to be a mistake for 

- Of eo $ ve 
cla] or SJ and OW are substs., (Msb,) 
He tarried ; paused; tarried and waited or ex- 
pected ; was patient, and tarried and waited or 
expected: (8,K :) he tarried; remained; stayed; 
stopped ; paused; (ISd, Mgb ;) as also fel; 
(Mab;) ps in a place: (ISd, Mgb:) or 
Y 2. signifies he waited; or paused ; syn. EER 
(K) — 55 iS je o iwi He delayed 
not, or was not slow, to do, or tn ‘doing, such and 
such thinge (TA, and the other lexicons passim. 
yÝ ¢ ws i£ Wait for such a one, and leave 
him, until thy doing so shall manifest the error 
of his judgement, or opinion. (A.) 

2: 


see 4. 





Boox I.] 


4. 4211; and 1433, inf. n. S; He made 


him to tarry; to tarry and wait, or expect; to 


be pationt, and tarry, and wait, or expect. (S, K.) | fatigue. (TA.) — : : 


b: see 1. 


10. atte.) He deemed him, or it, slow, or 
terdy. (K, TA) 


23 and * Sui (Msb) A tarrying ; a staying; 
a stopping: (Msb:) and ¥ i5 a loitering ; 
tarrying; staying ; TRE pawsin g in Coperta- 
tion. (K.) — Si Jes » and ¥ aU, (He 
— or stays, little], (A.) — Jie "1 i Ji 


aid do an [ When water remains long stagnant, 

its corruptness, or impurity, or foulness, becomes 

apparent] (A.) 
Li : see Lj. — 


Slow; tardy; late. (Fr.) 


i5 A single act of tarrying, staying, or stop- 


ping. (Mgb,) 


i2 A mode, or manner, of tarrying, staying, 
or stopping. (Msb.) 
*9 e 1 ^e Oye 
see Say LR DU A slow horse: 


i: l 
eo in some copies of the K : but correctly, 93 
LO, as in the L, a slow bom, accord. to AIln. 


(TA.) 


. " ^ o 
AC ON — are said conjointly: so in 


the K : or Le Mae: so in the L. (TA.) 


yt! e el A company, or an assembly, 
of people of different tribes; (K;) [as also 4,4]. 


cy) and tL Tarrying ; tarrying and wait- 
ing, or expecting; being patient, and tarrying, 
and waiting, or expecting: (S, K :) the former 
word is the more approved. (Fr.) 


d 
a 


1. 
a staff, or stick: (K :) or he beat, struck, or 
smote, continuously, but softly. (TA.) — c^ 
NOT a7, aor. *, He threw him domn upon the 


3 J He beat, struck, or smote, another with 


eee 


ground: ($, K:) like b. (8) — andy eS 
He (a camel) fell down upon the ground. (TA.) 
As ÉY aiy go He threw himself dorm 
upon tia gipun and slept. (AHn.) — 4 e 
(like v (pass. in fom but neuter in signifi- 
cation,] K, inf. n., s=), TA,) He became pro- 
arated, or fell down in a fit of epilepsy, syn. 
eres (S,K j) fell — — posture: 
as also 4, iJ. ($) — » 


man,) fell down upon the — by reason of 
disease or fatigue. (TA.) 


J He (a camel, or a 





oad — 4 
j A man, or a camel, falling, or fallen, 


— ‘upon the ground by reason of disease or 
5; Jj Camels laying on 


their breasts with folded m around a tent: (K:) 
or all the camels of the tribe so lying around the 
tents, as though throron down upon the ground. 


(S.) — c Hemaining, staying, abiding, or 


dwelling. (AHn.) 


e 

Gwe . 9» 
& (L, K,) or aud, 
on the authority of another, [but see below,]) 
[a coll. gen. n., n. un. with à, The persea of Theo- 
phrastus and Dioscorides; (De Sacy, “ Relation 
de l'Egypte par Abd-Allatif,” in which see a full 
and learned disquisition respecting this tree, 
pp. 47 et seqq.)] described to AHn, by a man 
acquainted with it, as growing at Anginé, in 
Upper Egypt, as a kind of large tree, resembling 
the 5 [or plane-tree], having a green fruit, 
resembling the date, very sweet, but disagreeable, 
excellent for pain in the teeth: when it is sawn, it 
[meaning the saw-dust] makes blood to flow from 
the nose of him who saws it: it is sawn into 
planks, and a plank of it obtains the price of 
fifty deenárs: it is used in the building of ships: 
they assert that if two planks of it be strongly 
attached together, and put in water for a year, 
they unite, and form one plank : in the T it is not 
said that they are put in water for a year, nor for 
less, nor for more: some assert that this tree, in 
Persia, hilled ; but when transplanted to Egypt, 
it became such that [the fruit of] it was eaten, 
without injuring: Ibn-Beytér mentions it (L, 
and parts also in the K.) The n. un. is also 
i explained as the name of a certain great tree, 


(as mentioned by AHn., 


like the aj M, or greater, the leaves of mhich 
resemble those of the walnut-tree ( jo ), having 
a fruit like that of the bla, bitter in taste, 
which, when eaten, excites thirst ; and when mater 
is drunk upon it, inflates the belly: it is one of 
the trees of the mountains, (AHn, L.) [In a 
verse cited by AHn, the coll. appellation of this 
latter tree is read e» with fet-b to the J and 





~.) (The name of e is now given in Egypt 
to a kind of acacia; the mimosa lebbeck of 
: and Jane I, to the menispermum 


Linneeus 
leeba of Delile; the leeba of Forskal See 


also co] 
ew: see ias. 
Es Fleshiness of the body. (K.) 
e A fleshy man. (L, K.) 


Ee A fleshy woman: (L,K:) bulky, or 
corpulent : tall, and large in body: (L :) perfect 
[im body or make]: as though it were a rel. n. 
from Ý go [which is app. a word of no 
meaning ; or perhaps, but this I think improbable, 
another name of the great tree called fa or e» 


or the name ofa place]. (S, L.) 


A4 


1. ad, aor. <, inf. n. 55, It (a thing) stuck, 
clave, or adhered. (Mgb.) — wal oJ, aor, 4, 
inf. n. 393; (S, L;) end Wy Yast; (L;) and 
- * X25; (S;) It (a thing) stuck, clave, or 
adhered, to the ground. (S, L.) — web * uu 
He (a bird) lay upon his breast, cleaving to the 
ground. (S, L, K.) — 1.He clave to the ground, 
concealing his person. (A.) — Hence the proverb 
reas M igen, [for TI t Cleave thou 
(addressed to a female) to the ground: thou wilt 
take, or catch, or snare, or entrap, game). (A.) am 
Hence also, ¥ 43 f He remained fixed, or steady, 


"P 


and looked, or considered. (A.) — Mn AJ, 
(L, K,*) aor. *, inf. n. 353; ; and od, aor, 2, inf. n. 
T P 

24; (L, K;) and asi; (S, L, K ;) 1 Here- 
mained, continued, stayed, abode, or dwelt, in tho 
place; (S, L, K ;*) DNO CUN to it. (L, K.* ) — 


Droe 


olas ise 2d, inf. n. 552, + He (a pastor) leaned 
upon his staff, remaining fixed to his place. (L.) 
— Aj, aor. £, ($, L,) inf n. 34, (S, L, K,) He 
(a camel) became choked by eating much of the 
plant called wtb, suffering a contortion in the 


[ part of the chest called] pus and in the [part 
of the throat called) asalé: (ISk, S, L, K :*) 
or had a complaint of the belly from eating of the 
95 [or tragacantha}. (AHn, L.) — See 4. 


2. oud, inf. n. Sold, He stuck it, one part 
upon another, so that it became like ow! [or felt}. 


(Mab. y adi AJ He made the wool into oJ 
or felt). (A.) 
(And He, or it, rendered the wool coherent, com- 
pact, or matted.) — jj! 3, (inf. n. AMD, L,) 
It (rain, S, A, or a scanty rain, , 
ground compact, so that the feet did not sink in it. 
(S,* A,* L.) — 23, (L,) or 22, (L, Msb,) 
inf. n. dels, (S, L, Mab) He (a pilgrim, S, L, 
Msb, in the state of Aija, S, L,) put upon his 
head some gum, (A'Obeyd, S, L, Ķ,) or Grohe 
or the like, (Msb,) or honey, (A’Obevd, L,) or 
something glutinous, (L,) in order that his hair 
might become compacted together, ( A'Obeyd, S, 
L, Msb, K,) to preserve it in the state in which it 
was, (S,* L,) lest tt should become shagyy, or 
dishevelled, and frowzy, or dusty, (S, L, Mab,) 
or lousy, (A'Obeyd, L,) during the state of Vel. 
(S, L.) The Arabe in the time of paganism used to 
do thus when they did not desire to shave their 
heads during the pilgrimage. Some say, that it 
signifies He shaved the whole of his hair. (L.) == 


er 1e 


POPE gee art. c^ 


[i.e., a compact and coherent mass’; 


L,) rendered the 


4. : see 1, — RET es oJ! He stuck a thing 


toa thing; (K;) as also oad, inf. n. oa: (TA:) 
or he stuck a thing firmly to a thing. (L.) — 


He put the milking-vessel close to the udder [lit., 
stuck it to the udder] in order that there might 


9046 
be no froth to the milk. (TA, art. 


241 He (a camel) struck his hinder parts mih his 
tail, having befouled it with his thin dung and his 
urine, and so made these to form a compact crust 
upon those parts. (S, L.) — — ol + His 
sight, or eye, (meaning that of a person praying, ) 
remained fixed upon the place of prostration. 
(K.) — 241 t He lowered, or stooped, his head, 


in entering (A, K) a door, (A.) == go 24; 


($, IK, K5) and * 4d, inf. n. 23; (IKtt5) 
He made for the saddle a ow! {or cloth of felt to 
place beneath it]: (S, IXH, K:) end in like 


manner, wins! aJl, and * oad, he madea EV [or 
lining of felt ?] for the boots. axu) — a 

Nen He bound upon the horse a 22 [or saddle 
cloth, or covering of felt]: (S, K: ) or put it 
upon his back. (A.) — yc ol t The camels 
put forth their soft hair (S, 'L, K) and their 
colours, (S, L,) and assumed a goodly ap- 
pearance, (L,) and began to grow fat, ($, L, K,) 
by reason of the [season, or pasture, called) co : 
(S,L:) as though they put on X [or felt 
(L) — PUT oJ! He put the 
nater-shin into a ise (or sack]: (K:) or 
into a ded, or small (ise : (S:) the ded is a 
33 {or covering of felt] which is sewed upon 
it, (L.) 


6: see l. — It (wool, A, L, K, and the 
like, K, as common hair, A, L, and the soft hair of 
camels or tho like, L,) became commingled, and 
compacted together, or matted, coherent; (S,* 
A,* L, K ;) as also Yai. (L.) [Both are also 
said of dung, and of a mixture of dung and urine, 
meaning Zt caked, or became compacted, upon the 
ground &c.] — It (the ground, L, or the dust, 
or the sand, A,) became compact, so that the feet 
did not sink in it, by reason of rain. (S,* A,* L.) 
— [Also, app., He shrank, by reason of fear : 
see Sanh: in the present day it is used to signify 
he hid, ‘or contracted, himself, by reason of fear, 
or for the purpose of practising some act of guile. } 


coverings]. 


8. — Ssi The tree became dense, or 
abundant, in its foliage. (S, L, K.) — sw! 
dagli The leaves became commingled, and com- 


pacted together, (S, L, K.) See 5. 


S Hair or wool commingled, and compacted 
[elt;] (L, Msb, K ;) as 
also * $5 ; (L, K;) or this is a more particular 
term ; [meaning a portion of such hair or wool; 


a piece arts ] (S, Msb ;) and ¥ $23: (L, K :) 
pl. of 52, (or atten Though thes were megina 
to be elided, M,) 552 (S, A, L, K) and SO. 
(L, K.) — 39 A well-known kind of carpet 
[and cloth, made of felt]. (L, K.) — 94 [or 
$33, (S, art. )5,)] What is beneath the saddle ; 


together, or coherent ; 


XJ 


i.) a | [a saddle-cloth; a housing; a cloth of felt, which : 
is placed beneath the saddle, and also used as a | 


(S,° L,* K.) 


covering without the saddle]. 


a Wool. (S, K.) Hence the saying wu 
Xj 5 di He has neither hair nor wool: (S :) 
or, neither what has hair nor what has wool : or, 
neither little nor much: (TA :) or, he has not 
anything: (S:) for the wealth of the Arabs 
consisted of horses, camels, sheep and goats, and 
cows; and all of these are included in this saying. 


(TA.) See also — 


A3 [app. jd] Compact, or cohering, ground, 
upon wlich one may walk, or journey, quickly. 


(L) 


od (S, K) and * 34, (S, A, L, K,) the former 
of which is preferable, accord. to A'Obeyd, (S,) 
1 One who does not travel, (S, Lj) nor quit his 
abode, (S,* L, K,) or place, (A,) nor seek sustenance. 
(L, K.) Hence, (A,) the last of Lukmán's [seven] 
vultures (with whose life his own was to terminate] 
was called * 53, (S, A, L, K,) because he thought 
that it would not go away nor die. (L.) Thus 
applied, it is perfectly decl., because it is a word 
not made to deviate from its original form. 
(S, L.) — Also ¥ A man who does not quit 


his camel's saddle. (L.) 


22 (S, L) and 52, which is pl. of * 52, (Lj) 
and * v (L, K,) and ¥ $54, and Ý 50, (L,) 
t A number of men collected together, (S, L, K,) 
and [as it were] compacted, one upon another : 
so the first and second of these words, accord. to 
different readings, signify in the Kur., Ixxii. ,19: 


(L:) or A siguifies collected together like locusts, 
(T, L,) which are app. thus called as being 
likened to a congregation of men; (ISd, L;) pl. 
of $54, (L,) which signifies a locust. (K.) 
(See a verse cited voce wo.) — ev Jú, (S, A, 
K, &c.,) and ¥ M, (Aboo-Jaafar, K,) and ¥ n 
(El-Hasan and Mujáhid,) and * 23, (Mujáhid,) 
t Much wealth; (S, K, &c.;) so in the Kur, 
xc.,6; (S, TA ;) as also ¥ A9: (K :) or wealth 
so abundant that one fears not its coming to an 
end: (A, L:) some say that 53 is a pl., and 
that its sing. is $24: others, that it is sing., like 
pez and jas: oy and Ju are sometimes 
used in the same sense : D geome to be pl. of 
Sv): (L:) so is A, and so oJ: (El-Baséir :) 
also, 22 Ue, which is accord. to the reading of 
Zeyd Ibn-Alee and Ibn-Omeyr and ‘Agim, 
signifies collected wealth ; AJ being pl. of $24. 


(TA.) = See S4. 
$29 t The mass of hair between the shoulder- 


blades of the lion, (S, A, K,) intermingled, and 
compacted together: (A :) and the like upon a 








[Boox I. 
(T,L:) pl 32. (§.) Hence 


camel's hump: 


4-96 eo 


the proverb, ASI 324 oe et » [ He, or it, 
is more unapproachable, or inaccessible, than the 
mass of hair between the shoulder-blades of the 
(S, A.) Hence also Dew 95 is an appel- 
(T, $, A, K ;) and so * a. 
(T, A.) — See od and Aud. 


lion]. 


lation of the lion; 


Oras Ours 
Sad: see JJ. 

EO 450 A she-cumel choked by eating much 
of the plant called Silo: pl. gold: [see 24:] 
(S:) or DC Js and (630, camels having a 
complaint of the belly from eating of the 33 [or 
tragacantha] : and in like manner you say 430 
9^7 
$44. (AH, L.) 


AJ A Jie for sack]: (K:) or a small 
Also. : (S, IKtt, L:) or a large Diga: a AJ 
[or covering of felt] which is sewed upon a à 
(L.) — Also, (K,) or Sed, 
(L,) A [fodder-bag of the kind called] sui. 
(L, K) 


[or water-skin). 


. e 
gly ul maker, or manufacturer, of od [i.e., 
hair or wool commingled, and compacted together ; 


or felt]. (K.) 


5 A garment of felt (ay ^, $, or 534; 
L, K,) worn on account of rain, (S, L, Mgb, K,) 
to protect one therefrom: (TA :) a garment of 
the kind called 3. (L.) 

sọ: see d: 

%5 see Ad. — 5n and , and 
a sil, and 2 yh t The lion. (K.) 


dua A horse having a A [or saddle-cluth, or 
covering of felt] bound upon him. (S.) — Sce 
AX, and a. 


A A camel (L, K) or stallion-camel, (T, L,) 
striking his thighs with his tail, (L, K,) and 
(L.) — 1 A 
man cleaving to the ground, and making himself 
inconspicuous: (TA :) ta man cleaving to the 
ground by reason of poverty. (A.) — Joke, or 


Gres a . 
Y ss, applied to a tank, or cistern: see oA. 


making his dung to. stick to them. 


Oued 
wo Scanty rain [that renders the soft ground 
compact, so that the feet do not sink in it], (L.) 


Saks wise, and ¥ pues A patr of boots made 
of oJ (or felt]. (A.) See also 4. 

pate + A he-goat compact in flesh. (L.) — 
See preceding paragraph. 


Boox I.) 
v 


L MC e aor, 7, inf. n. — — (8, M, A, 
Meb, K) and wt, (M,) [He put on, or wore, the 
garment.) You also say, sus) PW val [Put 
on thee thy garment). (M.) And c VE 
[He wore, or put on, the weapon, or weapons). 
(S, K, in art. cu &c.) [See also 5.] — 
co ikai "x fLHe put on pudency as a 
garment ; ] he protected himself by pudency. 


v 
concealed, disguised, or cloaked, it to him.) It is 


e è b20 bore, 


said in the Kur., (vi. 9,] crane be oyeht Lindy 
And we would make confused to them “what they 
make confused: (S,Msb:) or make dubious to them 
what they make dubious, and would make them 
to err like as they have made to err. (TA.) And 
again, [ii. 39,] And do 
not ye confound the truth with falsity. (Ibn- 
‘Arafeb.) And again, [vi. 82. i Legledi lo as 
p And have not mixed up their belief with 


- te 


(IK tf.) — Z3 3 es | He feigned himself polytheism. (TA.) And again, [vi. 65. sab 5 M 


inattentive to him, or heedless of him. (M. [See 
sho j$.]) And gil M ue LÀ 1I 
was silent respecting such a thing, and feigned 
myself deaf to it. (A.) [ Contr. of 31 a 55.) = 
Sal v t He had the enjoyment of a woman, 
or wife, [meaning, of her — ia services, ] 
for a long time. (K, TA.) And spes SY God 


t He had such a girl, or woman, with him during 


the whole period of his youth. (K,TA.) And 
LI Gad tHe lived with the people. (A.) 


And o v t He lived, or enjoyed, a period 
of time, or a long period of time, (525,) with 
the people. (K,* TA.) [And olf! 5), which is 
explained in the TA by ais, which I also find 
in a copy of the A thought to have been used by 
the author of the TA : but, from what follows, 
it appears to me that the right reading is ais, 
and the meaning, 1 He enjoyed long life with his 
father: or he lived the period that his father 
lived: or he lived with his father all his (the 
latter’s) ue see a verse of Ibn-Ahmar cited 
voce coil in art. gy. See also a verse of El- “Ais 
h.) You say also, óy Ll tJ 
took, or chose, such a one particularly, or specially, 
as a friend or companion: XEr-Réghib in TA 
art. (jj...) And ial ps gle tt wal 
t Consort thou with men [according to their 
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natural dispositions). (A, TA.) And UYS Cum) 


43 le we 1 T tolerated such a one, and accepted 
him, [and continued to associate with him, not- 
withstanding what was in him.) (A, TA.) zm 
ja)! aie OS, (S, M, A, Msb, K,) aor. 7, (S, 
M, Mb, K,) inf. n. GJ, ($, M, Mgb,) He made, 
or rendered, the thing, or case, or affair, confused 
to him : (S, M, Mab, K :) and * 4—J, (A, Meb,) 
Used (8, K,) signifies the same in an 
intensive degree : (S,* Mab, K :*) or the former 
signifies either as above, or he concealed the thing, 
Or case, or affair, from him: (R, MF:) and [in 
like manner] — is syn. with di, (K,) 
or is similar thereto : (S:) and the former also 
signifies he made, or rendered, the thing, or case, 
or affair, dubious to him ; (TA ;) [as also * 4.2: 
both signify Ae involved the thing, or case, or 
affair, in confusion, or doubt, to him: and he 


cited voce » 


inf. n. 


C Or to confuse your case, [making you to be 
of different parties] with the confusion of dis- 
cordance and of agreement. (TA.) You say 


. 


also, . meaning, He, or it, tad me to 


become confounded, or in doubt, (a url) 
respecting his case, or affair. (TA, from a trad.) 


2: see 4: — and see also ond; in three places. 
9 e PD 
(AÆ, alone, often signifies The involving a 
thing in confusion, or doubt: and the practising 
concealment, or disguise.] zz» See also B. 


3. Jey! Ge), [inf n. 2594 and ,) He 
mixed, consorted, or held social intercourse, with 
the man; syn. abjé. (M, A, Mgb.*) (Hence, 
app., it is said that] ett signifies, (K,) or is 
from FM BUR which signifies, (Ibn-'Arafeh) The 
mizing one's self and congregating : or the being 
mixed and — (Ibn-Arafeh, K.) You 
say, ates Sij I mixed with him 
[until I knew his mind, or inward state or circum- 
(A.) And ſalone] signifies I 
knew his mind, or inward state or circumstances. 


stances). 


(S, K.) — 3591 Gy, aud aloe Gay): see b. — 


pue» often signifies A close, or an intimate, 
connexion between two things.] See also 8. 


4. MATT Jl [He put on him, or clad or decked 
him with, the garment, and so, vulg, Y 42]. 
(M, Msb) — <i also signifies He, or tt, 
covered him, or tt: (K:) or overspread him, or 
it; ie. covered the whole thereof. (AA.) You 

ee E 20.79 ot se se 
say, 39 Pea ed] oN YI iai [The 
3m is ground which black stones have covered, or 


soe 


(TA) Andi ci 
, (TA,) or Mi, (AA,) [The clouds 
covered the sky, &c.;] but you do not say, 
Du AQ (AA) And i ca [The 
night covered ws, &c.]; but not Ji E. 
(AA.) And Dn E see lin art. ghé and 


„lb, cm NT NC] The land became covered 
by plants, or herbage. (M.) exe See also 8, 


covered the wholly}. 
ve 


coh 


5. sy AW (S, K) He clad himself (lit. 
mixed himself, being explained by Mics1,] with 
the garment. (K.) You say, (yum ty Ue 

, s - 
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and c Cu (He clad himself with goodly 


clothing. (A, TA.) — (Hence, } py Me 
(S, K) [and a * ,—2!] He employed, busied, 
or occupied, himself (lit. mized himself ] with the 
affair; engaged in it; entered into it; became 
involved in it, or implicated in it; (K ;) and [in 
like manner] P Oy, syn. abus. (S, &.*) 
You say also, ais f and 44 * or! and 
4; old [He employed, busied, or occupied, him- 
, | self with his work, or the like]. (A, TA.) [See 8.] 
— dy stabs SU The food stuck to the hand. 
(K.) — Nem VN The thing, as, for in- 
stance, love, mingled with me, and clung to me. 


Or Oe 


(M.) [See an ex. in a verse cited voce PIT ] 


8. LJ! Zt (spun thread) became entangled. 
(Lth, Az, Sgh, in TA, art. je.) — It (a thing, 
or an affair, or a case) became [involved, compli- 
cated,] confounded, or confused, ($, M, Mgb,*) 
and dubious; (S, Mgb;) as also t (TA j) 
and ti, which last belongs to the class of ed 
in the phrase 


e es v v p d as . 
(M, TA.) [You say, pele s p deu wi 
The thing became confounded — another thing ; 
as, for instance, a subst. with a part. n. when 
both are written in the same manner; as in the 
case of jis.) And py aie The 
thing, or affair, — confused and dubious 
to him. (S.) And opal e — om ( He, 
or tt, made me to become confounded, or in doubt, 
(TA.) Aud 
ust ei I was, or became, disordered in my 


respecting his case, or affair]. 


| mind. (K,* TA, from a trad.) — es, v! 


&c 
overtook him. 


c.: see 5. am NT a IA {The horsemen 


(A, TA. ) — [4 v! also sig- 
nifies He, or it, made it to be, or had it, as an 
accompaniment, or an adjunct. Hence, one of 


the uses of the preposition «p is explained by 


"720 


some as being witb: by others, VAIN, 


or KaLa : all of which signify nearly the 
same. For instance, it is said in the Mgh, art. 


ch that in the phrase Ve oec “the 
effigies with the crowns " upon pieces of money, 
(UU is used as a denotative of state, meaning 
vec a and (xs FOE accompanied 


dures 


with the cromns, as their attributes: and cm 


Brera ‘we declare thy remoteness from evil, 


with the praising of Thee," in the Kur ii. 28, 
is explained by Bd and others as meaning, 
"rv — making the praising of Thee to 
be a3 an accompaniment, or an adjunct, to our 
doing that: and AA * * growing with 


ota 


* eee . s 
oil”, in the same, xxiii. 20, as meaning, Lule 
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any having oil as an accompaniment to its 
Sometimes, in such instances, we find 
sw, b - ard 9 -02 
V. und in the places of Le and 


Dee : see 5.) 


growth. 


Si Confusedness of a thing or an affair or a 
case; as also VJ: (M :) (and * gas and ti 
and * FUN aud EO have the same, or a similar, 
You say, me idi e In his 
judgment, or opinion, is confusedness. (K.) And 
ES I us ($, M,° A, Meb, K*) and 
(M, A, Mab.) In the thing, or affair, or case, 
ix confusedness, and dubiousness; (S, M, Msb, 
(S, A.) 
Aud tal ano cs? In his discourse is con- 
(TA.) 
And * dz, ahó ð and f Aag. In his Jan- 
mage is confusedness and dubiousness. (M.) — 
Also, The confusednes of darkness, or the 


signification.) 


k5;*) dliturenay or want of clearness, 


fusedness and dubivusness; it is not clear. 


beginning of night. (S.) 
eos LET d 
uw: 806 jJ, in two places: =æ and see 
.- 
e» e£. Ore 
ued: Bee in five places : — and see dum, 
6- ts- 
um: BCC UJ. 


ec A man possessing clothing, dress, or 
apparel; a possessive epithet. (Sb, M.) 


aad [A single act of parting on, or mearing, a 
Sebe + 08 


You say, isas d) — — 
(TA.) 


garment]. 
[Z put on, or wore, the garment once}. 


[ENT 


9 O+ 
4): sce UJ, in three places. 


+6 


awd A mode, or manner, of putting on, 
or wearing, apparel; or of resina one's self. 
(IAth, K.) [Hence the saying,] is o5 Je 
| For every time there is a mode of attiring one's 
self, according as it is a time of straitness or of 
plenty, (A, TA.) wm A certain sort of garments, 


or cloths; as also ¥ vd. (K.) 


obi (Clothing; dress; apparel;] what is 
worn; as also * a, and * yako (S, M,* Meb, 
K) and fiio (K) and * sd; ($,K 5) or 
the last signifies garments, or pieces of cloth: 
i :) the pl. of the first is ud, like as C24 is 

L of US: and that of Ge is Leve. 
Das Hence, 425) wl, and pns (Msb,) 
or 22019 S, and ps (S, M, A, K,) The 
clothing, (S, Meb, K,) or covering of pieces of 
cloth, (M,) of the Kaabeh, and of the [camel- 
litter called) p» (S, M, Msb, K.) And 
ghd! YO, in the Kur (vii. 25,] (TA,) [t Zhe 
apparel of piety: or] f thick, or coarse, and 
rough, and short, apparel: (S :) or 1 the covering 


od eer 


of that portion of the person which modesty 
forbids one to expose; (K;) at which the pre- 
ceding words of the verse glance; indicating 
that this is the main purpose of clothing; the 
additional purpose being to beautify and adorn 
one's self, and to repel heat and cold; (TA :) or 
t honest. shame, or the shrinking of the soul from 
Joul conduct, through fear of blame; syn. igal: 
(S, M, A, K:) orf righteous conduct: (TA :) 
or ft faith. (pesuddes, K.) Aud f ed, 
(K,) written by Sgh t, (TA,) or pm ud, 
(A, TA,) tig. slat (The pericranium] : 
(A, K:) to which is added, in some of the 
copies of the K, in the handwriting of the 


author, i.e., a thin pellicle that is between the 
shin and the flesh. (TA.) — The covering of 


anything. (M.) [Hence,] aol vý The outer 


coverings, or calyzes, of flowers. (M) It is 
said in the Kur [Ixxviii. 10,] cu $c * uis 5 


t [And we have made the night to be a cover ing]: 

ie, it covers, veils, or conceals, you by its 
darkness. (TA. ) — A man’s wife; (S, M,* 
K;°) like jl: (M :) and a woman's husband: 

(S, M,* K: £s) occurring in the Kur ii. 183: (S, 
M :) or there meaning likea garment : (M, TA :) | 
because each embraces the other : or because cach 
goes to the other for rest, and consorts with (ay) : 


the other: (Zj, M, Bd,* TA:) from HO 
signifying “the mixing one's self and con- 
gregating," or "the being mixed and congre- 
gated;" (Ibn-Arafeh, 'l'A:) or because each 
conceals the state of the other, and prevents the 


LP 


other from acting viciously. (Bd.) — eT wit 


t The utmost degree of hunger; (K, TA ;) when | 


people are so hungry that they eat camels' fur 
with blood: (TA :) so termed because all-in- 
volving. (K.) It is said in the Kur (xvi. 113,] 
$^ bar 269 ^5 AD ££. 
ios dis gan old DT ÓG 1[So God made 
her to taste the utmost degree of hunger and of 
fear] (K,* TA. [See also 4 in art. (35.]) 
9 de 
wae : 


M, K:) in which sense it is fem.: 
ee 


see wld, —A coat of mail: (S, 
(M:) [and, 
like e» sometimes masc.: see an instance voce | 
—8 :] or coats of mail: (so in one copy of the 
8:) so in the Kur xxi. 80. (8, TA) — A 
weapon: in which sense it is masc. (M.) == 


See also deu 

— Much, or often, worn: (Msb:) or 
worn-out: (M, A, K:) applied to a garment : 
(M, Msb, K :) and to (the kind of garment 
called] a dime: (M :) and to [the kind called] 
a Bee: (A, TA:) without à: (M,* A,* TA :) 
and to [a leather water-bag such as is called] 
a i5: : (M, A ;) meaning used until worn-out : 
(M :) and to a rope; meaning used: (AHn, M:) 
and to a house (5/5); [meaning impaired by 
time;] likened to a worn-out garment: (M :) 


pl. Pur and, when the sing. is applied to a 


Boox I.] 


(M.) == Alike: (K :) 
from ae, signifying “ the mixing”, or “ con- 


(Aboo-Málik.) You Sy, med 4 Ú 
He, or it, has not a like. (K.) 


$3lje, the pl. is vU. 


sorting". 


Se. 
see J; each in two places. 


b- 3- - + 
4.4 and fig): 





—* A man having many clothes; (K;) as 
also tas: (M, TA :) or who wears much 
clothing; syn. vi x: (so in the K accord. 
to the TA :) or who confuses, or confounds, much; 
syn, andl pate : (80 in a copy of the K [and 
this signification seems to be implied by what 
immediately precedes, and by what follows, 

wt de in the $: in the CK, Ll, which is 
evidently a mistake:]) you should not say 

os; (S, K;) for this is vulgar. (TA.) 


el 9 a oe 
Ass! Lay) tle | He came feigning himself 
inuttentive, or heedless. (M.) [Contr. of 


agit.) 


^ 


* LÀ 
ba 


$20. 


athe: see GU. uela 5 G 1 There 
is no profit (eL) in such a one, (S, M, A, 


| [but in the M and A, Le is omitted, and the only 
! explanation is the word which I have given in 


Seve 


; Arabic.]) — Ue a el Verily in him is no 

| pride, or greatness ; ai by zS 4 Ú, or ne, 
‘accord. to different authorities (and different 
copies of the K): mis Papanin is by AZ. 
(TA.) — ii vel and * iut and 
— echo (IAar, K) and * uei: (TA :) sco 
v5, under which it is explained. 


une: 


^ 


9 +09 $9.6. 
see axle: and melo. 





9-5 LO O-Or 
urbe: see wld: and abe. 
$9 $ s- 
ume: see UL. 

9 25 


ve P A confounded, or confused, and 
dubious, thing, affair, or case; as also * us. 
(K, TA. [In the CK, pb i is wrongly inserted 


after yako. ]) — See 8. — And see also Deka: 


LJ 

1. 2, (aor. 2, TA,) inf. n. Š), He bruised, 
or brayed, or broke up into small fragments, or 
particles. (A, M, K.) He (an ass) broke in 
pieces, or bruised, with his hoof, the pebbles over 
which he passed. (TA.)— Ig., 55, He crumbled 
a thing, or broke it into small pieces, with his 
es or broke a thing with his fingers: $c. 
K.) — He pounded, or bruised, small ; he put 
— syn. (smu. (Sgh, K.) zm used Š, 
aor. 2, inf. n. XR He moistened the Sige with a 
little water, [or clarified butter, or fat of a sheep's 


tail, jc. (see 3]: (Meb:) it signifies less 


Boox I.] 


than — (Lth, Msb:) he stirred it about with 
mater &c. until they became of a uniform con- 
Jo ; ; 


sistence; or stirred it about with a 


3e 2r „E 
i.q. amJm: (S:) and in like manner, bay and 
the like: (TA:) or [simply] Ae moistened the 
Quem : (Lth :) or he moistened the (gs in the 
s 


manner termed Tu with water and the like: 
(TA :) [accord. to present usage, he moistened, 
and beat up, or mingled, the (31s mith mater 


de.) — Aid A, (aor. 2 ,) inf. n. i, t It (a 

(A.) =m Š, (aor. ? ,S,) 
inf. n. i He bound a thing. (As, $, K.) — 
ght Rap) S Such a one was joined, connected, 


bou pad, or associated, with such a one; expl. by 


axe js 4 i. ($, K) 


rain) eed Ais clothes. 


D What is crumbled, or broken into small 
pieces, with the fingers, (e b) of the barks of 
trees: (K :) i.e., what is so crumbled, or broken, 
of the dry, outer bark: but Az snys, I know not 
whether it be DU or S. (TA.) Esh-Sháfi'ee 
is related to have ‘pronounced the performance of 
(TA.) — Ñi G 
bu 3 T occurring in a trad., means, It (the 
disease) left nothing remaining of me but dry 
skin like the bark of trees. (TA.) == That with 
which one moistens [Geom &c.]; expl. by le 
4 — (K :) anything with which Siw dc. 
are moistened; such as clarified butter, and the 
fat of a sheep's tail. (Lth.) 


—— therewith not allowable. 


EJ An oath that plunges the swearer thereof (T A,) He thrust him on his breast. 


into sin, and then into hellfire: or, by which he 
cuts off the property of another, for himse ub ; an 


@ 3» 


intentionally false oath: wget — 


(IAar, Sgh, A, K.) 


syn. 


pt, occurring in the Kur [liii. 19,] (TA,) 
so accord. to the reading of Ibn-Abbás and 
'Ikrimeh and some others, (K,) and so originally 
accord. to Fr.: (TA:) afterwards contracted 
into Ly: (Fr, K:) which is the common 
reading: (Fr:) A certain tdol; thus called by 
the appellation of a man who used to moisten 
Qus with clarified butter at the place thereof : 
(K:) the man who did this was thus called, and 
afterwards the idol itself. (TA.) Some of the 
lexicologists say, that it was a mass of rock, at 
the place whereof was a man who used to moisten 
zaw for the pilgrims, and which, when he died, 
was worshipped: (L:) but ISd says, I know 
not what is the truth in this case. (TA.) In 
the R it is said, that the man who used to do 
this was 'Amr Ibn-Lu-cí; that when the tribe of 
Khuzá'ah obtained the dominion over Mekkeh, 
and banished the tribe of Jurhum, the Arabs 
made him a Lord, or an object of worship; and 
that he was El-Látt, who used to moisten ($29 
for the pilgrims upon a well-known rock, called 

Bk. 1. 


w— oS 
Sw RE or, it is said, that the man in 
question was of the tribe of Thakeef ; and that 
when he died, Amr Ibn-Lohei (, J: so in the 
TA) said to the people, ** He hath not died, but 
hath entered the rock:" and ordered them to 
worship it, and built over it a house called >W!: 
it is also said to have continued thus during the 
life of this man and that of his son, for three 
then that rock was named 2M, 
without teshdeed to the =, and was taken for an 
idol, to be worshipped. (TA.) It is disputed 
whether it were [an idol] of the tribe of Thakeef 
at Et-Taif, or of the tribe of Kureysh at En- 
Nakhleh. (MF.) Some say, that the & is 
originally without teshdeed, and to denote the 
fem. gender: Ks used to pronounce the word in 
a case of pause $301; and Aboo-Is-hák [Zj] 
says, that this is agreeable with analogy; but 
that the more approved mode is to pronounce it 
in such case with ©. AM says, that the manner 
in which Ks pronounced it in a case of pause 
shows that he did not derive it from ©J. The 
polytheists who worshipped this idol used to 
compare its name with the name of ai. It is 


hundred years: 


also said, that Su, without teshdeed, is of the 
measure dias {originally a0] from the root 
c9 ; 


because they used to compass it, or ode 
circuits round it. (TA.) (See: art. (69: 


sce also arts. og} and 4J : and ay, in art ~y. p 


i 
L eyo es ol, aor. 2, (K,) inf. n. M, 
(K.) — 
ti He hit, struck, or hurt ; syn. Di. (TA.) 


—48 He shot an arrow. (K,* TA.) — 
mM a) He cast a stone at him. (S, K.*) — 
“4 3G t She woman) brought him forth. 
($, K.*) — SG Ui d ai, and a, SS, 
(S,) 1 God curse the mother that cast him forth 
(from her womb)! a tropical expression, from 
casting a stone, or shooting an arrow. (TA.) — 
(5, (S, K,) inf. n. 54, (TA,) Znivit feminam. 
u^ K. E) = (i) He lessened, or diminished ; syn. 

ais. (K.) — Pepedit. (K.) — Excrevit mer- 
— (K.) — He, or it, passed, or went away ; 
uá. (CK) == ana Ü, (TA,) or Ù 
alone, (K,) inf n. AD, (TA,) He looked intently. 
(K.) He looked intently at him. 
6) 

ul Remaining fixed, or keeping, to his place: 
(K:) or thrown down, or hit, or struck, and 


remaining fixed, or keeping, to his place. (TA.) 
{In the TA, one of the words by which it is 


pane is Met za; like 
vx for 13k. ] 


ee 


eat 3 


syn. 


5 
which is for . 


— 

1. LŠ, aor. 2, inf. n. — and at He, or 
it, was, or remained, fixed, settled, or firm: (As, 
$, K:) adhered, (K.) == 
3, inf. n. Re) and 3. He bound, tightened, 
or made fast. (K.) — as acie C3 He bound 
his clothes upon him. (TA. ) — Also, inf. n. as 
above; and * 21; [in the CK, for 2i ie 
put D ;) He put on his clothes. (K.) — 
Pec «e 45 He put on his garment, as though 
he did not desire to take it off. (TA.) — w EE] 
vn ce Jett, inf. n. as above; and Vad, 
inf. n. Mx; He — the covering upon the 
horse. (K.) == asta par s A He stabbed, 
or stuck, the she-camel [in the part immediately 


above the breast-bone]: like 42. (S.) 
2: see 1. 


clave, or stuck. 


4. «de 441, (inf. n. D, TA,) He imposed 
it (a ‘thing, or affair, TA,)' upon him, as obli- 
gatory, or as a thing that must be done. (K.) 


8: see 1. 


ay Being, or remaining, fixed, settled, ov 


[and that the said idol was so called] | frm : adhering, cleaving, or sticking g: (As, 8:) 


i.q. Dj. (Fr.) — 5 FN iq. D dipò. 
d | Fr.) See art. yl. 

uo One who keeps to his house, or dwelling, 
avoiding seditions, or disturbances. (K.) 

wh Worn-out garments of the kind called 
whe, pl. of dum: (K :) or garments of the kind 
so called, and worn-out garments. (Lth.) 


1. - aor. 2, (inf. n. c» S,) He hungered ; 
was hungry. (S. K.) 


E Hungry : fem. Te (S, K.) 
[ 23 
jy 
ed 
vel 


See Supplement.] 


5 
1. $i [aor =,] inf. n. 25; (K;) and * Zi 
et ie T £31) inf. n. bur; and * 245, inf. n. 
acto; (As, S, K;) He remained, stayed, 
abode, or dwelt; (Ag, S,»K ;) Ke in a place; 
(As, $5) and quittod x not. (TA. ) So in the 


Ora 


words of a trad., — yii 5j, and Pra, 

(S,) [Remain ye not in a dwelling of impotence] : 

i.e, remain not in a dwelling where ye cannot 

obtain sustenance: or remain not on the frontiers, 
334 
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kating your nowsholds with you. (TA.)— 
«A, [aor. -,] infin. 23; (K;) and f 241, inf. n. 
Ló; (S, K ;) and f &JS, inf. n. i25; (K;) 
It (rain) continued (S, K) for days, nie 
(S ) and in like manner & cloud. (TA.) — 


jai 33, (aor. 4,] 7t (dew, or day-dew, i) 
Sell upon the trees, (K) , The noun is in the 
(TA.) — «die 5, [aor. 2,) inf. n. 
DT (K;) and ade f 2, inf. n. Sai; (AA, 


8, K;) and f iS, inf. n. i35; (K; ) He 
importuned him; was urgent with him. (AA, 
8, K.) 


4: see 1, in three places. 























pud case. 


R. Q. 1. See 1. sam LM, inf. n. $355, He, 
or it, was weak, (K.) — A and Y SÉG r 
(a mist, and a cloud,) ment to and fro, coming 
again whenever it was thought to have gone. 
(TA.) — SS ol £55, (inf. n. w, Ķ; ) and 
t £A, He wavered, or vacillated, 655), in 
the affair. (A'Obeyd, 8, K.) £45, inf. n. 
i5, He did not make [his] speech clear, or 
(K:) you say aS 255 He did not 
make his speech clear, or distinct. (TA.) — 
sale Un" «s, (S,) inf. n. i35, (K,) He with- 
held him, restrained him, or debarred him, from 
the (Ug that he wanted. (S, X. )— “Ï, 
inf. n. i55, He rolled a thing over in the dust. 
(K.) ———— I5 [signifies, accord. to the CK 
and a MS copy of the K, xs: accord. to the 
TA, 332): but the right reading is said in the 
TK to be 45355, meaning I drove the camel]. 
em ly IA (or cU, by 19203, T, art. tue, and 
TA,) Grant 4 ye tows a little rest; expl. by 
BG G tyes, : (K :) i.q. lotio ote and Is «2,5 and 
Ihn Am. (T, art. 2.0.) 

R. Q. 2. yt, S15 Le became with- 
holden — in the plate; and tarried, or re- 
(TA. )— opi 3 MS He was 
slow, or tardy; in his affair. (TA.) — See 


R. Q.1.— 205 He rolled himself. over in the 
dust. (A'Obeyd, S, K.) 


distinct : 


mained, in it. 


3. s- 
— Dew; or day-dew; syn. (gas. (K.) 


i45 (80 in the K, but in the L and other 
lexicons MS, TA,) and * iy One who is 
slow, or tardy, (in every affair, TA,) drawing 
back whenever thou thinkest that he hath con- 
sented to do what thou wantest. (K.) 


ÖIS: see SKS. 
"n" à 59252 
sal e lee [Clouds continuing to pour 
down rain]. (TA.) 
a 
1. i, aor. z, He (a dog) put his muzzle into a 


— 
vessel §c., and lapped. (K.) Omitted by J 
becatse held by him incorrect. (TA.) 


[ 23 


GEE E 


See Supplement.] 


1. e sec. pers. — , rJ, aor. 2, inf. n. ee 
and dala ($, K) and c (M, A;) and e 
sec, pers. — aor. >; ($, K;) He persisted, 
or persevered, pol use in an affair: (Mgb:) or he 
persisted in an affair, and refused to turn from 
it: (M:) or he- persisted obstinately in an 
affair, even if it became manifest that it mas 
mrong: (the Towsheeh:) or he persevered, or 
continued, in opposition, in contention, litigation, 
or wrangling: (TA:) or he persisted in con- 
tention, litigation, or ranging d (Msb, TA ;) 
and so ¥ e» inf. n. jn: (S :) or hke — 
litigated, or wrangled. (K.) (Hence, — e 


a prov.: see art. &-a».] See also, for an ex., 8 in 


art. 395. aea See 4, 


2. LÍ (inf n. cU K,) 1t (a ship, S) 


entered the i) [or main sea, or the fathomless 
deep, or the great expanse of sea of which the 
limits could not be — (S, K. Jas iind [per 
haps a mistake for loni] They entered the 
[or main sea, $c.]. (A, TA.) — * yl aid 
— They embarked upon the ám. [or main 
sea, §c.]. (TA.) 


3: see 1. — Dipan es T Jj (S, 
art. umpe) or Ton (M, same art,) [The 
tongues persisted in wranglings, quarrellings, or 
contentions]. — And 635 c) (He wrangled, 
quarrelled, or contended, mith such a one]. 
(AHeyth, K in art. 9,2.) 

4. Pit He continued him, or made him to 
persevere, or persist, in a thing: accord. to Lh.: 
far. he explains shies in the Kur, ii., 14, by 
perder but ISd doubts whether he had heard 
this from the Arabs: and adds, that he, himself, 
had not heard 4ueaJl. (L.) == 23A LJ! The 
people cried out; raised a cry. (TA.)— Also, 
and sgl! Y e The people uttered confused cries. 
(TA.) =- A aJ! The camels uttered cries: 


(K:) and in like manner jx, the sheep or 


goats, (TA.) mez See 2. 


5. dyno us It (a thing) fluctuated in 


his bosom, or came and went repeatedly. (Msb.) 


[Boox I. 
1.. 

6: see 3. — PTho wrangling, quarrelling, 
or contending, one with another. (KL.) You 
say, mG [They wrangled, kc., each with the 
other.) (M in art. $à.) 


8 eset p | The waves became great and 
confused. (TA.) — ol , inf. n. en 
(S,) The sea became tumultuous, its waves dashing 
together: (TA:) the main part, or fathomlesa 
deep, of the sea became vast, and very tumultuous. 
(A) — ASI NET The voices, or sounds, 
were confused: (S, K :) or, rose high, and mere 
confused. (L.) — jd e t The gore 
— intricate and confused. ((TA.) — 

79! t The affair became great and confused. 
(TA.) — meska! z 
Rummeh, f When the wide deserts become scenes of 


fi, ina verse of Dhu-r- 
5 


mirage like e [or great expanses of sea of which 
the extremities cannot be seen}. (AHát.) mum 
ox ce dot Pa Verily he has an in- 
tensely black eye. (L.) 

R. Q. 1. j inf. n. "METER He spoke 
with an indistinct utterance: he spoke with a 
heavy tongue, and was defective in speech, not ut- 
tering one part of mhat he said immediately 
after another ; he hesitated in speech, by reason 
of a natural defect: (Lth:) or he reiterated, or 
— or dito (5593) in his Speck; 8n 
5. ($, K.) — aed (i Ai aul re 
He — a morsel of meat backwards and fins 
wards in his mouth, to chew it. (S.) 


R. Q. 2: see R. Q. 1. 


also * 


=) The side of a valley. (K.) — The side, or 
(L) [See also . — A 
(K.) — 1A sword: 


with reference to the sea, 


shore, of a sea. 
rugged part of à mountain. 


(S, K :) app. from c 
because of its terribleness: (As:) thought by 
ISd to occur only in one instance, in a trad.: 
said to be of the dial. of Teiyi; or of Hudheyl, 


and of some of the people of El-Yemen. (TA.) 
— Also iad, Į A mirror. (K.) — And 


(K.) 

Fed] Voices, cries, clamour, confused noise, or a 
mixture of voices, (S, K,) of men, (S,) and some- 
times of d (TA.) 


t Silver. 


i$j and * 3j The main body of water, (S, K,) 
or of the sea : (die deep:] or the depth, or deep, 
of the sea, of which the bottom cannot be reached; 
the — deep : (L:) also, i (TA) and 
IM t j (L) a great expanse of mater, or sea, 
of which the extremities cannot be seen : (L, TA:) 
pl. e and e and pu the lest pl of åa. 


(TA.) — al Fh ow t [Such a one is a 


wide fathomless deep]: a phrase by which one is 
likened to a sea, in amplitude, (TA. )— jé 


Boor I.] 


i pu t[As though his eye were a fathomless 
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sea]: i.e., intensely black. (L.) — j yaad! 
eI ' c ust 1 The women in the cameblitters 


swim in the great expanse of mirage. (TA.) — 
siini iij 17h depth of the darkness. (TA.) 
— Je t= + The depth of night; us n 
darkness and blackness. (TA.) — z hod ew 
tA dep black, gr intensely black, camel. (K.) 
EE and Ue j ta numerous assembly, com- 
pany, troop, or P tongrega tad body: (K:) from 
ijj with reference to the sea. (TA. )—p i) 
+ The main part of an affair. (TA.) 


Or 75 @ 3> 
daa : 800 pga. 
Bas €. 


GH GE) and TSI (B) and 
tg, (L,) A vast and deep sea. (8, L, K.) 
In te. the first vowel is assimilated to the 


second to make the word more easy of pronunci- 
ation. (TA.) 


see ve 

e +3 55 

te ; Bee | mJ. 
ye} and Vang) (in which the 3 is added 
to give doubled intensiveness to the aniston, 


8) and f ipa (S, K) ni Y ce (L, A,) 
Í “ he persisted, &c.” 


^ 


[intensive] epithets from » 
[One who persists in an “affair much: or who 
does so refusing to turn from it: or who does 
so even if it have become manifest that it is 
wrong: or who perseveres, or continues, much, in 
opposition, in contention, or the like: or who per- 
sists much, or is very pertinacious, in contention, 
or the like: or very contentious or litigious, or a 
great wrangler). (S, M, K, &c.) The first is a 
masc. and fem. epithet: and is applied to a 
human being and to a horse. (TA.) 


ás- m: vee pn 

Ja Jat zi Jest (AZ, S) [Truth is 
apparent, manifest, or evident, or clear, and 
Salsity is a cause of embarrassment, or hesitation, 
to the speaker] : i.e., the latter is agitated to and 
fro, without having utterance: (S:) or truth is 
lucid and direct, and falsity is confused and 
indirect. (TA.) 

ia A mixture, or confusion, of voices or 
sounds. (L.) 


as) One who speaks with an indistinct 
utterance: (TA :) or who has naturally a heavy 
tongue and a defective speech, (T,) so that he does 
not utter one part of what he says immediately 
after another, who has a natural hesitation in 
his speech: or who reiterates, or stammers, or 
stutters, (2998s) in his speech: or, as some say, 
whose tongue rolis about between the sides of his 
mouth. (TA.) 


c — E 

e -o 9. 25 

glee : see tm 
iln EZ 1 An eye intensely black. (K.) — 
aea us t Land intensely green, (K,) whether 
its herbage be tangled or not: or land of which 
the herbage s compact and tall and abundant. 
(TA.) — > Rv iy Y Land of which the 
leguminous plants are compact, or dense. (T A.) 


pr and “i and » (S, L,) or 
p and — and : i, [all three im- 


perfectly declinable, as being generic proper 


names and of foreign origin, borrowed from the 
Persian language,] and pM and Eas and 


pois [which last is omitted in the ck) and 


peer (K) and e and i, (TA,) 
Aloes-wood ; syn. à de, (L, n oF giai 395: 
(K:) or the wood of another tree with which 
one fumigates: (L:) a certain wood with which 
one fumigates. (S.) The | and ( in cm! 
and » 2 [&c.) are augmentative letters added 
to make these words quasi-coordinate to the 
class of quinqueliteral-radical words: an aug- 
mentative letter is not used for such a purpose 
at the beginning of a word unless there is also 
with it another augmentative letter: and such, 


here, is the (y. (IJ.) Lh uses ps oe 


pm and J| as epithets, writing 3 
p &c. (TA.) The wood thus called has 
a very beneficial effect upon a relaxed stomach, 
(K,) when eaten; and of the beneficial effects 
for which it is most celebrated are those which 
it produces upon the brain and the heart, when 
used for fumigation and when eaten. (TA.) 


eJ 

1. 431 Wed, aor. ^, ($, K,) inf. n. 8 (TA) 
or ui (S) and toned (TA) and late; (S;) and 
ém, aor. 2, (K,) inf. n. 3; (TA ;) and Yie ; 
(8, K ;) He had recourse to it, or betook himself to 
it, or repaired to it, (i.e. a thing or a place, TA) 
Jor refuge, protection, preservation, concealment, 
covert, or lodging. (K.) See4.— al us, and 
Vint, and * UD, He relied upon, and sought 
aid from, him. (TA.) — as tod, and Vid, 
and ¥ lJ, and as WU, He declined, or turned 
away, from him, pe o to another, [and had 
recourse to the latter.] (TA.) 


9. iJ, inf. n. ADS, He forced a person to 
do a thing against his will: (S, K:) or, to do a 
thing which was contrary to what it appeared to 
be. (AHeyth.) — dei is also explained as 
signifying The leaving one's property to some one 
or more of his heirs, in preference to, or to the 
exclusion of, the other or others. ur He so left 


his property. (ISh.) — See 4. 
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4. ys vs} slal He constrained, compelled, 


forced, drove, or necessitated, him to have recourse 
to, or to betake himself to, or to repair to, or to 
do, a thing; he impelled him, or drove him, 
against his will, to it, or to do it; (S,* Mgh, 
Msb, K,*TA ;) as also «J| * oJ. (Mgh, Mab.) 
— à Si opt Gun, (8, K,) and (abt |J] * G3, 
and Yi&3!, and PARU (TA,) He referred, 
or committed, his affair to God. (8, K.) — 
slat! He protected him, defended him. (K.) 
Also said of a place, [It protected Bim; a forded 
him refuge.] (K, art. jym.) — nt ul ole! 
is also said when one has defended -another, [a5] 
in a place of refuge; [and app. may be rendered 
He caused him to have recourse to a thing, as to 


a place of refuge]. (TA.) 
5: 
| see 1 and 4. 
8: 


1v. 


iJ and tul (S, K) and re (K, art. 
dot; &c.) A place to which one has recourse 
for refuge, protection, preservation, concealment, 
covert, or lodging; a place of refuge ; an asylum ; 
a refuge. (S, K.) The hemzeh of the f second 
is sometimes elided ; and this is done to assimi- 
late the word to ee, when it is used therewith ; 
like as lave is written with hemzeh to assimilate 


it in the like case to — — UNT is often 
applied to a man: and you say also,] jedes o» 
Voto [Such a one is a good person to whom 
to have recourse Jor protection or concealment). 
The pl. of ted is tad. (TA) U4) +4 
wife. (L.) — An heir, (ISh.) (See 2.] mm 
The frog: (K:) or a hind of tortoise, that lives 
on the land and in the sea: (M:) fem. with 5. 
(K.) The sled of the sea (4j ml Slop) is 
asserted to have a tongue in its breast, and to 
kill the animal that it strikes. (Dmr.) 


a oe 


. 
late and — see lad. 


— 


1. —. aor. 2 , inf, n. ed; It [a number of 
men] cried out, or vociferated ; raised a clamour, 
or confused noise. ($, K.) See also art. Ve. 
— v inf. n. — It (a clamour, or con- 
fused noise,) rose. (TA.) — wel, inf. n. al; 
It (the sea) was agitated, or in commotion ; its 
waves conflicting, or dashing together. (K.) ome 
A, aor. 2, (inf. n. dyed, TA;) and f ml, 
inf. n. — ; She (a sheep or goat) had little 
milk; (S, K:) or her milk dried up, in conse- 
quence of her having passed four months since 
bringing forth. (S.) See dus] m In a trad, 
respecting Moses and the stone, occur the words, 
D L5 "eu which I Ath says he cannot 

334 * 
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explain, unless the right reading be SY aa 
UJ [And he struck it three blows]. (TA.) 


ad A crying, or vociferation; a clamour, 
or confused noise. (S, K.) The sound, or 
noise, of soldiers; and the neighing of horses. 
(TA.) Agitation, or commotion, of the waves 


of the sea. (K.) The rising of a clamour, 
or confused noise. (TA.) — — E pede A 
roaring, tumultuous, or boisterous, sea, (S.) 


al eee A clamourous, or noisy, army. 
(S, K) — In like manner this epithet is applied 
to thunder, and to a cloud or rain accompanied 
with thunder; in cach case after the manner of 
(TA.) 


a rel. n. 


eee 


ie and f died and —E (S, K) and 52:3 
[but see what is said respecting the last of the 
pls. mentioned below] and ti. and Yan 
(K) the last two from Th. (TA.) A sheep or 
goat (315, K), or a sheep only, not a goat, 
(ISk, S,) of which the milk has become little in 
quantity: (S, K:) or a sheep or goat (315) 
mhich has passed four months since her bringing 
forth, and of which the milk has in consequence 
dried up: (As,S:) or it is an epithet applied 
specially to a goat: (K:) a poet (Mubelhil, 
TA,) says, 


^ 


4 e . -2 -$ . ^ 
* o ) 0 OIL mee s 
e. 2 eee a 2 @ 
S wll tedy ae! aan 3 * 
[ Our sons wondered at our action, in our selling 
horses for goats of which the milk had become 
little, or dried up): (S:) aud contr., abounding 
with milk : (K :) a poet applies the two epithets 
Le and a<sle to the same sheep or goat; but 


he may mean that her milk was little at one 
time, and abundant at another. 


@- er 


ám ) Du (S, K) and Sed (this being | . 
allowed by Mbr, agreeably with analogy, TA)|. 
und Sted (S, K): 
rule; for by rule it should be SU; unless 
it be originally a gent used as an epithet, 


the last dev. with respect to 


bree 


like as one says wis Sial; or unless * dm) 
(§.) Sb says, that 
Sj is used as pl. because some of the Arabs 
used * 4 a) as sing. (TA.) — «a! (app. 
Sale a quasi-pl. n. jJ Qecurring in the following 
words of a trad., VAM Ur wU Jaaa, 
is said to be pl. of Le: : or it is -ÀÀ, like as 
eos is pl. of axo. (TA.) == In a trad. 
respecting. Ed-Dejjál, according to one reading, 
occur the words, yl ceed: but Aboo- 
Moosà says, that the right reading is with -5 


be a syn. of the sing. 


instead of the ~, and with (4 before it: i.e. 
OW! cse: see art cia]. (TA.) 


(TA) PL [of 


— — ol 

95.95 

dom: 

t- è 

dem: 

#2- to. 
—: Bee 4& mJ. 
$- ^ 

dem) : 

Ore 

dem: 


DeL An arrow feathered, but without the 


point: (K:) pl. X. (TA.) Du is the 
more common word; and the J appears to be 
substituted for the gy. (ISd.) 


ee 
cH A thing in the lower part of a well, and 
of a valley, like what is called a Jæ: (S, K :) 
or, in the lower part of a well, and of a 
mountain, like a «35: (L:) originally 
from which it is formed by transposition : (T :) 


pl. ce. (I). a 


dad: see ja. 
dod 
1. da, (L, K,) aor.2, (Kj) infin, Sod; 


(L, K;) and Ía, aor. 2; (K;) He ate (L, K) 
food. (L.) — He (a beast) began to pasture. 
(L, K.) — He (a beast) ate herbage: (L:) 
ou say, when beasts have eaten herbage, 
bU Jed: (S, L:) or ate it with the extremity 
of his tongue, (L, K,) it being such as did not 
allow him to take it with his teeth: (L :) accord. 
to As, oded signifies i.q. at [he plucked it with 
the fore part of his mouth.] (S, L.) — He 
licked : in this sense, the inf. n. is X and Je: 
(K:) you say, —8 MAG Je, inf. n. Ja.) and 
mJ, the dog licked the vessel (AHát, S, K) 
inside: (L:) [J says,] I have transcribed it 
from the Kitab elAbwáb, without having heard 

: (S:) and MAG A the dog put his tongue 
into a vessel and lapped ; as also m and E 
(AA, L.) — He took little. (L, K.) — 
asked often after having been given once: T ) 
Ve aor. *, inf. n. jad, signifies he asked 
me, and did so much, after I had given him: 
(S:) or he asked me after he had asked me and 
I had given him: (AZ, L:) or he asked me, 
and did so much, after he had asked me and I 
had given him. (As, L) — He instigated; 
incited; excited. (K.) 


Her Glue; syn. m [for which Freytag seems 
(K.) 


eL in A beast of carriage that takes the 
leguminous herbage with the fore part of its 
mouth, (K,) and the extremities of its teeth. 
(TA) 


toe 


—— L A plant which the teeth cannot 


to have read ni. 


[Boox I. 


crop, by reason of its shortness, and which the 
camels therefore pluck with the fore part of the 


(L.) 


mouth. 
[ vim 
om 
on 

See Supplement.) 


E Sees, S LE) sone 15, inf. n. 
ud: (L;) and oJ : —2J; (L;) [as also as; 3] 
His eyelids stuck together, by reason of a white 
thick matter collected in their corners: (S, L, K:) 


or, by reason of pain: or, by reason of many 
tears: (L:) the former is one of those verbs 


which retain their original forms, like in 
the phrase oi — with the reduplication 
distinct : (S:) also, Pte LE his eye shed many 
dears and its Has. — thich, or PONG like 
. (L.)— Úx lw —8 c, inf. n. 2, The 


relationship TS us was close. (Aboo-Sa'eed, 
K.) See cd 


4. cist, Mgb,) 7t [a cloud) 
rained continually, or incessantly. (S, Mab, K.) 
Hence the Pee qune c [q.v. infra]. (Msb.) 
— ache 1, (inf. n. ce L,) He importuned 
him; plied him; plied him hard; pressed him; 


pressed upon him; pressed him hard; mwas urgent 
with him; persecuted: or harassed, him, (L,) 


hove 


ao, (S, L,) or Jin V (0g) in asking, 
(S, L, K.) 
douse e c He pressed his creditor pergever- 
ingly, (L.) And 
aT So Sy gs OK oat ie. 
[T pressed upon such a one in following] until I 
made him to be behind me. (ISk, TA in art. 
p ie) nish gle OU [and He applied 
himself to a thing perseveringly, persistently, as- 
siduously, or constantly, (Msb,) or incessantly. 
(L.) AS v c He asked, begged, or petitioned, 
Jor a thing much, or frequently ; as though he 
stuck to it (L.) a$ ge e [and až TA 
He persevered, or persisted, 
(Msb, art. ( £39.) — It (a sioug) remained, or 
waye pity in a place; like fii. (As, S.) — 


—J! t He (a camel) was restive, or refractory, 


, (inf n. 


begging, or petitioning; like Gast. 


assiducusly, or constantly. 


‘in his error]. 


and would not move from his place; (S, L, K ;) 
like as you say of a she-camel MX (As, S,) 
and of a horse and the like (je: (As:) and 
| she (a camel) did the same; (L, K ;) 
— to ome; and so used ina trad. ('TA.) 

NEU LI 1 The beasts of carriage, or the 


Boox I.] 


dn cm 


camels, were fatigued, and became slor, or tardy. | *i- 1, tA saddle of the kind called 5 that 


(K. — lIt (a saddle of the kind called 
3, L, K, and a Je» and a homes: saddle, 
L) wounded the back. (L, K.) See pe 


R. Q L 3, (K,) and naii, 45, ($, 
K,) They remained fixed, or firm, in their place ; 
did not quit it. (S, K.) — * p 15 He (a 
camel) stayed, and remained fixed, or firm. (L.) 
— Also *!. ada They became dispersed ; 
formed by transposition from 1sÀa-As3.  (L.) 


R. Q. 2: See R. Q. 1. 


ae Jem , 


e use® cn! sh [He is my cousin on the 
father's non closely related: (S, K :) from the 
phrase ane —. (S) Here GJ is put in 
the acc. case as a denotative of state, because 
(S) And you 
say "P vp [ He is a cousin on the father's 


what precedes it is determinate. 


side,) closely related, (S, K,) in an indeterminate 
phrase employing e as an epithet to As. (S.) 
You say the same in the case of the fem. and 
dual and pl.; (*;) making no difference between 
the sing. and dual and pl. and fem. (L.) Lh 
says, that one says, [of two personi who are 
cousins, one to the other,] lor p: Gl GA, and 
ei and in like menner au. Ly! GA; but not 
ej Je Ly! (ya, nor e al wi. (L) When 
the 45 wo! is not in the state termed e but is 


of the à bets, you say DIA pe ont >, and col 


Bis 3 a. (S, K.) [See also Bos; and the 


contr., Db.) 


. - roe 5. 
CIUS see x N. 


K a? a’ K) A 
e (S, K) an cH an cies (8 ) A 
strait, or confined, place. (S, K.) Also, c 5, 


A valley with tangled, confused, intertwined, or 
complicated, trees, which stich together: or strait, 
or confined, and abounding with tangled trees, and 
stones. In both senses, applied to a place and a 


valley, it is also written E» with e (L.) 
E Er ] 


it (More, and most, importunate, pressing, 

persevering, §c.). (TA, art. Asi. ; see the same 
article in the present work.) 

pa That stands still by reason of fatigue, and 


will not move from its place. (TA.) — A beast 
of carriage which, when it lies down, remains im- 
movable, and will not be roused up. (L.) 


lave A cloud continually, or incessantly, rain- 
ing. (L) — A man [very] importunate, press- 
ing, persevering, assiduous, or constant, in asking, 
begging, petitioning, or seeking, (L.) — sm) 
axi V gle plete (8) A millstone that 
presses hard upon that which it grinds, (A.) — 


wounds the back ; (K;) that wounds the camel's 
withers; (S ;) that sticks close to the camel's back, 
and in like manner a saddle of 


(L.) 


and wounds it ; 
the kind called Je» and a horse's saddle. 
— Whatever is slow, or tardy. (L.) 


- 

L Gai, aor. £, (S, Kj) inf. n. ad; (85) 
and * mI; (K ;) He trod, and passed along, a 
road, such as is termed —— (S, K,) or simply, 
a road. (TA.) So also ja-J!.. Lth.) = dome! 
and * aJ He smote him with a sword: (K:) 
(Th.) — and 
Y a.m) He made a mark, or impression, upon it. 
(K.) — He flogged him with whips, and made 
marks, or scars, upon him. (TA.) — as, 
(inf. n. $k, TA,) He cut it (i.e. flesh-meat) 
lengthwise. (K.) — md (inf. n. , TA,) 
He stripped off meat from the bone. (S, K.) 
— He (a butcher) took what was on the 
back of the slaughtered camel. (TA.) — H 
peeled a stick or the like, (S,) or anything. 
(TA.) — Jt (the portion next the back-bone, 
on either side, of a horse, (K,) or his rump, 
TA) was smooth, and sloping downwards: 
syn. po us at. (K)— , sor.:, 


inf, n. Daad, It (a road) became conspicuous, 


or wounded him with it. 


clear, or open: (K:) as though it peeled [the 
(TA.) — amd, inf. n. 


ad: He made a road conspicuous, or clear. 
(K, TA.) So in the saying. of Umm- Şelmeh: to 


'Othmán, tnd pablo ai dien oe ú Gai 5 
Do not thou efface a "road which the “Apostle of 
God, §c., made conspicuous, or clear, (TA.) == 
P (inf. n. ul. TA,) t Inivit feminam. (K.) 
See A. — NI 4 <a) He threw him down 
op (&) — vL, 
(inf. n. —, TA,) He (a man) passed, or went 
along, through the land: (TA:) or he ment 
right on, or straight on: (S, K:) or he hastened 


in his pace; went quickly. (K.) == v, 
aor. 7 , [inf. n. com] He (a man) became ema- 


ciated by reason of old age, (S, K,) and weakness. 
(TA.) 


at 
see 1, 


surface of] the ground. 


prostrate upon the ground. 


8: 
Jæ and t Lej (S, K: the latter word of 


the measure Jets in the sense of the measure 
Sako: ie yaks: S) and "Lacke (K) A 
conspicuous road: (S,K:) a wide, extended, 
road, that ts not interrupted. (TA.) 


A A she-camel having little flesh in her 
back: (A'Obeyd, S, K:) originally, it seems, in 
the sense of —— as though meaning “‘ peeled" 
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by travel; and afterwards, its original attribu- 
tive character being forgotten among a people, 
used without 3 [when not preceded by the noun 
which it qualifies, as when preceded by that 


noun]. (TA.) 
ey: Bee — 


e" Anything with which a thing is cut or 
peeled: (S, K :) cutting, or sharp, iron. (TA.) 
— tA great reviler, or vilifier, of obscene 
tongue. (S, K.) — +A chaste, or an eloquent, 
tongue. (T.) 


—e Smooth, and sloping downwards: an 
epithet applied to the portion next the back-bone, 
on either side, [or to the rump,] of a horse. 


(TA.) [See an ex. voce ——— A man of 
little flesh; emaciated: as though peeled. (TA.) 


98. 


@ aes *. 
"emo Cut in pieces: ; ghis ; 
* ut in pieces: syn 
See . 


($)— 


cJ 

1. G05, aor. <, (inf. n^ LI, TA,) He beat, 
struck, or smote, a person with a staff, or stick. 
(K.) = , aor. <, (inf. n. Gai, TA,) He 
peeled, or unbarked, a staff, or stick: (K:) or 
and peeled, or unbarked it: as also 
Cj, expl by 4 Uag pat Uns ale Sauj be 
t (This is a man than whom none will be more 
ea, 
points, is 
see art. po}, 
(TAar.) — JU Mac, aor. -, iuf. n. Ža, 
[He trimmed him with reproof ] : 


sawed it, 


useful to thee in the trimming of verses : 
which is written without the syll. 


probably a mistake for — 


a phrase 
(TA, 
app. from J Aar.) — am, aor. -, inf. n. X, 
t He took mhat he had, leaving him nothing ; as 
also amd. (TA.) um a Inivit puellam: as 


also 2.5, but this latter is not so well known. 
(TA, art. Sam.) 


similar to that immediately preceding. 


Or $6. 


(mel Sa oy iq. oe; (Sgh, E» [i.e., 
Vehement, or intens, cold : 


also LU Šaj is here a mere imitative 
sequent. (TA.) 


see — and see 


om 

l. — aor. <, (inf. n. : S, $,) It (a sword, 
S, K, or other thing, S) stuck fast in the scab- 
bard, (S, K,) and would not come forth; like 
—. (8.) — Eo o) e go! The seul- 
ring stuck fast upon his Magi. (A) — aen cn 
pea, Evil stuck fast between, or among, them. 


(TA.) — oes co 
kept fast, or close, to it. (TA. )— sy Se en 


He clave fast to a place ; 
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He entered into an affair and became entangled 
in it so that he could not extricate himself. 
(TA.) — «di 


oe 2 ý @ ee d 
, aor. -, inf n. ; an 


Y oal; He inclined to him, or it. (TA) 
By the following words of Ru-beh, 

- 23% a2 ee “ 
d racio Uo * qol cm s * 


is meant, Or tongues speak of us, and incline 
from what is good to that which is bad. (L.) 
[For tz», in the L, I have substituted Ue. 


e 2e 


seems to be an inf. n.] — 4d —, 
[and Y La, Golius, from Ibn- Magroof, ] He 
had recourse to him or it for protection or con- 


(K) — e 
strait, narrow, or confined. (TA.) 
2. 


ww . ee 

, inf. m. cat ; and 
«Je tikiti, uS. dest, He rendered the 
news, or information, confused to him, and told 
him something different from that which ras in 
his mind : (S, K:) or the phrase with the former 
verb signifies he told him news, or a piece of 
information, different from that which was in 
his mind; and that with the latter verb, he 
rendered the news, or information, confused to 
him. (Az.) See D. 


cealment. j It (a thing) became 


4. “eit —, He caused him to incline to 


(TA.) — «i deat, (K,) and 
* ipil, (S, K,) He constrained, compelled, or 
necessitated, him to have recourse to, or to do, it. 


(8, K.) 
5. pat aria p and ade Vanja, He 


represented the affair to him not as it was in his 
mind. (L.) See 2. 


him, or it. 


8: see land 4. 


10: POI pakil [app. He found the door 
stuck fast]: (A :) [but I think it not improbable 
that the right reading is Ut; and the meaning, 
the door stuck fast]. 


"^"^ 


Q. Q. 1. pe: see 2 and 5. 


(E eos 
zm: see ce 
ERE Y strait, narrow, or confined, place. 


^ 


(S, K.) 
is (K) end Y 24-5 (As, 8, K) A place 


to which one has recourse for protection or con- 
cealment ; a piace of refuge; an asylum. (As, 
S, K.) — e Sirait, narrow, or confined, 
places. (Ẹ, K. us > a Se Narrow roads in 
mountains, (TA.) 


495. 9 


LA ili A confused and crooked business. 
(L.) 


— Jas A lock that is not [or, app., that 
cannot be] opened. (A.) 


9 r 23 b- ère 


See ^ è 


And 


L oad (A) and f aa! (L, K) 1 He, or it, (as 
an arrow, A) declined, or deviated, from the 
right course: (A, L, K:) and also he, or it, 
inclined: you say A Ja, (A, L, K,) aor. -; 
(L;) and tassi (A;) and * as 2; (S, L, 
K ;) he, or it, inclined to him, or it. (A, L, K) 
Some read, [in the Kur xvi. 105,) Vr Vw 
«Ji —e— 1[TAe tongue of him unto whom 
they incline}. — ($.) — Guat (e Yams; (S, 
A, L, Mgb ;) and æ , (S, L, Mob,) aor.< ; 
(L;) tHe deviated, or smerved, from the right 
way, with respect to religion: (S, A, L:) he 
(Meb.) — jJ, Y anl 
t He relinguished, or forsook, the right course, 
with respect to that which he was commanded to 
do, in the sacred Temple or territory of Mekkeh ; 
(L, K ;) and inclined to do wrong, wrongfully, un- 
justly, or injuriously : (L :) or he did wrong, rerong- 
fully, unjustly, or injuriously, therein; (S, L, K ;) 
and so opposed others: (Fr, L:) or he associated 
others with God, therein; expl. by ably DOT 
so in the K and Basáir: in the latter as on the 
authority of Zj: or he doubted respecting God, 
therein: so in the L and other lexicons, as on 
the authority of Zj: (TA:) or he hoarded up 
corn tn expectation of its becoming dear, therein ; 
(L, K ;) a meaning taken from a trad. of 'Omar; 
(L;) but this is merely a kind of wrong-doing: 
(TA:) or he desecrated it, and violated its 
(Mgb.) The origin of the phrase is 


2 @ we 


in the text of the Kur (xx. 26,] 4) 39 eg 
y aiy, i.e. addi, pled, the w being 
redundant. (8, L.) AT Ja], gor. <, (inf. n. 
JJ; L,) and f ssai; (A, L, K;) and 44 
oui á; and 4) * aal; (S, Msb;) He made a 
Ja) to see grate (S, A, L, K.) — LT Aui, 
aor. 2, inf. n. dad; and Y ooa! ; and áj ool; 
and a Ý sal; He made a smi for the corpse: 
or has this signification; (L;) and in 
like manner, tie) a ded, and Y ol, he dug a 
vat for him: (A, Mgh, Mgb:) and oae, he 
buried him; (L, K;) or put him into a sad; 
and so * ssal. (Mgh, Mab.) 

3. cum’) + He behaved towards him in a 


crooked, or perverse, manner, the latter doing the 
same. (K,* TA). 

4. sei: see 1, throughout. — + He disputed ; 
altercated; wrangled. 
— 4 sel t He brought a reproach upon him, 
or held him in light estimation, or despised him, 
(4 Suit) and said of him what was false: (K :) 


impugned religion. 


sanctity. 


(A’Obeyd, L, Msb, K.) | 3 


[Boox I. 


or he held his clemency, or forbearance, or in- 
tellect, ( ale) in light estimation; or despised it ; 
(L.) 


ag also 4, d. 


8. PT dai [He had recourse, or betook 


himsel, if, to it, or him, for refuge, protection, 
concealment, covert, or lodging. (A.) 


dm) (S, A, L, Mab, K) and "525 GL 
Msb, K) and f* Aj (El-Basáir) and Y aues, 
(A, L, K,) which last is an epithet wherein the 
quality of a subst. is predominant, (L,) A trench 
or an oblong excavation, in the side of a grave; 
a lateral hollow of a grave; (S, A, L, Mab, K ) 
winch is the place of the corpse: what is called 
mr and -- is in the middle: (L:) pl. (of 
the first; Msb) 3 and (of the second, Mgb) 
SEE (L, Msb, K.) Accord. to some, aJ 
used in this sense is tropical; from Ja. and 
Ai signifying ‘‘he inclined, or declined." 
(MF.) [The reverse, however, is the case 
accord. to the A.J] [See an ex. in a verse cited 


voce a5] 


ts- 


X and oad: See Dm. 
doy: see mio rd 


— act. part. n. of 4, q.v.: {One who 
deviates, or swerves, from the truth, and intro- 
duces into it that which does not belong to it: 
(ISk, L:) an tmpugner of religion: (Msb in 

2... 47» $9 € ee 
art. 20) :j pl. (soe Ae (Mgb) [od — 
Some apply the — of Oded espe- 
cially to the Bétinees (abt), who assert that 
the Kur-án has an outward sense and an inward, 
the latter differing from the former, and known 
to them ; by which doctrine they have perverted 
the law. (Msb.) 


@ 2 Oe 
860 ↄ Lo. 
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39e. (A, K) and Y ous, (8, A,) or á 34m Le 
and à f Auc Lo, (L,) and Yim), (K,) A grave 
having a smd made to it. (S, A, L, K.) — 


Goer 


See va. 


4995 


—— 


Jacke tA place to which one has recourse for 
refuge, protection, concealment, covert, or lodging ; 
a place of refuge; an asylum: (9, Msb, K:) 
so called because one turns aside to it. (S.) 


— 

1. , ($, Mgh, Mgb, K,) or BEY awl, 
(A,) aor. 2, (8, Msb, K,) inf. n. v (S, A, 
Msb, K) and (A K) and 2225 and 
, (Yaakoob, S, K,) the last mentioned by 
ISk, (TA,) He licked it; (S, A, K, TA;) 
namely, a bowl, (S, K,) and a vessel: (S:) 
see is with the tongue: (S, K:) or 


Boox I.] 


signifies he took what was upon tit, (Mgh,) or 
what adhered to its sides, (Mgb,) with his tongue 
or his finger ; (Mgh, Mgb ;) the suffixed pronoun 
referring to a bowl (Mgh, Mgb) or some other 
thing: (Mgh:) and he took it (a thing) with his 
tongue. (TA) n is esid in a proverb, e 


Al 


NUNT vu o^ [Quicker than the dog's 
(S A.) See also (aste, 
below. cee $521 um, (A, Mgh, Msb,) 
in measure like o (Mgh,) or etel; like e^ 
(K,) inf. n. — (Mgh, Msb, K,) The worms 
ate the wool: (Mgh, Mgb, K:) and in like 


manner, past yee) ua) (A, K) and M, 
(TA,) the locusts ate the green plants (K) and 
the trees. (TA.) 


licking his note]. 


4. yl Sam! t The land produced plants, 
or herbage: (S:) or began to produce leguminous 
plants: (K :) or produced the first of the herbage, 
to that the beasts sam it and desired it and licked 
it, not being able to eat of it anything: (TA :) 
or produced mhat the beasts of carriage might 
lick or eat (4m ld ls): (A, TA:) or [became 
in such a state that) the beasts of carriage licked 
or ate (RÀ) tts plants, or herbage. 
SEM uw)! t He pastured the camels or 
sheep or goats with the least pasturing. (K.) 


dae 


B. dim dis nm! D He took from him his 
(the former's, A) right, or due. (A, K.) 


9» 


dum: sce l 
inf. n. of un.) 


[Accord. to analogy, it is an 


iad (The quantity that one takes by one lick 
mith the tongia, Hence the saying,] Wu 
4-2.’ 


dmm) C I have mot anything for thee, or 


belonging to thee. (TA.) —. See also 1. 


92525 

[n ove 
— Bee Lalo. 
rv) 


led A man rho licks much what comes to 
him. (TA. J; — i A moth-morm, that eats 
wool; syn. às. (TA.) —A lioness. (K.) 


e Bee 


ia) A E.A. distressful, or calamitous, year ; 
(K;) a year that consumes all the herbage: 
(A, TA:) and uals), [the pl, Cyyin, being 
understood,] dist: -essful, or calamitous, gore 
(A, TA.) 

vm: gee wen 


9.9 


uem he is a noun of place; [signifying A 


place of licking; &c.;] as wellasan inf. n.: and 
in both cases it has eia for pl (IJ.) You 


say, pil ve 2555, ($, A, K,) or ey 
14553! pol, (TA,) meaning, 17 left him in the 
places where the wild cows lick their young ones 
(8, 18d, A, K) from the membranes in which 


they are born: (ISd, TA :) or in a desert place, 


vem) — bad 
(S,) or in a desert, or materless desert, (18d, A, 


2055 
ikaj A look from the outer angle of the eye; 


TA,) so that it was not known where he was; |a sidelong glance; an ogle; a look from the side 


(S;) because the wild cows bring forth only in 
the deserts: (ISd, TA:) the former is like the 
saying jAJl C; (S; and is that which 
ISd holds to be the right: (TA :) in the latter, 
ues is an inf. n., in the pl. form, which is 
strange; because it governs 3al in the accus. 
case ; and a prefixed noun [ 
before it: 


asi] is understood 
(IJ:) some relate the saying dif- 
ferently, thus, 5s jM "e meaning, 
453i yn — pj [im the place of the 
cons’ licking their young ones]; (K;) because 
[some hold that] an inf. n. of the measure Jais 


has no pl. (TA.) 


— Greedy as also ¥ mec (K) and 

f sse) and Y —. (TA :) and one who takes 
everything that he can (K:) or a greedy man, 
who takes everything that he can: (A:) one who 
takes everything that appears to him: (TA :) 
A esl a lick-dish :] and [in like manner] 
iiic] ta man who seeks after sweets, like the 


(Sgh, K.) ^" (A, K.) — Also, t Courageous: (K:) as 


though an eater of everything that rose up to 
him. (TA.) 


vam 
2. Land see Lasd. 
kaa 
1. 440, (S, K,) or asl, alan, (Mob,) and 
E] bo), (S, Msb, K,) aor. -, inf. n. T] 
(Msb, K) and (tha, (K,) He looked at him 
from the outer angle of the eye, (8, Msb, K,) 
to the right or left, (Msb, TA,) with more turning 
of the face than is denoted by ^ ; (Mab, K ;) 
or without turning the face: (TA:) or he watched 
him with the eye: (Mgb:) and hence tiki, 
$244? 
of the measure diclae, (K, TA,) explained by 
Az as signifying a man's looking from the outer 
angle of either eye. (TA.) 


Ber 795 


3. abn’), (S, Msb,) inf. n. dame (Mgb, K) 
and Su, (S, Msb,) (4.3. aba), q.v. — And 
hence,] 1 He regarded him; had regard, or an 
eye, to him; paid regard, or consideration, to 
him; he regarded it, (namely, an affair,] or 
attended to it; syn. ole. (S, Mab, TA.) — 
[And + He, or it, had a relation, or an analogy, 
to him, or it.) 

6. C(CTA) They turned their eyes, [each 
looking from the outer angle of his eye,] one 
towards another. (K, L.) — (And hence, t They 
regarded one another; had regard, or an eye, 
one to another; paid regard, or consideration, 
one to another. — And 4 They had a mutual 
relation, or analogy.) 


LI: see Sui. 


| 


922 


pl. ETT the dim. is i. 
(TA. Hence the saying inj ose a I 
sat with him the like of [the time occupied by] a 
look from the outer angle of the eye. (TA.) 
And akai us? n the twinkling of an eye]. 
(K in ‘art. &e &c.) 


bui, (S, Msb, K) with fet-h, (S, Mgb,) like 
Sus, (K,) or * Bu, (T, IB, Mgh, Mgb,) 
with kesr, (T, 1B, Mab,) which latter is the 
form commonly known, (IB,) or the latter is 
incorrectly used for the former by some who 
twist the sides of the mouth in utterance, (MF,) 
or is (only] an inf n. of bey, (S,) The outer 
angle of the eye, (T, 8, Mgh, &c.,) next the part 
between the eye and the ear; (T, Mgh, Msb;) 
as also * fej: pl. of the former ba}: and of 


the latter bc. * 


next the ear : 


(TA.) Yousay, yeei, ax 
[She captivated his heart with the outer angle of 
her eye), and bu Jt [with the outer angles of 
(TA) 


see bus. 


her eyes]. 
$us: 


€ ^14 


(K.) You say, D ba) gh 
(TA.) 


bw + Like. 
+ He is the like of sucha one. 


Lc e [A man who has a habit of looking 
from the outer angle of the eye). (TA.) 

ác yn. mith (the inf. n.] hoi: 
nifies bai e^ [i.e. the place at which one 


looks dos the outer angle of the eye): pl. ba. 
(TA.) 


or it sig- 


pe" 1 Regarded ; had in view.] 


oss 


dies XU oe 1 
conditions, are similar ; such as have mutual 


relation, or analogy]. (T A.) 


t [Their states, or 


[ ÀJ 


LELEE 


See Supplement.] 


€ 
"e Ass Sa, (S, L, K,) aor. +5, inf. n. e 
and Í, (L,) His eye shed copious tears, (S, 
L, — its lids became rough. (L.) — 
ye ase Seat), as also La, His eyelids stuck to- 
gether, by reason of a white thick matter collected 
. — S T e 


[aor., accord. to analogy, -,] He was obscure 


1. 


in their corners. (L.) See s 


and barbarous in his speech. (K.) 
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8. —8 pere | Their affair, or case, 
became confused, or perplexed, to them. (S, K.*) 
— It (herbage) became tangled, or luxu- 
riant. (S, K.) 

i Obscureness and barbarousness in speech. 
(TA.) == A dirty, stinking, woman. (K.) 


, 
£5 aly, (As, Ibn-Ma'een, K,) and c? (K,) 
(Ibn-Ma’een,) A valley 
having intricate defiles, or narrow passes: (K:) 
or, abounding with trees, and intricate; as also 


or this is incorrect, 


* lI: (L :) or, intricate by reason of its trees : 
(As:) or it is e» without teshdeed, [i.e. e» 
or, us its derivation presently mentioned implies, 
e» ] (Sh, K,) from uc distorted (L, K) [but 
in the fornier written lett] in the mouth. (L.) 


— e y» A deep valley. (IAar.) 


oe I : . 
(oes, (S, K,) fem. with 3, (L,) A man 
whose speech, or utterance, is characterized by 
oO 9. 
what is termed &ol aJ, or barbarousness, or 


rifiousness, 


c.: (L:) not chaste in speech, or 
(8, K.) 


utterance, 


Oa 7.0. 


olada A barbarousness, or vitiousness, in 
spee ch, or utterance ; a want of chasteness therein; 
an impotence, or impediment, or a difficulty, 
(AO, $, L, K.) 
the dial. of the Arabs of the desert of Esh- Shahr 
und ‘Oman; as when they say, for PEG b, 
abi sks: (Eth-Tha'álibee:) or is derived from 
UEM the nume of a trihe; an. as some say, 


(L.) rare ee) JE SW SBS Such 
a one looked with the look of barbarians, or 
foreigners ; or, of those who are barbarous in 
(As.) 


therein. 


ofa place. 


speech, 


2» I .6- à. es 
EAS Suk, ($, K) vulg. Eis, (8) or 


, (as in some copies ofthe S and K,) but this 
should not be said, (K,) A drunken man confused 
in his intellect, ($, L,) and not understanding 
anything ; (I, :) or, full of drink; (K;) us also 


eu (TA in art. e .) — See 


— 

l. Said He slapped a person; gfruck him 
with the open hand. (K.) == VJ, aor. - and 2, 
(inf. n. M, TA,) Inivit feminam : (Kr, K :) 
but the word commonly known, related by 


Yaakoob and others, is — (ISd.) 


3. , inf. n. Acie (and D, TA), He 
slapped him, being also slapped by him. (K.) 


Jai The trees which produce what is called 
Jao, q.v. (K.) 


It is a quality of | rear 








be — JJ 


— One who is slapped much, or violently, 
(K.) p 


aJ 


in altercations. 


Iz C rent, or big, in body : (Lth, Sh, and | 
some copies of the K:) or great, or big, and 
corpulent. (So in the other copies of the K.) — 
A woman in whom the division between the vagina 
and the rectum has been broken throu gh; syn. 


$a; (K.) — SS) cus p Fi cement or 
intense, heat. (Lth, K.) [See also Sas: and 
sce Èa.) Thought by ISd to be arabicized. 
(TA.) 


aii 
2: aas, (A, TA,) iuf. n. va, (S, A, K,) 
He explained, expounded, or interpreted, it; (S, 
A, K;) he made u clear ; (A, Ki) ei 
pue: (A :) P" and UC and c 
and E all signify the same: (A:) he went 


to the utmost point in explaining it, expounding 
it, interpreting it, ard BUE) it plain; namely, 


as also samd. (TA.) You say, 
P T veri Explain thou to me thy news, or 
information, thing after thing, (TA.) And it 
is said in a trad. of 'Alee, Gar u uasa asi f 
oye ole He sat to make clear what was confused 
(TA.) — He made it 


{the inf. n. being explained in the TA 
by 421; but I incline to think that this is a 
mistranscription, for ps2! ; and that the mean- 
ing is, he made it clear, plain, distinct, or 
perspicuous :] he abridged it: he restricted, or 
limited, himself in it, namely, a saying, and 


& thing; 


and dubious to others. 


abridged of it what was needful. (TA.) 
es ls The sum or result or conclusion [of a 
thing). (TA.) 
[ches 
a) 
a) 


v 


See Supplement.) 


JJ 

1. 3j, originally 35, (second pers. Ís, L,) 
aor. <, (L, Msb,) inf. n. 52) (S, A, L, Msb,) He 
mas violent, or vehement, in contention, or alter- 
cation ; in dispute; in litigation. (S, A, L, 
Msb. )— 99, (S$, L, Mgb, K,) aor. 2, ($, L 
Meb,) inf. n. 5, (L, Msb,) He overcame him in 
contention, or altercation ; in liti- 
gation: (S,* L, K :*) or he opposed him violenily, 
or vehemently, in contention, or altercation; in 


in dispute; 


dispute; in litigation. (Msb.) 230), (in some 
copies of the K, S33) inf. n. a), (IKtt, L: 
in the K, »:) Thou becamest such as is called 3i\ 














[Boog I. 


(IKtt, 
L, K.) = S oc $2), (inf. n. 3 L,) He re- 
strained, withheld, debarred, hindered, or pre- 
vented, him from doing the thing: (L, K:*) 
lhe made him to return or revert, or turned him 
back or away, with gentleness, from the thing, or 
affair; like 2»: (T and TL, art. 33:) of the dial. 
of Hudheyl. (L.) == «3, (K,) or 22998 oa, 
(M,) aor. 2, (L,) inf. n. 3i and Saal (M, K;) 
and Vout; (S, L, K;) and 55241 on; (M, 
L, K;) He administered to him the medivine, or 
(S* M, L, K.*) The 
action termed xi is the taking a child's tongue, 
and drawing it to one side, and pouring medicine 
in the other side, between the tongue and the side 
of the mouth, (Fr, L.) 2. He had a medi- 
cine, or draught, of the kind termed Bye) 
(S, L, K.) See also 8. — 
— pee $I administered to them sincere, 


or faithful, advice, or counsel, like as one adminis- 


' [violent or vehement, in contention, &c.]. 


draught, termed 332). 


administered to him. 


ters the medicine, or draught, termed 332. (L.) 


2. ay 333 iq. 4) 329, (L, K,) ive, He rendered 
him notorious, or infamous. (L.) 


8. 555), inf. n. 5199 (A, Msb) and S515, (A,) 
He contended with him violently, or vehemently, 
in an altercation ; in a pute; in a litigation, 


(A, Mgb.) — Au MS J; Ú I ceased not to 
($.) 


4. cal! He found him to be such as is called 


wk . . 
X [violent, or vehement, in contention, §c.]. 


reyel from thee ; or, to defend thee. 


(TA.) — 4 A! He opposed him in contention, 


or altercation; in dispute; in litigation. (TA.) 


See also 1 and 3. 


6. 335 1 He turned his Jace to the right and 
left, (S, L, K,) in confusion, perplexity, or amaze- 


ment: (L, K:) from Wiad signifying * the 
two sides” of the neck. (S, L.) — He tarried, 
or waited, in expectation. (K, TA.) 


8. 23, (S, L, K,) and Bsa 231, (S, L) He 
swallowed a medicine, or draught, of the kind 
termed 333). (S? L,* K.) See also XJ. == 
ace A2! He declined from him, or it. (K. ) 


bo see 13. —A [sack of the kind called] 
Jie: (S, L, K:) like dod. (TA.) 


333): see 33. = 332) and * Mol A medicine 
des draught, As, L) that is poured into one of 
the two sides of the mouth (As, S, L, K) by 
menni P the instrument called bams: (L, K :) 
pl. : (S, L, K:) from —E signifying 
(8, L.) It is 
said in a proverb, 3541 TUR ás sy [It 
acted upon him, or affected him, like the medicine, 


i die two sides" of a veers. 


Boox I.] 


or draught, termed 359); 


disagreeably]. (ISk, §.) See Freytag's Arab. 
Prov. i. 282 
Xo: see 3395. =æ Yl! The two sides of 


a valley; (S, A, L:) each of them is called ; 
Sal: (L:) and the two sides of the neck, (S, | 


A, T; K,) below the ears: (L, K:) or the two 
lateral muscles of the neck: (M, L:) the two 
sides of the mouth: (A, L:) and of the penis: 


(L :) And (as some say, L) of anything : (L, K:) 


pl. ii: (S, L, K :) and du, accord, to AA, | 
signifies the outside of the neck. (L.) == See 9‘. 


3 a de 

aÝ and #533, (S, L, Msb, K,) the latter 
having an intensive sense, and * JJ, which is an 
inf n. used as an epithet [and therefore also 
intensive], (Mgb,) A man who overcomes in cun- 
tention, or altercation; in dispute; in litigation : 
(S,* L, K :*) or, who opposes violently, or vehe- 
mently, and very violently, or vehemently, in 
contention, or UMEFERTION S in dispute; in liti- 
gation : (Mob. :) and 15 (S, L, Mab, K) and 
Vout and * 3a (S, L, K) a man violent, or 
vehement, in contention, or altercation; in dis- 
pute; in litigation: (S, L, Mgb:) or difficult ! 
therein, and vehement in war: (lKtt :) or a 


contentious, disputatious, or litigious, (L,) and | 


tenactous adversary, who will not incline to the 

truth: (L, K:) the fem. of * jl is igi: (L, 
a, .- 

Msh :) and the pl, JJ (S, L, Mgb, K) and ola: 


(L, K :) the Î in "5.351 and the (4 in $12 
are letters. of quasi-coórdination, [i.e., added to 


render those 
9-9. 


Je,i~,] ns is shown by the two dáls being not 
incorporated by idgham; for it is allowable to 
add a letter at the beginning of a word for the 
purpose of quasi-coórdination when the word has 
another augmentative letter : (IJ, L:) the dm 
of * 3521 is * Xj, because it is originally Si, 
the Y being added to render it quasi-coórdinate 
to coke. (S, L) Jj Doc in the Kur, 
[xix. 97,] is said to signify A people who are 
adversaries perverted from the truth: or, who 
an deaf to — truth, (L.) You say also, 
A» "TC 4 [assimilating the second epithet in 


form to the first, He is strong, and one who 
‘overcomes in contention, dc.] (A.) 


two words quasi-coordinate to 


4 


à è. "T Je. 
out and 33 and 3 and Sie see $5. 


9 206 


339» A man who has had a medicine, or 
draught, of the kind termed 359 administered 
to him. (S, L, K.) 


SAEN t The neck. (A, L, K.) 


P P rl 


dale ais gU I have no way of avoiding, or 


escaping, it: (8, L, K :) as also — 
Bk. I. 


i.e, unpleasantly, or 


(S, L.) 153 and aul. 


J — Ä 2657 


| $2J Pleasure; delight; contr. of M; (M, 
! L, K ;) so explained because it happens not save 
to one who is of sound constitution, free from 


wa 


land 3. and wad: see D. 


[o | pains; syn. mith Du [in one of the senses of 
e this latter word], or nearly so : (TA:) pleasant- 
í aa ness; delightfulness; deliciousness ; lusciousness, 
* , sweetness : (the Lexicons passim : see the intrans. 
m, 


ly, 55, of which it is an inf. n.) pl. 23. ($, 
L, Msb, K.) — * Led, of the measure | iad, 


also signifies the same as $3), and is formed by 
the change of one of the two dháls into 5 Un 


See Supplement.] 


| E 

1. 3, (T, M, L, Msb, K,) second per. Sii, 
(Msb,) aor. X, (T, Msb,) inf. n. 3310 (A, b. 
Msb) and EG (Meb) and 333 ; (A;) and 
tis, inf. n. M3 (A5) It (a thing) was, or: 
became ÀJ [i.e pleasant, delightful, delicious, 





[the L,6;] 2 change similar to that in A. 
(L.) It occurs in a trad. of Aisheh, relating to 
the present world, NU 5 IPAE "€ RC 
[Its pleasure, or delight, or pleasantness, or 
delightfulness, hath passed away, and its probation 
(L.) — Also HC and Vs and 
MEC and * 6333. The eating and drinking in 


ı luscious, sweet, or savoury; sce 33, below ; and 
‘see LÉ]; (T, M, L, Mab, K;) an object of 
| desire, or a ning desired. (L.) — od, œM, L, la state of ease, comfort, or Jean and com- 
Sii, (T, $ ; Msb,) aor. 3x, (T, | petence. (IAar, T, L.) — Sce Sadi. 
M, L, Msb)) inf. n. 35 (M, L) and 33) (Msb)! f 
; and NS and 55155, (S, M, L, K,) He found it; ud 
dui (i.e. pleasant, delightful, delicious, luscious, *Pithets, (Lth, T, L) from the intrans. v. Ji, 
sweet, or savoury; he delighted in it; he took | | (Ts) signifying Pleasant, delightful, delicious, 
pleasure, or delight, in it}; (S, L, Msb, K; ;) as! | luscious, sweet, or savoury ; (the Lexicons pasim, 
' also ay Ji, and t355, and a, * 31, and * JA: | desirable, or desired: (L:) pr: of both, 3; 
: (M, K:) or he counted, accounted, reckoned, or ^ and of the latter, [or of both,] Si. (M, K.) — 
esteemed, it pleasant, §c.; (L;) as also a A, EU Dy, and tá, ($, M, b) and ONE rió 
and ta, and a * oan, (A, L,) and ¥ EE (M, L,) and Ait i and 1, (A,) al — 
($, L, Mab :) sàn LA and 4 EX" and' , delightful, delicious, 
POT, are syn. ; (En-Nadr, T, L ;) and so are , | beverage, 
— and 4 WSSU. (S, L, Mgb.) .— thing}. — [You say] ' à * a) [He has a 
eit ee fs, and * sdk, cud el, (see an pleasant, or delightful, life]: and v tX .» » 
ex. of its act. part. n. voce dye, in art. 9,) This ` He [He is ina pleasant, or delightful, state of 
ts of the things that please, or delight, me]. (A) ife). (A.) — t3 Je; A man of pleasant, or 
9: ' delightful, conversation, or discours. (A.) mm 
3. att je $9, inf n. s: and bá, i A man in the — of pianos, or delight : 


[The man gave pleasure, or delight, or enjoyment, (OG L:) and DHT [pl. of 5i) Those who take 


to his mife, receiving the same from her ,} on the (K.) — FUIT and 
occasion of contact in the act of concubitus. (A.) | 


remaineth), 


K, ) first pers. 








ET 5. s 
JJ and * JJ are used in the same manner, as 





luscious, sweet, or savour, Y, 


or wine, and cup a) beveraye, or wine, and 


see 1. 


| their pleasures, or deli, lights, 


VSS Wine: LÀ d a. )— 
See also 6. | ss. — (K) 
i oN. 
4: see ]. i , 
5. 233 [T became pleased, or delighted; or ' neis aeta end. 
— or delighted, myself]. (A.) — See | — 


6. 1595 [They (a husband and his wife) gave | Jis éi 15 (This is more, or most, pleasant 
each other pleasure, or delight, or enjoyment,] on , and delightful, &c.] (A.) 
the occasion of contact in the act of concubitus. | 
(A.) See also 3. 


10: 
— pleasure, or delight.) 


E Sleep. (IAar, T, $, L, K.) — Seo also 


ši A place of iX [i.e. pleasure, or delight) : 
pl. ja. It is said in a trad. p <5; E 
[XXL also signifies He er. PT v morare Fant] [When any one of 
you rides the beast of carriage, let him urge it 
to run upon the places that are pleasant to it); 
ie. let him make tt run upon plain, or even, not 
rugged, ground, (L.) 


Bee 1. 


see 1. m 


335 


2655 


A — yj) 


XJ! and Ji [thus written with two láms] | (AZ, TA :) or the latter epithet i is an imitative 
dial. forms of TE dual i, with the gy | sequent. (S, K.) — Beo p 


elided : and sometimes, in the nom. 


pl. oi; ; 
($) 


. 3 
case, (591. 


Their proper art. is (gw. 


ae ae 


EET see po jij. 


(IB, K.) (See an ex. in a verse cited voce i: see jÚ). — Straitness, difficulty, distress ; 


ui 
wd 
1. 5, aor. 2, inf. n. S; and * U3; He 
remained, stayed, abode, or dwelt, in a place: 
(K:) or correctly written with 3, unpointed : 
but IDrd doubts whether correctly with 5 or 
(TA.) See also 4j. 


3: see 1. 


with 3. 


[ e? 

as 

sw 

See Supplement.) 
P 

1. MET MET Ï, (TK,) [aor., app. 2,] or 
5, aor. 2, (so in a copy of the Mgb,) inf. n. 5, 
(Mgb, K,) The thing clave to the thing: (Mab, 
K,* TK:) it stuck, or adhered, to it. (TA.) 
See also 8. am [ Hence,] GF G (st Sj 1 (Thou |” 
hast importuned me, or wearied me by t thine im- 
portunity, O such : one). (A. ). zu oi, (S, X.) 
aor. *, (§,) iuf. n. Ej ($, K) and jj, (K, and so 


in a copy of the S,) or $5 (L, and so in a copy 
of the S,) He fastened it, or made it fast ; or he 
bound it, or tied it; syn. jas: and Ae stuck tt, 
or made it to adhere; (8, K;) as also Yop, 
(K,) inf. n. 39 (TA.) (But it is afterwards 


3 o-08 


said in the TA, that, seed. to the TS, ^ jl 
in the sense of.« MT was asi ie by As.]) 
You say also, ay 5j, (TK,) inf. n. 5, (K,) He 
made it to cleave to it; (K,* TK;) like the 
jij of a house or chamber. (Lith, TA.) And 
is They (two camels) were tied together: and 


they (the two shanks of a camel) were straitly 
connected in the shackles. (TA.) — He fastened 


it, namely a door, with a jij, or bar; he barred 
i. (K,® TA.) — He thrust or pierced him 
[with a spear or the like}. (K,* TK.) — 
ie Jl op t He necessitated him, or constrained 
him, to have recourse to, or to do, such a thing. 
(A, TA.) 

2. 5j He (God) caused him to be compact 
and strong in make. (S, K.) 

8. aj, (inf. n. jJ, TA,) I associated with 
him; became his companion. (§,* K,* TA.) 

4. opt: see 1 

8. a jN It became coupled with it, and stuck 


to it. (A.) See also 1, 


8. 3. 
» j2 aen A niggardly, tenacious, man: 


(TA.) — A state of 
crowding together « of people in a narrow compass. 


(Msb.) — gn A strait, or difficult, life 
(Mab. ) 


or the like; syn. ios. 


JU) A piece of mood with which a door is 
fastened; the bar of a door; (A, K,* TA j) 
as also ti. (K.) [Said in the S, where it is 
not explained, to be from gah 35, q.v. iufra. ; 
but accord. to ine A, it is proper, not tropical.] 
zx JU i » t He is one who [by close and 
constant attention] takes good care of camels, or 
other property. (A, TA.) [Hence,] See 
ow BF t I have made or appointed thee [to 
bea manager of such a one;] not to suffer such 
a one to disobey or oppose. (A,* TA.) — $^ 
pe 33 D [He is one who cleaves to an ad- 
($,4)— 
o: iy a t Verily he is pertinacious in 


Seri in — or litigation]. 


contention or litigation ; com inssnioned and able 
(TA) — 5 jy o5, (TA) 


and >> * sj and i 513, (K, ) and * ž, (TA,) 
t Such a one is one who pertinaciously adheres to 
evil or mischief. (K, TA.) 


to manage it. 


js an imitative sequent to jane. (Ķ.) 


ws Do Oe 
po hj: tee jip. 


p" applied to & man, and in like manner, 
without 3, to a woman, 1 Vehement, or perti- 
nacious, in adhering, (TA.) — Vehement in 
contention or litigation; (S, K;) pertinacious in 
adhering to that which he desires, or seeks, to 
obtain. (8.) 

Cars 


à (S, K,) or pest yi^ (A,) A man (A, 
TA) compact and strong in make; (S,* K,* 
TA;) having a well-knit frame. (A.) 


y 

1. 1j and * ipt, (K,) or the former only, (TA,) 
He filed (K) a water-skin or the like. (TA.) 
sus oj), aor. ^; and Vol, (K,) and Voigt; 
(TA;) He gave him (a thing). (K, TA.) In 
the K, this portion is confused, as well as defec- 
tive. (TA.) um iy She (a woman) brought forth. 
(K.) [You say] oj dl T c (TA,) or Ky 
4» (S,) [May God remove far from good, or 
prosperity, the mother that brought him Jorsh 1) 


wm ij; (K;) and? V), (As, $, K,) inf. n. POTE 
(Ag, 85) He tended camels well. (Ag, 9, K.) 


(Booz I. 
2: see 1. 


4. ipt He satiated sheep &c. (K) with pasture. 
(TA.) = See 1. 


i € 
5. S; GU It, or he, was, or became, filled to 
saturation, or satiety. (K,* TA.) 


v 

1. un aor. 2, inf. n. uM It was, or re- 
mained, fixed, settled, firm, or constant, (K.) — 
—), aor. and inf. n. as above, Zt (mud &c., S) 
adhered, clave, or stuck, (S, K.) Ee aor, 2, 
inf. n. Lj and wy, {It became commizxed, or 
commingled ; it intermixed; or it became con- 
tracted;] one part of tt entered into another. 
(K.) — and Lj It (mud) cohered, and 
became hard. (K.) — «jl, aor. and inf. n. as 
at first, Jt was a time of drought, of no rain. 
(K.) m pa! PEN i.q. tiad; The scorpion 


^: | stung him. (Kr, K.) 


6. Mcr jW The dates stuck together. (L, 
art. c») 


Dy Strait; narrow; dificult. E.g. $y ae 
A strait, or difficult life. (TA.) 


Ray! A narrow road, or way. (K.) 


aay immediately following $e (in the CK, 
D») (meaning a man * who has no wife,"] is 
an imitative sequent (used by way of pleonasm 
(K.) Solikewise 433 after 


and corroboration]. 


&j^. (Ibn-Buzruj.) 
a Little in quantity or number: pl wip. 
(K.) Eg. pj) 1G Little water. (TA.) 


ijj Adversity; difficulty ; distress; ($, K;) 
drought : ($:) pl. $ (IJ, K: in the CK 5) 
and SQ) : (S, K:) the latter with the j quies- 


cent, because it » [originally] an epithet. (S.) 
E.g. Lj e» Es tal Dien and drought befell 


them. (S.) — &j ZZ, A severe year; a year 
of drought. (TA.) 


M Adhering, or adhesive, or cohesive, clay 
or mud, (S.) — Being, or remaining, fixed, 
settled, firm, or constant. ($.) — in K 


oe erbe 


D» A The thing became fixed, settled, firm, 
or constant, (S, K,) and severe: (TA:) [or, 
a constant infliction :] or, indispensable, or neces- 
sary: i.e, the blow of a sword that sticks, or 
remains fixed, [in the mound]. (Aboo-Bekr, 
cited in the TA.) «pj is here the same as 
Aj): (K+) the latter is the original word ; the 
a» being changed into ~»; and is also used in 
this phrase; (TA:) but wj, in this in- 


Boox I.] 


stance, is the more chaste. (S.) En-Nábighah 
says, 


. eve ER pel! oer) Dd : 
© i HS E 


[Then think ye not that good shall have no evil 
after it, nor think ye that evil shall be a constant 
infliction]. (S.) Sghsays, of the conversion of 


iiy into Ai i or of 9 into & because of kesreh 


before it, við A vr «AA 4 [This con- 
version is not a necessary sort.) (TA in art. 


e» 


wy! Pla Very avaricious; tenacious, or nig- 


gardly: ($, K :) pl. jl. (8) 


e 
P 2 Ove 

1. e» aor. <, (S, M, K,) inf. n. t and 
ic.) (M) and gap; (Meb;) ond Ye jb; 
(M;) It (a thing, 9) stretched out, in a neut. 
sense: i£ roped; or drew out, with a viscous, 
glutinous, clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, 
continuity of parts: syn. LES and 545: 
(8, K:) it mwas, or became, viscous, glutinous, 
clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as to 
adhere to the hand and the like. (Mgb.) — 


4 ei It adhered to him, or it, as glue or the 
sor 2 Oe & 


like; oyn. ($9. (8, K). Eg gi OS lel 
ut I ate a thing and it adhered to my 
fingers. (Meb.) — [And] Mais It (food, or 
ointment,) became [viscous, glutinous, clammy, 
cohesive, stichy, slimy, ropy, or mucilaginous,] 
like es (or marsh-mallow]. (M, &c.) — 


Juin Ves iq. 46 (8, K:) ie, The 
herbage became flaccid, and one part thereof in- 
clined over another: (TA:) [or became flaccid, 
and of a viscous consistency, or viscous or muci- 
laginous in its juice; as appears from what here 
follows).  Ru-beh says, [in the 8, El-'Ajjaj,] 
describing a pair af asses, male and female, 
x uS Du un UE : 
[And they finished pasturing upon what had 
become flaccid, and of a viscous consistency). 
For, says J, (immediately after citing these 
words of the poet,] when herbage begins to dry 
up, its juice thickens, and becomes like the 
mucilage of the “ehi [or marsh-mallow]. 
(TA.) Or the words of the poet, above quoted, 
signify, And they finished pasturing upon what 
they had searched after constantly, or time after 
time: for irt] also signifies the searching of a 
beast of carriage after herbage and leguminous 
plants, constantly, or time after time: and the 
two asses are here the agents of the verb le 23. | T. 
(L) 332 
5. Seo L an! gju His head remained 
unpurified of its dirt (S, K) after he had washed 
it. (Yagkoob, S.) 


vj — val 
$ wrod 
e) (S, M, Mgb) and tzi (M), A thing 
stretching out, in a neut. sense: roping; 
drawing out, with a viscous, glutinous, clammy, 


cohesive, sticky, or slimy, continuity of parts: 


or 


syn. —8 and Seuss (S:) viscous, glutinous, 
clammy, cohesive, sticky, ropy, or slimy, so as 
to adhere to the hand or the like: (Msb:) 


6- 9-6 


e pio [Viscous, — — sticky, 
or ropy, phlegm]. (TA.) inj iej A 
raisin, (L.) 

i Je; and inj, and e A man who 
heeps to his place, and “does not quit it, (K.) 


Carre 


t: 


sticky 


— 
[3 
Ap 
o 
See Supplement.] 


D 
3 [and Sy), an arabicized word, [from 
the Persian 53:1 A well-known stone; [lapis 
lazuli ;] used as a material with which to write, 
and as a medicine. (MF.) 


8e. 
[soni Of the colour of lapis lazuli.] 


— 
dere 


1. 425, aor. =, (9, K;) and =, (Kj) inf. n. 
— (8,) It (a scorpion, S, or a serpent or 
other thing, K, as a scorpion, and wasp, but 
generally said of a scorpion, TA,) stung him, or 
bit him. ($, K.) — 144) 443 He flogged him 
with whips. (S.) bth a5) He flogged him 
with the whip. (K.) — YI, aor, -, (S, K,) 
inf. n. —— (§,) He licked honey, (S, K,) or 
the like, (K,) as clarified butter. (TA.) zxs 
^ . sor. - , It adhered, clave, or stuck, to it, 
or in it: ($, K :) like Qual. (8.) 


X, like dis, A single lick of honey or the 
like. (TA.) 


$ 3 eee o » à. 

Yond 5 le, and * UJ, He left not anything : 
[lit., what might be licked off). (K.) [See also 
. ae 
] 

⸗44 $2. 

Ya: see Yet. 

A 

1. 5, aor. 7, (8, M, K,) and 2, (M,) inf n. 
a; (S;) and a, aor, 7, (S, K,) inf. n. 35; 
(8;) the latter mentioned by AHát, (S,) or 
Aboo-Khálid, (L,) in the Kitáb el-Abwáb, (S, 

L,) but the former is the more chaste, (TA,) It 
(a lamb or kid, K, or the young one of a cloven- 
hoofed animal, S, M,) sucked its mother: (S, 
M, L:) or sucked her so as to exhaust. all that 
was in the udder. (M, L, K.) — Also, both 
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verbs, He (a dog) licked a vessel: (M, K :) or 
he (a man) licked what was in the vessel. 
(IKtt.) — Also, the former, He licked honey : 
($:) and anything. (M.) You say oo 
NM 5* —— — The female wild animal licked her 
young one. (M.) 

ol, A young camel that sucks: 
that sucks much. (K.) 


ce 
pal 


(L:) or 


See Supplement.] 


ve 

L va aor. -, He thieved, or stole: (A:) 
(see iloga, and the other nouns mentioned 
therewith, some of which, if not all, are app. 
inf. ns. of this verb :] and * „aal signifies the 
same; or he was thievish: (S,* Msb,* TA :) [or 
he practised theft :] or he thieved, or stole, re- 
peatedly : (A, TA:) and he acted as a spy: 
syn. — (TA) — 5n val, aor. 2, (Mab, 
TK,) inf. n. t (A, Mgb, K,) [in the CK 4] 
He stole the thing: (Msb:) [and] he did the 
thing secretly, or covertly. (A, K.) mu ay E 
(TA,) inf. n. va, (A, K,) He closed; or loched, 
his door; syn. axe and xb; (A, K, TA;) 
as also a2} (TA.) — * (app. in the sec. 
pers. Ld, and aor. — and inf. n. val, ] 


His teeth que were near together, so that no 
interstice was seen between them. (M, TA.) 
[This verb probably has all the significations 
indicated by the explanations of saa below.] 


2. ay uaa, (M,) inf. n. vocas, (S, K,) 
He made his building firm and compact; or 
firm and strong; iq. 2) (S, M, K ;) of 
which itis a dial. form. (S.) 


5: see L 


8: Val It stuck, or adhered, (Sgh, K,) a 
to a (TK.) U 


val (S, M, A, Msb, K) and ta, (S, M, 
Mab, K,) the latter mentioned by As, (Meb,) 
but only the former known to Sb, (M,) and Gal, 
(1Drd, A, K,) A thief; a robber; (M, A, Msb, 
K;) as also Land, with © substituted for the 
[second] Wo, and the form of the word changed 
because of the substitution, or it is a dial. form 
of 5, and is said by Lh to be of the dial. of 
Teiyi and of some of the Anes, and also pro- 
nounced LA, (M, ) and IA: (K, art. v ) 
em: i2, (M,) or dad : (A, K :) pl. of Va! and 


us (iDrd, S, Mab, K) and Pun (1Drd, K,) 
eset, (1Drd, 8, M, Msb, K,) and of the first, 


27 


dad), (IDrd, TA,) and of the fret (M, TA) 


and second, (M,) oua, (M, TA,) or etal: 
~  335* 
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(K) [and in the TA said to be so in the T: but | 
this is probably a mistake for totals for ISd 
says,] the word has no pl. of pauc. : (M :) and 
* is a ques pl. n. «IH, M:) the pl. of 

åa, (M,) or ia), (K,) is LG, (M,) and LO, 
(Kj) and vau, (M, K,) which last is extr. 


(with respect to rule]: (M:) and the pl. of 


V) is byad (M) 
; y 3 
x and Val: see va. 





wal Nearness together of the Te [or 
teeth, or molar teeth, or all the teeth except the 
central incisors,) (S, M, A, K,) so that no in- 
;) as also — 
(M, art. Gey.) — And Nearness together of tmo 
legs of a quadruped, and of the two thighs : and | 
nearness together of the upper parts of the two 
(M:) or nearness together of the two! 
shoulder-joints, (K,) or of the upper parts thereof, 
so that they nearly touch the ears: (M:) or 
nearness together of the two shoulder-blades : (M :) 


terstice is seen between them; (M 


knees : 





and a contraction of the elbows of the horse 
towards his (breast, or that part of it which is 


called the] 3333 (K;) and their cleaving to that 
part; which is a quality approved in a horse. 
(TA.) — Also, Nearness of the forehead to the 
cyebrow, (IKtt, TA.) =æ Sce also i 5 
oUa : 


see what next follows. 


ios) (S, M, K [in the CK without tesh- 
deed]) and ios, (Ks, $, M, and in a copy of 
the K,) the latter of which is the more chaste, 
though the other is the regular form, (TA,) and 
Y ——— (M, A, and so in the CK in the place 
of the form next preceding,) or tispa, (as 
in some copies of the K and in the TA) or 
vos) and t oga, (as in a copy of the Ms) 
and t oU and Yoo), (K,) Thieving; or 
(S, M, A, Mab, K.) 
vail, ($, M, K,) or Gath Gail, (A) A 
man (M, A) whose [teeth called) pòl are near 
together (8, M, A, K) so that no Marsters is seen 
between them: (M :) as also Wot: (M, A, K, 
art. jo, :) fem. i), M= Also, the masc. 
(As, TA) and fem., (K,) or ridi val, (A,) 
One whore thighs cleave together, there being no 
space between them. (As, A,* K.) [See also 
cal Hence, (TA,) the Zenjee is said to be 
ed! vail, (K,) i.e. Having the buttocks 
cleaving together. (TA.) And vail, (8,) or 
eked! wl, (A,) Having the two shoulder- 
joints near together, almost touching the ears. 
(S, A.) — Also the fem., applied to a woman, 
(M, | 


thievishness. 


wae 
Impervia qoéunti; (M) ss also ile), 


ve — Sb!) 
art. o5.) — And, applied to a forehead (dam), 
Narrow, (K.) — And, applied to a sheep or 
goat, Haring one of her horns extending for- 
mards and the other backwards. (Z, Sgh, K.) 


@ Gee 


of 
«al quasi-pl. n. of ua (1J, M.) — Us)! 
LAS A land in which are thieves, or robbers: 


(S, M:) or in which are many thieves or robbers. 


| (K.) 


wogals Glé [A closed lock]. (TA.) 


— y 
1. "T is AL al, aor. <, (inf. n. ent, 


‘as in a copy of the S, perhaps a mistake for 
—— 


2),) The sword stuck in the scabbard, (S, K,) 
(S.) See also — 
and $j. — Dy Sai — (K) or simply 
Mat! Lee, (S,) The skin stuck to the fesh, by 
($, K.) — uci — 
e ust The ring stuch fast upon the finger 
contr. of ol. (S, K.) 


and would not come forth: 


reason of emaciation. 


8. «21 It became narrow. (TA.) 


a) A small ravine , or gap, (ete LAM) 
in a mountain, (S, E) narrower than a —* 
and mider than a vA: (K:) or a cleft "3 5) 
in a mountain, narrower than a A), and wider 
than a wns: (EsSukkaree:) or the narrow 
part of a valley: (K:) and any narrow place 


in a mountain: (Ẹ:) pl. DUS and eal, . (K.) 
[In two copies of the S, these two pls. app. by 
the careless omision of the word —* are 


made syn. with LA in the last of the senses 
explained above. ] 


Ja Skin sticking to the flesh, by reason of 
(TA; ) — A species of [the kind of 


barley called ] cL, (K,) difficult to clear [ from 
the husks]: some of it is trodden, and the rest 


requires [machines, such as are called] Creme o 


emaciation. 


[pl. of (sae e]. (TA.) — Avaricious, tenacious, 
or niggardly, and of difficult disposition. (K.) 


— s jai o» Such a one [is a niggard, 
who) hardly gives anything. (S) 


——* [pl.), (in the poetry of Kutheiyir, 8,) 
Narrow and deep wells. (S, K.) 


whale A sword that sticks much in the 
scabbard; (K;) scarcely coming out from it. 
(TA.) 
. A narrow road. 


Li 


(K) 
a 


Sua} ($, K) and Suc) and Si (K) ig. val, 
A thief; a robber: (S, K :) in the dial. of the 


[Boox I. 
tribe of Teiyi, (Fr, $,) who say, for a Lb: 
(8 :) pl. Sigal: ($, K.) See art. Gal. 

[ ia 
oa 
b) 
See Supplement.] 


U 
1. oe ti, aor. -, inf. n. HAT and stl, 
151; He clave to the ground, 
(S, K.) Also, the former, without a: : abt oc- 
curs in a trad. for te [imper. of ét] Cleave to 
the ground. (TA. jeu esl My tongue 
became stiff, so that I could not move it to speak. 
From a trad. (TA.) — thi, (K,) iuf. n. Shi, 


(TA,) He beat a person with a staff or stick : 
or E beat on the bach only. (K.) 


uj The wolf: [because it crouches, or crawls, 
upon the ground. (TA.) — A hunter, or 
sportsman : (TA.) 


FORT toy aul i, [I saw the wolf 
crouching g to steal]. (TA. ) 


aor.-, inf. n. 


[for the same reason]. 


ip A wound on the head, such as is termed 
Gloss: (K:) also termed filia and sul. 
[q.v. infra]. (TA.) — Also, A pustule (K) that 
comes forth upon a man, scarcely curable; (TA ;) 
said to he from the sting, or bite, of the Abi, 
So in the L; but in the K, incorrectly, or it is 
from the sting, or bite, of the 8UsJ, (TA.) — 


Also, A small kind of 5515, that cleaves to the 
head. (A, TA.) 


. 

Uae and ALL; Bee “bY, and also arts. 
GE and J. The former is also explained as 
signifying The perirranium itself; a thin cuticle, 
or membrane, between the bone of the scull and 
its flesh : accord. to [Ath and the L. (TA.) 

— 

1. ai, (aor. z, inf. n. LE, L,) He struck 
him with the flat of the hand; or, with a broad 
piece of wood: (YAar, K :) he slapped him with 
his opem hand; syn. ako; (Ki) like dsi. 
(TA.) [See also 4—L.].— gray chi He 
threw a stone at him; (K;) as also adv. 
(TAJ umm hj He collected it together. (Ķ.) 
= pi iL, (aor. +, inf. n. MJ) The affair 
was difficult, or troublesome, to him. (K.) — 
, aor. -, inf. n. LL, It (a load, or an 
affair) mas heavy or burdensome, and hard, or 
(L.) — LE, [aor. 2,] inf. n. 
(IAar, K.) 

6. e ŠD The waves dashed together, 


or — each other. (K) .— pail by The 
people struck each other with their hands: (K :) 
or, with swords, (TA.) 


grievous to him. 
ML, It became corrupt. 


Aa) — (ux 
(S, L, K, art. » c) and pa o^ (Ly) 
ie. [He became charged, reproached, or up- 
braided, with] something bad, evil, abominable, 
(L, ane 
e He did evil [and thus defiled 
(L.) 


himself; he defiled himself by doing evil]. 
an) [and t ia 15] A small portion or quantity ; 


a particle; of clouds (S, L, K) and the like, 
(K,) and of news, or tidings, or information: 
(L:) and [a small quantity] of rain. (K in art. 
UJ.) — Lj [A soil, or pollution, or taint). 
(See cb.) — [And 4.55 A soil, a splash.) 


Boox I.] 


La Places that tre struck (AES) by a 
load, or burden, or by beating: (K :) a quasi-pl. 
n., or a pl. without a sing., or having a pl. 
respecting which the lexicologists do not agree. 
(MF.) 





























or foul, eithar said or done. and 


be Collecting; or a collector; syn. eu: 
(K:) selling; or a seller; or buying; or a 
buyer ; syn. wu. (AA.) 


= 


1, aac), aor. <, (inf. n. : Lj, S.) He struck 
him with the palm of his hand; (K;) as also 
asb): or he struck him, not violently, with his 
open hand: (TA:) or he struck him, not 
violently, with the palm of his hand and the like: 
(T :) or he struck him gently on the back (8, K) 
mith the palm of the hand; like Au. (S.) — 
ay j He threw him, or cast him, upon the 


oo (S, K.) 


J A man (L) dirty (L, K) in eating. 
(K. 5 — Anything defiled, dirtied, or besmeared, 
with something of a different colour. (L.) 


6 ^ Sch) TT pn 
AX 1) and tS 
sense ; (Ki) in Pon ts no good: (TA :) pl. of 

the former S LJ. (K.) 

Sob A thing with which another thing is 
defiled, polluted, dirtied, or besmeared, (K,) and 
(TA.) 


A stupid man; one of little 


j A soil, or pollution, or taint, (like iti) 
of which, when it is rubbed, there remains no 


sign. (T, M, K.) 


with which its colour is changed. 


$- -2 
4é. Ua) What remains of a soil, or pollution, or 


NT 


the like. (L.) 
1. AL), (S, K, &c.,) aor. 2, (Msb, K,) inf. n. NUT 


. - 
M . 
: 
oe 


j, (S,) He defiled, befouled, polluted, dirtied, 


soiled, sullied, smeared, besmeared, daubed, be- ons 
daubed, bespattered, [rubbed over, or overspread,] eda 
sprinkled or splashed, him, or it, (S, L, Mab, K,) wh) 


as a garment, (Mgb,) 19 with such a thing, 
(S,) as with ink. (Mb) [See also 2.] — 
M RENE (L,) or t (Msb,) aor. and inf. n. 
as above, He sullied, or bespattered, him with 
evil [by charging him therewith]: (L:) he 
[aspersed him; or} charged, reproached, or up- 
braided, him with evil. (Mgb.) mad py ac Li 
He charged, reproached, or upbraided, him with 
something bad, evil, abominable, or foul, either 
said or done. (L, arts. )— 
3 yb, (S, K,) a verb like v {pass. in 
"HUE eur P 

form but neut. in signification] (K) He became 
[uspersed, or] charged, reproached, or upbraided, 
with evil. (S, K.) zum See art. c 


2. aad) He defiled, befouled, polluted, dirtied, 
soiled, smeared, besmeared, duubed, bedaubed, 
bespattered, [rubbed over, or overspread,] or 
splashed, him or it, much. (Msb.) [See also 
1.) — He daubed him over with perfume &c. 


($, K, art. sod, he.) 


abl 


See Supplement.] 


PY 

i. 5. 

1. Lj: sec 4. — [The inf. n.) ÀJ is also syn. 
mith »b (The act of driving away; &c.]. (Ibn- 
'Abbád, K.) 

3. iba, inf. n. of 53: and, as also bu, 
irregularly, of WB: see 4, and 6. 

4. a, ivi, (T, $, M, K,*) infin. Susi, (T, $) 
He hept, or clave, or adhered, (T, S, M, K,) to 
* (AZ, T, 8,) not quitting him, (T,) and to 

: (T, 8, M:) he applied himself to it perse- 
a assiduously, constantly, or incessantly ; 


(A'Obeyd,* $,* M, TA ;) as also ak6 BJ! : (M:) 
and ay tŠ), (1Drd, M, TA) [aor., accord. to 
general rule, > ,] inf. n. È; and * Las, (K, TA) 
or the latter is a subst. from ay i; (M, TA ;) 
in the former sense, GR) and in the latter. 
(M, K.) You say, aay É He kept to the 
expression. (M.) And hence, jean Y T 
yS JIi m - Keep ye in prayer to 


[the expression] sl}, Yio (Ja! 13 L; (S, M,* 
TA ;*) and repeat it often :: (TA :) a saying of 


5. 14. He, or it, (as a garment, Msb,) 
became defiled, befouled, polluted, dirtied, soiled, 
besmeared, bedaubed, or bespattered ; (S, L, Mgb, 
Ķ;) [or became so much; or he defiled, &c., 


himself; or did so much;] \3S, with such a 


thing, (§,) as with ink. (Msb.) — ot eke, 
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Ibn-Mes'ood. (S, TA.) Hence also, (S, M,) 
el v" UE MT (Lth, T, S, M) The keeping, 
or applying oneself, perseveringly, assiduously, 
constantly, or incessantly, to fighting. (M, TA.) 
— LHe remained, stayed, dwelt, or abode, (S, K,) 
in it, namely a place; (S;) as also apko m 
(TA. ) — Mut ËN The rain continued, (S, M 
K,*) and was incessant. (M.) 

6. WEY, inf n., irregularly, ti and 
Lus, They kept, or applied themselves, perse- 
veringly, assiduously, constantly, or inresantly, 
to fighting, one with another. (M.) is: is alee 
Jn. with 3,5 : (K, TA :) you say, REISE my 
ii [The horsemen passed by charging upon, 
assaulting, or attacking, and fighting, one another J. 
(TA.) 

2. 3. 8, 

5, (K,) or 4S Èj, (T, S, M,) A man kard, 
or dificult, in disposition; (S, K;) as also 
* $33j (Ibn-Abbád, K:) or a man hard, o 
difficult, in disposition, (T, M ;) and treated 
with severity, or rigour, (T,) or straitened ; (M;) 
as also VEL and * DL (M:) ÉS is app. 
an imitative sequent. (M.) 

t 53d dus Verily he is [sharp and] evil 
( 3j) i in — (TA.) 


You say, ast 


45. 


b: see iy, in two places. — It also Big- 
nifies Chaste in speech; or eloquent. (TA.) — 
And sometimes, (Fr,) A hot day. (Fr, K.) 


bu Keeping, cleaving, or adheri ing; (T; ) not 
quitting. (T, 8.) You suy, a iú » He is 
keeping, cleaving, or adhering, to him; (T;) 
not quitting him. (S, T.) — A man much 
attached, addicted, or given, to a thing; (T;) 
who applies himself perseveringly, assiduously, 
constantly, or tncessantly, (T, S,) to it; as also 
Sub: (T:) or the latter signifies very per- 
severing j, assiduous, or constant. (S, K.) 


£c Keeping, cleaving, or adhering, JU 


applied to a creditor. (TA.) — See also W. 


e+e $5 3. 
bible: see ble, and LJ. 


us 
Ld 
US) A little (and mean, or contemptible, TA) 
thing; a little. (K.) 
[ S) 


See Supplement.] 


x 
1. x, aor. -, inf. n. v (which is the 
original [and most common] form, TA) and v 
(S, K: the latter of these inf. ns. contracted 


from the former, Msb) and ue (K : also con- 
tracted from the first: not heard by IKt; but 
authorized by Mekkee, and, accord. to him, 
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and ¥ is (K: the last like Kůs: the 3 is | false; for that is the slp that is seen at mid-day 


added to give [additional] intensiveness to the resembling running water: only he knows 


signification, as in the cases of iu and HO these things who has been constantly in the 


it ie also used by En-Nábighah El-Jagdee in the deserts, and has journeyed during the mid-day 


. 5 h ts. A i 
place of an inf. n.: TA) and Mocs {which is de (Se): Dn mre notanda 
weather, I have seen, though very rarely, great 


common to both genders] and ¥ QG (A, &c.) One quantities of the filmy substances above men- 
who plays, sports, games, jests, or jokes, much, OF | tioned, resembling delicate and silky white cob- 


agreeable with a constant rule, applicable in the 
csse of any word of a similar measure having a 
guttural letter as its medial radical, whether a 


noun or verb: (TA:) and is (S, K) and 


DAD ; ; (K; but this last has an intensive, or 8 


frequentative, signification; $;) and ¥ <~ (K) 
and * 23 (S, K: but this last has a frequenta- 



























tive [or an intensive] signification ; S; [and so | often; a great player, sporter, Jc. (S, K.) webs, generally of stringy forms, floating in the 
too has that immediately preceding it;]) and — * ái. air.) 


oe 


Vos; (K;) He played, sported, gamed, jested, 
or joked : contr. of n, which signifies as he was 


820e 


serious, or in earnest.” (K.) (You say] Fee rere 
Between them is playing, sporting, or the like. 
(K.) [And so] 906%, (inf. n. Let and Lie, 
TA,) He played, sported, gamed, jested, or 
joked, with her: (K:) [he toyed, dallied, or 
mantoned, with her :] and JA LS, inf. n. 
ache, I played, $c., with the man. (S) — 
JE cot , and f SSE, t [The wind 
aported with the lighting-place, or place of abode] : 

i.e., obliterated the traces of it. (TA.) — A 


Me 


7-99)! ty (The waves sported with us}: the com- 
motion of the waves is called * sporting ” because 
it does not convey the voyagers to the quarter 
whither they desire to go. (TA, from a trad.) 


mm <~, (and S, K,) aor. <, inf. n. ind: (S, 
K ;) and f "asi; (K ;) He (a child, 8) slavered ; 

drivelled ; emitted a flow of slaver or drivel from 
Ais mouth. (8, K.) The fret word is the most 


approved: (TA:) or ET Y all signifies the 
child became slavering, or drivelling. (8.) 
9 : see 1. 


LE. 


4. QUI He made her to play, sport, or game, 
de, (with him: accord. to the CK :) or he 
brought her a thing with which to play, óc. 
(K.) am See 1. 


5. a5 He played time after time. (S.) See 1. 
6: see 1. 


9 se Oe 
ais (Th, S) and tL» (ISk, S, K) A turn in v2) Abe A: playful, sportive Or -gastiome, 


damsel: (S h 
play, ina game, óc. ; a single act of a play or game — ARE wen es prets, win 


$e. (S, K, &c) [You say] Mat 59. [Whose affected cou SiO 9 Ph VA. (TA) Se 
turn is it to play?] with dammeh to the J = so wa 

Decade itis a subst. ; (ISk;) [and] o» p 1 osi M One whose business or occupation i, 
tiai eja [Sit until I finish this turn of the playing, gaming, or the like; a player by pro- 
game] : “put accord. to Th, it is better to say Jesion. (TA.) See also . 

FAT odd que, with fet-hah; because what is 


wey Playing, sporting, gaming, Jesting, or 
meant is a single turn in the game. (S.) — s 


5 aes E z 

: joking. ae) See also v — ph 
(Gels ical c (J played one game). (Er) sek á co os ae NT 
Mr i pea ees) ese! opcre [By no means 
— zi (in some copies of the K, ED shall any one of you take the property of his 


A — medicine, resembling what is called | prother in play (and) in earnest]: by this is 


a o boe 


Saa, which fattens. (K.) meant taking a thing without meaning to steal 
2» but meaning to vex and anger the owner; so 

ASÍ Anything mith which one p p i g ; 
——— plays, a8 edP | that the taker is in pley with respect to theft, 


and the like, (S, K,) and ap (S.) See also | but in earnest 2n annoying. (TA, from a trad.) 


$5 


åa). — A man with whom one plays, sports, — “ zi Wo [Thou art only playing]: 

or jests: (K:) one who is a laughing-stock : | said to anyone who does what is unprofitable. 
(TA :) a stupid fellow, or fool, whom one mocks, | (T A.) 

laughs at, or ridicules; a stupid laughing-stock. 4, ,, 

(K.)— An image or effigy [mith which to i A thing with which one plays (Mz, 40th 
play: a puppet: so the word signifies in the e»? [See also iisi.] — Also an inf. n. of «ead. 
present day). (K.) [It was probably sometimes | (S, K.) 

applied to A crucifix. And hence, or perhaps| ¢ --oè *« 

from its resemblance to a man with outstretched au adde ans 


arms, it is applied by some post-classical writers] "al, A place of playing, sporting, gaming, 
to A cross; and anything in the form of a cross.) | or the like; a place where plays, games, or sports, 


— The image that is seen in the ee af are performed: ($, K :) pl. Mw (TA.) 
cha aye: wem a Ung feces Wi elio called * con vss [pl “|The PM y is 
A b, in L, art. yee.) — : 27 
(Aboo-Tálib, in L, art. yee.) — See = mind ;] places where the wind blows, or has blown, 


d,s) A mode, or manner, of playing, sporting, | vehemently: syn. ejl. (K.)— 9 aS 55 
gaming, je. You sey, Tali SL GW [Such apt! she L[I left him in the sporting-places 
a one has a good manner ef playing, $c. (8-) | of the Jinn, or genii]: i.e., in such a place that 


is MENS Ls. he did not know where he was. (TA.) 


$539 


10. alus! The palm-tree produced 
some unripe dates after its other = tvs had been 


cut off: (K:) or produced, or put forth, a 
spadix or more, having yet upon it some remains 


of its first produce of fruit. (Aboo-8a'eed.) 
v for $i: : see the latter. 
ws): see . 


v and t (with two kesrehs, agreeably 
with a constant Tule obtaining in cases of this 


ad What flows from the mouth; slaver; ade and (as in the CK and a MS. copy) 
drivel. (S, K.) — (Mucilage of plants. See vis A garment without sleeves, in which a boy 
$, art g &c.] — Ja! Md 1 The honey of | Plays (K.) 
the date-palm. (B, K.) — vn ui tA thing wal [Exuding mucilage]; applied to a plant : 
(that one sees, TA) as though descending. from likened to a foolish ‘Person „slavering : (TA, in 
the sky, at the time of the mid-day heat; (K;) | art. Gem.) [See tage’ Fra) in art. Gem] 
what one sees in a time of intense heat, resembling zb iz v3 
cobwebs: [i.e. gossamer :] also said to be the als se A certain bird; (8, K;) found 
vin or — (S: ) it is what Hs called | in the desert ; (TA ;) sometimes called aJ Abu, 

otin BLS, and ala, and nett Gy, ne | (S, Meb,) [see art. Liles] Docause of the swift- 
sembling threads, seen in the air when the Rm is | ness with which. it pounces down: it has a. green 
intense and the air calm: and he who asserts | (or gray, j«-l,) back, white belly, long wings, 
the yeti piu to be the «lj, says what is|and short neck. (Meb.) Of two you sey 


kind, [whereby the measure Jú is changed into 
J», the medial radical letter being a —— J 


TA, [but in the CK and a MS. copy, ? LA, 
which is also regularly changed from the first,]) 
and * {Gall and Vga) (K)and * a (TA, as from 
the K, (but not found by me in any copy of the 
latter work,]) and ? inb and ¥ Dub (K) and 
* aya (S,K) and * DU and 1 I, and tas 


Book I.] 
Lyell berks; and of three, Cop ii So; 


because the pii becomes determinate. 


(TA. [But see Je.) 


9 Soo 00 


wigs ~~ Teeth, or fore teeth, §c., having 
slaver or drivel, upon or about them. (8, K.) 

Du and Db, EU and diab, FATO als, 
wl and ayia, see Li. 


c 
1. Lá, aor. -, (inf. n. Lx, TA,) He (a 
man, TA) was heavy and slow. (K.) 


uit A man (TA) heavy and slow. (K) 


z" 
lox 3), aor. ^ , (inf. n. : xj, TA) It (a beating, 
TA) burned the skin: it pained the body: (K :) 
it (a beating) pained a person, and burned the 
(S:) it (anything burning) pained: it 
(TA.) (See 
-2).] e is numbered amongst the [few] 


skin : 
(love, or grief,) burned his heart. 


inf ns, of the measure Jes [like a5]; and 
means as explained below. (TA.) — | ch 
j! It (an affair) mas unsettled in the 
bosom ; syn. c (K.) 

3. amc’) It (a thing, or an affuir,) distressed 
(K.) 

4. past $ jÒ qni He kindled fire in 
the fire-wood. (K.) 


8. 
— by reason of grief, or solicitude. 


him. 


1 He burned, or was distressed and 
(K-) 
* see 1. — Ardour of love, or desire, or 


the like; syn. åy. (TA.) — Burning or 
ardent, love: (L:) love that burns the heart. 

55 ed 3 » ss 
(S) [See .—.] — o»! ct? «^, and amcly), 
He suffers the burning pain, and pains, of 


longing desire. (A.) 
ixi A woman who burns with lust. (K.) 
and 


1. A, aor. 2, (K,) inf. n. Gow, (TA,) [He 


was, or Nest characterized, by what is termed 
Bor 


ue and ia; (see the former of these words 
below ;)] Ae had a blackness, deemed beautiful, 
in the lip. (K.) 

— The colour of the lip when it inclines a 
little to blackness; which is deemed beautiful: 
(S:) or a blackness, deemed beautiful, in the lip 
(Ag, A, K, TA) and in the gum; (Ag, TA;) 
as also f 4-3) [which is likewise syn. with the 
former word in the other senses here explained] : 
(A :) or blackness [blending] with redness: and, 
accord. to El-Ajjój, f ics) is in the whole of the 
person: Az says, that vex of the complezion is 


a blackness thereof. (TA.) See also Ai. 


M — Mex) 

see a. 

val Having a blackness, deemed beautiful, 
in the lip: fem. iiss: pl. ea: (K:) the pl., 
applied to girls and to women, signifies [as 
above; or] having a blackness in their lips; 
(TA;) or Aaving lips of a colour inelining a 
little to blackness, whichis deemed beautiful : 
(S:) the fem. is also applied to a lip, (aa5,) 
signifying of a colour inclining a little to black- 
ness, which is deemed beautiful; (S;) or having 
a blackness, deemed beautiful; and in like manner 
(A:) and the masc. to the 
external skin, (p4); so applied by El-Ajjaj: 
(TA:) and the fem. to a girl, as signifying 
having in her complexion the least degree of black- 
ness, and tinged mith redness, (A, K, TA,) not of 
(TA :) and the pl. to girls, as sig- 
nifving having a blackness in their complexions. 
(Az, TA.) — You also say, ($, K,) sometimes, 
(8,) all 36, meaning Abundant and dense 
herbage; (S, K 
ness. (S.) 


9^5 


LJ 
åk) : 


the pl. to lips: 


a clear hue: 


;) because such inclines to black- 


[ ba 
vx 
ex 
aw 
o» 
See Supplement.] 
e) 

1. A, aor. + (S,) and = (K); and VÀ, 
aor-; ($, K ;) but this latter is of weak au- 
— (S;) and DÀ, sor. *; (Lb, K;) inf. n. 
i, (K,) which is said to be inf. n. of AÆ, 
aor. 2 , (TA,) and Di, (S, K,) inf. n. of VÀ, 
aor. * , and of <, (S,) and Jsi, (K,) which 
deviates from constant rule, like 15-55 and MV 
(TA,) and CA, which is said to be inf. n. of wi, 
agreeably with analogy; (TA;) He was fa- 


tigued, tired, or wearied, (S, &c.,) in the greatest 
degree, or to the utmost: (M, K:) or he was 
languid in consequence of fatigue: or he mas 
fatigued, tired, or wearied, in spirit, or mind: 
but most agree, as to the signification, with the 8 
and K. (TA.) — i (S, K: in the CK, and 
app. in most MS. copies of the K, expressly 
said to be FH with dammeh :) and 4,93) (K) 
[app. inf. ns., of which the verb is ʻi, aor. -,] 
or [if substs.] 


($, K.) — ale <i, 
aor. * , (inf. n. ÀJ, § 8,) He spoiled, or marred, 
their affair, — plot, or the like: 


& Orr c9 


ap Dadl: poem or the like, peng under- 
stood]. (El-Umawee and 8.) NS S He 
spoke tl or or corruptly, to the people: syn. 
uu. uas Jus adt. (K.) mm a) He (a dog) | 
lapped, or drank by lapping. (K.) 


The being stupid, and meak: 
stupidity, and weakness. 


syn. 


2663 
| 2.42 «X He laded his beast with more 
(TA.) See 4 and 5. 


t 
than it was able to bear. 


4. ail He fatigued, tired, or wearied him. 
(S, K.) — Also, and * 4435 and Yaw, It ( jour- 
neving, or travel,) fatigued, tired, or wearied, 
him in the greatest degree, or to the utmost. (K.) 
= podat «X! He made the feathers of the 
arron to be what are termed Vu. (K.) 


see $. — He chased, hunted, or 


inf. n. BT Job. 


5. XS j: 
pursued, long : syn. of the 
(S, K.) — A poet says, 
Piel Qi) 

-b oe 
PUN S ory oie 


[Fortune long pursued me; and when I overcame 


him, he attacked me with my children ; and so 
(S.) — MH He under- 
took the management of it, and did it, and was 
(TA.) — Hin! LÀO He 
found the beast of carriage to be fatiqued, tired, or 
weary; or so in the utmost degree, — (T A.) See 2. 


fortune overtook me]. 


not unequal to it. 


A (S,K; for which El-Kumeyt hus used 
12), like as yy is used for ps because of the 
guttural letter; S) and ¥ DAS (S) and AS (as 
in the S and the CK and & MS. copy of the K) 
or NA (as in the TA, from the K) Bad, dis- 
ordered, or eget feathers [of an arrow]: 
(S, K :) as the longer (or wider] 
lateral halves of feathers (Ub) [when they 


have not the shorter, or narrower, lateral halves 
interposed between two of them]: contr. of 


ag : (S:) or the feathers termed t uU are the 
longer [or wider} lateral halves; and a single one 


syn. 5 By: 


of them is called 4ú ; (accord. to which ex- 
planation, le is a coll. gen. n. ;) contr. of lg): 
or the feathers of an arrow, when mot equal, 
even, or uniform, are thus termed; and when 
equal, even, or uniform, they are termed 419: 
(TA :) 419) and li are terms applied to two 
descripüons of feathers; the former, to those 
whereof a longer (or wider] lateral half is next 
to a shorter [or narrower] lateral half; and this 
is the best that can be; and Uu and ~k) are 
terms applied to those whereof two longer [or 
mider] lateral halves, or two shorter [or narrower] 
lateral halves, are next each other. (As.).— 
LÀ and An arrow badly trimmed, or 
shaped; (K;) badly made: or one of which 
[all] the mings consist of the longer (or wider] 
lateral halves of feathers: or one which has two 
j longer [or wider] lateral halves of feathers, or 
tmo shorter [or narrower] lateral halves, next 
each other: or one of which the feathers are 
—— one in the contr. case being termed 


— ey [4t (an arrow) was failing with 
bad feathers]. «— A surname of a man, brother 


or one that does not go far. 


2004 


vA GE 





[Boox I. 


of Taübbata-Sharran : (TA :) Àncorrectly written KSAN: :] or the portions of flesh that are between | equivocal, or ambiguous, in his speech, or language, 


by J ~“ vu 
tittous, “speech, or discourse; (K;) not rightly 
aimed, directed, or — evil, bad, foul. 
(TA.) — seas Ge GS Turn away from us 
thine evil, corrupt, or foul, speech. (TA.) — 
A (like 25, TA) and * Lyi 1A meak, 
inpia, man. (S, K.) See an ex. voce wis, 


— Àj The flesh that is between the GU, or 


four front teeth. (K.) 

Jj: see LÀ. m a y el He over- 
took him. (Ķ.) 

VT see L3. 


Ll and ? uU] Fatigued, tired, or wharied ; 
or so in the utmost degree. — ej LU and 


I 9 DoW oe 


ot oue see art. «^X». (TA, art. cR.) 
— E ( Languid minds]. (TA.) 

: Bee LA. 

: Bee A. 

see ]. 

: gee wt). | 
[A cause of fatigue, tiring, or weariness] : 


from RT us signifying] ie: pl. wet. | 
(TA.) 
^ aj 


Lua iq. SLE, (from which it is formed by ` 


transposition, TA,) in its two meanings: (K:) 
wheat mixed with barley; like Là: (TA :): 


[and food mixed with poison, by which vultures | 
are killed]. 


LW (pl of L291] Sellers of wheat mixed 
(L.) 


with barley ; as also Sw. 


ET 
1. ow, (aor. <, T, L, K, inf. n. ow, T, L,) 
He made camels * turn back to the right way, 


or road: (8, L, K:) or he made camels to keep 
to the road, or, to the right way. (T, L.) — 


seve 


ean, inf. n. 23, He hit, or hurt, his 3393). | 
aKe-) 
ees eo» e œ . . 
A3) and * 53433 and Y wai A certain portion 


of flesh in the ole [or fauces]: or mhat re- 
sembles recundant portions of flesh within the 
ear ‘more fully described below]: or the flesh 
which surrounds the furthest part of the mouth, 


and the side of the neck; as also the 3UJ1 : (S:) 
or outer part of the (UJ, which is a name 
given to the flesh betmeen the oS and the 
tongue, internally : (AZ, L:) or the o3) is in 
the place of the àa, at the root of the neck; 
also called * 35234 and * wus: (TA :) or the 
interior of the Je [or part betmeen the neck 
and head, beneath the jam-bone,] between the 
a [here app. meaning as explained above] 
and the side of the neck; as also * sow, and 
* 5353), (J K,) for this description applies to 
two parts (corresponding each to the other, on 
the right and left]: (L:) [in the present day it 
to the 
gill, or gills, or flesh beneath the lower jam, of a 


is applied, with apparent correctness, 


man or woman, whether in the middle or on 
either side, and more especially when large:) or 
the place where ends, at its lower part, the lobe of 


the ear; (AZ, L, K;) and also called the aS : 
(AZ, L:) or the stu! and * Sool are the roots 


(E) us cc ote 


of the tmo jan-bones. 


austell, and RERIN (A sturdy, and big, or 
coarse, man, targe in the gills}. (A.) — ee 
e — [He reviled me until he heated 


his gills; i.e.,] until he became hot (som!) by 
(A.) 


so? 
see Ax) throughout. 


reason of anger. 


€ 525 


33239 and AAA: 


lacie ile He came in a state of rage. 
K.*) 


(S. 


jä 

1. aja, aor. 2 2, (TK,) inf. n. 533, (IF, A, Msb, 
K,) He turned it from its proper mode or man- 
ner; distorted it. (IF, A, Msb, K, TA, TK.) |? 
— [Hence,] dj mea ja), and túi, He (a 
jerboa) made his burrows winding, or tortuous, 
and perplexing to the enterer thereof. And ja) 
pos v and * 55i, He pursued a minding, or 
tortuous, course in his burrowing. (A.) 

2: see 4. 


cde 23? 


8. T i al t[I saw him talking 
enigmatically, or obscurely, mith him, or to him, 
and making signs with him, or to him.] (A, 
TA.) [See also 3 in arts. sa-a- and , ¢.] 


4: see 1, in two places. — ais pu, (A, 





tardi the o [or fauces]: (K:) pl. (of aw, 
S) i; and (of said, S, and waid, TA) 
gol: (S, K:) or the slat are portions of flesh 
by the i; also called oou {and wst]: 

(A'Obeyd, L:) or the Y ast) are what resemble 
redundant portions of flesh within the two ears, 
inside the mouth ; also called the eS and the 
oU: (Zj, in his Khalk el-Ineán:;) [see 


K,) and aS o5 jäl, (S, A, Msb, K,) signify 
alike : (K: ) or the former, 1 He made his speech, 
or language, enigmatical, or obscure; not plain: 
(A :) and the latter, (S, A,) or both, (K,) he 
made his meaning enigmatical, or obscure, in his 
speech, or language ; (S, A, K;) as also "jä: 
(A :) or the second, he used parabolical language: 
(Meb:) or both, he concealed a meaning different 


from that which he made apparent: or he was | 


(K.) — IX t Corrupt, or | the Do afhere app. signifying the soft palate] |far the purpose of concealment : 


as in the fol- 
lowing verse, cited by Fr: 


2-14 2 oe 2a » he Boe 
423 Cw * — Sel) * 
es vė $ 


e uós a s 
1[And when I saw that the vulture had over- 
come the raven, and nested in his nest, (lit., in his 
two nests,) my soul, or stomach, heaved thereat] : 
the poet likens hoariness to the vulture, because 
of its whiteness [or grayness]; and youthfulness 
to the black raven, hecause the hair of youth 
is black. (TA.) You say also, dines ust pul 
t He practised [equivocation, or ambiguit y, (see 
Siew), ) or) concealment, [by a mental reservation, 


or othermise,] towards the person sworn to, in his 


oath: the doing of which is forbidden. (A.) 


Go- 


ger LES 

pu: see 5%, throughout. 
LES 

j: 


53) (S, A, K) and Y$ and * 73) (K) and Y3 
and Y Apa (TA) A winding, or tortuous, ez- 
cavation or burrow: this is the primary signi- 
fication: (IAar, in explanation of 391) the 
burrow of a jerboa, which he makes between the 
leat and Aas, burrowing strait downwards, 
and then turning crosswise to the right and left, 
so that his place becomes concealed: (S, K,* 
TA :) or the burrom of the [lizard called] — 
and of the jertoa, (A, K,) and of the rat or 
mouse: (K:) pl. [of the first four] jail. (S, A.) 

— Hence, (K,) jai 1 Winding, or tortuous, 
roads, or mays, perplexing to a who puntas 
them. (A,* K.) You say, ó; un » 
sayy t [Keep thou to the main road, and avoid 
the winding, or tortuous, by-ways, which perplex 
him who pursues them]. (A, TA.) — Hence 
also, (S) já (S, A, Sgh, Meb, K [omitted in 
the copies of the K consulted by the author of 
the TA, through inadvertence, as he observes, 
but mentioned in the CK,]) and P$% [which is 
[new the most common form] and Ya) and * ja} 
| (Sgh, K) and * eje), (S, K,) with teshdeed to 
the £, and not a dim., because the | 4 of the 
dim. “does not Gecupy a fourth place, but like 


ærter) 


sá and os, (S,) and * ies, (Az, K,) 
like iem, (K,) [and app. "iG also, with 
teshdeed, (see what follows,)] and ¥ 55,301, (K,) 
tAn enigma; a riddle; enigmatical, or obscure, 
language: ($, A, K:) or parabolical language : 
(Meb:) pl (of the first four, K, TA) jai. 
(S, A, Mab, K.) And in like manner, eet 
t s), accord. to Z, with teshdeed to the » 
mentioned by Sb with Kors, or, accord. to Az, 
without teshdeed, [lpi ] which he regards as 


the dim. of the form with teshdeed, like ag 


Boox I.] 
MAX d is of C od tAn oath in which is equivo- | 


cation, or ambiguity, and concealment (by mental 
reservation or otherwise]. (TA.) 


822 os 

J: see jäi. 

J% 1 One who often, or habitually, speaks evil 
of others in their absence; (K, TA ;) as though 
he did so in equivocal or ambiguous language. 
(TA.) 


--P^5 


IA: see 59, in three places. 


-059 LIT) 6. : 
„gje and iA) : see já; the second in two 
places. 
e» d oes 
BjgWl: see ji. 
bad 


1. kw, aor. =, (S, Mgh, Mgb, K,) inf. n. Bai 
(S, Msb, TA) and kij, (TA,)or the latter is a 
simple subst., (Mgb,) and bw; (S, TA;) and 
Y x; (X ;) and * B, (S, Mgh, Meb, K,) 
inf. n. búi; (S, Mgh;) He spoke clamorously, 
confusedly, “and. indistinctly ly: (Mgb :) or, said of 
a number of men, ($, Mgh, K,) they uttered a 
sound, noise, or cry; and a clamour, confused 
noise, or mixture of voices or cries: (S, K:) 
or they uttered indistinct, and unintelligible sounds 
or noises or cries. (Mgh, K.) And daa), aor. 2, 
inf. n. A% and i, is said of the pigeon, and 
of the [bird called] W5, (meaning, It uttered 
its ae or cries;] (K;) or of each of these you 
suy, Gya bx, and What. (TA.) '[Hence;] 
Ux! bui js asp, and abil, (I came to him 
before the crying of the kata,} meaning, carly in 
the morning. (TA.) (See also bes.) 


2: scel. 


4: see 1, in two places. == 42) ball, (L, K,) 
inf. n. as above, (L,) He threw heated stones into 
his milk, and so caused it to make the sound 


termed nerd. (L, K.) 
ba: see what next follows. 


Lí (S, Mgh, Msb, K) and * £3) (Ks, K) 
Clamorous, confused, and indistinct, speech: 
(Mgb:) or sound, noise, or cry; and clamour, 
confused noise, or a mixture of voices or cries: 
(S, K :) or indistinct and unintelligible sounds or 
noises or cries: (Mgh, K:) pl. Sil, (K,) of 
the latter as well p of the former. (TA.) You 
say, agi BH c Stes [I heard the clamorous, 
and confused, and indistinct speech, &c., of the 
people, or company of men]. (TA.) 


-ðe 23068 


bey [part. n. of 1. You say, x AS ax 
PTT [I came to him before the crying kata], 
meaning, early in the morning : pl. i3. (TA.) 
[See also LJ 
Bk. I. 





w 

L Ú, aor. 2, inf. n. 25 and SW; and Vlad; 
He stripped off, or pered off, (K, ) meat from a 
(AZ, 8.) — ams —— — cs E 
slo! + [The mind stripped off the clouds from the 
face of the sky). (S.) — V, inf. n. 135, He 
peeled a bone (TA) or a stick. (S.) — U He 
beat (S, K) with a staff or stick. (S.) — He 
turned a person back, or amay, from his purpose. 
(K) — U ig. Dn; 
behind his back, or in his absence, but saying of 
him what was true. (K.) Thought to be 
tropical, from the same verb signifying “he 
peeled.” (TA.) amt Ji, aor. *, He, or it re- 


bone. 


+ He traduced a person 


mained, or endured. (K.) = dim ou) He gave 
him the whole of what was due to him: (like 
W. T:) or eld signifies he gave him less than his 
due. (K.) Accord. to Aboo-Turab, ‘the verb is 


used in these two contr. senses. (TA.) 


» 
4. UI Je caused to remain, or endure. 


(K.) 
8: see 1. 


LH) Deficiency: (IAth:) KORT o^ M 
KIT [I was content with a deficiency instead of 
full payment]: from a trad. (TA.) — Less 
than what is just, or right. (K.) — A little 
thing; a little. (K.) — Dust; earth. (K.)— 
Small bits of rubbish on the ground. (TA.) 


FOE A piece of meat stripped off, or peeled off, 
from a bone: (TA:) a piece of meat in which is 
no bone: (S$:) pl. MO [but this is rather a coll. 
gen. n., or it is doubtful] and QU). (TA.) 
LÀ 


1. aii, (K,) inf. n. 2a, (S,) He 
twisted, wrung, or turned, him, or it, (S, K), in 


aor. sy 


a way different from his, or its, [proper] 
direction: as when you grasp a man’s throat, 
(TA.) — Sati 
ly pu bya)! (The cow turns about the 
fresh herb with her tongue]. (S, from a trad.) 
(For M, as in copies of the S, I have sub- 


stituted oet. 


hypocrite’s reading of the Kur-án.] aii) He 


and twist or wring it. 


To this action is likened a 


twisted, or wrung, his nech, and broke it; as ulso 
«Ae and Ade. (Az, in TA, art. Cae.) — 
—* 4X) Death took him away suddenly; as 
also ac. (T, TA,art. odd) aca, aor. -, inf. n. 
LÀ; He turned him aside, to the right or left. 
! | (Mgb.) ag! os 4X aor. -s inf n. LÀ, He 
turned away, averted, or diverted, him from the 
thing. (TA.) So in the Kur, x.,79. (Fr.) i) Ú 


yý os What hath turned thee away, orl 


2663 
averted thee, or diverted thee, from such a one 
(Fr.) — «^ ot aci) 1 He turned him from his 
(S, K. )J— 6 Pare Si) Me turned 
away, or averted, his face from me. (8.) — 
a2 Sal, aor. -, (inf. n. L,TA ») He beat 
the camels or sheep or goats, not caring which of 
them he struck. (K.) — 295! ZA, aor. -, inf.n. 
LÀ, 1 He sent forth, or uttered, words, without 
caring what might be the meaning.  ('l'A.) == 
[26 LÀ, (aor. 2,] inf. n. LÀ, He stirred a thing 
about and over, like as flour is stirred about and 
clarified butter, &c. (TA.) (See 
AL. —— v ic A He removed, or 
pulled. off, the peel, or rind rom the trees: (K :) 
or, accord. to the A, PT Qs from the twig, or 
branch. (TA.) — En VT A He put 
the feathers upon the arrow not so that they were 
mell-composed, or equal, or even, or wniform, 
Ce pe [i.e., not so that they were what is 
termed 419),]) but as they happened to be. (K.) 


opinion. 


over with 


5: sec 8. 


8. AM and CADC, (S,K,) [Me looked 
aside, or ubout,] the latter of which signifies more 
than the former, ($) are from zi of «x: 
(K:) you say, — ol VAI, and e * AU, 
He turned his face towards the thing. (TA.) — 
[ Hence, A cas! U He regarded not hin or 
it; he paid no regard, or attention, to him or it, 
(The lexicons, &c., passim. )-—«- cA 
Jus s ees He turned his face to the right and 
left. (Mgb.) 


ow The cas of a thing; syn, Si: and it 
side; syn. so: (S, K;) i. e., le. (Ta) 
— o5 I Sa S Look not towards such a 
(S.) == A com, or bull; syn. ib. (&.) 
==A woman who is stupid, foolish, or of little 


(K.) See also Sil, == The vulva of a 
(K.)==[A uame now given iu Egypt 


one. 


sense. 
lioness. 


to the Brassica napus of Linn., a edulis; 
(Delile, Flor. Aeg., 


9^0 


uem {a name given in Egypt to the Brassica 
napus of Linn., 8 oleifera: (Delile, ubi supra, 
No. 598:)] (8S, K :) Az. says, “1 have not 
heard it from any person confided in for ac- 
curacy, and know not whether it be Arabic . 
ot;" (TA:) Ibn-El-Kubbee asserts it to be « 
Nabathean word. (MF.) 


No. 597 ;) the rape;] i.q. 


A The having one of his horns twisted upon, 
or over, the other. Said of a he-goat. (S.) 


44) A man who beats (much TA) his camels 
or sheep or goats, not caring which of them he 


strikes. (K.) 


9 ve » -b 
«UJ: see Gal. 
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. 4. i 
oi] A woman who looks aside much, or often, 


at things. (TA) — A woman who, when she 
hears a man speak, looks aside towards him. 
(Abd-el-Melik Ibn-’Omar.) — A woman whose 
cye does not remain fixed towards one place, the 
object of whose care is that thou shouldst be heed- 
less of her, and that she may make signs with her 
or the like, to another. (Th, K.) — A 

woman who has u husband, and who has a child 
by another husband, (S, K,) and who therefore 
turns her regard much towards her child, (S,) and 
is occupied by him so as to be diverted from her 
husband. (TA.) — A she-camel that is unquiet 
seca) on the occasion of her being milked, (K,) 
that looks aside at the milker, and bites him; 
wherefore he strikes her with his hand, and there- 
upon she yields her milh: this is the case when her 
young one has died: whence this epithet is pro- 
verbially applied to him who is disobedient. 
(TA.) — Difficult, or stubborn, of disposition. 
(K.) But in the S is said what is at variance 
(TA.) See L4, mentioned with 


LÀ, — Accord. to some, A woman in whom is 
crookedness and contraction ; expl. by 
well, "aJi. (TA.) A woman wont to 
caluinniate, or slander. (A in art. Crim.) 


eyes, 


with this. 


az [A certain kind of gruel} made by strain- 
ing mater [or juice, or a decoction,] of the white 
colocynth, then putting it into a stone cooking- 
pot, and cooking it until it has become thoroughly 
done and thickened, and then sprinkling flour 
upon it: (AHn:) or thickened $25 : (IAth, 
K:) or thick $246 (S) of Aash, i. e. its, (or 


colocynth]: (TA:) so called berani it is 
seed woh 


stirred about and over uss V cA Wy: 


(S:) [see iS A:) or broth resembling gie: 
(K:) tq. ALAS. (TA, art. Gas.) [See also 
ans] 


de 


w . * 
eA Strong-handed, who hoists, or wrings, 
him who strives, or grapples, with him. (TA.) 


— A he-goat Aaviny crooked horns. (TA.) 
1K) A she-goat having crooked horns. (K.) — 


A he-goat having one of his horns twisted (S, K) 
(S. )— ted A woman 
having distorted eyes; syn. Som. (K. )— St 
(in the dial. of Keys, §) Signa ; foolish; S 
little sense; (S, K ;) like Lá (S) and diet]: 
fem. 1A): (see also Si) :] 80 too * 54: (K:) 
or this signifies stupid, “foolish, or of little sense, 
and of difficult, or stubborn disposition: (Ẹ:) 
[sce also NT :] or, accord. to A'Obeyd, as 
mentioned in a marginal note in a copy of the S, 
12, and its syn. Sa are correctly written $i 
and $a, for in a case of pause they are pro- 
nounced ata and PA : see lis. (TA.) — (In 
the dial. of Temeem, 8,) Left-handed ; Vd Us 
works with the left hand; (S, K;) as also SJ. 
(TA.) 


upon, or over the other. 


c — hà 
ALS! The highest bone in the place where the 
(L.) 


head joins the neck. 


cà) 

at. = le AULA He elicited, and exhausted, 
(poi Zi —— what [information, &c.] he 
had, or possessed. (K.) — egt VAL He 
consumed the whole of the pasture, leaving no- 
thing of it. (K, TA) aie Sitio! Ie 

(K.) — peed Saket 
L.) 

LA Stupid; foolish; of little sense: (K :) 
like 21, (TA.) 


accomplished his want. 
He. concealed the news. 


n" - ob 
4. cA and c? He (a man) clave to the 
ground by reason of sorrow, grief, or solicitude, 
— 


it, constrained, compelled, or necessitated, a per- 


or of mant. 1, inf. n. c He, or 


son, to have recourse to one, or to others, not 
of his family; (Kj constrained him to beg 


^ et" 


of such. (L.) — jj Jus ul teil 


Necessity constrained me fo hate recourse to that. 


(AZ. )— ei, [not eo as might be oodght 
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from the signification: of the part. n. J 


(inf. n. "ai: §;) and Y itzul; (L;) He be- 
g : -eok F 

came a bankrupt; syn. 51 : (S, K:) he was, 

or became, poor: (TA:) he became destitute, 

possessing nothing. (A'Obeyd.) 


10. AL: 
came, constrained to have recourse to a thing : or 
was in need. (TA) 


sec 4. — Also, He mas, or be- 


ch Abasement ; abjectness. (LAgr, I.) 


a The channel of a torrent. (L.) 


Ores 95.0.55 


uh (S, K) and * cà (ISk) and Man 
(K) or p (as in the L.) A man in a state of 
bankruptcy ; a bankrupt; syn. vis : (S, K:) 
or the former, poor : (ISk:) or a bankrupt and 
in debt: (IAth:) or destitute; possessing nothing : 
(A'Obeyd :) the first extr. [with respect to rule], 
(S, K,) like —— from Guess and — from 


Vx. (8) [See IL] 


—* Le: see rie. 

Aire, (as in the K,) or ¥ 
L {and this latter I think the correct mode of 
writing the word in all the senses here explained, 
for I do not find it noted as extr. with respect to 


c^ J) [part. n. of 10, q. v.: and] i q. 
» Q.V. (K.) — One whose heart forsakes 


., 60-65 » 
x0, (as in the 


rule like 


e.. 


kon; or fails him, by reason of fear, or fright. 


[Boox I. 
(K.) — Cleaving to the ground by reason of 


emactation, (K,) or of sorron, grief, or HC, 


or of mant; as also milo [i.e. c and pie 


see 4]. (TA.) 


, Oreos 


I. KE A, (S, M, K,) aor. « , (M,) inf. n. 
oii and SÄ, (M, K,) The fire smote, or hurt, 
his fare; as also ids Sai: (M,0:) — 
burned him; (TA;) as also — ; 
(8, K; ;) and i ih like manner the hot wind called 
agone (S:) — and Jai are syn., except 
that the effect of cin is greater thun that of 

: (Zj:) or c relates to a hot wind ; and 


bo- 


, to a cold, or cool, wind: (As, S:) you also 
say Agel 4 meaning — blew in his face. 
(L.) — Also Am, aor. 2, He smote, or struck, 
him, with a sword, ($, K) lightly, or slightly : 
you say ini eU ai I struck him with 
the sword a light, or slight, blow. (S.) 

c a vol A burning gust of 


dow 
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hot night-wind, and of hot day-wind, smote him. 
(L) — GÀ spall os P Fat Soe eU [A 
blast of heat smote him, and a blast of cold). (A.) 
— You say also peer eis [pl. of tims, 
and meaning Burning blasts of the ase]. (S, 
K in art. e) 


dani d light, or slight, blow with a sword. (S.) 


c A certon TR known plant, (K,) of the 
Aaa, 5, (L, ) which people smell, (S,) 
yellow, and of steel odour, (A, L,) resembling the 
Uer (S, A, K,) when it becomes yellow ; 
(S, A5) [accord. to Golius, app. on the authority 


hind termed (, 


of Ibn-Beytár, the same which the Syrians and 
Egyptians call pled, q. v.]. — Also, The fruit, 
or produce, Gye) of the pe [or mandrake, 
which is called by this name (eie) in the 
present day}; (K ;) thus correctly written, with 
thes before the [not qi as in the CK 
(TA.) [It seems that 
the application of the term c to both the man- 
drake and the has led to confusion, and 
occasioned Linnæus to call the latter * cucumis 


and some MS. copies]. 


dudaim." See also pu and —8 


ini: see cA 


PH 
1. abi, (S, M, Meb, K,) and 4, &j, (M, K,) 
aor. >, (8, M, Mgb, K,) inf. n. LW; (T,S, M, 
Mab;) and «Xa, and 4, ba, aor. 2; (Ibn- 


Boox I.] 

Abbád, K.) but the former is that which is com- 
monly known; (TA;) .Hé ejected it; cast it 
Jorth; (disgorged it;] (T, $, M, Mab, K;) 
namely a thing that was in his mouth ; (T;) his 
spittle, &c. ; (Meb;) from (c+) his mouth. (S, 
TA.) And Éj alone, [elliptically,] He ejected 
what had entered between his teeth, of food. 
(TA.) You say also, os FT cA 1 [The 
serpent ejected its poison.) (TA.) And bw 
anos, lit. He ejected his spittle that stuck and 
dried in his mouth; meaning {he died; (T, 
TA ;) as also pun SW, aor. +, inf. n. as above; 
(M, TA;) and Gi alone. (M, Ķ.) And sæ 


doe 


soled Ga 353, [as to the letter and the meaning 
like acolo ws 355 tle,] t He came harassed, or 
distressed, by thirst and fatigue. (Ibn-Abbád, 
M,Z, K.) And Jæ sls mpi CMM 1 The 
womb ejected the seminal fluid of the stallion. 
(TA.) And per a t The sea cast it forth 
upon the shore; (Msb, TA ;) namely a fish; 

(TA ) or a beast. (Meb.) And Uy je! Bi 
AT ol 4 t The sea cast forth what was 


within it to the fo (M.) And ey) ou 


EI 9 seve 


Qu LA. KISI t The earth disclosed her 
vegetables, and revealed her hidden things. (TA 
in this art. and in art. i.) And v cA 
ONE t The earth cast forth the dead; (T, 
Mgb;) did not receive, or admit, the dead. (M.) 
And Cal 3341 cj t [The countries cast forth 
their inhabitants]. (TA.) — [Hence] KAJ 
PIDY, ($, K;) and Jody, (Mgb,) and +, 
(M,) and jw! Bd, (TA,) aor. ;, inf. n. E, 
(M,) He uttered, spoke forth, or pronounced, (S, 
M, Msb, K,) the saying, (S, K,) and a saying, 
(Mgb,) and the thing; (M ;) as also 4, * BAS. 
(8, Myb, Ķ.) It is said in the Kur, (Il. 17,] 
Js ^ Mal; Ú t [He doth not utter a saying): 
— Kh. reads "i Ve: both forms of the verb 
being used in this sense [as is implied in the K.]. 
(TA.) 


5: see 1, last eignification. 


bai, originally an inf. n., ($, Mgb,) is used as 
a subst., (Mgb,) signifying 1 An expression; i. e. 
á word; [more precisely termed Y dia ;] and 
also a collection of words, a phrase, or sentence; 
(l'Ak &c.;) [each considered as such, without 
regard to its meaning; a word itself; and a 
phrase itself ; ] the latter also called —* 13, a 
compound expression, an expression composed 
of two or more words: (Expos. of the Ajroo- 
mheeyeh, by the sheykh Khálid; &c.:) and 
* fai, signifies the same (TA:) E of the 
former: Sai; (8, Mgb;) dim. Sian. (Har., 


ba) — Qi 
P. esr) and of the latter lo. (TA.) (Hence, 


957r 


sms Waa t With respect to the word, or words, 
or wording, and the meaning : and mith respect 
to the actual order of the words, and the order of 
the sense, And i3, UL t With respect to the 


actual order of the words, and the order of the 
proper -relative places. And Ieai; Lái 
t Literally and virtually, And ^ al sols SN 
ahi) [It has no singular formed of the same 
radical letter : i.e., $t has no proper singular: 
said of a word such as 555 and bs) &c.] — See 
also bu. 


LA! 


0 oe 
dba}: see bal. 


3 
shal [ OF, or relating to, a — or collection 


of words, verbal :] opposed to ve 


e 2 


OEA Loquacious; a great talker : but this is 


a vulgar word. (TA.) 


EW [app. a coll. gen. n., of which tabi, 
q. V., is the n. un., as seems to be indicated in 
the S, TA,] What is cast, or thrown, away; 
(M, TA;) as also YAS: 
authority of IB. (TA.) 


the latter on the 


bw + Leguminous plants [put forth by the 
earth}. (Sgb, K.) 


bai and * bis Ejected; cast forth. (M, 
K.) — t [Uttered, spoken forth, or pronounced.] 


ABU) What is ejected, or cast forth, from the 
mouth: (S,K:) such as particles of the tooth- 
stick, or stick with which the teeth are cleaned : 
(TA :) and what is cast, or thrown, away, of 
food: pl. SAU: (Har, p 
SLs. — Also, 1A remain, remainder, or 
residue, of a thing, (K, TA,) little in quality. 
(TA.) 


la. :) see also 


iss) (act. part. n. of 1: fem. with 3]. You 
say, by c» t Such a one is dying. (TA.) — 
iisur The she-goat, (T, 8, M, K,) or ewe; 
(M, K;) because she is called to be milked, 
while ruminating, and thereupon ejects her cud, 
and comes joyfully to be milked: (T,* S, M,* 
K:*) or the bird that feeds her young one from 
her beak; because she puts forth what is in her 
inside and gives it for food: (S, K*:) or the 
domestic cock; (S, K;) because he takes the 
grain with his beak, and does not eat it, but 
throws it to the hen: (K:) or {the mill; (T, 
S, M, K ;) because it casts forth what it grinds, 
(T, TA,) of the flour: (TA :) or [the sea ; (S, 
M,K;) as also ais’), determinate [as a proper 
name]; (K;) because it caste forth (B, M) what 
ig in it, (M,) (namely] umbergris and jewels: 
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(S:) in this last sense, and as applied to the 
cock, (Sgh,) the 3 is to give intensiveness to the 
(S, Sgh.) It has one or another 


: Se 
abs) [More liberal, or bountiful, Ax a she- 
goat, &c.,) (T, S, E) and alos) Ur gue 
(M, TA) and aho) o^ ee [which mean the 
same]. (TA.) iis also signifies Any bird 
that feeds his female, (T,) or that feeds his young 
bird, (M, K,) from his beak. (T, MK.) And 
FIT [The earth; because it casts forth the 
dead. (TA.) And f The present world; because 
it casts forth those who are in it to the world to 


signification. 


of these significations jn the saying, 


come, (T, K, TA.) 
bis: see b. 
Baile: se Bee E. 

[es 
os 
ai 

o 


See Supplement.) 


wå 

2. 1A, and, inf. n. LAB, He called him, or 
named him, by such a by-name, or surname, or 
nickname; he surnamed him, or nicknamed him, 
s. (S, E.) See . Jaw uos LX (ies, 
Xll, als MU] He called the noun by an 
appellation in which tts radical letters were re- 
presented by 3, e and J; j Hu appellation — 
its measure; as when Ds is called Jess. 
(TA.) (But this signification belongs to the 


conventional language of lexicology und gram- 
mar.] 


5. 15$ HU He was by-named, surnamed, or 
nicknamed, so. (S, Ķ.) See Jä. 


3. x5, inf. n. isa, He called him by a by- 
name, surname, or nickname ; the latter doing to 


him the like. (TA.) 


6. NC T'hey called one another by by-names, 
surnames, or nicknames, (TA.) 


$ -y 


wi! A by-nume; a surname; a nickname ; 
syn. je: (S, K:) a name of reproach; 
opprobrious appellation : in this sense forbidden : 
(Mab :) it is said in the Ķur, xlix., 11, tepals s 
UG Call not one another by nicknames ; i.e., 


an 


let not one of you call another by a name which 
he dislikes: (Jel :) also a by-name, or surname, 
mhich is not one of reproach: such are the sur- 


3 0b 
names given to certain Iméms; NUT and 
336° 
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EET and ceo! and the like; and such are 
not forbidden, because by them is not meant 
reproach, or disparagement, but they are meant 
as mere appellations given with the approval of 
to whom they are sppued: (Mab.) 
(A qÑ i is distiugiished from a xo, q.v.] Pl. 
D. (8, K.) — Le À The appellation 
given to a noun by substituting v, e and J for 
its radical letters. See 2.] 


the persons to 


OH 
and f A 4), inf. n. 
(&.) [The 


but 


1. 2H, aor. 2] inf. n. Li ; 
MAU; He mixed [a thing]. 
former verb is as above accord. to the TK: 
it seems to be implied in the K that it is LA, 
aor. ^, as well in the above sense as in that here 
following. ] — 24), aor. 2, inf. n. LS, He took 
j (Ķ.) But 
(TA.) 


[a thing] quickly, and altogether. 
this is not of established authority. 


2; sce 1. 

E^ 
L LA, (S, Mgb, K,) aor. 7, (Mb, K) 
i (S, Msb, K) and a (K) and ci 
(S, K;) and Ju LIA, in the pass. form ; 


(Meb ;) She (a camel) conceived, or became preg- 
nant; (Mgb, TA ;) received (into her womb) 


the seed of the stallion. (K.) - Gat. n. 
— syn, i ren K, TA: in the CK 
Bet She (a woman) conceived, or became 
pregnant, (Sh, T, L.) — geal án n oral A 
woman quick in conceiving, or becoming pregnant. 
The like is said with respect to any female. 


inf. n. 


Perhaps the word thus used has this signification 
properly, or peeps tropically. (TA. Yen Uy 
lati, and (ml, She (a camel) concealed her 
having conceived, or become pregnant : i.e., she 
did not show signe of her having conceived by 
raising her tail and elevating her nose. (L.) — 
ee cei, or , (as in different copies 
of the $,) 1 [The palm-trees became fecundated 
see 4]: 


by the process termed c“ and of a 


single palm-tree (A3) you say LI, or 
LA, without teshdeed; (so, again, in different 
copies of the $;) and * Sa x. (S, art. yi) — 
v ca, inf. n. X, t The lands in which 
mas no good became Jacundo tid: (L.) [See also 
—— JÄ: see a verse cited 
voce (ys. 
2: see 4. 


4. ts Jad cal, (G, Mab) inf. n. có ; 
(Mab;) and * (aX, (A,) [inf n. cei The 


atallion-camel made the she-camel to conceive, or 


. | case, 


become pregnant ; impregnated her; got her am th 
young. (Mab.) — — isl, 
{and quasi-inf. n. c“, q. V.; et vide infra ;] w 
View, inf n. ; (S, Msb, A, K ;) and 


Y Vand, inf. n. a; (K ;) t He fecundated the 
palm-tree by means of the Y c» or spadix of 
the male tree, which is bruised, or brayed, and 
sprinkled [upon the spadix of the female]: (A:) 
or, by inserting a stalk of a raceme of the male 
tree into the spathe [of the female, after shaking 
off the pollen of the former upon the spadix of the 
Jemale ; for such is the general practice]: this is 
done in the following manner: you leave the 
spathe of the (female] palm-tree two or three 
nights after its bursting open: then you take a 
stalk of a raceme of the male tree, which is best 


Aa, inf. n. 


if old, of the preceding year, and insert it into 
the spadix [of the female, after shaking off the 
pollen, as above mentioned]; and this you do 
according to a certain measure: it should not be 
done but by a man acquainted with the manner 
of proceeding in nis case; for if he be ignorant, 
and do tcc much, ne turns the spathe, and mars 
it; and if he d» too little, many of the dates pro- 
duced will be without stones; and if he do it not 
at all to the palm-tree, he will derive no advan- 
` | tage from the spadix thereof that year: (L:) 
* LÀ is the name of that which is taken from the 
male palm-tree (Stadt : in the K, 
Jani: i) to be inserted in the other, [namely the 
spathe of the female]. (LX ,K.) [See also z“. 
In the CK, for 531 ósi 4. we find Ae 4-1 

| sel, giving a different and false meaning.] 
à, The time of the 
Jecundating of the uinctren has come to us. 
(L.) — edi ce cali (S) t The mind 
impregnated, or fecundated, the cloud, or clouds ; 
(L;) and in like manner, 3i ce — 
omg (The minds Jecundated the trees) (K) [and 
the like]. (TA.)-— V ano rM 1 He 
engendered, or caused, evil, or ei between 
them. (A.) mm aide Y EKR N pm tL He 
became experienced in affairs, and they fecundated 
his intellect]. (A.) — ji Se Lei ait 
Jya Y LA. 1 [Consideration of the results, or 
issues, of things is (a means of) fecundation of 
the intellects). (A.) — Glu JU Weal, p» J 
t [Make not thy merchandise productive of a high 
(A.) 


so in the lL: 


* Dj sie, or Y 


price by means of oaths]. 


5. A She (a camel) pretended that she 
had conceived, or become pregnant, (by raising 
her tail, in order that the stallion might not 
approach her, TA,) when this nas not really the 
(Fr, 8, K.) — See 1. 


23.98 


I0. The palm-tree attained 
to the proper period for its being fecundated by 


[Boox I. 


the process termed E 
be so fecundated). (K.) 


i): inf n. of 1. q. v. — 8ee uL c» and 


[see 4: or required to 


9 +e 


see c» 


Said: see ici and ctl 
PET 4m} (K) and f AX) (TA) t A woman suck- 
(K.) — See 


ling; or a moman who suckles. 


.€ 2 


C 


cs D The thing [namely flowers or pollen) 
mith which a female palm-tree is fecundated, (S, 
L, K,) taken from a male palm-tree; (L ;) the 
spadia of a male palm-tree, (A, K,) with which 
a female palm-tree is fecundated, it being bruised, 
or brayed, and Spni eleg [upon the padia of the 
female) C. ) [See also aii, voce call, and cA .] 
= c v A tribe that does not submit to kings, 
(S, K,) and that has not been governed by a 
king : (L:) or, that has not suffered captivity in 
(S, K.) — See 1. 


the time of paganism. 


p The semen genitale (L, K) of a stallion 
(L) IAb, 
being asked respecting a man who had two 
wives, one of whom suckled a boy, and the other 
a girl, [not his own children,] whether the boy 
might marry the girl, answered “ No; because 


camel, and horse, and fof a man. 


the cw i. e., c» or ¥ c as shown below,] is 


» 


one :” meaning, says Lth, that the semen 
genitale which impregnated them both, and 
which was the source of the milk of both, was 
one, and that the two sucklings had thus becoine 
as though they were the children of the two 
women's husband: but, ui Az, UJ may here 
like fhs and 
tes! &c.: (5 ) [and the like is maid i in the Mab.] 


"cà and c with fet-h and kesr, are substs. 


be a quasi-inf. n., syn. with it; 


from » (q. v.] syn. with cul, signifying 
impregnation, or the getting with young; and 
so in the answer of I'Ab above mentioned. 
(Mab.) 


c» A camel (S, K) itself: (S:) pL cu 
(S, K.) — See e» — and tili és, 
Msb, K) and * aii, (Msb, K,) applied to a 
she-camel, i. q. yas [meaning Milch, and a 
milch camel]: (S, Mgb, K :) but Az says, that 
the former only is used as an opib; you say 
ps áU, and not daw) 4, but ys ami oja: 
(TA:) or c» is [an epithet] applied to a she- 
camel during the first two or three months after 
her having brought forth; and after this she is 
termed Js : (AA, 5, K:) and accord. to some, 
V 428 signifies a milch camel abounding with 
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milk: or a she-camel from the time when the 
hump of her young one becomes fat, until the 
expiration of seven months, when she weans her 
young one, and this she does at the [auroral] 
rising of Canopus: (TA:) [which rising, in 
central Arabia, about the commencement of the 
era of the Flight was between the 30th of July 
and the 12th of August:] also ti and 
YLÄ a she-camel that has lately brought forth : 
(L:) pl. of £94, pW ($, Mab, K) and as; 
(ISh ;) and pl. of * ác.) (and of "32.3, K, 
TA,) - (S, Msb, K) and ce (18b, Th, 
Msb.)— The Arabs also said ois oe) 
(Two black herds of milch camels], like as they 
said seas ; for they said iseis pu in like 
manner as they said oly ens and Bel Ja. 
($.) — Seat Vind ost t Milk ye the 
milch camel of the Muslims: occurring in a trad., 
alluding to the tribute CE and gu) whence 
were derived the stipends and fixed appointments 
of the persons addressed, and to the collecting it 
with equity. (TA.) 

pu A fecundator of paln-trees, (Az, TA in 

c3 (TAar, S, K) and tZ (X) and 
i248. (Msb) A she-camel having just con- 
ce:vod, or become pregnant; (IAar, K;) as also 
e: afterwards, when her pregnancy has 
become manifestly apparent, she is termed iius: 


(IAgr:) pl. of the former ci (K) and a 
(TA ;) and of the second, (L, K, TA: i 


the CK c3 — esis c9 (S, K, &c.,) 
1 Pregnant winds ; so called because they bear the 
water and the clouds, and turn the latter over 
and about, and then cause them to send down 
rain; (TA ;) or because they become pregnant, 
and then impregnate the clouds: (IJ :) the sing. is 
c» e» the contr. of which is termed ch 
pt" [or “a barren wind”): (184 :) or eo 
Y signifies e» c E [possessing that mhich 
tepregnater Hike as òt pn signifies wis TT 
c Jes, c^ gh: (AHeyth:) or e» co 
signifies impregnating, or fecundanno, winds ; 
(S, Ks) oa also * ers [pl ofi]: (K:) 
or it is not allowable to say Ss; ($;) but 
this is the regular form of the word ; because the 
wind impregnates the clouds; (IJ ;) and thus 
ly) is extr.: or, as some say, the proper 
original word is ink ; but the winds do not 
impregnate unless they are themselves pregnant ; 
as though they were pregnant with good, 
and, when they raised the souls trans- 


mitted to them that good. ($) — > ý J ya 


(K) 3 War pregnant [with great events.) (TA.) 


pias 
e: A stallion camel: pl. c» (S, K.) 


— See 5. — {A man to whom offspring is 
born. Occurring i inatrad, (TA.) 


iile A female camel that has her young one 
ae NIIS pl. c» (S, K:) a pass. part. n. 
from pA (Msb.) 


de Xe (LAar, S, K, &c.) and pss (IAar,) 
which latter is also used in a pl. sense, (As) 
What is in the belly of a she-camel : (A'Obeyd, 
T,S, K, &c.:) or what is in the back of the 
stallion camel; [meaning his progeny in the 
elemental state ;] (Aboo-Sa’eed, K;) but the 
former, says Az, is the correct signification : 
(L:) FIT is for ay cxx converted into a 
subst., (Mgb,) from Sunil, like byeen from we, 
and from (jm: (S:) pl t 
(A'Obeyd, S, K, &c.) The Muslims are for- 
bidden to sell ce» and caelis. (L.) [See 
the latter of these words.) — - AT is also 
used (sometimes, TA) to signify The mothers: 


and its sing. is PETS (K.) — See ce» 


i 
2* è 


1. Si, (8, A, K,) aor. 7, ($, K,) inf. n. 
vA, (S, TA,) His soul [or stomach] heaved; or 
became agitated by a — to vomit ; 
ra XS » [4 v4] ($, A, K,) 
and Sie ; (S, K;) i o in consequence of 
the thing. (S, K.) Mohammad desired his fol- 
lowers to use this expression instead of re 
| nds, which he disliked. (K, TA.) — With 
T cs following it, His soul strove with him 
to incline him to the thing, (K,) and became 


greedy for it. (TA.) [But Az seems to dis- 
approve of this explanation.] 


or 


—— Le syn. 


i, as an epithet applied to badd is the 
part. n. of LIÉ in the [first and] second of the 
senses explained above. (TA.) 

PU 

1. abil, (S, Mgh,* Msb, K,) aor. 2, inf. n. 
bis, (Msb, TA,) He picked it up, took it up, 
raised it, (Mgh,) or took it, (S, K,) from the 
ground, (S, Mgh, K,) without trouble or fatigue ; 
as also f ala2! : (S:) or both signify he took it 
from a place where it mas not thought to be; 
this being the primary signification : 
he took it. 


and hence, 
(Meb.) It is said of a man and 
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the hedgehog or the picking up thereof from the 
ground?) applied to a poor man who becomes 
rich suddenly. (TA.) (In Freytag’s Arab. 
Prov. (i. 726,) dba 41 JA! S25): and there 
asserted to be said of him who finds a thing 
which he had not sought: or, accord. to Sharaf- 
ed-Deen, of a thing of the nature of which we 


bor 


may be uncertain.] You say also, Misi ¿hï 
— e t [Z picked up science, or knowledge, 
Jrom boohs;] I acquired science, or knowledge, 
from this and that book, (Mab.) And Ls 


axlol +I took off his fingers, by cutting, 
without [the main part of} the hand. (Msb.) 


3. abs A horapa D g the legs all together 
in the pace called q~i: (AO, K :*) or, in the 
pace called Qué, e a horse, it is similar to 
dU. (JK.) == Also, (K,) and * bw, (TA,) 
The being over against, or facing. (K, TA.) 
You say, Syl by oy! His house is over 


against, or faces, my house. (Lh, K.) And 


bú atis I met him face to face. (TAar.) 
5. jel UU LĀU, or yn (S, accord. to 


different copies, and K,*) Such a one, [picked up, 
or] took up from the ground, from this and that 
place, the dates, or the fruits. (S, K.*) 


8. 4lakJ!: see 1, in two places. — Also, He 
collected it. (Msb.) — And 1 He stumbled upon 
it, or lighted on it, (K, TA,) unexpectedly, (TA,) 
without seeking; (K, TA;) such a thing, for 
instance, as a well, and herbage. (TA.) You 
say also, bús — Ss TI came upon the 
thing Mnempeciedly, or unawares; (S, TA:) and 
Gust axi tI met him unexpectedly: (TA :) 
Uli! in this sense being one of those inf. ns. 
denotatives of 


which are used as 


(Sb, TA.) 


state. 


LS What is picked up, or taken from the 


ground, (S, Msb, K,) of a thing; (S, Msb;) 
as also Y Aba) and ab) and "ibú: (K:) 


or * this last signifies what one picks up, of lost 
property; as also * LW, with the 3 elided; and 
tiíi like 2b): (Mab: or ' Ab) signifies 
also what falls, or drops, of a thing that is 
worthless, (K, TA,) or paltry, and is taken by 
any one who chooses to take it: (TA:) and the 
same, what is picked up from the stumps of the 
branches of palm-trees, [app. meaning dates 
picked up thence,) after the cutting off of the 
(TA:) IAth says, that tibi, 


dates : with 


you say also, Ln KT BO [The bird ps «d damm to the J and fet-h to the (3, is often 


up from the ground the grains]. 


(Mob. ) Thej ' mentioned in trads., and ignites: property which 


Arabs say to a calumniator, * hich & Ko Sue ol is found: (TA :) Az says, that abi, with fet-h 


rei [Verüy thou hast a tock that picks up dropped, 
puse: (TA.) And it is said in a proverb, Mab 
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to the (5, signifies a thing which one finds 
or thrown down, and takes; (Mgh, 


;) and that all the lexioologists and skil- 


«Jj i JI aol (Js it by the hunting of| ful grammarians say so; (Mgb;) and in like 
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manner, A’Obeyd, on the authority of Ag and of 
El-Ahmar; (TA;) only Lth, of all whom he 
has heard, saying that it is ¥ ikä, with sukoon ; 
(Mgh, Mgb;) and Fr: (TA:) IF and EL 
Fárábee and others mention only väki; and 
some reckon the pronunciation with sukoon as 
an error of the vulgar; and the reason is this ; 
that the original word is Vii, which, in 
consequence of its being in frequent use, as 
applied to what is picked up in plundering, is 
contracted, sometimes, by the elision of the 3, 
into * bw, and sometimes, by the elision of the 
|, into * A3) ; and if they made the 5 quiescent, 
there would be two alterations in the word, and 
such double alteration does not exist in chaste 
language: (Mgb:) IB, however, says that 
Y Abi) is correct; and he approves it; because 
iiss has the sense of a pass. part. n., as in the 
instance of i; and diss has the sense of an 
uct. part. n., as in the instance of dco and 
that it occurs in poetry: and IAth observes, 
that some say thus; but that vib is more 
common and more correct. (TA.) Anything 
that is scattered, of ears of corn, or of fruit; 
n. un. with 3: (TA:) what is picked up, or 
taken from the ground, ($, Mgb, K,) by men, 
($) of ears of corn; (S, Mibi K;) as also 
t bU), with damm : (S:) and ? B, like Lu, 
the ears of corn which the reaping-hooks miss, 
(AHn, K,) and which men pick up. (AHn.) 
What is picked up froma mine: (Mgb:) pieces 
of gold foung in a mine; (K;) or such are 
termed x. bi: (S:) or Lä signifies puu 
of gold, or of silver, like what are termed PES 
and larger, in mines; which are the best thereof: 
and one says bi Jas: (Lth:) and thiL, 
also, signifies gold found in a mine. (TA.) 
Brel os ES OKI a ug 
In this place is some small quantity of pasturage. 
(S) And JUL LÀ (59! y In the land is 
pasturage not much in quantity for the beasts. 
(TA.) The plis BW. (TA.) 


You say also, 


os 


ibd): see bà, throughout the first sentence. 
— Accord. to Lth, it [also] signifies A man who 
repeatedly and perseveringly seeks after things 
to be picked up, and picks them up: (TA :) and 
some say, that 9 LA signifies one who picks up : 
ut the more common and correct signification 
of this latter is * property which is found,” as 
before stated. (IAth.) 


iA): see bx, throughout the first sentence :— 
and see dia. 

PU : see EX, in the latter pert of the para- 
graph. 

bi: see LA, in three places. 


bU: see 3. - (The act of picking up the 


bau 

ears of corn which the reaping-hooks miss ;] the 
act denoted in tha explanation of bj. (J K, K, 
TA.) You say, bith ws buy iad » 
{He constrains himsel lf to obtain the means of 
life, or he obtains what is barely sufficient for 
his sustenance, by picking up, or gleaning, from 
the ears of corn which the reaping-hooks 
have missed). (TK: but there given without 
any syll signs.) [If the reading intended be 
bua we búi, the meaning of bú is The 
act of missing ears of corn with the reaping- 
hook; as is implied in the K, where LG is 
imperfectly explained : but this I think im- 
probable: ] £5 and bw are [respectinely) like 
lae (as signifying what is **reaped"] and a 
[as signifying the act of “ reaping”), (TA.) 


EQ) ig. YD; (Msb, K;) ie. A thing 
that is picked up, taken up, raised, (Mgh,) or 
taken, (Msb, K,) from the ground, (Mgh, K,) 
or from a place where it mas not thought to be. 
(Mgb.) — And, generally, (Mgh,) A foundling ; 
or child that is cast out, (Az, S, Mgh, Msb, K,) 
and found by a man, (Az, TA,) or picked up; 
(S;) or because it is cast out with the object of 
its being picked up: (Mgh:) not what Lth 
asserts it to be; ie. a child that is cast out in 
the road», and there found, whose father and 


mother are unknown: of the measure Juss in the 
sense of the measure dons : (Az, TA :) and 


tE signifies the same: (K:) (pl. of the 
former, bi.) — Also, A well upon which one 
lights unexpectedly, or unawares, (Lth, K,) with- 
out seeking it. (Lth.) 


LEN -— 
abW: see iS, first sentence, in four places. 


abil applied to a man, and to a woman, 
t Low, ignoble, base, vile, or mean; (K, TA;) 
as also ¥ abs) applied to a man; (TA ;) and 


so * £35) su bsc, used together. (L in art. 


la.) It occurs in this sense preceded by 
isis; but you say EL when alone. (TA.) 
es 
bu): - 
CR | Bee E53. 
dbl 2 


L5 and in an intensive sense * DU and [in a 


doubly intensive sense] tib A man [who 
picks up things from the ground ; and the second, 
who does so much, or often ; and the third, who 
does so very much, or very often: or] who takes 
things from places where they were not thought to 
be: (Msb:) and all signify a man who picks up 
the ears of corn [that fall] when the crop is 
reaped, and [the fruit that falls] when the ripe 
dates are cut from the raceme: (TA:) and the 
first and second, a bird that picks up grains. 


(Meb.) — t ib abs, gu For every saying 
that falls from one, there is a person who rill 
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take it up: (Meb in art. lañw:) or for every 
word that falls from the mouth of the speaker, 
there ts a person who will hear it and pick it up 
and publish it: (S,* K:) a proverb, (TA,) 
relating to the guarding of the tongue: (K:) 


the 3 in àh5*) is to give intensiveness to the 


meaning, (Mgb in art. Jaiw,) or for the purpose 
of assimilation: (Mab in that art, and in the 
present one:) if you say e gu, or the like, 
you say bs, (Msb in the present art.) — 
— tins The Lai [meaning stomach, 
&c.,] of a bird, (S, K,) in which pebbles become 
collected: (S:) or the omasum (a3) of a sheep 
or goat [and the corresponding ventricle of a 
camel, as is shown in the TA in art. | as. ; also 


called oe) FW] (see 1u.25);] because it 
conveys thereinto whatever it eats of earth and 
(A, TA;) ss also abs Ut [alone]. 
(TA.) == bj also signifies 1 Any freedman, or 
emancipated slave: (K:) or the slave of a freed- 
man: (S in art. le, and TA in art. bA.:) the 
slave of the 3’) is called 136; and the slave 
bl is called bsc. and hence the 
saying, w9 UY biu oV isu, $^; (K, TA [but 
in the CK, for 5% we find per with the necessary 
difference in what follows it. (D See art. haw, 
— See also ihi: and see bi, which may be 


pebbles ; 


of the 


a pl. of TEE as in b), which is explained with 


zot 


b. 


.- 2 Pa 
4lo3^): see fay, in two places: == and see also 
Alu). 


b pl. of Li, q.v. — t A small number of 
men, separated, or scattered, or dispersed, (8. )— 
[Also, perhaps as pl. of by, like as wlan i is pl. 
of —als,] 1 The refuse, or lowest, or basest, or 
meanest v of mankind,or of people; (K,* TA) 
as also * Pd — is doubtless a pl. of bsy, 
like as bii is of Bits, and Suis of £3). (TAar, 
in TA, ‘art. pe.) 


Lili [A place where a thing is picked up:] 
a place where a thing is sought, or to be sought : 


enaa 


(TA :) (pl. L396.) — Gets Sal 
DAI c ye L336 Our places of pasturage Mimi 
dried up, and destitute of herbage, by reason of 
the drought.  (As.) i 


Lik. A thing with which, (K,) or in which, 
(Jm,) one picks up, or takes up, from the ground ; 
(Jm, K ;) as also ¥ LaL. (TA.) 


a mine: 


bu : see LiL. — The [instrument called] 
EL, (K, TA,) with which hair is plucked up. 
(TA.) 

bii: see La, in two places. IAth explains 
[HM jie as signifying property found, (TA.) 


Boox I.) 


LX: see p last sentence but two. oom Aleo, 
applied to a thing, i.q. iio T [Vile, mean, or 
paltry). (TA.) 


[ex 


EG EL | 


See Supplement.] 


u 


1. Vs, aor. +, (K,) inf. n. 1, (TA,) "i beat 
a person (K) with a whip. (TA.) — Vo 4) 6 
He cast Aem upon the ground. (AZ, $.) [See 
Új, and . ]— od He prostrated him. (K.) == 
AŚ He gave him the whole of what was due to 
him: (K:) like oli. (T.) = (4, aor. 2, He 
stayed, dwelt, or abode, (K,) in a place: like 
(8. (TA) cm es He kept, or remained 
Jized, in a place. (K,* TA.) 


eee 


5. «e (KS He excused himself to him; he 
pleaded an excuse to him. t 


(K.) — a WG He 
was slow to do it; delayed to do it; (S, K, TA ;) 
excused himself, or pleaded an excuse, for not 
doing it; refused to do it, or abstained from 


doing it. (TA.) 


es) 

4512 A she-camol compact in flesh: (K:) 
or abounding with fat, and compact in flesh. 
(AA, T.) — The conduct of a pimp: syn. 5 
(L.) 


e) 


1. ŚŚ, [aor. 2] inf. n. 255 (and EW, TAar), 
He struck, or smote; ay accord. to IAar, who 
does not particularize the hand, nor the foot: 
(TA:) or, with his hand, or his foot, accord. to 
some: (TA:) or, with [perhaps a mistake for 
upon] the mouth. (Kr.) [See also a9. — 
[aor. 5,] He overburdened him. (K.) — , 
aor. =, (inf. n. A,] He (a camel) was — 
with the disorder called LS, or t. (K.) — 
a JS, aor. 7, Jt (dirt [see 253) adhered to it ; 
k i) i.e, to the vessel. (TA.) (See also os 


and a$.] 


25 The dirt of milk, which congeals upon the 
edge of the vessel, and is removed with the hand, 
(TA.) 


ES and * DAS (as also 248, TA,) A dis- 
order in the mouths of camels, resembling pustules. 
(Lb, K.) — f AUS, A disorder that attacks sheep 


bi) — t 
or goats in the sides of the mouth and in the lips, 
resembling an ulcer; happening on their first 
cropping plants when they are short, with small 
branches. (L.) 


Sid aiU A fat she-camel. (K.) 

5 A shining stone in gypsum. (Fr, K.) == 
See 25, 

S30; see 25. 


LS (pl. of Le ?] Preparers of gypsum: 
(K:) not those who traffick therein. (TA.) 


3. 
(ol A man (TA) very white: (K:) from 


Lid as signifying a shining stone in gypsum. 
(TA.) 
39 

L agle 3S, (As, S, L, K,) and ay, (L,) aor. z, 
(K,)infn. SS; (As, S, L;) and a Voss; 
(A ;) Tt (dirt) clave, or stuck, to him, or it. (Ag, 8, 
A, L, K.) — aci A9 It (a glutinous thing that 
had been eaten of ) left part of its substance, or its 
colour, sticking to his (the eater's) mouth. (L.) — 
os It (his hair) became compacted together, or 
matted, (L,) by reason of dirt. (A.) — 4 3$, 
and Y a£3l, He kept to, or clave to, and did not 
quit, him, or it. (L.) See also 3. 


cub) He hept, clave, or clung, to him. 
(L.) 

5 oXJ5 It (a thing) clave together, one part to 
another. (S, L, K.) — He became thich (and 
compact, TA,) in his flesh. (K.) — See 1. — 
oaks He embraced him ; put his arms round his 
neck. (As, L, K.) 


8: see 1. 


othe A thing resembling a uae [or pestle], 
mith which one bruises, brays, or pounds. 
(S, L, K.) 

30 

1. 638, aor. 5, (Mgh, Msb,) infin. 55, 
(S, Mgh, Msb, K,) He struck him upon the 
breast (AO, S, A, Mgh, Msb, K) with the fist: 
(AO,S, Mgh, Msb:) and upon the the [or 


part beneath the chin]: (A,K:) and upon the i 


neck: (K:) or upon any part of the body with 
the fist: (AZ, S, Msb:) or with the extremities 
of the fingers: (TA, art. 3@:) he pushed, or 
impelled, or repelled, him: (T A, ibid. :) he thrust 
or pierced. him [with a spear or the like}: (TA, 
art. j ) jo is also syn. with 555 [which has 
several significations, some of which are inden- 
tical with some explained above]. (K.) You 
say also, aa eM a He struck him upon 
the breast, or the part called Se, with his 


fat. (A) 


3. iD’), inf. n. RSM, [He contended with 
him in striking upon the breast, or the part 
beneath the chin, &c., with the fists.] (A, TA.) 
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6. SY [They two contended in striking each 
other upon the breast, or the part beneath the 
chin, &c., with their fists]. (A, TA.) 


929 


53) A blow upon the breast, (A, Mgh,) and 
upon the part beneath the chin, [tc.,] (A,) with 
the fist. (Mgh.) 


92-2 


A TA lom, an abject, or a despicable, man, 
who is repelled (A, TA) from the doors, (TA.) 


[ e? 


% &% 


See Supplement.] 


wA 
i: see art. «JJ. 


Ssi iq. Saye (S, K) and the like. (S.) Of 
the measure Jii: (S, K :) or, accord. to some, 
Jess. (TA) 

[9 see Supplement.] 


LJ 
1. W, and ade W, aor. =, Me smote his hand 
upon it, [or laid his hand upon it, or seized it,] 
openly or secretly. (K. ) — 3 [V He took 


Uu 


the whole thing; took it entirely. (K.) — VJ 
o, (K,) inf. n. 12, (TA,) He glanced, or 
took a slight look at the thing ; beheld it quickly : 


s se 


like . (K.) 
4. aje GI He (a thief, TA) took it anay 


- 


privity. (K. [See also cel ]—.^ Ul 
ie a denied me my right, or due. (K.) — 


SÉ SK Sts (S) [in the K, gti; bat 
this appears, from what is said in the S and the 
TA, to be wrong ;] The beasts of carriage left the 
place bare of pasture. (S, K.) — ade tot, (K,) 
or a, (S, L,) He took, or got; possession of it ; 
took it, got it, or held it, within his grasp, or in 
his possession: syn. ake Ji: (8, K:) or the 
latter signifies he took tt away; went away with 
(K.) — oe it He got possession of the 
thing. (LX) ay Gt e csl us e AS 
[My garment is gone, and I know not who has 
taken, or got, possession of it; or who has taken 
it away]. (S.) The phrase without negation is 
also used. (ISk, S.) [See also 8.] 


ELI s. Ore 
5. a ve UE, (K,) and 4s, (S, K,) 
The 
him: 


earth enclosed him; mas made even over 
and concealed him. (S, K.) Sec 8. 


8. — hus - Lo, and * JI, and * uu, 
He took to himsel, if the contents of the bowl. (K,TA. ) 


[See also ee! and e and p em uil 
PO] His colour altered, or became altered. (S, 
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K.) — is also mentioned as having the same 
signification. (TA.) [See also e? and | oI.) 


HAMM A place in which a thing is taken 
(Gabe, as in some copies of the K) or found 
(A9, as in other copies of the K). — A 
sporüsman's, or hunter's, or fomler's, or fisher- 
man's net. (K, TA.) 


ET 
1. ew, (sor. 2, $, M,) inf n. 2, ($, K.) 
He ate: or he ate with the extremity of the mouth: 
(M :) or he ate with the extremities of his mouth: 
(S, K:) or he took fodder, or dry herbage, with the 
extremity of his mouth: (T:) AZ says, I know 


not gent except as the act of asses, and it is like 
VT (probably a mistake for Al, or its syn. 
elt] or signifies more than this latter 


word. (AHn.) — c» inf. n. c Inivit 


feminam. (K.) 

2. dane), inf. n. peel, He fed him with some- 
thing whereby to content, or divert, him [so as to 
allay the craving of his MOTHER] before the 


morning ment called] "AE: see åa. (TA.) 
And see Ay: and (5: and ——— 


— 


N arhed — — Le They did not feed their 
quest with anything whereby to allay the craving 
of his stomach before the morning-meal. (S.) 


5. > JJ He ate something whereby to content, 
or satisfy, himself [so as to allay the craving of 
his stomach] before the [morning-meal called] 


ad. (K) [See FT and see also ge 
— Accord. to AA, it is like Ks; [He 


searched repeatedly, mith his tongue, after the 
remains of food in his mouth, and put forth his 
tongue and licked his lips with it ;] and one says, 
slaty» abita ah, i.e. body [I saw him 
searching repeatedly, with his tongue, after the 
remains of the food in his mouth, &c.] ; and Ag 
anya the like. (S.) 


eco Med oa uu der 
Yow c ead ' e) cu : ($, K:) in 


each of those expressions, the E iis word is an 
imitative sequent: (AO, S, K :) [app. Very 
ugly: in the TA it is said, that these epithets are 
upplied to a man, and signify KT app. meaning 


one who tastes much: and in the L it is said, 


that Y c Je after the mganer of a relative 
noun, signifies Gig]. See c» 


. Cd 
cr sce c 
G+ OF 


dane): see e» — Also [An early portion of 
fond, being] That with which one contents, or 
«diverts, himself [so as to allay the craving of his 


ls jo 


stomach] before the [morning-meal called] «A35. | 


(K.) See dais. 
g% The least (ugiat) (kind, or quantity,] of 
food, or of what ts eaten: (S, K :) and some- 


o fee 


(TA.) - —— ú 
ce (S, L,) and * ess and Yaad, (L,) I 
ate not anything at his abude: (L:) and IK ú 
e ‘5 late, (S, L,) I tasted not anything. 
(3, L.) 


9, 2 


E see z% 


times, of beverage. 


One who eats much; a great eater. 


(K.) = Is qui multum coit : us also Ý c (K.) 


— See also oe 
c : see c 
a se: 


around the mouth. 


tq. pr (ie, 8;) The parts 
($, K) 


$5 95 


co A smoothed spear. (K.) 


d 


1. ama, (S,) or aJ! c» aor. =, (L, Msb, K), 
inf. n. c (Msb;) and Veet, (L, K,) or 
fasi (S, Meb,) and fasi; (S;) He 
glanced, or took a light, or slight, look, at him or 


it; (S;) like Aj; (Nh;) snatched a siyht of 
him or tt unawares: (L, Mab, K ;) or, accord. 


signifies he looked ; and Van II, 


he made him to look; but the former explanation 


to some, 


is the more correct: or ig only said of one 


238 oe 


(L)— 36 coi 
I directed (2555) my si ight towards him. 
(Mab.) — pars! J The sight extended to a 
thing. (Mab.) — J ube 
(S, K) and jt. and c» (K,) It (lightning, 


cor 


and a atar,) shone; gleamed ; glistened ; i. q. e 
($, K.) 


looking from a distance. 


, aor. 2, inf. n. 


3. axo", inf. n. jaa, [ He glanced at him, 
or viewed him lightly, or slightly, or snatched sights 
(A.) 

4. He made him to giants, or to take a 


ebr Jere 


2 alre, (K,) 


of him unawares, reciprocally). 


light, or slight, look; expl. by > 


and be alaa. (TÀ.) — Seo 1 — 


wes cs EXT ceil, (infin. c , TA,) 
The woman allowed herself (or her face] to be 
glanced at, or to be viewed lightly, or slightly : so 
does a beautiful woman, displaying, and then 
concealing, her beauties. (T,K.) 


4392 P 


8. O oos d 
— See 1. 


. Oe 95-7 


c? Cz OS, and t use art. 


ee 


oo: Coe! and gevin these cases seem to be 


3i His sight was taken away. (K.) 


[Boor I. 


b 232. d. 


merely imitative sequents.] om put lane! uy 
tZ will assuredly show thee a manifest, or an 
evident, thing, matter, or affair. (S, A, K.) [See 
also art. poy .] 


i, subst. from co (S, L) A glance, or 
light or slight look, (1.) om ans) A shining, 
gleaming, or glistening, of lightning. (S.) — 
agl o^ in) ob ug In such a one is 
a likeness, or point of resemblance, to his 
father: : c 
($,) signifyius likenesses, or points of resemblance ; 
forming an extr. pl., (8, K,) as though from ano- 
Her word than — AS: :) they did not say 
n Sa. (TAL) — oe also signifies What 
appear of the beauties and defects of the face (K) 
ofa human being: or the parts thereof that are 
glanced at, or viewed lightly or quickly. (TA.) 


then they said 4! ^ Y 


@ se . - 

c: see et? 

c : see c ; 

QU mp 

ci) Sharp hawks ; syn. £e 29A: (IAgr, 


T, K, (in the CK, ài$5].) 


. 4 ^ ae 

ce and ¥ cr) and * pi Lightning, and a 
star, shining; gleaming; glistening: (K :) [but 
the second and third are intensive eptiliets,. signi- 
fying shining much; ge.) — "chi ñ t In- 
(A.) — adiac c A self-ad- 


i man, who looks at his sides. (M, F.) 


tensely white. 


pes A man (TA) who glances much, or 
frequently takes light, or slight looks. (K.) 


coke: see dang). 


jo 

1. wje, aor. 7 and 2, inf. n. e, He made a sign 
to him with the eye, or the like, (S, A, * Msb, K,) 
as the head, and the lip, with low speech. (TA.) 
This is the original signification. (S, Mab, TA.) 
— Hence, ($, Mab, TA,) He blamed, upbraided, 
or reproached, him; he found fault with him : 
(S, Mab, K :) or he did so in his face: (TA :) or 
he met him with blaming, upbraiding, reproaching 
or finding fault: (IKtt, TA:) or he spoke evil 
of him, or spoke of him in a manner that he dis- 
liked, mentioning vices or faults as chargeable to 
him, either behind his back or before his face, 
though it might be with truth; syn. al. (TA.) 
The two forms of the aor. occur in readings of 


$^ or 959 o 


the words of the Kur., [ix. 58,] < SRL C uno 


CARON] us and Dele, (S, TA,) And of them 
are those who blame thee with respect to the 
division of the alms: (Bd, Jel:) and Ibn-Ketheer 


reads Y Sjo. (Bd.) ammo, (Ks, §,) aor z, (§,) 


Boox I.] 


inf. n. foi, (S, A, K,) He pushed him, or impelled 
him, or repelled him : (Ke, T, S, A, X :) said by 
AM to be the primary signification: (TA:) and 
he struck him, or beat him. (S, A, K.) 

9. —R —* a2 [means I saw him talking 
enigmatically with him, or to him, and making 
signs with him, or to him: or, accord. to the TA, 


Syene is eyn. with Sib 54). (A, in art. jä.) 


5 One who blames, upbraids, reproaches, or 
finds fault with, others, much, or habitually ; 
(S, K ;) as also 5G), (so in two copies of the 
S, and in a copy of the A,) or t C, like De: 
(K:) 5 is applied to a man and to a woman ; 
for its à is to denote intensiveness, and not the 
fem. gender: (TA :) p» and i) signify the 
same; (ISk, Zj, K;) i.e., one who speaks evil of 
others, or does so in their absence, though it may 
be with truth ; (Can Éi; and this may mean 
[who detracts by muking signs) with the side of 
the mouth, or with the eye, or with the head; 
TA ;) and defames them ; (ISX, Zj, TA ;) or one 
who often goes about with calumny, a separater of 
companions and — (Abu-l-Abbás, TA :) 
and * 5G), like oi, a frequent, or habitual, 
calumniator, or slanderer: (TA:) or HW and 
Du differ in signification; the latter signifying 
one who blames, upbraids, reproaches, or finds 
Sault with, thee to thy face; and the former, one 
who does so in thine absence; (K;) and Lth 
says the like: (TA:) or the latter, one who 
speaks cvil of others, though it may be with truth, 
( 25 is,) behind the back; and the former, one 
who does so to the face: or the latter, one who 
speaks against the lineages of men ; and the former, 
one who speaks against the characters of men: 
or the latter, [one who reproaches) with the tongue ; 
and the former, with the eve: or the reverse: 
(K (but omitted in the CK], TA :) or the latter 
signifies one who excites discord, or animosity, 
between two persons. (TA.) See aiso Sen. And 
see the Ksh and Bd in civ. 1. 


Ove 


ja: 


see $e . 
JÓ (One who makes frequent signs with the 
eye, or the like: fem. with $: see one ex. voce 


ae $9.29 
jley]. — Sce also doje), in two places. 


RS act. part. n. of ]. — jus [its pl.] Persons 
who speak evil of others, though it may be with 








truth, ( sie, ) in their presence. (IAgr, TA.) 


une! 
1. 4), (S, M, A, Meb, K,) aor. è ($, M, 


Mgb, K) and -, (S, Mgb, K,) inf. n. v, A 

M, Mgb,) He felt it; or touched it; syn. "T 

(TAgr, Az, IDrd, El-Fárábee, A, Msb, TA :) 

or he felt it, or touched it, (49) with his hand: 
Bk. I. 


A o Und 
(S, Mgb, K:) or he put his hand to it: 
or he felt it with his hand for the purpose efi 
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(Mab :) | took away quickly, and destroyed, the sight; said 


there of certain serpents: or tle meaning is, t it 


ferma it, that he might forn a judgment of it ; | aimed at the eye with its bite: nnd ane une is 


syn. 4e: (M, TA: ) and Value) 5s syn. with 


ano, (M, TA,) or ante: (A :) en and e 
both signify the perceiving by means of the ex- 
terior of the external skin: (Er-Rághib, TA :) 
or they are nearly alike: (TA :) [generally, like 
the English words feeling and touching, re- 
spectively :] or the former is, originally, [the 
feeling) with the hand for the purpose of hnoming 
the feel (ms) of a thing: (IDrd, Msb:) or, 
with the hand, it is the seeking for [or feeling 
for] a thing here and there: (Lth, TA :) 
Fs —æ is the same as GLa (X, TA) with the 
hand; as also s: (TA:) or a distinction is 
to be made between them; for it is said that 
ded is sometimes the feeling, or touching a 
thing with a thing; and is sometimes [for] the 
knowledge of a thing, though there be no touch- 
ing (oen) of substance upon substance; whereas 
A cea is mostly mutual feeling or touching, &c., 
being] the act of tmo. (IAar in TA.)— 
[Hence,] Yoo), (M, A, Msb, K,) aor. + (M) 
fand :, as implied in the KJ, inf. n. Geo, 
(S, M,) 1 Znivit eam; (VAb, 8, M, A, Msb, K ;) 
scil. mulierem; (A, Msb;) puellam ; (K ;) as also 
ÇL, (M, A, Meb,) inf. n. inso (I'Ab, S, 
Msb, K) and (ol: (PAb, Mgb:) and the 
hissed her; by doing which, as well as by the 
former, one renders necessary the performance of 
the ablution termed +95. ('Abd-Allah Ibn- 


'Amr, Ibn-Mes'ood.) — [Hence also] — 


|aor. 2 [and =], (A, TA,) inf n. Goo, (IDrd, 


Msb, TA,) 1 He sought, [as though by feeling] 
or sought for or after, it, namely, a thing, 
(IDrd, Msb, TA,) in any manner; (IDrd, 
Msb;) (as, for instance, by asking, or demand- 
ing;] as also Yamo, (S, M, A,* K, TA,) 
[which is more common,] and * is 5; (M, 
TA:) or this last signifies he sought it, or sought 
jor or after it, repeatedly, or time after time. 
(S, K, TA.) You say, s e jean (A, TA) 
(TA. And it 
is said in the Kur, [Ixxii. 8,] relating the words 
of the jinn, or genii, GC ui bh, (K,* TA,*) 
t Verily we sought to reach heaven: or to learn 
the news thereof: (Bd:) or to hear by stealth 
what was said therein: (Jel:) or we laboured, or 
strove, after (Us Jie) the secrets of heaven, and 
sought to hear them by stealth, (K.) And ina 
trad., Whe 4 * ok ub ML 1 Whoso 
pursueth a way whereby he seeketh after know- 
ledge, or science. (TA.) And in another, of 
' Áisheh, TU t JU t And I sought for 
(TA.) — pon! oo), aor. *, g It 
(A, TA.) And the same, 
or, accord. to one relation of a trad., * deii; tit 


I Seek thou for me such a one. 


my necklace. 
took amway the sight. 











said to dignity (t Ae, or it, put out his eye,) the 
same as (how. (TA.) 


3. aa), inf. n. He va and td: for its 
proper signification, see 1, in three places. 
[Hence] a5! ne (S, M, A, Mgh, Msb,) 


and vt e (Mgh,) or EU " A Lael, 
(K,) A mode of bargaining, which consists in 
saying, When thou feelest, or touchest, my gar- 
ment, or I feel, or touch, thy garment, (A, K,) 
or when, (Mgh,) or if, (Mgb,) J feel, or touch, 
thy garment, and thou feelest, or touchest, my 
garment, (Mgh, Mab,) or when I feel, or touch, 
the thing to be sold, (S,) the sale ts binding, or 
settled, or concluded, ($, A, Mgh, Mgb, K,) be- 
tween us, (S, Mab,) for such a sum: (S, Mab, 
K:) or, accord. to Abvo-Haneefeh, in thy say- 
ing, I will sell to thee this commodity for such u 
sum, and when I feel, or touch, thee, the sale is 
binding, or settled, or concluded; or in the pur- 
chaser's saying the like: (Mgh:) or, (M, Mgh, 
K,) as in the Sunan of Aboo-Dáwood, (Mgh,) 
in purchasing a commodity on the condition of 
feeling it (M, Mgh,” K,*) behind a garment or 
piece of cloth, (K,) without seeing it, (M, K,) or 
spreading it out aud turning it over and examin- 
ing it: (Mgh:) or on the condition that the 
feeling it with the hand shall cut one off from the 
choice of returning it: (TA:) the mode of bar- 
gaining thus termed is forbidden. (S, M, A, 
Mgh, Mgb.) — For a tropical signification of the 
verb, see 1. 


4. —8 al Permit Pu me to feel, or 


touch, the girl. (A, TA) — "yen — 
* Marry thou to me a woman. (A, TA.) i 


5: see l, in two places. 


8: 


sce 1, in four places. 


Uig A she-camel of whose fatness one doubts ; 
(O, TS, K ;) on the authority of Ibn-'Abbád ; 
(TA;) i.q. 9,5 and Sy: (A, TA :) or of 
whose hump one doubts, whether there be in her 
fat or not; wherefore it is felt: (M, L:) pl. 
enr (M, K.) — [Hence,] 1 One whose origin, 
or lineage, is suspected; syn. "T (K:) or i» 
whose grounds of pretention to respect is a fault, 
or taint. (A, K.) 


ved A woman soft to the feel, or touch; 
v EN. QC) 


ant, (M,) 2503, (S,) or both, (TA,) +A 
mant: (1Aar, Sgh:) or a moderate, or middling, 
want. ($, M, O, L.) 


Asse) A road, or may: 80 called because he 
who has lost his way seeks it in order to find the 
track of the travellers. (K,* TA.) 

337 


2074 


on’) act, part. n. of 1. (Mgb, &c.) One says, 
of a ‘woman who commits adultery, or forni- 
(A, TA,) or y= X eS 3, (K,) but the 
latter is at variance with the written authorities, 
the former being the phrase commonly known, 
(TA,) [properly signifying, Such a woman does 
not repel the hand of a feeler ;) meaning, } such 
a woman commits adultery, or fornication, and 
acts viciously, (K, TA,) not repelling from her- 
self any one who desires of her that he may lie 
with her; (TA;) and she is suspected of easiness, 
or compliance, (K, TA,) towards him who desires 
of her that he may lie with her: (TA:) or the 
meaning is, such a woman gives, of her husband's 
property, what is sought, or demanded, from 
her; and this is more probably meant in a trad. 
in which a man is related to have said thus of 
his wife; because Mohammad directed him to 
retain her, and did not require him to divorce 
her. pa) The like said of a man, (K,) 
>) e" rye * Sw, (A, Mgb,) means, t Such a 
man has in him no force of resistance, (A, Msb, 
K,) nor care of what is sacred, or inviolable, 
(TA.) 


quee [A place that is felt, or touched : and it 
see ue]. (K.) 
PEN i 


sey! yeko SiS} 1 An ass’s saddle, or pad, 
of which the curved pieces of wood have been felt 
mith the hands until they have become even: 
(M :) or of which any unevenness and promi- 
nence that was therein has been pared off (Lth, 
T, A, K) by the passing of the hand over it, 
(Lth, T,) or of the hands. (A.) 


cation, or acts viciously, 


may also be an inf n.: 


EJ 

Lj, ($, K,) sor.*, (8) inf n. Š$, (S, 
M,) He sought leisurely and gradually, with his 
tongue, after the remains of the food in his 
mouth, (S, K, TA,) after eating: (TA:) and 
he put forth his tongue, and wiped with it his 
(S, K :) as also YHo, ($, K,) in both 
senses: (K:) you say also FRI * LAS 
1 The serpent put forth its tongue, (S, K, TA,) 
like as the eater puts it forth and wipes with it 
his lip : (S, TA :) or the former verb and ¥ the 
latter signifr he took mith his tongue what re- 
mained in the mouth after eating: (M:) or he 
sought leisurely and gradually after the taste, 
and tasted time after time: (M,K:) or * the 
latter signifies he tasted time after time; as also 
gi: or he mored about his tongue ín his 
mouth after eating, as though secking leisurely 
and gradually ajter some remains of the food 
between his teeth; whereas (ping3 signifies he 
smacked his lips: (T:) or * 4,0 signifies he 
sought leisurely and gradually, with his tongue, 
after the remains of the food between his teeth 
after eating: or he put forth his tongue, and 


lips : 


ved — ey 
(Mgh. ) [Hence the 
saying ody Y BC ow Jj G t [Such a one 
ceased not to busy his tongue mith mentioning him, 
or it. (TA) mU! E, inf n. Bi, He 
tasted the mater with the extremity of his tongue. 
(TA.) == See also 2, in two places. 


miped with it his lips. 


9. aks), inf. n. Beeld; (TA;) or * aJ; 
(M as quoted in the TT (being there written 
without teshdeed ; and both seem to be correct ;}) 
He gave him something to taste; he Jed him 





with something voherehy to content or divert, him 
[so as to allay the craving u his Wonach) before 
the morning-meal; syn. 4593 and reas (M, 
TA,) both of which are alike. (TA.) You say 
also, abu) 635 EU [Give thou to such a one, 
to eat,] something which he may taste time after 
time, or after eating which he may move about 
his tongue in his mouth as though seehing leisurely 
and gradually after some remains thereof between 
his teeth. (T.) — And [hence,] a), (M, K,) 
inf. n. as above; (TA;) and Yak; (M,K;) 
I He gave to him (M, K, TA) somewhat (M, 


TA) of his right, or due. (M, K, TA.) 


4. ahot He put the water upon the edge of 
his lips, (M,) or upon his lips, or lip. (K, accord. 
to different copies.) — And hence bo is used 


to signify I The act of piercing, or thrusting, 
Jeebly [with a spear or the like]. (M,* TA.) 
5: 


see 1, in six places. 


s 
8. ak! He ate it: 


threw tt quickly into his mouth. 


(ISk, S, M, A :) or he 
(O, K.) 


He (a horse) had a 
($, K.) 


9. Boll, infin, Suis, 
abs), or whiteness upon his lower lip. 


^^ 


$ $290. 
La): see äle), in two places. 


ABl A whiteness in the lower lip of a horse, 
(S, M, E) not being a part of the [whiteness 
termed] 5i; (EM. as also t 3: (M, K:) 
also the former, a D which descends so that it 
enters into the mouth of a horse, and so that he 
removes with € what has remained in his mouth 
after cating: and * the latter, somewhat white 


in the lip of a beast of carriage, not passing | 


beyond the place where the lip closes: (M :) or 
the former, a. whiteness upon both the lips, only. 
(M, K.) Also, Somemhat of whiteness in the 
Sore leg of a horse, or in his hind leg, upon the 


pul [or hair which surrounds the hoof.] (Ibn- 
'"Abbád, K.) And A small spot (As, T, S, M, 
K) of white: (As, T, S, K:) and contr. of 
black, in the heart. (K.) It is said in a trad., 
that faith begins like a aaj) in the heart; 
(T,S;) and as faith increases, so the latter 
increases. (T.) And that hypocrisy in the 
heart is a black àJà4J, and faith is a white äle ; 

and as either increases, so the &b4J' increases. 
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(M. TA.) — Also, f A small quantity of clari- 
fied butter, which one takes with the finger, 
(Ķ, TA,) like a walnut: mentioned by Z and 
Ibn-'Abbád. (TA.) 


e .. 
BUS A thing which one tastes, (K, TA), and 
with which one moves about the tongue in the 


(TA.) You say, BUS Ï Ú He has not 
anything to fuste, (K, TA,) &c. (TA.) And 
bu L3) Ú I have not tasted anything. ($) 
And BU KORT wp He tasted the water with the 


extremity of his tongue. (5, M, K.“) [See also 
what next follows.] 


mouth, 


iQ What remains in the mouth, (S, M, K,) 
of food, (S, M,) after eating: (TA :) or some- 
thing which one may taste time after time, or 
after eating which one may move about his 
tongue in his mouth as thouyh seeking leisurely 
and gradually after some remains thereof between 
his teeth. (T.) (See also what next precedes. } 
— Also, «i remain, remainder, or residue, of 
something little in quantity. (TA.) 


iji A horse Raving a ass, or whiteness, 
upon his lower Hs when it is upon the upper lip, 


he is termed DON (S, K :) or a horse whose 


(Mgh.) 


lower lip is white. 


Eso The part around the lips of a man: 
(M, K :) because he tastes therewith. (M.) 


—* The part KA the Jace by which smiling 
is expressed ; "m. . (K, TA) [n the CK, 
erroneously, — )) Yousay, POTE —— MT 
[Verily he is goodly in respect of the part of the 
Jace by which smiling is expressed]. (TA.) 


[ e 
Ga 
AJ 
ure 


See Supplement.] 


wv 


1. $~, aor. =, (inf. n. di 8) tHe thirsted ; 
was thirsty: (S, K:) [probably, burned with 
thirst]. 


2. 501 LY [sume as * 221, except that it has 
an intensive signification; He made the fire to 
Jlame, or blaze, fiercely, or intensely: or, to 
Jlame, or blaze, without smoke, fiercely, or in- 
tensely.] (K.) 


4. Ku «cy! He made the fire to flame, or 
blaze: ($:) or made it to flame, or blaze, free 
Jrom smoke, (K.) — at It (lightning) flashed 
uninterruptedly. (K.) See also VÀ. — wl, 
inf. n. s. He (a horse, As, or other thing 
that rung, Lh) was ardent, or impetuous, in his 


Boox I.] 


course, or running; (As, S;) as also «JA: 
(As:) or he ran with energy, or effort, so as to 
raise the dust : (K :) or he ran violently, raising 
the J, or dust, (TA.) — Hence, | 9 «V! 

An t He — rapidly [and with vehemence]. 


(TA.) — yl PT 1 The thing, or affair, excited 
him, and inflamed him. (TA.) 


5. jen . quasi-pass. of <5; (K,) [same 
as * ELM except that it hag an intensive signi- 
fication ;] The fire flamed, or blazed, (S,) [ fiercely, 
or intensely, or flamed, or blazed, burned without 


smoke, fiercely, or intensely]. — x. ~, and 
lcge 3v 1.He burned with hunger. (TA.) 
— UE S He burned, and was or became 
hot, with wrath, or rage. (TA, art. jès.) 


See 8. 


8. jun Sil, quasi-pass. of <4, (K,) The 
fire flamed, or blazed: ($:) or flamed, or blazed, 
free from smoke. (K) — «de wey! | He vas 
incensed, or inflamed with ‘anger, against him. 
(TA.) — w! and * 45 [It (any part of the 
body) became inflamed}. — See 5. 


Ore 


wi BEE ed. 


al A gap, or space, between two mountains : 
(S, K :) or a cleft, or fissure, in a mountain: 
(Lh, K: ). or a small gap, or ravine, such as is 
termed AL in a mountain: (K :) or a. cleft in 
a. mountain, afterwards widening like a road: 
a ad and a 5 are smaller than a J; like a 
small road: (Aboo-Sa'eed-Es-Sukkaree :) or a 
Jace of a mountain, resembling a wall, that can- 
not be ascended : (K :) and similar to this is the 
wey of the sky at the horizon: or, as some say, 
a subterranean excavation, or habitation: syn. 
NT E Jp: (TA:) pl D and al and 
ee gee 
DỌ ($, K) and S. 


woe 


we. 

aj and ) and * La and f DU 
and * ŻG (S, K), [inf ne., of which the verb, 
A, aor. ^, does not appear to have been used 
in the classical ages,] The flaming, or blazing, of 
fire: (5:) or its flaming, or blazing, free from 
smoke: (T, K:) or $4 signifies the flame, or 
blaze, of fire: (S, K:) and Y eos its heat. 
(K.) — pni | Dust rising (K) like smoke. (TA.) 


i A clear. white colour : (KK :) brightness of 
the complexion, or colour of the skin. (TA.) — 
FAO (in two copies of the S, epi but in the K 
expressly said to be with dammeh;) and Ý MS 


and * JC) (K) 1 Thirst : (9, K :) [probably burn- 
ing thirst]. 


Old: see e. and E. — Also, The burning 
of coals, or embers, without blazing. (T.) — The 
burning of heat upon heated ground. (TA.) — 


(K.) See an ex. voce 











the like. 






— 
Vehemence of heat (K) upon heated ground and 
(18d.) — A hot day. (K.) 


oU, fem. dee t Thirsty : (S, K :) [probably 
burning with thirst :] an epithet applied to a man 
or woman: ($:) pl. M. (K.) 


9705 


i: see — and å). 


. -2 


: see QJ. 


FW A garment ( 1.5) in which a stone is put, 
and with which one side of the kind of camel- 


litter. called p» or one side of a load, is 


balanced. (Th.) 


9 sb 
D»), a subst., The ardour, or impetuosity, of 


a horse (Fc., Lh) in his course, or running : (8 :) 
or his energy, or effort, in his course, so that he 
raises the dust: or a violent run, by which the 


dust (Cai) is raised: (TA :) or the commence- 


ment of a horse's course, or run. (K. Jesi a) 
He runs violently, raising the dust. (TA.) See 


aoa 
also aig NER Also used as an epithet: you say 
seh à. 
Dy da [A violent run, in which the dust ts 


raised], (TA.) 


— Pleasing in beauty: (IAar, K:) and 
having much hair: an epithet applied to a man. 
(IAgr.) 


@ 3.5 


vf IA garment, or piece of cloth, not 
saturated with red dye: (K :) imperfectly dyed. 
(TA.) 


cy 
Ly Divinity; divine nature. Mentioned 
here agreeably with the assertion of some, that 
the is a radical letter: but this is a point that 
requires consideration. (TA.) 
Sy 
"ST. p . e - © c 
1. Sy, aor. <, inf. n. and SU and G53, 


He thirsted ; was thirsty : (S, K :) or thirst heated 


his belly, or inside. (L. )— ey, aor. 


- , inf. n. 


Ej and DU; (S, K;) and £j, sor. =; (TA;) 


and * 2,01; (K;) He (a dog, $, and a man, 


and, in the case of the second verb, a bird also, 


TA) put forth his tongue, by reason of thirst, or 
fatique, or weariness: (S, K :) or OW signifies 
his breath (a5) rose, by reason of fatigue, or 
weariness: or he (a dog) put forth his tongue, by 


reason of thirst: and ke (a man) was fatigued, 
or weary. (TA.) 


8: see 1. 


S25 Thirst. (K.) — Fatigue. (AA, K.) — 
The red speck in-a palm-leaf, (K,) which 
you see when you split it. (TA.) — 5G 
{for Su, pl of ai.) The specks in palm- 
leaves: (Fr, K:) the red specks in palm-leaves, 


vehemence of thirst. 
or vehemence, of death. (K, TA.) maz See aS. 


ing the ‘‘ specks in palm-leaves.” 
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when they are split: (Fr, TA :) accord. to rule, 
it should be SW, like BW. (K.) 


oui Thirsty: (S, K :) fem. — (S.) 


3G The heat, or burning, of thirst; (S, K;) 
(TA.) — t The severity, 


8,2 

SY +A man (TA) having many red moles 
(OA) on his face: (Fr, K:) from Lo, signify- 
e (Fr.) 


Lo [pl. of ias ?] Manufacturers, with 


palm-leaves, of the kind of baskets called Ja-\y3, 


(K,) pl. of dcos. in which dates are put. 


(AA.) 


94.0» o 
aiko $3. (od In intoxication isa cause, or an 
, - 


occasion, of Cw) [i. e., 
the tongue by reason of thirst). 
trad.) 


thirst; or putting forth 
(TA, from a 


c? 
1. ay oy aor. 2, (S, K,) inf. n. c (S;) 


and ¥ - and ¥ e» (TA ;) He became de- 
voted, addicted, or attached, to it, (i. e., to an 
affair, 1 A,) and kept, attended, or applied him- 
self, constantly, perseveringly, persistently, or as- 
siduously, to it; was intent upon it; (S, K;) 
and accustomed, or habituated, himself to it. 
(TA.) 


ene de 


2. 9 c», He fed them with 
something whereby to ally the craving of their 


inf. n. 


stomachs before the morning-meal called aad. 
(El-Umawee, S, K.) [See —8 


4. dy de)! He made him to become devoted, 
addicted, or attached, to tt, (an affair,) and 
to keep, attend, or apply himself, constantly, 
perseveringly, or assiduously, to it; to be intent 
upon it; and to accustom himself to it. (T'A.) 
See 1. - e) He (a man) had young weaned 
camels intent upon suching their mothers, and 
persevering therein, (S, K,) and therefore made 
wooden pins, and tied them to the udders, that the 
young ones might not be able to suck: (S:) this 
form of the verb signifies the depriving the object 
of the quality denoted by the unaugmented verb: 
(L:) or he (a pastor) had young weaned camels 
intent upon sucking their mothers, and persever- 
ing therein, and it became necessary for him to 
perforate the tongue of each, and to insert in ita 


akii, which is a round thing, like the 303 of a 


spindle, made of coarse hair (da), and [pro- 
bably meaning or] to slit the tongue; each of 
which operations is performed to prevent its suck- 
ing; for the same purpose, also, a wooden pin is 
stuck over the nose of the young camel: the 
pastor in this case is termed t c^ and one does 


337 * 
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not say deo —— but simply c 


ur (T) 
11. eh inf. n. cum It (anything, S) be- 


came mixed, or confused. (S, K.) — It (milk) 
thickened so that parts thereof became mixed to- 
gether, but it did not become completely thich, ($, 
K.)— ane cell His eye became infused (lit. 
(S, K,) — (See also 


nized) with drowsiness. 


ts 


gol 


Q. Q. 1. sjel p» (inf. n. e 40, S) t He 
performed, executed, or managed, his affairs 
in an unsound manner. (AZ, $, K.) — cy 
He cooked roast meat insufficiently, or not 
thoroughly: (K:) or he cooked roast meat, 
(K,) or flesh-meat, (S,) not well; (9, K ;) as 


also ! e». (S.) See 1. 
Q. Q. 3: see Q. Q. 1. 


oa 9. 
Leh ey 
an affair, and keeping, attending, or applying 
himself, constantly, perseveringly, persistently, or 
assiduously, to it; intent upon it; and accustom- 
ing himself to tt: part. n. of 1.) You say, 


ton tj Je [A man devoted, &c., to a thing]. 
(M in art. X.) 


Ae and f ás Jj The tongue : (S, K:) or the tip, 
or extremity, of the tongue, (1..) — The tongue, 
or dialect, or language, which a person speaks 


by nature and custom and education. (L.) — 


ao WI — ŠJ, and * asd, Such a one is 
of chaste tongue: (S:) or, chaste in the dialect, 
or language, which he speaks by nature and 
custom and education. (L.) — Also, + both 
words, but the former is the more approved, The 


sound of speech. (L.) 


Devoted, addicted, or attached, to 


nl That with which one allays the craving 
of his stomach before the murning-meal called 


lawl. (K.) 
da): Bee . 


c^ see 4, 


Vado Ron meat insufficiently cooked. (S.) 


* +008 


— pore V 1 An unsound opinion. (A.) — 
— cyt tAn unsound story, narration, or 
tradition, (A. ) 


pui Mixed; confused. (TA.) — Milk 
thickened so that parts thereof are mixed to- 


gether, but not comipletely thick. (TA. J b 
oon 


eth yu wel I saw the affair, or case, of 
the sons of such a one to be confused. (S.) 


uino One who sleeps, and lacks power, or 
ability, to work. (K.) 
dy 


1. sa, (aor. *, L, K, inf. n. M, L,) Jt (a 








oe — 

load) oppressed him, (a camel, L,) by its weight, 
(8, L, K,) and squeezed him: (L:) it (a heavy 
load) squeezed it, (namely, a camel’s back or 
side,) or bruised it so that it swelled, and became 
galled : 
proper place in the stuffed lining of the saddle, to 
prevent’ farther injury. (L.) — He. jaded 
his beast of carriage, and rendered it emaciated, 
or lean, by journeying upon it. (S, L, K. — 
3, aor. *, L, K, inf. n. MX, L, and bay); Kr;) 
and You), (inf. n. A4; TA;) but the latter 
denotes frequency of the action ; (S, L;) He 
pushed, pushed amay, or repelled, him : or pushed 
him violently upon the chest: (L:) or he pushed 
him, pushed him amay, or repelled him, on 
account of his baseness, or. despicableness : (S, L, 
K:) or he struck him in the breasts, (L,) or in 
the bases of the breasts, (K,) and in the bases of 
the shoulder-blades : GL, K:) or he pressed, or 
squeezed, him ; syn. ajot. (L, K.) 


in which case, a hollow is made'at the 


2: see 1. 


4. 4) AJ! He instigated against hin; and 
aided ayainst him; and acted wrongfully, or 
injuriously, towards him. (JK.) — o He 
did, or acted, wrong, wrongfully, unjustly, or 
injuriously; (L, K ;) [as also Aa-J!]. — 4, vf! 
is said of a man, with respect to another, 
when the former withholds one of two men 
and leaves the other at liberty, fighting him. 
[The object is, app., the former of these two, 
as he is the injured one.] (AA, S, L, K.) 
== It is also said of a man, with respect to 
another, when the former acquaints one of the 
men with the contention or dispute of the other, 
or with that which the other would say to him, 
and makes known to him a matter which he 
understands from him, but which is obscure to 
others, and informs him of the other's argu- 
ment. (The object is, app., the latter of these 
two, as he is the snared one; (AA, Lj) 


Also, (gis "c $i 3i viu ail, By God, 
thou saidst it not save that thou mightest aid 
against me, is said when a man has acquainted 
one of the two men with that which the other 
would say. [It is, app., said by the latter of 
these two, as he is the injured one.) (AA, S, 


L.) — ai He made, or prepared, the kind of 


food called 24. (IKtt.) —ay Ay, (inf. n. 
3, L,) He held him in light estimation, or 
despised him: ($, L,K:) or he held his clemency, 
Colm,) in light 
as also as dell. (L, 


or forbearance, or intellect, 
estimation, or despised it ; 
art. dm.) 

MJ A certain disease which affects camels in 
the chest; (T :) an opening, or parting asunder, 
— ,) fn the chest of a camel, [app., next to 
either, or both, of the arms,] by reason of a 
push, or collision, (L, K,) or the like, (K,) or by 
reason of the squeezing of a load : (L:) or (so in 








held weak, (El-Hawázinee, 
repelled from doors. 
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the L: in the K, and) a tumour in the L2, {or 
portion of flesh between the shoulder-blade and the 
side}, (L, K,) by reason of the pressure of a bag 
or the like upon the camel's back. (L.) — Also, 
A certain disease, like an opening, or parting 
asunder, [upp., in the part where the thighs 
unite, ] ( pose) which befalls men in the legs 


and thighs. (L, K.) 


Jey) A beast of carriage jaded, or fatigued, 
(S, L,) and rendered emaciated, or lean, by being 
ridden. (L.).— A she-camel pressed, or squeezed, 
and having her flesh bruised, by her lwad. (Lh, 
Lja AJ and Y 35,14 A camel oppressed by 
the weight of a load, and squeezed: having his 
back or side squeezed by a heavy load, or bruised 
so that it is swollen, and galled: having his side 
squeezed by a heavy load so that a disease has 
been the consequence, which has disordered his 


(L) 

Bde) A hind of food'of the Arabs; (L;) thin 
Peas; (S, L, K ;) not thin so as to be supped, 
nor thick so as to be formed into mouthfuls ; 


lungs. 


thicker than Fre and aL, but thinner than 


Janet [properly so called]. (8, L.) 


@ »-. ee 9 ^» e5 
Syrio : 860 dey). ome rqpbo and Tate, but the 


latter denotes frequency of the action, A man 
pushed, pushed away, or repelled, on account of his 
baseness, or despicableness. (S, L.) See also "ws 


see 5 ek: — Also, Base, or despicable, 
L,) and frequently 
(El-Hawázinee, TA.) 


acs 
dye: 


viy 
tools MW] aap, i. e. Gt); HFE in the CK, 


953; (Kr, K;) [app. meaning He made him to 
adhere with one adhesion]. 


ttiTriER 


See Supplement.) - 


g 


Q. 2. "K,G He desisted through timidity, and 
mas cowardly. (T, K. Mentioned in the T 
among the class of quinqueliterals, TA.) 


Cod 
o? 
s 


» 
See Supplement.] 
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iy 
[1. Ñ, aor. isha, inf. n. $19), app, He 
foul, ugly, or deformed, in countenance.) 


mas 
si, 
accord. to the K, is the same as iy; but this is 
probably a mistake for FCR The being foul, ugly, 
of deformed, ta countenance® [which is the — 
fication of E (TA) [See art. Ley] —! 
EXTA beget 4s, and $511, (app, This, by 
Allah, is foulness and ugliness!) (TA [app. from 
the T.]) 


2. ly He looked malignantly with his eyes or 
countenance. (TA: app. from the T.) — dii iy 
tl, May God render thee foul, or ugly! (T.) 


v» 
^ € a MH . 9 62 

1, YY, aor. wok, inf. n. .»9 and wg and 
ws} and Siz) (S, K) and 9 (IK) and Sy) 
(K, accord. to the TA) or Gls) ($, CK) He 
thirsted ; was thirsty; (S, K ;) or he, thirsting, 
went round about the water, not reaching it: 
(K:) or he went round about the water, by reason 
of thirst. (ISk.) — 3 signifies The camels' 
going round about the tanh, or cistern, and not 
being able to get at the mater, on account of the 
crowding, or pressing. (As, K.) 


2. 49 He mized it with the perfume called 
whe: or he smeared it therewith. (K.) 


4. YI His camels were thirsty: (K:) his 
camels went round about the water, by reason of 
thirst. (TA.) 


L3 and * Los Camels, or palm-trees, | 
thirsty ; far from mater. (K.) You say, v 
eii ue * 3155 I left them (the camels) 
going round about the tank, or cistern, unable to 
get at the water, on account of the crowding, 
or pressing. (Ag, $.) [.31 is pl of 255.) 
— A piece of meat that türns round in 


the cooking-pot. (K.) — a Bees: (K:) 
accord. to some, originally Dy. (MF.) In 


some copies of the K, JsJ is erroneously put 


for Jas. (TA.) 


FEY 1A number of black camels collected to- 
gether: (K:) likened to the tract so called, 
covered with black stones, (TA.) [See &j sce. ] 


e See 43. 


4 and ij) A stony tract, of mhich the 


es. 
ayn. Se : ($, K:) 
225 92» 
1 4j9 and åy signify a tract of land covered, or 


stones are black and worn: 


Brewed NUA black Homer and hence a negro is 
called eb and a» [ud negroes collectively 


are called iy and áp: : the former, however, 
are evidently the Lybians, the latter, the 


ty) — Sol 2677 
Nubians:] (A'Obeyd, S or, as in the TA, 
A'Obeydeh :) or a dq} is a very black, rugged, 
lengthened tract of ground, only at, or by, [so | 9 
seems here to eignify] the projecting part of a 


whose camels are going round about the water, by 
reason of thirst. (TA.) 




























Ji A thing mized with the perfume called 


mountain, or the lower and thinner, or finer, part vÜ : (TA:) a thing smeared therewith. (§.) 
of a sand-hill, or the foot (65e) of a mountain : Soa Twisted iron. (Ķ.) Applied as an 


(Az:) or it may be a dificult ascent, or | epithet to a coat of mail. (TA.) 
ji acclivity, up a mountain, rising to the greatest 
T night (ISh:) pl. of 444 and &Y, NN and SY Dy 


(S, K) and SGY: (S:) or Dy is pl. of ayy: 
[not, as implied above, of à.,4):) (Sb:) for a 
number from three to ten, the pl. used is OY; 
and moré than ten are termed ~') and wy: 
(TA :) [or these last two words are coll. gen. ns., 


of which 4) and ena are the ns. 


un.) — 
yý Ji Weed ¢ Od ú [Between its two tracts 
of black stones, there is not the like of such a one: 
i.e, within its (the city's) limits, there is not, 
&c.): only said with reference to El-Medeeneh 
and El-Koofeh: (RA :) or said originally with 
reference to El-Medeeneh, and fig. with tolerance 
to any other city. (A. —E Od ú eR» 
said by 'Áisheh, describing her father, 1 Free- 
hearted; of ample endowments, app. as to wealth, 
or possessions, and as to mind, or disposition : 
syn. pax! auly joa ael. (TA.)— ig) A 
people that is with another people, but of which 
advice or counsel is not asked [by the latter] mith 
respect to anything, (K,) whether good or evil. 
(TA.) 


1, Sy, aor. ght, He told, narrated, or gave 
an account of, a thing different from that re- 
specting which he was asked. (K.) [But ac- 
cord. to some, the aor. is Sek, and the verb 
belongs to art. cy.) It was said to El- 
Asadeeyeh, ** What is dint” ane she 


answered ave 3 es oc OY oh i. e, 
“ The concealing a thing that one knows, and 
telling, or narrating, something different from 
it.” (TA.) — uisi SY, aor. oy He con 
cealed the news, or information, (K,) and related 
what was different therefrom. (TA.) [But see 
above.] — jay)! SY, sor. Sk, He told the 
man, or narrated to him, a thing in a manner 
different from the real state of the case: or he ex- 
pressed the news, or information, to him obscurely, 
or enigmatically, or obscured it to him, or concealed 
it from him, telling him, narrating to him, or 
giving him an account of, a thing different from 
that respecting which he was asked : but accord: 
to Ag., 45%, aor. ake, {not ag .) inf. n. i3, 
signifies “he expressed to him the news, or infor- 
mation, obscurely, or enigmatically, or obscured 
it to him, or concealed it from him”: thus he 
makes it belong to art. J: and the like is said 
in the L. See also above. (TA.) — 5, aor. 
54b; as also aj‘), aor. UNT lle withheld 
him, or restrained him, and turned him, or 
averted him, from his course, purpose, or object. 
(S, K, art oy, q.v.) 


jus 352 (and Cys}, TA, [Very back]: 
derived from iy, as p iin tract covered, 
: (K:) or from 
— as a Syn. of AES meaning [‘* the 


Nubians,” but see above] “a certain race, or nation, 


(RA.) — fas : Bee 4,9. 


or etrewed, with black Sones 


of the negroes.” 


LU iq. Du; Slaver, or drivel: (K:) a 


chastg word, not formed by mispronunciation. 
(TAJ 2% 23 
eo d M Lo] M see OWI, in art, oJ. 
Very) (K) and ls) and ates (TA) and ils) 
(K) [The dolichos lubia of Forskal; a species of 
kidney-bean}. Accord. to El-Khafájee and El- 
Jawáleekee, not an Arabic word. (TA.) [In 
Persian, tvs) and PN aud bu: in Greek, 
Aófos.] 


>y 

1 S5, aor. OX inf. n. i5, He folded a 
thing: (IAar, IKt:) and twisted it. (IAer.) 
These are the original meanings. (IAar, IKt.) 
— He turned a thing round twice ; as a turban 
(TA.) — He 

(K-) You 
say ant; ee dates! JS), aor. and inf. n. as 
above, He bound, or wound round, the turban on 
hix head. ($) — aiu KT Ss) He wound 
the camel's hair round the whirl of the spindle. 
(TA) — (isl he Lj 51 LAL The shins 
that are bound and tied round their mouths. 
(TA, from a trad.) — SY, aor. b», He (a 
($)— 55 


* ^ à E 9 5» ü 
eS) Thirsting : [but see the verb :] pl. 98): | is turned round, and an 61. 


like as pe is pl. of oad. ($) — 459: see | bound, or wound round, a turban. 
v. 

vf a Persian word, (TA,) A kind of per- 
fume, (S, K,) like 35M. (S): or saffron. 
(IAar, K.) — FEN A fascicle, or small bundle, 
of filaments of saffron; a shive of saffron. 
(TAgr). 


e ə ^" 
9) A man whose camels are thirsty; or man) ment round about; syn. jl». 
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Wounds; syn. Se. (K) me. Zj Weak, 
incomplete, evidence; (Az, in Mgb ;) resembling 
what is termed 555, (Az, Ķ,) not complete, or 
perfect, evidence; so accord. to Esh-Sháf'ee : 
(Az. :) it is one person's giving his testimony to 
the fact of a slain person's declaring, before his 
death, that a certain person slew him; or two 
persons giving their testimony to the fact of there 
having existed enmity between them two, [i.e., the 
slain person and the person accused of slaying 
him,] or, of one's having threatened the other; 


nasty He went round about a thing ; syn. a9 Ub. hesp my property as a deposit. (Ķ.) From 
(TA. )— 5 4) 55, and tS, The people Jyh * the taking refuge.” (TA.)— 24; sj: 
colecti ground him. CN from a trad.) — |in a verse of El-’Ajjaj, He, or it, did not make to 
Aay G ^ o Àj She surrounded, or, delay. (TA.) 

as some say, intermixed [one of her locks of hair 
with ointment). (TA, from a trad.) — SY, 
and * SNI, and * Ul, re (a plant, or tree, or 
herbage,) became tangled and luxuriant. (TA.) 
— É, aor. 5, inf. n. 53, He volled about 
a morsel of food in melted fat or the like. (K.) 
— JY, aor. 55, inf. n. 4l; He chewed, or 
mumbled, a thing; syn. JY; (K;) such as a 
morsel of food, &c. (TA) — JJ! ŚÝ, and 
ty, The rain laid it, or mixed it, (i.e., a 
plant) part over part. (TA.) 55, aor. 
b, inf. n. 5j; (K ;) or 5j, [aor. yb.) 
inf n. bg; (L;) and Voto, ($, K,) He 
was slow, or tardy, ($, K,) ale usd in his work, 
(S,) or p» ust in the affair. (K.) —* Su! 
He (a camel) mas slom, or tardy and languid. 


























































b. WU It (a garment) was, or became, be- 
Souled, defiled, polluted, dirtied, soiled, besmeared, 
or bedaubed, with mud. (Msb.) — py CN C 
[(app., He mas confused, or perplexed, by the 
affair). (Lth.) 

8. DUI: see 1. It mas, or became, collected 
together. (TA) — SUJI; (S, K;) and "oy, 
inf. n. Lj; (L;) It (an affair, TA,) was, or 
became, confused, (S, K,) intricate, and difficult. 
(TA.) You say iyi ade VOU! The affairs 
became confused, and intricate, to him: (TA:) 
and bat! CSU [The affairs became con- 
fused). (5.) — Also, both verbs, (the former 
accord. to the S and K, and the latter accord. to 
the L,) It became wound about. (S, L, K.) You 
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say $55 — — vl» Ul (so in one copy of the 
S: in another, DU!) [A hair became wound 


and the like: it is from “sii as signifying “it 
was befouled, or defiled.” (TA.) — See Sy, 
and iy. 


UE A certain plant (S, K) that winds about : 
the 5 is changed into | 4 on account of the kesreh 
before it, (S.) 


5, or? aa, (as in different copies of the S) 
Languor ; flaccidity; in a man. (S.) 


om see Lj 


(TA, from a trad.) — (mle DE SY He was 45 The gum, accord. to some, belongs to this 
slow, tardy, or tedious, in accomplishing my Á 
want. (TA.) —» hl e ey LY He twisted 
his speech, and did not make $t plain by reason 
of shame. (IKt, TA, from a trad.) (Similarly, 
Lc cP POU (A.)] SY He was slow in 
speech, and heavy in tongue. (TA.) — See 8. 
— jun JY, aor. M UR inf. n. 5» He kept 
fo the house. (Kk. )— 55. aor, — inf. n. 
Dj; and * Sy), inf. n. L45; He mixed, and 
steeped, or macerated, in mater. (K.) aj SS, 
aor. Sak, (inf. n. be, K,) He took — in 
him; had recourse to him Jor protection or con- 
cealment : (8, K:) i.q. $3: (S:) accord. to 
Yaagkoob, the 4 here is a substitute for the 5 of 
39. (TA. 

2. Say al by He mixed the stram with 
[the hind of trefoil called] £3. (A.) y 
He, or i rendered water turbid. (S.) ubi 
inf. n. L4, He befouled, | defiled, — 
dirtied, soiled, besmeared, or bedaubed, (8, K 
his clothes with mud. (S.)— See 1 and 8. 


art., because the flesh of the gums is bound 
(223) round the roots of the teeth. (TA.) 


about the head, or tip, of the reed-pen: read, 
erroneously, by Golius, and Freytag, eT SUI 
Dec wai]. (S.) —.He became strong, power- 
ful, or vigorous. (K, TA.) — He became fat. 
(K, TA.) — He withheld, or restrained; syn. 
— (K:) [but it seems rather to signily. he 


LOC Br *í d 
459) : see Sy}, and dy). 


iy Languor, and slowness, or tardiness. 
(S, K.) — à» "m Je; A man slow, or tardy, 
and weak. (TA. icd Weakness: (IAar, 
K:) as also * Èg. (TA.) — Weakness of judg- 


58-5- 


ment, and a repetition, or stuttering, (» 


pie 


withheld, or restrained, himself; ayn. sal; 
like Too. Accord. to the K, 25, inf. n. 
S95, signifies the same; but it is not 80: it is 
the ‘same as SUI only as signifying ‘it was, or 
became confused”, and “it became wound 
about" (TA.) 


in speech, (TA, from a trad.) An impediment 
in speech. (Mab.) — ag (IAar, M, K) and 
t aS (IAar, M) and * 5j (Msb) Stupidity ; 
foolishness ; paucity of sense. (LAar, M, K, Mab.) 
— da A touch, or first affection, of insanity, 
or diabolical possession. — (S, K.) — 3j A 


odi) 3 K se os igi He loosed, or 
undid, a turn, or twist, or two turns, or twists, of 
his turban. (TA, from a trad.) =b% Strength; 
power; vigour: (S, K, TA :) as also f 334), {as 
in one place,] or ¥ 454), [as in another]. (TA.) 
== v» ZA BU, and tay A strong she-camel ; 
a she-camel endowed with strength, or vigour: 
)|(TA:) or, the former, (L,) or the latter, (S,) a 
she-camel having much flesh and fat, (S, L,) 
with which she is bound round: (L:) or, as 
some say, stupid, unsteady, and hasty; syn. 
oo «3: (S:) or, the former, a bulky she- 
camel; yet her bulkiness does not prevent her 
being swift. aus )— Ss) » Je A strong 
man. (TA) — S53, (LAar,) or * 459), (As) 
Resolution of mind, (YAar, As,) ant strength of 
mind. (IAar.) — m. Evil, as a subst. (K.) 
— 5 Mutual suits, or demands, with. malevo- 


9^ 8328o 


state of excitement; syn. k. (S, K.) = 
439) Abundance of flesh and fat, (S, K.) in a 
she-camel. (S.) [See 5. = Uy A piece 
of rag collected together, with which one plays. 
(K.) 


iiy : Bee y. 

4: see Lome i2) JI zl The land produced N N "- 
fresh, or green, herbage, Cb 88 in some copies 41) and : a9) A company, an assembly, or 
of the K, or qb), as in others, and in the TA,) 
among that which was dry. So in the Ķ: but in 
the L, as follows. oi Sy)! The oue dried 
up, and then produced fresh, or green, shoots: and 
‘sometimes the same verb is thus used with re- 
ference to the das and da and amw: of the 
al, one scarcely ever yt Syt, but NUT nor 
does one say of the c» Syl, but (gal, and 


ort 


uial. (TA) ae JU. ay SË) I asked him to 


a troop, (K,) of men, and of other animals. 
(TA.) — ee MEN A company, or an 
assembly, of people of different tribes; (S, K;) 
like ài. (K.) = ty One who, or a thing 
which, (gid! in the TA, J31 :) is befouled, or 
defiled, (S55) in anything. (K.) =a Per) aud 
lences, or rancours: (K :) one says, 5j ^|? UC (the latter (in the CK Žij is with kesr, 
Between them are mutual suits, §c. (TK.) == | and is mentioned in the L, without the former, 


Jj Offsets of palm-tres. (AHn.) =m 3 | on the authority of Fr, 'TA,) Flour [of wheat, &e.] 


Boox I.] 
which is sprinkled upon the table, beneath dough; 


"Sy — c 
[i214 Ses uid Eia 


re 
rd 


see dla in 


(K,) to prevent the doughs adhering to the art. 2.) 


table. (TA.) 


9-4 v» 95-4 
429) : Bee als. 


ej: sce L5. — ig iat 1 A tangled beard. 
(TA.) — A beard tn which half- white hairs are 
mixed with white: so in the K ; but correctly, 


in which half-white, or grizzly, hairs are mixed 
with black. (TA.) 


454 € Eun ga ool ash Sob Xs 
y b: respecting these words, occurring 
in a trad., El-Harbee says, I think the meaning 
to be, those to whom various kinds of food are 
carried round about; from Sy, “ winding 
round ” a turban on the head. (IAth.) 


US SU, and YS), and Y di A tangled 
plant ; (K;) a tangled and luxuriant plant: 
and in like manner, herbage: Š% is originally 
bý, or L5: (TA :) so also a tree. = LXI 
(and is, TA,) The lion: (K:) from Lj 
“strength.” (TA.) 

Sji A man slow, or tardy. (M.) — iv 
ity) [A lasting, or continuous, and still, rain] 
that lays, or mixes, the plants, part upon part, 
(Lth, K, TA,) like as straw is mixed with the 
kind of trefoil called £3: (Lth, TA :) but this 
is disapproved by AM. (TA.) — 

A slow cloud: such a cloud is 
in raining. (AM.) — 53l Slow 
in tongue; (K;) slum in speech, 
and heavy in tongue: iÚ, (pl. 5j) 
(TA.) — A man weak in mind, or under- 


explanation 
Gy) iu 
the longest 
and heavy 
fem. 
standing: from 5, as signifying “ weak, ins 
complete, evidence." (Msb.) — i3, like dsl 
Stupid ; foolish ; of little sense ; as also * Gb: 
(TA:) stupid, foolish, or of little sense, and 
cowardly : pl. Lj. (1Aar.) — Languid; flac- 
cid: (S, K:) applied to a man. (§.) = 
Strong; powerful; vigorous. Thus the word 
bears two contrary significations. (K.) 


Ls [4 plate of nies a refuge]. [You 
say,] yÚ S ani zl Verily he is an 
excellent refuge for guests. (TA.) — SS (S,K) 
end ¥ Ly. (K) t One who is a refuge to others; 
a noble chief; (TA ;) a nobleman; (Ks, S, K ;) 
whom others compass, and go round about: 
(Ks, 8 :) or so called because the command is 
(as it were] bound round him; i.e., because 
affairs are connected with him: (TA:) pl. 
Dye and ijo and Soda: (S, K:) the 
last used by poetic licence. (ISd.) 


9- fu 
wigs : see o. 


ule A man (8) slow, or tardy, by reason of 
his fatness. (S, K.) [See also art. —J.] 


Pct! 2 0 
wh: see yl. 


t» 


1. aa"), aor. ook, (inf. n. c» TA,)He turned 
(L.) — [olige oe), 


it about in his mouth. 


His eyes rolled.) 


2. RT ü c? inf. n. co The road 


became bending to us, or deviating from a straight 


course. (K.) 


iy and fiu [the latter the dim. of 
the former] A want; a png wanted; an 


object of want: (TA 2 from an’) as ea plained 
(K. )—9! fes “s iege oao E ú 

Gó There was not a want in his bosom but 1 
(TA.) — Is — 45 ee 
Y ews) vᷣ⸗ —— "js iey I have no want, 
[nor any little mant,] with respect to him, or it. 
(Lh.) — eo) Ny et ade i [ I have no 


wants which it is incumbent upon | him to supply: 


above. 


accomplished it. 


being a pl. of iale ; and irregularly, 
e gap p» y 
of ju, in imitation of pL (TA.) — See 
also lesen, i in three places. 
eters oe 
Ilzo): sce ilag). 
c» 
coh, inf. n. c» It (a thing) 
shone; gleamed; glistened. (S.) — -*j, (aor. 
2 de 9^ b ^ 
paio inf n. c» and po» and (ju-3; TA;) 
and ¥ c M; It (lightning) flashed slightly, not 
extending sideways in the adjacent tracts of cloud : 
(S, K :) or Tes! signifies it lighted up what 
surrounded it. (TA.) — Y, (8, Msb,) aor. 
co (Msb;) inf. n. Les and] E (1Ath ;) 
It appeared: (IAth, Mab :) it (a star) appeared, 


S~, aor. 


(S, Mgb,) as also * oH, (S,K,) [it loomed,] me 


and — gleamed, or glistened ; (TA;) as 
: (Mgb, TA :) ISk says, Jya c 
Canopus us (S;) and ? c it shone 
and glistened. (S, K.) — c? and f c^ He 
(a man) came forth and became apparent. 
(A'Obeyd.) — 41 | 9 p and * 9535, : Thine 
affair became apparent and manifest to me. (A.) 
his head, (TA.) — an), aor. p He sam 
him, or it, (K.) — uS |y! c» aor. ga 
He looked at,or towards, such a thing ; asa distant 
fire. (L.) — opan á, aor. pr inf. n. 
åm, [so in the L,] He saw him, or tt, and 


also * 


—*j Hoariness appeared upon 
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(L.) 
— See 4. == c» ($, ) aor. cok | (TA,) inf. n. 
c (S, K,) and c” (K) and p» (S, K) end 
p» and Clas) ; (K ;) and t cy ($, K ;) 
He thirsted : (S, K;) or he thirsted in the 
slightest degree: (TA :) or he thirsted quickly. (Lh.) 
— aaj, (aor. cok, inf. n. c5 TA,) It (thirst, 
K, or travel, S, K, and cold, and disease or 


illness, and grief, TA,) altered him, (S, K,) and 
made him lean, lank, light of flesh, slender, or 


lank in the belly; (TA ;) as also ¥ ams), (K,) 
agi: or the latter signifies it (the heat 
of fire or of the sun) altered the colour of his 
skin: (TA:) or both verbs signify it parched, 
scorched, or burned, and blackened, his skin. (Zj.) 
jee) * poe The sun altered him, and scorched, 
i.e. slightly burned, and changed the colour of, 
his face; (S;) and in like manner fire, and the 


(A.) 


2. c» (inf. n. ci, TA,) He heated (S, K) 
a thing with fire. (8; see MA, and see 1.) — 
MIT PO -Hoariness altered him; (TA ;) ren- 
(K, TA.) — See 1, and 4. 


then he or it became concealed fro: him, 


x * 
inf. n. 


hot wind called s» ; as also PE 


dered him white. 


ka See 1 throughout the first half. — c?! 
s sl ot^ (inf. n. ami, TA,) 1 He (a man) 
nas cautious and fearful of the thing. (S, K.*) 
== 494 es (L,) and 4 Y e, (Lh, $, L) 
and a Ý c? (L,) | He made a sign with his 
garment, (S, L,) from a distant place, taking the 


end of it in his hand, and waving it about, to 
make tt seen y some one whom he desired to see 


it. (L) ahem coa (S, K ;) and a ' e» 
(K,) inf. n. Dy; (TA;) tHe made a sign 


with his sword, (8, K,) and wared it, or moved 
tt about, [ for the purpose above mentioned]. 
(TA.) — ang n Ach c? 1 He made 
a sign to the dog with a cake of bread, and he 
followed him. 
away mith, or took away, that which belonged to 
(ISk, S.) = às ji, (infin. Ae jl, TA,) Me 
(S, K.) 


(A.) == amy eM He ment 


destroyed him or it. 
8: see 1. 
0 Dom He —— tried, or endeavoured, to 
see, Syn. yard, (K,) pol into the affair, or 
thing. (TA.) 


es 


9 A look; syn. $555 ; [or rather a glance, 
or light or quick look ;) like i (K.) = See 
=x xm Any broad, or wide, and thin, thing, 
such as a board or plank or the like, of wood or 


of bone: (T, M, Msb, Ķ :) pl. co^ and pl. pl. 
co (K. A Non of this kind has not a 
pl. of the measure Js, becuse dammeh to the 
5 is disliked. (Sb.) — c i.q. c» q.v. 
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— The scapula or shoulder-blade, (T, S, Mab, K,) 
when it is written upon, or inscribed. (T, Mob, K.) 
— Any mide bone: (S, Mgb:) or any bone of 
the body, except the bones called —~ad of the 
arms and legs. (Msb.) See also po — 
c»! y m ou cd 1 There remained of him 
nothing but the wide bones. Said of one that is 
(A.) — ict c» The 
smooth part of the shoulder-blade, where its pro- 


jecting part (oe [so I read for jeż, in the L]) 
terminates, in the upper portion. 


lean, or emaciated. 


(L) — ps 
That [meaning a tablet] upon which one writes. 
(S.) — p? us ú G5 [We wrote for him 
upon the tablets, or tables]. (Kur vii. 142.) 


They are said to have been two tablets; but it 
is allowable to call two tablets c (Zj.) — 


b a cou, mentioned in the Kur, (chap. 
Ixxxv. last verse, The Preserved, or Guarded, 
Tablet, whereon are said to be inscribed all the 
divine decrees ;] t the depository of the decrees, 
or willed rent ordained by God: (TA:) or 
i.q. pial P or à light which appears to the 
angels, showing to them the things which they are 
commanded to do, and which they obey. (Msb.) 
e (S, K) and * e», (Lh, K,) but the 
former is of higher authority, (K,) and the latter 
is mentioned by none but Lh, (TA,) The air, or 
atmosphere, (S, K,) between heaven and earth: 
(S:) the air next to the higher part, or to the 
clouds, of the shy; syn. JK, : this is its meaning 
in the phrase c ol i5 ds ý Jas » 
[I will not do that even if thou leap into the air 
next to the higher part, or to the clouds, of the 


sky). ($.) 
enol Jet Thirsty camels. (8, K.) 
ce : Ben ce. 
O fui, (S. K,) and t co (K,) A white 


thing. (S.) The 3 is changed into is because 


of the kesreh before it. (Fr, S.) aa ig extr. ; 
for there is no reason for the change of the 4 
therein into (6, unless. for alleviation of the 


sound. (L.) — Also re and "eG Of a 
D 


(L.) — oe! 
ce ase Y cl t Intensely white. (K, TA.) 
— Also pid (S, K) and ¥ pe (K) The wild 
bull: (S, K :) so called because of his whiteness. 
(S.) — Also both words, The daybreak, or 
danm: (K :) socalled for the same reason. (TA.) 
— ce Ax JI met him at the period of the 
afternoon. called pasl, when the sun was white. 
(L.) 


shining, or glistening, white hue. 


DÀ iy, [Kur, Ixxiv. 29, referring to J&-,] 
Burning the [scarf-] shin so as to blacken it. 


(2-) 


ce» — ds 
ne cis [pl of iss) The parts of a 
thing that are apparent, and that show the signs 
thereof. (TA.) cis and f p The external 
(A) «E lý The 
apparent signs of hoariness, occurs in a verse of 


Khufáf Ibn- Nudbeh, for sagt ci (TA.) 


parts of a thing. 


— c Y cis Shining, gleaming, or glisten- 


ing, weapons ; such as the sword, (S, K,) «nd the 
like, (K,) and the spear-head ; (S) generally 


+- meaning swords, because of their whiteness : 


(ISd :) or, as some say, the cases, or receptacles, 
in which are the swords together with their scab- 
bards and suspensory belts or strings, because 
made of boards. (1B.) ‘Amr Ibn-Alimar El- 
Bahilee says, 


S55 v pre 3 


* i — BLS om 


[In the evening she is like shining weapons, (so 
accord. to the S,) or like smord-cases, (accord. 
to IB,) and in the early part of the day, after 
sunrise, she is like the wild cow on the morning 
of, or after, rain}. IB says, that the poet | 4 
means, in the evening she is lean, or slender, 
like a sword-case; but in the morning, like a 


wild cow, &. (L.) 
tobe: sce coe 


co^ Large in the ch (K,) meaning [the 
shoulder-blades, or] any of the wide bones of the 
body : 
(TA :) or having excellent and large 
(Sh, AHeyth:) and 
lets [or two radii), the vr [or two tibia), 


applied to a camel and to a man: 


c : 


19) is said to mean the 


eo De 
and the ſor two humeri, or upper bones of 


the arms]. (TA.) — Tall. (K.) — Lean, lank, 
or light of flesh; or slender, or lank in the belly : 
(K :) applied alike to a man and a woman: also, 
a beast of carriage that becomes so quickly : (TA :) 
also, a woman that quickly becomes lean, or ema- 


ciated: (K :) pl. cun (TA.) — col A 
beast (S) that quickly becomes thirsty; (S, K;) 
as also Ý poa (K) and pesi (IAar, K ;) the 
last extr., as though the 4 were changed into (6 
because of the kesreh which is near before it, and as 
though they had imagined a kesrch tothe J. (ISd.) 
= p» ch (A very thirsty wind]. En voce 
It.) = [A kind of decoy-bird. See 50l.) 


pe : Bee co 


cole Altered by fire, or by the sun, or by 
travel, [c.] : 
with feathers and a head, altered by fire; and 
in like manner the iron head of an arrow or of a 


an arrow, before it is furnished 


[Boox I. 


spear, or the like: (TA :) also ¥ pA altered 
(K) by the sun, or by travel, fc. (TA) 


«o2 


poe: see p^ 


ds) 


1. a 5°), aor. 3515, (S, A, L, Mgb,) inf n. $i 
($, L, K) and $O ($, A, L, K) and 349 (L, 
Msb, K) and Sti and 51, (Msb, K,) He had 
recourse to it, (a mountain [&c.], Mgb,) or Aim, 
Sor refuge or protection or preservation ; (S, A, L, 
Msb;) as also ay #5, inf. n. Sty); (A;) and 
ay Y5! ; (Msb;) sought, or took, refuge in it, or 
him ; (S, L;) and joined himself to him; and 
sought, desired, implored, or called for, aid, or suc- 
cour, of him: (L:) he protected, concealed, defended, 
or fortified himself by it, (L, K,) or him; (L;) 
as also ap * 54*J, (L,) inf. n. issie (L, K) and 
E (L;)and Y 3t. (T) — ay 33, (L,) inf. n. 
as above, in the commencement of the art., (K,) 
It encompassed, or surrounded, it; (L, K;*) as 


also Y 3*9, (L,) inf. n. 39. (L, K.) Nou say, 
say Sey $3, aud * 49, The road encom- 
passed, or surrounded, the house : (L: pers reached, 
or extended, to the house : (Mgh :) and jon 233 
T RAT The house encompassed, or surrounded, 
i (L.) See also 3. — 2 $3 and 
Y sy He luboured, or strove, to overcome 
the people in any way; expl by the words 
JL Sem Cpe Salao gi (T, L.) (Perhaps 
Byglroll is a mistake for slat; see 3; tho 
same phrases being explained in the M by Atl : 
but there is a near resemblance between the 
significations of 5,519441 and. 861.441. ] 


the road. 


9. 5531 54), (S, L,) inf. n. 8359 and $15), 
(S, L, K,) with which 355 is syn., (K,) The 
people had recourse, one to another, for refuge or 
protection or preservation ; sought, or took, refuge, 
one in another ; protected, concealed, defended, or 
fortified, themselves, onc by another. (S$, L, K.*) 
Agreeably with this explanation, (as some suy, 
L,) EAS is used in the Kur, xxiv. 63: were it 
from 5%, it would be is. (S, L.) — Sce 1, — 
d 339, infin. —8 He ment round about 
them, or encompassed them. (Msb.) See also 1. 

2 » $5057? .. 
— 53, (M, L,) inf n. $55) (K) and 319, 
(M, L, K,) He circumvented, or deluded, him ; 
(M, L, K;*) syn. 4&5 (M, L) inf. n. Fon 
(K.) — 35 (M, L) and * Y 35$, and * 3l, 
(M, ) He wheedled, beguiled, or deluded, them; 
syn. ghly!3. (M, L.) 39°) He eluded, and shunned, 
or avoided, thee; syn. ws én and 5i. 
Agreeably with this explanation, or as signifying 
ãi slo, some render ig in the Kur, xxiv. 63. 


(Ibn-Is-Seed, TA.) — 235, (TĶ,) inf. n. 353% 


Boox I.] 3g — by 
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(K) and My, (L, K,) He acted contrarily to, or | be bruised, or brayed, po ; and also called (A, K) to ‘see how he might come to the trees, (S, 


differently from, or adversely to, him; was, or os it is of two kinds, sweet and bitter: 

became contrary to, or different from, or adverse | (TA :) the sweet is of moderate temperature, 
to, him; (L,* K,* TK;) svn. able, (TK,) inf. n. | beneficial to the chest and the lungs and the blad- 
Sha. (L, K.) Agreeably with this explanation, | der, (by reason of its soft nature, TA,) and the 


Zj renders bip in the Kur, xxiv. 63; saying 
that the meaning which he thus assigns to it is 
shown to be the true one by the words immediately 
following. (L.) 


4: see l: — and 3. — E 49 yl [ He caused 
another to have recourse to him or it for refuge or | 
protection or preservation; to sech, or take, refuge 
in him or it; to protect, conceal, defend, or 
fortify, himself by him or it: 
concealed, defended, or Por hae another by means | 
of him or it. (A.) — 4 Jin DÜ oy 
t [The she-camel covered, or concealed, the shade 
with her foot j; meaning that the time of noon- 
(A.) 

p The side of & mountain ; 
pl. Sil. (S, A, L, K.) — A side, or lateral 
part or tract, ofa country or region: (A :) and of 


or he protected, 


day-heat mas come. 


. —— 
and its circuit: 


‘the heads of the thigh-bones are inserted. 





a thiug; (TA;) as also ¥ 5159) : (K:) pl. as above. 
(A.) — A place of bending of a valley: pl. as 


above. (L,K.)— 13 soy 5a, and UST (fo, | 


He, or tt, is in the side of, or part adjacent to, 
such a place or thing. (L.) — 4 » He is 
near to him or it. (L.) 

© 0 eo 

Wid—) : Bee 39). 

Zoh, (as in some copies of the K,) or 12155, 
(a8 i others and in the TA,) Circumvention ; 


delusion; syn. ác 9l pa. (K.) See 3. 


So and tue (the latter thus in the K and 


accord. to the TA ; but in the TT, ziyo; and 
in the L, without the first vowel-sign;] A place 
to which one has recourse for refuge, protection, 
preservation, or concealment ; a place of refuge; 
a refuge; (TA) a fortress; a fortified place; 
a castle. (L, K.) 


LER -r 
$39le: see Seo. 


mv — t Little good: (S :) or good that 
comes not save after severe toil or labour: 
occurring in a verse of El-Kutamee : 
T os ovt The good of the sons of such 


a one comes not save after severe toil or trouble to 


you say, 


procure it. (18k, T, L.) 
M: see 3. 


39 
$ {The almond; or almonds;] the fruit of 
a certain tree; (Mab, TA;) well known; (A, 
Mgb, K;) abundant tn the countries of the 
Arabs; said by some to be a species of c 
which is that whereof the edible part is not 


attained save by breaking; by others said to 
Bk. I. 


éating thereof, shelled, with sugar, augments the 
marrow and brain, and futtens : the bitter is hot 
in the third degree, opens stoppages of the nose, 
clears away [the spots in the shin called] — 
and stills pain, (K (but omitted in the CK] and 
TA,) when it [app. meaning its oil] is drunk, and 
; (TA ;) and it relaxes 
the bowels, and causes sleep, (K, TA,) when the 
soles of the feet are anointed with it, and when it 
is introduced into the nose; (TA;) and it is 
diuretic: (K, TA :) it is an Arabic word : (Msb, 
TA:) a coll. gen. n.: (TA:) n. un. 
(S, Msb, K.) = (Hence,] ONT t (The amyg- 
dale of the fauces; also called the tonsils ;] tro 
pieces of flesh in the two sides of the fauces. (A, 
TA.) {Lhe two sockets of the hips, where 
(A, 


when dropped into the ear ; 


with à. 


be 


TS, TA.) 


ts) A seller of js) {or almonds]. (K.) 


Or na 


jo esi Land containing, (S, M,) or 
abounding with, (A, K,) trees of the ja [or 
almond}. (S, M, A, K.) 


tá, 


joke 3d Dates stuffed mith is) {or — 
(Suh, K;) the stones being taken out and j 
in their place. (T A.) 

v9) 

o an abbreviation of s Vj [Nothing]. It 
is generally used coupled, or connected, with 
a word of similar form; as in the saying 
sy uU * isto; which see in urt. (Age. 
(TA.) 


vo» 


oe Or doe 

1. Vo’), intrans.: see 3. == at ao): see 3. 
Ti "E. we, 

== 5o oo He turned aside, or amay, 

from the thing, or affair ; he declined from it ; 


he avoided tt. (Aboo-Turáb, K.*) 


3. Gos’), (K,) inf. n. A553, (M,) He looked 
to the right and left as though he desired, or 
sought, a thing: (M :) or he looked as though he 
were deceiving, or beguiling, tu seek to obtuin, or 
attain, a thing; (Lth,K;) as also Y veo. 
inf. n. vest 
inf. n. as above, (M, A, K,) He looked, (M,) or 
glanced, (A, K,) at him, or it, from the interstice 
of a dvor, (M, A, K,) and the like, (A, K,) or 
of curtain; (M;) us also Yao’), (M,) inf. n. 
Goal: (M, A, K:) or the former verb has the 
signification here first given. 





(Lth.) == 4x5) aos), (M, TA,)! 


i (M.) — oes | 
je He looked (S, A, K) to the right and left 


K,) to pull them up, or out, (3,) or to cut then 
with the axe, and to see how hs might strike 
them, (K,) or to see how he might cut them. 
(A.) — And hence, 1i5 s ox wos Such 
a one endeavoured to turn me by deceit, or als; 
from such a hinge (A.) [Hence also, zu 
o os 425, (M, ) and ae tiag, (M,TA,) 
I ceased not to endeavour to turn him from such 
a thing; i.e. to endeavour to induce him to leave, 


or relinquish, such a thing; ert as opal: (M, 


TA:) and 15 use M ioi, (S, K,) and aos 
ache, (M, K, art. 90,) he endeavoured to turn 
him to, or induce him to do, such a thing, 
(S, 
K.) Hence the saying of "Omar to 'Othmán, 


One Je ob 
(ade oyla!,) desiring, or seeking, it of him. 


respecting the sentence declaratory of belief in 
the unity of God, (TA, )t vol eus reas ct 
As hs atic aT LS Gan Ge (S, TA) Jt is 
the sentence which the Prophet (God bless and 
save him) endeavoured to induce and entice his 
uncle to utter; (TA ;) meaning Aboo-Talib, (S, 
(PA.) And hence 
phrase in another trad., «xia. T Y wok DUM 
And verily thou wilt be urged with enticement, and 
Uf of it. (TA.) [Said 


See the preceding 


TA,) when dying. the 


solicited, to divest thyself 


by Mohammad to 'Othmán. 
Yan of the trad: voce — You say also, 
[Di ie jal c col t Lal, inf. n. & ol, I desired 
to take from him, or of it, something; (M,* K, 

A; [but in a copy of the M, in the place of 
aj I find pl, which I regard as a mistran- 
inf. n. (L, 


NE > Ob $24. 
scription ;]) as also «zal, doll. 
a 


4: 


see 3, in five places. 


* 92, 
vos Ym, A man who behaves in a loving, 
or affectionate, and blandishing, or coaxing, and 
deceitful, or beguiling, manner. (A, TA.) 


by 

1. 4j DÝ, aor. bolt, inf. n. bj; (Mgb, TA ;) 
and aor. Lb, inf. n. b; (TA ;) It (a thing, 
Msb, or anythiug, TA) clave, stuck, or adhered, 
(Mab, PAJ You say, uA — bY, 
aor. by and by, (Ks, 8, K,) iuf. n. by and 
53, (K,) and bu, (TA,) t The thing was ren- 
dered an object of love, and made to cleave, to 
(Ks,* $,° K, TA:) it clave to my 
! heart: (TA ;) as also Ai tbai (K, TA.) 
And TE REY pe yi 15s, (TA, Jand * bs y 
NT (S, TA,) t This thing, or affair, does 
not cleave to my heart. (8$, TA.) And * bi sj 


pany t I do not love him, or tt. (TA.) And 
333 


' to it. 


my heart : 
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it is said in a trad. S tour Gin eee Q^ 
pu unm ~% Jis ura 395. + [He 


who loves the present “world cleaves to three 
things; occupation that mill not end, and hope 
that will not be attained, and inordinate desire 
that will not cease]. (TA) — yo! , 
inf. n. by, (Sgh, K,) accord. to Lth., and if 
correct, like Jó in the sense of J5, (Sgh,) t He 
was importunate in, or mith respect to, tho affair: 
(Lth, Sgh, K:) because he who is so usually 
(TA.) — ak, bY + He 
ment away with, or took away, his right, or due. 
(TA.) — aby, inf. n. by, He stuck it; made 
it to cleave, stick, or adhere; as also Y abl, 
&bj!; and aby. (TA.)— [See also 
bY in art. bJ.]— Voge! bY, (K,) or bY 
gel ési, ($) and Yosy bY, (Kj) 


accord. to Lh, but not known to ISd on any 


cleaves, or adheres. 


inf. n. 


other authority, and deemed by him extr., (TA,) 
inf. n. by, (S,) He plastered the watering-trough, 
(S, K, TA,) and repaired it, and made it smooth, 
(TA,) with mud, or clay. (S, K, TA.) — It is 
said in a trad., (3 UU» Jeu] pee OU 
tyb% G a31, meaning [The children of Israel 
used to drink, in the desert,) what they collected, 
in the watering-troughs, from the wells. (TA.) 
= b5, (S, Mab, K,) aor. Lyi, (Msb, TA,) 
inf. n. bi, (TA,) or iby with 3; (Msb;) 
aud * bY, (S, K,) [inf n, app, by 
and bu, for it is said in the TA that by is 
syn. with Ly; and * b40; (K;) He com- 
mitted the act of the people of by (or Lot]; he 


did that which is excessively foul, like as the 


people of les) did. (Meb.) 


2. well aby) He smeared him, or it, much 


with perfume. (TA.) 


9: see 1, last sentence. 


4: 


gce 1. 


b: 


see 1, last sentence. 


8. bU: in four places. = abl! : 
Bee 10. — 4 23e. BUE He plastered with mud, 


or clay, for himself, his watering-trough. (K.) 


see ], 


10. gb al They made him to cleave, stick, 
or adhere, to themselves; they attached him to, or 
connected him mith, themselves. (S.) — aby! 
He claimed him as a son, he not being his; as 
also V abi, (K.) — He had a 
right, or just title or claim, to his blood ; syn. 
, (S, TA,) and diac! (TA.) — 
loj! They committed sins for which he who 
should punish them would be excusable, because 


by) — —J 
they deserved paneme as also | iic, and 


les and Eei (TAar.) 


by A thing cleaving, sticking, or adhering: an 
(K.) — [Hence the 
by) ld T a A atl t Verily I 
feel for him, in my heart, a love cleaving thereto ; 
as also ÉJ; (S, TA;) and ¥ abs ; and táby. 
(Lh, Kr.) 


inf. n. used as an epithet. 


saying,] 


aby) and aby): see by. 


$ 3 
[ b» One who is addicted to the crime of 


the people of Lot; as also ¥ Lisi: both used in 
this sense in the present day ; 
classical.) 


but perhaps post- 


by [The crime of the people of Let]: a 
subst. from by in the last of the senses explained 


above: occurring in a trad. (TA.) 


bU [o (originally big) Quick lime, or the like; 


syn. tS: and gypsum: (K:) because wuter- 


oe’ 


ing-troughs, &c. are plastered therewith. 
— And, (as being likened thereto, TA,) 1 Mu- 


man ordure ; 
soe 


cm (K.) 

(big: sce bs] 

— byl wy (S,) and bpi alone, 
(A'Obeyd,) tHe is more, or most, closely 
(A'Obeyd, §;*) as also 


or thin human ordure ; 


cleaving to my heart ; 
£X. (S) 


[ey 
9) 
dy 
Iy 
ay 
wy 

Zi 
sy 
us 


See Supplement.) 


U 


4. I EXIT The she-camel was slow. 


(K.) 


fu A hind of white grain, resembling the 
vase [or cicer arietinum], (K,) intensely white, 
which is eaten. 
it [the plant] have, or have not, FW C [q. v.]. 
(TA.) 


AHn says, I know not whether 


— 


J4 A quantity of food less than what fills the 
mouth: (lAar, K :) or a spoonful, that ts 
chewed, or to be chewed. (K, and said to be on 


(TA.). 


Syu. | 





[or defrauded him of part thereaf.] 








[Boox I. 


the authority of IAar.) Mentioned by IM in 
art. +9), and again in the present art. (TA.) 


cJ 


1. GY, aor. see cant n. A, 8,) as also 


SY, aor. Sos or dyes UU ay; as also 
t53; (and 431; S, K, art. zt 3) He with- 
held him, or restrained him, and turned him, ov 
averted him, from his course, purpose, or object. 
(S, K.) The Rájiz says, 


» 52 


* — h Uas o5 5 * 
E Lj uy or sh ds a 
[During many a dark night (or many a rainy, 
or wet, night, accord. to the reading in the TA, 
namely sus 13) have I journeyed ;] and no 
hindrance hindered me from journeying during 
it: ($:) or the meaning is and no averting 
thing averted me, Sc. ; I3 being put for STE : 
or, nothing made me to repent, and say, e 
(ore lo Would that I had not journeyed during 
it! or, no deficiency, nor any impotence, averted 
(TA) — dim aj), 
OW iuf. n. L3; and t 4; 


s PPP: 
former is the more approved; as also aði and 


me, &c., accord. to the T. 
aor. but tlie 
43; He diminished unto him his due, or right ; 

(TA.) It 
(xlix. 14,] 45e UPC 
es Le will not. diminish unto you, nor defraud 
you of, aught [of the reward) of your works. 
(Fr, Zj)— es —8 le; as also «Jl Ú (und 
asl le; TA 


is said in the Kur į 


3) Ue did not diminish unto him 
(Fr, $, K) Iu ee ee ye gall be 
ots in the Kur, (lii. 2l; q. v. in art Si] 
(TA.) 
— Šai t ENT ce in a verse of 'Orweh Ibn- 
EI-W ard, siguities age and apol [4 passed the 


aught. 


the verb inay be om Zi or from 53. 


night putting away (from my mind the thought 
of) death : the poet having just before mentioned 
the death of certain of his cimels]. (Sh, L. )— 
In the —— aay ing, Lue ~“ VE ab KOEST) 


DAS acie PEE ‘5 M 3s [ Praise be to God, 
mhom nothing will escape, (lit, who will not be 
escaped, see Kur xxxiv. 50, and 1 in art, —.5,) 
and —, and to whom voices will not be confused, 
or undistinguishable, one from another !), X, Y 
is from Sl, a dial. var. of Sy, aor. ANN in 
the sense of vali, and signifies «ato whom one 
cannot diminish [aught that is his due], and 
whom prayer cannot be hindered from reaching : 
or, accord. to Khalid Ibn 
Jembeh, upon whom nothing that 


so accord. to LAar: 
any one 
saith can have any power; (expl. by ap diky 


Boox I.] 


OB Jy ;) i. e, who obeyeth no one. (L)-—! 
GS 5$, aor. cds, He concealed a thing that | 
he knew, and told, or narrated, something dif- 
ferent from it. (TA, art. Sg), q. y) — 45°), 
aor. MA, inf. n. oJ, He expressed to him the 
news, or information, obscurely, or enigmatically, 
or obscured it to him, or concealed it from him : 
so accord. to As, and the like is said in the L: 
but accord. to some, the verb is a, aor. Soh, 
q: Y» in art. Go. (TA, art. SJ) — L5. 
yous D occurring in the Kur, [xxxviii. 2,] 
(S, ) [there meaning, accord. to the general 
opinion, When (it, or the time,) mas not a time 
of flight : in other cases, and (it, or the time, ) is, 
or was, not a time of flight]. =Y is here likened 
to w; and the name of the agent is under- 
stood. (S, K.) So says Akh, accord, to J; 
but this is the opinion of Sb: so in the margin of 
some copies of the $. (TA.) Or em is origi- 
nally 3; cand the & is added, as in L5 M He 
CK, Saad] (El-Muiirrij, S, K,) and Ey 
(El-Muarrij, $.) — With respect to the proper 
meaning and etymology of =’) there are four 
opinions. First, that it is a single word, a verb 
in the pret. tense: and some say, that it is origi- 





nally Š in the sense of vail, and afterwards 
used as a negative, like Jó : so says Aboo-Dharr 
El-Khushanee, in his Expos. of the Book of Sb: 
others, that it is originally oed that its yw is 
changed into S, and then the (6 into 1, because 
it is movent and preceded by fet-hah: so says 
Abu-r-Rabeeg. Second, that it is two words, 
the negative Y, with the fem. «5, added to make 
the word fem., as say IHsh and Er-Radee, or to 
render the negation more intensive, as is said in 
the Expos. of the Kut: by the author of the latter 
work: and this is the general opinion. Third, 
that it is an independent word, not originally 
ue nor *); as related by the sheykh Aboo-Is- 
bák Esh-Shátibee alone. Fourth, that it is a 
word and a part of a word, namely the negative 
*j, and prefixed to (5s ; which opinion is 
ascribed to A'Obeyd [as is mentioned in the 8] 
and Ibn-El-Taráweh : the former of whom 
argues in favour of this opinion from the fact 
that is found so prefixed in Othmán's copy of 
the Kur-án; but this is no proof, because there 
are found in the writing of that copy things at 
(TA) lhow- 
ever] occurs, without 5Y, in the following verse 
of Aboo- Wejzeh : 


variance with analogy. 


* * 


"Abu j^ o oue esse) 
- of 


yx o oui oen Js 
{The persons who act affectionately in the time 
when there is none (other) that acts affectionately ; 
and the feeders in the time when (it is said) 
Where is the feeder?] (S.) The general opinion 
is favoured by the following facts: that D'Y is 


is generally the subject, rarely the predicate, that 


ed 2683 


e > b 
pronounced in a case of pause S'Y and èY: that 


it is written separately from e»: and that it is 





































observed, that ©, in this instance, has no 
government, and that a word signifying time is 
not meant to be understood after it: (so that the 


sometimes written o5, with kesreh to the ©, 
meaning is, And she conceived a longing desire, 


aa is mentioned by Z, agreeably with the funda- 


mental rule with respect to the concurrence of but it was as though she did not conceive such a 


desire :} (MF.) for when SY has government, 
the subject and predicate cannot both be sup- 
(AHci, MF.) 


two quicscent letters [when followed by a con- 
junctive !]; whereas, were it a verb in the 


pret. tense, there would be no reason for its being pressed. 


written with kesrch: it is also written DJ, with | 4: sce 1. 


dammeh to the 
occur in readings of the Kur-án: 


=: and both these variations 
but 2, with 
fet-hah to the =, is the most common, (TA.) 

— With respect to its government there are 
also four opinions. First, that it has no govern- 
ment : that if a noun in the nom. case follow it, 
it is put in that case as an inchoative of which 


[as is mentioned in the S] the enunciative is 


I a word denoting a wish (signifying 
Would that —; I wish that —;] (S, K;) 
generally relating to a thing that is impossible ; 
rarely to a thing that is possible: (IHsh, K:) 
governing the subject in the acc. case, and the 
predicate in the nom. case, (S, K,) like oe (or 
[rather] ob MF) and its coordinates, because 
it resembles verbs in their force a8 words, [being 
composed of at least three letters, and the lust 
being meftoohah,] and in their admitting most 
of the pronouns as peas, and in their meanings. 
(S.) Ex. Cath tej Ged [Would that Zeyd 
mere going ;) (S5) and RCM ó cà e 
(Would that I had done so and so.) (TA.) 
You say us as well as s“, G, K,) like 


suppressed; and that if a noun in the acc. case 
follow it, it is put in that case as an objective 
complement of a verb suppressed ; which is the 
opinion of Akh; the meaning of uoko (ses SY 
being, in the former case, m) SNS vole um") 
[A place of flight not existing for them ; which 
does not imply that there was none for others ; 
as Y here has the force of a particular, not a 
general, negation]; and in me latter case, the 


uolis oem Ji *) [I see not a 
Second, that it governs in the 


i and oos, and E and PT (8:) but 
ud is more common than | J; whercas 
p is less common than PC (TA. You 
also say IJ G O, would that —.] As to the 
saying of the poet, 


meaning being, 
time of flight]. 
same manner a8 o which is another opinion 
of Akh and the Koofees. Third, 
particle governing the gen. case; an opinion 
ascribed to Fr by Er-Radee and IHsh and 
others. Fourth, that it governs like Gods and 
this is the general opinion; but IHsh restricts 


that it is a 


- seo ew -ak 20- e 
* \nom!9) ve aul cJ & 
meaning e» j, [O, mould that the days of 
youth were returning (to us) !] en's is put in the 


acc. case therein as a word descriptive of state: 


it by two conditions ; that the two nouns which 
it governs must be significant of time, and that 


one of them must be suppressed. (TA.) [It (S :) or it is goveruca s in the acc. case by a verb 


understood, as SA or Lu, or some other 


is suppressed.] === >‘) [when it has grammatical so says Sb: 


to the meaning: 
government] does not occur without „ses [or, 


verb suitable 


(TA:) or —J in the above verse may be used 
as many say, some word syn. therewith, as cs, 


&c.]. (S, K.) So says Akh, accord. to J; but 
this is the assertion of Sb; because the latter 
holds it to have the same government as ee ; 
whereas Akh assigns to it no government [as 
explained above]. (IB.) But [it is said that] 
xem is sometimes suppressed, (in poetry, S, [or 
in prose,]) though meant to be understood; us 
in the following saying of Mázin Ibn-Málik, 
[respecting ' Abd-Shems, surnamed Makrooa, the 
son of Saad the son of Zeyd-Menáh the son of 
Temeem, and Heyjumáneh the 
daughter of El-’Ambar the son of "Amr the son 
of Temeem, (S, art. ¢)5,) ar was enamoured 


of Makrooa,] px $ 4 ls ERA Ss; — 
[And she conceived a longing desire; but it was 
not a time for her conceiving such a desire. And 
how (O Heyjumáneh) should Makrooa be thine? 
See Freytag, Arab. Prov. i. 343 and ii. 520.] 
(S,K.) This, however, is said to be not poetry 
but a prose-example. (TA.) Moreover, it is 


in the manner of Does [sce below], (S.) for 
J is sometimes used in the manner of Somes 
(I found}, (Fr, $, K,) in government, not in 
meaning, (MF,) as related by the grammarians 
on the authority of certain of the Arabs, so that 


it is doubly transitive, and used in the manner 
of verbs: (5:) you say, ae ls j I [Would 
that Zeyd were going away, $c]: (S, K:) 


this is done to give intensivencss : one says, for 
£95» € Oe 


this purpose, GIG sj c) (Would that Zeyd 
mere standing) putting both the subject and the 
predicate in the acc. (Msgb.) — 5: 
see De Sacy's Gr. Ar. ii. 62. — See also un ex. 


respecting 


case. 


of as a subst. voce dy. 


EA The side of the neck: (S, K :) or the M 
are the lower parts of the two sides of the neck, 
upon which the earrings hang down, behind the 
two projections of the jaw-bones that are beneath 
or the parts of the neck beneath the 

338° 


the ear: 


2084 

earrings: or the places upon which the cupping- 
instrument is applied; een: pl. Lo 
and AxJ [but whether the latter be PE or iS is 


not shown] (TA.)—— CJ (ol He inclined 
the side of his neck. (TA, from a trad.) 


od 
2. 2 He became related to the Benoo-Leyth. 
(A.) [See also 5.] 


3. i53 He did, acted, or dealt, with him in 
the manner of the lion: or he contended with him 
Jor the glory of resembling the lion. | (S) — 
He parted, or separated himself, from him; 


syn. Wij. (TA.) 


5. 295 and E and 23 He (a man, TA,) 
became like the Benoo- Leyth, or, like a lion, in 
desire; expl. by See! dd jue; (K;) and in 
zeal in the cause of his party: (TA) he became 


like a lion; as also ? ILL. (L.) 
10 : see 5. 
IS Strength: [like by). (TA) Ln 


(S, K) and uc DT (K) The lion: (S, K:) said 
to be from Ès as signifying “strength ”: 
accord. to Kr, from Jy, as signifying the same: 
1Sd says, that, if so, the (4 is changed from 9; 
yet Suh 
and several others agree with Kr: pl. d; and, 
as some say, Ach. like FERRE and Ha 
(TA:) fem. čj; pl D. (Mab) — Åy 
epee The lion: (AA, 8:) or an animal like 
the chameleon, that opposes itself to the rider; so 
called in reference to Cups, the name of a town 
or district. (Ae, S.) One says in eet A 


but that this is not a valid opinion: 


Uy WI [Verily he is more courageous than 
the lion, . Sc.) (S.) [See also art. pàs.) — See 
ij. Eloquent: (K:) strong in dis- 
pute: in the dial of Hudheyl. (TA.) — Lt 
also A certain hind of spider, (S, K,) that hunts 
Jlies by leaping, or springing: (S:) a certain 
hind of spider (surpassed, or equalled, by] no 
beast, or creeping thing, in acuteness, and cir- 
cumvention, and in leaping, or springing, with 
correct aim, and in rapidity of snatching, and in 
dissimulation; that catches flies: (‘Amr Ibn- 
Bahr:) or the spider, Kis! : (Lth:) or [a 
reptile] smaller than the fe, that catches 
fies (TA.) wa 24) A land's having dry 
herbage, and being rained upon, and producing 


fresh herbage, so that half of it is green, and half 


of it yellow. (TA.) 


M, signifying A certain plant that winds 
about, belongs to art. Sy), q. v. (TA.) 


Àj A strong shecamel. (K.) See 45g). 










od — nd 
3. 
us [Of, or belonging to, or resembling, a 
lion, (K.) 
DG : see 15,73. 


O- s 


äg and ? a [ Lion-like courage]. (TA.) 


ce and POE see art. Sy), 


E Courageous: pl. Ls (IAar, K :) as 


also * $3. (TA.) — OKT Stronger, and morc 
hardy ; or strongest, and most hardy. (TA, from 
a trad.) 


2. ee 
SIWI: see SY. 


LL [accord. to the K and TA ; but in the L, 
* eL 5] Strong ; powerful: (K :) or very hard; 
syn. . (L) 

Saks : See —— A strong stallion; likened 
(A.) — ds Fat, and brohen, or 
trained, to obedience; syn. NUS — (TS, 
K.) SJE SE 
as also . A place having dry herbage, 


to a lion. 


[Bee also art. 


and being rained upon, and producing fresh 


herbage, so that half of it is green, and half 


as 


s t. 
of it yellow. (TA.) — cis ilis as also 
Sy, A head of mhich part of the hair is 
black, and part white. (TA.) 


LL [A camel] full [of flesh, and} abounding 
with A» or wool. (TS, K.) 


ud 


1. Ge a word denoting negation : (S, A, K:) 
it is a verb in the pret. tense, (S, A, K, 
Mughnee,) having no other tense, (Sb, S, M, 
Meb, Mughnee,) nor a part. n. nor an inf. n.; 
(Sb, M, Msb ;*) of the measure Js ; (Mughnee;) 


originally ud, from which it is contracted by 
the suppression of a vowel, (Sb,* S, M,* K, 
Mughnee,*) being found difficult of pronuncia- 
tion, (S,) [i.e.,] to render it easy to pronounce, 


(K,) like e for as, (Sb, M,) the (4 not 
being changed into | (Sb, S, M) because it is 
imperfectly inflected, being used in the pret. form 
for the present, (S,) [ie.,] because it has no 
future, nor part n., nor inf. n., nor derivation, 
wherefore, not being perfectly inflected like its 
coordinates, it is made like that which is not a 
verb, as on) : (Sb, M:) what shows it to be 
a verb, (S, Mughnee,) not a particle occupying 
the place of te, as Ibn-Es-Sarráj and some 
others ufter him have asserted, (Mughnee,) 
though not perfectly inflected like [other] verbs, 


(S,) is their saying LL and es (8, —— 
and et (S) and C and lai and LI 
[&c.], (Mughnee,) NES as they say epo 


and uo and ae [&c.]: (S:) we have 





(Booz I. 


not determined its measure to be (jas, because 
this is not contracted ; nor Ja, because there 
is no verb of this measure with cS for its medial 
radical letter, except sá; but S.J has been 
hrs. 80, accord. to this form, it may be 


like em E (Mughnee:) the Benoo- Dabbeh piy 
ia sid KS in the sense of <j and C; 
and some of them suy I (TA, art. =g :) 
but Sb says, that the Arabs did not say — 


like as they said LÀ, because — i8 not 
perfectly inflected like [other] verbs. (M.) 
{There is also another opinion respecting its 
origin, which will be mentioned in the course 
of this article] It [is generally a particular 
(not a universal) negative, and] denotes the 
negation of a thing at the present time; (M, 
Mughnee ;) [i.e.] it denotes [thus] the negation 
of its predicate: (Mab:) and has the same 
government as the verb oe and its coor- 
dinates; (S;) governing the subject in the nom., 
: (S, Mughnee :) 
as when you say, wi A5 sg [Zeyd is not 
a person standing] : (Mab :) and by means of 
the context, it denotes the negation of a thing 
at a time not the present; as in the saying of 
El-Aashà [respecting Mohammad], 


and the predicate in the accus, 


. Gigs Dac iau 23 . 
PE LP 


° toe Ax 252 ie mls e 


[He has bounties the bestowing of which is not 
un alternate days; and the giving of to-day 
will not be a preventer of it to-morrow]; and 
[sometimes when it is followed y a verb, as] 
ait, AXI o EK [God has 
not created the like of him, or it.) (Mughnee.) 
But it differs from its coordinates in that the 
prep. «9 muy be prefixed to its predicate; as 
in the saying, gis. 33 SK [Zeyd is not 
going away]; the ṣ being a means of the verb's 
being truns., and also corroborative of the nega- 


in the saying, 


tion : und one may optionally not introduce it, 
because one may do without the corroborative, 
and because some verbs are trans. sometimes by 


means of a prep. and sometimes without a prep., 
as Jii and w = LE. (S.) It also differs 
from its coordinates in that its predicate may not 


s, oe 


for you may say oe à 


335, but not A5 ox C. (S:) or some 
(Ibn- 
'Akeel on the Alfeeyeh, section on (yl and its 


be put before 1i 


allow this latter; but others disallow it. 


coordinates.) It is also used as an exceptive 
particle, (S, M, Mughnee,) in the place of 35 
(S, Mughnee;) in which case [ulso] its subject 
[which is understood] is in the nom. case, and 
ita predicate in the accus.: (S:) you say, ote 


er Pd od 


1335 25 ume! asl [The company of men came to me, 
except Zeyd]; as though you said, sll a 


Boox I.] 


One 


tou. (S, M: bnt in the latter, instead of 


isle, we find ET and instead of (galt, we 
find o». ) You may also say, yu uite 
DW [The company of men came to me, except- 
ing thee]; but the separate pronoun, Jut, is 
here better. (S.) When the predicate after it 
is connected with 3, as in the ex. here next 
following, Benoo-Temeem make it in the nom. 
case: thus they say, AL Jı MT sd (It is 
not perfume, except musk; meaning, nothing is 
perfume except musk]: which has been resolved 
in several ways; some holding w~sbJ! to be the 
subject of u= : but its being peculiar to the dial. 
of Temeem refutes the explanations here referred 
to: some, again, hold to be here used as a 
particle; and so in the saying "OD AT —X edi 
mentioned above. (Mughnee. ) Sometimes it is 
used in the sense of il *j [the Y which denies 
in a general manner to the uttermost, i. e., uni- 
versally, or totally]; as is said in the EX except 
that in all the copies thereof we find G1; 15 put by 
mistake for co: (TA :) [so in the eaying in the 


e3 $259.» 


Kur, ii. 194, pae eli which is the same 


wy Yard 


88 e c *j in verse 235 of the same 


chapter, meaning, There shall be no crime, or sin, 
chargeable upon you]. Sometimes, also, it is 
used as a connective particle, (Mughnee,) in the 
sense of Y so used: (TA :) as in the saying (of 
a poet], 


. RT S — Sal . 
S TN No is T 


[Where is the place of flight when God is the 
purser, and El-Ashram (meaning Abrahah) is 
the overcome, not the overcomer?]: which has 
been resolved by supposing «JU! to be the 
subject of |J, and the predicate to be sup- 
pressed ; the latter being said by Ibn-Málik to be 
an annexed pronoun referring to El-Ashram; so 
that the meaning is NIU "WM [the overcomer is 
not he]. (Mughnee.) It is said (M, K) by 
Fr, (M,) and also by Kh, (TA,) that the ori- 
ginal of Ud) is — N; (M, K [in the latter of 
which I read dhol 3h as in several copies of the 
K, or rather uel 3 as corrected in the TA, 
instead of slime 3 the reading in the CK];) 


and this, says Fr, is shown by the saying, ge 
eds od o^ ^» i. e., [Bring thou hin, or it] 


from where he, ar it, is, and isnot: (M:) or 
P ed ce 2 oe 


-— v^! “oe o^ xb i.e., [Come thou to 


vd — od 
me, or probably, the right reading is 4 , sz! bring 
thou to me him, or it, (as I find in a copy of the 
K, in which ay has been added in red ink, and in 
the A I find 4j c~! ,)] from where he, or it, ts, and 
he, or it, is not : (K :) or the meaning is, — 
Jes ‘) [from where there is no finding; or no 
being found, or no existence ; or no pomer, or 
ability]: (K,° TA:) or v means tre 
[found, or existing], and Sal 9 [means] 3j 
sings [not found, or not existing), and is con- 
tracted [into ui]: : (K:) [but the last rendering 
of Uw! and V seems to be taken from an ex- 


r bos o 
planation, not literal, of another saying ; «3x2 ve 


-ès 0 


ww Ur Ai he knows not a thing existing from 
a thing not existing.) Aboo-Alee relates, that 
Sb said, C35 M v a) ce {Bring thou him, 
or it, from where he, or it, ts, and is not]; mean- 
ing, 5, the fet-hah of the Ww being made full 
in sound, on account of the pause, (M.) In 
the saying of a certain poet, 


. yd Xe Léa oo) S$ ° 
1 — ues Uus 5 ° 


(Wants have been forgotten as old things (so 
Qus) is explained in the M, as used here, in art. 
oup) with Keys, since he ceases not to be addicted 
to the use of the word leysa], it is made by him 
a noun, and declined. (M.) 


LJ 
aor. bv. inf. n. bJ: 


l. ay bY, Je, see ay bY) in 
art. by, in three places. — ay WV GA 
state of ease, or plenty, or enjoyment, does not 
suit him, (AZ, K.) oy bys ros bY, 
(K,) aor. as above, (TA) 1 t The judge classed 
such a one, as an adjunct, with such a one; put 
him on a par with him; or made him to be as 
though on a par with him ; syn. ag Amd. (K.) 
It is said in a trad., of 'Omar, 5331 hd oe 
per? PW t He used to class the children of 
people of ignorance, [the pagana] as adjuncts, 
with their fathers; syn. —— (TA.) [See 
also aby in art. bẹ); and see 4.] 


2: see 4. 


4. abi, inf. n. &b*jt, He stuck it ; made it 

& 
to cleave, stich, or adhere; (TA;) as also 
Yas, infin. LJ. (K, TA [but only the 


inf. n. is mentioned.]) 
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i2 : see by : sæ see also i. 
by is a pl. of f iby, (S, K,) as also by and 
b; (K ;) [the last being a pl. of pauc. ; or 
rather, by is a coll. gen. n., of which ii is the 
n. un. ;] and signifies The bark, rind, or peel, 
that adheres to a tree: or, accord. to Ax, that is 
beneath the upper bark, rind, or peel: (TA:) or 
the covering, exterior part, skin, peel, rind, bark, 
or the like, of anything: (K:) and particularly, 
of a cane, or reed; (L;) or this is termed 
Vat; (K;) or this last word signifies a piece, 
or portion, of the exterior part of a cane, or 
reed; (S, L;) or a sharp piece thereof, men- 
tioned in a trad. as used for cutting the throats 
of sparrows: (TA:) also, of a spear-shaft; (L;) 
or this, too, is termed * 4d: (K:) and of a 
bow; i c. the upper and exterior part thereof, 
that is oiled and made smooth; (TA ;) or the 
exterior part of a bow is termed tib): (K:) 
and of a [beetle of the kind called] Jam : (TA :) 
and of anything that is hard and strong; and 
Y HA signifies a piece, or portion, of the exterior 
part of any such thing. (L.) — Hence, (TA,) 
The skin: (K, TA:) p. BOL (TA)— 
t The external skin; or exterior of the skin: us 
in the saying, LAI od Je ta man soft in the 
external skin, or exterior of the skin: also mean- 
ing 1 soft to the feel. ((TA.) — 1 Colour ; (S, K, 
TA) as also * iJ (K) and * by: (TA:) end 
particularly of the sun; as also Voy. (TA.) 
You say, — bg ate ga tHe is rights 
than the colour of the sun, (TA.) And PT 
KS PINE hJ5 t I came to him when the 
— of the sun had not departed, in the begin- 
ning of the day. (TA.)—1 What appears of 


the sky, (TA.) — | The natural disposition, or 


temper. (K, TA.) 
iby: see by, in five places. 
bo: see Ej, in two places :zzsand see also 
art. bg). 
a -at 2 255 
hol: see byl, 
Le 
vied 
od 
dd 
o 


See Supplement.] 


[Ahe twenty-fourth letter of the alphabet; ; called 
p It is one of the letters. termed Discs, or 
vocal, and of those termed or labial: it is 
a letter of augmentation. == As a numeral, it 


denotes forty.) 
[€ 
See Supplement.] 


lo 


L1. 
R. Q. 1. Sku She (a ewe or she-goat or a 


2 id 
gazelle) uttered continuously the cry | «^ | e, (K,) 
or (accord. to the Tes-heel) sto ql: {and this is 
confirmed by a verse which I have cited voce 


PLE 


($93 :] (MFE:) thus written in his Háshiyeh. 
'(TA.) 
Le 
C 
-h 5 ^ie 7 : 
1. pr aor. = (or c aor. , M), inf n. 

ipso, It (water) was, or became, what is termed 

» (S, Kj) i.e, salt, (TA,) [or bitter, or 
salt and bitter, jc. ]. 


bo w 
av fle, ene, as occurring in a verse of Ibn- 
Harmeh, p^ without *, IB,) Water such as is 


termed T (S, K,) i.e., sait, (TA,) [or bitter, 
or salt and bitter, jc. 
sb 

1. 3G, aor. £, (S, L, K,) inf. n. 3ú, (8, L) 
It (a plant, L, K, and a tree, L, and a branch, 
S, L) was, or became, flourishing and fresh, and 
soft, tender, and supple: (L:) or it quivered, 
shook, or played loosely, and was, or became, 
succulent, or sappy, (u, K,) and flourishing and 
fresh, and soft, tender, and supple: (K:) it (a 
branch or twig) became filled with its first sap: 
and ob, aor. 5 it (a pent) became succulent, or 
sappy. (L.) Une be »la? It (e branch) à 
(beautifully) soft, tender, and supple, and quiver- 
ing. (8, L.) 

Bk. I. 


[ Book I. ] 


4. siot It (the imbibing of moisture, L, K, 
and the (rain or season called] e» and the like, 
L) caused a plant [or tree or branch] to become 
Jlourishing and fresh, and soft, 
(L:) or to quiver, shake, or play loosely, 


tender, and 
supple : 
and to become succulent, or sappy, (L, K,) and 
flourishing and fresh, and soft, tender, and supple. 
(K). 


8. jee stol Ie gained, or acquired, good, or 
prosperity. (S, L, K.) 


$. $ 307 
SG and TS A [plant or tree or] branch 
[flourishing and fresh, and soft, tender, and 





supple: see 1: or] quivering, shaking, or playing 
loosely, and succulent, or sappy, flourishing and 
fresh, and soft, tender, and supple: (K:) or a 
plant [or tree] or branch soft, tender, and supple ; 
(S, L;) and t signifies the same, (K,) 
(TA :) 
which last also signifies a branch succulent, or 
sappy undas ole, (I) and "suas (LAD) wid 


od. 
(as some say, L) ste signifies soft, tender, or 


applied to a branch ; and so t x5: 


supple, applied to anything. (L, K.) — In like 
manner, KA and um ve are applied to t a man: 
(K:) and 5u (TA) and FAM and 3552 to a 
female. (K.) You say KP Je, (L,) and 3552, 
(S, Lj) t A young, en sofi, or tender, man : and 


o-2- v. 


dale ipa, (L,) and 3, (S, L,) and $e, 
(L,) ta young, and soft, or — woman: 


($, L:) and 556 ite, (K;) and $ E (TA,) 
ta soft, or tender, damsel: (K :) and Aa ie 
S, and 53, without », t a damsel having 
youthful — thinness of skin, and plumpness. 
(L.) — Ui 3G T e somen, or tenderness, 
of youth. (L.) — * $6 PAS [^ pus moist 
and soft]; (S, L;) as also Vox 2d. (T, art. 
30. )= $C The moisture that exudes from the 
earth, before it springs forth: (L, K:) of the 


dial. of Syria. (L.) 


[ ys, &c. 


See Supplement.] 


nd 


ae 


1. Gee, aor. 2, inf. n. — He extended, or 
stretched out, (S, EK) a rope, &c. (TA); i. 
Jo (S, K) and £5 and bis. (TA.) — 55 
peril TJ iq. 5a. (TA.) — Š, aor. 2, inf. n. 
cw, He drew [water], or drew up [a bucket], 
without a pulley. : 
2; (S,K;) and * S554, inf. n. Ax (K;) 
He sought to bring himself near [to another], or 


(S, K.) — 4, aor. 2, inf. n. 


to approach [to him], or to gain «access [to him], 
or to advance himself in [his] favour, (On) 
by relationship, ($, K,) or by what is termed 
ie. [see Su, below,] or by other means: 
(TA:) or iq. dono [which seems here to signify 
nearly or exactly the same u Jey] by relation- 
ship, or by what i is termed ay (or blandishment, 
&c.] (L. assu TT ŽS He sought to bring 
himself near to him, §c., (AQ Je.) by the 
thing, (M.) — tsi He sought to bring 
himself near, &c., (to another,] by saerta or 
(IAgr.) — ou j 
3 EAT glass "5 pear T Jl [Fe two 


shall not “approach, or obtain access, to God by 
means of any friend, nor shall ye do so by means 
of any relation). A trad. (TA.) — a iq. 
SEN a) Db, q.v. infra, (L.) 


— or by — 


eed 


3. GIS SL He reminded such a one of what 


are termed Sipe {pl. of SG, q.v.). (A) 
339 


2688 
— 


5. o originally 
heard, (like Jue for oS, TA,) i.q. . 
(K.) — pe d S He bore upon the rope 


in order to break it, (K,) or to stretch it out. 


ger 


CAS, which has not been 


(TA.) See also art. sZe. 


R. Q. 1. : see 1, in two places. 


To dial. form of ee, q.v. (K.) It occurs 


in the following instances: 


* 


lye . Xy! JUS LU 


[ Didst thou not ask the remains of the dwelling, 
when were their times?) AĦHát asked As re- 
specting ss in this hemistich, and he answered, 


I know not. AHát thinks that it is nr vo^: 


or that it may be for É, inf. n. of Cx; and 
that the meaning may be [Didst thou not ask the 
remains of the dwelling,] whereof the times when 
men mere present there are (or were) long past, 
or distant, or remote? but he confesses that he 
(L. MF remarks upon it, 
(TA.) 


does not know. 
that it is very extraordinary. 


Su signifies a, LL Ú; (K;) i.e, That 
whereby one seeks. to bring himself near [to 
another], or, to approach [tohim], or, to advance 
himself in [hix] favo&r; or to gain access [to 
(TA.) Sti asi Lib [He sought the 
means of drawing near to him, or, of advancing 
himself in his favour, &c. : or he sought access to 
(TA.) [See also * GU, which signifies 


the sume. ] 


him]. 


hin]. 


FE i.q. deje and cus : [the former signifies, 
Anything that is sacred or inviolable; and here, 
such a bond, or tie, or the like; or a quality 
de. to be regarded as sacred, or inviolable; 
or that which renders one entitled to respect and 
reverence : the latter, a thing 
whereby one seeks to bring himself near, or to 
approach, to another, or to advance himself in 

à 2 
his favour :] (S, K :) pl. Slge. (S.) [See also 
s, which signifizs the same.] — seg 
BG, i.e. i, 
(L.) 


so says IbrD: 


Between us is a near relation- 
ship, 


te 
1. s, aor. -, He beat a person with a staff or 
stick." (S, K.) — Also, inf. n. $2.4, (TA,) He 
a rop: ($,K:) a 
($.) 


extended, or stretched out, 
dial. form of ts. [See art. g]. 


CT 


ze, aor. -, (inf. n. 


° 


1. ss B, S) He 
dren water: (S, Mgb, K:) or he drew up water 
by means of the pulley and its appertenances. 





c — Su 


(L.).— gion $ He drew out the bucket: 


(Msb:) or he pulled the rope of the bucket, 
drawing [the rope] with one hand, and taking 
[it to draw again] with the other hand, at the 
head of the well; as also gay c^ (L.) == 
te c^ Pepedit. (S, K.) — — c^ Alvum 
ddijecit ; (S, K;) as also a e^ (TA.) = 
Ad ke 
high: (8, K :) a dial. form of a : (S:) became 
(TAS) LL and Pai i, tle 
(a day, and a night,) was long, or prolonged. 


t The day advanced, the sun becoming 
prolonged. 


Said of a summer-day and of a winter-night. 
(As.) 


4 : scel. 


LLLA 


5. me ws on dy! t The camels move 
their fore-legs alternately (Qae c2» A, and 
some copies of the K ; in other copies of the K, 
c» in going along, (K,) like as the drawer 
of mater moves alternately his two arms. (A.) 

8. cn He digo out a thing: (spac runs 
and T, art. 4, and K :) as also c (Aboo- 
Turáb and T, ubi supra.) 


c^ inf. n. of 1: see pr 
, ae 


c^ ih tA well — which one draws 
mater mith the two hands by means of the 
pulley: (S, L, K:) or, of which the bottom, 
or part from which the mater is drawn, is 


near to the mouth: pl. C (L.) [See also 


2. Bre? 


dues. .) — [You say] lage nas — lin 
the CK áit] 1 We -proceeded a long march, 
(S, L, K*)— uL c5 Gs, and estes 
and ¥ coe t Between us is a long league. 
(L.) — c“ J 14 long night. (S, K.) — 
JA Js! Y poa 252 1 A day in which travelling 
is prolonged until the evening without intermission 
or alighting. (L.) See e^ 


pis: se : Je — ce od {A long horse, 
(A, TA,) that stretches himself out much or takes 
long steps, Ms, (A, K,) in going along. (TA.) 


e and Yost A drawer of water; (S;) 
applied to a man who draws the water from the 


mouth of the well: one who draws it Te the 
bottom being called cu: pl. of cc B 
(L)— e A camel that draws mater: ol 


cos (L.) [See an ex. in a verse cited voce 
445.) — See cr 


[ e, &c., 


See Supplement.] 
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M" 


1. M, [aor.-, ] Jt (a bone) distilled, or let 
fow, (TA) 
(like 3 — +, (S, K, aor.-, inf. n. 24, 
TA,) and * 
the K, * A 


skin) exuded [its butter : 


the oily mattar: that was in it: 


2, (K,) or, as in some copies of 
$, (TA,) It UE or butter- 
$ (S, K.) 
You do not say of it om (S.) — tne c" 
ei Ile sweats like the butter-skin. (TA, 
from a trad.) — Gee, aor. >, fe (a man) 
(TA) É she 
He came in a fut state, and looking as though 
(TA) — sy OS Se, 
aor. 23 or aor. >; accord. to different readings of 


[Tt exuded 


in the former case, the verb 


as also e]. 


sweated by reason of fatness. 


he mere anvinted. 


a phrase in the story of Abrahah; 
matter and blood]: 
is trans. ; in the latter, intrans.; and taj, in 
the latter case, is ret warded as a apceineatiye: 
(Suh.) — aio d X. (aor. ? *,inf. n. xe, ISd,) 
He put some grease upon his mustaches: (S, 
K:) or he greased his mustaches so that they 
glistened : (ISd :) or he wiped his mustaches with 
his hands, they having been greased, and left some 
remains, or traces, of grease visible upon them : 

(AZ:) IDrd thinks So and 35 to be syn. 
(TA.) — p Sa, [aor. 2,] He removed the 
purulent matter from the wound: (Aboo-Turáb, 
also 23. 
(Aboo-Turáb.) — — aor. 2, (inf. n. . TA,) 
He miped his hand (or fingers, TA,) with a 
napkin, or with dry grass, (S,) or the like: 
(TA:) a dial. form of e: (S:) or he wiped 
(TA :) [as also £i) 


K:) or he anointed the wound; as 


anything: 


R. Q. 1. — Ife saturated a wick with oil. 
(K.) — — He immersed B thing] in water. 
(K.) = Ste e » (inf n. , S, and Suh, 
S,K ») He need, or M (S, X.) You 
say por] — He confounded their affair. 


(S.) — VELA He moved it, or shook it, abaut; 
(S, K ;) like ojojo: : 


2247922 
ava 


año He took it, and moved it, or shook st, 


iei 


(As, 8:) you say ME 


about, and ment formards and backwards mith it. 
(S.) — A poet says, 


a 
if [CENT SC v CAL * 


Le. I came upon his track : and [the case is, 
that] the viper makes its course confused: 
therefore the poet means, that he camc upon 
—8 a confused track. (S, app. from As.) 
[It seems to me, that he is speaking of the track 
.- 
of a Viper.) Sub, with kesreh, is the inf. n. ; 
and S ds, with fet-heh, is the subst (S, K.) 
[By the subst, is here meant the ideal subst., 


or abstract noun, (like 285 and J&S, as dis- 


Boox I.] 
tinguished from Jj and Jis) signifying 
Mixture, or — ] = ly leno, (K,) or 


ĀU ty Miete, and T 55 I, (TA,) iq. VAS. 


(K) 
R.Q. 2: see land R. Q. 1. 
EIU LS A moist plant. (TA.) 
Sui : sec R. Q. 1. 


[ Js, &c., 
See Supplement.] 


c 

l 4) (e 4m, (S, K, &e,) and a gs 
aor. 2, and some allow Z, but this is not well 
known, and, unless the medial letter of the pret. 
be pronounced with kesreh by those who use 
this form of the aor., it is to be rojected utterly, 
(TA,) He cast it forth, or ejected it, or spirted 
it, from his mouth; meaning beverage, or wine, 
bó : (S, K:) and spittle: or, accord. to some, 
(L:) or, properly, 
something fluid ; aká being used to signify “ he 
cast it forth” from his mouth when the thing 
meant is not fluid: but used with relation to all 
other things that are perceived by any of the 
senses, figuratively: (MF :) accord. to Sh, it is 


water only: or a thing: 


used to signify the pouring forth of water, and of 
spittle, from the mouth, when it is ejected to a 
short distance or far ; or, as some say, only when 
it is ejected far. (TA.) It is made trans. by 


means of ~ because syn. with um [which is 


trans. by the same means]. 


MF.) — cas 
Jost Jaisi The bees ejected the honey Fom 
their mouths. (TA.) — ay DT The 
vein gected, or ——— Jorth, blood. (TA.) — 
wo Ue) — [The sun ejected its spittle ; 
meaning the filmy substance described in the 
explanation of Geert Gia]. (A.) IS Ma 


3 cok a2 


Lewy! — t This is Jan — which the ears 
? g 

(MF.) — lw c 
verse of the Kur-án, and dismissed it from his 
mind]; ie, did not reflect upon it. (MF, 
d ch (TA in this art.,) 
c (TA in art. e» acc. to IAar, 


reject. ai b 1 He read a 


de 
from a trad.) =m so an 
or c and 


aresyn. (TA.) 


- of 


4. c (S, K,) one by poetic licence, eT 
(TA,) inf. n. pue (As) He (a horse) ran 
violently: (TA:) or he (a horse) began to per- 
Jorm the act of running, before it (his run, 
Ag) was vehement, or ardent. ( pem ol J5). 
(As, 8, K.) — He (a man) ment, or went forth 
journeying, through (, 4) countries. (8, K.) — 


owe — Anne 


He ment away, or departed, to (st!) a country 
(TA.) 


or town. 


$283 


7. pu ee ibi lwi A drop [of ink] 
($, K.) 


became spirted from the rced-pen. 


T 


LS ^ $e 
De: us 2 , (inf. n. ám eme, 
was not Edi in his navman 


R. Q. 1. 
TA,) He 
(S, K.) [See also eM mE to! — 
He made the writing indistinct in its letters: 
(S, K:) or he rendered the writing confused, and 
marred it with the pen. (Lth.) ——— 
He made dur handwriting confused. (A) — 


speech with ma a one, and turned him bach from 
one state to another: (Shujáa Es-Sulamee, K :) 


as also a) : : : j. (Shujáa.) 
s 5 eT 


6 He pursued an indirect course of 


— (S, K) and * ee (TA) The grain of 
the ac: (K:) or the grain called Alo; and 
called by the Arabs shan and oj: (T:) or a kind 
of grain resembling the lentil, (but more round, 
TA); an arabicized word; in Persian | Sb: 
(S:) or, accord. to El-Jawáleekee, it is Arabic: 
accord. to AHn, what is called acs (n. un. of 
o, which is a coll gen. n.,] is a sour or salt, 
or salt and bitter, plant, or tree, (iiem) re- 
sembling the — but more delicute, 
smaller, (TA.) == See cu 


and 


c Drunken men, (K.) — Dees. (K.) 


laws leo (S, K) and aú (S) Spittle, or saliva, 
$K) 
or the latter, [and so, app., Y áo, sec dece 
(TA.) — 


— one casts forth from his mouth: 


a portion of such; a gob of spittle. 


: poea 2 cu Girl's saliva, or syittle. (TA.) 


— Also c (K,) and Je 
ejected spittle of the bees], (S, K,) honey. (S, K.) 
— ha ce I The slaver of locusts. (TA.) 
— (sl gia The slaver of little locusts. (L.) 
— pel! ce t[The ejected spittle of the 
clouds ; (S, K.) — Jla also 
signifies f The expressed juice of a thing. (S.) 
== DU cl t What flows y the expressed 
juice of grapes. (TA.) == See - 


le] rain. 


- ne 1A writer: 
(TA.) 


so called because his pen 
emits ink, 

tec piel doles 5S t T'he ear is wont 
to reject instruction, through torgetfulness, while 
the mind has eager desire to listen thereto, is said 
in a trad. — ) Any in another trad., 
Lae à ihes hilly ti ins Se {meaning the same]. 
(TA, art. Ucem.) [See also —— 


2. 
t^ One whose slaver flows by reason of old 


age, or extreme age: (K:) an old man who 


- | camel: 


p [The 4 
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gects his spittle, and cannot retcin tt, by reason 


of age: 
or foolish, drivelling, or slaverirg, fellow : (S :) 
3 


Io- -ot ; : 
you say mle (soi, meaning a stupid, 


Ú: or stupic, or foolish, and 
decrepit: fem. with 6: (TA:) and pl. IM 
(IAar) and pu (TA.) — Also, An old she- 
(K:) or a she-camel so old that she 
(S:) and in 
like manner an old and slavering he-camel: 


(IAar.) 


and so, simply, œ 


ejects the mater from her throat: 


fem. with 3: (TA :) and pl. —— 


20 


pm Js» LA saying which the ear rejects. 
(TA.) 


— 
XE see — in art. ct 


amo 


L Axe, aor. 2, inf. n. — (L, K;) and 
bea; ($, L, K;) He 


or became, possessed of, or 


^22 


deo, aor. 2, inf. n. 
S) mas, 


characterized by, — [or glory, honour, dignity, 


(a man, 


nobility, c. ; he mas, or berame, glorious, in a 


state of honour or dignity, noble, c. : scc Jaa 
below]. (S, L, K.) — See 3. — Jn Din, 
(A IAar, 8, L, K,) aor. *, (AZ, L) int. n. 
boe (AZ, L, K) and Sie: (AZS,L,K:) 
and fo; (L, R;) Zhe camels fed in a 
land abounding with pasturage, and satiated 
themselves therewith : (AZ, L:) or, lighted upon 
(lAar, L, K :) or, obtained 
of fresh herbage, (sue, S, K,) or of herbage, 
(L,) nearly as much as satiated them, (S, L, K,) 
and their bodies made this known. (L.) 


dew cee, $ »5 
ee! Seo, inf. n. somo, The sheep, or 


abundant pasturage : 


See 


goats, ate of leguminous plants so as to blunt the 
sharpness of their hunger. (A.) — [Hence, 


^ 


app., accord. to the A, the signification of — 


ese 
and aee given in the commencement of this art.] 


9. — inf. n. — Ile attributed, or 
ascribed to him, — [or glerr, honour, dignity, 
or nobility, c.; he glorified him; honoured 
him; dc.]; (S,L5) he magnified him, and 
praised him; (L, K.) — 
ome and f — He (God) honoured his (a 


as also toaal. 


man’s) deeds, or actions: or may He honour his 
deeds, or actions! (A.) — an Y bamo! 
He made it (a gilt) large, or abundant. (L, K.) 
— See 4. 

3. oda Lo, inf. n. stk He vied, or competed, 


with him (456) in — [or glory, honour, 


dignity, nobility, $c.). (L, K) You say, 
* Sime) aal, (aor. of the latter 2, $, L,) Z 


vied, $c., with him in glory, &c., and overcame 
him therein. (S, L, K.) 
330* 


2690 l 
4: see l und 2. — sd ay Mp (They 
alighted at their abode as guests, and. they enter- 


und ons), He chose (noble or generous] mothers 


tained them honourably]. 


and thus caused 
(A, TA.) 
— 53 oe tikai Such a one gave us a 
sufficient and supenaandan: entertainment. (L.) 
— Lass c —8 He reviled and dispraised 
(IKtt.) — on Am! ; (AZ, fon 
L, K5) and * usce, (S, L, K,) inf. n. dames; 
(S, L;) and fuae; (K;) We filed the 
camels’ belles mith fodder, (AZ, L, K,) and 
(AZ, L:) or he fed the camels 
upon abundant pasturage: (LAar, L:) or he 
(K :) or he fed them upon 
herbage so as nearly to satiate them, in the 
beginning of the [season called] c»: (L :) or 
he half-filled their bellies with fodder ; (K :) 
the pele of El- ‘\liyeh ny FERI Tims, (Lj) 
or FORT aor. 2, inf. n. Seca (S,) he filled the 
helly of the she-camel, (L,) or of the beast of 
carriage, (S,) mith fudder: (S, L:) and the 
people of Nejd, ¥ erm, inf. n. domed, he half- 
Jilled her belly with fodder: (AO, A'Obeyd, 
S, L:) and Pen) amo! He gave the beast of 
carriage much fodder. (As, L.) 


(whereon to beget his children ; 
his children to be noble or generous). 


him much, 


satiated them: 


satiated the camels : 


5. ames He had sms {or glory, honour, 
dignity, nobility, &c.,] attributed, or ascribed, 


(L.) 


6. sæl He mentioned his (i.e. his own] 
dace [or glory, honour, dignity, nobility, dc., 
made a show of glory, dc.]; (K ;) or the good- | 
ness of his actions, ads uL glory, §c., of his ' 
(TA.) — Lend 5A! aL The 


people vied among themselves, or competed, for, 


to him, 


ancestors. 


or in, — [or glory, honour, dignity, nobility, 


de.], each mentioning his omn smo. (S,* 


L, K.*) 


10. seer! [He desired, or sought, dae; or | 


glory, honour, dignity, nobility, dc.;] he gave 
(S, L. ) — It is 


e+ 0-09^ oe 


said in a proverb, — 15 jU n jó us? 
—X aay tin all trees is fire; but the | 
marhh and 'afár yield much fire: (S, L, K:*) 
as though they had taken as much fire as 
sufficed them, (S, L,) and were therefore fit 
substances for striking fire: (L:) or because 
they yield fire quickly; wherefore they are 


likened to him who gives largely from a desire 
@ oer 


(S, L.) See Ess and jie. 


largely from a 4esire of — 


of — 

di d Glory ; honour; dignity; nobility; syn. 
je (Mab) and G55 [q.v.] (L, Mgb) and 454; 
(S, L, K:) or ample glory, honour, dignity, or 


nobility: (L :) ov the acquisition of glory, honour, 


dignity, or nobility; syn. S Je: (M, L, K :) 


or the acquisitum of what suffices thereof and of 





i intensive sense: 


Ao — no 
lordship: (L:) [and hence, acquired glory, 
honour, dignity, or mobility :] or only glory, 
honour, dignity, or nobility, transmitted by one's 
(M, L, K:) ISk says, that rane and 


M are [transmitted] by one’s ancestors; but 


ancestors : 


— (q.v.] and pc may belong to a man 
without ancestors who possessed these qualities : 
($, L:) or, specially, nobleness, or generosity, 
of ancestors: (M, L, K:) or personal glory, or 
nobility with goodness of actions: and nobleness, 
or generosity, of actions: (L:) or generosity ; 
liberality ; syn. pe (S, L, K) and fa: (L:) 
$ ons 


or manly virtue or moral goodness; syn. 589 pa. 


s - 
(L.) [Accord. to the A, — thus used, and 
consequently each of the words in this art. 


derived from it, is tropical: but if so, 


RE 


iE AX ee, or word so much used in a par- 


itisa 


ticular tropical sense as to be, in this sense, 


conventionally regarded as proper.] 


HP (from Ja, L) and ¥ HS (from Sao, 
L) A man (S) possessing, or characterized by, "me 
[or glory, honour, dignity, nobility, &c. ; glorious, 
in a state of honour or dignity, noble, yc.) : (S, L, 
K :) glorious, in a state of honour or dignity, noble, 


| abounding in good, and beneficent ; but the former 


hus a more intensive sense: or the latter, cha- 
rarterized by gloriousuess or nobleness of actions : 
(K:) or, by personal glory or nobility with 
goodness of actions ; and the former has a more 
or both, generous and munifi- 


| cent: (L:) and the latter, good in disposition, 


and liberal, bountiful, munificent, or generous : 
(ISh, L, K :) pl., either of the former or of the 
; latter, TUM (L.) — As S]! as an epithet of 
God signifies The Glorious, or Great, or Great 
in dignity, who gives liberally, or bountifully : 
or the Bountiful and beneficent: (L, TA :) and 
Veil is applied in the same manner: (L:) 
or the former, He who is glorified for his deeds. 
(T, L.) — is also applied in the Kur as 
an epithet to the throne (hs) of God; and to 
the Kur-4n ; (L.) and significs exalted; sublime ; 
(lAar. L, K;) noble; (Zj, L, K;) when thus 
applied: (IAar, Zj, L, K:) but in ch. Ixxxv., 
| v. 15, for T ixi "m some read 43 
cl al, making domo)! an ce of 45; 


9-05 va 


and in the same ch., v. 21, for HE (US $b, 
some read UG o®, making an 
iE, 


epithet of God. (L.) dome! alone also occurs 
in a trad. as meaning the Kur-án. (L.) 


dels: see —. — Also, Sppued to a 


camel: see on DA: pl. VEA and Jae 


and Ael. (L.) — ae Much; abundant; 


syn. prox (K, TA.) [In the CK, x 





[Boox I. 


does not eat or drink much. Said by Aboo- 
Habbeh, describing a woman.  (L.) 


2- of 
vel [.More, or most, glorious, honourable, 
noble, Sc.) : (A.) 
-5 29 ws 
dalol Jel ga LHe is a fit, or deserving, 


object. of praises for — (or glory, honour, 
dignity, nobility, §c.J. (A, TA.) 


pl. (ut: 


29e 
l: see pæ ; and as an imitative sequent see 
art. p63. 


3. $e lo, inf. n. DEL and ds t He 
practised usury mith him; syn. oly. (K.) See 


also 4. 


4. acl (43 jl, (S, Mob, K,) inf. n. jel, 
He practised what is termed p in selling ; he 
sold a thing for what mas in the belly of a 
certain she-camel (S, M sb) or other beast : (Meb :) 


es æ J3 
or he practised what i» termed Illes: see 
e- - od 


pes below: (Msb :) or i4. pese inf. n. 
T [he practised usury: sec 3.) (TA.) 


, 


ed What is in the belly of a pregnant 
animal, (IAar, Mgh,) or of a she-camel, (Msb, 
K,) and of a eme or a she-goat, (K,) when her 
pregnancy has become manifest : (TA :) or (Mab; 
inthe K, and) the sale of a thing for what is 
in the belly uf a certain she-camel : (S, Mab :) 
or the sale of a camel, or other thing, for what 
is in the belly of a she-camel: (AZ, Mgh,* 
TA:) or the purchase of what is in the bellies 
of she-camels and of ewes or she-goats: and the 
purchase of a camel for what is in the belly ofa 
she-camel: and V pane [signifies the same, but] 
is a word of weak authority, or a barbarism ; 
(K:) and the latter appears to be the case, for 
it is rejected by Az and LAth: (TA :) or (Msb; 
in the K, and) iq. Aj ce [or the sale of. corn 
(IAar, Mib, K :) 
and FER) [or the sule of dates on the tree for 
dates by measure]: aud ta game of hazard ; 


in the ear for wheat-grain] : 


syn. ^ and tusury; iem E (IAsr, K :) 
it is a subst. from e T. pied ol. (Mab.) —— o, 


(S,) OF ae gi e (TA,) is forbidden in a trad. 
(S, TA.) Perhaps je! J t may be termed 
(TA)z A great 


army (sce a verse cited in art. 443). 


pmo in this trad. tropically. 


Gere 


Oe 
: BEE pono, 


2. dame, (S, A, &c.,) inf n. DS (A, K,) 
He made him a t [or Magian]: (S, A, 
Msb, K:) he taught him the religion of the 
vm. (TA) 


5. — He became a rt [or Magian] ; 
(S, A, KS) he became of the religion of the 


. ] — Sea 35 saby Per IS She \ — (Msb.) 


Boor I.] 


ween [The Magians]; a certain nation: 
it is a Persian word: (Msb:) MUS (here 
written in two copies of the S and in the CK 
with tenween, but afterwards shown in the 8 
to be imperfectly decl., and expressly said to be 


so in the Mgb, art. s9@,J is pl. of m: 
(S, K :) [or rather the former i8 coll. gen. n., 
and the latter is the n. un. :) the latter is a rel. 


n. from —— q.v., (S,) and is an epithet 


applied toa man: (K:) ube has the article 
JJ only because it is used as a pl., (Aboo-Alec, 
$, M, Lj) for Gyewgena!l; (18d, L;) for other- 
Wise (emo could not receive the art., being of 
itself determinate; and it is also of the fem. 
gender; wherefore, with respect to inflection, it 


is like the a, not the “m; and the same is 


the case with respect to 3e (Aboo-Alee, 8;) 
(ie,] each of these two words is imperfectly 
decl because they mean thereby the 44.3 [so 
called, so that it is a fem. proper name]. (Msb, 


art. 398.) aime was & certain man with small 
ears, who instituted a religion (K) for the 
suse, (TA,) and invited [them] to it: (K :) 
so says Az: he was not Zaradusht (or Zoroaster] 
the Persian, as some say, because he [Zarádusht] 
wus after Abraham, whereas the religion of the 
vss is [more] ancient ; but Zarddusht revived 
it, and. published it, and added to it: (MF:) 


- ee 
the name is arabicized, from NOU , oT 


viso gre, or vig e (as differently written 
in different copies of the K, the first being the 
reading in the TA, and the last heing that in 
the CK), 


“the ear,” 


the latter of which words signifies 
{in Persian, but written with &,] and 
the former meaning “short.” (TA.) 


E The religion of the Lugano [or 
Mamáni]; (S, X) Mohammad said that the 
à) were the ines of his people, because the 
latter believed in two principles, light and dark- 
ness, and ascribed good to light and evil to 


darkness, and in like manner the 435 ascribed 
good to God, and evil to man and the devil. 
(TA.) 


[ em &c., 
See Supplement.] 


c 
"n r^ (S, K,) aor. c and ix (the latter 
contr. to analogy] (K) and 2, (L,) inf. n. 
s a and sea; (K 5) and Y Zel; ($5) 
It (a garment) became old and worn-out. ($, 


K.) — Jt (a dwelling) had its vestiges vbliterated. 
(L.) — It (a writing) became obliterated. (L.) 


ee 150 c^ aor. a inf. n. dant, [The 


and ; 


liar pleased, or contented, with his words, but 
did, or performed, nothing : or lied, from mhat- 
soever place he came]. (L.) 


4 : sec 1. 


3L — 
S, K) and (TA) An old and worn- 
e c 


out garment. (S, K.) 


The purest, best, or choicest, part of 
Mo — The yolk of an egg; (S, K ;) 
(ISh, K :) or the entire contents 
(K;) the yolk and the white. 


anything. 
as also ¥ —— 


of an egg; 


(ISh.) 


) i; 
dame : SEC = 

la. One who pleases or contents thee mith 
his words, but who does, or performs, nothing : 
(T, S, K:) an habitual liar: (S, K:) one who 


mill not tell thee truly whence he comes; who lies 


to thee even respecting the place whence he 
comes. 
s 


(L.) 


Lo: see c^ 


Du end 


1. — aor. 5, It (a day) was violently hot: 
(8:) or was hot. (K.) — DELS I will 
assuredly fill thee with anger. (K.) 


© ð> 
Sao Strong; vehement ; violent; or intense ; 


syn. Ai; (S,K;) as an epithet applied to 


anything. (S.) — —— A day violently 
hot; like — (8:) or a het day. (K.) 


FER Pe [A might vehemently hot: or a hot 
night]. (TA.) — — Intelligent : 
in mind; (K ;) or of full strength of heart, and 
acute in mind: (TA:) pl. Syms and ‘Gans ; 
(K;) the latter as though formed from the 
(TA.) — Lao Pure 


or acute 


imaginary sing. Le. 
(K.) — g 
(TA.) 


free from admixture; genuine. 
9 Oo Boe 
me) Lm A pure, or genuine, Arab. 


(See also yi] 


cA 


(L.) 


camo One who mixes with people, and eats 
and converses with them. (MF, from the 
Námoos of [the Mulla 'Alee] El-Karee: (but 
SM. expresses some doubt of its correctness, or 
whether it be correctly e]. 


d$. Cond t Vase 
L Ga uae ig. dot. 


Que 
$a see art. yam, to which it belongs 
accord. to As and others: Lth mentions it in 
art. e. (TA) 


Uomo 
1. ammo [an inf. n. of which the verb is app. 
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— aor. -,) A thing's. becoming, or being, 


clear, pure, or free from admixture. (TA.) Sec 
also 5, throughout. == aco: see 2, in three 


places. = — aor.“, (S, K,) inf. n. — 
(TA,) He (an antelope) ran: (S, K:) or ran 
vehemently: (TA :) or vigorously: (AA, TA :) 
or mas quick, or smift, in his running; as also 


(35 . (TA.) And hence, (TA,) 
pad — lapp. for yet vse] said of a man, 
He exerted himself, or mas vigorous, in jour- 
neying. (K, TA.) 


9. Lame, inf n. jam, He reudered it 
clear, pure, free from every admixture or im- 
DEUS. or the like; as also pee aor. - 
inf, n. — (Az, A, TA.) You say, Game s 
Shin, (A, TA,) or f aas, (S, K,) He 
cleared, or purified, the gold from what wus 
mixed with it, (S, A, K ») i.e. from the earth, or 
dust, and dirt, (TA,) say by fire. (S, A, K.) 
— [Hence,] t.He (God) purged, or purified 
it; namely a man’s heart: and Aim; namely a 
(A.) It is said in the Kur, 
(iii. 135,] Iaol GwT aT Gandy I And that 
God may purify those who believe : (TA:) or 
(Fr, 
TA:) or these words have another meaning, 
(TA.) It is also said in a 
trad., mentioning a sedition, or conflict and 


man repenting. 


purge amay the sins of those who believe: 


which see below. 


+ aoe 


LS Us Ü goes 
OR un — ie. t Men shall be cleared 


therein, one from another, like as the gold from 


faction, or the like, 


the mine is geara Leen the earth, or dust. 


(TA.) ysl — signifies 1 The purging 


of sins. (TA.) And you say, Gps t — . 
meaning 1 Remove thou, or put thou away, from 
(TA.) (But this phrase may be 
rendered somewhat differently ; as will be seen 


us Our sins. 


- | below.) And 3b la aur mes and "E 


ic. | May God remove, or put away, what is in 
(TA.) — (Hence, also,] tHe 
proved, or tested, (S, IAth, K:) 
accord. to Ibn-’Arafeh, the verb has this meaning 
[but 
he adds,] because the trial of the Muslims 


thee. tried, 


him: and 


in the phrase quoted above from the Kur: 


ve 


diminishes (TA) armel 
also signifies The diminishing [a tung): Chis 
*Arafeh, K.) You say, A we aut pein 
May God diminish thy sins. (TA.) — And 
the clearing, or cleansing, flesh from sinews, 
(K, TA,) for the purpose of twisting them into 
(TA.) 


their sins: for 


a bow-string. 


4: sec 5, throughout. 


5. same) [It became clear, pure, free from 
every admixture or imperfection or the like; 
oe wo « OF 

as also * amot; and f anal; and f amol ; 
and * as, q.v.] — [Hence,] ays —— 
t [His sins became purged away]. (A, TA ) 


And IQ) wane} |The darkness became| 8: see — 
cleared away, or removed. (A, TA.) And 
aed 
medi t ees, and Y cvam_s!, (K,) and 
(TA,) +The sun appeared, 
became clear, after an eclipse. (K, TA.) And 
Jes)! taxol, (inf. TA) t The 
man recovered from his disease. (Ibn-' Abbád, 


K.*) 
7. saml and Tr 
8: seel. 































10. aae! [He asked for, or demanded, or 


desired, milk such as. is termed — (A.) — 


ang [In a copy of the A, it has also assigned to it 


* onl, 


the signification given above to jam. and 
waec0o!; but in this instance I think it a 
mistranscription for jam.ol.] 


— Milk that is pure, sheer, free from 
admixture, unmingled, unmixed, or clear; (Lth, 
S, A, K;) without froth; (Lth, À;) or not 
mixed with water: (S, Mgb;) whether sweet or 
sour ; no other milk being socalled: (S :) but it 
occurs repeatedly in trads. as meaning milk 


absolutely: (TA:) pl. oleae. (K.) It is said 
in a trad. Vaiss ame Tw D Do Thou 
bless them in their [the beasts'] pure milk and 
churned milk. (TA.) And in another, Peers) 


9 baer 


lame ae — i e [And betake your- 
selves to a eme, or she- -goat,] fat, and abounding 

(TA.) [See also an ex. voce Jy): 
and another voce Lo] — t Anything (Az, 
TA) pure, sheer, free from admixture, unmingled, 
unmixed, genuine, or clear; (Mgb, TA ;) that is 
not mixed mith any arer thing. (An, Mib; 


TA.) You say, — ia, (K,) and iha, 
(A, K,) and ¥ Smet, (K,) t Pure, unmixed, 
unalloyed, silver: (A,* K:) so says Sb: but you 
sav, nen LA —E 1 [This is silver in a pure 
state] ; putting the last word in the oeus, case, 


oe 2 2 


used as an inf. n. (TA.) And Uia d v 
tAn Arabian of pure, or unmixed, race, or 
lineage, or parentage: (S, A, Myb :*) (a genuine 
Arabian :] and tbe epithet is the same as fem. 
[and dual] and pL, (S, Msb,) accord. to the 
more approved usage; (Msb;) [for it is ori- 
ginally an inf. n.;] but you may, if you please, 
use the fem. and dual and pl. forms, as in the 


see 5, in two places. 


25525 


womee One whose sins are put amay from 


him: mentioned by Kr.; but he says, I know 


not how this is; for that which is dies is the 
sin [itself]. (TA.) 


— 
1. —— (S, A, K,) aor. =, (K,) inf. n. 
Ame, (TK,) He gave him to drink [milk such 
as is termed] 3 (S, A, K;) as also 


(S, K.) — He made it (namely 
milk) to be such as is termed sims ; (A ;) and 


with milk. 
* aml, 


Y excu signifies [the same; or] he made it 
(milk, or anything, S) to be pure, sheer, free 
from admixture, unmingled, unmixed, or clear. 
(S, Mgb.) — (And hence, ] PKT — aor. 
and inf. n. as above, 1 1 made love, or affection, 
true, or sincere; (Msb.) 
And »» dd ($, A, Kj) and 221, (A,) 
Iti ence, (TA,) 1 He made me or 
affection, and good advice, to be pure, or sincere, 
fo him ; 
love, or affection, and in good advice;] as also 
55! Y —— (S, A, K ;) or, accord. to 1 Drd, 
this latter only; (A ;) but this latter way un- 
known to As; (ID ;) and — Vase ats (A;) 


and oad 4) * nel. a al 


sree of 
as also Ý aL aol. 


and 


(Le. he was pure, or sincere, to him in 


(TA.) And fiis 
Suaa t He was true, or veracious, to him in 
(IKtt, K.) And 


T owt pe t [Such a one declared, or 
fold clearly, to me the truth]. (A, TA, voce 
— , (Sgh, K,) aor. z , inf. n. — 
OK) He drank [milk such as is termed) 
vame; (Sgh, K ;) as also Vance. (S, K.) 


instances of [the eyneny meus epithets] tiU and 


— (S:) and i Y oos » the ts 


the narration, or in Bae ie 
in race, or lineage, or 


unmixed, 
(K, TA:) and ppal Vac 


Irendered pure in nature, or disposition; (Az, 


O;) Heed Jen Jaults or vices: (Az:) and 
v! — Į pure in grounds of preten- 


pure, or 
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parentage: 


See also 10. == Vane, aor. 2, inf. n. agus: sion to respect: (TA:) and — — 
Į rendered pure therein: (O, X:) the pl. of 


t He became pure in his Vom [or grounds of 
pretension to respect]. (S, K.) And — 


aca thus used is wlas [a pl. of mult.] and 
Ao «sh inf. n. as above, t He was pure, or ouai EL pl. of pauc.]. 


(TA.) You say also, 
Lenco eo el t[Z love thee with a pes 
(A. ) And yey — 
occurs in a trad. as meaning [ Pure faith or 
belief. (TA.) — Also, i.q. i [A kind of tre- 
foil, or clover].  (1Ktt.) 


unmiced, in his race, lineage, or parenta ge. 


(Mab.) 
2 : see above. 


sincere, or true, love]. 


&. dams! : see aans, throughout. — aac! 
in t He fed the beast of carriage with — 
meaning lj [a Hind of trefoil, or clever]. 
(tt) 


— A man who loves [milk such as is 
termed] james like as one says, em) gms, 











[Boor I. 


meaning one “ who loves fat and flesh meat: ” 
(O :) or one who eagerly desires — as also 
t del: (K:) each is a relative epithet: 

(TA J or ‘the latter signifies a possessor of 
3; (S, K;) similar to On) and 6: (8:) 


and the former, a drinker of yamo. (TA voce 
*,- 
Jä, q.v.) 

VP sce Ame, in two places. 

e.. » of 

dome! | True, or sincere, advice. (K, TA.) 


€, 4 eo. 


Woganqo: BEE — in four places. 


[ lao, &c., 
See Supplement.] 


c 
2. jh! — (K,) and V and 
taii! (S, K) and alea (K,) He ex- 
tracted the marrow from the bone. (S, K.) 


4. xal It (a bone) mas, or became, marrony ; 
had, or contained, marrow in it. (S, K)— 
It (a camel, S, L, and a sheep or goat, L, K) 
became fat: (S, L, K:) or became in the first 
stage of fatness; or in Ue last stage when 
becoming lean. (L.) — zol f It (a branch, or 
twig,) became sappy, and succulent. (L, K.) 
— ilt (standing corn, K, or its grain, L) 
became supplied with the farinaceous substance. 
(L, K) 

5: 

8: sec 1. 

R.Q. 1: 

e iQ. od Softness, je: or sl soft, ge. 
(So in different copies of the K.) 

i The marron (si, in the CK C29.) of a 
bone; (K ;) that which is in a bone; (S;) the 
substance which is extracted from a bone; 
(IDrd ;) the greasy or oily substance which is in 
a bone: (Msb:) pl. — (S, K) aud pe 


4 


(K.) — [Any hind of pulp.) aN a is a 


more special term than j~, (S,) signifying 
(L.)— 
D» EUM ul DM G us [It is an evil 
thing that compelleth thee to have recourse to 
A proverb. (S.) [See 

also signifies (sometimes, 
(S, K) — Also, The bulb 
(P K.) Mostly 


A portion, or piece, of marron, 


the marrow of a hock}. 
—)— — 
S,) + The brain. 

(lit. fat, dote) d $) of the eye. 


art. 


used in this sense in poetry. ayi 
Also, t Good, profit, or advantage. Ex. V ~“ 
uis $2 I see mo good, or profit, or advan- 
tage, [pertaining] to thy affair. (A.) — 


Boox I.] 


Also, t The purest, 
cellent, part of anying: ($, A, L, K:) and 
vižo (A, L) and tifus. (TA) Ex. Kia 
E È und tee. ahs are ite best of 
the people. (A.) And sata! : 
plication is the purest, or best, part of religious 
worship, or devotion. (L, from a trad.) And 
uS es c^ Sa, and Voces, t This [proceeds] 


[affections] of my 


choicest, best, or most ez- 


2 can I Sup- 


from the purest, or best, 


heart. (L.) 


A bone containing marron. (IX.) — 


— A ewe, (L, K,) and a sho-camel, (L,) 
(L, K.) — Also, 
the latter, 1 An excellent she-camel: (TA :) pl. 


Eu (K) 


95. 725 
dele What one sucks from a bone; (L;) 
what comes forth from a bone into the mouth of 
s 


haviny marrow in her bones. 


him who sucks it. (K.) — See - 


o act. part. n. of e — dane)! OW 
dic dis [Between the fat she-camel or ewe, and 
the lean]. A proverb, (8, A, L.) Said of a 
thing which is of a middling sort. (A.) — 
à Du A sharp, or ready, tongue, powerful 


to speak : and a tongue that intercedeswell. (A.) 


— (A, L, K) and "eL (A) A 


thing, or an affair, in which is excellence, and 
good: (A:) or, that benefits; syn. Jú: (L:) 


but accord. to the K, long; syn. usb. (TA.) 
— see £M 
ges 
L gost 224, (aor. 2, K, inf. n. pe, TA) 


He drew the bucket, and dashed it in "the mater, 
in order that it might fil: (Lb, S, K:) or 
UE jon pes and w e and ¥ —, 
and we 5, and * aca. G5, and ty c 
he agitated, or “monel about, the bucket, dc. 
(TA.) me stat e 
the well violently: and he plied the well with the 
large bucket. (TA.) — [Hence,] wane, (aor. © 
inf. n. t , TA) Inivit feminam. *- (Ag, 8, K.) 


» He agitated the water of 


5: see 1. — sit 3 He agitated the 
mater ; put it in motion, or into a state of com- 


(A'Obeyd, K.) 


motion. 
6: scel. 
oo 
L Zao! cac, (S, A, K,) or Adult jas 
st, (TA,) aor.  (S, K) and 2, (S, TA,) inf. n. 


y and pts (S, K,) The ship clave the water 
with its sten, and ran: (AHevth:) or clave 


— 


D 
the mater with a noise: (A:) or ran, cleaving 


the water with a noise: (S:) or ran: or faced 
the wind in her course: (K :) or advanced and 
(TA.) And c 


retired. JU pus The smimmer 


clave the water with his arms (K, TA) in 
swimming. (TA.) The primary signification 
of je is the act of cleaving: and it also 


signifies the making a noise or sound. (T A.) 


5. c2 pod He (a horse) faced the mind, 
(K,) or turned his nose towards the wind, (TA,) 
Jor the sake of greater ease to himself; as also 
Y us rol, and f sus. (K.) It is mostly 
said of the camel: you say, c» V CIR: 
The camels faced the wind, and snuffed it. (TA.) 
And, met, of a man; as in the following ex. : 
e — CM app. meaning, [4 ment 
Jorth to snuff the wind. (TA.) You also say, 
e» * 5A + I directed my nose towards 
the wind. (S, A.) And it is said in a trad., 
pun uem jen basi GU 6p ($, K) 
+ When any one of you desires to make water, let 
him see whence the wind blows, and not face it, 
that it may not drive back the urine against 
him, (S, TA,) and cause it to sprinkle him; 
but let him turn his back to the wind. (TA.) 
And again, (K,) in a trad. of Surákah, as related 
by ISh, on the same subject, (TA,) Y — 
co i.e., Turn ye your backs to the wind, 
(K,) in making water; (TA;) as though, 
Nh of IAth, ay, for, TA) when one turns 
his back to it, he (as it were, TA) cleaves it 


so in the copies of the K; but in the 


with his back, so that it passes on his right and 
left: for though — sometimes means the act 
of facing the wind, yet in this trad. it means 
the turning the back: (K:) but this is not 
properly its meaning; for the meaning is, the 
looking to see whence the wind blows : then the 
manis to turn his back. (TA.) You say also 


UT o cu The camels turned themselves 
(L.) 


tomards the pasture. 


8: 
| sec 5, throughout. 
10: 


rae sing. of pile, (TA,) which occurs in 
the Kur, xvi. 14, (S,) and xxxv. 13, (TA,) 
Ships cleaving the water with their 
stems: (K,* TA :) or thrusting the water mith their 


meaning, 
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of assembly of vicious or immoral persons: (S, 
TA:) a place of assembly, (A 
(K,) which gives reason for suspicion, or evil 
opinion. (A, K.) And p Le who superintends 
or manages such a house, and leads [others] to 
it. (K) An srebicieed word, from [the Per- 


sian} ees: or —* es or slams, (as in 
different copies of the K,) meaning “a wine- 
drinker” : so that as a name of the place, it is 
tropical: (TA:) or Arabic, from reer way Spee; 
(K,) meaning * the ship advanced and retired "s 
(TA ;) because of men's frequenting it, going to 
and fro: (K:) in which case also it is tropical. 
(TA) Pl pelga (A, K) aud jalye (K) 
The former pl. occurs in a trad. (TÀ.) 


,)or a house, 


xc. 


1. Got Vase, (S, A, Mgh, Msh, K,) aor. 2, 
(S, A, Msb, K,) and -, and <, (S, Mgb, K,) 
inf. n. — (Msb,) He churned, or beat and 
agitated, the milk, (Mgh,) in the (a, 
Mgh:) and (A) he took the butter of the milk: 
(A, K:) or he extracted, or fetched out, the 
butter of the milk, by putting water in it, and 
agitating it:: (Msb:) or — signifies one's 
agitating the — wherein is the milk of 
which the butter has been (Lth.) — 
[Hence] qM relates also to many things. 
(TA.) Thus, you say, (TA) SGT Lame, (kK, 
TA,) inf n. as above, (TA,) + He shook, or 
agitated, the thing vehemently. (K, TA.) It is 
said in a trad., SENA — Bj n) M" mr 
(L;) or (39! Game Gases; (O;) + [A bier 
with a corpse mas conveyed past him] being 
shaken, or agitated, quickly ; (L, TA;) or being 
shaken, or agitated, vehemently [like as the milk- 
shin is rdc &c.] to; TA.) You say also, 


3! vas, (K,) or gab, (Fr, S, O, L,) which 
latter i is the correct „phrase, (Ea, ) or TT — 


gay, (A,) and slot n vane, (TA,) tHe 
dashed the bucket in the water of the well, to fill 
it: (Fr, S, O, L, K:) or he drew much water 
with the buchet: (A:) and the last, he drew 
much with the bucket from the well, and agitated 
it. (TA.) — And [hence] at . (A, 
Mab) p He turned over, or revolved, his idea, 
or opinion, [in his mind,] and considered mhat 
would be its results, (Msb,) until the right 
(å, Msb. ) — Aud 


taken. 


course üppesrea to him. 


stems: (Ahmad Ibn-Yahya:) or the sound of Vos i oe - oe abt ais 1 [God 


the running whereof, (Fr, K,) by means of the 
winds, (Fr,) ts heard: (Fr,K:) or running: 
(S:) or advancing and retiring by means ‘of one 
mind. (K.) 


inl I The shop of a vintner: 
the people of El-Irák: 
place of assembly of vintners: 


so called by 
(L, voce L6) a 
(TA:) a place 


caused the years to revolve until that mas their 


issue, or result], (A, TA.) — And axe said 


of a camel, f He brayed (94) in his atis 
[i.e. Joue; bag, or bursa faucium]. (K, TA) 


= Lái, Sh, TAar S, Msb, K,) aor. - 


(S, K;) or — 3 (80 in a copy of the A 
and in a copy of the Mgh) or both; (JK, K ;) 
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aor. of the latter, as of the former, -; (K 51 


and «Ame; (ISh, L, K;) but this last is 
disallowed by IAsr; (TA ;) and the generality 
of Ķeys and Temeem and Asad say La, 
with kesr to the A, [for —— and in like man- 
ner they do in the case of every (incipient] letter 
before a guttural letter in words of the measures 
cubes and Sead; (Nugeyr, TA ;) inf. n. sees 
(ISh, $, A, Mgh, Meb, K) and Jali (Msb, 
K) and — (A;) said of a she-camel, 

(ISh, 8,) or of a woman, (IAar,) or absolutely, 
(A, Mgh,) or also absolutely, (Mgb, TA,*) of 
n woman, and of a she-camel, and of other 
beasts, (T A,) 1 She was taken with the pains of 
parturition, (ISh, S, A, Mgh, Msb, K,) being 
near to bringing forth ; (Mgb ;) as also * as, 
inf. n. — (K ;) and * eaae) ; (ISh, 
and so in some copies of the K ;) each of these 
(TA;) and *.— a el. 


(ISh.) And Asc said ofa woman, 1 Her 


last two is correct; 


child moved about in her belly, previously to the 
birth : (Ibráheem El-Harbee :) and in like man- 
ner, djs, * asas, (S,* TA,) said of a she- 
camel, | her young one became agitated in her 
belly at the time of bringing forth: (TA :) and 
CAC [alone], said of a ewe, or she-goat, 
t she conceived, or became pregnant. (As, K.) 
— [Hence,) eus Dc ans, and * as y, 
(TA,) and Ji Yoanes, (A, TA,) 1 (The 
rloud, or clouds, and] the sky, or heaven, pre- 
pared, or became ready, to rain. (A, TA.) 
And * c"? os ain Yeu, (A,) or 
sd Pos (TA,) t The night had an evil morning. 
(TA,) And aby p t anes t Time, or 
fortune, brought trial, civil war, sedition, or the 
like: (K, TA:) as though from 2l... (K.) 
Amr Ibn-Hassán, one of the Benu-l-Hárith-Ibn- 
lH emmám-Ibn-Murrah, says, (Seer, S$,) but the 
saying is also ascribed to Sahm Ibn-Khálid Ibn- 
'Abd-Allah Esh-Sheybánee, and to Khalid Ibn- 
Hikk Esh-Sheybánee, (T A,) 
t 
LP ra ^ “3 v of 
» M —R pHs us! 
meaning (Time, or fortune,] was pregnant with 
a day for him, of which the time of birth had 
come: [ for for every one that is pregnant there is 
a term of completion.) (S.) 
2: see — 
4. WT vAs-e! The milk attained to the 
proper time for [its being churned, or] having its 
butter taken, or extracted. (S, A, Mgb.) In 


the O and K, it is made to signify the same as 
: but it seems that Sgh has inadvertently 


"0 Ob or , ; 


omitted, after it, the word ol «4 ole, 
4nd that the author of the K has copied him 





Ne 
without referring to other lexicons. (TA.) — 
Also Vasel, (K,) said of a man, (TA,) 1 He 
had his she-camels taken with the pains of par- 
turition; (K, TA ;) and his she-camel, in like 
manner. (TA.) 


5. ai It (milk) mas, or became, agitated 
in the ; (S, A,* TA ;) as also * | jas el. 
($, 0, K.) {See also 4.] —— It (milk) had its 
butter taken. (K.) — 1 It (a child, or young 
one,) moved about in the belly of its mother ; 
as also *the latter verb. (S, TA.) — See also 
— and what follows it, to the end of the 
paragraph. 


8: see 5, in two places : — and see LÀ. 

10. gat, Wasngaw! The milk was slow in 
becoming thick and fit for churning, and its 
butter would hardly, if at all, come forth: such 
is the best of milk, because its butter is in it. 
(A.) — Also, The milk mas slow in acquiring 
Jlavour after it had been collected in the shin. 
(TA.) 


95» . ^ 
(JO: BEE iait, 


uelis + The pains of parturition; (S, Msb;) 
(Msb.) == Applied to she- 
camels, 1 Pregnant: (AZ, As, S, ISd, A, Msb, 
K, &c.:) used in this sense as an epithet of 
good omen, whence they augur that their young 
ones will become agitated in their bellies at the 
time of parturition: (ISd:) having their young 
in their bellies: (M, TA :) or such as are called 
glee, that have been ten months pregnant: 

(Th, K :) but ISd says, I have not found this 
explanation of jose on any authority beside that 


. .- 
as also Ý olen. 


of Th: (TA :) [see also em :] it has no proper 
sing: (S:) a single. one is termed aide, (AZ, 
As, S, A, &c,) which is extr. (K, TA) with 
respect to rule: (TA:) or TM signifies, or 
it signifies also, (accord. to different copies of 
the K,) she-camels in the state in which they are 
from the time when the stallion is sent among 
them (ISd, K) until he brays Gaw — or, 


accord. to another relation, until they are left 
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(oe ws): ie., (ISd,) until he ceases (am 
aid, in the copies of the K, erroncously, 


Me usm, TA) from covering: (ISd, K :) 
a pl. (K) having no sing. (ISd, K.) — Hence, 
(S,) oles o^ TA young male camel, which, 
(As, S, Mgh, Msb, K,) having completed a year 
(As, 8, Mgh) from the day of its birth, (As) 
has entered upon the second year: (Ag, S, Mgh, 
Mgb, K :) because his mother, ($, IAth, Mgh, 
K,) from whom he has been separated, (S,) has 
become adjoined to the Gola, (S, IAth, Mgh, 
K,) or pregnant camels, (IAth, K,) whether 
she have conceived or not; (S, IAth,* K;*) 
for they used to make the stallion-camels to cover 
the females a year after these had brought forth, 


[Boox I. 


(IAth, K,*) in order that their young ones 
might become strong, so that they conceived in 
the second year: (IAth:) or because its mother 
has been covered, and has conceived, and become 
adjoined to the olzO, ie, to the pregnant 
camels ; and this appellation it bears until it has 
completed the second year; but when it has 
entered upon the third, it is called iy Cyl: 
(Mgb :) or a young male camel when his mother 
has conceived : (K:) or whose mother has become 
pregnant: or when the she-camels among whom 
is his mother have become pregnant, though she 
have not — so: (IAth, K:) the female is 
called valine LA (IAth, Mab, K;) or ay 


"E ($:) the pl., (S, Msb, K,) of both the 
male and female appellations, (Msb,) is c 
slis, (S, Msb, K,) only; like ys SÚ and 
EA ois, (S.) Sometimes one adds to it the 
article Jt, (Msb, K,) saying, vela EVI 
(Mgb:) [for] ole iul is indeterminate ; and 
when you desire to make it determinate, you 
affix the article JI, as above; but this only 
makes it determinate as a generic appellation. (S.) 


@ «6 ^2 
velie: See (olen. 
@ ae s, 
ogia: BEE jas. Lo, in two places. 


— and taii (S, Msb, K) and 
t — (TA, voce —e q.v.) —— milk :) 
or milk which has been churned orm 3 si), 
and of which the butter has been taken: (S: ) 
or milk of which the butter has been taken: 
(K:) or mik of which the butter has been 


extracted, or fetched out, by putting water in it, 
and agitating it. (Msb.) 


P" applied to a she-camel, (ISh, IAar, 
S, K,) and to a woman, and a ewe or she-goat, 
(IAgr, Mab, K,) and any pregnant animal, (S, 
A,* Mgb,) 1 Taken with the pains of parturition, 
(ISh, IAar, S, A, Mgb,) being near to bringing 
forth; (IAar, Msb, K;) as also Y ius: 
(ISh:) and, applied to a ewe or she-goat, 
having conceived; as also * the latter epithet ; 
(As, K 3) pl. of the former, — (S, Msb, K) 
and Alle. (A, The Arabs say, in 


one of their imprecations, De Al ee aUi uuo 


iú, meaning t [May God pour upon thee) 
the "night. (1bn-Buzurj.) 


elena Fresh milk (ele), (K,) or churned 
milk (aino o3), (Lth,) as long as it remains 
in the CE (Lth, K:) or, as some say, milk 
collected in the place of pasturage until it amounts 
to the quantity of a camel-load: pl. C. 
(Lth.) You say ye coves and v 
ye o^: (Lth:) or the former is of ewes or she- 


Boox 1.] 
goats, or of cows; and the latter, a camels 


(TA, in art. yam, q.v.) — See also — 


P A skin; svu.; uu. (K;) as also 

t oua, which is mentioned by Sb, and thus 
explained by Seer: (TA:) or a skin (dw) in 
which is vases (or churned milk, &c.]: (TA:) 
or the receptacle in which the milk whereof the 
butter has been taken is agitated: (Lth:) and 
tibie [und app. the former also] the vessel, 
(Mgh,) or receptacle, (Meb,) [generally a skin, ] 
in which milk is churned or beaten and agitated ; 
(Meh, X ;*) or in which the butter of the milk 
is extracted, or fetched out by putting water in 


it, and agitating it; (Meb;) [ie. a churn ;] 


TERMES 


: see what next precedes. 

valine t A she-camel having a quick flow 
of milk. (JK.) 

— gee — 

CM Milk slow in becoming thich and fit 
Jor churning: (K:) or that hardly, if at all, 


becomes has become 78 


and when it 40, 


w; 


churned; and this is the best of the milk of 


ewes or goats, because its butter is destroyed 


(W) init. (TA.) [But sec 10.] 


baw 


s% : ` X : 
1, hao, (an inf. n., of which the verb is app. | 


Exo. the aet of flowing ; and of going, coming, 
or forth: this is the primary 


signification; and hence bia, q.v. (TA) — 
[Hence also,] — bes, (S, K,) aor, = and $, 
inf. n. banca; (K,) 1 The arrow transpierced, 
(S, K,) and went forth on the other side. (S.) 
— [And] es 4 ba + The camel went 
(Seb, K.) — [And] bse 
wes us) inf, n. — T He went away quicky 
(TA) = gall bi, inf, n. ic, 


He wiped the nose of the child; and in like 
manner you say of a lamb or kid: (L:) and 
tibia, (Mab) inf n. Lisi, (Z, K,) he 
removed the mucus frum out of his nose: 
(Msb:) and he (the pastor) wiped off from its 
(a lamb's or kid’s) nose what was upon it [at 
the time of the birth). (Z, K.) And bis 
bu He cast the mucus (S, K) ail v from 
his nose. (S.) — [And hence,] ACA ba t He 
drew the sword (K, TA) from its scabbard; 
(TA;) as also Y alas ce!: (S,K:) and some- 
times they said, (S,) me e) Le * ba! the 
pulled out what was in his hand; (S, K;) he 
seized, took away quickly by force, or snatched 
away, what was in his hand: (S, L, K:) and 
Dk. ! 


or passing, out, 


quie hly with him. 


in the land. 


(Ao — Ao 

jóm x vl — —E phe pulled out his 
spear from its place in which it was stuck. 
(TA.) — [And] alse, (S, K,*) aor. +, inf. n. 
— (S,) t He drew it; pulled it. (S, K.*) 
You say, v ol Laws + [Ie drew the bow; 
or drew, or pulled, its string with the arrow). 
(8.) 

2: 


see 1. 


&. Ziad! hal, (S, K,) inf. n. but, (TA,) 
I He made the arrom to transpierce, (S, A, K,) 
and to go forth on the other side. (A.) 


5: see 8. 


8. bate! He blew his nose; ejected the mucus 
from his nose; (S, Mab, K ;) as also * ang: 
(S, K :) or the latter signifies he had the mucus 
removed from out of his nose. (Msgb.) — See 
also 1, iu three places. 


Dis Mucus; snivel; what flows from the 
nose, (S, K, TA,) like ud from the mouth: 
(TA :) pl. ibai only. (TA.) — J b, 
(K,) also called v bun, and pees Lú, 
and — uh all these appellations having 
been heard from the Arabs, (TA,) 1 [The fine 
filmy cobwebs called gossamer, which are occa- 
sionally seen in very hot and calm weather, when 
the sun is hiyh, floating in the air, in stringy 
or flaky forms ;] what appears in the sun's rays 
to him who lvoks into the air in the time of 
vehement midday-heat : (K, TA :) (Ua blino 
is explained by Z and IB as meaning what 
comes forth from the mouth of the spider. (TA 
in art. daga.) 


ibu (AO, K) and Y faa, (K,) called by 


the latter name by some of the people of El- « 


Yemen, (Sgh, TA,) and by the people of 
Egypt [in the present day], (TA,) [and tiii, 
(Golius, 
but if it end with a short 1, i.e. without ,, it 
should be written shme, )] (The cordia myra, 
or smooth-leaved cordia; also called sebestena, 
and sebesten, and Assyrian plum;] a kind of 
tree, (K, TA,) producing a viscous fruit, [whence 
its name, like the Greek ,4/£a, .which signifies 
both mucus and this kind of plum,] which is 
eaten; (TA;) called in Persian oc [or 
oi); (K, TA;) iq. aio bi [bitch s 

dugs), [its fruit] being likened thereto. (TA.) 
(See De Sacy’s ** Abd-allatif," pp. 68—72.] 


Kis » and thos 2: 


hou pos t An arrow transpiercing, and going 
forth on the other side. (TA.) 


on the authority of lbn-El-Beytár, 


see what next precedes. 


p ve bist 1 [More transpiercing than an 
a proverb. (JK.) 


arron): 
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[ (ose, &e., 


See Supplement.] 


Ao 


1. toe, (S, L, K,) aor. 
4) ree ; and ¥ — 


2, (L,) inf. n. RS and 
[or this has an intensive 
or & frequentative signification ;] and ? 932942; 
(L, K;) and Vaste, or sss, (as in different 
copies of the K, TA,) inf. n. ies and Hr 
&c, A); 
extended it by drawing 
(L, K, El-Basáir.) You 
say also osi ne [He drew the bow]; (S, 
Msb, K, in art. ¢33;) and Lt Sue ae [He 
drem mater from the — (S, K, art. om) 
[Hence, app., une Ae: see 2» ] — Ju 
ERES 3 e 224 VI "T PC (The 
utlerer of falsehood and he who tranamits tt are 
in respect of the sin alike] : a trad. of ’Alee; in 
which the utterer of the falsehood is likened to 


him who fills the bucket in the lower part of the 
well, and the relater thereof to him who draws 


(K;) He drew it (namely a rope, 
pulled it: 
or pulling; stretched it. 


strained it: 


the rope at the top. (L.) — 36 He extended, 
or stretched forth, his hand or arm, foot or leg, 
&c. (The Lexicons passim.) — Cz ¥ —E 
We drew, pulled, strained, or. stretched, it between 
us, or together (L.) [But in a copy of the M, 
it is $53.) — eae Sa, aor. ^ Ane n. i 
He lengthened the letter, (L.) — yo 3a | Ile 
prolonged, or strained, his voice [as the Arab 
L:) and Spall (3 15005 
rey)! os + [LHe strvined the voice 3n threaten- 
ing]. 
sight) mwas, or became, stretched, 
‘ : E towards a thing. (K.) — os de 
tose ically aor. 2, (inf. n. 3%, ] t He stretched, and 


does in Mae Tod 


(K, art. aU) wid! inf. n. pe t Jt (hie 


and raised, 


raised, his sight towards a thing. (A,* L.) — 
às T ie i93 dos LI looked at such a thing 
desirously. (IKtt, El-Basáir.) — sd; aor. *, 
(Lh, L,) inf. n. Re (Lh, L, K,) He erpanded 
(L, K:) he extended it, 
(L.) abt oa 
wey! God expanded, or stretched out, and made 


it, or stretched it out: 


elongated it, or lengthened it. 


(Lh, L.) — ai os 
Jan t God extended, or stretched forth, the 
shade. (A.) See 8. — ejes (gb abi xa 1 God 
made his life long; (S, A,° L;) as ulso Y 3al. 
(KH) — Ips o A aa i May God make 
thy life long! (L.) — opet us Jo | He had 
his life lengthened. (L.) — je * xal, inf. n. 
sal, t He deferred, or pospone, the term, or 


period of duration. (K.) — Je » a) Vice 

t He deferred, or postponed, to him the term, or 

(TA) hoa, aor. *, (L,) inf. n. 
340 


plain, or level, the earth. 


his term. 
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3 d ja ^ 
ae; and Y oou, inf. n. socal; (L, K;) but the 


latter is little used; (L;) $ He made him to 
continue; to go on long; left him, or let him 
alone, long, or for a while; granted ni a 
(L, K.*) Ex. age E. one, 
(S, L,) and Worst, (L,) tHe made him to 
continue, fc. in his error. (S, L.) And in 
like manner, pia T a Wi ae 1 God made 
him to continue, or go on long, in a state of 
(L.) See also 3. — es * 
1 He made mel adoance in journeying. (L.) 
— inf. n. 344 and Hs Ife made it 
much in quantity; increased it. (L, TA.) — 
Sas, (S, L, Mab,) aor. 2, [contr. to analogy,] 
(L,) inf. n. A4; (S, L, K;) Jt (water, L, and a 
river, S, L, and a sea, or great river, L) fluwed : 
(S, L, K:) it (water, L, and a sea, or great 
river, L, Mgb) increased; as also * x; 
of sitet verbs are also used transitively : (Mab :) 
or became much in quantity, copious, or abundant, 
in the days Of tie torrents; as also * Aa (L:) 
contr. of p [it ebbed; {Lth S, M, K in art. 
je) — WS ub uv co ó (sls Such a 
valley flows into and increases such a river. (A, 
L.) — $22, (Lb, $, L, Myb,) aor. 2, (Lb, Ly) 
inf. n. ao; (Lh, L, Mgb;) and Yost; (L, 
Msb;) Jt (a thing) entered. into it, (i.e, a like 
thing,) and increased it, or made it copious or 
abundant: (Lh, L:) it (a river, S, L, or sea, or 
great river, L, Mgb) flowed into it, (i.e., another 
river, or sea, or great river,) and increased it, 
i enake it, or made it copious or abundant: 
(S,* L, Myb:*) it (a well) fed it, i.e. another 
(L:) [see an ex. in a verse cited in art. 
both these verbs are also used 


delay, or respite. 


punishment. 


well: 
$55, conj 3): 
intransitively. 
marhet was full of pope. and of goods Jor sale. 
See the part. n. ]— sya! Js, (aor. 2, inf. n. 2 
He became an auxiliary to the people: (K:) 
und yu We became auxiliaries to them: 

somewhat differing from Up which signifies 
We aided them, or succoured them, by others than 


539 - oÉ 


ourselves : (AZ, 8, L, K :) yousay, shoy Y asa ro! 
I aided him, and strengthened him, [or increased 
his numbers and strength,] with an army: (S,* 
Myb:) and Jie JexJU cote $291 Y 
The commander aided, or succoured, his army 
mith cavalry and infantry, or with horses and 


and — Jie * Ael He aided them 


menr: 


with, or, us some say, gave them, much wealth : 
(L:) and (it is said in the Kur, lii. 22,] 


aoe, Tals cals (S, L) And We will increase 


their provision time after time with fruit: (Beyd, 
9239 roe 
Jel:) or with relation to evil, you say 4JaJce; 


and with relation to good, * aiio : (K :) so 


says Yoo: (L:) this is generally the case; and 


both | i t 


(Mab) — [c D t The | 4- 


we 


652768 Ok 


ies pe 


ba 


[explained above]: and xt e Jetted (El- 
Basdir) (Kur, xix. 82,) We will prolong and |^ 
(Beyd:) but Z 


relates, that Akh said the reverse, like acy and 


the following are examples: 


increase to them punishment: 


es): the usage of the Arabs, however, does not 
(MF.) — 
2o It (anything) became full, and rose. (Sh, 
L) — p51 Š, (aor. 2, A, (inf. n. 32,]) He 
put oil (or the like, Ķ) into the lamp: (A, L, K.) 


— fha ans (aor. ^, inf. n. eed Msb,) and 


accord with either of these assertions. 


tuas, He put ink into the receptacle thereof; 
(S,* Msh;) ke increased its mater, and its ink. 
(L.) — In like manner, 401 A, and * ol, 

d (L) — 
itsall o^ $a ode, aor. 2; and ive teal is 


He gippued thes — with wh 


also allowable; (E;) or simply ret (A) and 
; (S, A, K;) He gave him a dip of ink 
d the receptacle Hor mith a reed-pen. 
(S, TA.) — d: inf. n. Ac, He dipped the reed- 
pen in the receptacle of ink a single time for 
(Myb.) See also 10. — óY! às, 
(aor. 2, A, inf. n. Je; L,) .He manured the land 
mith dung: (A, K:) or he added to the land 
manure composed of dung and ashes, or of earth 
or dust and dung, or of strong earth; or simply 
earth; or sand; to render it more productive. 
(L) — y 3s, (AZ, $, A, L, K,) aor. 2, 
inf. n. do} (AZ, L;) and Y uel ; (S; A, L ;) 
He gave M (or mater upon mhich had been 


writing. 


sprinkled, or with which had been mixed, some 
Jlour, or the like, $c.) to the camels to drink: 

(AZ, 8, A, L, K :) or he put some barley coarsely 
ground, and then moistened, into the camels 
mouths: (AZ, L:) or MA —— aor. 2, inf. n. 
Xo, signifies, 
fodder, (M.) 


2. 


as some say, he fed him with 


see 1, first sentence. 


3. asolo, inf n. 335 and 3le, I pulled 
(Lh, L:) I contended with 
him in drawing or pulg, in straming, or in 
(L.) — D» "m 
{He pulled, strained, or stretched, the garment, 
or piece of cloth with him]. (A.) — 30 He 
(L, from a trad.) — 
$a es EU t He prolonged, protracted, or 
lengthened, the space of time. (IAth, from a 
trad.) — osbe, (L,) inf. n. 356 (L, K) and 
Hes (L,) t Me protracted, delayed, or deferred, 
with him; put him off. (L, K.*) See also 1. 


him, he pulling me: 


stretching; syn. — 


——— to him a time. 


4. See 1 throughout. — 4,3 ool He (God) 
made it (the means of subsistence) ample: made 
it (wealth or the like) abundant : 


namely, a sea or river. (IKtt.) — oA He 


increased it, 





made it (anything) to become full, and to rise. 








[Boox I. 


(Sh, L.) See also 1. — Sul, inf. n. 51st, He 
aided, or succoured : and he gave. (K.) See 
yer 2 — aie T Ael He (a man) walked 
with an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affected incline of his body from 
side to side. (TA.) See also 5. — Jol (inf. n. 
saa, L, &c.) It (a wound) produced iaae, or 
thick purulent matter. (S, L, Msb. Kj— 
Jal (inf. n. 51341, K) Zt (the plant called 45,5, 
S, L, K, and the otis, and the aib, TA) 
(S, L, 
K:) and it, (the twig, or wood, of any of the 
three plants above mentioned,) being rained upon 
became soft, or supple. (L.) 


became succulent, the sap running in it: 


5. peer see 8. — 7t (leather, A) or a skin 
for water, &c., and anything that may be extended 
by drawing or pulling, (L,) stretched. (A,* L.) 
— See also 1l. om 3A43 He (a man) stretched 
himself : he walked with an elegant, and a proud, 
and self-conceited, gait, with an affected inclining 
of his body from side to side, and stretching out 
8yn. gx (S, L.) [Both these 
verbs are commonly used in the present day in 


Àis arms: 
the former sense.] See also 4. 


-oô aoe 
6. ort 131,5 [They tmo pulled, strained, or 
stretched, the garment, or piece of cloth, together]. 
(A.) 


8. Scot, (S, L, K,) and * 3247, [or this has 
an intensive or frequentative siguification,] (L, 
K.) Jt (a rope, &c, A) berame drawn, or 
pulled : tt became extended 
by drawing or pulling; it extended itself; it 
stretched, (L, K, El-Bagair.) See also 5. — 


XL It became expanded, or stretched out. (Meb.) 


it became strained: 


— It became elongated, or extended, or long. 
(Msb. b — [4t (a time) became protracted.) — 


J^" 


peel p diel 1 The journey became long to 


(A,* L.) — Axe [pt (a man's life) 
(A.) — | Jt (the shade) became 
(A.) — It (a dis- 
ease) spread. (A.) See 1. — ahl; (A, L;) and 
Y: ub Kinino (S, L, K;) 1 t (the 
day, S, A, L, K, and the period of morning 


them. 
became long. 
extended, or stretched. forth. 


-à 
called a, L,) became high; it became 
advanced, the sun being high: (9, L, K :) and 


(L.) — 
Xa; and ¥ oe, inf. n. ron (TA ;) said of the 
shade, 1 It extended). (A.) — dle! csl wool 
t He strained himself to give his 


the former, tit (the day) shone forth. 


ad! [app. E 
consent to it.] (K, voce e q.v. in art. en) 


10. 3129! Do deii; (A, L, Msb, K ;) and 
tun Da; inf. n. as (L, Mab, K ;) He took 
ink from the receptacle thereof with the reed-pen, 
for writing: (Mgb:) or he took a dip from the 
receptacle of ink with the reed-pen. (L.) See 
also 1, — al Beau! ( He drew breath.) (M, 


Boox I.] 


TA, art. (nd) a2. eel He asked, sought, or | 


desired sas [or aid, or succour, in war, dc.). 
(S, L, K.) — oder! Ie asked, sought, or de- 
sired, of him (a commander, A) 3 [or aid, 
or succour, in war, $c.] (A,* L.) 


R.Q. 1 dene He fled. (T,L,K.) 


Eo inf n. of 1, q.v. — [As a subst.] yw 
pool ev) 1A piece of land (S, L) [occupying] 
($, 
L, K.) Itis said in the K, art. go, that one 


the space of the extent of vision; iq. slave. 


should not say pasl Jo, but only ole ; this 
was originally said by El-Hareeree: but some 


urge apa it the expression in a — —* 
wis 
ise! v» AED the trad. is, Coal! V 


Ld De 


yo Je a y or, according to another read- 


ing, Gyo Gre; i.e., | Verily the muédhdhin shall 
be forgiven to the extent of the prolonging of his 


s30% 


voice ; meunings. largely: (L, TA.) — oe Ani 


e and — ed, (A,) and 3 es (L,) 
tJ came to him at the time when the day, and 
the morning, was high; or was advanced, the 


(A, L,) 
(L.) — p5 


d 
wo is here an inf. n. 


sun being high. 
"a. ere ett 
Ae wo Ijd 


put adverbially. 


T This is the highest time of day. (A.) — 
ANOS tji abi Slant, (A, L, K,) and 
Y asas, (L,) and leet! 51e, (L, K,) and 


GS, (I5). IZ extol, or celebrate, or declare, 
the absolute purity, or perfection, or glory, of 
God, much as his words are numerous, (L,) 
(L, K :*) 


sae 


Voto and faso are here iuf. ns. of ome, q. v.: 


and, as the heavens are many, or large: 


(L:) or the first of these phrases is from 
(K.) — 
dos, app. an inf. n. use d as a subst., A flow of 
(Msb.) 


alga the pl. of 3o, a certain measure. 


water; a torrent: pl. 3392. 


3, 
wo A certain. measure with which 


corn is 
measured; equal to a pint (Jb) and one third, 
(S, L, Myb, K,) of the standard of Baghdad, 
(Msb,) with the people of El-Hijiz, ($, L, Meb,) 
and accord, to Esh-Sháf'ce; (L;) ie, the 
quarter of a gre ; the glo being five pints and 
one third: (Msb:) such was the Jo of the 
(L, TA ;) and the e above defined 
was that of the Prophet: (Msb, art. £s:) or 
two pints, (S, L, Mab, K,) with the people of 
EU Trak, (S, L, Msb,) and accord. to Aboo- 
llanecfeh, (L,) who held the glo to be eight 
pints: (Mab, :) or the quantity (of 
corn, L) that fills the two hands of a man (of 
moderate size, K) when he extends his arms and 


(L, 
(K:) pl. (of paue] od and [of mu] REO 
(L, Msb, K) and 350 (L. K) and dhe. (L.) 


Prophet ; 


nrt. 


hands ; K;) and therefore called du i 


— Hes pL of — or inf. n. of e, Bee Jue. 


e 


r s9338 


Saa (S, K, ke.) — S00 2 Their affair, 
Lor case, ix conformable to the just mean; like 


Rer and pec (TA in art. pj). — Aid, or 


succour, given to one's people in war, §c., such as 
an auxiliary force, and corn; (T,L;) an 
(Mgh;) a military 
force forming an accession ed warriors in the 


cause of God: (b :) pl. Stoel only : (Sb, L:) 


UENO signifies anything where- 
mith one aids a people in war, 4c. (L. ) — [À 
mystic aid imparted by a Er ] — See a. 


accession to an army, &c.; 


in like manner, 


Het A single act of drawing or pulling; of 


straining; of stretching; dc. (S, L.) — See 


2482 
bao. 

ea 

öso |The utmost, 
reach, or Dunt, of font and of place. 


(L,K.) Ex He às "Ww. 1 To this nation, 


or extreme, extent, term, 


limit, 
or people, is [appointed] an extreme drm of 
(L.) — EM tA 
or any space of time; syn. 
day: (S, L, K:) a portion of time, whether 
little or much: (IAth, Mgb:) pl. 5ta0. (A.) 

— oo A dip of ink; the quantity of ink that 
is taken n the reed: pen, (S, A,* K.) The 
(TA.) 


endurance, or continuance. 
long space of time; 


vulgar say ¥ $3» and bade. 


ES Thick purulent matter, (A, Msb,) i q. 
: 5, (S, L, Msb, K,) that collects in a wound : 
(S, L:) the thin is called ORA (A, Myb.) — 
See HE f 
T 2 An auxiliary soldier. 


(L.) 


POR Anything that is added in a thing, 
because of its utility : this is the original signi- 
(MFP.)— 
usw (S, L, K) and pa; (MF ;) 
that with Sd one writes: (L, Msb:) so called 
(IAmb, L :) this is 
(MF.)— 
alae (or co 312, A) Oil (or the like, K) 


fication aceon: to old texicolopibti: 


Ink; ; syn. 


because it aids the writer: 
the common acceptation of the word. 


that is put into a lamp. (A, L, K.) — 32 (or 
i) MI A) Dung: (A, K:) or manure 
com posed of dung and ashes, or of earth or dust 
and dung, or of strong earth; and simply earth 
or dust; and sand. (L.) — lao A rom of 
(IAar, in TA, voce 
— q. V.) — A mode, manner, fashion, and 
form. (L,K.) Ex. sols n Íe mis I 
They built their houses after one mode, Sc. (L.) 
— š Hv A certain game (T, K) of the 
Arabs, (K,) or of children. (T.) — v LL 
FEET M ur VT V [Tro pipes, 
or spouts, whereof the sources (lit. the source) of 


trees; not of palm-trees. 


the supply are the rivers of paradise, pour into 
the pond which is without its precincts]; i,e., 
the rivers of paradise flow into those pipes, or 
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spouts, and increase their fiow, or make it 
ee or abundant. (L, K.*) — sive sing. of 

; (L,) which signifies The large needles 
na M, L, TT; in the CK and a MS copy of 
the K, JU; in the TA, JU) [which are in- 
serted) in the two sides of a piece of cloth when its 
manufacture is commenced. (M, L, TT, K.) — 
Also, the pl., The threads which compose the 
warp of a web. (K.) 


Hv Drawn, or pulled: 


lengthened: i. q. t aee. 
long: (L, K:) fem. with 3: 


(L, K,) which preserves its original form [instead 


stretched : 
(L, K.) — t Tall: 
(L:) and pl. Sous; 


strained : 


of becoming Js] because it does not resemble a 
verb. (Sb, L.) — C Jas, (S, L,) and 
— (L,) 1 A man tall of stature, (S, L,) and, 
of body. (L) — Aja 3 tA tall stature. 
(A.) Y idee M es in the Kur, (civ., last 
verse, | is explained by Th as venne t Upon 
tall pillars. (L) — $3995 — Ll tJ re- 
mained, stayed, abode, or die elt, a lung space of 
(A.) — dal The seoond metre (yy) 
(L, K:) so called because of the 
extension of its ial and ssh. 


time. 
in prosody : 
(L.) — dune 
Water upon which is sprinkled, (S, K,) or with 
which is mixed, (L,) some flour (AZ, S, A, L, 
K) or the like, (S,) or meal of parched barley or 
(A, L,) or barley (L, K,) coarsely 
(AZ, L, K,) or seeds, 
(AZ, L,) and mhich is given to a camel to drink: 
(A2, 8, A, L, K:) or barley coarsely ground, 
and then moistened, and put into the mouth of a 
camel: (AZ, L:) or i. q. le: (IKtt:) and, 
(K,) or as some say, (L,) fodder. (L, K.) 


wheat, 
ground, (L,) or sesame, 


. 35 . 5 
oia: see glat. 


5ú oes t A market full of people and of 
goods for sale. (TA, art. po E ssl 


The accession, or that which is added, whatever tt 
be, to a thing. — You say, iste e es e 
EMT Leave thou in the udder the accession, to the 
quantity of milk, which has collected and become 
added to that previously left therein. (L.) See ulso 
ic, last sentence, === You also say, RM DESI 
A (A, L) t The Arabs of the desert ave the 
means of aiding the Muslims, and increasing their 
armies, and strengthening them by the contribution 
of their wealth as alins: a phrase occurring in a 
(L.) See also dd. — FE [The 
(Az, in L, 
art. jamz) — 3h Continuous increase; syn. 
take 5: (S, A, L, K :) that whereby a thing 
is extended : : 
to the signification. 


trad. 


supply of a sea or great river]. 


the à is added to give intensiveness 
(M, L.) — [Also, in the 


conventional language of philosophy, Substance 


340* 
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having extent, or extended; matter ; the materiul, 
or materials, of which a thing having form con- 
sists, or ts composed : considered us that of which 


a thing having form consists, it is termed also 


a, 


4b: considered as capable of assuming or re- 
ceiving form, it is especially termed iin: as 


9 » 


that from which composition commences, poss : 
and as that to whioh resolution reduces a thing, 


vikit, or MTM as i is generally written and 


prondunded: the pl. is — — The radical sub- 
stance of a word, the radical letters, collectively, 
of a word.) 


i. 
Sai [Mere or mon tall, high, long, &c.] — 


FAE vÙ! i J » t He ds of the tallest of 
Geke are 


men in stature, (Ajax boas Sg ott Yes: 
even the utmost thereof, and the most that could 
be thereof. 
thou done it?” 
louder, or highest or loudest, of voice. 
art. * ) 


e 203 


390l Custom ; 


Said in reply to the question “ Hast 
ss. ae 

(A.) — Ugo i Higher or 

(Mgh, 


habit. (K.) 


Stoel (of the measure Os, 
aas, 78, L) and ue (L, K) Salt water: 
(L, K:) or very salt water: (S, L:) or the 
(L.) — Also, the former, 
(L, K :) some- 
times written, (K,) or as some say, (L,) oua. 
(L, K) 


[originally 


mater of salt earth. 
Water exuding from the earth: 


e s». 


339-5: SCE ye. — 1 Much wealth. 


(A.) 


nes — The place of a rope at which it is 
* 

dro wn, or pulled, strained, or stretched. (A.) 
oa. 


). A tent of skin (3) extended, or 


stretched, with the ropes called bi. It is with 
teshdeed to denote intensiveness. (9, L.) — 
* 4 
See wr. 
c 
oe .»0- 


leet ($, K,) aor. +, (K,) inf n. ce 


(S, K) and ino, (K,) as some say, but 
(TA ;) 
($,K;) and fale, (K,) 
inf. n. E (TA ;) (but this, and that next 


preceding it, have an intensive signification, as 


correctly this latter is a simple subst. ; 


P 
and Ý asc: 


is shown by the explanation of their pass. part. 
ns., which see below;] and Yamog3; (K:) 
{which seems to imply some degree of effort in 
the agent;] He praised, eulogized, or commended, 
him; spoke well of him; mentioned him with ap- 
(S, X:) or he described him as 
characterized by goodliness, beauty, or elegance ; 


probation : 


opposite of aah: 
qualities or actions; opposite of A: (MF :) 
or he praised him for his goodly qualities, whether 
natural or depending upon his omm will; 


and he enumerated his generous 


and 





wre — jo 
hence it is of more common application than 
odos : accord. to El-Khateeb El-Tebreezee, it 
is from the phrase UT — “the land be- 


came ample, or spacious;" whence it would 


seem to signify he amplified his phrase: accord. 
to Kh, relates to an absent person; and 


Pere 


Abs, to one mios is present: and accord. to Es- 
Sarakustee, ode is descriptive of the state, or 
condition, and external appearance or form; and 


of nothing, beside. (Msh.) 


2: see ]. 


3. amsle He praised, eulugized, or commended, 


(A.) 


him reriprocally. 


5. co He affected (4155) to be praised, 
culogized, or commended ; endeavoured, or con- 


strained himself, to ( gain praise, eulogy, or com- 


mendation, (S, K.) Un " p 4 He 
seeks to gain the praise, eulogy, or commendation, 
of people. (A.) —— He praised, eulogized, or 
commended, himself. (TA.) — He gluried: he 
hoasted of abundance which he did not possess. 
(K)— ey p» 553 [The Arabs glory in 
liberality, bounty, munificence, or generosity]. 


-ñor 


(A.) — Sce 1. — pol! ere, (S, K,) and 


Y cam azel, nnd Y orate [originally csie], 
(Ķ,) The hypochondre, or flank, became distended, 
expanded, or dilated, ($, K,) by reason of 
like cæ: occurring in this sense 
in a verse of Drpucees as some relate it; as 


4250. 


others relate it, it is Gmde3. (S.) — ¥ c? 


satiety ; 


His belly became wide, or distended; a dial. form 
of c» (S.) This, says F, is a mistake; but 
it is no mistake; und he has perverted the words 
of J, which are confirmed by Sgh and the author 
of the L and many others. (MF.) — Also 
yl cam de), and «a-Aze!, and Ý — 
(K) and CA, (TA,) The land became 
(K.) The first and second 


are formed by substitution of æ for yy, from 


ample, or spacious. 


ce and ae AZ. (L.) 
6. Iam 53. They praised, culogized, or com- 
mended, one another, (A.) ere) pel 


Praising one another is slaughtering one another. 
(S, art. c A.) 
7,8,and 9. See 5 and 1. 


$2 - t- sof 

dm ro and * - oo and (5, K,) 
Praise; eulogy; (S :) that nith 
which one is praised, eulogized, or commended ; 


(K;) meaning poetry, or verse, with which one is 


praised, eulogased, or commended: (TA ) pl of 


the first, p (A ) of the second, » c» 
and of the third, (pau (K, A.) 


E see dm De. 


[Boox I. 


Noe [One who praises, &c., much, or often; 
a habitual praiser, &c.] (TA in art. 42 ; &c. 
See an ex. voce Gu.) 


p Praising, eulogizing, or commending ; or 
ae 


a praiser, eulogizer, or commender ; pl. c 
(TA.) 

p Praiseworthy, commendable, or good, 
qualities or dispositions, jyc.; contr of cilia. 


(L, art. c 


e^ vo 
da 9X0! : 


$- è 


BEC åm Ao. 


aoe A man much, or greatly praised ; (S, 


K ;) as also toe: (TA :) praised by every 
(A.) 


$2.22 94-55 


^e: Bee . 
sese tst 


tongue. 


jr 


dere 


1. sjo, (S, Mab, K,) nor. +, (S, Msb,) inf. n. 


jue, (Msb, TA,) He plastered it (a place) with 
gu or] clay, or luam, or mud; a8 also t . 
(M, K,) inf. n. jaos. (TA.) He repaired it 
(namely a watering-trough or tank) with ye; 
(S, Mgb;) i. e., clay, or loam, or mud: (Mgb:) 
he closed the interstices of its stones with joe! 
(S, K:) he plastered its surface with clay, or 
loam, or mud, in which was no sand, in order 
that it might not cleave open, or in order that its 


(TA.) 


water might not issue forth. 


" — 9 o: 
2: see 1. zm joo, (A, K,) inf. n. pros, (K,) 
I Alvum dejecit : 
use of pd [for purification]; and the excrement 


is metonymically termed clay: (A:) cacavit: 


(K:) mostly said of the hyena. (TA.) 


because he who does so makes 


4. ws Ca [WIE (Give ye to us some 
(A.) 


jóa from your place whence ye take yoo). 


8. jo! jV He took what is called nm 


(K.) 


ya [a coll. gen. n.) Pieces, or bits, [or lumps, 
or clods,] of dry, or tough, clay, (M, A, K,) 
such as is cohesive: (TA :) or [simply] pieces of 
clay: (Az, Mgb:) or compact or cohesive earth : 
(Mgb:) or tough or cohesive clay in which is no 
sand: (M, Msb, K:) n. un. with à. (S, M, 
Msb, K.) In the expression ¥ —X DANT 
[Stones and pieces of dry or tough clay, &c.}, the 
latter word is used after the manner of an 
imitative sequent, and is not used alone, as a 
broken pl: (M:) or it is an imitative sequent. 
(K.)zm1 Cities [or tonns or villages]: or a 
region, district, of cities or towns or 
villages, and of cultivated land; (K, TA;) 


because its buildings are [generally] of poe: 


or tract, 


Ore 
(TA:) and its n. un., * 5,.o, [a city or town or 


Boor I.] 
syn. $53, (K,) or 425; (S, Msb, K ;) 


because its buildings are generally of yoo: 
(Mab :) ora town or village built of clay or mud 
and also a large city. 


village ; 


and unburnt bricks: 
(L) You say, nella jo! Jal t[The people of 
the tonns or villages, and of the tents). (S.) 
And aide relly yy! s Lj Ú 1I have not 
seen in the desert and the towns or villages the like 
of him. (A.) And it is related in a trad., that 
the Prophet suid to 'Ámir Ibn-Et-Tufeyl, Become 


thou a muslim, and he replied, py! a Ši ue 


yj! DOE 1 [On the condition that to me shall 


pertain the desert, and to thee the towns or 


villages}. (A.) You say also, T w cns 
1 Such a one is the chief of his town or village. 
(Msb) And tíos re 1 The people of the 
cities or tomus or villages and cultivated land. 
(K) 


Orne 


Byrne: t- 


BEE yuo. 


ae 


tye gy: 


poe and ume A place plastered with 


Mu or] clay, or loam, or mud. (TA.) 

9. v E — — 

$)lJ-e: BCE jo. 

PÚ [One who plasters with j95:] one who 
plasters his watering-trough or tank with his 
ordure, in order thut no cne beside himself may 
(A.) 


Ore 
mater at it: pl. d)de. 


"St nina 


joel lard: see — 


c 

peo An instrument with which one plasters 
with [ji or) clay, or loam, or mud. (TA, 
art. om) 

M (S, K) and $e, (K,) which latter is 
extr. [with respect to form], (TA,) or Bide, 
like Sis, (A,) A place in which is [j94; or] 
clay, or loam, or mud, unmixed mith sand, 
(K,) prepared for closing the interstices of 
the stones of watering-troughs or tanks; (TA ;) 


a place from which nv is tahen for that pur- 
pose. (S.) See4. 


t 308r *, - 
139-e: BEC pido, 
[, &c. 
See Supplement.] 
ho 
os b " 
wo and Jie: see art. Ao. 


ct 
les ($,) aor. =, (L,) inf. n. c^ (S, K,) 
His (a man’s, S) thighs rubbed each other: 
(S, L, K:) when he walked, (S,) by reason of 


g^ — ye 
his fatness: (Namoos:) or his thighs, rubbed 
each other, and twisted, so that they became 
excoriated; us also —X 4 (L:) or 
the parts between the inner sides of the roots of 
his thighs (c33) ) and his buttocks 
(K, TA :) (for 3 z4-!, in the 
CK, I read (35)2e-!, as in other copies of the K, 


became inflamed : 
and in the TA: see also’ c» Js aoe is said 
to signify It (a thing) rubbed against another 
thing, and became much cracked, or chapped, 
ISd thinks that it relates especially to 
(L.) — Also, c^ He had his 
testicle much cha pped: by its rubbing against 
(K.) — otn cae, inf. n. dd; 
The sheep sweated in the inner sides of the roots 
of the thighs, or the parts called p» (L:) 
(TA.) 


thereby. 


an animal. 


something. 


or, in their thighs. 


2: 


see 1. 


5. eG pole CAS His two hypochrondres, 
or flanks, became inflated, or swollen, by reason 
of his having satiated himself with drink. (K.) 


{See also es and cos 


aw 


Ksi A man whose thighs rub each other when 


(S) [See 1.) 


he walks. 
p 


1, áh oih, ($, A, K,) aor. <, (A, K,) 
inf. n. Me (TA,) The egg became corrupt, or 
(S, A, K.) And 5jssJI «de The nut 

494 e (X. ) 
— Sano Lj His Konar became in a 
($:) and WT Lj (S, Kj) 


Ie r 
and «axe, (K,) his soul [or stomach] became 


rotten. 


became bad, or corrupt as also * Diw. 


corrupt state: 


.| heavy; or tt heaved, or became agitated by a 


we ; ($, K ;) as also 


» of} 


tentlency to vomit ; syn. 


Y d (S, A, K.) You say, Bie Lay c 
pus EU Lj I saw a rotten egg, and my 


soul [or stomach] heaved, or became agitated by 


($.) 


4. Lagi cya! She (a ken) caused the egg 
(S, A.) 


a tendency to vomit, thereat ; syn. . 


to become corrupt, or rotten. 


5. see 1, in two places. 


jo j» and joe je: see art, yi. The 


latter word is an imitative sequent to the former. 


(TA.) 

3 iiy A corrupt, or rotten, egg. (A, K.) 
— M Sal A dirty, or filthy, woman, (K, 
TA,) whose odour is like that of a rotten egg. 
(TA.) 

[ £e» &c. 


See Supplement.] 
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1. $e, ($, M, A, Mgh, Mgb, K,) uor. +, (S, 
M,) inf. n. y» [and zeo] and js, (S, M, Meb, 
K,) He, or it, passed; passed by, or beyond; 
ment; ment on; proceeded; passed, or went, 
along, or through, or over; ment away; passed 
anay; syn. ju; (M, K;) and 4$ ; (S, M, 
Mab, K;) and sás; (A, Mgh;) as also 
bs ($, A, Mgh, K.) You say, Ja a 
(TK,) and pao, (Msb,) and p; and * ul; 
(A, Mgh;) The man, (TK,) and time, (Mpgb,) 
and the affair, (A, Mph,) passed; &c. (A, 
Mgh, Msb, TK.) The saying in the Kur, 
(vii. 189,] 4, pe pad signifies 
iq. Pl, (A, K,) which is another 
reading, (Bd,) i.e., [She bore a light burden in 
her womb, and] went with it, and moved from 
place to place, and rose and sat, not being 
oppressed by its weight: (A :) [or ment on mith 
it tn the same course or manner :] or went and 
(Jel :) 
(Zj, Bd,) not being 
oppressed by its weight: (Zj:) so accord. to 
both the readings mentioned above: (Bd:) by 


came with tt, by reason of its lightness: 
or rose and sat with tt, 


the burden being meant the impregnating fluid. 
(Bd, Jel, TA.) — (It is elso said of water, 
meaning It ran, or flowed. And one says, 


mepi o" The wind passed along, or Pile ] — 
pipes (S, M, A, Mab, K,) and ade 5 y^ (S, A, 
Mgb,) but the former is more common than the 
latter, (Mughnee, voce ~,) for which the Benoo- 
ersoue say, ade — with kesr, (TA,) and 
bo [respecting which see what follows ihe ex- 
planation,] (M, K,) aor. 2, (8,) inf. n. 2 and 
CER 
poo (S, A, Mgb) and ies (A, Msb;) and 
4 t, and acie xr (M, K;) He passed, 
or went, by him, or it; syn. jm (S, Msb,) or 
ade ju, (M, K,) or L4$3 olm. (A) 3% 
may be a verb trans. by means of a particle and 


. . wae . 
without a particle: or in ope the particle may 


be suppressed : Jereer says, 


$ lms ly JENI oue ; 
doe ⸗ Gee 2257 
: A IM Che poh . 


[Fe pass by the dwellings without turning aside 
and alighting: the speaking to you is therefore 
forbidden to me]: but it is said that the true 
reading is je» jg [Ye have passed by the 
dwellings) : which shows that he feared to make 
the verb trans. without a particle: TAar says, 
that Mj pe signifies the same as ap p* [He 
passed by Zeyd}, without being elliptical, but 
as being properly trans.; but IJ, allowing this, 


says that it is not a phrase commonly obtaining. 
(M, TA) — [acie p also signifies He, or tt, 
passed, or went, along, or over, or across, it. 


“You say, pal ole p He passed, or went, 
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* 


(Boox I. 


q^ ec 2: 9 c» 7 
alan, or over the bridge, or dyke.) And ^ ‘for ¥ 26i inf, n. js. signifies it (a thing) dragged, uml Ys ud GS YY 1 Such a one reviled 


ast ple cole o The knife passed across ' 
the thr oat of the sheep, or yout. (Myb.) — [Also, 
It (a period of time) passed over hin, or it: and 


it (a calamity) came upon him: see an ex. of 


the latter signification below, voce ja )J—4 
à. 
as syn. with ts, trans. of pe: see 4. — 


wae 


aor. < and 2: sce &. — ope, as tenne. of pe, of 


which the aor. is^: see 2. — His bile, or 


gall, became roused. (A.) You say Ly [I 
prer an attack of bile), mm spell, uer 
s ^ (Lh, M, K,) aor. jal, iuf n. pe and 
s (Lh, T, M, K,) the latter of which Du the 
CK written A but in the T, M, &c. ges and 
expressly said in the TA to be with kesr,] is also 
a simple subst., (T,) or, as Lh says in one place, 
* is the inf. n. and 2" is a simple subst., (M, 
TA,) Bile, or gall, overcame me [by reason of it ; 


(K.) 


app. referring to food]. 


2. $5; (inf. n. mme TA,) He, or it, made 


it bitter; on F.,) us also f opal: (IAar, S :) 


or vo uor, 2, has this signification, and the 


first verb has an intensive signification [Ae, or 


it, made it very bitter), (Mob.) 


3. ojlo, (inf. n. Sle and jt, TA,) He 
passed, passed by or beyond, went, went away, or 
passed away, Coa) with him. (K.) == See also 
4, in five places. 

4. spol, (inf. n. ner TA,) JIe made him, or it, 
to pass, pass by or beyond, go, go away, or pass 
away; (A, Mgb, TA ;) us also ay * 5 (Msb.) 
— [Hence,] Kur jl [t Me recited the poetry, 
especially, mith fluency). (UR, art. 3.) — 
a opal (in some copies of the K, ay jal, but the 
— laud ads] 
He made him, or it, to pass, or go, by him, or it, 
(K.) — ole opal He made him te pass, 
or go, along, or over, the bridge, or dyke. (Lh, 
K.) 230 Ps y" [Me passed his hand over 


him, or it]. And Ai asle pol [Me passed the 


J @-o8 
(A.) o yl 
IT ie os I passed the knife across the 
throat of the sheep, or goat. (Mgb.) It is said 
in a trad., respecting the sound that is heard by 


former is the right reading, TA) 


pen over it, or across it]. 


the angels when a revelation is sent down, 
ETT EZ doe! IS, meaning, Like the 
dragging, OF drawing, (in a trans. sense,) of the 
iron over the copper basin: and in another trad., 
aja DS bso [the sound of the dragging, 
or drawing, of the chain]: 
more common relation, se aL a n ose 
új, meaning, the sound of the dragging, (in an 
intrans. sense) and continuous running, of the 
(IAth, 


or, accord, to the 


chain upon the [smooth] rocks: 





TA )! 


! or became drawn along. 
| twisted it tightly; namely, a rope, (S, A, Msb,) 
(Mab.) — [Hence,] 3s pros 
nr ya t [Time, or fortune, as it were, 
untwists and twists tightly]. (A, TA.) [See art. 


and a thread. 


SAX.) — Hence also, opel t He struggled, or 
strove, with him, (S, A,) and twisted about him, 
(S,) or twisted his neck, (A,) to throw him down ; 
(S, A ;) as also ¥ la : (S:) or this latter signifies 


he twisted himself about him, and turned hin 
round, to throw him down: (K:) [for —* in 
the K, we find in the L OM which latter is 
preferred by SM; 5 


for it also signifies] he turned him round, 


but I prefer the former; 


(namely, a camel,) order to throw him 
(M:) or 56 signifies he struggled, 


and twisted his 


down : 
or strove, with him, neck, 
(A,) to throw him down, (AHeyth, T, A,) 
(AHeyth, T, A,) the latter ien) to do the 
seme ; and ine inf, n. is $e and Na: (AHeyth, 
T :) and Ue asta) his wife opposes him, and 
twists herself about him: (A, TA :) and Y, n 
yell is explained by Ag as signifying the 
(M.) = 
jal, (inf. n. pe A,) Ft was, or became, bitter ; 
(Ks, Th, $, M, A, Msb, K ;) as also * 55, (Th, 
S, M, A, Msb, K,) but this was not known by 
Ks, and Th says that the former is the more 
common, (M,) aor. -. (S, M, Msb, K) and 2, 
(Th, M, Jx,) [whence it seems that the sec. 
pers. of the pret. is both Sys and Še] 
inf, n. ba; (S, M, A, K,) or this is a simple 
(Maba) and Vote. [o Sgh, TA.) 
You say, ud id alah! nes M os This food 


and in like 
manner you say of anything that becomes bitter. 
Ore ark 


(TA.) You say also, awl ade pol, and 


ade 55. I [Life became bitter to him]. (A.) 
And Th cites, 


striving to obtain the victory ín mar. 


subst. ; 


has become bitter in my mouth: 


-- è Gi 2, 


- Sp és i Ay Gic so . 
* a! oa új — Col * 


[t The land is displeasing to us from our seeing 
in it man, and the dewlats country ts pleasing to 


us]: the poet makes + trans. by means ohars, 


because it implies the meaning of eeu [which 


is made trans. by means of the same article] 
(M, TA.) You say also, JA is pol, and pal 


desti; meaning {J am bitter at one time, and 
(IAar, n» [See also 
l in art. 41e-.] — But pu Leg pr ú signifies 
tHe said not, (TAor, S, M,) and he did not, 
(IAur, M,) a bitter thing, and he said not, 
(1Aar, $, M,) and he did not, (IAar, M,) a 


(Aar, S, M.) You say 


I am sweet at one time. 


sweet thing. 


Je 


(K, TA.) = Se He | me, and I did not say a bitter ching nor did I 


^" 925425 


say a sweet thing. (Lh, T.) And p L OW 
ilm Leg 1 Such a one does not injure nor does 
he profit. 


see 2. 


(M, K.*) — opal as syn. with —* 


6. bu They two struggled, or strove, each 
with the other, and each twisted the other's nech, 
to throw him down. (A, TA.) 

8. ay ad, and «s : Bee ay zo. 

10. Jek: see 1, first signification, in three 
places, — Also, It (a thing, M) went on in one 
[uniform] course or manner: (M, Ķ:) it (an 
affair, A, or anything, Mgh) kad a continuous 
course, or manner of being, $e.; (A, Mgh;) 
(Megh :) it (a 
thing) continued, or obtained: (Mgb:) it (said 
of blood) continued in a regular, uniform, or 
constant, course. (Mgh.) [And it is often said 
of a man.) == [It also seems to signify Tt (a 
rope) became tightly twisted. — And hence, 
t He, or it, became strong, or firm, like a rope 
tig ghtly ly twisted: 


it continued in the same state: 


as in the following phrases.] 
NET seul tHe became strong to bear the 
thing. (M, K. [See an ex. in a verse cited 
voce e» Do Sl tHe became firm; 


255 r - 
as also appo yel: (A:) or his resolution, 


or determination, became firm, or strong: (S:) 
or he became strony, after being weak: and 


3227 ^ 
Sp) peo — his resistunce (Re KS) became 


Ons dae - 


firm. (TA.) You say also, ade ayipo — 
| He became firm against him, or if: 
resistance (à. Ki) 


strong: (KW, TA :) and he became accustomed, or 


and his 
against. him, or it, became 
habituated, [or inured,] to him, or it: a tropical 
signification, from the twisting of a rope. (TA.) 
— (And hence, app.,] ul also signifies + Jis 
case, or state of affuirs, became right, after 
having been bad or corrupt : (ISh, T, TA :) he 
repented, and became good, rightevus, or virtuous. 
(A [but not given as tropical].) = As syn. with 


pal and 52, said of food, &c.: see 4. 


2.07 


R.Q.1. 3555; [inf. n. ees He murmured ; 
grumbled ; us ulso * eed : 80 in the present day ; 
and probably the primary signification :] he mas 
angry. (LAar, K.) == He made water to pass, 
or go, upon the surface of the ground. (K.) 


R.Q.2. : sce 1. == It (the body of a 
woman, TA) shook; (S, K 5) quivered; quaked : 
(Sgh :) 
or became smouth like [the kind of marble called] 


paja: (Itt) It (sand) moved from side to 


(K:) or became tn a state of commotion: 


side, or to and fro. (A, K.) 
2- s- 
Jo: See ye. 


Boor I.) 


* 


made fem. because the inf. n. implies muchness 


2701 
tracted, ($, Mgb, K,) and their teeth appear: 


A Bitter ; (S, A, Msb, K;) contr. of Ai 
(K;) as also tu and Pa (A :) fem. Spe: 
(Mab, TA) pl. masc. , (T, $, Mj) aad 
pl. fein. à. contr, to rule, (Mab,) because pe 
[bad-tasted ; and the pl. of 
(Msb, voce oo) You say 


2302» 


(M.) You "y PRA aad [I did it 
once], (A, Mab,) and D 
(A.) [And a 
aye Íi ani) [He met him once]: 
adverbially : (M, K:) sosaysSb. (M.) And 
joe! Sty agi He met him many times: (M, 
K:) [or this ‘has a different signification ; for] 
you eay JI ZA ps EU e —8 meaning 
Such a one does that thing sometimes, and some- 
times he leaves it undone. (ISk, S.) Also, 


oh. OF Se 022^ of sae 


wer 3! ipo aa, ien reine g) bye [I came to 


(K:) n. un. with 5. (8.) 


pe A rope that is sender (S, K) and long 
pipe: (ISk, $:) or 
that is twisted of more than one strand; as also 
Y with 3: pl. of both as above: (TA :) or ? boys 
signifies a. strongly twisted rope: or a long and 
slender rope 


and genus. 















































and ne [several 


pad: At once] And 


and strongly twisted; pl. 
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means a Bad FO: 
Ante iS ésék]. 


$9 242⸗ 


bye uN (A mue leguminous plant]: and (AA 


JÁN ES D^ FIENT (This leguminous plant is 
qT) And 


only used 


: (K:) and a strand, or single twist, 
of a rope; as also ¥ D (K,* TA.) (See an 
ex. voce jja--.] See also peo — (Ience,] 
» das) tA strong man. (S.)—— [Hence also,} 


ne and V3 õppe t Resolution, or determination : 


one of the bitter leguminous plants]: 
$4 eh (A bitter tree): pl. Ko e: the 
only instance of the kind except pya as pl. of 
(Suh; in Mab, art. zm) — [Hence the 


Hed] him once or twice], (M, K.) S, K;) and? 
— oan E E E (su E | — 3; i (S, K;) and Y the latter, urang (52) of mind. 
po: BEE po. (K.) See also 10. ex See also ^ 


of the S,) or * —8 (as in the K,) The pas- 


turage of thé sons of such a one is the [bitter tree 
called) ES, and the [bitter plant called) — 
(S, K.) (For another applcsnion of Orell, see 


$e (a subst, Msb) Bitterness. (S, Meb.) 
— Hence, ey 510 tA loathing (A 


nós) of the mind or stomach. (TA. ) zæ (The 


$4 ae ae bee 
$e a subst. from — and a) po and asle, and 


m ue $54 [The act of passing, passing by | — 
or beyond, going, going away, passing away, &c.] 


$a] — Hence also, (TA,). set [Myrrh ;] a | El-Aashà says, gall-bladder ;] that in which is the Dor (S;) a 
certain medicine, (K,) like yea [or aloes), (TA,) m certain thing adhering to the liver, ‘(K,) and 
í 3 uo Ways Js G3 J 3i mos serving to render the food wholesome, or quichly 


useful for cough, (K,) when suched —E 
in the mouth, (TA,) and for the sting of the 
scorpion, (K,) when applied as a plaster, (TA,) 
and for worms of the intestines, (K,) when taken 
into the mouth in a dry state, or licked up from 
the palm ofthe hand : (TA: :) also said to be the 
ae as peal: (TA:) pl. sel. (K.) — met 

u^ bitter life}: like n one says [of the 


digestible; (TA ;) pertaining to every animal 
except the camel (A, Mgb, K) and the ostrich 
ao and some few others, as ia well known :] pl. 


(Nom say to this damsel, or this little female, 
(see G,) before her passing, Be thou safe]. (M.) 
==: A firm, or strong, twisting. (T A.) — Hence, 
(TA,) rdc LA XS; 8, A, K:) quent of 
(K :) pl. ara ek K) and ral. (K.) 
In the Kur, [liii. 6,] * is applied to t (The 
angel] Jibreel [or Gabriel] : (Fr, K,* TA:) 


‘pips. (Mgb.) [The camel is really destitute of 


a “gall- -bladder, as are several other animals ; but] 


mahe : one says of the camel aj bylpo V meaning 1 He 


has no daring. (S, O voce Ju, q. v.) 


$2 e , - 
— (TA.) c ade St Afflic- | whom God hath created endowed with great $pdpei BEE papo 
á 3 Bde 
tima or calamities [came upon hin]. (TA.) — | strength. (TA.) You say also bye 93 de tA ye A certain kind of seasoning, ov condiment, 
I» ; . : 
x —* 1-1 loathing mind, or stomach; syn. png man. (A.) And it is said in a trad., | eaten with food to render it pleasant or savoury ; 


iat — (TA.) — bá yi A surname of 
Iblees, ($, K ,) said to be from a daughter of his 


named ijo [Bitter]. (TA.) 


ba A time; one tine; [in the sense of the 


French fois ;] syn. 5,6: (Msb:) one action; a 
single action. or act; (M, K;) as also ee 
(M, K: [but see what follows:]) [a bout; an 
instance; u case; and a single temporary af- 
fection or attach; a Jit; 
of hunger, thirst, disease, and the like:] pl. 
Si (A, Mab) and 3i (S, M, A, Msb, K) and 
$ 


as, for instance, 


po and MS [or rather this is a coll. gen. n. of 


which bye is the n. un.] and 55 (M, K;) the 
last on the authority of Aboo- Alec, and occurring 
in the following verse of Aboo-Dhu-eyb : 


- oo vk of Oe - Omar 
. Lyle Sled al gas S55 . 
aoe -b ae ok Oe 
. PD de pe Al poo! uU s 


{Hast thou become altered since I sam thee, or 
hath an accident of fortune befallen thee, or have 
vicissitudes come upon thee?) but Es-Sukkaree 
holds that jsp is an inf. n.; and IJ says, I do 
not think this improbable, and that the verb is 


strength and is sound in limbs. 





dio Dp có SP o Boo e 3 t The 


giving of alms to one who possesses competence, or 


is not allomable, nor to him who has 
(TA.) — 
(K :) or strength of 
and firm- 
(TK.) You 
say p? aa ai! t Verily he is possessed of intellect 
(TA.) — 
Also, A strand, or single twist, of a rope; and so 
155: (L,* TA :) pl Xe (TA) = bzo [The 


riches, 


[Hence also,] 1 Latellect : 
intellect: (8: ) and sound JUPUI NE : 


NESS ; inm. sik, (K,) and iis. 


and sound — and firmness. 


gall, bile, or choler ;] one of the humours of the 


body ; (M, Mgb, K ;) which are four ; (S, TA ;) 
what is in the $e: (S:) or [rather] UON 
denotes tmo of the four humours of the Malye 
[namely, the yellow bile (Aat) and the blach 
bile Q is); ] the other two humours being the 
blood (21) and the phlegm (aá): (TA, art. 
c) pl. spe. (Mab.) 

Re [a coll. gen. n.] A kind of tree; (Msb;) 


a hind of bitter tree; (8, A, K;) or a kind of 
sour tree; (TA ;) of the best and largest of herbs; 


(K;) when camels eat of it, their lips become con- 


(S, Mab, K;) Ihe z 


out teshdeed. 


cane) of which spears are made: 





ole - K 5) or alsa ealied 
t ; (Msb;) pronounced by the vulgar with- 
(S.) 


s as u ` 
Que A certain hind of tall tree (or plane of 


the cane-kind] ; (K;) a certain kind of tree [ov 


(S:) and spears 
made of canes; (K;) made of this kind of tree 
(or cane]: (TA:) but the word be longs, to uart. 


(L.) 


in ihe pres nt 


wp, (S, L,) being of the measure ois. 


Ar [Marble : or alabaster: 


day, more commonly the latter :] i q. Ae): (S, 


A, Mgh, K ) i.e, a hind of soft white stone : 
(Mgh:) or a hard kind of sly: (TA:) or a 
kind of plamy, but harder and clearer [than what 


is commonly so called].  (Msb.) = See also 


9 -e-~ 


shee. 

Js and LAU [m the L, TA written 
pe which is app. a mistake, as Spano is said 
to be the only Arabic word of good authority 
that is of this measure, and the fem. is expressly 
suid in the K to be with damm,] and V alps 
(M, K) A body (M) soft, (K,) and that quivers, 
or quakes, [by reason of its fleshiness,] (M, K,) 
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when the person stands up, or rises: (M :) or 
[simply] soft. (TA.) And Slope and ¥ poe 


(S, M, K,) with dumm, (K,) [in two copies of 
the S written 3,4452;] applied to a damsel, or 


girl, (S, K,) or to à woman, (M,) Soft, (S, K,) 


and quivering, or quaking, in her flesh, (S, M, K,) 


when she stands up, or rises. (M.) 
@ 20s e- 3° 
252^ and ojgape : — 
dr see j Loo. 
min: 


^ 


aus 
pl (More, or most, 


2. 
f Hence,] o» Uu 4 al ONG + Such a one 
is firmer, and more Satthful to his compact, than 


(S.) sme More, or most, bitter : 
(TA.) 


nich a one. 


VT of Sh the duul is oe. 


say, f uv i lie (This is more bitter than 


(S.) And DT abel Seka! res 


(Take thou the sweeter, or sweetest, and give to 


(S in art. gle.) 
And it is said in a prov., (A,) by a certain Arab 


that]. 


him the bitterer, or bitterest]. 


woman, (S,) Valo ipo $(The youngest of them 
(S, A.) See Frey- 
tag's Arab. Prov., i. 720; where another reading 
Ja QT 1 Poverty 
(S, K:) or decrepitude and 


is the most bitter of them). 


is given, "o for tals. 
and decrepitude : 
disease, (A.) — Also, f Aloes eue and fd, 
(A, K,) i.c., mustard: (TA :) so in a trad. (A, 
TA.) — You say also, —88 ane AA, (T, S, 
M, K,) with the pl. ij, (T, S,) and with kesr to 
the 5, Ck ) and oda, (IAar, M, A, K,) dual 
of ral (M,) with fe-h to the 5, (K,) and 
ou, dual of (£a, (M,) or * os), (as in 
copies of the K,) 11 experienced from him, or 
it, calamities: (S, A :) or evil, and a grievous, 


or distressing, thing. (M, K.) 


3... a 
zoo A place of jype (i.e. passing; passing by; 
&c.; or a place of passage: eee 1). (S.) You 


say bes € Sasi [I sat at his place of 


passing), (A.) — It is also an inf n.: 
ems 


a ye. ($) 

peo A rope, ($, Mgh,) and thread, (Msb,) 
tightly twisted: (S, Msb :) a rope well twisted : 
(TA:) and anything twisted. (M, TA.) See 
also ji^. — [ Hence] 1A man, and a horse, 


strongly, or firmly, made. (A,* TA.) 
$s Ln 
yee: BEE pa. 


ygpee Overcome by bile; (S;) a man whose 
hile is roused. (A.) 


"^. 


— with fet-h to the second p, 
Ntrong in altercation, not weary ‘of labouring or 


striving. (S,K.) A'Obeyd cites the following 
verse : 

LIS P 2 - -b at- 
? — 1 ond sy)! Ae pete) s 
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* JO RENT * 







fighely twisted). — 


fem. 


You 





E any CA and yen “the food was easy to 


pto 
[Thou findest me very contentious, strong in. alter- 
cation, not weary of labouring or striving, 
bearing what is imposed on me of good and 
evil. (S, T, A.) IB says, 
commonly ascribed to Amr Ibn-'Ás, 


that this, rejez is 
but it 
is said to be quoted by him from Artáh Ibn- 
Suheiyeh: Sgh says, that it is ascribed to 
EI-'Ajjá, but is not his; and to En-Nejis- 
El-Hárithee; and Aboo-Molammad El- 
Anrübee says, that it is by Musáwir Ibn-ILind. 
(TA.) 

3 PLE $9 295 8 2 

ze act. part. n. of 10, q. v. — $e Sale 
A custom. constantly ly obtaining; unvarying. (A, 


os Ge 


Mgh. )— pone — [in the Kur, liv. 2,] En- 


hee 


chantment going on: or having one continuous 


course: or continuing in the same manner: or 

continuing in a regular, uniform, or constant, 

course: (Mgh:) or passing away, and vain, or 

ineffectual: or C HHPORJ s (K:) or bitter. (TA.) 
ese, 


— r v pe * [in the Kur, liv. 19,] Zn 
a day of ill fortune that was lasting, or continual: 
(Zj, K:) or of which the evil, (K :) or ill luck, 
(TA,) mas continual; (K, TA :) or effective, 
(K,* TA,) mith respect to that which it mas 
(K:) or 


or in a 


ordered and constrained to accomplish : 
t potent in ifs evil fortune: or bitter: 
Wednesday that did mot come round again in 
the month: (K:) or in the last Wednesday of 
the month of Safar. (TA.) 


"e 
1. 2 2x0 aor.’ , inf. n. bil, epithet 
^y^; and (555, ($, K,) and fa, aor. 5; (K5) 
(TA ;) The food was, or became, 
iz :) or 
easy to swallow, and wholesome, or approved in 


and * at; 
wholesome, or approved in tts result : 
its result: (K:) or easy to swallow, not attended 
by trouble: or quick in digesting. (2) It is 
said in the Keshsháf, on ch. iv., v. 3, of the Kur, 
that — and ir are two epithets from 


swallow; not attended by trouble:” or the 
former epithet signifies * pleasant, or productive 
of enjoyment, to the eater;’’ and the latter, 
* wholesome, or approved in its result: or 
the former, food or drink that is * not succeeded 
by harm, even after its digestion;" and the 
latter, that which is ‘quick in digesting.” 
(TA.) In conjunction with goes one says ile 
(imsak | Ua), (Fr. S, K,) aor. £, inf. n. 
43 (Akh, $;) and in conjunction with e 
vi^; (TA [also mentioned in the S, on the 


authority of Akh];) and alone, (i.e. not in con- 


» iv ok 
junction with pus or , .<s,) t asbl, (Fr, 


S, K,) inf. n. ijol ; (AZ,) [It (food) was whole- 
D b : 


some to me, Fc. (see above) :] it mas light to my 








[Boor I, 


Nona h, and descended thence well. (TA.) But 
we also occurs in this sense without pls. 


cee 


(T A.) — slab! — and t [He found 
the food wholesome, §c.} (S). (Sce above.] 
ata * lect, signifies es toe. (MA.) — 
- aor.-, He fed; or ate food. (K.) Ex. 
ja Ý HOG What aileth thee, that thou dost not 
eat? (TA) — ÉI O44, inf. n. fige, The 
Pa GO 
— 3), (AZ, S, K,) inf. n. big, 
(K,) epithet “spy (S, — He was, or became, 


possessed of hisp. ; (A2, 
written and pronounced 3554; mn ;) i.e., manli- 
(S, K;) manly perfection; (TA :) con- 
sisting tn abstinence from things unlawful, or 
in chastity of manners, and the having some art 
or trade; (El-Ahnaf;) or in abstaining from 
doing secretly what one would be ashamed to do 
openly; (TA;) or in the habit of doing what 
is approved, and shunning what is held base; 
(El-Khafijee ;) or in preserving the soul from 
filthy actions, and what disgraces in the esti- 
mation of men; or in good manners, and guard- 
ing the tongue, and shunning impudence; (TA ;) 
or in a quality of the mind by preserving which 
a man is made to persevere in good manners 
and habits: (Msb:) [in a word, virtue; ior 


land was, or became salubrivus, in its air. 


or: 2, 


K;) sometimes 


ness ; 


rather manly virtue or morat g goodness.) == * 


Inivit feminam. (K.) — sys He became like 
a moman, in external appearance, or in talk. 


(K.) 


"IPS i os "E 
4. slab! (oso la [This makes the food 
wholesome, 4c.] (AZ.) (See $p.) 


* [po He affected, or endeavoured to acquire, 
(HS, manliness, jp: (AZ, S, K :) accord, 
to some, he became possessed of that quality. 
(TA.) — Joy? (yen He sought to acquire the 
character of manliness (885 ye) by disparaging 
(ISk, S, K.) — 
Say shel | hen *j (a trad. ) [app., Let not 
any one of you delight himself in the present 
morit]: but —— 
(Ses 35 from ial 
[See also Gi. ] 


10: 


UN and Super ating them. 


to one relation, it is 
[see art. VA (TA.) 


gee 1. 


tye and * 55 (S, K) and * 24 (K) A man, or 
human being; syn. o (K:) or a man as 


re 
syn. Ja. 
ls in the 


opposed to a child or a moman; 
(S, K.) You say PM in the nom., 
acc., and * in the gen., (S,) agreeably with 
(TA.) And some say ie in the nom., 
doubly 


(TA, and some copies of 


analogy. 
lye in the acc., and ^ in the gen.; 


declining the word, 


Boor I.) 


be — M 


the S.) And Y D^ is said to be of the dial. of ! missest therein, and (sometimes) thou attainest 


Hudheyl. ie: is said that no pl. is formed from 


se; but —BR occurs as its pl. in the following 
words of a trad. ; —BW ol —e — 
[Amend your manners, O ye men eels ; and in the 
saying of Ru-beh, sse! Ap: e [Whither 
do the men desire to go?]. (TA.) It forms a 
dual ; ob: they say pelo oie Ga [They 
are tmo just men] (S) in the din of He 
(TA.) It also toxins a dim., Aen fem. a& po. 
(S.) — The fem. of : Qe is Noi A Poman: [and 
a wife :] also written and pronounced P (S, 
K.) — ue is also written with the conjunctive ! : 


you sey geri in the nom., ini in the acc., and 
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1$ e! 
also, Pl in the 


* 
DV in the gen.: also, ah in the nom., 


in the ACC., and $e in the gen. : 


nom., bei in the ucc., and c in the gen.; 
doubly declining the word. (S, K, TA.) [The 
last three forms are the most common in classical 
works: but in ordinary parlance, in the present 
duy, the word is generally pronounced with fet-h 
to the j in cach case. The final is also often 
written without the | or 9 or c.] Ks and Fr 
say, that the word is doubly declined, as to the 
j and «, because the final + is often omitted. 
(T, TA.) [When the disjunctive ! is substituted 
for the conjunctive, i.e, when the word is im- 
mediately preceded by a — its vowel is 


kesr: thus you say — jja, &c.; and thus 


also in the fem. The name of the famous poet 


Ue. 


vedi bat is commonly pronounced Imra-el- 
£ -00 


Keys and Imr-cl-Keys.] — The fem. is Sal, 
A woman: [and a wife:} but with Ji you say 
Pla: ijay! [which is authorized by the K] 
is also said to be established by usage; but most 
of the expositors of the Fs reject this; and those 
who allow it to be correct judge. it of weak 


$ -oa a 
authority: IO mentions also ipei, with soft 


(TA.) — spei is also used in a fem. 
Jee, „å 


ex. t.e lp! 


see 


after the ). 
sense; (S;) though this is extr. : 
Gro (Verily she is an excellent woman : 
(TA.) And Hn is aen, in a trad., 


-0m ^» 8 ee 


as signifying a perfect woman : iial 5 
Indeed thou hast married a perfect woman: like 


522. 9- 


as you say je, ON, meaning *' Such a one is 


M e. 
o]. 


a perfect man." 


(S,) or nee (K,) signifies A wolf: (S, K:) or, 


as Z and others assert, it is tropical in this sense. 


(TA.) — Also, ja or Spi, 


Yoo says, that the poet means, by § jT; in the 
following verse, a wolf: 


. jilag > 


2. bo ° 


t0 ve, . 


[And thou art a wolf that assaultest on every 


occasion of carelessness; and sometimes thou 
Bk. I. 


thine object]. (TA.) — The rel. 


v" (as in one copy of the $) or — (as in 
(S, and El-Ashmoonee 


and others.) [For the last, Golius, from a copy 


n. of DS is 


another copy) and RA 


3. 
of thc S, eives (pel: and in one copy of the S, 


p $ -o . 
I find it written , 5,0): but I have not met with 
we 
apy confirmation of either of oe two forms.] 
^ seems to be formed from? Jet. ; but is extr. ; 


the analogous form being voe (TA.) 


s 
Veo A giving of food on the occasion of building 
a house, or marrying. (TA.) 


ope [The esophagus, or gullet of a slaughtered 
camel, or sheep or goat, (S,) and of a man, (Zj, 
in his Khalk el-Insán,) the canal through which 
the food and drink pass; (S,K;) the head of the 
stomach; (K ;) contiguous, (S,) or adherent (K) 
to the pui [or windpipe]; (S, K;) through 
which the food and drink pass, and by which they 
enter : us ) pl. [of pauc.] UI (K) and [of 
mult.) Ln 
(TA. ) — rie sp Je * Got [4t comes to 
us as it were through the gullet of. the ostrich]: a 
proverbial expression, from a trad., alluding to 
paucity of food; the ostrich being particularized 
because of the slenderness of its neck, whence is 
inferred the narrowness of its gullet. (TA.) — 
Wholesome, 4c. (See 6. A: 


G EK) It is also uen dr 


Bec 
art: va and see 1l in the present art. — 
NOS M ta rain productive of good result]. 
(TA.) — A Ye Wholesome herbage. (K.) — 
FON x A land salubrious in its air. (K.) 
— ACT Manly, §c. (See 3 a.) 


tare A 
õsipo : SCE § po. 
9553 Care 


—R and B: 


ade 


see jjo. 

A oa f-o a o- 

Ve! and Slpot &c: see 2. 

copes act. part. n. of 4, Wholesome food. 
(See 4, and 5] 


(S.) 


T 
2 0: D. 5 
+, inf. n. a»eye, It (a tract, or 


find) mwas, or became, what is termed Dy. 


cde 
1, Sys, aor. 


[See $55] — Sys, aor. ;, He rendered smooth. 
(A, K)— Wy! <ye, aor. =, He removed the 
camels from their place. (K.) — «y, [aor. =?) 


inf. n. Sja He broke [a thing]. (TA.) — s 


RW ws peau i.q. dpe: (Yaakoob:) or it is! 


written yo. (TA.) 


ye A waterless desert in which is no herbage: 
(S, K:) or a land in which no herbage grows: or, 
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in which there is neither little [herbage] nor much: 

(TA:) or a land of which the soil does not become 
M and of mhich the pasture-grounds, or fields, do 
not produce herbage : (K :) or land in mhich is no 
herbage, even if it be rained upon: (T A :) as also 
ts; and rre E pl. of aa, Los and 
Sapa. (K. Vestas is (TA,) and oye s, 
(S, TA,) A land, and a place, that is desert, 
without mater and mont herbage. (TA.) You 
say Ly es and ¥ xe vo) : but land that 
has been rained upon in the winter is not termed 
Spo, because the rain gives hope of its producing 
(TA.) — Sip, (K,) or — L^ 
(S,) A man having no hair upon his eyebrows. 
(S, K.) — aa! Sys Having no hair upon his 
body. (TA.) 


herbagre. 


ae @e- 


Da: SCC «e. 
(The condition of a land, 
or tract, such as is termed y]: (S, K:) [or, 


FA (a subst. K.) 


accord. to Ibn-Maaroof, as stated by Golius, it 
is an inf. n.: if so, its verb is LA]. 
Milli ow 


De ripe : Bee art. js». 


Du [A certain fallen angel,] the companion 


of L6: (TA:) a foreign word; or from 
e; (K;) or from Sl as signifying yi). 


(X9) 


pepe A calamity; a — (K.) 


Some say, that it is formed from — by the 
substitution of for =. ° 


T 

1, ye, (aor. 2, inf. n. 452, S,) He steeped 
dates in mater, and mashed them (S, K) with the 
hand; ($3) syn. u^: (S, K;) sometimes 5po 
is also used in this sense. (S. ) — Ý, (aor. * 
inf. n. D se; T A,) He made a thing soft, (K,) so 
that it became of such a subsistence that it might 
(TA.) — Sys, 
+, and =, inf. n. he) TA,) He steeped, 
(K:) he 
(Sh, As.) 
Dp He steeped medicine &c. in water until it 
became altered. (Av) — Sige, {aor. *,] He (a 
child, $,) mumbled, or bit softly, his finger : (S, 
K :) he (a child) bit with his gums: he (a child) 
bit and sucked a necklace, or string of beads, such 


be supped, and then supped it. 
(aor. 
souhed, or macerated, a thing in water: 


soaked bread in water; as also e. 


as is enlied DL. (TA. )— 55, aor. 7, and - 
(inf. n. ya: TA, ,) He (a child) sucked the vind 
of shells called cowries. (K.) — He sucked. 
(IAar.) — He (a child) sucked his mother's 
breast. 2, (inf. n. Sija, 
(IAar,) He was mild and forbearing, or clement; 
(K, TA.) = 


Íj, [aor. 2,] He beat, or struck, or smote, a 


(IAar.) — Íj, aor. 
and patient in bearing altercation. 


man: (K:)-or, accord. to A'Obeyd, a ce 


341 
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yI, and tE, he threw him, or flung him, 
upon the ground: or, accord. to Fr, the verb is 
— (TA. ) em abet! 5, nor. 2, (L,) and 
* Vs, He imparted to the lamb, or kid, a foul 
smell, of sweat, or grease, or the like, so that its 
mother would not tahe to it: (K:) he rendered it 
foul and yreasy with his hand, so that its mother 
would not sucMe it: (Ibn-Jo'eyl El-Kelbee:) he 
befouled it hy stroking it with hands defiled by the 
smell of flesh-meat or fish, so that its mother would 
not take to it. (El-Mufaddal Ed-Dabbee.) — 
Also, $a He defiled water, by putting into it 
his hands foul with flesh-meat, or grease, or the 
like. (TA, from a trad.) 


- *, Os 
2. Spe, inf. n. 5, He crumbled, or broke 
into amall pieces, with his fingers. 
in two places, 


bp: see US 
ab A single such, by a child, of its mother's 
breast. (IAar.) 


(S, K:) 
mild and forbearing, or clement: us also Y Liye: 


(TAgr, K :) pl. of the former, Syke. (S.) : 


Gia ER A land watered by a weak rain, 
(K,) and so rendered soft, and dissolved. (TA.) 


* ^6 x 
ees Patient in bearing altercation: 


ad had 


— He (a beast of 
carriage) fed in a „pastu, (Mob. )— t^ 
, inf. n. p^ lle sent a beast of 
carriage to pasture: (S, K :) or left it [app. to 
pasture mheresoever it would): (Kt:) he pastured 
it; (TA;) and so tgi: (Kt, K:) or the 
latter signifies he left it to go mheresoever it mould 


1. e aor. 2, inf. u. 


(aor. 4, 8 


(app. to pasture]. (TA.) zm e inf. n. p 
t He mixed [a thing with another thing, or two 


things together]. (K.) — uya! g^ Kur, 
xxv., 55; and lv., 19,] t He hath mixed the two 
seas, (Zj, K,) so that they meet together, the 
aweet and the salt, yet so that the salt does not 
overpass its bounds and mix itself with the 
sweet: (Zj :) or He hath sent them forth so that 
they afterwards meet together: but this is only 
said by the people of Tihámeh: (Fr:) or, as also 
* Sel; (this latter form is used by some, Akh, 
S, and is the form used by the grammarians, 
TA,) He hath let them flow freely, yet so that 
one does not become mixed with the other : (S, 


K:) He hath made them flow. 


from perplexity therein. 





(K.) ==See 1 | 


Me — c? 
ci but the former is the more approved; 
(TA 
arrow, TA) became unsteady; (S, K ,) like cm 


;) It (a ring, on the finger, S, and an 


($)j— e^ aor. 2, inf. n. -— 1 4t (religion, 
and an affair, S, and a covenant, TA) became in 
a confused and disturbed state, (S, K, TA,) so 
that one found it difficult to ertricate himself 
(TA.) It (a covenant), 
and little observed. 
(TA. ) — tin ce The people became confused. 
(TA.) 


mas in a Couey: state, 


4: sce 1, in two places. ae! She (a 
camel) ejected her embryo, (S, K,) or the seed of 
the stallion, (M,) in a state consisting of, (K,) Or 
after tts becoming, (S, M,) what is termed "C 
[or matter resembling mucus] and blood. (S, M, 
K)— el t Ife violated a covenant, (K,) and 
religion. (TA.) 


so- 
t? A pasture, pasturage, pasture-land, or 


meadow ; a place in which beasts pasture; (S, 

K, Mgb, TA ;) an ample tract of land abounding 

mith herbage, into which beasts are sent to 

pasture: (T:) also a wide, open tract of land: 
ss 

(TA :) pl. c» (Msb.) 


90^. ba- 


eres —; the latter being written thus, with 
the y quiescent, only to assimilate it to the former; 
(S, K;) and signifying f Confusion, and distur- 
bance, in an affair or the like: (S, K :) or intri- 
cate disorder, discord, trouble, or the like. (L) 


Orr 
-»» A camel, and camels, (or a beast, or 


beasts, TA,) pasturing without a pastor. (K.) 


less, a coll. gen. n. ; n. un. with 3; (L;) 
Small pearls: (AHeyth, T, $, K :) or the like 
thereof: (El-Wáhidee:) or 


coral, — which is a red gem: 


or large pearls: 
or red beads ; 
which is the meaning assigned to the word by 
Ibn-Mes'ood, and is agreeable with the common 
acceptation thereof; or, accord. to Et-Tarasoosee 
(or, as in the TA, Et-Turtooshee, and so cor- 
rectly accord. to MF) certain red roots that grom 
up in the sea, lihe the fingers of the hand : [vul- 
garly pronounced Ou] the vy is said to be 
an augmentative letter, because there is no Arabic 
word of the measure Sa, except such as are 
reduplicative, like us: but Az says, I know 
not whether it be a triliteral-radical word or a 
quadriliteral : (Mib: ) IKtt asserts it to be of 


the measure doas. (TA.) — Also A leguminous 


(Agr, with re- | plant that grows in the season called e» (Kj) 


ference to the former verb.) —wU^ aor. *, t He! rising to the height of a cubit, with red twigs, and 
marred, or — his affair. (TA. )—t broad round leaves, very dense, Juicy, satisfying 


aor. 2, inf. n. 
a covenant, and religion, TA) became corrupt ; 


impaired ; spoiled; marred; or disordered. (S, 
K)— t^ aor. -, inf. n. Dp (8, K;) and 


— tt (e.g. a deposit, S, and thirst, and having the property of making the 


milk of animals that feed upon it to become abun- 
dant: (TA:) n. un. with à. (K.) 


(Boox 1 


fused affair, or case: (Zj., S, K:) or error: so 


the former signifies in the Kur, 1., 6. (TA.) 


tie bate 


Tu cm sce po 
ca t Mirture, syn. lx: (L:) Us though 
onc of the few inf. ns. of the measure Jes, like 


like 


and evidently signifies a 


5Ú: but it is said in the L to be a subst., 


Jaó and Së; 
mixture, or that which is mized; syn. bis). em 
3s u p as occurring in the Kur,, [lv., 14,] 


tA mixture (bls, L) of fire: (A'Obeyd :) or 
flame mixed mith the black substance of fire: 
or flame of fire: (TA:) or fire without smoke, 
(S, K,) whercof was created El-Jánn, (S,) i. e., 
Iblees, the father of the Jinn, or Genii, (Bd, Jel,) 
or the Jinn collectively: (Bd:) or fire (35 
laal, [app. meaning below the veil, or that 
which conceals the lowest. heaven, and the angels, 
from the jinn, or genii, who when they attempt 
to overhear the conversation of the angels, are 
smitten by the angels pursuing them with 
thunderbolts,] of which the thunderbolts con- 
sists. (Fr.) — See — 


ove 


gue: see npes. — Also, A man who mars, 
or spoils, his affairs, (K, TA,) and does not 
execute them soundly. (TA.) 


cre A she-camel ejecting her embryo, or the 
seed of the stallion, in a state consisting of, or 
after its becoming, mhat is termed ee {or 
matter resembling mucus] and blood. (TA.) A 


camel that usually does so is termed ¥ 


be. 
(K.) t 


c? 

1. PCT cays, aor. <, inf. n. oy, The 
water-skin leaked, or let out its mater through the 
(L. jI— epe d 
The clouds poured forth rain. (L.) — c^ (L, ) 


punctures made in sewing it. 


inf. n. ey; (L, K,) He, or it, became weak, 
(L, K.) You say ane LL His eye became 
weak. (L) Also, ame Sapo, inf n. Slope, 
His eye flowed much; (L, K i and became in a 
corrupt, or vitiated, or disordered, state; (S, L, 
K;) and became inflamed, syn. Salk: (S, L :) 
or poured forth tears: (L:) or shed many tears. 
(Sh.)—— aor. <, inf. n. —. t He 
exulted; or rejoiced overmuch, or above measure ; 
or he exulted greatly, or excessively; and mas 
exceedingly brish, lively, or sprightly : (L:) or he 
exulted ; or exulted greatly; or excessively ; and 
behaved Soinin ly and unthankfully, or ungrate- 


Sully ; syn. ji and yb): or he mas very joyful 
or glad; (S, Mgb;) and very brisk, lively, or 
sprightly: (S:) or he mas joyful, or glad: 
(Msb:) or it signifies also, he became joyful, or 
glad, (K, ) and light, (TA,) and the inf. n. in this 


LA 


us J 


cr Jei, (S, K,) and Vel, (TA,) 14 con- sense is (lego: (K, TA: :) and he was brisk, 


Boox I.] 


Bor 


t^^ L,) + He was proud amd self-conceited : 
and he walked with an elegant and a proud and 
self-conceited gast, with an affected inclining of 
his body from side to side. (L, X.) So in the 
Kur, xvii., 39; and xxxi.,17. (L.) [See also 


ee 
verse cited voce dnd 


2. £531 ape, (inf. n. co L,) t He filled 
the water-skin with water in order that the 


punctures of the stitches might close up; tq. 
LAT EA 


Vo. (S)-— Also, 1 He rendered the water- 


. . . x e . 
shin sweet, when it mas nem, with ze)! or with 
a 
Ó . 0- ee tt - 
is termed qayd. (IAar.) — 5315421 c^ t He 
filled the 3\h0 with water, when it was new, in 


The rendering it sweet with Joam or clay 


order that the punctures in it, made in seming, 


might close up. (T, K.) — aie! t^ t He 
anointed the skin with vil. (K.) 


4. am ysl He made him to exult, or rejoice 
above measure; and to be exceedingly brisk, 
lively, or sprightly: or made him to exult; or to 
exult greatly, or excessively; and to behave in- 
solently and unthanhfully, or ungratefully : (L:) 
or he made hint to be very joyful or glad ; and to 
be very brisk, lively, or sprightly: (S:) ($e: 
see 1]. — am pol It (pasture) made him (a 
horse) brisk, lively, or sprightly. (S, L, K.*) 


— a subst., The leaking of a water-skin, or 
its letting out its water through the punctures 
made in sewing it. (L.) You say c^ Ne 
831,41 The leaking of the 83VMo has ceased, when 


the punctures made in sewing it become closed 


up. (L, A, K.) 


e and * —* (S, L, K) LEæultinq, or re- 
Joicing overmuch, or above measure ; and exceed- 
ingly brisk, lively, or sprightly: or exulting; or 
greatly, or excessively, exulting ; and behaving in- 
solently, and unthankfully, or ungratefully : (L, 
K:*) or very joyful or glad; and very brisk, 
lively, or sprightly: (S:) [dc.: see 1:] pl. (of 
.the former, L) um and uem, and (of the 
latter, which has no broken pl,) —— yo. 
(L, K. l 


Come A word that is said to one when he hits 
the mark in shooting or casting ; (S, K;) ex- 
pressing admiration; (S;) as also apo: (K:) 
{in the CK — which is wrong]) like as 


qam is said to one who misses the mark. (S.) 


9-5 Or ve 
dae Syipo A Sythe that leaks, or does not 
retain its water. (AHan.) [See Faget —— 


ribo, subst. from cs, (S, L, K,) Exultation, 


or joy, above measure; and exceeding briskness, 


lively, or sprightly. (K.) — ppo, aor. +, (inf. n. 
prigaity N c ) 





COME ad 

great, or excessive, exultation; and insolent and 
unthankful, or ungrateful behaviour: (L,K:*) 
or great joy or gladness; and great brishness, 
liveliness, or sprightliness : (S:) [dc.: see 1]. 
. e v s.o Y 9-0 

pie and K) and * mes. (K) 
A brish, lively, or sprightly, horse, (8, L, K,") 
and she-camel. (L) — e» Wine; so called 
because of its briskness in the vessel. (ISd, L.) 
co jue Wine that affects the head, and Wake 
the drinker very joyful and brisk. (S.) — 9 
—* tA bom at the beauty of which the be- 
holders rejoice exceedingly (IX) when they turn it 
about and examine it: (TA:) or, as though it 
rejoiced exceedingly, or greatly, at the beautiful 

($, K.) — 

o 3- OF 4 4 0) o te 0 3% 
ee VIV LN — cb c» [A bom that 


sends the arrow far, that makes those who behold 


manner of its shooting the arrow. 


and examine it to rejoice exceedingly, that makes 


the antelope hasten to go]. A saying of the 


Arabs. (L.) 
9 -_. 5 - 
cut See e 
4-0 9 sr 
p see en 
6-0 @o- E 
to cee t An eye that sheds copious tears: 


(S, K:) an eye that is quick to weep. (TA.) 
See c 

—8 Very brisk or lively or sprightly; or 
exceedingly so. (IAth, L, from a trad.) 


e^ 
1. — eh (S, K,) aor. -, (K,) inf n. en ; 
($i) and taza, ($ Kj) inf. n. agi (89) 
He anointed his body (K) with oil (S, K) &c. 
(K) And 4531] e^ He smeared with clay his 
89131 [or small vessel of skin, for mater,] in order 
that its odour might become good. (YAor, TA in 


art, c») 
2: 


see 1. 


4: y He made dough, or paste, thin, (S, 
K,) by putting much water to it. (S.) 


5. Grete tri He anointed himself with 
(L) 


La [a coll. gen. n.] A certain kind of tree 
that quickly emits fire: (S, K :) it is of the hind 
called oles, and spreads, and grows high, so that 


oil, 


people rest in its shade: it has neither leaves nor 
thorns, its branches being bare and slender twigs ; 
and it grows in [small water-courses such as are 
termed] v, and in hard grounds: of it are 
made the wooden instruments for producing fire 


which are called oGj: the n. un. is with 5 (AHn, 


2705 


surpasses the e in yeilding fire : sometimes these 
trees are clustered and tangled together, and the 
mind bloming, and striking one part of them 
against another, they emit fire, and burn the 
valley: Aboo-Ziyád :) [the cynanchum viminale. 
(Spreng. Hist. rei. herb., p. 252: as mentioned 
by Freytag.)] It is said in a proverb, je Y 
jail, e —— jÝ Dé (In all trees is 
fire; but the markh and ‘afar yield much fire): 
(S:) accord. to AHn, the meaning is, endeavour 
to strike fire with gentlencss; for that will be 


sufficient if the 96; be p^ (L.) See also 
s, and . The je is the 2, which 
is the upper (piece of the two which compose the 
35]; and the ae is the lower. (S, L.) [See 
also another proverb at the end of art. | 33.) — 
oe ttm ri Or Ome Ooo ot 
C os abt ot eos S os e {Relax thy 
hands, and relax thyself, for the wooden instru- 
ment for striking fire is of markh), 


used with reference to a generous man who re- 


(IAar, TA.) 


A saying 
quires not to be importuned. 


ie (K) and ¥ -— (L) A man rho anoints 
himself much, (L, K,) and perfumes himself much. 
(TA.) 


9 Fe 


tv Oil $c, mith which the body is 
anointed. (K.) 

oo 

eu see 
feathers, (S, K,) with which one shoots to the 
utmost distance: (S:) or an arrom which they 
make for lightness, and which they mostly shoot 
to the utmost distance [to measure the ground] for 


* == long arrow, having four 


the purpose of making horses run when they con- 
tend in a race. (Aboo-Ziyád.) — soya, (S K) 
and 3 16, without Jt, which, however, is under- 
stood, (lAar,) (The planet Mars]; one of the 
stars called 6 (S, K,) in the fifth heaven, 
(S,) also called ale». 


M^ 


J 


1. Se (aor. °, inf. n. 34; S, L,) He steeped 
bread, (S, L, K,) or corn, (Msb,) in water, and 
mashed it with his hand, so as to soften it : (S, L, 
Msb, K:) or he soaked bread in water; (M, L;) 
and so Sy, and $e», with the dotted 3; or he 
softened bread in water, and crumbled it with his 
Jingers. (As, L.) — $3 He rubbed it (a thing) 
in water. (TA) — $326, inf. n. 36 He 
crumbled it [namely bread &c.), or broke tt into 
small pieces, with his fingers; syn. 5. (TA 
[but only the inf. n. is there mentioned.]) — 


P 


03, aor. 2, inf. n. 34; He made it (a thing) 
soft. (L.) — o5» and Y oye He made it (a 
thing) soft and smooth; he polished it. (L.) 


See also 2. — 5,5, (inf. n. 5,4, S, L,) He (a 


liveliness, or sprightlincss: or exultation; or| L) its shade is thin: (L:) there is no tree that | child, S, L) mumbled Goes) the breast (S,* L,* 


341° 
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K) of his mother: (S, L:) or sucked it. (1Ktt.) 
— dpe, aor. , He continued to cat ope, Les 


(K.) 


—»^ t Jt (a branch) was, or became, destitute 


dates soaked in milk until rendered soft. 
of leaves, (TAar, L.) — voy D» inf. n. 
354; t The land was, or became, destitute of herb- 
(TA) — 55 
He (a horse) was, or became, without hair upon 
the fetluch, (IKtt.) — >, aor. <, (L, Meb, K,) 
inf. n. 5x» (S, L, Mab, K) and 55390; (L, K;) 
and ¥ »)i (S, A, L, K ;) Me (a youth, or 
young man,) was as yet beardless : (Myb:) or 
(lAar, L:) or re- 
mained to a late period without his beard having 
gromn, (L, K,) or without the hair of his face 
having grown forth. (S, L, Mab) = 5, aor. 2, 
(A, L, Mab, K,) inf. n. 355» (A, L, K) and 350; 
(IAar, L;) and ^ aor. 2, (S, L, Msb, K,) 
inf. n. 3315» (S, L, K) and 33950; (TA, and 
some copies of the K ;) aud ¥ 3; (A, L;) He 
exalted himself, or was insolent and audacious, in 
pride and in acts of rebellion or disobedience ; 
(I Aar, L (M, L, 
K;) and immoderate, inordinate, or exhorbitant ; 
or excessively, immoderately, or inordinately, 


age, excepting a small quantity. 


had no hair upon his cheeks : 


;) he was hold, or audacious ; 


proud, or corrupt, or unbelieving, or disobedient 
or rebellious; or cxalted himself and sas in- 
ordinate tn infidelity; or was extravagant in acts 
of disobedience and in wrongdoing ; or mas re- 
fractory, or averse from obedience: (S, M, A, 
L, Mgb, K :) or he ment to such an extreme as 
thereby to pass from out of the general state [or 
category] of that species {to which he belonged]. 
(M, L, K.) — So in the phrase pY! gle spe 
Ile was bold or audacious, and immoderate, $c., 
in the affair : (M, L :) and in like manner, | gle 
pall, in evil, or mischief: Ge tape He acted 
immoderately, inordinately, or exorbitantly, §c., 
tomards us, or against us. (L.) — Some explain 
dd as syn. with — (signifying He was bad, 
evil, wicked, malignant, norious, corrupt, dc.]. 
(MF) — GU! jes 5t Top 1 [Marid hath 
resisted the attempt to take it, and El-Ablak 
hath proved strong]: a proverb: ($:) originally 
said by Ex-Zebba, the Queen of the Arabs, with 
reference to two fortresses which she had failed 
to take. (TA.) == 37e, (L,) inf. n. 350, (D, K,) 
Ife (a sailor) pushed, or propelled, a ship or boat, 
with a Saye. (L, K.) — He drove vehemently. (L, 
K.) um e 55 En apy (aor. 2,] (K,) inf. n. 3354 
(S, L;) and v 3y; (L.) t He became accustomed, 
habituated, or inured, to a thing. (S, L, K.) — 
oui "e e [Kur., ix., 102,] t They have 
become accustomed, habituated, or inured, to 
hypocrisy: (Fr, A, L:) or they have exalted 
themselves, or become insolent and audacious, in 


hypocrisy : (LAar:) accord. to Er-Rághib, it is 


xe — v3 
"r P Se - 
from Tee De “a tree without leaves ;' 


meaning, t they have become destitute of good. 
(TA.) — 230! se ye t He became ac- 
customed, or habituated, to what was said, so 
that he cared not for it. (L.) 


2. $354, inf. n. ddp, tile stripped it (a 
branch) of its leaves. (8, A, L.) — t He stripped 
it (a branch) of its peel ; 
See 1. a 0330, (A, L,) inf. n. doped, (S, L, K,) 
He made it (a building) smooth (S, A, L, K) 
and even (L, K) and tall or long; (A5) and 
plastered it with mud. (L.) 


as also $379. (TA.) 


5: see Lin five places. 


tb. 


apo [Coll. pen. n.] Bread crumbled, or broken 
into small pieces, mith the fingers, and then 
syn. dip. (T, L.) — 
What is fresh and juicy of the fruit of the 
BIN : (T, S, L, K:) what is ripe thereof is called 
bus: (T, L:) or [in the CK, and] what is 
ripe thereof: (L, K:) what has become black 
being called SLS: (TA in art. oy :) or 
certain red and large things pertaining thereto : 


(AHn, L.) 
e$» 


see ob 
35 
vo" a pole with which a ship, or boat, is 
pushed, or propelled: (L,K:) or an oar; syn. 
Slime. (IKtt) 


moistened mith broth; 


n. un. with à. 


"^^ 


Ee (S, L, K) and ts (K) The meck: 
(S, L, K :) pl. [of the latter] aye. (K-) 


oo. s 
3932: sec abe. 


be » Bread steeped in water, and mashed with 
the hand : (L.) — Dates 
soaked in milk until they become soft (5, L, K :) 
or dates thrown into milk to become soft, and 
then mashed with the hand: (As, L:) or moistened, 
and rubbed and pressed with the fingers till soft, 
in water or in milk; as also ups. (Mgh, art. 
ripe.) — Water with milk. (K.) — Anything 
rubbed and pressed mith the hand until it 
(Ag, L.) = Sce sju. 


or soaked in water. 


becomes flaccid. 


eur Our 
35» : sec slipo. 


9? «© 4 + 
Ajo: See Syke. 


pyle [from oy] and ¥ T [from 3] (S, M, 


A, L, Mab, K) and 5,424 (A, K) (One who 
exalts himself, or ts insolent and audacious, in 
pride and in acts of rebellion or disobedtence ; 
an insolent and audacious rebel or unbeliever ; 
see 1;} bold or audacious; (M, L, K;) and 
immoderate, inordinate, or exorbitant ; or exces- 
sively, immoderately, or inordinately, proud, or 
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corrupt, or unbelieving, or disobedient or rebellious ; 
pu see 1; (S, M, A, L, Msb, K;) and 
strong: (L :) these epithets are applied to evil 


| beings of mankind and of the jinn, (L,) and to 


any animai: 


(M, L:) the first is said to be 
applied to an evil jinnee of the most powerful 
(Mir: at ez-Zemán, &e.) x (of the first, 


M, L,) Age (M, L, K) and Sipe; (A;) and 
(of the second, M, L) yes (M,L, K.) * spe 
signifies the same in an intensive degree. (S, 
L,K.) — 3,le Lofty, high: (L, K:) applied to 
(TA.) — jj and * pe One who 
often goes and comes, by reason of his briskness, 


(L.) 


class : 


a building. 


liveliness, or sprightliness. 
ae Ok — 
pl. — isyo — t A tree having no leaves 
(Ks, A, L, K:) or, of which the leaves 
have altogether gone: (AHn, L:) and in like 
2.06 90? 
manner, spol (oe ta branch. having no leaves 
upon it: 


upon it: 


(Ks, S, L :) or the latter expression is 
(T, L.) hope ake, t A sand that 
(S, A, 


e as though it were a subst. 


not used. 
is plain (Ly and produces no plants: 


L,K:) pl 
(M, L.) — ypo Ait t An erpanse of sands in 


pl. v [or — 
(As, T, L.) — spl A youth, or young man, as 
yet beardless: (Msb:) or having no hair upon 
(TAar, L:) or who has remained to 
a late period without the hair of his face having 
grown forth: (S, Msb:) or whose mustache has 
grown forth, but not his beard, (L, K,) he having 
attained the usual age at which the beard groms : 


oo 3 ok 
(L:) pl. 3p: (L:) dim. 322! (A.) You do 


not apply the epithet fes to a girl [in the sense 
above explained]. (S L.) 


Gor $90» 


3e xm EET Jal [Zhe people of paradise are 
without hair upon their bodies, and beardless). 


which nothing grows: 


his cheeks : 


It is said in a trad., 


(L.) — aye A woman having no hair upon her 
pubes. (M, L, K.) [In some copies of the K, 


for Q v 9, we find M L1: and the like 


is found in copies of the A.] .— Spal A horse 


having no hair upon the fetloch. ( $, L.) 


$e» A building made smooth, and tall or 
long: (A :) or made smooth: (L:) or made tall 
or long. (A’Obeyd, L, K.) 


ure? 


por Jom t a mountain that opposes obstacles 


. Slips She. (A.) — 


to one’s ascent]: p 


$ 
See syle. 


@ Or 70929 


ma | $ 
— 


^ 
sec UP in art. 45}. 


y 


NOUS" [Marjoram; sweet TAA ARs 


4 o- or 


called in the present day ;] i.q. — [q.v.]: 


so 


(S, K:) en arabicized word, (AHeyth, K,) 


[thought to be so by J,] from [the Persian] 


Book L] 


O5 g- 3a) (K) meaning “having a dead car," 
(TA,) or “ having a soft ear," [which is given 
in the K as one of the significations of the 
arabicized word,] (A Heyth, TA,) because what 
is flaccid is as though it were dead: (TA:) or 
(8o accord. to the 8, TA; but accord. to tlie K, 
and] saffron: (S, K:) and a certain perfume 
mhich a woman puts upon her comb, inclining to 
redness and blackness. (K.) The vulgar [gene- 


rally] say 6592 (TA.) 


B 
See Supplement. ] 


ED A 

MCA (S, and so in the K in art. S35 
&c., iu some copies of the K in the present art.,) 
@ 3- 

Or qst, 
present art.,) or both, the latter being of the 

* ae Oe A 9 ae , ^ a " 

measure Jta, like bgipce, (TA,) [Marjoram; 
sweet marjoram; called by ihe former name 


PEL 


(so in some copies of the K in the 


in the present day;] iq. viis: 
an arabicized word, from [the Persian] E i jpo 
": but see o4]: in [genuine] 
Arabic, p unie beneficial for dysury, and colic, 
and the sting of the scorpion, and pains arising 
from cold, and melancholy, and inflation, or flatu- 


(lit. ** mouse-car 


lence, and the disease called sy {which distorts 
one.side of the face], and flow of saliva from the 
mouth, and it is strongly diuretic, and dries up 
humours of the stomach and bowels. (K.) 


ump? 
bore 


1. 42, M, A, Msb, K,) slot o^ ($, M, 
A, K.) aor. ^, (M, A, Msb, K,) inf. n. ge) 
(M, Mgh, Msb,) He macerated, steeped, or 
soaked, it, (namely, a quantity of dates, S, K, or 
other things, S, or medicine, M, A, and bread, 
M,) in water, (S, M, K,) and mashed it with 
the hand: (S, K:) so says ISk: (TA:) he 


rubbed and pressed it, (namely, a quantity of 


dates,) with the hand, in water, so that it became 
mashed : (Mgb :) he moistened it, (namely, bread, 
or the like,) in water, and rubbed and pressed it 
mith the fingers until it became soft. (Mgh.) 
gees also signifies the rubbing and pressing with 
the hand: 
or the like. (TA-) — dno! a2, aor. *, (S, K,) 
inf. n. Geye, (TA,) He (a child) mumbled, or 
bit softly, his finger ; iq. re, (S, K,) of which 
it is a dial. form; or it is an instance of mis- 
(S. See also ^. — 
Jeu $32 t He wiped his hand with the 
napkin. (ISk, S, K.) See also 5. am ope: 


see 3. mum Jem)! ups, ($, DS) 90% <, (Sj) inf. n. 


ve 


vos; (S,M;) or — aor. 2, (K,) inf. n. 


@o- 


; (TA ;) The rope fell on one af the tro 
sides of the sheave of the pulley: (8, K:) or fell 


and mixing; or moistening with water 


pronunciation. 











Uu — po 


! 
between the sheave of the pulley and the bent piece 


of iron which is on each side thereof and in 
which is the pin whereon the sheave turns, (M.) 
220- D F — py 
And 3,&J5 se, aor. :, inf. n. Lape, The 
sheave of the pulley had its rope sticking faust 


betmeen it and the n [or cheek]. (S, K.) 


3. yu, (M, TA,) inf n. Ego and vlr, 
(S, M,) He laboured, exerted himself, strove, 
struggled, contended, or conflicted, to prevail, 
overcome, gain the mastery, or effect an object, 
syn. of the inf. n. án Jine : (S:)or he did so 
vehemently ; as also * supe, [aor. -,] inf. n. — 
(M, TA:) [and ulpa is also, perhaps, an inf. n. 
of the latter verb, though by rule its verb should 
be za] You say, v" 33 Sad al stallion 
possessing strength : (K:) or possessing strength, 
or Hélemenee, of labour or exertion; (TA ;) and 

wile $^ UU and * ny, Such a one is a 
possessor. of hardiness and strength, (A,) and 
we) ou de» ($, TA) and ahot, (K,* 
TA,) A man bearing evidence of strength : (K,* 
TA :) or of strength, or vehemence, of labour or 
exertion. (S.) — ajh, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) He laboured, 
struggled, contended, or conflicted, with him, or 
it, to prevail, overcome, or gain the mastery or 
possession, or to effect an object : he laboured, or 
syn. 4s Jis, and aj}. 
(K.) You say, 53 ule Ie strove, contended, 


exerted himself, strove, 


worked, at it, or upon it: 


dene 


or conflicted, mith his adversary; syn. dmJle. 
(A.) And Jas ur)» He exercised, or practised, 
diligently, or plied, a DROP, or an oeiupation:; ; he 
laboured. (L, voce ite.) And js)! uj [He 
laboured, exerted AN If, or exercised himself 
diligently, in. the management, or transaction, of 
affairs]. (A.) And b uy (He plied, 


worked, or put to labour, a camel for riding, or 


$244 


.) —, inf. n. eo, 
also signifies He played, or sported, with another, 


carriage}. (L, art. 
or others; as, for instance, with women; used in 
this sense in a trad. (TA.) See also 5, in two 
places. 


4. Jems! epe, (nf n. oil, TA,) He 
restored the rope to the place [or groove of the 
sheave] in which it ran. (S, M, K.) — Also, 
He removed the rope from the place in which it 


‘ran; (TA;) he made the rope to stirk fast 


between the sheave of the pulley and the pe {or 
cheek]. (S, K, TA.) Thus it bears two contr. 
significations, on the authority of Yaakoob. (S.) 


$. — It mas, er Became, strongly mund 
and adhering. (M.) See A) — * ja 
He kept to it constantly, or assiduously ; he 
accustomed himself to it; syn. "T [app. for 
4 Spe}. (M.) — He rubbed, or scratched, 


himself against it; ((S, A, K ;) as, for instance, 


Lor its original form „poas 
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a camel against the trunk ofa palin-tree, (A,) 


[or any tree, on account of the mange or an 


itching; (TA;) as Alo, a Yos. (S, K) 


| You say also, pert — — The cow rubs 


her horns against the trees to sharpen them, (A. 


[Iu my copy of the A, I find here — but 


this is evidently a mistake of the copyist for ope, 
25 sport. ])} — [Henee, app., 

You say, ay — 9 

0-2 25 3.05 ^ ^4 ; 

e aie jee, Y Rene PS — t (No one 
makes any use of him; for he is hard : nothing, 
meaning no profit, or advantage, is reaped, or 
obtained from hin]. (L.) (See also ese] mE 
t Hc (a camel) ate of it (a tree) time after time. 
(A, TA.) It is paid: m a trad. nespecting: the signs 


t LHe made use of him.) 


PELLE 


of the resurrection — uo dtd he Jepi por? 
—* peni (A, TA*) meaning, 't The man 
will play, or sport, with his religion, (like as the 
camel cats time after time of the tree; 


to another explanation, (ke as the camel rubs, or 


or, accord. 


scratches, himself against the tree :] or the mean- 
ing is, will strive and contend in dissensions or 
(TA.) — + He set himself against 
him to do evil, or mischief, (A, TA. perd 


PTT whence the saying, Visi, —— UU 


raa ls (app. meaning, $ Such a one strove 
against calamities and contentions, to gain the 
mastery]. (A.) — t He besmeared himself with 
it; namely, with perfume. (A, TA.) — t Je 
wiped himself with it. (TA.) — See also what 
next follows. 


seditions. 


6. 1&5. (They laboured, strove, struggled, 
contended or conflicted, one with another, to pre- 
vail, overcome, gain the mastery, or effect an 
object :] they contended together, 


another, syn. 152) bas, (A, K,) e 


smiting one 
us? in war: 
(A :) and [in like manner] you say also, * Igel 
wpe! ei (K in art. 4Àes,) or, of two men, 


=e ". Ux. (S in that art.) — j5 Cs 
lod (They two laboured, or strove, each with 
the other, to do evil, or mischief]. (S, art. 


co) 


8. ay eyed: see 5. — 5 MT pl 
Sere] I The tongues persisted in wranglings, 
or contentions, (S, M,) and assailed one another. 
(M, A.) — ay Syel, occurring in a poem of 
Aboo-Dhu-evb, is said of wild asses that had 
drawn near to the hunter as one that would rub 
himself against a thing: ($, TA :) or, accord. to 
Es-Sukkaree, of a wild she-ass, and meaning, She 
began to strive with him to circumvent him and 
gain the mastery (dette 0 a [a8 written 
in the TA ; but I doubt not that M is a mis- 
transcription for eal, which is much like 
4»JUu in signification ; and therefore I have 
thus rendered it]) : or the meaning is, she had 


his arrow sticking fast in her. (TA) 
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— Bee dos; and 8. 

(TA :) or a man (S) 
strong, or vehement, in labour or exertion: (S, 
M :) and strong, experienced in affairs, and who 
has laboured, or exerted himself, in the manage- 
vell. (TA) 
You say also, io Lapel 2, meaning, Verily 
he is strong in the waging of wars. (TA.) == 
poly ve se "n They are alike in dis- 
positions, (S, TA.) 


o- 
wy A strong man: 


ment, or transaction, turen": pl. 


Gree 


Alpe, (S, K,) or Y ya, (A,) or both, the 
latter being sometimes used as a sing., (M,) 
A rope: (S, M, K:) so called because of the 
strong twisting and adhering (piped) of its 
strands, one upon another: (TA :) pl. [or rather 


coll. gen. n.] of the former, ^ (S, M, K;) 


und pl. pl., (M, K,) [i-e.] pl. of aye, (S, A, *) 
moe (S, M, A*, K.) — Also, the former, 
A dog's rope: pl. ps above. (M.) 


pue The myrtle-tree ; (n —e* also 
called jg! Cy: of the dial. of Egypt : but 
perhaps the vy is g radical letter. (TA.) 


eo se 


wg ype 5 A sheave of a pulley that ts wont 
to have its rope stick fast between it and the 


935 [or check]. (S,° M,* K,* TA.) 


Ou P Datee macerated, or steeped, or soaked, 
and mashed with the hand, (A,* K,) or moistened, 
and rubbed and pressed with the fingers till soft, 
(Mgh,) in water or in milk. (A, O, Mgh.) 
In the copies of the K, the words KT us cre 
omitted ; and immediately after their pl.ce fol- 


lows dy {as though meaning, “ or it signifies 
pa (TA.) Also, iq. 9453. q.v. (K.) 


D d j^ [in the modern Egyptian dial. e] 
ane south wind, that comes from the direction of 
ox which, says AHn, is the lowest. part of the 
county of the Nubians, next to the district of 


ole. (M) 


6 ae 


"Ue jas A strong stallion: (K:) or a 
stallion strong, or vehement in labour or exertion. 
(M, Sgh.) — dal pcs a tA night's journey in 
which is no remissness or languor; (M;) i.e, 
(M,) a hard and fatiguing and long night's 
journey. (IAar, M, K.) 


CMM A hospital for the sick: an arabicized 
word [from the Persian]: (Yagkoob, S, K :) 
originally oe ee) : (Yaakoob, TA.) 


s- "UT 2 
ur! [an imitative sequent and corroborative 


PEL A x 
of sjæl, as is shown in the M, art. „mpo, see 
». 06 
1.)] 
— [originally A place where one rubs or 
scratches himself against a thing. Hence, app., 


(eee — Oyo 


the saying,] — — D b I[N othing can 
be done with, or got from, such a one]: said of 
him from whom the enemy can obtain no advan- 
tage: (A :) or of him who is hardy and strong, 
so that he who strives with him cannot with- 
stand him, because he has striven agaiust 


calamities and contentions: (TA :) and of the 


avaricious man, from whom he who is iu want 


cannot obtain anything. (A, TA.) 


vèzo 
L épo, (S, Msb, K,) aor. £, inf. n. 
and usya, (Msb, K,) which latter is a dial. form 
rarely used, (Msb,) He (a man, S, or an animal 
[of any kind], Msb) was, or became, {diseased, 
disordered, distempered, sick, or ill; i.e.] in the 
state termed T (S, Mgb, K) denoting that 


change of the constitution or temperament which 


is described in the explanation of this term 


below; (K;) as also * Spel, expl. by 15 jlo 
v9j. (K, TA; but not in the CK.) — 


[ Hence, Re dye 1 The eye became languid ; 
or languishing ; or weak: (see weap :) or, as 
Golius says, on the authority of Ibn- Maaroof, 
was weak Lon muti and too much, looking.) 
— And aus ÓÀ [The night became dark. 
(Th, O.) — (The verb probably has several 


other tropical significations agreeable with ex- 


planations of "e and aie which will be 
found below. ] 


2. aizo, (S, Mgh, Meb,) inf. n. Us, (S, 
Mab, K,) He took care of him in his sickness; 
(Sb, S, Mgh;) and treated him medically, to 


the measure Jæ in this 
instance baving a privative quality, though its 
quality is in most instances confirmative : (Sb :) 
or he took good care of him, namely a sick 
person: (K :) or he undertook, or managed, or 
superintended, the medical treatment of him. 
(Mgb.) e p! (3 Lei, (IDrd, A,) [and 
VR (O, K voce Ceo.)] inf. n. as nbove, 
(S, K,) t He fell short of doing what he ought to 
have done, or was remiss, in, or with respect to, 
the affair: (S, A:) or he did not exert himself 
to the full, or to the utmost, or beyond what à 
usual, in it: (IDrd:) or he did it weakly, ox 
feebly, (K,* TA,) not firmly or soundly: (TA :) 
as also 4.3 Viele. (TA. [See also 5.] And 


remove his disease; 


v us UU v3 1 Such a one was deficient 
(TA.) 
Aud ajó .s ej. I He was weak in his 
(IDrd.) — [yä Aie, oti, pro- 
bably a post-classical phrase, signifies t He men- 


in activity in accomplishing my want. 
speech. 
tioned it, or related it, in a manner implying 


that it was doubtful, or was a mere assertion; 
as when the word J is used.) 


[Boor I. 


125 5. 


3. "m us? oso: see 2. .— ths stl) nd be 
tT deceived myself, or endeavoured to deceive 


myself, respecting thee. (A, TA.) 


4. 5: see l. — He had a bane, or mur- 
rain, (Yaakoob, $,) or a disease, or distemper, 
(A, TA,) in his beasts, (Yaakoob, S, À,) or 
(TA.) = acyl He (God, S, Mb) 
(Se, 
S,* Mgb, K.) You say also, — ME Jói 


camels. 


rendered him viso [or diseased, &c.]. 


hosel (A, TA) [He ate what did not agree 
with him, and] it caused him to fall into vire'l 
&c.]. (TA. ) — [Hence] vela 
ey (S, voce eL): tThe lowering of the 


eyelids [in a languid, or languishing, manner : 


[or disease, 


see — (TK, voce S.) — —8 also 
signifies He found him to be Jaze [or diseased, 


&c.] (IK)zm Also Copel te mas near to 


- | being right in opinion, (S, L, K,*) though not 


(L. In the K, 


cation is wrongly assigned to 42e. 


this signifi- 
(TA.) 
A poet says, (S,) namely El-Ukeyshir El-Asadce, 
praising 'Abd-el-Melik Ibn-Marwán, (TA.) 


altogether right. 





. A — BI CIE o8; d 
$ E MAC si Ee ob ú ft ká 


[But beneath that hoariness is good iudqment : 
when he forms an opinion, he is nearly right, or 
he is right]. (S, TA.) — Also, ow opel 
t Such a one was near to attaininy the object of 
his (another's] want. (A, TA.) 


5. eye] t He mas weak, or feeble, in his 
affair. (A,* K, TA.) [It seems to be indicated 
in the A that * 3, 5 also has this signification ; 
like as (5t in nearly the same sense is syn. 
with T3 q.V.: or perhaps (3,3 signifies 
the feigned, or made a false show of, weakness, or 
JSeebleness, in his affair: it is said, in the A, to be 
used tropically as well as properly.] 


6. Voi He feigned, or made a false show 
of, ey [or disease, &c.] in himself. (S, A.*) 
— See also 5. 


4 @e- 
wey: see 1: and sce what here next follows, 
in six places. 


Ore 


woye (IDrd, §, 
(Msb, K:) see 1: 
distemper, sickness, illness, or malady]; (IDrd, 


O, Msb, K) and * oa: 
iq. pr [ Disease, disorder, 


S;) which is the contr. of dome ; ; and affects man 
and the camel [&c.] : (IDrd:) or a certain state 
foreign to the constitution or temperament, in- 
jurious to the intellect ; whence it is known that 
pains and tumours are accidents arising there- 
from: or, as IF says, that whereby a man passes 


beyond the limit of health or soundness or per- 
fection or rectitude, whether it be disease (is), 


Boox I.) 


or t hypocrisy, or t a falling short of doing what 
he ought to do in an affair: (Msb:) ora dark 
and disordered state of the constitution or tem- 
perament, after a clear and right state thereof : 
(O, K:) or ¥ ee is t [a disease] of | the heart : 

(K :) Aboo-Is- hak says, Pw and ew are m 
to be in the body and t in religion, like as imo 
is said to be in the body and in religion ; and 
Y 550 is in the heart, applying to + everything 
whereby a man quits a state of soundness or 
perfection or rectitude in religion: (TA :) and 
Ag says, I recited to Aboo- Amr Ibn-El-’Ala 
[the words of the Kur, ii. 9, &c.,] op ays (5, 
and he said to me ¥ “ ja O boy " : (AHát, 
IDrd, Mgb:) and uopo, or this and * js 
also, signifies t doubt: and thypocrisy: (K:) 
and t weakness of belief: (TA :) and the former, 
(TA,) or * both, (K,) t languor, or languidness, 
(K:) and tdarhnes (IAor, K) 
in the heart: (IAar:) and + defectivencss; de- 
ficiency; or imperfection; (IAar, K;) which 
last is said by IAar to be the primary sig- 


or meakness : 


nuication: (TA :) or Sijs in the body is a 
-languor, or languidness, or weakness, of the limbs, 
or members : and in the eye, t weakness of sight : 
and in the heart, t a flagging, or remissness, in 
respect of the truth: (lbn-'Arafeh:) or it pro- 
perly signifies an accidental affection of the 
body, which puts it out of the right state proper 
to tt, and necessarily occasions interruption, or 
infirmity, in its actions: and tropically, t affec- 
tions of the mind, which interrupt, or mar, its 
integrity ; such as t ignorance; and | evil belief ; 
and tenvy; and f malevolence, or malice; and 
tlove of acts of disobedience; for these prevent 
from the attaining of excellences, or lead to the 
(Bd, ii. 9:) it isa 
gen. n.: (IDrd:) and the n. un. is tib: 

(A, TA:) it is one of the inf. ns. which have 
pls., like Ja and Jas; the pls. of these three 
being uel pel and Ou and Seite. (Sb.) 3 
5 pu in the Kur, [ii. 9, &c.,) means 
t In. their hearts is doubt: (AO :) or t doubt 
and hypocrisy. (TA.) And iba 4 us? it, 
im the same, [xxxiii. 32,] t Zn whose heart is 
darkness: or + flagging, or remissness, in respect 
of what is commanded and mhat is forbidden: 
or tlove of adultery or fornication: (TA:) 
or hypocrisy. (A.) 


6 . 
BEE LA po, 


cessation of true eternal life : 


. . 
ver: 


Sja [A single disease, &c.): see — near 
the end of the paragraph. 


volje A disease [or blight or the like] which 
affects fruits, and destroys them. (K.) 


ways [Diseased ; disordered; distempered ; 


sich; or ill;] in the state termed eps (Msb, K) 
denoting that change of the constitution or tem- 


feeble light; 


eps — by. 2709 
fares 
wo pone : 


perament which is described in the explanation see T" — Also, yA man weak, 




































of the latter word above; (K;) as also Y bys or feeble, in his affair. (TA.) 
(K,) and # $G, (IB, Msb, K,) the first [and 
second] being from the verb of which the inf. n. by 


Owe 
is € d the third fi that of which the " oe 
wope, an e third from that of whic es di (K,) inf. n. D ($, Mgh,) 


He (a man, S) had little, scanty, or thin, hair 
upon the sides of his face, or of his cheeks; 
(S5) or upon his body, and eyebrow, and eye, in 
consequence of a meakness of this last, and of 
frequent shedding of tears: (K, TA :) or most of 
his hair fell off. (Mgh.) [See also 4 and 5,4]. 
= bye, aor. 2, (S,) inf. n. b, (K,) He plucked 
out hair (S, K,) as also * bs (K,) inf. n. 
los, (TA,) and feathers, and wool, from the 
body. (TA.) 


inf. n. 
* 


is ope, (Msb,) and f oszeo, and 

To (TA :) or, applied to a body, it sig- 
nifies deficient in strength: (YAar:) pl. ole 
(A, K, TA:) and |,» (IDrd, Msb, K) and 
slo (IDrd, K) and iSo; (TA;) or Voto 
may be pl. of "" (TA) [or of ve^]. Accord. 
OX oe (Visit thou 
and IA Jes S 
ue" Ju lab meaning Gim 


to Lh, you say, vispe me 
such a one, Jer he is sick]: 
Sh y 
[i.e. Hat not thou this "food, for thou wilt be sick 


= see 1: and 8. PCT bys, inf. n. 
3f thou eat it]. 


i, es He shortened the sleeves of the garment, 
(K.) 


(TA.) [Layo hes also several 
^" @ be 


tropical significations.] You say also, dary Ses didepade nds Et 
Pid 


t An eye in which is languor, or languidness, or 
(S, TA :) pl. Aire cal and ie 
(A, TA.) And bY! CET Seal and dung ye 
(IDrd.) And 


eo * L5 tA heart deficient in religion. 


3. dbyle, (K,) inf. n. 460% and bija, (TA,) 
He plucked out his hair, and scratched hin with 
his nails, (K.) 


weakness : 


play t A woman weak in sight. 
ara 
4. at! lea! The hair attained to the time 


at which it should be plucked out; it was time 
er u to be plucked out. (S, K.) == bal 
— +The palm-tree dropped, or let fall, its 
ripe dates (Jm, K) in a juicy, or sappy, state. 
(Jm.) == toj; BU rabia! The she-camel cast 


her foetus in an imperfect state, with no hair upon 
it. (IDrd.) 


(IAar.) And inj dt $A sun having a 
(A, K;*) not clear, (S, TA,) and 
not beautiful. (TA.) And — tA 
land in which are frequent seditions, or factions, 
or conflicts, or dissensions, (A, TA,) and mars, 
(A,) and slaughters: (TA:) or tin a weak 
condition: (K:) or straitened with its inhabi- 
or tin which the wind is still, and the 
heat intense: or that causes disease; meaning 
t corrupt in its air. (TA.) And —* 2) 
(A, K) tA weak wind: (Ķ:) or ta still wind: 
or [a wind intensely hot, and blowing feebly. 
(TA.)- And &ájye Al) TA night in which no 
(A;) in which the sky is clouded, 
(TA.) And ae 
ijs (A, TA) {An opinion deviating from 
1 (TA.) 


tants: 
5. A2 bye3, (S, K,) quasi-pass. of ab;a, 
(TA,) The hair fell off by degrees; became 
scattered ; ($, K;) as also ti, of the 
measure Jaši, [originally 5,2] (K,) or, 
(rather,]) as in the TS, of the measure yu 
[originally b] quasi-pass. of bys. (TA.) 
{In like manner] you say also, Wy! jus b 
The fur of the camels became scattered. (TA.) And 
pon 35 * obs The feathers of the arrow 
fell of. (TA, from a trad.) And 2551 bus 
The hair of the wolf fell off until little thereof 
(TA.) [See also b,..] 


star shines; 


so that there is no light. 


what is right. 
. . ^ " 
uó: see Vaz po, in two places. 
@ 03 


e A man having diseased camels: so in | remained upon him. 


the following trad.: as "^ T. 38 ~ 
[One having diseased camels shall not bring them 
to water immediately after one whose camels are 
in a healthy state]: the prohibition being not 
because of the transition of disease by contagion ; 
but because sometimes disease may befall the 
healthy beasts, and it may come into the mind 
of the mV nat that is from contagion. (TA.) 


[See also ca^ .] 
ie A man frequently diseased or sick. 
(S, K) 


o 486 $ - 
v9 jeo 866 . 


7. biel {said in the TS to be of the measure 
ait): see 5, in two places. 


8. PTT He seized it, took it hastily, or 
snatched it unawares, (K, TA,) from his hand: 
(TA:) or he collected it together, (K, TA,) 
namely, a thing that he had found; as also 
fabyo (TA.) == bya! [said in the K to be of 
the measure Ja3!]: see 5, in two places. 


by. A [garment of the kind called] LS, of 


wool, or of ja {q.¥-], ($, Mgh, Mab, K, TA,) 
or of linen, (TA,) and fof hair-cloth, being 
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tropically applied to one of this last description 
in a trad. of "Áisheh, (MF,) used as an 25b 
[i.e. a waist-mrapper,] (S, Mgh, Mgb,) in former 
times, (S,) and sometimes a woman throws it over 
her head, (Mgh,) and wraps herself in it: (Mgh, 
Mgb :) or a green [perhaps meaning gray as is 
often the case] garment: or any garment that is 
not sewed: (TA:) [sce 2:) pl. bs. (S, Mgh, 
Msb, K.) 


$^. "E — 
bye: sce bal, in two places. 


^ 70 -.0-? 
VI SE see 2a, jo. 


bi; : 340€ 
T l BCC bel. 
dupo j 


doi; What falls, of hair, when it is plucked 
out; (S, K5*) or when it is combed: (K,* TA :) 
or mhat is pluched out from the arm-pit. (Lh.) 


gw The uvula. (Hr, K.) — See also the 


next paragraph, in two places. 


jsp pe ; so accord. to Ags (S, TA) and AO; 
accord. to El-Ahmar, ¥ olt but As disputed 
this. with him, and overcame him; (TA ;) [dim. 
of ibys, fem. of bp» ;] only used in the dim. 
form; (TA ;) or it has the form of the dim. of 
ibys: (Mgh:) The part between the navel and 
the pubes: (As, S, Mgh, K:) or between the 
breast and the pubes: (Lith, K :) ora thin skin 
between the navel and the pubes, (YDrd, K,*) 
on the right and left, where the hair is pluched 
out, extending to the groins; (IDrd;) as also 


29.4? 


Y gee: (TA :) or a thin skin in the belly: 
(Mgh:) or [the dual] MW" signifies the tro 
sides of the pubes of a man, which have no hair 
upon them : (Mgh, TA ;*) or the sing., (accord. 
to the K,) or the dual, (accord. to the TA,) two 
veins (K, TA) in the soft parts of the belly, 
(TA,) upon which he who cries out vehemently 
bears: (K, TA :) and (the dual, accord. to the 
TA) the bare part of the lower lip, over which is 
the a3 (K, TA) next the nose: (TA:) and 
(the dual again, accord. to the TA) the parts on 
either side of the tuft of hair between the lower 
lip and the chin; as also t istos, with kesr. 
(K.)— The arm-pit. (K.) sm A thing mith 
which one ties, binds, or makes fast. (Hr, TA.) 


dole: sec bl, in two places. 


[990 A man having little, or scanty, or thin, 
hair upon the sides of his face, or of his cheeks; 
(S;) or upon his body, and eyebrow, und eye, tn 
consequence of a weakness of this last, and of 
frequent shedding of tears; (K, TA;) [in the 
CK, tho word pas is omitted in this explana- 
tion;]) or upon his body and breast; when all 


m 
the hair has gone, he is said to be List: (TA :) 








bye — c? 
pl. b and iro; (kK ;) the former regular ; 
the latter, extr., and thought hy ISd to bea 
quasi-pl. n. (TA.) {The fem.] sbye signifies A 
and what 
Ab Gye 
eel She has little, or scanty, or thin, hair 


woman having no hair upon her pubes 
is next to it, (IDrd.) You say also 
in the eyebrows: the mention of the eyebrows 
being indispensable. (TA.). And bred are 
An cyebrom of which most of the hair has fallen off. 
(Mgh.) See also ibi. — A wolf of which some 
of the hair has fallen off; (Az, T A5) or whose hair 
has been plucked out. (K) — And hence, as 
being likened thereto, (Az, TA,) tA thief, or 
robber; (As, AA, T, S, K;) as also bape 
(As, T.) — An arrow of which the feathers have 
fallen off: (S:) or an arrow having no feathers ; 
(K ;) as also ¥ is and ¥ bijo (K) and ¥ bj 
(L, TA) and tb, (S, K,) as in the phrase 
31a bye, in a verse [cited voce » 2, wrongly 
asserted to be] of Lebeed, though we may read 


bye, which is pl. of byl, as this may be correctly 
applied as an epithet to the sing. because of the 
pl. which follows it: (S:) the pl. of * bjb is 


by and bilo; (L, TA ;) and the pl. of ¥ b 
is biel {a pl. of pauc.] (K, TA) and bije. 
(S, K.) — Fle ye cn t A tree having no leaves 
(TA.) 


upon it. 


bye wes A palm-tree dropping, or letting 
fall, its ripe dates (Jm, K) in a juicy, or sappy, 
state. (Jm.) And f by One that usually 
does so. (Jm, K.) = bpe 455 A shecamel 
casting her fitus in -an imperfect state, with no 
hair upon it. (Jm.) And * bus One that 


usually does so. (Jm.) [Sce e 


9 -o e oF 
bijes: sce bee, in two places. 


[ eu &c., 


See Supplement.] 


s a 
a. . ode T — 
l. je, [sec. pers. «jj aor.?,] inf. n. õjljo, 
It had, or acquired, a taste between sweet and 
sour. (TA; but only the inf. n. of the verb in 


this sense is there mentioned.) AZ also men- 


tions, as heard from the Kilábees, the saying, 


Eje! - aM P 55, and 3js je'l, as 
meaning, [Your beverage, or wine,] hath become 
very sour. (TA.) =m ope, (S, A, K,) aor. * , (S,) 
iuf. — (S, TA,) (and accord. to one copy of 
the $, BUS but this I regard as a mistake of a 
copyist,] He sucked it; i.q. ans, (S, A, K.) 


5: [He sipped :] see 10 in art. yo. 


ary oa 


[Boox I. 
R. Q. 1. 25050, (S, Kj) inf. n. 5505o, (S,) He 


put him, or it, in motion, or into a stote of com- 
motion; or shook him, or it; (S, K;) and moved 
him, or it, forwards and backwards: (S, TA:) or 
he put him, or it, in violent motion, or into a state 
of violent commotion; or shook him, or it, violently: 
(Meh, art. 3; and TA:) as, for instance, a 
drunken man, in order that he might recover 
from his intoxication. (S,* TA.) See also 259. 


R. Q. 2. $9 He ate, and drank, what had 
(TA. ) == He, 
or it, was, or became, put in motion, or in a. state 
of commotion, or shaken, (K, TA,) and moved 
Sormards and backwards: or in violent motion, 
or into a state of violent commotion, or shaken 
violently. (TA.) — 2G jojo He raised him- 
self, (K,) or put himself in motion, (TA,) to 
stand. (Kk, TA.) 


a taste between sweet and sour. 


s 
ae 


LEES 
J^ : see its fem. õjo. 


kA 

poo applied to beverage, or wine, (S, K,) and 
to a pomegranate, (Lth, S, K,) Having a taste 
between sweet and sour : (Lth, 8, K :) fem. with 3. 
(A.) AZ mentions its signifying Very sour be- 
verage or wine; as heard from the Kilábees. 
(TA.) You say also H9: — meaning, Wine, 
or a wine in which is a taste between sweet and 
sour; said to be from mixing unripe and ripe 
dates [in making it] : (TA :) or mine in which is 
a sour taste, (S, K,) and in which is no goodness. 
(S.) See also FH 


$2- Sra. 


jo l'ine having a pleasant, delicious, or 
sweet, taste: (S, K,* TA :) so called because it 
bites, or burns, the tongue; (S, TA ;) as also 
' S. (K, TA,) which, however, is [not an 
epithet but] a subst.: (TA:) or the former 
signifies — SiN [app. meaning having a 
pleasant sharpness, or acidity}: (so in the L, TA:) 
J says, that one should not say t$, but this 
form is said to occur in one relation of à verse or 
El-Aashà. (TA.) See also je. zus Also A 
single suck or suching. (S, A, K) It is said in 
& trad. QUI ‘5 EMT pe *j [The suching 
once will not render marriage unlawful, nor rill 


the two suchimgs], meaning, in drawing milk 


from the breast. (S.) [See a similiar saying 
voce FW 
52 $2. 
õjo: See õjo. 
cH 


1. t (S, K,) aor. 2, (L Msb,) [not =, as 
in the lexicons of Golius and Freytag,] inf. p. 
pom (K, &c.,) He mixed, mingled, incorporated, 
or blended, ($, K,) a thing with (.5) water; 


(Msb;) or beverage, or wihe, (1,5,) with 


Boor. I.] 


something else. 
or irritated. (K.) dual e — I enraged 


him, and exasperated him, or irritated him, 


(A) 


(S.) — t^ 1 He exaspcrated, | 


against his companion. 


bo p inf, n. cu He gave. (K) Ex 
Ju 
(ISh.) == p^ inf. n. 
K, and a grape, TA,) became changed in colour 
(T, K.) 


c^. He gave the beggar something. 
rj, It (an ear of corn, 


Jrom green to yellow. 


3. am juo, inf. n. ijo It mixed, mingled, 
commingled, intermixed, intermingled, or became 
incorporated or blended, with it; as some does 
with water. (TA.) == amjle, 1 He contended 
with him, or disputed with him, for glory, or 
honour, or glorious or honourable qualities, and 
the like. (K.) 


8. US and They tmo mixed, or 
mingled, or became mized or mingled, each with 
the other. (TA.) 


8. jl It mas, or became, mixed with (œ) 
another thing. (TA.) Sce 6. 


$0 . 


we lio i.q. ' gsi, Mixed wine, or 
beverage. (TA.) — Sce c 


. ^ 


tos D and V am tie, What is mixed, or 
(TA) 
— MET toi What is mixed with wine, or 
($,K) jó pea c» [see 
Kur, Ixxvi., 5,] The odour, not the taste, of the 
wine is [like] camphor. (TA.) — on t ch 


mingled, with a thing; its admixture. 


a beverage. 


[The constitution, or temperament, of the Lody;] 
the aggregate natural constituents ( ecb) with 
which the body is composed; (S, K;) i.e. the Jour 
humours of the body; namely, blach bile (ss, 
yellom bile (siat), (Ere), pim (a), 
and blood (pol). (TA) Pi. ir jal. (Msb.) You 
say, Mod 


sound, and of unsound, constitution, or tempera- 


$^, and crus, He is of 


ment: meaning the humours of the body. And 
ais Li åm jel The constitutions, or tempera- 


ments, of women are discordant, or various. (A.) 
— p. (As, K, &c.) and * eo (Az, S, &c.,) 
or the latter is erroneous, or a word of weak 
authority, (K,) Honey: (S, K:) or honey in the 
comb ; syn. MN (T:) eo called because every 
sweet beverage is mixed with it. (AHo.) — 
Also, Water with which wine is mixed. (TA.) 


— cis The bitter almond; as also ' e 
gee jy (K :) but IDrd doubts of its correctness ; 
and it is said to be correctly c^ [which is 
(TA.) 


Persian]. 


Sije: nee Lt. 
Thk. 1. E” 


CH Une 
p A boot, (K,) worn by women: (A :) 
au arabicized word, (S, K,) from the Persian 
$joe: (S:) pl. ij» (because it is a foreign 
word, S) and p (S, &) 


So 


e» sec c^ 


9 ae 


ge dass and ¥ pe A man who continues 
not of one disposition, or temper, but varies in 
disposition, or temper: or a liar, who confounds, 
or confuses, things. (IAar.) 
$ 20- so- 
Tate: see we: 


94.25 ., ae 
whee : sec aas 
Gas.) > 2» ^0 


tp >jUnc ab {The nature of the planet 
Mercury is various}. (A.) 


e 
1. e^ aor. <, inf. n. Dp (S, K,) and quasi- 


inf. n. ole and aepo, (K,) [the latter like its 


syn. —B but Fei says that this last is FREE 
(TA,) [and he mentions it as an inf. n.,] He 
jested or joked; (S, Msb, K;) contr. of Se 
{which signifies “he was serious, or in earnest” ]: 
(M:) or he talked or behaved in a free and easy 
manner, with the view of blandishing and con- 
ciliating, without annoying; so that it excludes 


the meaning of mocking or ridiculing or deriding. 
(MF) 


je ($, K) and ij, 
(K,) He jested, or joked, with him. (S, K.) 


3. an. ju, inf. n. 


. 6. Aj They two jested, or joked, one with 
the other. (S, K.) 


da jo A jest, or joke ; a single act of jesting, or 
joking. (Mab.) 


* and i-o, substs., A jesting, or joking. 
(S, K.) [See 1.] 


* oe 


Ijo Je; A man who is a great jester, or 


joker. (A.) 


d 

1. » &c.: sce art. Jas. 

ay 

ye A certain kind of beverage, (8, Mgh,) or 
Aes, (A, K,) made of 5$ [a hind of millet) : 
(A, Mgh, K :) [it is now called in Egypt and 
Nubia sjy and aby: see De Sacy's **Abd- 
allatif,”” pp. 324 and 572; and my “ Modern 
Egyptians,” vol i. ch. iii. :] and of barley: 
(Mgh, K :) or of wheat: (Mgh:) and of [other] 
grains: (TÀ :) A'Obeyd mentions that the Ibn- 


Omar explains the various kinds of jg» thus: 


* is dos of honey: and i is dew of barley: 


271) 


and no of AG and Aor of dried dates: and 
—— of grapes: and FOSC is the mine of the 
— Aboo-Moosà El- As ure aye that 
it is of 25. and it is also called eOm app. 
arabicized from 5, which is Abyssinian: 

(8:) y^ and ado Ks are the same. — See 
Supplement. 

[go &c., 


See Supplement. ] 


ru od 
1. — (A, Mgh,) first pers. PEN (S, M, 
Msb, K,) for which they sometimes say — 
rejecting the first w, (Sb,* S, M,* K,) and transfer- 
ring the kesreh thereof to the 5, (Sb,* S, M,°) 


contr. to general rule, (Sb, M,) and some do not 
transfer the kesreh, but leave the A with its 


fethah, [saying — like {ls and arib for 
AM, an icd CORNSCHON, (S,) aor. —— 
(S, Msb, K,) [and — when mejzoom, accord. 
to rule,] iuf. n. Eus (S, M, A, Mab, K) and 
— (S, M, A, K,) or the latter is a simple 
;) and [a24] 
first pers. ; aor. AL, (A0,8, M, Meb,K,) 
inf. n. — (Msb;) the former of which two 
verbs is the more chaste; (S, TA ;) He touched 
it, or felt it, (generally the former,) syn. A 
(M, A, K,) with his hand: 
K [but wanting in a MS copy of the K and in 


subst., (Msb,) and g~e; ($,°K 


(TA: as from the 


the CK :]) or he put his hand to it mithout the 
intervention of anything : (Msb :) — is like 
isis excepting that the latter is [sometimes] 
used to signify the seeking for [or feeling for] 
a thing, even though it be not found; whercas 


the former is [only] said of that [action] mith 
which is perception by the sense of y: (Er- 


Rághib, TA:) [see also ane) 3 and [in like 
"EVI 

—— and ks, (M, A,*) meaning, the thing 

met [or touched] ind thing with its substance. 

Oe J- (Hence, ] — (M, A, Msb,) first um 


— aor. co. ( Msb,) inf. n. and — 
(Muh, Msb,) 1 Inivit am scil. mulierem ; 


(M, A, Msb;) as also * Cs; (M, A, Msb,) 
inf.n. tS (S, Meb) and voa: (Mab:) the 


former is used in this sense in several places in the 


manner you say,] inf. n. 


Kur, and is said by some to be preferable to the 
latter: (TA :) and „tes is also used metonymi- 
cally for (the coming together, in the sense of] 
Axes, as well as E. —65 ot oa 
ml, inf. n. bs 1 The water metted the body. 
(Msb.) — — also signifies 1 He, or it, struck, 
or smote ; because striking, or smiting, like touch- 
(TA.) You say, PESE 
342 


ing, is with the hand. 


2712 


ones 


bol 1 He struck him with the whip}. (A.) — ót, and and hey faa. t She smeared the 


And it is said of anything annoying or hurtful 
that befala a man. Thus in the Kur, [ii. 74, 
and iii. 23,] jJ! ÚŽS ES 1 [The fire of hell mill 
not smite us; or here it may be rendered touch 
us]. And fii, 210,) CÜ 222% ¢ Distress, or 
misfortune, smote, or afflicted, or befell, them]. 
And in other instances; all which are similar to 
(TA.) 


PAA 


the saying in the same, y —— 15,5. 
[Sce ume below.] You say also, oe peli 
1 [Sickness smote him, or befell him]: and - 
isa! 1 [Punishment befell him): and E^ pes 
{( Old age came upon him]. (A.) And kims 
T [[lit. The jinn, or genii touched him; 
meaning, affected him with madness, or insanity): 


(TA :) (whence,] Tar (in the TA, 4 T app. 


sar 


— 


a 


meaning, from what immediately precedes, =e 
esl, inf. n. m He was, or became, [touched 
mith madness, or insanity: or] mad, or insane: 
(K :) as though the jinn had touched him. (TA.) 
(TA, from 
a trad.) — ae app. d ipini «il came, 


(S, K,) inf. n. — and] — (TA,) t [which 
seems to signify either The want of him, or it, 


And Aa, ane 1 Ie punished him. 


was difficult of accontplishment, or distressing ; 
or the want was difficult of accomplishment, or 
(S, K. [In both these 
lexicons, the meaning is left to be inferred only 


distressing, to him]. 


from the fect that this phrase immediately follows 


" "EP d- 
the explanation of iú deltas, q.v.) — [mo is 


also said of what is good, as well as of what is 
as in the following instance :] ire: — 


xb “peal t(The haps of good fortune, and of 
evil] happened to him, or betided him. (TA.) 


— (As touchingimplies proximity,] =) wh — 


evil; 


ow signifies 1 The relationship of such a one 


(S, K,* TA.) — And as dd 
originally signifies ** he touched or felt with the 


is near to you. 


hand," it is used metaphorically as meaning 

a trad.,) 
a. . a. . 

water from a lase. (TA.) == me is made 


1 He took a thing; as, for instance, (in 
doubly trans. by means of the prep. prefixed 


to the second objective complement. (Msb.) See 
4, in two places. 


3: seo 1, in two places: and seo v 3. 

4. PUT amol He made him, or caused him, 
to touch the thing: (S,* IJ, M, A:*) he enabled 
(Mgh.) ile Sons nal, 
and lop Quad! — He wetted the body 
mith — or caused mater to wet the body. 
(Msb.) And MT FA el tHe smeared 
(Mgh.) And ail 


him to touch it. 


his face with the perfume. 


sides of her cheeks with it; namely, perfume. 


(Mgh.) — ene anol 1 He made a complaint 
to him. (M, TA.) 


6. CLs They (two bodies) touched each 
other ; mere, or became, in contact. (M, A,* K.*) 
— Hence, (K,) 1 They two came together in the 
may of àse: (S, Meb,* K:*) in this sense 
the verb is used in the Kur, lviii. 4 and 5 


(S, TA.) See also (pe. 


— see 1. — It is used to denote [the first 
sensible effect of] anything annoying or hurtful 
that befalls a man. (TA.) Thus in the Kur, 
[liv. 48,] (TA,) as no 1593 1 Taste ye the 
first effect upon you of the fire of hell: (K, TA: )| 
or the stroke thereof: (Jel:) or the heat and 
pain — (buo) In like manner you say, 
(K,) — o ses (M, K) tlle felt the 
commencement, or first touch, [or access] of 
Sever, before its taking him — and becoming 


- 9» 


apparent. (M, L.) And — isa a 
1 He did not feel the first sensation y angie. 
(TA, from a trad.) [And hence,] Ue unt a 
re f[In him is a touch, or stroke, of 
madness, or insanity, or diabolical possession] : 
(S, TA :) and — alone, signifies madness, or 
insanity, or diabolical possession : (M, A,* Mgh, 
K :) as in the Kur, ii. 276: (TA :) and you say 
e ay in him is madness, &c. : (A,* Mgh:) for 
they assert that the devil touches one and his 
intellect in consequence becomes confused. ( (Mgh. ) 
=— You say also, au us? — » t He 
has the impress of a good state, or Cation, in 
his camels, or sheep, or goats: and Š aj oh 
ale ts? lT saw him to have an impress of a 
good state, or condition, in his camels, &c.: like 
as you say tol. (A, TA.) 

Ú 5, (S, M, K,) like A5, (S, K,) indecl., 
with kesr for its termination, because altered 
from the inf. n. oe (S) signifies [properly 
There shall be no touching: or] touch not thou: 
(K:) or touch not thou me: (M:) and some 
read thus in the Kur, [xx. 97:] (M, K:) it is 
a saying of the Arabs : (S:) and sometimes one 
Says pile {alone}, in the sense of an imperative, 
[afürmatively,] like 943 and Jio: (K:) but 
* vw ‘), in the Kur, (ubi eupra,] (S, M, K,) 
accord. to the reading of others, (M,) signifies 
There shall be no mutual touching: (M :) or I 
will not touch nor will I be touched. (S, K.) 

ulo Sj: seo l s. 

— 1 Water that is reached by the hands; 
or taken with the extended hands: (M, K,* TA :) 


(Boox I. 


in the K, 436 is put by mistake for — 
[which is the reading in the M]: (TA:) accord. 
to which explanation, it has the signification of a 
pass. part. n.: (M :) or, [in the K and,] } whole- 
some water, (A, TA,). that removes thirst, or the 
heat of thirst, as soon as it touches it: (M, A,* 
E," TA :) accord. to which explanation, it has 
(M:) and 
t anything that cures thirst, or the heat of thirst : 
(LAar, K :) or, [in the K, and,] + water between 
(S, K:) or, (in the K and,] 
t wveet and clar water: (As, K :) and f salf, or 
bitter and thick and undrinkable, water, that 
burns POET ng by its saltness. (M.) You say 
also Toe ii, 1 Some d that takes away 
thirst. (IAar, M.) And —— S6 t Herbage 
that has a fattening and beneficial effect upon the 
| animals that pasture on it. (AHn, M.) — Also, 
i.q. a3 [The bezoar-stone] : (K:) or ou» 
[an antidote against poison] : (M:) or both these 
words by which it is explained mcan the same 


the signification of an act. part. n.: 


swect and salt: 


thing. (TA.) 
9- 3. @a- 
du se : Bee Aulo. 


rm Lu +A want difficult of accomplish- 
ment; or pressing; syn. ino. (S, K.) — 
LÚ i Near relationship; (S, M, A, K;) aa 
also * £5124. (TA.) — [Also, as a subst., sing. 
of els, of which an ex. has been given above, 
(see 1,) signifying Haps of good fortune, and 
of evil.] 


dee 


. è " 
Urs A man in whom isa touch, or stroke, 


8. 
(ume) of madness, insanity, or diabolical posses- 
sion: (S$, TA :) or mad, insane, or possessed by 


a devil. (AA, M, A, Mgh, K.) 


Lo 


L olli (Ls He went along the middle of the 
road; (K;) or the hard and elevated part (cyte) 
of the road. (TA.) — a He wii slom, or 
(Kou áis (n He delayed giving 
(K, TA.) — joa! Fe stilled, 


tardy. 


him his due. 


or allayed, the boiling of the pot. (K.) — 
Jsi Md He soothed, or softened, him by 


(K.) — Le He beguiled, or deceived. 
(K) 25h gle Cas (K,) inf. n. 55, (TA) 
He became accustomed, or inured to a thing. 
(K.) met a; and ¥ al, He excited 
discord between them. (K, TA.) — U, ($, K,) 
aor. 2 , (K,) inf. n. —— (S, K) and uid (K,) 
He was hard, or impudent, and rude; not caring 
Jor what one said, or did to him. (AZ, S, K.) 


4: see ]. 


mords. 


5. 43 It (a garment) rent, or Lecame ragged 
and worn out. (IB, K.) 


Boox I.] 
— The middle of a road. (K.) [See 1, and 
ee 
Bee ond 
DE Hard, or impudent, and rude; 
caring for what one says or does to him. (AZ, S.) 


not 


Perhaps wile is from this: (see art. v: :) or 
perhaps it is formed by transposition from vo: 


see art. umpc. (AM.) 
kd 
1. tie e, aor. 2, inf. n. ; and * ase, 
inf. n. ; Ie wiped a thing that was wet 


or dirty, with ie hand, or passed his hand over 
it to remove the wet or dirt that was upon it: 

(L:) - and » — and * LA signifying 
the passing the hand over a thing that ts flowing 
[with water or the like], or dirtied, soiled, or 
polluted, to remove the fluid or dirt, or soil or 
pollution; (L, X ;) as when one wipes his head 
with his band to remove water; and his fore- 
head, to remove sweat. (L.) [It often signifies 
He stroked a thing with his hand; as, for 
instance, the Black Stone of the Kapbeh; see 


-8 
below.] — sl v dall; mek and oe alu 
c» He wiped his head mith his hand to 
remove the mater that was upon it; and his 


ce 


forehead to remove the sweat. (L.) — 
(S) He wiped with his hand, or passed his hand 
closely over, his head, or a part thereof, without 
making any water to flow upon it: so in the 


Kur, v. 8; where it is said, PLE tnd 
eres 0b op 


— por boss edi ws! — 

Met INCL here —8 is in the acc, case as 
an adjunt to o; [i.e., as a third objective 
complement to the verb !41-£1; not as an adjunct 
to s933 ;] but som» read pred putting it in 
the gen. case because of its proximity to 45$; ; 
(Jel;) (in like eS cot is put in the gen. 
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case in the phrase D T ye 1Ía, an er 
given by many of the grammarians, showing 
that this is allowable in prose,] notwithstanding 
thet it is said, by Aboo-Is-hák the grammarian, 
that the putting a noun in the gen. case because 
of its proximity to a preceding noun in that case 
ie not allowable except in poetry, when necessity 
requires it: (L:) the head, which is wiped, is 
mentioned between the arms and the feet, which 
ere washed, to show the order which is to be 
(Jel) But 
signifies both Ae wiped with the hand, and also 
he washed: eo says IAth: (L:) and AZ and 


t boas 


IKt say the like: (Mgb:) you say on iiec 
ssh, meaning I washed my hands with mater. 
(AZ, Mgb.) — Ku ei » He wiped a thing 
with his hand wetted with water; passed his 
hand, wetted with water, over a thing. (Meb.) 
— Set —2 He compassed the House {of 
God, i.e. the Kaabeh: because he who does so 


"T 


observed in the purification. 


Lo — — 
passes his hand over the corner in which is the 
Black Stone]. (L.).— dhe Ses aUi 2. May 
God remove that which is in thee ! (L;) or, wash 
and cleanse thee from thy sins! (TA, art. :) 
A prayer for a sick person. (L, from a trad.) 
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— — le anointed him or it with oil. 


(A.) — 2S c^ inf n. c^ 1 He was 


characterized by somewhat, or by some sign or 


mark, of nor (L.) [See doa Ja c 


inf. n. , He — ana dressed hair ; syn. 
EE. (K.) — c^ [The stroking of 


the beards) was a sign of reconciliation. 


(S, 0, 


in art. (se : see rally GE.) — ama, or —— 
Syy, i.e. Jit! v Saey, (L,) inf. n. 
Ss; (L, K ;) and f dace, (L,) inf. n. c 
(L, K;) He spoke to him good words, deceiving, 
or beguiling, him therein, (E E) and giving 
(L) — »5 nb — OW 
t Such a one beguiles, or deceives, Zeyd. (A.) 
[See also 3.] — — pie 


He lied; uttered what was false. (K.) — e 


him nothing. 


- 


, inf. n. and 


o5 ^ inf. n. 
through the land, or earth: 


cr He set forth journeying 
(A’ Obeyd, K :*) 
(TA.) — t He passed 
lightly by them, or brushed by tem, without 


as also 
— by them. (L.) — t [aor. *,] 

inf. n. » The inner sides of his (a man's, S) 
thighs — together, (S, L, K,) so as to become 
sore and chapped: (L :) or he had the inner side 
of his knee inflamed by the roughness of his 
(L, E) — Ly e s 
1 He made the camels to journey all the day long : 
and he made the backs of the camels to be 
wounded by the saddles, and emaciated them ; 


garment. Ló, inf. n. 


as also rgi, inf. n. E (K:) and in|” 


the latter sense you say UI Ka 


, and * tas Ls. 
(TA.) — toss Jy s — VT camels jour- 


neyed all the day. (S.) Á jy a 
Uis (poe 1The camels Journeyed all the day 
ly. (TA) == ame, ($,) inf. n. — 
(K) and dale, (S, K,) or the latter is a simple 
subst., (Msb,) ? He measured land. (S, K.) zz 


cre 


, inf. n. 


laboriously. 


and 
he struch, or smote: (K:) he severed the neck, 
and the arm, (TA.) TI 


aor. -, inf. n. 


95- 
» 1.He cut, or severed: 


e and akin, 
, He smote his neck: or, as 
some say, severed it, or cut it through.  Agreeably 
with both these significations & is rendered in 
the Kur, xxxviii 32: some say that what is 
here meant is the wiping with the hand wetted 
with water: accord. to IAth, Solomon is here 
said to have smitten the necks and hock-tendons 
of the horses. (L.) [See art jàb.] "dd 
A He smote him with the sword: (L :) and 
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he cut him with the sword: (S, L:) cr amme 
signifies he struck him gently witha staff, or atick, 
and with asword. (TA in art. 45.) — See 8. 
— Also mcs He slew them. (L.) =m — 
(inf. n. c^ K,) He (God) created him blessed, 
(AHeyth, K,) and goodly : (AHeyth :) — and, 
contr., created him accursed, (AHcyth, K,) and 
foul, or ugly. (AHeyth.) = e (S,) inf. n. 
— (K,) t Inivit feminam. ($, K.) 


2 : sce 1, in four places. 


S. anulo 1 He took him by the hand ; applied 
the palm of his hand to the palm of the 
other's hand. (TA.) — t He made a compact, 
(TA.) — tate t They 
used blandishing, soothing, or whcedling, words, 
one to the other, deceiving thereby; (K;) their 
(TA.) You say — 
oy — POS tHe was angry, and I 
coaxed, or wheedled, him until he became gentle, 


or mild, (TA.) [Sce also 1.] 


or covenant, with him. 


hearts not being sincere. 


5. JU 5 He washed himself with mater. 
(A, Z.) = 
called — (IAth.) — vo) JU p (S, L) 
t He performed the action termed “eee: 
made his forehead to touch the ground in pros- 


3 1 He pesos the ablution 


or he 


tration, without anything intervening. (L.) — 
on sae so @ 


y me: ow t Such a one has his garment 
passed over men's persons as a means of their 
advancing themselves in the favour of God: 
(L:) fie. he is a holy man, from the touch of 
whose garment a blessing is derived: see St. 
Matthew's Gospel, ix., 20 and 21]. c ok 
a 3 $ Such a one is a person by means of whom 
one looks for a blessing (a Se) by reason of his 
excellence, (K,) and his devotion; (TA;) as 
though one advanced himself in the favour of 
God by p vus him. (L.) {See also an 
ex. voce os, es UL UU f Such a one 
has nothing with him, or in his possession; as 
though he wiped his arms mith his hands: (K:) 
[for it is a custom of the Arabs to do thus as an 
i * 
wiped himself, 4 4 we to remove a thing, and 
— with a thing. (L.) [See also 1.] 


indication of having nothing.] — 


4^7 T 


6. Thæꝶ acted in a friendly or sincere 
manner, one to the other; syn. SLAS: or they 
made a contract, or bargain, one with the other, 
and each struck the palm of the other's hand 
with the palm of his own hand [to confirm it], 
(K,) and swore to the other. (TA.) — late 
1 They took one another by the hand. (TA.) 


8. c He drew a sword (K) from its 
scabbard; as also ¥ — (TA.) 


` 


242° 
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de o i4. ve: (S, K;) i.e, A garment of 
thick, or coarse, hair-cloth : so in the T: and a 
picce of such stuff as is spread in a house or 
tent: (TA:) a wh) such as is worn by monks: 
(Mgh:) a LS of hair-cloth: (L:) an old 
(Kull:) pl. pil and 


and the 


and worn-out garment : 
erm (S;) the former a pl. of pane, 
(L.) — A 

part, and middle, of a road ; syn. ela (K :) 


pl. eo (TA) and — (K.) 


latter a pl. of mult. The main 


— », a subst., Paucity of flesh in the pos- 
terrors and thighs; or smallness of the buttocks, 
and their sticking together ; or paucity of flesh 


in the thighs; syn. - (L.) 


Que Se dans OW le, ($, K,) or VE, 
(L,) | Upon such a “one there appears somewhat 
of beauty; (L, IK i) or, some sign, or mark, or 
of beauty : (L:) and pc ám ee, some 
sign, or mark, trait, or indication, of nobility ; 


trait, 


and the like: a mode of expression said, by Sh, 
to be used only in praise; so that you do not 
z> dme Age: (L:) but you say also 


A o * 
lja A dy in him is somewhat, or some 


say 


sign, or mark, of leanness; (L, K;) which is a 
phrase of the Arabs mentioned by Az. (L.) — 
ao in the cheek of a horse: see pike. 


dae: BCC aera. 
o Anointed: wiped over with some such 
(K.) — A king. (El-'Eynee.) — 
~o)! [The Messiah, the Christ, the Anointed,] 
Jesus, on whom be peace! (S, Msb, K,) {cor- 
rectly] an arahicized word, [from the Hebrew, ] 
originally wae, with GS: (T, Mab:) but the 
learned differ ‘as to this word, whether it be 
Arabie or arabicized: F relates, in the K, his 
having mentioned, in his Expos. of the Meshárik 
el-Anwár, fifty opinions respecting the derivation 
of it; and in another work he has made 
the number fifty-six. (TA.) — Also, (K,) or 
NID uum, ($) or * eM, (K,) [The 
Messiah, or Christ, surnamed the Great Liar; 
the False Christ; Antichrist; also celled] Ed- 
Dejjal, JŠS: : (S, K:) it is not allowable, 
however, to apply to him the appellation c 
without restriction; wherefore one says d [ 
ue AUI [or JU]; (TA ;) [unless in a case 


like the following, in which] a poet says 


. p J5 =~ CEN) . 
[When the true Messiah shall slay the false 


Messiah] (Msb.) (Many opinions respecting 
the derivation of the appellation thus applied are 


thing as oil. 


alo mentioned by various authors.] — 


Sweat: (T, S, K :) so called because it is Wiped 





— 


off( i 2) when it pours forth. 


(T) — E 


t A dirhem [or silver coin] of which the impression | v 


is obliterated; syn. vbi; (S, Msb, K ;) having 
(Mab.) — oo (S, K) and 
til. (TA) A piece of silver. (As, S, K.) 
— e liq. a ores, (K,) i.e, A man 
having one side of his face piain, nithout eye or 


"o impression. 


said to apply in this sense to Ed- 
Dejjíál, among others. (IF, L.) — Qne-eyed. 
(Az) —— 
napkin, or kerchief, with which one wipes himself : 
(L, K:) so called because the face is wiped 
(TA.) 
[A dusting-cloth, or dish-clout, or the like, is 


eyebrow : 


[See also A rough 


with it, or because it retains the dirt. 


now called ri) Tore Beautiful in 
the face. (TA.) — 
goes about much for the sake of devotion, or as a 
devotee ; as also ¥ — (K,) and ¥ c^ (TA,) 
the fem. of whieh is (K, TAJ Bes p 
— (K.) 
— € Erring greatly, (TA.) — cT A 
great ndo one who lies much; as also Ý Ju 
and f. (K) and — (Lh, K) ii 
' c (TA,) the fem. which last is flee. 
(K, c=) See at. =o 
syn, Gude: (K, L, TA: 
a meaning unknown "to many of the lexico- 


6 One who journeys or 


= c t Multum coiens; as also * 


b Very veracious ; 


in ‘te CK Giro :) 


logists, and probably obsolete in their time. 


(L.) = c Created blessed, and goodly; (L.;) 


created (rr) with blessing, or prosperity : 
(K :) — and, contr., created accursed, and foul, 
or ugly; (L;) created with unfortunateness. (K.) 


. | Mensuration of land. (Msb.) [See 
also 1.] — See also S. 


—— iq. i555, [a portion, or loch, of hair 
hanging down loosely from the middle of the head 
to the back; or the hair of the fore part of the 
head; the hair over the forehead ; or the part 
whence that hair groms; or a plait of hair 
hanging down; §c.]: (S, L, K:) or hair that is 
left without its being dressed with oil or anything 
else: or that part of a man's head that is between 
the ear and the eyebrow, rising to the part below 
that where the sutures of the scull unite: or that 
part of the side of the hair upon which a man 
puts his hand, next to his ear: or the hair of 
each. side of the head: pl. c c 
signifies the place which a man wipes mith his 
hand: or, accord. to As, the hair: 
to Sh, the hair which one wipes with his hatid, 


or 


or, accord. 


uan his cheek and his head. (L.) — See c 


: = ikomo A bow: (S, K :) or an excellent bom : 
|(L.) ph . ($, K) 


[Boox I. 
cine $A measurer of land; (TA;) as also 
c (L) 
€ and me! t: gee LR s, 

: - » 4) He (a camel) has a fretting of the 


edge of the callosity upon his breast, produced by 
his elbow, without making it bleed : if he make it 


bleed, you say pa ag: (S, L:) and he has a 
chafing of his arm-pit produced by his elbow, but 
not violent, by reason of the — called bile, 


(L. )— See us. — poe and to 


slayer; one who slays — or many. 


oA great 
(Az, L.) 


—* A woman who combs and dresses hair ; 
syn. ihn. (S.) 


ul. A Jilat place, mith small pebbles, and 
without plants, or herbage. (S) — iao A 
plain tract of land, with small pebbles, (S, K,) 
and without plani or perban (S:) [ex.] Se 


- 6 Oe 2 be 


—— o VT e pus (I passed by a 
depressed tract of land containing herbage between 
tmo plain tracts containing small pebbles and 
without herbage]: (Fr, $:) or a piece of flat 
ground, bare, abounding with pebbles, containing 
no trees nor herbage, rugged, somewhat hard, like 
a flat place in which camels §c. are confined, or 
in which dates are dried, not what is termed 
iS, nor what is termed A,» : (ISh:) pl. es 
and Vu (i.e. wow or uro]; pl. forms 
proper to substs.; as it is an epithet in which the 
quality of a subst. predominates. (L.) — Also 
Nees Red land. (K.) — A woman 
having little flesh in her posteriors and thighs ; 
or foul, ugly, or unseemly; syn. i. (S.) 
[In the K., fe AN, given as an expla ni 
tion of decal; is an cvident mistake tor E 
E d observed by Freytag.] — ol, or 
pM at; A man having a flat sole to his foot, 

without any hollow: (L:) fem. aa: (L, K:) 
and ¥ * b, OF —— Y — 

same: and also having smooth and soft feet, with- 
out fissures or chaps, so that they repel water when 
it falls upon them. (L.) — Also Nice (K,) or 
VT ee, (L,) A woman whose breast has 
no bulk. (L, K.) — Also le A one-eyed 
woman: (see also g ^ * :] and such as is termed 
iás, whose eye is not 3 80 in [most of] the 
copies of the K., but in some, 3 : (TA :) [the 
meaning seems to be whose eye has no crystalline 
<i A man having little flesh in 
his posteriors and thighs ; or having small buttocks 
Syn. —: fem. eL: pl. 
<3) A man (S) having tha 


o, signifies the 


humour]. — : 


sticking together ; 
0^? (L.) EN - 


inner sides of his thighs rubbing together (S, L, K) 


Boox I.] 


30 as to become sore and chapped: (L:) or having | usage, by the substitution of what is synonymous 


the inner side of his knee inflamed by the rough- 
ness of his garment: (L, K:) fem. IC, and 
pl. —* (L.) — f S SE 1 A hostile attack, 
or incursion, by a troop of horse, in which the 
attaching party passes lightly by the party at- 
tacked, or brushes by them, without remaining by 


them. (L, from a trad.) — See c 


- (app. used as a subst., and therefore 
with, or without, tenween,) A flat tract of land: 
pl. s "in (TA.) — A smooth desert; or smooth 
waterless desert. (Lth.) 


e^: Any long piece of wood in a ship: (K:) 
pl. p (TA.) 


— and FPE see oo 
oss p Having the buttocks cleaving 


to the bone, and small. (L.) — t A eunuch 
whose testicles have been extirpated. (TA.) — 


—— Jas An arm , from the shoulder to the 
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elbom, having little flesh. (TA.) — Dr A 
thing foul, or ugly, and unfortunate, and changed 
from its proper form, or make. (TA.) [See 


art. ead 

me) A dissembler ; a deceiver; (K5) one who 
blandishes, soothes, or wheedles, one with his words, 
(TA.) — — 5 An au- 
dacious, or insolent, and wicked, or corrupt, man: 
(L, K:) or a great liar, who, if asked, will not 
tell thee truly whence he comes; who lies to thee 
even as to the place whence he comes. (L.) [See 


and deceives him. 


also e — See p 


co (S, Meb, K,) and LM 3, (Msb, Kj) 
the latter app. a contraction of the former, (Msb,) 
{The crocodile]; a well-known aquatic animal, 
(S,) @ creature like the tortoise, of great size, 
Sound in the Nile of Egypt and in the river 
Mihrán, (K,) which is the river of Es-Sind; 
(TA ;) or [rather] resembling the Joa» about five 
cubits long, and less; that seizes men and oxen, 
and dives into the water with them and devours 
them: pl. of the former c and of the latter 


c (Meb.) 


cot 
l. áss, (S, K;) aor. <, (K,) inf. n. w^ (S) 


He transformed him, or metamorphosed him, 
(S, Mab, K,) into a worse, or undis foul, or more 


ugly, shape. (S, K) Ex. pe AUT aa Ls God 
(S, K.) [See 
has e He took and 


transformed him into an ape. 
Kur, xxxvi. 67.] — 
transformed poetry; accord, to the most common 








— — Je 2715 


Leanness of the arm, between the 


(L.) 


with the original, wholly or partly; but sometimes ! shoulder and the elbow. 
(M, F.) Sec 1 (last 4 s 


c gee c 


uto A bow-maker. 


by altering the meanings. 
sentence) in art. nan -— L3! — 
corrupted what he wrote by changing the dia- 
critical points and altering the meaning. (Msb.) 
i $5 (L, K,) aor. 7, inf. n. — (L,) 
t He rendered the she-camel lean, and wounded 
her back, by fatigue and use: (A’Obcyd, L, K :) 
L. — i ae 
"nn (L.) — Gomme 
dale + It (flesh-meat, and fruit,) was, or be- 
came, tasteless, or insipid: it (food) had no salt 
nor colour nor taste: and, sometimes, it mas 
(L) — aj 5 
+ It caused its taste to depart; 
taste. (S.) 

4. 5 o 
(L, K.) 


The writer 
($, L, K.) AHn 


says, that áxLe, a man of the tribe of Azd, 


— aul of Es-Saráh, is asserted to have been a bow- 
maker: and Ibn-El-Kelbee says, that he was 
the first of the Arabs who made bows; that the 
people of Es-Saráh who made bows and arrows 


as also , [aor. 2,] inf. n. 


were numerous, because of the abundance of 
trees in their district, and hence every bow- 


maker in after times received the above appel- 
lation. (L) ame ews (L, K) and Du 
(S, L) Bows: 
mentioned bow-maker, Másikhah of the tribe of 
Azd: (S, L, K:) Másikhah was his surname, 
and his name was Nubeysheh the son of El- 


Hárith, one of the sons of Nasr the son of Azd. 
(TA.) 





ore 


between sweet and bitter. 


took away its so called in relation to the above- 


| Jt (a humour) became dissolved. 


LAST ELA, [or oe Ll, the original 
form,] The arm, between the shoulder and the 
(L) o4 ue Ere! 


eye o^ ji » [ He, or it, is more 


elbow, became lean. tasteless, or insipid, than the flesh of the new- 


Lankness of the muscle of the thigh (lw) called] born camel]: i.e., he, or it, has no taste. A 

the šlem of the horse (S, K) is disliked. (8.) Proverb. (S.) 

In some copies of the S, this i itted. m 

—— Sto seen) te A horse, having little flesh in the 
and * ; cu, (L, K,) [the former ori- rump, or buttocks: and jx Fen A 


ginally an inf n., and therefore used as sing. 
and dual and pl. without alteration, though 


woman having little flesh in her postertors: (K:) 
but the more approved pronunciation is with t 
e is used as a pl by late writers, (see De | (TA.) 

Sacy's Chrest. Ar., ii. 273,)] the latter of the 
measure Jesi in the sense of the measure Josie, 
(L,) Transformed, or metamorphosed, into a 
worse, or more foul, er more ugly, shape. (L, 
K.) Ex je e je! The Jánn, which 
are slender serpents, are the transformed of the 
Jinn, or Genii; like as certain persons of the 
Children of Israel were ttansformed into apes. 
[See Kur, ii. 61.] (L, from a trad.) — Also, 
the * latter, Deformed ; rendered ugly in make, or 
form. (K.) Hence, some say, the appellation 


of eA * ie (more commonly — 
Je, q.v.]. (TA.) — Also, the same, $A 
man having no beauty. (S, K.) — And t Weak 
and stupid: (K:) also an epithet applied to a 
man. (TA.) — And t Flesh-meat, (S, L, K,) 
and fruit, (L, K,) that has no taste; tasteless ; describing a she-camel, and likening her to a 
insipid: (S,L,K:) or, applied to food, that wild bull, 
has no salt nor colour nor taste: and sometimes, | * 
that is between sweet and bitter. (L.) El-Ash’ar 
Er-Rakabán, of the tribe of Asad, a Jahilee, 
says, addressing a man named Ridwan, (L,) 


* — c e * 


- 0b -.- 90» -ob - 
» . * wl No 9 wl > . 
(Tasteless, insipid, like the flesh of a new-born | e 
camel, thou art not sweet nor art thow bitter). 


GL) 


wrod 


1. X3, aor. *, ($, M, Lj) inf n. ot’, (S, 
M, L, K,) He twisted a rope: (M, L, K :) 
or he twisted it well (ISk, S, L.) — Js, 
aor. ^, (M, L,) inf. n. 244, (S, M, L, K,) He 
pursued a journey laboriously, or mith energy ; 
or he held on, or continued, the journey; syn. 
peat SASH, (S, M, L, K,) by night : (S, M, L:) 
or he journeyed on continually, whether by night 
or by day: (M, L:) because the so journeying 
renders an animal lean, or lank. (Lth, L.) — 





— aor.“, (inf. n. So, ] tI: (leguminous 
herbage, A, or continued travel, Lth) rendered 
an animal lean, lank, light of flesh, slender, or 
lank in the belly. (Lth, A, L.)  El-Abdee says, 


se Si in o 
The bare and waterless desert renders him lean, 
dc., and demy night. 
t It (the belly) was, or became, soft, of small 
dimensions, even, and without any ugliness. (M, 


(L.) e eo, inf, n. Ames, 


L.) — The following expression of Ru-beh, 


e» 8.- -ok dus 


“a dom) shel dmoz $ 


means ! It (tho milk of camels) strengthens the 


upper parts of his flesh, (referring to a pastor, 
not to nn ass, as J says, IB, L,) and renders it, 
Jirm. 


(L.) — i . applied to a damsel, 


liq. Symon, Q.V. (S, L.) 


A The fibres that grow at the roots of the 
branches of the palm-tree ; syn. ad : (S, A, L:) 
you say — ^ etie a rope, or halter, of those 
Fibres: (S, A :) also, eco alone signifies a rope 
of those fibres: (S, M, L, K:) or, of those of 
the {hind of palm-tree called] Ji: (Zj, L, K:) 
or, of the leaves of the palm-tree : tor, of the soft 
hair of the camel: (S, M, L: [see an ex. voce 
o^ :1]) or, of other hair: or, of wool: or, of 
hides: (M, L:) or, of camels’ hides: (S, L:) 
or, of plants : or, of the bark of a tree: (L:) 
or, of any thing: (M, L, K :) or a plaited rope, 
firmly twisted, (M, L, K,) of any of the materials 
above mentioned: (M, L:) applied to a rope, 
it is for — and is thus similar to aks, 
meaning Vaid Vo: (L:) pl. ‘shee! and 3a. (M, 
L, K.) je A yee in the Kur, cxi., last 
verso, is said to mean A chain seventy cubits in 
length, whereby the woman upon whose neck it 
is to be put shall be led into hell, (Zj, T, M, L,) 
firmly twisted of iron; as though it were a rope of 
tron strongly twisted. (L.) zs lee os t A back 
compact like a rope strongly twisted. (M, L.) 
— XL An iron axis of a pulley. e L, K.) 


sh, a dial. form of SUs; (S, L, K;) ie. 
A skin Jor clarified butter : 
(S, M, L:) a black skin for wine ĝe. 


and one Sor honey: 
(AA, L.) 


Home su 1 An even, and a goodly, or beauti- 
Jul, shank, (M, L.) 


e 20. 


39e tA man of mell-turned, compact, and 
slender, make; syn. eis Jas ($, L, K;) 
ie, light of flesh; or tall and slender; or of 
goodly stature; syn. Lr BT as though twisted ; 
(TA :) a belly soft, of small dimensions, even, 
and having in it no ugliness, (M, L.) —— 
applied to a damscl; (S, K;) the same as the 
masc. applied to a man; (L, K;) slender; or 
light of flesh; or tall and slender; or of goodly 
(L, M:) and, applied to a woman, 
(L.) 


stature : 
compact in make; of well-knit frame. 


[ pmo, &c., 
See Supplement. ] 


pe 
1. Š, (S, A,) aor. ^, (S) inf. n. AS, ($, A, 
k,) He wiped his hand with a thing, (S, A, K), 
or with a rough thing, (As, S,) and with a 
napkin, (A,) to cleanse it, (S, A, K,) and to 
remove its greusiness. 


| And bul: 





(As, 8, A, K.) [See an wv 


FE — 
ex. in a verse cited voce — ] You say also, 
il tse; and ash, He wiped his ear. (TA.) 


E Wipe thou amay the mucus 
of thy nose. (TA.) — 1 He wiped an arrow, 
and a bow-string, with his garment, to make it 
soft. (A, TA.*) = 24, (Lth, A, Mgh,) [aor. 
and] inf. n. as above, (K,) He sucked, (Lth, A, 
Mgh,) a bone, (A,) or the heads, or extremites, 
of bones, (Mgh, K,) (i.e.] what are termed 


(Lth;) as also 
¥ 42245, (Lth, A, Ert and ta is. 
: (TA :) and 
(TA) phat * 225 he ate the (sis (q. v.] of 
the bone: or he sucked the whole of it; or ex- 
tracted tts marrom; syn. d. (S, TA :) and 
Vati., (TK,) inf. n. —— he extracted 
its marron (&, * TA;) asalso Y Axzal.. (TA.) 
— Bur a (S,) inf. n. as above, (K,) + He 


milked the she-camel leaving some of the milk in 


wes, they being chewed; 


of which last the inf. n. is ASI 


the udder : (S, K:*) and ixi also signifies + the 
Gest d 
(TA :) you say, gr * Ú nn + he — 

(K,) i. e. milked, (TA,) all that was in the udder. 
(K, TA, from Ibn" Abbád.) — oS JU uec 5a, 
(A, TA,) inf. n. as above, (K,) 1 He takes the 
property of such a one; thing after thing; (A, K, 


TA ;) as also gG De Fret (TA :) or the bner, 


milking to the uttermost; and so Ý 


(accord. to one copy of the $ ,) or dJUo ce X, 
(accord. to other copies of the S, and the TA,) 
he obtains of his property. (S, TA.) 


2: see ]. 


4. Aut, (K,) inf. n. LÍ, (TA,) Tt (a bone) 
had in it what might be sucked, or extracted ; 1. e., 
(TA,) had in it marrow. (K, TA.) 


5: see 1, in two places. 


8. X: see 1, in five places. — Also, | He 
performed the purification termed AL (IAar, 
A, K) with a piece of stone or a lump of dry clay 
(IAar, K.) 


or loam. 


roe 
4 


R.Q. 1. Áss: see 1. 


sus The heads of bones, (S, Mgh, K,) that 
are soft, (S,) that may be chewed, (S, K,) or that 
are sucked: (Mgh:) or soft bones: (A:) or the 


heads of bones such as the knees and elbows and | ` 


shoulder-bones: (A'Obeyd :) and the bone within 
a horn: (Mgh:) sing. [or rather n. un.) with 3: 
(S, K,) which is also said to signify the promi- 
b- vo 
nent part of the shoulder-bone. (TA.) Une Je 


s 


jeie! * I P [lit A man soft, or fragile, 
in the heads of the bones, flabby where he is felt or 
pressed,} denotes dispraise. (TA.) — ! The soul, 
or spirit; Byn. Si. ($, Ķ.) You say ow 
ESRT) — + Such a one is generous in soul, or 


[Boox I. 


spirit. (S, A.*) Si EU, applied by Aboo- 
Dhu-eyb to a horse, means ! Light, or quick, in 
spirit, or in the bones, or in the legs. (S, TA.) 
— i Natural disposition. (K, TA.) You say, 
TC] od ow 1 Such a one is good in natural 
disposition; one who abstains from coveting. 
(TA.) — } Origin. (K, Ibn-'Abbád.) So in 
the saying eM ay 4 T Verily he is of 
(Ibn-Abbád, TA :) or this 
means {verily he is a lord, or chief. (A, TA. ) 
[nd similar to this is the saying] Vast, e» sh 
C t He is among the best of his — (A,° 
TA.) — + Light, sharp, or quick, and who does 
much service in journeying and at home: (K:) 
or t light in spirit: or t one who ts a light burden 


generous origin: 


- Ga 3 r 
(335541 isic) to him who consorts with him: 
or tsharp or gieh in motions: and, as some 
say, sen ici means tone who does much 


service in journeying and at home: so accord. to 


Ibn-Abbád. (TA.) 


eia A napkin, ($, A,) or rough napkin, 
(T A,) or thing with which to wipe the hand. (S, 
K.) See], first signification. 


t- 29 $247. 
a4nlie: sce Ue, in two places. 


— (8, Eod in the dial. of El-Bagrah, 
(TA,) and * =, (AO, S, K,) in the dial. of 
El-Koofeh, (TAD The apricot ;] a certain thing 
that is eaten; ($;) a well-known fruit; (K;) 
called in Persian 3! 5 [or KI 53] ; (TA) than 
which fem things are found more productive of 
cold, or coolness, to the stomach, and befouling, 
and weakening: (K:) some, (K,) namely, the 
people of Syria, (TA,) apply this uppellation to 
the vole! {which with others signifies the plum ; 
but with them, the pear]: (K:) so says Lth: 
and some of the people of Syria pronounce it 


[moss] with damm. (TA.) 
ENS 
Li [The fist; the kand clinched: a Persian 


word erabicized]. (Mgh, in art. 422.) (See an 


ex. voce >) where it has a redundant & affixed 
to it.) 


c^ 
17 — aor. *, inf. n. —* » He mized, or 
confused, syn. lue, (K,) one — with (w) 
(TR s oer c He made a 
confusion, or disturbance, (lais-,) between them 


tmo. (S.) 
cae a capaci og MS reet 


eG K) and? c (K) and like ax in 
its two dial. forme, (aes ust» K accord. to the 


another. 


Boox I.] 
, or like ie ina 
CK and a MS. 


copy of the K.) [See Äe gao, in art. mew.) A 
thing mixed, or confused: ($, K:) or ys two 
things mixed together: or any two colours mixed 
together: or what is a mixture of red and PANG: 
(TA:) pl. (or = the above forms, TA) pu 
(S, K.) — — ibs, occurring in the Kur, 
lzxvi. 2, [A * consisting of ] mixtures; meaning 
the sperma genitale, because it is a mixture of 
various kinds: (ISk:) or [a drop consisting of ] 
mixtures of sperma genitale and blood: (Zj:) or 
[a drop consisting of ) the sperma genitale of the 
man mixed with that of the mons and with her 
blood, (S, K.) — Also cé What collect to- 
(K.) 


TA ji 1. e, Yo and ' 
dial. of little authority, a wt 


gether in the navel. 


[ 
See Supplement.] 


b 


1. jal L, aor. S and-, (M, Mgb,) inf. n. Lic, 
(M, Msb, K,) He combed the hair; loosed and 
separated it with the comb; or combed and dressed 
it; syn. ale, (M, K,*) or dmyo: (Mgb:) and 
Y ahi. signifies he did so much. (Msb.) You 
say also FT abs! whiz, aor. 2, inf n. as 
above, [The akih combed, or combed and dressed, 
the woman's hair.] (S, TA.) — Hence, (TA,) 
it als is applied to f A blandisher, or coaxer. 
(K, TA.) = L also signifies The act of 
mizing. (Fr, K.) You say, UU dail —e 
[He mixed together the mater and the milk]. 
(TA.) 


2: see 1. 


. 8. dato! He combed, or combed and dressed, 
(Msb, K :*) [and in like manner,] you 
($, TA.) 


his hair: 


say of a woman, Ja zal. 


bi: see what next follows. 


1.5 (S, Msb, K,) and * hia, (Mab, K,) but 


the latter disapproved by IDrd, (TA,) and ¥ iL, 
(K,) and accord. to some with each of the three 
vowels to the u5, but this requires consideration 
[in other cases than those kere following], (MF,) 


and * Ls (Ks, K) and thi% (AHeyth, K) 
and tin (K) and VLEs, (IB, K,) of all 
which the first is the most chaste; (TA,) A 
comb : pl. biS ai (S, Msb, K,) and bs. (1B, 
K.) — won! v bina curry comb ic). 
so called by a poet because it has teeth like the 
dia. (TA, art. wao.) — Also DEM t [An 
upright loom;] a loom with pice one weaves, 
set upright: a, TA: ) pl. bust, (FA) You 
say ahte e) wpe and 4b sl 3 [app. 


— 
meaning The weaver wove with his upright loom 
and his upright looms). (TA.) — 1[The meta- 
tarsal bones ;] the DU of the upper part of 
the foot; (S, K ;) i.e. the slender bones spread 
upon the foot, exclusive of the toes; [also called, 


more particularly, or perhaps only called, bin 
poi or Jepi Eg pl. bó. (TA) You 
say, anos [E LA t [His metatarsal bones 
broke]. (TA.) And ej! BUST iC tye 
[They stood upon their metatarsal bones]. (TA.) 
— Ax! LE + The wide bone of the scapula : 
(8:) or a wide bone thereof: (K:) or the wide 
Jlesh thereof: (T, TA:) — bi, also signifies 
+A certain mark made with a hot iron upon 
camels, (K,) in the form of a comb, (Sb, TA,) 


upon the body, and the neck, and the thigh. 
(Aboo-’Alee, TA.) 


ti 
. at 
Lt eo? 
— see bw. 
3 32 
$- è . 
dane 4 mode, or manner, of combing, or of 


combing and dressing the hair. (S,* TA.) 


; i ret A lock of hair descending belom the 
lobe of the ear combed, or combed and dressed ; 


iq.*ab, iS. (S, TA.) 


abús What falls, of hair, on the occasion 
of combing, or combing and dressing it. (S,* 
Mab, K.*) 


ib. The art, or occupation, of the abso. 
(K.) 


LES A comb-maker. (TA.) — See also absii, 


in two places. 


abuts [4 female comber, or comber and dresser, 
of the hair ;] (S;) a female who combs the hair, 
or combs and dresses it, (K;) and [in 
like manner] ¥ abit a girl who performs well the 
art of combing, or combing and dressing, the hair. 
(TA.) And one of the post-classical writers has 


well; 


used in his poetry the epithet ¥ b (applied in 
(TA. 


like manner to a man or boy]. 


Lit}: see b. 

9 -o eo 

b: see bin. 

bL: fem. with à: see Lors. —ii ja 


t A camel marked with the mark termed hi; 


(K;) as also * EA, (TA) 
[ bite, &c., 


Seo Supplement.] 
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V9 


1. as (A, Mab,) first pers. Laos, (S, M, 
Msb, K,) aor. 5 ($ Msb, K;) and first 
pers. — aor. — (Mab, K;) hut the 
rand is the more chaste; (T, Msb, TA,) inf. 
n. yao; (S, M, Msb;) [He sucked it ; 
it in; or sipped it, i.e.) he drank tt (namely 
water, A, or a thing, S, M,) with a minute 


or sucked 


draught, (G3; oi: so in a copy of the A, and 
in the CK,) or with a gentle draught: (ús; Uys: 
so in some copies of the K, and in the TA:) or 
he took it (namely a small quantity of a fluid) by 
drawing in the breath: and whether may 
be used to denote this, as it is n the K, requires 
consideration : (ME: ) or iq. diy (S, K, art. 


VÀ :) or tg. aati: (M:) ery signifies the 


* taking" water “ with the lips;" and is more 
than T (Msb, art. 1à5):) and  &azal signi- 
fies the same; (S, M, A, Msb, K ;) and so 
* eas: (M, A:) or the last signifies he did so 
(S, K.) You say, T * al, i. c. 
aas [He sucked the pomegranate]; and so of 
(TA) And UI Vos He 
sucked the damsel's saliva jram her mouth. , (Aur 


leisurely. 
other things. 


in L, art. sao.) And Gi v iae 1 He 
obtained a little of worldly goods. (TA.) 


4, aao [He made him to such : or he gave him 
(S, A, K.) You say AQ) ana! (A) 
or aT (S) [I made him to suck, or I gave him 
tu suck, the water, or the thing]. — 1 He said to 
him ous Ú, q.v. (S A, TA.) 
splines aoc dace? ) y. (K, art. JE, which see in the 


present work.) 


to suck]. 


You say, 


5: 


given. 


sce 1, in which two explanations of it are 


8: sce 1, in two places. 

R.Q.l. jas, (S, A,) or ob Gages, (M, 
TA,) inf. n. da dd. (S, M, K,) [He rinsed his 
mouth with water; he agitated water in his 
mouth; syn. — (M :) or he did so with 
the extremity of his tongue, (S, M, K,) or with 
the fore parts of his mouth; (A;) whereas the 
latter signifies he did so with his mouth alto- 
gether; (S, M, A ;) the difference between ——— 
and HERES being similar to that between ias 
and iis: (S, M:) the former is mentioned in a 
trad. as being done after drinking milk; but not 


LA @e 


(S.) You say also, aede 
Gyi He washed the vessel; (ISk, S, M;) as 
also asns: (ISk, Yaakoob, M:) or he washed 
out, or rinsed, the vessel; he put water into the 
vessel, and shook it, to wash it; (As, TA ;) he 
poured water into the vessel, and then shook it, 


after eating dates. 
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— 


without washing tt with his hand, and thes poured land Aa. (A'Obeyd, TA.) [But in the TA 


"025 


it out. (Aboo-Sa'ced, TA.) And ostii —— 
dle washed [or rinsed] the garment, or piece of 
cloth, (M, TA.) 


eas 
das: see what next follows. 


gobas What is sucked from, or of, a thing; 
(M, TA ;) as also ¥ istas. (M, A, TA.) You 
say, o? T —— RATS What was sucked 
from it, or of it, mas good, or sweet, or pleasant, 
(A.) — [And hence,] The pure, 
or choice, part of anything; (S, K;) as also 
t "T (K:) and (S) the purest, or choicest, 
(S, M,) of a thing; as also f &oLae and 
fucata, (M.) And JOI Y iis signifies 
the same as olas, (K, TA,) i.e. The pure, or 
choice part of property, or of the property. 
(TA.) You say, C uolas SY, ($, M,) and 
Y acolas, (M,) Such a one is the purest in race, or 
lineage, of his people : and in like manner you say of 


in my mouth. 


two, and of more, and of a female. (S,M.) And » 
C uolas o^ [He is of the purest, or choicest, 
of his people}. (4. ) — Also, Pure, or choice, 
applied to «a [or grounds of pretension to 
respect, &c.]; as also ¥ pastas. (A.) You say 
also, ays ey — ay Verily he is dis- 
tinguished, or characterized, iy pure grounds of 
(K,* TA.) — Also, 
The origin, source, or place of origination, of a 
(M, TA.) You say, velas! pc » 
He is generous, or noble, tn respect of origin. 
(TA.) Accord. to Lth, gi! Golas signifies 
The original source of the people : and the most 
excellent of their middle class. (TA.) 


respect among his people. 


thing. 


— A certain hind of food, (S, K,) of 
Jesh-meat, cooked, and steeped in vinegar; (K ;) 
or, as some say, steeped in vinegar, and then 
cooked: (TA:) or of the flesh of birds particu- 
larly: (Ķ :) pronounced by the vulgar with 
dumm to the o: (S:) but what is said in the 
Nh implies that it is with damm; for it is 
there said, “ and it may be with fet-h to the 4." 
(TA.) 


$22 e os | 
dolas: see olas, in four places. 


+ Oe 


tL LP .-. 
dogo: BEE ÅO gat. 


eripe see what next follows. 

—— 4 suppers ; because he sucks; (M,TA;) 
and so * eles (K, voce slam, which is its 
(M.) — A 
man mho sucks his ewes or she-goats; by reason 
of his meanness, or ungenerousness : (A'Obeyd, 
S, K :) i.e. who sucks from their udders with his 
mouth; lest the sound of the milking should be 


heard; as also, ¥ Gols; (TA;) and so le e 


syn.:) fem. of the former with 3. 





it is written lea: without tenween; and so in 
two copies of the SJ) — las b, [said to a 
man,] and ains U, to a female, denote vitu- 
peration, meaning + O sucker (Golo S, K) of 
such a thing, (S, TA,) i.e. (TA) of the jl; 
[q-¥-], (K, TA,) of thy mother : (S, K, TA :) or 
the meaning is O sucker (aly) of the emes or 
— (K:) ISk says, (TA,) you should not 
say tú v: t$, TA:) but ibn: "'Abbád says, 
(TA,) one tays Quo Ur plots ole ks, 
and * tote e» Gu, (K, TA,) meaning [ Alas 
Jor me, on account of | the mean, or ungenerous, 


the son of the mean, or ungenerous! (TA.) 


tas, with damm, The sugar-cane; [because 
it is sucked.) (IKh, IB.) 
— A see iotas, in four places. 
5. @ as. 
vele, act. part. n. of 1: see qylas, in two 
places. 


lols and HSU : see —W 


e s?- 


um ibs £A slender pastern; (K, TA;) 
as though it were sucked. (TA.) And Loyan 
(M, A) and io. (AZ, ISk, K) 1A woman 
emaciated (AZ, ISk, M, A, K) by reason of 
a disease infecting her; (AZ, ISk, M;) as 
though she were sucked. (M, TA.) 


e) 


1. , ([aor. 2,] inf. n. TA,) Inivit 
puellam : {K:) dial. form of eae. (TA.) — 


G50) He laid hold upon the womb of the 
camel, and put in his hand, and extracted the 
mater [i.e. the semen injected into it]. (M, K.) 
[See also £l.) ux EA He squeezed 
out what was in the intestine, or gut, with his 


fingers. 
cattle; or relaxed them in the bowels. 


(TA.) — ce It (herbage) purged 
(Marg. 
note in a copy of the S.) — c. He squeezed 
an ulcer, so as to express the matter. (Marg. note 
in a copy of the S) == as He sucked saliva. 
(Marg. note in a copy of the S.) 


cr, 


1. c^ aor. 2, inf. n. cr (and r^^ 
TA), He, or it, (a thing, $,) went away; 
passed away; departed. (S, K.) — It finished; 
($, K.) — It (a 
($, K.) — 


in its blossoms. 


came to an end; ceased. 
garment) became old and worn-out. 
It (a plant) became faded 
(S, K.) — Also, inf n. 
Jaded; 


tr It (a blossom) 


eee 


(AHn.) — t 


or lost its colour. 


[Boox I. 
(inf. n. pre TA,) It (the shade) became short. 
($, K.) — peers, inf n. pr It (an udder) 


ceased to have milk. (TA.) — It (the milk 
X ($, K.) 
— oe, ar. :, Jt (shade) became deficient 
and thin. 


of a camel) ceased; passed amay. 


So accord. to the K ; but in other 
lexicons, the verb, with reference to shade, is 
p^ (TA) — RS inf on. c It (a 
writing) became obliterated, or nearly so. (TA.) 
— It (a dwelling) became obliterated; or its ves- 
tiges became effaced. (TA.) — 4 c^ (S, K,) 
and * ——— (IB,) He took away, carried off, 
or ment away with, tt; or caused it to yo, 
or pass away. (S, IB, K.) — 
VS T c inf. n. co^ He set forth 
journeying through the land, or carth : 
c (1Sd.) 


4: scc l. 


go amay, 
t 


as also 


ce Deficient and thin shade. (K.) 


oe 
1. e aor. 2, (L,) inf n. 2j and 
Y Lol! and Y L2 (L,K;) He pulled 
away a thing (L, K) from the inside of another 
thing, (L,) and took it: (K:) and and 
Y Las! he pulled away au — — 
of plant called Lj, or of that called s, 
(S, L,) from within another — thereof, (L,) 
and took it: (S, L :) and ¥ e he pulled out 
the white pith called &s! of the v 
(AMn, L)e e inf. n. 
of e qv. (L, K.*) 


c 8 dial form 


4. e It (a plent of the kind oru S3) 
put forth its ero [pl of ieu; q. v.] 
(&.) 


5: see 1 in two places. 
- -à "E 
7. e inf. n. eux It (a child) became 


disunited from its mother; (K;) i.e., frum the 
belly of tts mother. (L, TA.) 


8. 4 
(e) another thing. 


xl, It (a thing) became disunited from 
(TA.) — See 1 in two 
places. 


ii geo A ewe or she-goat whose udder is 
flaccid at the base; (T, K ;) as though it were 
w~Lew!,) from the 


disunited (ace, i. e. 


belly. (T, L.) 


ni A certain plant having coats ( 923) 
like the onion; (K ;) of which Az says, I have 
seen, in the desert, a plant called piss and tiad 


Boox I.] 


— — age 
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having coats (543), one above another ; whenever | the others also, (M,) the upper part. or top, of ($, M, Msh, K:) or specially, as some say, of a 


- 2 . 
one peels off one damguro\ (or coat) there appears |a mountain: 


another ; and its coats (5443) are an excellent 
Juel: the people of Haráh (31,8) call it 
Mid. (L.) 


FPEM. A sheath or coat, of a plant, en- 
veloping, or surrounding, another sheath or coat, 
and the latter another, and so on: (T,L:) a dog 
of the kind of plant called AC, (S, K,) and of 
that called P (S ;) what is plucked from the 
se, like a rod; (AHn;) [i.e., a sheath of the 
ales or the P ;] there is a species of the ple 
having no leaves properly so called, its leaves 


being Vane (ez!) set one into another, each 


sheath (a2) of which is called 4&1, and 
when it is pulled away it comes forth from the 
inside of another, as though it were a stopper 
taken out from a vessel in which collyrium 
(JAS) is kept: (Lth:) pl. Peal sud pe): 
(S, K:) the former is a lexicological pl, (or 
rather a coll. gen. n., of which 4&4! is 
the n. un] and the latter is the proper pl. 
(TA.)—— Also, The white pith of the (gay. 
(AHn.) 


dence 


1. lae, aor. 2, (Mj) inf n. sas, (S, M, 
L, K,) He suched her breast (Lth, S, M, L, K) 
in a certain manner. (S, M, L) You say. 
iow o He hissed her and suched her Mud 
(Lth, L.) — eras, (IAor, L,) inf. n. a8 ; 
(IAar, L, K ;) He surked her (a damsel's) saliva 
like as; and (is), and (3): : 
(IAar, L:) and Sas he sucked (IAar, S, L, K) 
(IAar, $, L.) — ios, (S, M, L,) 
wor. 2, (M,) inf. n. sas, (S, M, L, K,) Znivit 
eam, (S, M, L, K,) quodam modo; (M ;) scil, 


"^r te. 
ancillam suam. (L); as also lasje, inf. n. ns 


from her mouth; 


saliva. 


(M.) us sas, inf, n. ved He brought under ; 
subdued ; rendered submissive ; syn. ds. (K.) 


dae Thunder, (L, K.) — XA Rain: (L:) 
and with à, a shomer f rain; = rain: you say, 
pv ull Gol le, (and $554, TA,) Not a 
rain has fallen on us this year. (M, L, K.) — 
ea Intenseness of cold; (Kr, M, L, K;) as also 
Ves: (K :) or, simply, cold; (Er-Riyáshee, L ;) 
s also ¥ sauna. (S, M.) And, contr., Zntenseness 
of heat: (Kr, M, L, K :) and ¥ Sueca, simply, 
heat. (AZ, L.) You say, D ey W Gms Le, 
(and 533, ISk, 8, M, L,) We have not found it 
(the earth, AZ,) to have, this year, cold (AZ, S, 
M, L) nor heat: (AZ, L:) or, intenseness of 
cold nor — of heat. (Kr, M, L.) — 
soe and t Sas and *3La4 A high (M, K) 
and red (M) hill, or mountain, such as is called 


dae: (M, K:) or the last, (Ag, 8, M, K,) and 
T I. 


place of refuge : ead appa to a man: (A:) ; 
pl. of the last, Dv and Clonee. (S, M, K.) 
Az holds the » in — to be augmentative, and 
the pls. to have been formed on the supposition 
of its being radical. (L.) See also art. apo. 


9-- LE 
M: SCC AAD. 
$e oe @ oer 
$2.0: 500 Jooc.c. 
$ oe so. 
Slao: SCC Jaco. 
poe 


2. spas He made it (namely a town) a po 
i.e. a limit, or boundary, between two things. 
(IAgr) — UI —. inf. n. e, They 
made the place, or appointed it to be, a m 
[meaning a city, or town, such as is (itr called]. 
(M,* K.) It is said of 'Omar, ju yov 
(TA,) which is a phrase like Gyre! jos, (S,) 
[and signifying He appointed the cities, or towns 
called Pr or] yas! poo signifies he built 
the (cities, or towns, called] jLast: (A:) among 
which ;La4! were El-Basrah and El-Koofeh. 
(A, TA.) 


5. 243 It (a place) became a m [meaning 
a city, or town, such as is thus called). (M, K.) 


zas A partition, barrier, or thing intervening, 
between tro things: (S, M, K:) as also Vole: 
(K:) and (S) or limit, or boundary, between two 
lands: (M, K:) pl. PFA (S, M.) The people 
of Egypt, (S,) or of Hejer, (M,) or of both, 
(TA) write in their contracts, (S, M,*) Ty za 
— jit co» Such a one bought the kon 
(S, M,* K.*) — 
Hence, A great town; syn. p oh ; (Ba, ii. 
98;)a DC [here meaning city, or provincial 
city): (M, K:) or a 5,4 (Lth, IF, Msb) in 
which the [ordinances of God which are termed} 


with its limits, or boundaries, 


sga are executed, and (Lth, TA) in which the 
[spoil or tribute termed] "p^ and the [alms 
termed] CAO are divided (Lth, IF, Msb) 
without consulting the Khaleefeh; such is its 
signification in the language of the Arabs : (Lth, 
TA:) or that (town) whereof the greatest of its 
mosques will not hold, or contain, its inhabitants : 
(KT:) it is masc. and perfectly decl, and fem. 

and imperfectly decl.: (Msb:) [but this remark 
seems properly to relate to the word when used as 
the name of the metropolis of Egypt, and of 
Egypt itself, agreeably with what is said in the S, 
M, and K:] pl. jLasl. (S, M, Mab.) Tho dual, 
Quel, is applied to El-Koofeh and El-Basrah. 
($, M, A, K.) 


p A gut, an intestine, or a bowel, into which 
the food passes from the stomach; syn. ee: 


(As, S, M, K :) and the last, di 


bird, and of an animal which has a soft. foot, or 
— {as the camel,) and of such as have a cluven 
hoof: (M, TA: ) pl. [of pauc. | pasi (M, X) 

and [of mult. ] Okas, and pl. nl. oaa: (S, 
M, A, Msb, K :) the last accord. to Sb; (M;) 
but some say that it is not established ; (A ;) and 
Lth says, that it is a mistuke; but Az says, that 


@e 5 
it is pl. of (Ipae, and that the Arabs have given 
it this form of pl. imagining the p to be a radical 


letter; (TA;) and some say, that pease is of 
the measure ais, [originally ^] derived 
from alabs| ra 1 gle [“ the food passed to it’’], 
and "ey say Oljas in like manner as they say 
oa as pl. of gigi! Jes likening Jais to 
Ja: (S, TA :) ver also is a dial. form of 

—5 (Fr, Sgh, TA.) [Sce also jus, in art. 
7) — FW Cte, (S, Msb,) or JA obe, 
(Mgh, K,) 14 bad hind of dates. (S, Mgh, 
Msb, K.) 


s ^ o j. 
pole: see pae; and see ols: in art. pol, 


[ aoe, &c. 
See Supplement.) 
de 
1. — (A,) or áis, like ce» (K) [but 
, being contr. to rule, is probably a mis- 
c» 


may be only to Nice the form of the sec. 


transcription, and its being said to be like 


pers. &c.,] sec. pers. Sias, (S, Msb, K,) aor. 


vie (S, K,) inf. n. Aas (S, Msb, K) and 
— (S, A, K) and ibu, (S, K,) He 
suffered, or expertenced, pain; (S, A, Msb, D 
NET ce from the thing; (Msb;) or MT v 
from the calamity, or misfortune; (S,* A, x," 
TA;) ost ws from the speech. (A, TA.) 


And Po a I exper tenced distress from 


the affair, or event. (T A.) am ache: see 4, 
throughout. 
4. , (AO, Th, S, M, Msb, K,) inf. n. 


alae! ; (S ;) and vr (AO and the d 
authorities mentioned above, IDrd, A,) aor.* 


à. 
(M, Msb, IA) inf, n. uae (IDrd, M, A, Msb, 


K) and visas ; (M, A, K;) but the latter 
form of the verb was not known to Ag, (S,) and 
is said by Th, (S,) and by Aboo-'Amr Ibn-EI- 
Alà, (IDrd,) to be obsolete; (IDrd, S;) or the 
former is of the dial. of Temeem; (AO 3) Tt (a 
wound, Th, S, Msb, and disquietude of mind, 
Msb) pained him: (Th, S, Mab:) it (dis- 
quietude of mind, and grief,) burned him, and 
distressed him: (M, TA :) it (a thing) affected, 
s distressed, his heart with grief; (A, K ;) and 
both are said ulso of pain, and of disquietude of 
343 
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mind, and of a man beating another. 
$52 


You say also, ex! wae! js (S, Msb, K ;) 
and as, (A, K,) and fono: (K;) The 
collyrium pains the eye: (A, K:) or burns it: 
(TA :) or stings it 

ae ae z 
by ite pungency. (Msb.) And Yo Jad! ace 
The piaga burned his mouth, (IDrd, K.) 
And git Ga: — This saying distressed me. 
(TA.) And aos saha ace! His skin itched 
[and he therefore rubbed it]. (M, K.) 


R. Q. 1. , (K;) or ad (u$ |I ars, 
(Msb, TA,) inf. n. 44,44 (S, K) and Gio 
and vo ne (K,) this last is said by Ag to be 
allowable, (TA,) [Ie rinsed his mouth with 
water;] he agitated water (S, Mgb, K) round 


e 2526 


about (Myb) in his mouth; (S, Msb, K ;) 15-29) 


(S:) or pains and burns it: 


for the 03, q.v.; (K;) as also * A LA 
sost, (K,) or in his sòs, (S) 
or . (Meb, TA.) (See also 


22%.: — 


Don MENDES (As, Lh,) inf. n. — 
(K,) also signifies He agitated a vessel [so as to 
rinse it, or mash it out, with mater]: (As:) or 
he washed a vessel, (Lh, K,) or other thing; 
(K;) so, [for instance,] & garment, or piece of 


cloth; as also asas [q.».] (Lh.) = [Hence, ] 
PHY sae Dedede Ú (S.A, L) tI did mot 
sleep. (S, L.) And 2H ^ ——e— Le, 
(L,) or ALAS Ú, (A,) t My eye did not 
(L.) [The inf. n.] "- also sig- 
nifies {The state of sleeping, (TA.) And 
— — tle Pape: a long sleep. (TA.) And 
ané T Me — PEON crept in his 


sleep. 


or Owe 


eye; (TA ;) and [so] A el in — 
($, TA,) or pel sleep. (A.) And — 
EN v 


drowsiness], 


1 (The eye became infused with 
(TA.) mm 155.25 also signifies, 
accord. to El-Fárábce, The making, or uttering, 
of a sound ; or the sound itself; (25.0 ;) of the 
serpent, &c.: or, as some say, its (a serpent’s) 


making motions with the tongue [so as to produce 


a sound]. (Msb.) 


R. Q. 2: sce R. Q. 1, in five places. 


— applied to collyrium, (L, K,) and to 
the style, or bodkin, with which it is applied to 
the eyes, (S, O,) an inf. n. used as an epithet ; 
(0;) Paining; (K;) or burning; (O, L;) 
(S.) You say, i des dato He 
applied to his eyes burning [or paining] collyrium. 
(L.) And ae Jr ala He applied colly- 
rium to his eyes with a hot, (S,) or buring, (0,) 
[or painiag,) style. (8, O.) — Ee as Jes 
A man who beats, or strikes, painfully. (Ibn- 
*Abbad, K.) — A woman who does 


or hot. 





ES 


(A.) | not bear, or endure, what displeases her, or grieves 


her; (IAar, K ;) as though it pained her, or 
burned her: (IAar:) or whom a small word 
pains: or whom a small thing hurte, or —— 


(T, TA.) 
which it should not be regarded as merely an 


[It occurs coupled with ia to 


imitative sequent.] 


s 
ea. ae 


due: SCE Ao: — and what next follows. 


Cau The pain of a calamity or misfortune. 
(S, K.) {See 1.] — Sour mih; (K;) [so 
called because it bites the tongue;] and so 
ade, (K,) and 22), of the milk of camels. 
(lbn Abbad.) 


eles The state of being burned. (TA.) 


gees A pain which affects a man in the eye 
dc., from a thing that burns: so in the O, on 
the authority of ITAar; but in the TS it is 
* aae. (TA.) — Water that is intolerable by 
reason of saltness. (IAar, K.) 


— The burning of collyrium [&oc.: 


—— explained with «al: (L:) and * Pe 
[in like manner] signifies a burning. (K.) 


see 


Sales Burning : (or rather, burning much :] 
applied by EI-'Ajiáj as an epithet to travel. 
(TA.) 


© -è 6 «+? *. ^ 
voles : see uolas: ame and egeo. 


1. ye pte aor. =, (inf. n. ae TA;) 
and f ax áo, (inf. n. E ; TA;) He dis 
graced, or dishonoured, him; blasted his repu- 
tation; (El-Umawee, S, K;) imputed to him, 
or accused him of, a vice, or fault, or the like. 


(TA.) 
4: 


see 1. 
"pv 

1. ^, aor. 2; ($, A, Mab, K;) and jas, 
aor. 2; (A, K;) and pe aor. 2; (K;) inf. n. 
5555, (S, Mab, K,) of the first, (S, Mgb,) and 
pee, [also of the first,] and as [of the second ;] 
(K;) It (milk, S, A, Mab, K, and (so in the 
A, but in the K or,] beverage of the kind called 
Aus, A, K) mas, or became, sour, or acid: 
(Mgb :) or sour, or acid, biting the tongue: 
(A :) or such as to bite the tongue; (8, TA;) 
before becoming 3 : (TA :) or sour, or acid, 


(K.) 
2. opens, inf. n. ae, He referred his lineage, 


and white. 


or origin, to pos (Mudar, the ancestor of most 
of the Arabs who trace up their genealogy to 
Ismá'eel, or Ishmael] : (K :) or he made him to 
be of the race of mv by referring his lineage, 


or origin, to them. (A.) =s It is said, of the 


[Book I. 


race of p" in a trad., ju s an aee, 
meaning, May God make them to be in the fire 
(of hell]; the verb being derived from their 
name : (TA :) or may God collect them together 
[therein]; like as one says — hm! (Z, 
TA :) or destroy them; (K;) from the saying 


e eva 445 «pA, in the first of the senses 


explained below: (TA:) J suys, [in a $] 
that its origin seems to be from o — 


meaning “the biting of the tongue by milk,” 
and that it is with teshdeed to denote muchness, 
(TA.) 


or intensivencss, 


5. jaod Ife asserted himself to he related, or 
(A, K.) See 2. 
in the 


to belong, to the race of pon 
— AF entered into a league (Las, A: 
copies of the K, — but the former, with 
the two unpointed letters, is the right reading: 
TA :) with, (A,) or for, (K,) the race of pase, 
(A, K.) — MMe affected to be like, or imitated, 
or assimilated himself to, the race aa: (S, 
TA.) 


go to 4255 "^ ^ 

(poe Ipai aes LM, (S, A, Kj) and às. 
Y oe, (K,) His blood went unrevenged, or unre- 
taliated, or unexpiated bya mulct: (S, K:) 
or so as to occasion no inconvenience or trouble 
(Gye Era) to the slayer: (À:) pee i is an imita- 
tive sequent: Ks mentions also bc with w. 
(S.) — You say also, ev Deva ede, (K, TA,) 
and * ew aá, (Sgh, TA, and so in the CK,) 
Take thou it in a fresh, or juicy, state. (K.) See 
also art. pade. 

s. e 2 > INE: 0 ‘ 
pao: 80 pole, : sce lae, in 
two places. 

cyt sts, (TS,) or * oot 2, a, (K,) What 
flows from milk (TS, K) when it becomes sour, 
or acid, and clear. (TS.) 

jute as : see pols. 
glee : Bec col jie. 

pris A kind of cooked food made of [sour] 
milk that bites the tongue : ($:) or a small quan- 
tity of broth, or gravy, cocked with milk such as 
is termed poio s, and sometimes mixed with fresh 
(K:) or a small quantity of broth, or 
gravy, cooked with milk and other things : (TA :) 
or, as made by the Arabs, flesh-meat cooked with 
pure milk that bites the tongue, until the flesh- 
meat is thoroughly done, and the milk has become 
thick; and sometimes they mix fresh milk mith 
milk that has been collected in a skin; and in this 
(AM, TA.) 


milh : 


case it is the best that can be. 


pole (S, A, Msb, K) and * pras (A, Msb, K) 
and tjaa, (IAar, K,) the last thought by ISd 
to be a kind of relative or possessive epithet, 


Boox I.] 

because the verb is La, (TA,) [but it seems 
that he was unacquainted with, or that he dis- 
allowed, the form m of which it is the regular 
part. n.,] Milk chaz is sour, or acid, (A, Mgb,) 
biting the tongue: (A :) or such as bites the 
tongue, (S, TA,) before becoming v5: (TA :) 
or that has become sour, or acid, and white. (K.) 


— 
"n 3 LE E 
c and , ,e- je : see art. c 


[ e &c. 
See Supplement.] 


las 
n 8. 
L abe, (S, K,) aor. 2, (S, TA,) inf n. be, 
(TA,) He drew it; pulled it; strained it; ex- 


tended it by drawing or pulling; stretched it; 
stretched it out; extended it; lenythened it; i. q. 
eT (S, K:) ba and NM and a are all one 
[in meaning]. (Az, TA.) You say, KT DW 
(K,) or Ju L2, (Lh,) aor. as above, (TA,) 
and so the inf. n., (Lb,) He drew, or pulled, the 
bucket, (Lb, K.) And asete dua He extended, 
or stretched, his eyebrows (S, TA) in speaking. 
(TA.) This last phrase also nguna t He 
behaved proudly ; (S, K, TA ;) and so dox; bos 

(K, TA 3) syn. — [for which in the CK we 
find PEEN (S, K.) You say also, —EBE 


He extended his fingers, (K, TA,) as though 
(TA) talking; or addressing, with them. (K, TA.) 


Arid Sya! i [He lengthened the letters]; 
for wre. (As, in TA, 
letter b.) And abe és, and —8 He ez- 
tended, and made wide, his handwriting, and 
his stepping: and hs [alone], aor. and inf. n. 
as above, m being understood,] he made 
his stepping wide. (TA.) And it is said ina 
trad., of Saad, Gath RAC 9 Ye shall not 
yet this is 


in remarks on the 


lengthen [the word] ol [amen : 
done by most, if not by all, of the Muslims in 


the present day]. (TA.) 


2. DC (inf. n. of aka, and app. originally 
meaning The act of lengthening the tongue over- 
much :] | the act of reviling. (K, TA.) 


5. babys He stretched himself: he walked 
with an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affected inclining of his body from 
side to side, and stretching out his arms; syn. 
333; (S,K;) as also (ghi; like vd 
from pror bla being the original form. (TA) 
It is said i i the Kur, [Ixxv. 33,) Jl Ren d 

rA «Xi Then he went to his family walking 
with an elegant, and a proud, and self-conceited, 
gait, with an affected inclining of his body 
from side to side; syn. yu); (Fr, Bd, Jel, 
TA;) from XJ, because he who so walks 


pron — ae 
extends his steps, so that it is originally DES: 
(Bd;) or from Ji, signifying “the back,” 
because he who so walks twists his back. (Fr, 
Bd.) — Jt (water, As, TA, and thick sour 
milk, TA) roped, or drew out, mith a viscous, 
glutinous, cohesive, stichy, ropy, or slimy, con- 
tinuity of parts; it mas, or became, viscous, 
glutinous, cohesive, sticky, ropy, or slimy. (As, 


TA.) [See also R, Q, 2.] nit T Bh 
(Sgh, K.) 

R. Q. 1. —8 v bh be He extended, and 
lengthened, his speech : (IDrd:) or isla signifies 
he flagged in his handwriting, or in his speech. 
(IAar, Az, K.) 

R. Q. 2. Kr It (water) became thick. 
(Sgh, K.) [See also 5.] 


He varied ( ios ) in speech. 


AA {a pl, of which the sing: is probably 
Y La, like as the sing, of its syn. 35 is dus, 
Tall, or long; applied to any animals. (IAar.) 


Lib. Thick and sour camel! milk; (Ibn- 
'Abbád, K ;) such as is termed vo) ; 80 called 
because it ropes, or is ropy. (TA.) 


bis: see what next follows. 


bi. Extended; [meaning long;] as also 
* bes, and * ixi; 
what is termed Sho [app. here meaning the 
'* middle of the back "]; (K;) and to a camel. 
(TA.) 


Ld: see Lika. 
5 


applied as an epithet to 


dibs Thick water, (S,) or turbid and thick 
water, (K, TA,) remaining (TA) in the bottom 
of a watering-trough: (S, K, TA:) or slime; 


or strong, or thick, slime: or, accord. to As, 


mater in which is ropy mud: pl. bth: which, 
as pl. of the same sing., also signifies places 
hollowed by the feet of beasts of carriage, in the 
ground, in which slime, or strong or thick slime, 
collects. (TA.) 


49 3 


see what next follows. 


Nagle: 


Kio, a dim. n. which has no undiminished as above, (TA,) and so the inf. ns, 


2721 
dle 
CE see art. 2b. 
[ —, 


See Supplemeat.] 


, ab^ 

L itt yas, aor, 4, inf. n. pine, (The 
«ky, or, as it sometimes means, the rain,] 
rained; as also * ——* (T, S, Mab:) but 
the former is said to relate to that which is sent 
in mercy, and the lattez to that which is sent in 
punishment. (Msb.) See also what follows. — 
{Both are also trans. You say,] GS erin, 
(A, K,) aor. 2, (TA,) inf. n. Shas and has; 
(K:) and tyh, (A, TA,) which latter is 
the worse form, [as will be seen below,] The shy 
rained upon them. (A, K, TA.) And [gom We 
(S. TA. )J— 
You say also, Joi aye; and i $[ Good, 
and evil, poured upon them; or betided them). 
(A.) And M ELY t He did good to me. 
(K.) And ꝓ js le f[He did not any 
(A.) And 54 ai phe, [in 
the CK, incorrectly, iei] and pM 1 Goud 
did not betide him from him, or it. (K, TA.) 


dima Ies 08 X 
But * 3 is only said in relation to 


were rained upon; we had rain. 


good to me]. 


punishment: (K, TA :) as in the saying in the 
Kur, (xxvi. 173, and xxvii. 59,] put t hii 


solia se 


VI Pea) jew P [And we rained upon 
them a rain, and evil was the rain of the 
warned people]: and agein in the Kur, (xv. 74,) 
em o^ Flee pem * Gals t [And me 
rained upon them. stones of baked clay]: the 
stones being regarded as rain because of their 
descent from the sky: some, how:ver, hold that 


"p^ "n f . 
jb and Y phoi are the same in meaning. (T'A.) 


ae Oe doer 


— vu So, infin, EL (S, A) and 

t jb; ($5) and YES; ($, A5) the 
horse passed, or went, running vehemently, like 
the pouring of rain: (A:) or went guichly; or 
hastened; (S;) as also Mert zas, (K,) aor. 
: (K:) or 


form, (Z, in the Fáik,) The act of walking mith} this last signifies the horse was — in his 


an elegant, and a proud, and self-conceited, gait, 


with an affected inclining of the body from side|w ji 5 


to side : and the act of stretching out the arms in 
walking : (S, Ķ :) as also 1 bebe, (As, Kr, K,) 
in both these senses, (As, TA,) and *; Abb, 


(K.) You say, —E uw [He walked in 


either of the manners above described]. (S, TA.) 
DCN ; Bee bibs. 
tine 
1. Ms. aor. 2, Jnivit feminam. (Ibn-El- 


Faraj, K.) 


passing, or going, and in his running; and so 

>! (TA.) You say also, "t 4) * bos 
(A, TA) 1 His horse ran, and hastened, or ment 
(TA.) And jb opis, 
and * c4, I The birds hastened, or mere 
quich, in their descent. (K.) And esi Y NE 
t Whe horses came, (K, TA,) and ment, quickly, 
(TA,) outstripping one another, (K, TA.) — 
ey! usd plas, inf. n. jga; and * phe; 1 He 
(a man) went away in, or into, the country, or 
land; (S, K;) and hastened; as also 5$. (TA, 
art. jb.) — 4) ds ce spel - peril v 
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quickly, mith him. 
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(S, K *) [The camel has gone away, and I 


hnom not who has gone with it, or] has font it: 


see 


(IK:) and in like manner, p prc 5 
(TA.) 


ty garment has gone, &c. 
* , 


4: see 1,‘ in four places. ie QUT plo! 
(S, Mab.) — jaa! 
SEII He found the place rained upon. (Sgh, 
K)-—U Usi We were in rain. (TA.) = 
Kw a, (Mubtekir El.Kilábee, A, K,") 
and * av, (Mubtekir, 
and he lomered his eyes, looking towards the 
ground, (abl, Mubtekir, A, K, [which also 
signifies he was silent, not speaking, but accord. 
to the TA, (see 10,) should not be so rendered 
here,]) and his forehead sweated. (A, K.) 


God made the shy to rain. 


A,) tI spoke to him, 


5. pla. He exposed himself to the rain: (A, 
K:)or he went out to the rain and its cold. 
(K.) == See also 10, in two places. == See also 
1, in five places. 


10. jI,z5 He asked, or begged, or prayed, 
Msb, TA ;) ne also t i. (TA.) 


Jor rain; ($, 

You say ài —S leds, and PORC 
[They went forth praying to God for rain.) 
(A, TA.) — [Hence] $ leal t He sought, 
desired, or demanded, his beneficence, or bounty ; 
(A, TA ;) he asked him to give like rain. (S.) 
— [And hence, perhape,] DEU plore! t He 
endured putiently the whips [as though he desired 
that the stripes should fall like rain upon him]. 
(TA.) — And —! + He was silent; he did 
not speak [when spoken to, as though he desired 
that words should pour upon him like rain]: in 
the K, this meaning is assigned to , which 
should not be used in this sense: see also 


jenes; und see & (TA.)— peeing Ju 

t [The camels, or sheep, &c.,] go out to the rain. 
(A.) See also 5. — jJ! He t man) sough 
shelter from the rain... (TA) — dg) pecu! He 
(a man) put on his garment in the rain. (Ibn- 


Buzurj.) 


KT Iain : 
A, Mgb, K.) Sce Gao: 
1929, a. 


(A, Msb, K, TA :) pl. Stil. (S, 
and see also p p 


pe: sce pete: — and see also jede 


^ 


pA [E rain; a shower of rain]. (A; and 


S, K, voce pe» &c.) You say FCR ipa [A 
blessed rain.) (A.) See phs. = == Bee also ibs. 


$e, (Fr, Sgh, K, also mentioned in the L, 
on the authority of I Aar, and in such a manner 
as implies that it may be also t ho, TA,) A 
(shin of the kind called] a3 : (K, &e.:) applied 
in the present day to an 8315] and the lihe: 
(TA :) [I have found it now applied x: a large 
bottle of leather, and of rood : pl. yd ] 











ades — qt 

5- ^ e * 

pho: see phas. 

Grae -9 

OBBA [sometimes pronounced obla, and 
@-e8 T4 
lps, A metropolitan]: see pales: 

s - J07 - 

jh : see Jms: — and pols, 

M tA horse that runs vehemently. (K, TA.) 


bu. — ibi es (A, Msb,) and Y $e, 

A)A raining sky. (A, Mgb.) Scc also jlage. 
y sky. J 

— bu $3: (A, K,) and Y ese, (K,) aud 


ums (A,) and * obs, (K,) which last is a 
possessive epithet, (TA,) t 4 day of rain, (A, 


K.) == See also —— 
$7 Oe 
pees: 

pee (S, K) and tihe and f — (X) 
What is worn in rain, to protect one; (85) « 
garment of wool, (K,) worn in rain, (TA,) by 
which to protect one’s self from the rain; (K 5) 
from Lh. (TA.) 


ince and $ le : see ‘bt. 


6- è 


plee : 


see what next follows. 


9-0 
Bee pago. 


^5 


Me th A shy pope down abundance ; | 


of rain. (A) See also pble. 


ole tA place, (K,) and a valley, (A,)| 
rained upon, or watered by rain; as also t lo; 
(A, K, TA ;) and t js, as in a verse p 
voce Sybase : and so * ds and * —8 applied 
to a land (ael): (TA.) 


Cure? 


peo cet He went forth into the gardens | 


and fields after rain. (A.) m= pecs 55 pý 14 
bird hastening, or going quickly, (S, TA 2) in its 
descent; (TA ;) [as also tibh, of which the 


pl, sbo, occurs in the following ex.:] Ru-beh 
says, 

283 wre Os 5 2 
: Iho slot! 3 SA ell, . 
[And the birds descend in the sky, hastening). 


(TA.) yu is also applied to a horseman, as 
signifying hastening, or going quickly. (S.) 


jet A man [from whom beneficence, or 
bounty, is sought, or desired : and hence,] natu- 
rally disposed to beneficence, or bounty. (IAsr, 
TA.) a= [A place that is open and uncovered. 
(4, K.) 


—85 [ Asking, begging, or praying, for rain. 
— Hence,] f Seeking, desiring, or — 
beneficence, or bounty, (Lth, K,) from 2 man 
(Lth.) You say, paie Soe isle ^ ui 
tI am not covetous of obtaining from thee the 
object of my want. (IAar.) — 14 place needing 
(A, K.) — 1 Silent ; not speaking [wben 


rain, 





| or swiftly. 





[Boox I. 


spoken to, as though desiring that words should 
pour upon him like rain). (K.) zx [One] on 
whom rain has fallen. (K.) 


[ ube, ke. 


See Supplement.] 
Bo 

3 

bo The pomegranate-tree: (K:) or the wild 
pomegranate, (As, T, S, M,) or the wild pome- 
granate-tree: (Lth, M, K:) or a sort of pome- 
granate (IDrd) that grows in the mountains of 
the HN not producing fruit, but only blossoms, 
(IDrd, K,) and these in abundance: (IDrd:) in 
its blossoms is honey, (K,) in abundance, (TA,) 
and they are sucked: (K:) it produces blossoms, 
but does not form fruit, and the bees cat them, and 
yield good. honey therefrom: AHn says, it grows 
in the mountains, and produces many blossoms, but 
does not mature its produce, (ce * SJ) but its blos- 
soms have much honey: (M :) it has fire-mood of 
the best quality, the most excellent thereof in 
yielding fire, and it is made to flame like candles : 
Es-Sukkaree says, it is the wild pomegranate, 
which bees eat, and it produces only leaves, having 
the n. un. is with 3. (TA.) 


be-t ^ 
— Also, iq. Ege o», which is the same as 
| yet, (AHeyth, K,) called in the present day 


Ex REGI (TA) [and xa Phó, ie. the red, 
resinous, inspissated juice which we call dragon's 
blood.) — Aleo; The expressed juice of the roots 
| of the bil, (K, TA,) which are red, the tree 
itself being green, and which, when camels eat 
them, cause their lips to become red. (TA.) — 
[Forskal, in his Flora, page ciii., mentions The 
dianthera trisulca as called in El-Yemen Yao 
or ho. ] 


no pomegranates : 


[ eb 
^, 
See Supplement.] 


sd 


TA,) He rubbed 


"^ @ Oe 
1. cans, aor. -, (inf. n. ore, 


(K) askin, or hide. (TA.) 


cee y s». . 
l. oxo, aor. <, inf n. , He, or it, (a horse, 


| and the wind, S, and a torrent, TA,) went quickly, 
(S,K.) See art. » — ea 


He (a horse) went at an easy pace: (S:) and in 


ð e 47 
like manner «mx» she (a camel) went at an easy 


pace. (Th.) — c» — aor. 2, inf. n. e^ 
The wind blew gently. (lAth.) — cy oe Š 2 
2o ws The wind turns over the herbage to the 
right and left. (IAth.) — oye a m He 
2 | inclined, in his course in every direction, by reason 
of ds sprightliness, (TA.) — c^ 

n. ane, He affected various modes in running: 


he (a horse) pressed against one of the branches of 


, aor. 2, inf. 


Boos 1.] 


the bit, and then against the other, now on the 


right and now on the left; [inclining in his run 
now to the right and le to the left, by reason of 
n sprigħtliness : ri). (TA) — : * 
asl pre edit, We z inf. n. 6, TA,) The 
young weaned camel struck its head against 
its mother's udder, and inverted (as in the S, or 
opened, as in the K) its mouth around it, in order 


to suck: (S, K,) as also (TA, arts. 
and c -) ET ct 


. fe 
A swift horse. (S.) 2; 4 
pa uui d min p cue 


reind tt. in its course. (TA.) — cr uy, 
and * aia, A horse that often affects various 
modes tn T running: that often presses against one of 
the branches of the bit, and then against the other, 
now on the right and now on the left ; 
in his run nom to the right and now to the left, by 
reason of ud seprightiness), (TA.) [In like 


tae en An ass that inclines in his 


(inclining 


manner,] ¥ ,- 
run to the rig —* and left by reason of his spright- 
liness.. (TA.) 


de 


p and — see eo 
ARa 


1. ssas, aor. <, (inf. n. 5a; L,) and * saal; 
He snatched it unawares; seized it hastily when 
its owner was unawares: (L, K :) or he seized it 
and took it away; snatched it away; took it away 
quickly by force. (L.) — Also, * both verbs, 
He dren, or pulled, it: (L:) or drew, or pulled, it 
(S, L, K.) Ex $20! Sas, and lj) Axa, 
and * ael, He drew up, or pulled up, the 
bucket: or drew, or pulled, it out, or Jor th, from 
the well. And 5 Axe» and Ý oari, He 
pulled forth the spear from the place where it was 


quickly. 


stuck in the ground. And dána Y satel He drew 
forth his sword from its scabbard. (L.) — 
a Axe, aor, z, inf. n. Sa and Sane, He took it 
(a thing) away; carried it off; went away with 
it. (K.) — Hence, —— one He removed 
(L, TA ) or he pulled them; as also 
(Lh, L, TA.) — cane He took it 
(K.) — 


namely, hair; as also 


his testicles ; 


oF wre 


Lele. ase 
(namely, flesh,) mith his fore-teeth. 


ARA He plucked it out; 
. 
inf n. Sas and One, (IKtt,) He (a man, L,) had 
a diseased, or disordered, stomach, so that he did 
not find his food wholesome: (L, K:) or his 
stomach pained him. (Ibn-T reef.) — sane He, 
(L, K.) 
= v» ul ne, (aor. <, inf. n. dd and 3522, 
L,) He went away journeying through the land, 
or earth. (S, L, K.) 


(L.) ax dae, (L, K,) and Az, aor. <, 


or it, hit, or hurt, his Bae, or stomach. 


8: see 1 in five places. 


=j 

R. Q. 2. 3 He assumed the garb, dress, 
habit, or external appearance, of the sons of 
Ma'add: mentioned also in art. we [which see 
for other explanations not repeated here]: (K :) 
he endured with patience their mode of life in 
travel and in a fixed residence: (Lth, L:) and he 
subjected himself to a hard, or difficult life: said 
to be not derived from any other word. (L.) — 


2222 


32x43 He became numbered among the sons of 
JMa'add. (L.) — It (a people or party) removed 
from Ma’add to El-Yemen, and then re- 
turned, (Lth, L.) — 1 He became big, bulky, 
gross, or coarse, and fat: (Lh, TA :) fhe (a boy) 
became big, bulhy, gross, or coarse, and hard, and 
lost the freshness and tenderness of youth. (A.) 
— t He (an emaciated man) began to become fat. 
(K.) — He t(a sick man) became convalescent. 


(K.) 


soos 9^ 


wre sp A quick pulling up, or out, of the 
bucket from a well: (IAar, $,* L:) or a strong 
pulling up, or out; as though the bucket were 
pulled up from the bottom of the well: or a 


pulling up, or out, by means of the pulley, (L,) 
[and therefore quick]. == Axe Bigness; bulkiness; 
grossness; coarseness. (K.) — Big; bulky; 
gross; coarse; (ISd, L, K,) and strong: (ISd:) 
applied to a thing. (ISd, L.) — A quick, or 
swift, camel. (S, K.) — Fresh, and soft, or 
tender ; applied to a leguminous plant; (L, K;) 
fresh and juicy; pplied to the eame, (8) and to 


"P 


fruit. (L, K.) — bane aby, and Y Bias, A 

(L, K.) — In the 
phrase one Dad Rl), Bre Ax signifies Fresh and soft | K 
or tender: (S, L:) or it is a mere imitative 
sequent, (S, L, K,) not used alone. (S, L.) See 
art. 320. 


Jresh and juicy ripe date. 


See. 870 s- 


Bane, SAko, $3 : Bee bane, 


$325 and $354 (S, L, Msb, K) and 5325 and 
isao; (TA ;) the first of which is the original 
form; (Msb, TA ;) the second and third being 
contractions; and the fourth, as well as the others, 
mentioned by Expositors of the Fs.; (TA ;) The 
stomach of a human being ; the place in which 
is the food before it descends into the lower intes- 
stines, or guts; (L, K ;) ina man, what the o5 
is in every ruminating animal; (S, L;) or in 
animals that have cloven hoofs, and such as have 
Jeet like those of the camel: (M, L, K :) accord. 
to ISd, from ‘ana, applied to a thing, signifying 
“strony, and big, bulky, gross, or coarse :” 
(TA:) pl. ox (L, K) [or rather this is a coll. 
gen. n., of which bane is the n. un.,] and ne: 
(L, Msb, K :) the latter as though formed from 
$e. (L) 


$.. 
2x The side (L, K) of a man, &c.: (L :) or, 
in & horse, the part of eack side between the lower 


2723 


the ribs, consisting of thick and compact flesh 
behind the shoulder-blade; the protuberance 
whereof is approved, because, when that part 
is narrow, it compresses the heart: (L:) or, in 
a horse, the part between the head of each 
shoulder-blade and the hinder extremity of the 
portion of flesh and sinew next the back-bone: 
(L, K :) and the flesh that is beneath the shoulder- 
blade, (L, K,) or a little below it; which is the 
best of the flesh of the side: (L:) and the place 
of the horseman's heel: (L, K:) or the part of a 
beast of carriage which is the place of the rider's 
leg: (Lh, L:) and the belly: (Aboo-Alee, 
L, K :) also, a vein in the part of a horse called 


t (L, K.) See also art. we. 


xd see what follows. 
Aes (L, K) and tact (L) A wolf that runs 
quickly. (L, K.) 


., 25 


d9%e0 A man having a diseased, or disordered, 
stomach, so that he does not find his food whole- 
some: (L:) having a bad stomach. (A.) 


$4725 Boer 
Oe; SCE ARS, 
ARo: Bee Je. 
. 
P end 


1. 2x5 [aor. <, inf. n. — said of a man, 
(S;) and of the head, and of the tail, (TA,) 
His or its hair fel off; (S, TA;) as also 
* 1x5, said of the head: (TA :) and the former 
said of the head; its hair became little, or Mh 
(TA :) and Li, said of the forelock, (à S Unt, 

K,) or of that of a horse, (TA,) it lost all its 
kd (K :) and jx said of a solid hoof, it 
lust the hair that hung down upon it from the 


(TA.) —2) (A, 
K,) aor. :, (K,) inf. n. jas, (S, TA,) said of 
hair, (S, A, K,) and of plumage, and the like, 


(K,) Jt fell off; (S, A ;) as also * 2,3, said of 
hair: (S, A :) or it became little, or scanty; a8 


Sore part of the pum 


also Vinal: (K:) and, said of a finger-nail, or 
toe-nail, $i came out, or fell out, (A, K,) in 
consequence of SOMEN g befalling it, or hitting 
it, (K.) See * in art. x. — [Hence,] ; E» 
(TA,) or als is A (A) f He became poor ; 
(A, TA ;) as also * x3, ( S, A,) inf. n. peal ; 

(TA ;) or the latter, he due poor, and kis 
travelling-provisions failed or became exhausted ; ; 
as also Y pao, inf. n. . (K.) — [Hence 

vot or ok : 

also,] o; ¥ Spro! } The land became desti- 
tute uf herbage: or its herbage became little, or 
scanty: (K :) contr. of sal. (IKtt.) 


2: see 1. 


4: see 1, in the three places... U ja el 1We came 
upon a land destitute of herbage : (A, TA :) or we 


Journa dearth, scarcit Y, drought, or sterility: (TA :) 


and DR pra! the people became afflicted with 


portion of the shoulder-blade and the extremity of | dearth, scarcity, drought, or sterility. (TA.) zz 


2724 


y ule! 29 } The beasts pastured upon 
the land, (i. o., its trees or herbs, T A,) and left 
no pasturage in it. (TS, L, K.) == 0,20) t He 
despoiled him -of his property, (K, TA,) and 
reduced him to poverty. (T A.) 


5: wee 1, in two places. 


js» A man, (S,) and a head, (A,) whose hair 
is falling off, or has fallen off; (S, A;) as also 
Vaal and E (A :) or having little kair; 
(TA ;) as also t: (S:) and the first and 
second, * camel's foot (4) of which the hair 
(both yaé and s5) has gone: and en 


forelock (&&oU, K, or that of a horse, TA,) of 


(K.) — Hair, and 
plumage, and the like, little in quantity, or 


which all the hair has gone. 


scanty ; as also OAL and the latter, hair falling 
off. (K.) — [Hence] 1 A man who is nig- 
gardly, or avaricious, having little beneficence ; 
(K ;) unpropitious, mean, and hard, or dificult. 
(TA.) — t A man having little flesh. (TA.) — 
* 2 and pe» aly tA plain, and land, 
destitute of herbage: (X:) or the latter, accord. 
to Yaekoob, land having little herbage: 


3-b 


Y jaoi I a place having little herbage. (S.) 


and 


fem. see y, throughout. sea 


p I ipao: 
Also, of a solid hoof, t The hair that hangs 


down upon it (K, TA) from the fore part of 


the pastern: because it has a disposition to fall 


off. (TA.) 
exe : see E 


jr 
1.2 — jas, [and ERST jx accord. to 
the Ad ination of the inf. n. in the $,] aor. 2, 


(TK,) inf. n. Sao, (S, K, TK,) The thing (and 
the ground) was, or became, hard. (S,° K,* TK.) 


2924-2 


see 4. m VM Djus, 
on M, aor. <, I set apart the goats from 
the sheep. (K.) 

4. jao He, (a man, A,) or it, (a people, S) 
became abundant in goats; his or tts, goats be- 
came abundant, or numerous; (S, A, K;) us 


also, * jas, aor. < , (K,) inf. n. jaa. (TK.) 


me ine said of a man: 


6., 


jao, and * i, (S, A, Mgb, K,) gen. ns., 
(S, Mgb,) [or rather quasi-pl. ns., eignifying 
Goats;) the kind of wt opposed to o; (S, 
A, K;) the kind of wt that have hair; (Msb, 
TA;) the oU being those that have wool; 
(TA ;) as also ¥ Lee, (S, Msb, K,) accord. 
to Sb, (S) with tenween, (S, Mgb,) when in- 
determinate, (Msb,) and perfectly decl., (S,) the 
ı [which is written 6] being a letter of quasi- 
coordination, not a characteristic of the fem. 















pre — hao 


gender, (S, Msb,) for the word is quasi-coórdi- 
nate to pn of the measure Jis; for the ! of 


quasi-coördination follows the same rules as a 


letter belonging to the word itself, a is shown 


by their — "ue and Ej jong 


sjt and EN as the dim. forms of v 
add D with tenween, the letter next after 
the of diminution being with kesr, like as they 
say — for if the ! were to denote the fem. 
gender they would not change it into (4 [in 
VO the original form of pel like as "o 
do not change it in the dims. of Je and (4 el 
(which are pu and cll: (S:) it is 
sometimes made fem., [by being written or 
pronounced —E and sometimes it is made im- 
perfectly decl. (and therefore without tenween]: 
(K:) Fr says, that it is [itself] fem., but that 
some make it masc. (and therefore with ten- 
ween]: but A'Obeyd says, that most of the 
Arabs pronounce 553 without tenween, while 
some of them pronounce it with tenween, whereas 
all of them pronounce D with tenween : (S :) 
TAar says, that it is perfectly decl. when likened 
to the measure oie, and imperfectly decl. when 
held to accord. with the measure BUT (TA :) 
accord. to Aboo-’Amr, Ibn-El-'Alà, it is from 


p [inf n. of jas] and in like manner 3 


is from 5s: (As, § $:) tja also signifies the 
same as ju, (S, A, K,) or is pt of jao, [or 
rather a quasi-pl. a like as — is of M; ; 
(Msb;) and tjai also is syn. wini p (S, K,) 
and so are s (K) and * fixe 2: (Sgh, K :) 
(reimecting sonst: see also below T jus {as well 
as its syns. mentioned above, like all quasi-pl. ns., 
is sometimes masc., but generally] is fem.: (Mgb :) 
a male is called * io, (S, A, Msb, K,) and so 
a female; (Msb, K;) or a female is called 
1 eG (S, A, TA) [and } 5jx« (M, voce i6,5)}and 
36 (TA;) and 5 [or rather jag)! er) 33] 
is also used as a sing., (Msb,) and is applied to 
a male and to a female : (Mgb, art. os :) [sce also 
ob: jai is a pl [of pauc.] of je, like as 
Susi is of axe: (Mgb:) the pl. of jel, (K,) or 
of sels, (S,) is jelge ; (S, K;) and um and 
n are said to be quasi-pl. ns. (TA.) The goats 
of the Arabs of the desert have short hair, not 
long enough to bespun; but the goats of the cold 
countries, and of the people of the fertile regions, 
have abundant hair, and of this the Akrád [or 
Kurds] fabricate their tents. (T in art. cgi.) 
See also — in art. ye; aud see ois in 
art. oie. 
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eu. 

— T 
— see their syn. jas. 
Mee: 


RM dim. of v gyn. of jas, q. v. (Sb, S.) 


je A possessor, or master, of 4* [or goats]. 
($, L.) 


Jes and S55 sings. of jao, q v. ($, K.*) — 
(S, K-) 


The former also ias Goats’ skin. 


eal, and its fem. ila o, applied respectively t to 


a place (Rs) and to land or ground (gaily 
t Hard, (S, K,) and abounding with pebbles: ($:) 
or both, [used as subste,] rugged and stony 


ground: (A:) or a place abounding mith pebbles, 


and hard: or the latter, small pebbles: (A’Obeyd, 
TA:) thus A'Obeyd explains a sing. as having & 
pl. signification: (TA :) or the latter, a desert, 
— in which is elevation and ruggedness, con- 
sisting of soil, or clay, and pebbles, mixed together, 
but hard ground, rough to the tread: (ISh, TA:) 
pl P (K,) [a pl. of each as an epithet, or ot 
each uscd as a subst.,) because imagined to have 
the character of an epithet; (TA ;) and jeUsl, {a 
pl. of the former,] because the character of a 
subst. predominates in it; and Sias, a pl. of 
the latter. (TA.) 


— see its syn. p — It also signifies, 
(K,) or is said to signify, (S,) A herd of gazelles, 
(S, K,) in number from thirty to forty; (8, TA;) 
or from thirty upwards: or a number of buch- 


gazelles collected together: (TA:) or a number of 


JÉJ [or mountain-goats] collected together: (A, 
K :) or of leg! such as are termed JŽ: (Az, 
TA:) pl jee and jell. (K.) 


hze 


1. has, (S, K,) aor. z, (K,) inf. n. Éa, (S,) 
He (a man) was, or became, without hair upon 
his body: (S:) and in like manner you say of a 
man's skin: (TA ;) and of a wolf, meaning his 
hair fell off by degrees, or pdvt after part: but 
you should not say "ec kn: (S:) [but see 5:) 
or, said of a wolf, it signifies he was, or became, 
mischievous, malignant, or foul; syn. ive: or 
his hair became scanty, or little, (K,) and * ba,3 
said of a wolf, his hair fell off: (Mgh, Mgb:) 
and tiui (S, K,) of the measure Jas, or 


Boox I.] 


[rather] Jai, (accord. to different copies of the 
K,) said of a rope, (S, K,) &c., (S,) it became 
worn smooth. (S, RK) — See also 5. am has, 
aor. -, (K,) inf. n. bx, (TA,) He plucked out 
hair (or wool] (K, TA,) from the head of a sheep 
or goat. (TA.) 


5. bangs It (hair, $, Mab, [in the TA, Jep |! 
is inadvertently put for j,2&2J!, and copied in the 
TK, with the addition of opa in the explanation, ]) 
fell off by degrees, or part after part, (S, Mgb, 
K, TA,) upon the ground, (TA,) by reason of 
disease, (S, K, TA,) or the like; (S;) as also 
f bazel, (S,) and f dal, (S, K,) of the mea- 
sure Jas (K,) or [eather] of the measure 
Jaki {originally bast): (S:) and [accord. to 
some, but see 1 , above, * bee, aor. 2, (Mab,) inf. 
n. bo, (Mgh, Meb,) it (hair) fell off. (Mgh, 


Mab.) You say also, —8 Lax His fur 
became scattered. (K, TA ) — See also 1. 


7. bas, [said in the S, and in one place in a 
copy of the K, to be of the measure Jal: sec 
1: — and 5. 


8. dante! and hast {which latter is said in one 
place in the copies of the K, to be of the measure 


ja3y: 
Ln: 
iha 4 The molf: (K:) a gen. proper name 


ae Es dee 2571 
thereof; similar to aM45 and &eL.| and isd. 
(TA.) 


see 5: — and for the latter, sec also 1. 


32-2595 


see lancl. 


asl, applied to a man, Having no hair upon 
his body; (S, K;) or whose hair has fallen off; 
fem. thas: (Msb:) (and pl. hn) and, applied 
to a wolf, whose hair has fallen off by degrees, or 
part after part: (S:) or, thus applied, mis- 


chievous, malignant, or foul: [see 1:] or whose}. 


hair has become scanty, or little: as also * has: 


(K :) and ids, applied to a she-wolf, has the 
former of the last two significations: and, applied 
to a ewe, it signifies whose wool has fallen off. 


(TA.) — kx a tA mischievous, malignant 
or foul, or wolf-like, thief, or robber; (S,* L;) 
likened to the wolf termed bal: pl. bx. (S, 
L.) — basi applied to sand, (K,) and th. 
applied to a tract or collection of sand (415), 
(TA,) and to land (4331), (K,) and haze applied 
to sands (JU, (K,) also signify 1 Destitute of 
herbage. (K, TA.) — Also basi [app. applied 
to sand or the like], Extended upon the face of 
the earth or ground. (TA.) — And iaz], 
(IAer, K,) as a subst., (IAgr,) The pudendum ; 
syn. sgal. (IAsr, K.) 
[ Gas, do. 
See Supplement.] 


1. A, (S,) aor. 2, (TK,) inf. n. £4, (K,) 
He steeped, soaked, or macerated, a thing in 
water, and rubbed it with the fingers; he steeped 
it in water, and mashed it with the hand; (TA ;) 
he steeped, and mashed mith the hand, medicine 


(S, K.*) — yw Ov 
S inf. n. i, The rain fell upon the herbage, 
and rendered it yellow, and bad-tasted, and laid 


(TA.) — s, {aor.4,] He sub- 


in water; im. wpe. 


it prostrate, 


merged, or immersed, him, or it, in water. (K.) 
— bs He was affected by a fever, (TA.) — 


á 20 ge 
D vat P 


cse s da fever attacked him; or pained 
him. (TA.) — opako, [aor. 2,] (S,) inf. n. s, 
(K,) They beat him dightl y (S, K,*) as though 
they shook him abont [d le). (S.) — 


s ro 


dnd po jk, (inf. n. ix, K,) He defamed him; 
disgraced him; dishonoured him; (8, K;) aspersed 


him by reviling. (TA.) — iy ovine He did evil 


to them. (T A.) 


3. Gu, inf, n. S5 and M, They clashed, 
and contended, each against the other ; syn. Sie 
oles. (K.) 

OU» Evil, as a subst. (K.) — Conflict, (K,) 
and engagement of brave men in var, in the field 
of battle. (TA.) — A struggling in wrestling. 
(TA.) See Šie — Play; syn. due. (K) 
One of the additions of F. (TA.) 


Sao, ($, K) or Y ÈS, (L) and t bets, (L,) 
(S, K.) — Also, the latter, A 
(TA.) — da 


. " 
and ¥ Suis An evil, a wicked, or malignant, man : 


A strong wrestler. 


man pertinactous in altercation. 


after the manner of a rel. n. (denoting habitual 
state or action, and the like]. (TA.) 


D The lightest, or slightest, of the diseases 
incident to camels. (El-Hejeree.) — Also, A 
certain tree, two carats’ weight (oet) of the 
root of which is an emetic and laxative: (K:) or, as 
in one copy [of the K], a certain plant, in the root 
of which is a poisonous quality (drew [i.e., iml); 
the drinking of a grain of it [in water] causes 
looseness of the bowels, and vomiting, in an excessive 
degree. (TA.) But these properties [says SM] 
are strange, and not mentioned by the physicians. 
Ibn-El-Kutbee says, in [the book entitled) 


420. 


alya SAT e 9 le, is [the name of] 
roots which are imported, of a hot and moist tem- 
perament, in one of the last measures of the second 
degree, (As! játa! | 5,) [the degrees of heat 
and cold and dryness and moistness being four,] 
the best of which are the white and soft, inclining 
to yellow: it is fattening, strengthening to the 
limbs or members, of use tn cases of fracture and 
contusion, applied in a bandage, and drunk; also 
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Jor the gout (yi), and spasmodic contraction 
( e» and softens hardness of the joints; and 
improves the voice, and clears the throat and lungs; 
and excites to sexual intercourse. Some say, that 
it is [the name of] the roots of the wild pome- 
granate; but this assertion is not of established 
authority. Others say, that it is a hind of 
jy; and this is not improbable. The 
hakeem [Dáood] says, in the Tedhkireh, Jl is 
[the name of] a certain plant in El-Kerej (es!) 
and the parts adjacent; roots extending deep into 
the earth, and thick, mith a rind inclining to black 
and red, which, when peeled off, discloses a sub- 
stance, between white and yellow: the best thereof 
is the heavy, smeet-scented, in taste inclining to 
sweet, with a slight bitterness, It is said to have 
rough, or coarse, and wide, leaves, like those of the 
radish; and a white flower; and seeds resembling 


the grains of the 2 and called | JAM : hence it 
has been imagined to be the pomegranate: and it 
is said to be a species of eA ee : its strength, or 
virtue, lasts about seven years: and there is a kind 
of it brought from 'Abbádán, and towards Syria, 
weak in operation; and it is this which is used in 
Egypt. (TA.) [M. Rouyer, in the Descr. de 
l'Egypte, tome 11 of the scc. ed., p. 452, describes 
it as follows: a root of a whitish colour, mucila- 
ginous, fleshy, or pulpous, and of an aromatic 
odour : it is nutritive and aphrodisiac: it is taken 
in the simple substance; and they make of ita 
sherbet, which should be drunk hot: 
comes from the Indics.] 


this root 


oT and * 54x, Herbage laid prostrate by 
rain: (S, K:) herbage that is rained upon, and 
rendered yellow, and bad-tasted, and laid prostrate 


by the rain. (TA.) — See às. 


igh Affected by a fever. (LAar, K.) — See 
. r 


NP» 


. oe . - 
VE re: 800 xo. 
" 2 


c 
Z5: see mto, 


aio 


al Lu 


1. aal End Jaki is 


l. Aas, aor. ^, (inf. n. Dis. $, L,) He (a child, 
and a lamb or kid, S, L, and a young camel, L, 
K) sucked his mother: he (a young camel) struck 
his mother in her udder with his head, and sucked 


her: and he (a lamb or kid) took the teat of hia 
mother in his mouth to suck; (L;) as also ins, 
ME: unpointed € and the pointed 5. (IKtt.) 
— Axe [le sucked, or sucked in, a thing: (K: ) 
he sucked, or suckcd in, the inside of apo, i.e., 
[a piece of] the gum of the wtb; for there is 
sometimes in the inner part thereof what resembles 


glue and the honcy of dates or bees. (S, L.) See 
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also Sia, below. — dee, nor. 5, inf. n. io; 
(L, K ;) and Jo, aor. :, (L,) inf n. jhe; (L, 
K ;) He, (L,) or it, (the body, K,) became full 
and fat. (L, K.) — oaks, (aor. =, inf. n. ode, 
S, L.) It (a pleasant, or an ample, and easy, 
life) nourished him: (AZ, IAor, S, L:) or it (a 
life, or manner of living) nourished him, and 
rendered him in a state of amplitude and ease. 
(K.) — ae He (a man, L) and i (a plant, L, 
K, or other thing, K, or anything, L) became tall. 


(Aboo-Málik, L, K.) — 66 
(aor. <, inf. n. ois, S, L,) a phrase mentioned by 
Fr, ($,) He (a man) lived, and enjoyed abundant 
comforts, or luxury, in a pleasant, or an ample 
and easy, state of life. (K.) — sane It (youth) 
caused him still to flourish, or to be in the flower 
of age. (En-Nadr, L.) — one He became in 
the full prime of youth. (L.) wm Ske, aor. 7, 
inf. n. Jis, He plucked out hair: (L:) as also 
das, (L, art. Ax.) — ji! aso oie He 
plucked out the hair in the place of the blaze, or 
white mark on the forehead or face, of a horse, tn 
order that it might become gray. (L, K.) 


4. AX! She (a woman) suckled her child ; 
(S, L, K ;) and a she camel, &c., her young one. 
(S, L.) — Aiel, (inf. n. sual, L,) He (a man, 
§, L,) drank much, or abundantly : ($, L, K :) 
or he drank long. (AHn, L.) 


Oe. 


A4. The flower, or flourishing period, of 
youth. (En-Nadr, L.) — Soft; tender ; delicate : 
pleasant; easy and ample: syn. M: (S, L, 
K:) applied to the period of youth : (S, L:) 
and to life, or a manner of living. (L.) — Also, 
(K,) or pent Ae, (L,) Soft and plump: 
npplied to a camel: (L; K :) or (so in the L; 
in the KK, and) big, or bulky; (L, X ;) as also 
one; (L;) and tall: (K :) applied to anything. 
(L.) sm Ae, applied to the $5, or blaze, on the 
forehead or face of a horse; app. an inf. n. used 
in the sense of a pass. part. n. ; Having the hair 
plucked out inorder that it may become gray: 


5^ 
(L:) the term ste is used with relation to the 


REN ee 
than the vine, having long, thin, and soft, leaves, 
and producing a fruit like that of the banana, 
| but thinner in the peel and more juicy, mhich is 


é : orl 
sweet, and is not peeled [to be caten}, with pips | 


like those of the apple; people share this fruit 
among themselves, taking it by turns, alighting 





where it grows, and eating it; tt appears first 
green; then becomes yellum ; and then, at last,’ 
green (again, or probably red; for I think that 
pom, in the L, from which this is taken, is a 
mistake for jom]: the word is a coll. gen. n. : 
and] the n. un. is with 3: (AHn, L:) ISd 
says, I have not heard ŝako; but 150 may be 
a quasi-pl. n. of prm like as Gs. is of ái la, 
and AG of 405. (L.) dks fg. ayo, 
meaning as explained above, at 1: (S, L,) 





also, the gum of the lote-tree, — : (Aboo-Sa'eed, 
L:) or, of the lok-tree of the desert. (S, L.) 
oko: see Ak. 
ae 
2. ojis He dyed it (namely a garment or 
piece of cloth) with Epio. (A.) 


Ji and * 5,4 (K, TA) A colour inclining to 
red: (TA:) or a colour not pure red, (K, TA,) 
nor inclining to yellow ; its redness being like the 
colour of * ajaa: (TA :) or ig. Bees [i. e., in 
a man, ruddiness of complexion combined with 
fairness, and in & horse, a sorrel colour,] with 
duskiness, or dinginess (K.) See also Kv 

-0 LÀ 

$e 
DM ;] red earth, (S, A, Mgb, K,) with which 
one dyes (and paints}; (TA;) well known; (A5) 
as also Ý Spio. (S, K.) 


{Red ochre, called in the present day 


6-0 » Bee 


öpho: BLE pio. 
LPS Ore ra 
Spe: BEE Ojo. 
mn 


ii q: PM, (A, Meb,) applied to a man 
(and signifying Of a ruddy complexion combined 
with fairness], (A,) and to a horse [and signify- 


| ing of a sorrel colour] : (A, Mgb:) or red in the 


blaze ofa horse when it appears as though it; hair and skin, (S, K,) of the colour of DE 
were swollen; for the hair is plucked out in ($:) and having redness in the face, with clear 


order that it may grow white : (9, L:) and with | whiteness: (K :) or white, or white in face: as 
relation to the forelock, when it is as though 
burnt. (L.) mm dds (L, K) and * 34 (L) The 
fruit of the [tree called] mor or (so in the 
L; but in the K, and) the [plant called] zÝ 
[q.v]: (L, K+) or the wild zů: (L:) or, 
both words, (so in the L; but in the K, and) the 
{plant called) ger (L,K:) or a plant 


resembling the (le $l, growing at the roots of 


the 45; (L:) and the former word, a fruit 
resembling the cucumber, (Aboo-Sa'eed, L, K,) 


which is eaten; (Aboo-Sa’eed, L:) or a kind of 


tree that twines about other trees, more slender 


also joel applied to a man: (TA:) and, 
applied to a horse, of a colour inclining to jM 
[or sorrel]; i. e. having his jS [or sorrel colour] 
tinged over with duskiness, or dinginess : (8:) 
and applied to a camel, of the colour of Bye: 
(K :) and so applied to a horse: or a horse not of 
a pure red colour, nor of a colour inclining to 


yellow, but of a red colour, like the colour of 3jÀa, 
and having the mane and forelock and ears like 


the [red] colour termed FE without any white- 
ness: (TA :) [see also pe!) the fem. is Tpke: 
and the dim, jac. (TA.) 


[Boox I. 
^os ; 208 
Py. Land whence 8, comes forth, or ts 
procured. (TA) 


$544 
a» A garment, or piece of cloth, (A,) dyed 
mih ij». (A, K.) 


Ue: BEC yako. 
Wake 

1. 44. inf. n. — He pierced him witha 
spear or the like: for] ace is syn. with ob; 
as also — (TA.) e [Hence, perhaps,] sais, 
(ISk, 8, Msb, RS) [of which „Aó, which see 
below, is app. the inf. n.] and Jake, (A, Mgb, 
[in a copy of the former of which, instead of the 
former verb, I find ake, but this is probably a 
mistranscription,]) inf. n. dans: (Mab;) He (a 
man, S, Mgb,) had what is’ termed ade as 
explained below; (ISk, S, A, Msb, K;) as also 

mis and uke: (IKoot, Mgb:) and Vans: 
(TA :) [it is most commonly with é and — 
but Z says, that] the original word is with |, 
from amie signifying amb. (A.) 


n ° ote, 
5. sos vaires, and , My belly pained 
me; as also mte, with ww. (TA.) [In the 
Fone .. à too ab 
CK, we find aihy aže, explained by axes, 
as though signifying Zt pained his belly: but 
ail is doubtless a mistake for ach). In MS. 
copies of the K, I do not find this verb.] — And 


ow edt 
[hence,] i gl gates t The thing hurt me: 


: P so 9 bee 
and in like manner, aio II was hurt 


by it. (TA) 

aks (ISk, S, A, Mab, K) and Lake; (IDr, 
A, K;) but the former is the chaste word; 
(A;) or the latter, accord. to ISk, is vulgar, 
(S,) and Az pronounces him right in saying so, 
(Msb,) and Yaakoob disallows the latter word, 
wherefore the author of the K is wrong in imput- 
ing error, in this matter, [if error it be,} to J ; 
(TA ;) [Colic; or] pain in the belly, (A, K,) 
and griping ( Zebi) in the bowels; (Aj) or 
griping (ghis) in the bowels, and pain [therein] ; 
(S;) or pain in the bowels, and contortion [there- 


in]; (Msb;) as also A. (Yaakoob, TA.) 


— A man (S, Mgb) having what is 
termed P» as explained above. (S, Msb, K.) 
[bio 


Jr, 
See Supplement. ] 
ver 
., (8, K,) or veio, (as in some 
copies of the K and in the TA,) and — 
(CK) and Ub se (K) (The magnet ;1 a — 


Boox I.] 


stone that attracts iron: arabicized [from the 
Greek gayvjrs]. (S, K) [Mentioned in §, 
L, K, in art. ; but, as observed in the 
TA, it should have a separate place.] 


ND 


[t od 
See Supplement.] 


lie 


¿5u and c)» The posterior, or, us some say, 
(K:) or the inner 
angle of the eye, next the nose. (K, &c., art. 
Qu.) Mentioned by most of the lexicographers 
in art. Gb, q v. (TA) 


anterior, part of the eye: 


wor € 


dene o. 
l. azio, (aor. 2, Mgb,) inf. n. Sis 


i ; 
— q. v. TA) He hated him: (S, K :) as also 
* ako, (K,) inf. n. 55; (TA;) [but this has, 
probably, an intensive signification 3] or he hated 
him on account of a foul action that he had com- 
mitted: (Lth:) or he hated him with the most 
violent hatred, (Zj, M, Er-Rághib, Mgb,) on 
account of a foul action. (Msb. )— M Ls 
th, aor. 2, inf. n. dos, He mas hateful, or an 


(and, 


accord. to the K, 


abject of hatred, to men, on account, of a foul 
action that he had committed: (Lth:) or he was 
hateful, or an object of hatred, in the utmost degree, 
(M, Msb,) on account of a foul action. (Msb.) 


2: see 1. 


3. aisle Ile hated him [or hated him in the 
utmost degree] reciprocally, on account of some foul, 
or evil, affair. (A.) — 6 [They bore hatred, 
one to another.) (TA, art. Sw.) 


e 3220É , 
4. gue atte! Lo How hated, or hateful, or 
odious, is he to me! (Sb, K.) — a Ex 
How I hate him! (Sb, K.) 


¢. 2 
5. —R He showed, or manifested, hatred 


[or the utmost hatred] to him: contr. of «ases 


aJl. (A.) 


6. 13545 They hated one another, [or hated 
one another in the utmost degree,] on account of 
some foul, or evil, affair. (A.) 


I c» The marrying the rife of one's 


father after him; (K;) that is, after his having 
divorced her or died: (TA :) this was done in the 
time of paganism, (S,) and was then thus called ; 
Li signifying the ** most violent hatred :" it is 
forbidden in the Kur, iv. 26.  (Zj.) 


but this is the inf. n. of 


- ls 


— A man who has contracted the kind of 
marriage termed Sake) ch: (18d, K :) or the 
son of such a man. (Zj, K.) 

Luke and LIRE B Hated: (S, K:) or the 
former signifies hateful, and the latter hated: 
(MF:) [or hateful, and hated, on account of his 
having committed a foul action: in this sense 
AA is mentioned by Lth: or hateful, and hated, 
in the utmost degree, on account of a foul action: 
in this sense Gyo is mentioned in the Msb.] 


ger 


Pen: *ee Là. 


Jio 


5 .. 
Aio A certain hind of beverage, prepared 


from honey, (S, L, K,) which the Khaleefehs of 


the sons of Umeyyeh used to drink: (L:) so 
called in relation to a town in Syria, (S, L,) called 
Sás; or in relation to a town in Syria in the 
province of El-Urdunn: (L:) or this is a mistake; 
for the name of the town is with teshdeed [2&5]: 
IB says, that the orthography of the word as best 
known to the lexicologists is VEU without 
teshdeed ; but that A'Obeyd and others write it 
with teshdeed ; and that I Amb cites in confirma- 
tion of its being thus a verse of 'Amr Ibn-Maadee- 
kerib, at the end of which occurs the expression 
EX — os 25; without (4; [app. for 
v ;] adding, that it is thus called in relation 
to — a town of Damascus, in the mountain 
overlooking El-Ghór : (L:) A'Obeyd says, I 
hold it to be correctly ($3&e; and I heard Reja 


Ibn-Selemch explain this as signifying ‘‘ wine 


diminished to half its quantity by boiling ;" as 
though it were divided (23) in halves: (Sh, L:) 


IB adds, that Aboo-t-Teyyib the lexicologist says, 
that the word in question is with s without 
teshdeed ; from Ss; andis only written with 
teshdeed by poetic licence: and in confirmation 
of this assertion, IB cites verses in which the 
name of the town and that of the beverage are 


2^ @ Og 


written without teshdeed. (L.) — 

A certain well-known kind of cloth, or garment : 
9$ z- Om, 

(L, TA :) you say dro ply. (K. [In the CK, 


baase 
erroneously, a 3i.]) 


99 


1. jie, aor. =, (S, Meb,) inf. n. 544, ($, A, 
Msb, K,) It ras, or became, bitter; (S, A, Msb, 
K;) as also ¥ piel, (ISk, IKtt, A, Mab, K,) inf. 
n. 34: (Msb:) or sour, or acid: (K:) and 
Y dol, said of milk, (AZ, A, K,) it became almost 
bitter, by reason of its quality of biting the tongue : 
(A:) or lost its [proper] flavour (AZ, K) by 
becoming intensely sour or acid. (AZ, TA.) = 
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dite js, (ISk, S, A, K,) aor. 2, iaf. n. as, 
(ISk, S,) He bruised his neck: (S, A:) or beat 
it with a staff or stich, so as to break the bone in 
pieces, leaving the skin whoie. (A, K.) — And 
hence, (A,) án JUI á£ is He macerated the 
salt fish in vinegar; (A, K;) as also * piel. (K.) 
And in like manner you say of anything that you 
macerate. (TA.) 


20406 


4: see 1, in three places. == [mne Qe yel 
I made beverage bitter to, or for, such @ one. 


(UDrd.) 


— — 
pao: see pão, in three places. 


jie Bitter; ($, A, Msb, K;) os also Vie 
(TA) and Az (S, A, K) and Sgke: (Sgh, 
K:) or sour; acid; as also * vs: (K:) which 
last also signifies intensely sour or acid; (AZ, 
Aboo-Málik, $;*) applied to milk: (the same, 
and K:) or sour, or acil, milk. (Myb.) — 
Aloes; syn. j: (As, S, A, Mab, K :) as also 
ts: (S :) or a certain thing resembling it : (IKt, 
Msb, K :) or poison: as also t jis; (K ;) which 
is said by some to be a form used by poetic 
license: (TA :) or, accord. to AA, a certain 


bitter hind of tree: and accord. to AHn, a certain 
plant, which grows in leaves without branches. 


(TA.) [Seejie.] 


. 525 $ 2 

phon: Sce pio, in two places. 

e 2 2 972 

joo ow Fish macerated in vinegar and salt, 
so as to become a cold sauce or fluid seasoning : 


(Az, TA:) or sour, or acid, fish: (LAgr, TA :) 


or fish bruised (eg) in water and salt: you 
should not say peo (S.) 
. 55» e- 
1952 : SEC jo. 
his 
Lit The freedman of a freedman: (K:) or 


the slave of a slave of a freedman : whence the 


Arabs say, in reviling, e bil on — ou 
Lj. (S) See art Bi, — bus [which 
is its pl.] like bU and Lu, signifies, accord, 


to lAar, The refuse, or ‘lowest or basest or 
meanest sort, of mankind, or of people. (TA 


in art. pcm.) 


[ aie, ke. 
See Supplement.] 


b 


C. 
$14 The hole of a fox, or of a hare, or rabbit : 
or, accord. to Th, the hole of the kind of lizard 


called — (L.) 


244 
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c. 
— (aor. 2,] He remained, stayed, abode, 
: (K :) like 2$ : accord. to 


some, a word mispronounced : 


for £56; 


or dwelt, in a place 
accord. to others 


the being changed into >. (TA.) 


10. ENT — The pustule became filled 

with pus, or matter. (IAar, T, K.) 
ES 

1l. 2%, aor. 2; and LE, aor. 4; inf. n. LG 
[with which AES and Eh. (see below) are syn. } 
and | Ae (S, K) [like paeas, q.V.,] and ii. 
(like Navas] and and UNA and MEM 
(K) and 54 and 43 [which last is the inf. n. 


of E84); (TA;) He tarried; 
waited, or expected; (S, K ;) was patient, and 


tarried and 


tarried, and waited, or expected : or he tarried, 
tarried ; 


stayed ; waited ; paused in expectation ; VP 


in a place. (TA.) (Inlike manner,]* OE He 


stayed, or stopped, expecting : loitered ; 


loitered ; tarried; stayed; waited; paused tn 
expectation. (S, K.) 
5: scel. 


* te one "D 
Se and Y suse, substs., from ŚŚ% or aie, 
A tarrying ; tarrying and waiting, or expecting ; 


dr. (S, A.) 
Lx ta: seo aka. 


OI Grave: (S, K :) who does not hasten 
in his affair: pl. KS and OPS. (TA.) — 
A301 Ke f Slow of speech. (Ibn-Abi-l- 
Hadeed.) — Also MA A man remaining; 
staying; abiding; remaining fixed, or stationary. 
(TA.) 

—Ee ey iu The man journeyed, or pro- 
ceeded, loitering; syn. ota. (S.) 


de 
1. 3X, (S, L, K,) aor. 2, (L,) inf n. 35x» 
(S, L, K) and ahs, (K,) He remained, stayed, 
alode, or dwelt, (S, L, K,) ot in a place; 
(S, L;) as also S$. (TA.) 


35% Water (L) lasting, or continuing, (L, 
K,) DRAR, (K.) — $e, 450 A she- 
as also * ila: 
(K:) or constantly, or always, abounding with 
milk; (L ;) aa also * jose (S, L;) and ¥ NEUE ; 
(S, L, K:) like 385: (S, L:) pl. of 3%, 

(K) or XX and XU. (L) — py 
34k, and f 54%. A mell having a constant, 
(L:) and &e; 


camel abounding with milk; 


or unceasing, supply of water: 











wo — eoo 
Bade a well whereof the water remains without 
diminution [to which is added Joly as ule 


Wu o5 citis yi 5, app. meaning, of the 
measure of one o» not changing; by (555 being 
meant the structure of stone which supports the 
wood whereto the pulley is suspended, and which 
is described as veng of the proportion of a FUE 
(S, L.) — 2S6 23 t Unceasing love or af- 
fection. (L.) 


o0 Ie . - 
dro: sce JOL. 
we OF mE 3 ^ 
Make: sce vol. 


r2 


1. 5&2, aor. 2, (Mgb, TA,) inf. n. »&e; (S, A, 
Msb, K;) and Sel; (Msb;) He practised 
deceit, guile, or circumvention ; or he practised 
deceit, guile, or circumvention, desiring to do to 
another a foul, an abominable, or an evil, action, 
clandestinely, or without his knowing whence it 
proceeded: syn. gps ; (Msb;) and of the inf. n. 
—S (S, A, K:) he practised an evasion or 
elusion, a shift, an artifice, or artful contrivance 
or device, a machination, a trick, a plot, a 
he plotted; or he 
exercised art, craft, cunning, or skill, in the 
management or ordering of affairs, with ezcel- 
lent consideration or deliberation, and ability to 
manage according to his omn free will ; syn. of the 
inf. n. JG! : (S, TA:) or to this explanation, 
conveyed by Ulin! as the syn. of the inf. n., 
should be added secretly, or privately: (Lth, 
TA :) K^ is praised or dispraised according to 
the nature of its object. ( El-Basáir.) [For further 
explanation, see what follows.] — It is trans. 
to Z, by 
(MF) [but I know not any instance 
of its being trans. by itself: except as meaning 


he plotted a thing: see tse! Kv in the Kur, 


stratagem, or an expedient ; 


by means of .»: and also, accord. 


itself : 


xxxv. 4l, cited voce c :] you say ay je, 
(S, A, TA,) aor. and inf. n. as above, (S, TA,) 
meaning, He deccived, beguiled, or circumvented, 
him; or he deceived, beguiled, or circumvented, 
him, and desired to do him a foul,an abominable, 
or an evil, action, clandestinely, or mithout his 
knowing whence it proceeded: &c.: (S, A, TA:) 
syn. 6305 : or it differs [somewhat] from »5t&, 
accord. to Aboo-Hilál El-'Askeree : (TA :) some 
say, that 4» Ke signifies as above with the 
addition of feigning the contrary of his real in- 
tentions ; which e3l£&» does not imply: or this 
latter signifies “he did him harm,” 
chief;" and the former, he did him harm, or 
mischief, clandestinely. (MF, voce 315.) See 


art. 


or ‘f mis- 


Ai. — Kv also signifies He managed 
with thought, or consideration, or acted mith 


(TA.) 


policy, and practised stratagem, in war. 


[Booz I. 


signifying, 1 God recompensed, or requited, for 
ro [or the practung deceit, &c.] : (Lth,* Mab, 


TA :*) or abi ja signifies God's granting a 
man respite or delay y, and enabling him to accom- 
plish his worldly aims [so as to bring upon him- 
self the punishment due to his evil actions]: (Er- 
Raghib, TA :) or, accord. to IAth, God's causing 
his trials to befall his enemies, exclusively of his 
Jriends : or his taking men by little and little, so 
that they do not reckon upon it, bestowing upon 
them renewed favours for acts of obedience mhich 
are imagined to be accepted whereas they are 


rejected. ((TA.) 


3. o Sl. He practised with him mutual deceit, 
guile, or circumvention; &c.; (A,* TA;) syn. 
assé, (TA.) 


4: sec 1, in two places. 


6. 14,5 They practised mutual deceit, guile, 


or circumvention; &c. (A,* TA.) 
@ +, 
2 . - 
— see ,Dlo. 
2 


JSU (S, A, Mab, K) and * 5&5 (S, A, K) and 
sco (K) epithets from 5&4: (S, A, Mab, K :) 
[the first signifying Practising deceit, guile, or 
circumvention ; &c. : and the second and third, 
practising the same much, or frequently ; deceitful, 
guileful, artful, crafty, or cunning; a trickster, 
or crafty knave.] 


odis 


1. , aor. -, (TK,) inf. n. s, (Sh, A, K,) 
He diminished, or deducted from, a thing; (Sh,* 


A," K,* TK;) syn. of the inf n. Gaus. (Sh, A, 
K.) Thus Sh explains ee in the saying of 
Jábir Ibn-Jinnee Et-Taghlibee : 


. SU us! Gt JS Quas ° 
* 
-9 sor 95095 o » - ws - 
e Ah) voor ey Lo JS uss * 


[Is there bribing in every one of the markets of 
El- Irak, and in the case of everything that a man 
has sold the deducting of a dirhem?]). (TA.) 


[Hence,] you say, z T. eR; aor. and inf. n. 
as above; (S, Mgh, Msb, K ;) and ¥ VS, inf. 
n. ås and atte: (S, Mgh, Mgb:) both 
signify He diminished, or deducted from, the price 
tn the selling, or buying: (Msb:) or both signify 
he desired, or demanded, a diminution of, or de- 
duction from, the price in selling or buying: (Mgh, 
TA,*) or the former signifies Ae collected property 
in selling or buying: (K : [but from what I find 
in the other lexicons, I think it probable that an 
early copyist has perverted the text of the K here 


D nc en : —— 
by making a transposition; writing e us? or fe 


TP PP o» d - 905 206 ^ $- "^ 902 3 9^ 
— AX XS and * 5651 are syn., (IKtt, Mgb,) Lally Gail! GSI, JU (eas OS SS) for 


vso — Yo 
who takes, or receives, what is termed Ton 
(Mgh, Msb;) i.e, (Mgh,) iq. Js. (S, Mgh.) 
St: see ee 


Book I.] 
or E &^ 4 57 . 


van eo a oa 3o ue LE Ie 
Ain: in the TK we find Yo usm, which is 
certainly a mistake: :]) or Ss signifies the 
diminishing (uoti) of the price of a commodity: 
(M, TA :) and Vd, the acting with mutual 
niggardliness in bargaining; or, accord. to Esh- 
Shereeshee, the vying in acuteness between a seller 
and buyer, the former demanding a price and the 
latter offering less, time after time, until they agree 
to a reduced price. (Har, p. o^1.) You say also, 
M E meaning, He (a man) suffered a diminution, 
or deduction, in selling or buying and the like. 
(TA.) — [Hence, perhaps, or the reverse may 
be the case,] He wronged a man; treated him, or 
used him, rrrongfully, injuriously, or tyrannically. 
(A,* K,* TK. (In the first and second, only 
the inf. n. of the verb in tliis sense is mentioned. ]) 
— (Hence, also, app.,] He (the Xó, Meh, 
Mgb) collected a tax; syn. uem [particularly, 
the tax termed v-X5:] (S,* M, Mgh,* Msb [in 
the first and third of which, only the inf. n. of the 
verb in this sense is mentioned :]) or Ae collected 
property. (A.) Hence the saying, (Mgh,) ina 
trad., (§,) &aJI £5 Galo Jess) ($, Mgh) 
[The taker of the tax termed will not enter 
(TA.) 















































[ JX, &c., 
See Supplement.] 


Ne 
1. SG, aor. <, inf. n. She (S, K) and Fe and 
he; (K;) and she; (TA;) and YS, inf. n. 
s; (K;) He filled (K;) a vessel &c. (S, 
TA.) You mar also say ds oy, for EG, 


(TA.) — ext Ss t He satisfied [or glutted] the 
eye by his comeliness of aeck: (TA.) See an 


o- seo 9 he. 


ex. in a verse cited voce A. — st te So 
t[Z satisfied, or glutted, my y eye by the sight of his 
(TA.) ae Bon 2, (Kj) inf. n. 
5S and SG ; (S, K;) and Ys, aor. 2; (Kj) 
the former is that which commonly obtains ; (TA ;) 
He became meh, wealthy, Fc., syn. Ede pho. 
(K.) — iw! X5 isé tA word, or saying, 
that fills the mouth; ;] i. e. ., gross; and abominable; 

not allowable to be spoken; that fills the mouth so 
that it cannot — (TA, from a trad.) — 


Rae o^ pm —S t [Fill your mouths with 


comeltnest). 


paradise]; meaning, the A. 


8. ard! 43 Holo: see L dole, (K,) 


E. 
inf n. LÓG [and Pa], (TA,) He acted with the Kurn) (TA) Cs, (le, and be, Es 
him in a niggardly, a tenacious, or an avaricious, tHe was filled with fright. (A.) — oils he 


t Te sprinkled my clothes with mud, $c. (A.) 
a5; P [He (a camel) bespattered his rider 


(S, K, art. Aj) — Ske 
ete tHe made, or urged, his beast to run 


vehemently. (TA in art. yc.) — she, like cai 
[i. e., pess. in form, but neut. in apodo] 


and a, t He had the disease called a£. 
(A, K.) — See 3. 


manner; syn. an (K: but in somecopies, dat, | * 
TA,) or PT 9 PN signifies he contended 
with him [by bidding against him or otherwise] 
(MA.) [See, in art. UWS, voce 
v», an ex. from a trad., accord. to one reading 
thereof.] 


with his ejected cud]. 


tn the sale. 


6. LOLS They acted in a niggardly, a tena- 
cious, or an avaricious, manner, each with the 
other, in bargaining: (IDrd, K:) or 14-5U5 
ae! usd they contended, one with another, [by 
outbidding or otherwise] in the sale. (MA.) 


ee o 49 


2. pod c "ke He made his ce to run at 


the utmost rate of the pace termed — (TA.) 
— And see 1, and 4. 


— an inf n., (see 1,) used as a subst, 
(Mgh, Msb,) Money that used to be taken from 
the seller of commodities in the markets in the time 
of ignorance: (IDrd, M, K:) and a dirhem 
which the collector of the poor-rate used to take 
after he had finished the receipt of that tribute: 
(IAgr, K:) or what is taken by the Js, (S, 
Mgh,) or Sls, ($,) or ts: (Mgh, Msb:) 
so (accord. to some] in the verse above cited : 
(8:) the taz, or impost, which he used to take: 
(TA :) and generally, what the Sultán's guards 
take wrongfully on an occasion of buying and 
selling: so [accord. to some] in the verse cited 


above: (Mgb:) pl. jose. (A, Mgh, Mgb.) 
es (A, Mgh, Meb) and * SG (S) One 


8. 2 P ole, (S, K,) inf. n. iS (S;) 
and * eyo; (K ;) but this latter the lexicologists 
do not hold in good repute; (TA ;) He aided, 
or assisted, him, and conformed with him, to do 
the thing. (IAar,* AZ, S, K.) 


4. C ws p Sat, ($,) and | ,$ Sel, 
and 4.95 | 3 tY, (K,) t He pulled his bom to 
the utmost. (8, K, TA.) — all Jol, (S, K,) 
inf. n. tb (TA) t God affected him with the 
disease called — (S, K.) 

5. wily lab o TeS He became Jull of 
food and drink. (§.) — Bee 8. — e£ 55, 
and * jul, | He became filled with rage. (S.) 





2729 
Ee T, and * Saul, He became filled to 


satiety. (TA.) — X He put ov. himself a jo; 
i.e., a covering of the kind so called. (T A.) 


6. m ule RT They agreed, or conspired 
together, to do the thing: (ISk, $, K, TA :) they 
aided, or assisted, [and conformed mith,] one 
another to do the thing. (TA.) 


8. PU and tS; (S, K ;) and ee aor. $; 
(K;) Jt (a vessel, &c., TA) became full. (S, K.) 
— See 5. — WUE Sa t [He became full of sap, 
or vigour, or youth, or young manhood]. (The 
Lexicons, &c., passim.) And Jy Sa t [The 
sap, or vigour, of youth, or young manhood, 
became full, or mantled, in & person.] (S, K, in 


art. (shi) [And Sal, 
became, plump.] — alc Su +The utmost of 


alone, He was, or 


his power, or ability, was accomplished, (TA in 
art. Cys.) 


345 22. 


10. QM us ‘ote! signifies ^ VIMUS 
(CK, and a MS copy of the K) lapp., Me made 
wealthy persons, or honest wealthy persons, his 
debtors: but in one copy of the K, for ae we 
find Ak, which affords no sense that seems ad- 
missible here: and in another, ¿3 seems to be 
put in the place of w, in both the above 
instances; and * in that of 5s; for Golius 


renders the phrase cw! . P UCM by opulentia 
studuit in religione sua: i.e., relig gionem suam in 
illa posuit: a meaning ssh IbrD rejects]. 


Se [A thing sufficient in quantity, or dimen- 
sions, for the filling of a vessel, &c., or] the 
quantity that a vessel, Se., holds mem it is —* lled, 
(S, K.) — «So iiy, aas 5v ahci Give 
it (i. e., the cup, TA) what will fill it; and what 
mill tice fill it; and what mill thr ice fill it. (S, 
K)-— x Meo A stone MOULE the hand. 
(TA.) — ESSIN Siyon iJe Sond! aU To Vhee 
be praise that shall nl the heavens and the earth. 
(TA.) — Le iJe A fat woman; that ills 
her ^. when she covers herself with it. (TA, 
from a trad.) 


Ss An assembly, (IAar, S, K,) absolutely, 
(TA,) [whether of nobles or others]: pl. Be, 
Aor) Nobles; chiefs; princes; syn. eji 
and ids; (K ;) principal persons ; PCS those 
(Sen Sin [The 
most exalted princes; ie.) the angels that are 
admitted near [to the presence of God]; or the 


opinion is respected. (T A.) 


archangels. TA.) See áta, for other explana- 


tions. — A people of comely appearance, figure, 
attire, or adornment, united fr some p“ ei or 


design; expl by aay e HE 55 A: 
(Abu-l-Hasan, K :) [but this is wrong, see Beyd, 
944* 
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ii. 247.] Thus it is of a different class from ba, 
though, like this word, a quasi-pl. n. It is an 
epithet in which the quality of a substantive pre- 
dominates. (Abu- 4 Hasan, Jeu Omaha: (K.) 
[You say,] ie * Un yl ija oe G 1This 
thing was not the result of a consaltation 


and consent on our part: [and] Un 12A ol 


on 


ae he t Was this the 
your ‘bles, and of your assembly? said by 
‘Omar when he was stabbed: asserted to be 
— in this sense by Z and others. (TA.) 


result of a consultation of 


Se Ipaa They conversed, consulting together. 
(S.) — Opinion. (K.) [Seea supposed example | 
below.] — Disposition; nature; manners; (S, 
A Ks) a nature rich in need ju, genie tte ) pl. 
Sul. (S. [You say, Jy Ý e S Ret Ú How 
good are the dispositions, or manners, and conver- 
sation, of the sons of such a one! (S.) El- 


J uhanee says, 





. EARE . 
è core EA LJ i 4 ^ 


(S) (They called out, one to another, O Buhtheh! 
come to our aid! when they sam us: and we said,] 
Be of good disposition, or manners, 0 Juheyneh ! 
or, accord. to some, Be of good opinion, O Ju- 
heyneh! (see above :) or, as some say, Ae well, 
O Juheyneh ! taking Sire i the penie of BSS: 

[see 3]. (TA. — Tja — Amend your 


MANNCTS ; From a trad. 


(S, K.) — Also X A coveting. (K.) 


or have good manners. 


Ses A tremulousness and flabbiness and swelling 
of the flesh, in a camel, in consequence of long 
confinement after a journey. (K.) — See ta. 


2" The manner in which a thing is pee 
(K.) (You say,] — — mI (not Xy 
Verily it is well filled. (K.) — v" An oppres- 
sion occasioned by repletion with food. (K, TA.) 


[See also ejua. ] 





S and ¥ As Richness, mealthiness, dc.: 
(&.) [See tie.) 


(K :) or trustiness, or honesty. 


Su: see ijo. 
eo. . 1. 
AD (S, K,) also written and pronounced | Jie, 
(Nh,) A rich, wealthy, opulent, man: (K:) or 
trusty, or honest: (8:) or trusty, or honest, and 
rich: (TA:) or a rich man, or one not literally 
rich, who is honest, and pays his debts well, without 
yiving trouble to his creditor : (K,* TA:) or an 
able, rich, man: (Mgb :) [a solvent man :] pl. 


Se and Rast and iu. (K.) — Also AL 
Chiefs: 80 called because rich in needful things. 
(TA.) 


Jo — Le 


3A (K) and +3% (S, K) and 1954 (K) 1.4 
deflucion, or rheum, syn. ad}, (S, E) occasioned 
by repletion, or a heaviness in the head, like a 
defluxion, or rheum, (2\&}j,) from repletion of the 
(A) [See also Je] = ite 4 
piece of drapery which is wrapped about the body; 
i.q, Jl (TA) and 4s): (S, K:) or the ëo is 
a covering for the body formed of two pieces; 
(TA;) composed of two oblong pieces of cloth 
(Mgb, in art. ($30 ;) and the Ala; 
(TA.) [Tt appears to huve 


stomach. 


sewed together ; 
is of a single piece. 
been generally yellow, (sce — and QUEE and 
was probably otherwise similar to the modern 
Aja, which is described and represented in my 
work on the Modern Egyptians, part i., ch. 1.] 
PL. Fjo; (S, 


n.; or a coll. gen. n., of which 3 is the n. un.;] 


K;) [or rather this is a quasi-pl. 


or, accord. to some, Si; but the former is better 
(TA.) Dim. 212; for which S10 
was also used, accord. to a tradition. (TA.) — 
gore ia 1 Fairness of complexion. (TA.) — 
a Y FRI [Simple dust. (TA.) — Also 
ES The skim that forms on the surface of milk. 
(El-Moajám.) 


established. 


* (S, K) [and ok, as it forms in the] 
fom. us (K) and (eS; (85) pl. Shes (Ks) 

‘ull: (S, K) said of a vessel, &c. (S, TA.) 
The masc. is also written and pronounced o» 
and the fem., Ske: (TA:) and the vulgar say 
Se 1U1 A full vessel. (§, TA.) — D De cJ 
t [Full of generosity). 


(TA.) — See thee. 


D^ 1A majestic person: one Me aspect 


(TA. — qeu ae and 
Ve "D" 1 A person whose aspect satisfies the 
(TA.) 


satisfies the eye. 


eye by his comeliness Se. 


D uU "C WC Ow t Such a one is 


more satisfactory to my eye by n comeliness 
(TA.) — w Sat ps 4 


This thing is better for thee, and more satis- 


than such a one. 


factory: expl. by sisi [which is said to have 


this signification]. (TA.) 


($) — 
as part. 


tes, pass. part. n. of Nee, Filled. 
Also, t Having the disease called ijo : 
n. of esee 
copies of the k, * odes) Affected by God nith 
that disease : extr. [with respect to rule], (S, K,) 


(A.) — Also, (and accord. to some 


as itis used in the sense of the pass. part. n. of 
H 


Sal: by rule it should be Nue. (TA) 


9 o» 
c An ewe in whose belly are water and 
à j $0 
matter [such seems to be the meaning of le! 
in the explanation] so that one thinks her to be 


(K.) 


pregnant, 


of the tree called e 


less desert]. 





a quasi- pl: n. 
sing. is tee or a: 
gists reject it. 













aspersed him, or bespattered Am with evil. 


run. 





[Boox I. 
—— MU [A youth in the full bloom of his 
age. Sce art. sane] 


-— 


. P 
who: see art, wy), in which, as well as here, 
it is mentioned in the K. 


— 


cae L eae 
l. cbs, aor. 7, (infin, ode, TA.) He put 
[a thing] in motion, or into a state of commotion: 


(ISd, K :) like Jee: also mentioned by IDrd, 


who expresses uncertainty as to its correctness. 


(TA.) 


LL dq. Eo! — (K;) i.e., The leaves 
(TA.) 


Byl an epithet applied to a à) ra [or water- 
(Marg. note in a copy of the S.) 


Lu id camels. (K.) It is said to be 
ora pl. that has no sing.: or its 


some of the lexicolo- 


(MF.) 


LA 


PPP : 9 o- 
l. athe, aor. 2, inf. n. Se, He soothed, or 


tranquilized his mind, with words; spoke tu him 
sweetly, or pjeasantly ; soothed him with ayreeable 
words; (S, K ;) not meaning to fulfil his words : 
as also oaks, aor. 2, inf. n. 5a: 


(TA:) ex. 


ores 


ished dae ie au I asked him to do a thing 
that I wanted, and he soothed my mind by a 
promise, not meaning to fulfil it. 
like manner, He made him a promise, (as though 
he would repel him from him, S,) not meaning to 


fulfil it. (S, K.) Accord. to Ibn-Abi-l-Hadced, 


(A.) — In 


He made him a concealed promise: but this 
is a strange explanation. (MF.) — CR 
inf n. Ste, He lied; as also JS. (TA, art. 


Ae.) — ye Ae The darkness became 
mixed with the light: 


and at daybreak. (AZ.) — rm «ie He 


this happens at nightisli 


(A.) 
= ddl; [aor. Z2 inf, n. L5, He beat him 


lightly; (K;) like aiio, q. v. (TA) — 34 He 


(a hare, TK,) was unable to run; too meak to 


(K.) 


3. attle, (infin. bx, TA,) He treated 
him mith dissimulation, and jested, or joked, with 


(K.) 


him. 


LAS and VEU and f iilo The first, or com- 
mencement, of the blackness of night: (K:) or it 
is after the wide: (TA:) or the first, or com- 


“21 mencement, of the blackness of the place of 


when it has become intense, and the last 
(IAar.) — 


sunset : 


We has come, it is called 4o. 


Doox I.) 


nan * 42, (S, K,) and sat L5, 
(K,) and aio 55, (TA,) I came to him at the 
period when the darkness became confused, (S, K,) 
and had not yet become very intense, [as it has] 
when thou sayest C35 1 [(Ja. this) thy 
brother, or the molf?]; (S;) i.e. at the time of 

(As, $.) — 
in the dial. of 


the prayer of sunset, and after it. 
AE So The prayer of sunset : 
Rabee’ ah. (A.) = $4535 55 yi VE oe ú 
uL $ » [His compact was not othernise than 
weak, and his promise not otherwise than one not 


meant to be fulfilled]. (A.) 


tbe One who does nat become satiated mith 

E g ee oe H o 48-0 
coitus. (K.) You say ke Jaj and Sako ŝlo! . 
(TK.) 


ve 
^ 


5-7 
See Je. 
FON 


ce 

, ($, K,) aor. ¢; and ae, aor..; 
(K;) inf. n. Ao; (S, K;) He (a child) sucked 
[the breast of | his mother: (S:) or he took his 
mother's teat mith the extremity of his mouth. 
(S, K.) And duh oie 
He suched the she-camel; 
in art. ce) 


sl ss- 


4. aol aia ral, (Msb,) inf. n. x (S,) His 
(Meb.) [The masc. form 
of the verb is mentioned in the K.] 


à... 
l. acl » 


, said of a young camel, 


like Geo. (L, TA, 


mother suckled him. 


8. pivot He sucked milk: (K:) or he (a 
young weaned camel,) sucked what was in the 
udder. (S.) 


D^ Sucking kids. (K.) 


— A single suck. (Mgb.) [See also acis] 


— 


OM A man who suchs the teats of his 
camels, (or of his sheep or goats, TA,) by 
reason of his avarice; (S, K;) not milking 
them lest he should be heard: (TA :) as also 


23 a 


— (5.) 

a A foster-brother ; syn. t» (K.) — 
(K.) 
c^ ^ (S, K) and iadh, (S, in art. e (A 


plasterer’s tromel;) a thing withe which one 
plasters: (S, K:) an arabicized word, 
the Persian, (S,) [originally ails). 


An tllustrious man. 


from 


e seb . sok 
- [Sugar-candy] : see cx 
— A single act of suckling, (TA. ) — It 


is said in a trad., 535 ET pe 


? 
| 
Qe) (S,) i. e. One act of suckling, or the | B a 
giving one suck, does not bar [the two partics: (K)— oe aor, 


— 


from marrying each other], nor do two acts of 
suckling, or the giving two sucks, like as complete 


(TA.) 


ct 


1. ow GN —— dun; (aor. - and :, L,) 
1 Such a moman suckled, or gave suck — such a 
(A, L.) o4 ars, inf. n. Lo, (S) 


We [meaning the wife of one of us] suckled, 


suckling does. 


one. 


or gave suck, for such a one: (As, L :) or we 


suckled such a one. (S.) — Hy)! cis [app. Hi 
caused the child f be suckled ;] syn. with ud 


(K.) [Sce e» = ce (L;) and ¥ 
-— and ! ces (L, K ;) the ia 
said to be formed by transposition from le ; 
(Li) 
t He (a camel, L,) became fat. (L, K.) Y Ow" 
she (a camel destined for slaughter) became fat : 
(El- Umawee, $:) or, became a little fat: (K :) 
She (a camel) became fat in a small degree. (L.) 
Also * codes t They (lizards such as are called 
ats) became fat; as also Ilas. (L.) = 
„aor. 2, inf. n. áe-sle (S, Msb, K) and 
“eo; (K;) this form of the verb is of the 
dial. of the people of El-’Aliyeh ; (Mb ;) and 
, ($, Meb, K,) infin. b; ($, 


inf. n. 


but ISd, sees no reason for this assertion ; 


io, aor. 2 


Msb;) and c^ aor, :; (IAar, K;) and 
Y Lal, inf. n. p , of the dial. of EL-Hijáz ; 


(Mab ;) Jt (water) was salt: (S, Msb, K :) or 
Y | signifies it became salt, 
smeet. (K.) — c aor. 2, ($, Msb, K,) inf. n. 
à ám) (S, Mgb) and da oia (S) and c^ 
the first of which is the most common, and the 
last the least common, (TA,) 1 7t (a thing, S, 


having been 


Msb) was, or became, goodly, beautiful, or pretty ; 
(S, Msb, K ;) and beautiful of colour ; or beautiful 


and bright; (Mgb ;) pleasing to the eye or ear; 


facetious. (The lexicons passim.) —- jai! c^ 
and ;, (S, Msb, K,) inf. n. c^ (S, 
Msb,) He put salt into the coohing-pot : (K :) 
(8, A, 


~ 


aor. = 


or put a proper quantity of salt into it: 
Mgb:) and accord. to Sb, * and * c^ 
signify the same as c^ (ISd:) or ake, 
inf. n. 7 <5, and LES signify he put much 
salt into it, (S, Msb, K,) so that it (meaning its 
contents] became spoiled. (S, A.) — c^ (S, 


K,) inf. n. s ; (S;)and "ob, inf. n. E 


(TA ;) He fed camels or sheep or goats mith 
salt earth, (S, K,) or with earth and salt, the 
salt being more in quantity. (TA.) This is 
done when the animals cannot procure plants of 


the kind called — ($.)— > Je, aor. « and 


A3 


, (K,) inf. n. ce: andy c^ He salted fish. | — c 
ZÍ z, inf. n. De He salted [meaning was fut]. jail cals 3 He put some 
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flesh-meat, and a skin, or hide. 
Y Ache] inf. n. 


(L.) — Also 
5 , He rubbed his (a cainel’s, 
or sheep's, or goat ^) palate with salt. (TA.) 
— t» aor. z, inf. n. t^ 1 He, or tt, (a 
man, &c.,) was blue, or gray, (see —e— in 
such a degree as to incline to whiteness; (Mab ;) 
ce and * dal 
(TA.) — Also, ? He tas black, with whiteness 
overspreading his hair: 


as also ¥ 5 Lal, inf. n. 


or, of a dusty white 


colour: or, of a clear white colour: (Msb:) 
[and in like manner,] * ; Lat, inf. n. pe 


he (a ram) was of a white colour — with 
black, (S, K.) = c aor. <, inf. n. , He 


(a horse) had the kind of swelling called D^ 
(TA.) 


2. See 1, insix places. — t He (a poet) 
produced, or said, something goodly, beautiful, 
pretty, [or facetious}: (8, K:) and ¥ 

he produced, or said, a goodly, beautiful, or 
pretty, [or a facetious,] word, or saying, or 


speech, (Lth.) 


. 3, 698 , (A,) infin. iais, (S, 
A, K,) tI ate with such a one. (S, A, K.) 
Abu-Kásim Er-Zejjáee disapproves of this, 
saying that a verb of this form is only derived 
from an inf. n., as in the cases of jtó and 
Jú; whereas this is derived from pe & subst. 
[But his objection seems to me invalid: thia 
may be an anomalous instance, and yet of clas- 
sical authority, like many others.) — amb, 


inf. n. —S and p 1 He mas, or became, 


(L, TA.) [eV is ex- 
plained in the K by FETU Lth explaines 
it by e as is mentioned in the TA : dg JG uU! 
is explained in the A, Mgh, L, and other lexicons 
by IE 
hands, by ge ; and go in one copy of the S: 
in another copy of the S written HET and in 
moth gh without any vowel to the ): 
e» syn. with áx2l4J!, is evidently the 


his foster-brother. 


in the copics of the K in my 


another 


i right reading.] Abu-l-Kásim Er-Zejjáee dis- 


approves of the verb used as signifying the 
act of two men's sucking each other; (but this 
is not what is meant by 4áz25!44!;] and pro- 
nounces it a post. elastica word. (TA.) You 


2299 


Say amit! doja rer Between them two is 
the sacred or inviolable bond, or obligation, 
which is the consequence of their being foster- 


brothers. (A.) 

4 See 1, in four places, and 2. — ! 
pe + The people possessed milk; $f the 
people had fat camels or other beasts. (L.) 

$ He (a camel) carried fat; (L;) 
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ST 


fat [which is termed cil into the cooking- | their milk in your bellies,] and the skins which 


pot. (AA.) am Jy! el He gave the camels 
salt water to drink. (K.) — Jn mde! The 
camels came to salt water to drink. (5.) — 
1535 ee Ú [How very goodly, or beautiful, 
or pretty, is Zeyd! a diminutive form, meant 
to denote the contrary of the sense of a dim., 
being what is termed p peed, from 
A :] (T, 5, K:) the verb is here put 
into the dim. form, being meant to be used as 
eco 

: (T:) 
it is the only instence o a verb put into this 
form, except dingm! Lo, (S, K,) and, as some 
Bay, X Ú.. (TA.) This is said accord. to 
the doctrine of the Bagrees, who assert the jail 
of wonder to be a verb: but as to the Koofees, 
who say that it is a noun, [meaning an epithet,] 
they allow the formation of the dim. from it 
without restriction; and from its admitting the 
dim. form, they argue that it is a noun. (MF.) 
— ayes Lil ú, and tsd, t How goodly, 
beautiful, or pretty, is his face! and kow good 
is his action! (A.) — ics ev 1 Grace 
me, or recommend me, ( s») [dy thy speech). 
(T, L.) 


an epithet, as though they said 


DGeree ge or 5 


5. See 1, in two places. — 25 «5 (95 
l (Such a one affects to be clever, or graceful, 
and to be goodly, beautiful, pretty, or face- 
(A) 


9. Sce 1, in two places. 


tious]. 


10. — + He esteemed him, or it, goodly, 
beautiful, or pretty; ($, K;) [pleasing to the 
eye or ear : (the lexicons passim :)] or found him, 
or it, to be so (TA.) 


D^ see c 
e^ (S, M, K) and Yet (M) t The act of 


sucking the mother or any nurse; syn. KESE (S, 
M, K;) a child's sucking ita mother. (Abu-l- 
Kasim Ez-Zejjájee.) — c Į Milk. (1Aar.) 
The following verse of Abu-t-Tamahán, who had 
some camels, of the milk whereof he gave to drink 
to a people that afterwards made an attack upon 
them, and took them, is cited by As, [app., accord. 
to the S, as an ex. of in the sense of eg» 
but as MF observes, it may be taken as an ex. of 
that word in the sense of milk ;] 


eo? as : ^» 5 et. S. ^ 
d y (u$ ete sey) Cpl» 
I . pet 2r 


. Vail se uae a LET, tay . 


(S, L.) The poet eays, Verily I hope that ye 
may regard (19655 e [which is understood]) the 
milk which ye have drank, of these camels, [lit, 


they have expanded, of a people with matted und 
dusty hair, and of a dusty hue; as though their 
skins had dried up, and they had fattened upon 
them. [Another explanation will be noticed 
below.] IB says, that the last word should be 
read p for the sake of the rhyme; for each 
verse of the poem to which it belongs ends with 
kesreh. (L.) == ake a thing well known, (S, 
K,) [Salt ;] that with which food is made pleasant: 
(L:) of the fem. gender (Z) generally; (O;) 
sometimes masc.: (K:) pl. re. (Msb.) Dim. 
. (Mgb.) — pus the, ($, K, &c.,) origi- 
nally ¥ c^ from the verb c like Uv from 
Ste contracted because of the frequency of its 
usage; (Msb;) and? p «le, (K,) and ¥ cu 
(IAar, ADk, Az;) [respecting which last, see 
what will be found after the explanation;] Salt 
mater. (S, K, &c.) J says, that p ole is not 
allowable, except in a bad dial: but Az says, 
that, though rarely found in the language of the 
Arabs, it is not to be rejected; and IB says, that 
it occurs in verses of chaste poets; und may be 
considered as used after the manner of a rel. n., 
(meaning c »$] like M Jæ i. e 3, 
and e i.e. e $5 (TA:) itisa chaste word, 
of the dial. of El-Hijáz, but extr., being from 


- 


ist c like as you say Jay from eU Jil; 
and when it is said that it is rare, it is meant that 
it is not agreeable with its verb, not that it is rare 
with respect to usage, seeing that it is of the dial. 
of the people of El-Hijaz, who selected the most 
chaste words of the various dialects: or it is 


regularly formed from iU ce a form id the 
verb sometimes used. (Msb.) The pl. of c^ is 
ran and rie and oie: (L, K:) and some- 
times is said cle —8 — maters; and ils iS) 
a salt well, (L.) — p»? Salt waters. (T, K.) 
t c^ sol A well of salt water: (S, K:) pl. 


= -À o T Knowledge; science ; learning; syn. 
ae. (IKh, Kz, K.) — + Men of science; learned 
men; Byn. Iis. (1Kh, Kz, K.) — 1 Goodliness, 
or beauty. (K.) [Accord. to the TA, it is an 
inf. n.: see . ) — 1 Fat,as a subst. (Sh, K.)— 
t Fatness : (K :) or a small degree of fatness, (T A.) 
= and * && tA sacred or inviolable 
bond, or the like, or any compact, bond, or obliga- 
tion, which one is under an obligation to respect, 


or honour, or the cancelling or breaking of which 


- fe ob d " 
Se 431, occurring in a verse of 'Antarah.  (S.) 


renders one obnoxious to blame ; syn. — and 
A; and a compact, or confederacy ; syn. e. 
(K.) In some copies of the K, for le is put 
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vA. (TA.) am Accord. to Aboo-Sa'eed, this 
is the signification of the former word in the verse 
of Abu-t-Tamahán cited above, and the poet 
means, I hope that God may punish you for your 
perfidious violation of the sacred obligation to 
their owner, which they imposed upon you. You 
say c os ow ep and f dak, There is 
a sacred or inviolable bond, 4c., between such 
4 one and such a one. [This meaning is 
derived from o as signifying *'salt;" the 
eating of which with another imposes upon the 
two purties a sacred mutual obligation.] The 
Arabs, says Abu.l-Abbás, pay a high respec, 
to salt and fire and ashes. (L.) (You say,] 


-33 2. 33% r E 
dao, so in the copies of the K, 


«9, e 
but correctly e$, ust, as in all the other 


lexicons, (T A,) 1 (lit., JZis salt is upon his knees ;] 
meaning he has no good faith, so as to fulfil his 
promises, or engagements: (K :) or he has little 
good faith, so as to fulfil his promises, §'c., for the 
Arabs swear by salt, and by water, because of 
their respect for them: (IAar:) or he violates the 
obligation imposed by such, the smallest thing 
making him forget it, like as the least thing 
scatters salt if a person puts it upon his knees: 
(T:) or he is fat: (K:) As says, that in the 
following verse, 
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” 9 . ^9 - - 

J ged 05 Let n 
ocd £07 be 5307 4 20 

* Syl Jp de pegs lato * 


[Blame her not; for she is of momen whose fut is 
placed above the knees;] the woman meant was 
of the people called Ez-Zenj, whose fat is in their 
thighs, and lae signifies their fat: (TA:) or 
he is sharp in his anger: (K:) or he is of evil 
disposition, rendered angry by the least thing ; 
like as salt upon the knee is scattered by the least 
thing: (T :) or he is frequently engaged in alter- 
cation ; as though his knees were much wounded 
by his long kneeling in altercation, and by his 
long striking his knees against those of another, 
and he therefore put salt upon them to cure them. 

9-0? ee $ or * ^ 
(A.) [See also 4,2.) = c Sw, and * e 
A plant of the kind called — (ISk, S.) 


io: see dake. — A certain disease and Sault 
in the hind leg of a beast of carriage; (TA;) a 
swelling in the hock, or hock-tendon, (99355,) of 
a horse; (S, K;) less than what is called Sym; 
which is a name given to it when it has become 


($-) 


$ 25 ge 

c see c 

ine tA single feed taken by a child from the 
breast. dado; with t signifies a single suck. 


(TA.) in ja The main body of the sea ; or 
the fathomless deep of the sea; or a great expanse 


violent. 


Boox I.] 


of sea of which the extremities cannot be seen. 


(K.) 


ink. (S, K) and f c^ (K)1A white colour 
intermixed with black: (S, K:) whiteness over- 
spreading blackness in the human hair, and in 
anything: or a dusty white colour: or a clear 
white colour: or whiteness inclining to any hind 
of redness; like the colour of the antelope. (L.) 
[See also pit.) — Also, dne tThe utmost 
degree of blueness or grayness, (app. meaning the 
latter, from De as signifying “salt,” as salt in 
the state in which it is commonly used in Arabia 
is of a pale gray colour,] Jij! Xi: (K:) or 
blueness, or grayness, (2555.) of such a degree as 
to incline to whiteness. (S.) [See UE — 
—8 1 A goodly, beautiful, pretty, or facetious, 
story, or narrative, and word, or saying, or speech; 
a bon-mot; (L;) ste o^ ci $3el; 
(S, K;) [mhat is deemed beautiful, elegant, face- 
tious, or the like, of stories, &c.: (IbrD:) and 
80 til, coupled with iss in art. «X3 in 
the TA :] also suid to signify a bad, an abomi- 
nable, or a foul, word, saying, or speech; a meaning 
taken from a trad. of 'Aisheh, who applied this 


term [perhaps ironically] to a bad answer which 
she bad given in consequence of her having mis- 


understood a question put to her: (L:) pl. - e. 
(S, K.) As said civ SL [I have attained 
to the station, or rank, to which I have attained 
by means uf goodly, or facetious, sayings, 4c.) 
(S.) ci» ai T [I related to him goodly, 
beautiful, pretty, or facetious, stories.) (A.) — 
[A curiosity, an extraordinary thing.) 


dats: see pko 

+ 490 2 2.9 * å. 

olako: sce . — [A sucker: seo quae 
in art. as. ] 


ole, (S, K,) sometimes written ¥ (ta. Lo, 
(TA, art. A, voce Cei) [written in both 
these ways in a copy of the S in my hands,] 1 4 
name given to one of the minter-months, because 
of the whiteness of its snow: (S:) the month 
called Jumáda-l-Áhhireh, im) (ostem, (Kj) 
{in the old Arabian calendar 3] because of its 
whiteness; Jumada-l-Oola, i» ve being 
called (j G.S: or this was a name of Kánoon el- 
Owwal, Jay Spd; (TA;) and oes was 
Kánoon eth-Thanee, M Ops: (K, TA:) 
[but see Obed 3] or oc and 44 were names 
applied to the days when the earth reas white with 


hoar-frost, or rime. (‘Amr Ibn-Abee-'Amr, Az.) 


Li ° v 9.2 @ 325 
c^ and c and * c» (S, K,) but the 


[PE 


cm: see 


a 


last signifies more than the first, (T, S,) t Goodly ; 
beautiful; pretty; (S, Mab, K;) and beautiful 
of colour; or beautiful and bright; (Msb;) 
pleasing to the eye or ear; facetious: (the lexicons 
passim :) fem. of the first with 3: (Msb:) pl. of 
the same, p^ and cul (AA, S, K;) and 


of s, m and of phe, Osee. (K.) 
— See o. am [Facetious speech.) — One in 
whose counsel, or advice, one seeks a remedy; acc. 
to AA: hence the phrase Wi uy: acc. 
to some, one with whom one finds, or esteems, it 
pleasant to sit and converse. (IB, in TA, voce 


li) a po sel [the bird Sifrid]: see » pho. 
—8 and ¥ iam OF see e» 


peu sometimes written o (S, K,) 
occurring in poetry written in the latter manner, 
(S,) A hind of white, long-shaped, grape: (8, K:) 
so called from [the colour termed] åkte)! ; (S;) 
or from the [plant called] 3, because of its 
(AHn.) — Also, A kind of fig, (K,) 
small, of the colour termed 4 2l, very sweet, and 
which is dried. (TA.) — Also, A species of the 
tree called 3 in which is whiteness and redness 
and the colour termed PES (AHn, K.) 


taste. 


. ae 


So A seller of salt: or a possessor of salt: 
(IAar, K :) as also ¥ OL (K:) which also 
signifies one who provides himself with salt for 
travelling-provision : or a trader in salt. (TA.) 
— s A sailor; a shipman; a seaman, or 
marier : (T, S, K:) socalled because constantly 
(T.) — Also, One who 


a 
constantly attends to a river ( 49; in some copies 


upon the salt water. 


of the K, jæ; TA) to put its mouth into a right 
or proper state. (K.) — His occupation is called 


Y ino and ¥ — (K.) 


c see pk. — [A coll. gen. uA certain 
plant, (S, K,) of the kind called Gage; (Lth, 
T, $;) a leguminous garden-plant ; n. un. with 
3; it is a tender plaut, with a salt flavour, grow- 
ing in smooth, or soft, and depressed, tracts of 
land: (T:) a herb of the kind called Gage, 
having twigs and leaves, growing in tracts such as 
are called Jus, of a salt flavour, wholesome to 
camels and sheep: (M:) « plant like the , in 
which is a red hue, eaten with milk, bearing grain 
which is collected like as is that of the 55, and 
made into bread, and eaten: so says AHn, and 
he adds, I think that it is thus called because of 
tts colour ; not because of its taste: and in another 
place he says, that the » yos is the raceme of 
the DUS of the 95; thus called because of 
its taste, which is hot, as though containing 
salt. (M.) [Suæda baccata. Forsk., Flor., 69. 


(Freytag.)] 
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—8 (S, K) and * X (K) A place where 
salt is generated. (8, K.) 


ae 


s à. . 
dems: see c» 


pe: see ce and p 

chi 1A ram, (S, K,) and a he-goat, (S,) of 
a white colour intermixed with black: (S, K:) 
any hair, and wool, and the like, in which are 
whiteness and blackness: (TA:) that ta which 
are whiteness and blackness, the former colour 
predominating: (AZ, Ke and others :) or of a 
dusty white colour: or of a clear white colour: 
(Mab:) fem. i; applied to a ewe of a white 
colour intermixed with black: (K :) or black, 
with its hair pervaded by whiteness. (TA.) Aboo- 
Dhubyán Ibn-Er-Ragbal employs tas one of 
four epithets which he applies to those old men 
most hateful to him. (8.) — Also, } Blue, or 
gray, [see —e— in such a degree as to incline to 
whiteness; an epithet applied to a man, &c. (Mgb) 
o c Having the eye of that colour. (8.) 
— Hence, Heads ino (meaning } An army, 
or a troop of horse, appearing of a white and 
black, or gray, hue, by reason of their glittering 
weapons; see also id 446555]: (S:) or one that 
ts white and great: (TA :) or, great. (K.) — 
tioi t Dew that falls in the night upon legu- 
minous plants: so called because of its whiteness. 
(L. Er-Rá'ee says, describing some camels, 


P "oc a a. 6 å 
Ug e! wm 4) 51 
è aes rim Bo ee "E é 


meaning [by 1] dew: [They remained in it 
during the period of the season called eo and 
their preserver from thirst was attended by com- 
Sort, being dem brought by the night]: he says, 
they remained in that place during the days of 
the season called gs and while the dew lasted, 
so that he was (3 [but this appears to be a mis- 
take for vo “so that they were,"]) in a com- 


fortable state of life: and he says a) um because 
the dew falls in the night: ($, L:) by lajle he 
means the night-dew which preserved them from 
thirst. (L.) — ieie)! was also the name of a 
particular troop belonging to the family of El- 
Mundhir, (S, K,) of the Kings of Syria, who had 
another called ia En. (TA.) — ei. ije E 
Boy with black and white stripes. (L.) PE 
Ae is tA tree of which the leaves have fallen, 
(L, K,) the branches, or twigs, remaining green. 
(L.) — KU (in a camel, L) + Certain flesh 
in the back, (situate within, L,) extending from 
the withers (Ja\O!) to the rump: (L, K:) or 
the middle of the back, between the withers (ja\S)!) 
and the rump: (T,S [in neither of which is 
reference made here to a oamel]:) or the part 
hetween the hump of a camel and its rump: or 
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the vertebra of a camel over which is the hump: 
(L:) or, in a camel, the part beneath the hump i 
containing: six vertebra (Slee): pl. Sista. 
(T.) —S er The fat of the hump. (L.) 
— ZA A home having the hind of swelling 


called c^ (TA.) 
inn see dake. 
iaa: Bee oe. 
ini. A thing (or vessel or the like] in mhich 


salt is put. (S, A.) 


roles and vole tA fat camel. (L.) — 
* 541A camel destined for slaughter that is 
fat : : (8: ) or haveny some remate of fatness. 
(L.) mm skes JS, and * se, ($, K,) and 

t cole, (Mab) Salted fish; (S, K ;) iq. ' e 
(K.) You should not say cu As to the 
saying of 'Odháfir, 


. — 


jit f elo vea i 
[A woman of El-Basrah who married a man of 
El- Basrah: he fed her with salted and fresh), it 
is not an evidence. (S.) ISd says, that some 
have disapproved of this word, as also of e 
not regarding the above verse as an evidence. 


Y oo says, that c^ and are better than 
Ee (TA.) C 


phe and E sec pre 
ce gee pe 


E 
1. xe, aor. z, inf. n. e (K;) and? eS 


(L;) He pulled, or drew, a thing, grasping with 
the hand, or biting, (L, K,) and so pulling or 
drawing it out. (L.) — * 49! He pulled out 
a thing; (L, K;) drew it forth: or drew it forth 
quickly. (L.) He drew hie sword. (S, K.) 
He pulled out his tooth: ($:) and his eye. (Lb.) 
1t (an eagle) pulled out an eye; ($;) as also 


VM. (K, TA) He pulled away his hand 
from the hand of a person grasping him. (L.) 
He pulled out a ripe date from its skin. (L.) 


He pulled off flesh froma bone. (L.) He pulled 
off the bridle and bit from the head of a beast of 
(L, K.) — h, aor. <, (L, K,) inf. 

EV , (S, L, K,) He went, or journeyed, ut a 
rehement rate: (S, L, K) vr, at an easy rate: 
and, sometimes, vehemently: (ISd :) or, quickly: 
(TA :) or he (a beast) stretched forth his arms in 


carriage. 


the pace called jon, in any may, well or ill. 

i ere 
(1bn-Hánee.) — (253 (5$ ie 
journeying through the land, or earth. 


He went away 


(TA.) 


— Jeu , ($,) int n. Eos (S, 


— jl. 
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K,) Such a one goes to and fro, and occupies him- | (K) t Youth, or youthfulness; and its softness, 


self much, in vain affairs: (S, K:) or goes quickly 
and easily therein: (Sh:) or plays, or sports, and 
(L) — Jeet —* i.q. 
persi [Walking in an affected manner] (L, in 
ic iiic cis 
or party, ment, or journeyed, far in the land. 
($.) — = dle (a man) fled (IAor; ; and Az, 


from several Arabs of the desert.) == 5 


perseveres, therein. 


art. 32449.) — The people, 


o, aor. 2, 


x $e ee 
inf. n. As "Joe, Iż (flesh-meat) was, or became, taste- 


less, or insipid; (S5) [iq - See Aie jen. 


E | See 1. 


ees, applied to flesh-meat, (S,) or, accord. 
to sume, specially to a new-born camel that is 
slaughtered when it falls from its mother's belly, 
(L,) That has no taste; tasteless; insipid; (S, L, 
K;) i.q - (S.) See C PP Corrupt : 
(L, K:) or any corrupt feu. (1Aar, L.) — 
rae Milk that slips from the hand. (L.) 


ea ade 
[dgimghe Corchorus olitorius, or Jews’ mallow : 


: MC E 
so used in the present day. See jUa-.] 


à. ; 

jue Vehement in journeying, or in his pace. 

(S,* TA.) — A siave why runs away often. 
(L, K.) 


e Fleeing; as also Jets and Jule. (Az.) 


pian Ei 
his reason. (S, TA.) — uat 


vea kened, or enervated, in the back- bone, or back; 
(K;) as though it were pulled asunder. (TA.) 


9-222 9-29? 
Rue Bee adds 
dhe 


1. SÚ, (nor. 5,] (TA,) inf. n. SU (K, TA) 
and Citas, (M,) I: (a branch, M, TA) was, or 
became, soft, tender, or delicate; (M, K;) and 
quivered, shook, or played loosely. (M, K, TA.) 
— Also, inf. n. ois, tHe (a ie mas, OT 
became, soft, tender, or delicate. (T, $, L.) — 
See also ole, below. — cate He drew or pulled 
it; strained it; or extended or stretched it; syn. 


(K.) 


tA man ordi or — of 


o A man 


sae 


[Te 


32 = s or N ae X 
2. osde, inf. n. wt, It (the imbibing of 


moisture) rendered it (a branch) soft, tender, or 
delicate. (T, L.) — He softened it, namely a 
tanned skin or hide. (S, L, K.) 


oe aol 
ois: sce ROEE — The [creature called] 


Js (K;) ie, iq. De or un enchantress of 3 in this word is a substitute for S. 


the jinn. (TA.) 


dis ; See X^. — os; (M, L, K,) and ¥ —W also She. 





tenderness, or delicateness. 


(M, L, K.* (In the 
CK, for aga, is erroneously put Roxi.]) 


iae: sce o. 
»-o£ esol e sol 
Jl, whol, &c. : see sghot. 


54121 (S, M, A, L, K) and tS (M, L, 5) 
and * Xx ($, M, L, K) and $315 and f Stake 
and ¥ MW and Vals (M, L, K) Soft, tender, 
‘or delicate; (S, M, L, K;) and lithe or limber: 
(M, K:) the first (S, M, L, K) and second, (M, 
L, K,) or all, (K,) applied to a branch: (S, M, 
L, K:) and the first and third, (S, M, L, K,) or 
all, (M, L, K,) applied in the same sense to [a 
($, M, L, K:) or Syl, 
applied to a young man, $ beardless : (A:) or 
perfect in make, or full- gram, pubescent, and 
(T, L:) and — (S, M, L, K) 
and i5 gla (M, L, K) and PNE (M, L) or 
ibise (K) and Hades ($, M, L, K) and lads 
(M, L, K) [in the CK PUT 215] applie ui to a 
woman, or a damsel, [ soft, tender, or delicate ; 
(S, M,LK;) and of just stature: (L:) pl. 
of 35141 (A, TA) and of Aja! (TA) 4JUl ; (A, 
TA;) and of Ais, ssuel. (M, L.) The | in 
594! and Akol is to render them quasi-co- 
ordinate to. words of the classes of c und 


man, or young man: 


well- farmed: 


s o 
zeb ; us is shown by their having the augmen- 


tative letters 9 and 5. (IJ, M, L.) 


e o s sel 

Jalol: see . — Also, applied to a desert 

"með v LJ . 
(bao) iq. — (S, L, K) Le, Bare, in 
which is nothing. (L.) 

dhe 

1. Sis, aor. 2, inf. n. dhe, He was quick in 
(M, L.) This is the original 
(L.) — He (a horse) was quick 

(K, in which only the inf. n. is 
mentioned.) — Ze (a horse) stretched forth his 


coming and going. 
significution. 
in his running. 


arms, (ee je, S, M, L, K,) in running, (S,) to 

a degree that he could not exceed, to overtake, 
oe s 7 oe e- 

(Glad lujo Ame y (sm, M, L, K,) and con- 


tracted, or drew in, (pam, {perhaps a mistake for 


vem, which may mean either contracted, or 
threw bach,}) his hind legs to a degree that he could 
not exceed, to overtake, without any confusion [in 
(M, L.) — $Àlo, aor. 2, 


his motions]. inf. n. 


9,0 ^ b- sz 
| Ao and 23e, He contented him with courteous 
| and soothing speech, and made him to hear that 


which rejoiced him, without doing, or performing, 
anything. (T, L.) Accord. to Aboo-Is-hak, the 
(M, L.) 
See ails. — Ala, inf. n. She, He lied; (K;) as 


(TA.) — es, (S, L,) inf. n. Als, 
! 


Boox 1.) 


dde — Lake 


(8, L, K,) He smote him and pierced him witha ic Cle, i.e. m" zs yJ S; or cL ee 683 


spear. (S, L, K.*) 


s ae 


@ 4-725 3 ote 8 ore 
lile and glide and ple: see 3e. 


Vola: see Moe. 

x A man who says but does not act, or per- 
form; (S, L, K;) a liar; (S, L;) who behaves 
in an artificial manner, and is not true in his 
affection; (M, L, K;) as also * 3,15 (M, L [in 
the 5 Spl, and said to be of the same measure 


88 i but thie seems to be a mu and 


"P 


PENSI and f ois (M, L, K) and * Loja: 
(M, K:) [in some copies of the K, by a mistake 
in the last vowel-sign, each of the last three of 
these epithets is as though it were syn. with 
MX. the inf. n of 54%, “he lied” &c.:] or a liar, 
who, if asked, will not tell truly whence he comes ; 
as also all the above epithets: (M, L:) and 
Y —WE one who makes a show of sincerity, faith- 
fulness, or honesty, concealing, or meditating, 
what ix different therefrom. (S, L.) — Also 
Syke Stealthy, (M, L,) and light, or active; 
applied to a wolf. (M, L, K.) 


je 
See art. Yale and Supplement. 


v 


1. uela, aor. 2; (M, A, Meb, K;) and te, 
aor. 2; (Msb;) or the second form is A, aor. 2; 
(K;) [but the last of the inf. ns. here following 
seems to indicate that ule is correct ;] inf. n. 


Ber ve 


A (S, M, A, Mgb, X) and isole, (M, K,) 
{accord. to rule, both of the first,] and Gals: (M, 
TA,) (accord. to rule, of the second ;] It was, or 
became, smooth, sleek, or free from asperities; the 
inf. n. being the contr. of sii. ; (S, M, K;) it 
had in it nothing upon which to lay hold; it was, 
or became, smooth to the feel; (Msb;) and Y et 
signifies the same, (S, M,) inf. n. velat; (8;) 
and * ul: (so in a copy of the A) and [in like 
manner] * (1,5 (S, A) und ti, of the mea- 
eure Jaisi, the & being incorporated into the Us, 
both signify it was, or became, made, or rendered, 
smooth, &c. (S.) See also 4. mm juke, aor. 2, 
inf. n. Gela; 1 He (a mun) ment away quickly, or 
swiftly: (TA :) and Guo, (M,) and or) 
(A,) aor. and inf n. as before, (M,) tthe she- 
camel, (M,) and the camels, (A,) went quickly, 
or swiftly: (M, A:) or uho signifies the going 
easily, or gently: and also, contr., the going 
vehemently: (M :) or a gentle mode of going or 
journeying : (LAgr:) and the being light, or active, 
and quick, (TA.) It is said in a trad., ÚŅÓ $. 


H t [Journey thou three nights of quick, or of easy, | 
journeying; or with a quich, or an easy, journey- 
ing ;] or Udo signifies a certain mode of going or 
journeying; and is in the accus. case as an inf. 
(TA.) Xu od aor. and inf. n. as above, ulso 
— tJt (a thing) went back, or retired, 
(3) quickly; (M;) and so uev (M, 
TA.) = Xin idet [aor. 2,] (TK,) inf. n. cpa; 
(A, K,) or che, (S, M,) The darkness became 
confused; (S, M, A, K;) as also , (TK,) 
inf. n. phot : er fen 
that mhich is termed As, (M,) or Se. 
See ela below. 


n. 


(K:) or became in the state after 
(TA.) 


2. 4 o, inf. n. gentis He rendered it smooth, 
sleek, or free from asperities. (S.) You say, 
ws; ehe; (TA,) ilu, (A,) inf. n. as above, 
(TA,) [He smoothed the land with the ashe ;] 
he drew the athe [or aso] over the land, [and 
so made it smooth, or even,) after the ploughing 
and sowing thereof. (TA.) == Also, (S, A,) 
inf. n. as above, (TA,) t He made him to escape ; 
or to be, or become, or get, clear, quit, free, or at 
liberty ; m e from the thing, or affair; (S, 
K ;) and osé oy Cpe from the hand of another. 
(A.) 


4: seo 1 — The wool of thy 
sheep, or ewe, fell off: (K:) from Ibn-'Abbád. 
(TA.) 


5. : see yko. = It (a smooth thing) 
slipped forth from the hand [&c.]. (Har, p. 119.) 
— And hence, (Har, ubi supra,) p He escaped ; | — 
got away; or was, or became, or got, clear, quit, 
Sree, or at liberty; (S," M, A, Msb,* K,) as 
also oeol, ($, A, K,) and t La, of the 
measure nm [or rather Js] and ¥ rel; 
(K;) pes! Ge S fram the thing or affair; (S, A, 
TA;) and TI u from my hand. (A.) — 
{Hence,] NETT ^ edad t He recovered from 
the nine, (AHn, M.) 


7. and pv see Ule: == and Ls: 


= and 5. 


4322 - 30k 
8: see 5. == opa uol t His sight was sud- 


denly taken away. (M, A, K.) 
8: see — 


11: see ako : = and 5, 


4 gee coat: == Also, SPACE (A, K,) or 
* Lake, (S, M,) The confusedness of the darkness : 
(S, M, A, K:) or it is after the £14, (M,) or 
ei: (TA:) the 2s is the first, or commence- 
ment, of the blackness of the west; and the te 


2735 


is when the blackness has become intense, so that 
the time of the last Aie comes; then the vl. 
| becomes confounded with the Qe, and the une 
is not distinguished from the other. (TAar.) 
You say, oY Ls aL 3 «S, M,)or sist s, 
(TA,) I came to him when the darkness had be- 
come confused; (S, TA;) when the night had 
(TA.) The 
(M) 


become confused mith the earth. 
word is used adverbially and otherwise. 


"P 


See yet ves. 





Ole $ ^. oo. 
ule: Bee makol, in two places: sz and (Le, 
- 


throughout. 


vee . o 
uke: see vel. zm t A she-camel . that 
escapes and goes away so quickly that nothing 
attaches, or clings, to her : (S:) or quick, or swift, 
in the utmost degree: (Z, K:) or quick, or swift; 
as also Teka: (M :) or the latter signifies a 
she-camel excellent, or good, in the pace termed 
Ss, [so I render Guns] that outstrips, and ts 
scen to be first among the camels in the place 
of pasturage and the watering-place and every 
journeying. (AZ, K.*) — Also, +A man who 
will not remain firm to a compact, covenant, 
engagement, or promise; like us the smooth thing 
will not remain firm. (M.) Itis eaid in a pro- 
verb, (El-Ahmar, M,) alluding to dislike, or 
hatred, of faults or the like, (El-Abmar, TA,) 
4 AVE 3 coe * [He who will not remain firm 
to a compact, &c., for him there is no compact, 
&c.]; (El-Abmar, M;) meaning, that he has 
got out of the affair in safety, there being nothing 
due to him, nor anything to be demanded vf him. 
(El-Ahmar, TA.) [But see what here follows.] 
=~ lt is said in a proverb, applied to him in 
whose Pise one does not est, (TA,) oret 
4 ove 5, meaning co! ; (Az, L, Msb, 
TA;) i.e, t He who steals a commodity, and 
sells it for less than tts price, and escapes tmme- 
diately and hides himself, so that if he who has a 
just claim to it come, he finds his property in the 
hand of him who purchased it, he takes it, and 
the price which the thief gained goes for nought, 
and the purchaser cannot return to him to recover 
the price: (Az, TA:) or it means, t he mho goes 
away privily, gets out of the affair in safety, there 
being nothing due to him, nor anything to be 
demanded of him: or , JJ! means, a + man's 
selling a commodity which he has stolen, and 
abating the price, and then absenting himself; so 
that when it is pluched from the hand of the pur- 
chaser, he cannot sue the seller as responsible for 
the loss thereof: (Mab:) or tthe sale to which 
attaches no claim upon the seller for having acted 
unjustly: (A, TA:) or t the selling a thing with- 
out making one’s self responsible fur any loss or 
the like that may be occasioned by it. (TA.) 
One says, also, in selling, WA 5 A.. meaning, 
that he has escaped from the affair, or become 
quit of it; that there is nothing due to him, nor 
340 
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aula — ls 


anything to be demanded of him {i.e., t Z am rule, (K,) the v$ being suppressed by poetic 


quit of the affair: r 
(S.) You say, also, shay! 


boys S uel, meaning, ! [I sell to thee on the 
condition that] thou shalt get thee away, and not 


no claim shall be made for 


i noem mi ROME J 


return to me, (S, Msb, K,) nor have any claim 
upon me for indemnification. (Msb.) [In some 
copies of the S, here and in art. aye, the verbs by 
which the meaning is explaincd are of the third 
person, as though referring to the things sold; 
but the right reading I hold to be that which I 
have followed. See also art. wyc.] 


@s - ore 
: see pho, 
* E ae ok | s e 
uere: see el, in two places: == and (Lol. 
- $8 


PPE PEI --0- s-e Š 
Me: dim. of tite, fem. of | et, which sce, 


in two places. 


HEU An implement (S, A, K) of wood (A, 
TA) with mhich land is made smooth, or even; 


(S, A, K ;) as also Fan Cas (A, TA.) 


cael Smooth; sleek; free from asperities ; 
[contr. of oi] (S, M, K;) having in it nothing 
upon which to lay hold; smooth to the feel; (Msb;) 
and * usce signifies the same; (TA ;) and * s 
[in like manner], anything smooth or soft: (TA:) 
fem. of the first, sis: (M, A, &c.:) and pl. 
Ske: (A.) You say, NERA S (4 smooth 
garment, or piece of cloth). And Cu $ ee [A 
smooth rock]. (A, TA.) And and 
' od A bow in which is no crack. (M.) And 
ache ads se —* and * — He struck him 
upon the even and smooth part of hisback, (M.) 
— 1A camel (A) having a sound back, (S, K,) 
Jree from mange or scab. (A, TA. ) Soin the 
proverb, (S,) pol o9 Us yey! use ole 

i [What he that had galls on his back experienced 
was a light matter to him that had a sound back]: 
(S, K:) applied to him who has an ill concern 


T2907 9ot 
(K.) — Lb 8: 


for his companion see 
ache. — The a tA year without herbage: 


(A:) or a year of sterility: pl. eo), contr. to 
rule. (M.) — an t The lowest heaven. (TA, 
nrt. Spam.) — (Co 5543 (A) or iL, pare (K) 
1 Wine easy to swallow; (À;) wine that descends 
rasily in the throat. (K.) — id e [as an epi- 
thet in which the quality ofa subst. predominates] 
t Sour milk with which pure [ fresh] milk is mixed; 
ns also € Agie. (IDrd, K.) — ei cole 1 He 
(A, TA. )— 
lel ears tA fatiguing, severe [journey such 
(K.) 


cel, (S, K,) and with 3, (Ibn-Abbád, K,) 


pl. el 
($, K) and vul, [the latter] contr. to general 


has no blame attaching to him. 


as is called] ese. 


1A desert in which is no herbage: 





licence: (TA :) or úi signifies land in which 
are no trees, nor fresh nor dry herbage, nor wild 
animals; sing, ome! ; app. from aN, [inf. n. 
of den] i.e., smooth land, in which is nothing : 
(Sh, L, TA :*)' or JG is pl. of (scel, which 
is pl. [of pauc.] of * coke: meaning, an even place, 
(M, TA,) in which is no herbage; (TA;) and 
the pl. of mule is Morti 
t vis Gas and * and Yi and 
—8 meaning, land that diae no terbagi 
(M, TA;) and the pl. is Baul and atl, 
of, elil, in 
(TA: Ja 
— M (T, M, TA,) and 
— (T, S, M, K, TA,) as though the 
latter were a rel. n. from — (T, S, K, TA,) 
not, as is implied i in the (S, and | K, as meaning 
a desert, but as syn. with ¥ — (TA;) 
+ A sweet pomegranate, having no stones : (T, 


M, TA:) and accord. to Lth, ache o 


signifies tthe swectest hind of pomegranate, 


(TA.) [See i, 


and you Bay also, 


contr. to analogy [unless pls. 
which case the former only i is so). 


You say also, 


which is that without stones. 


3 ‘ot 
voce jal. ] 


daela! : - 

3 5 SCC purket. 

svete! : 

$--0 rae 

Anko: SEC dw eo 
vale 


1. Gabe, (S, M, A, K,) aor. < , (S, K,) inf. n. 
ale, (S, M,) It (a thing, S, M, or a rope, 
Lh, M, A, and a bridle, Lh, M,) slipped; (8;) 
or fell, slipping; (K;) or got loose or free, or 
escaped, and slipped {away}; (A ;) or slipped 
out by reason of its smoothness; (M;) from one’s 
hand ; (S, M, A ;) as also * vals! and Ý al: 
(M :) or * Galt, (S, K,) also written ál, 
(S,) signifies it (a thing, Lth, §,) escaped, or 
got loose or free, (Lth, S,) from one's hand, 
after having been seized or grasped : (Lth:) and 
[ig like manner] Y alg, it, and Ae, (a thing, 
8, or a rope, TA, and a man, S, A,) became 
safe or secure or free, or escaped, (S, A, K,) 
from one’s hand. (TA.) You say, ao al 
(622 eyo and * cual! The fish escaped and 
slipped from my hand. (A, TA.) And —— 
Ow Get ed I hardly escaped, or became 
secure, from such a one. (S, A.*) — He went 
back, or retreated, fleeing ; as also po inf. n. 
pe: (TA.) a= aako lle set it loose, or free. 
(TA.) — — vela Alvum. dejecit : (K:) so 
says Ibn-Abbád: but in the Tekmileh, Gals 
— he shot his arrow. (TA.) 


[Booz I, 
4. Gabel, (K,) inf. n. veel, (TA,) It (a- 
thing) made, or caused, to slip. (K. ) — Henoe, 
(TA,) Çine lel, (Mgh, TA,) or m), 
(Abu-I-'Abbás, TA,) or bly, (S,) or Let 
[alone], (M, A, K,) She (a woman, S, M, A, 
Mgh, and a camel, M, TA) brought forth her 
fetus, or offspring, prematurely, (S, M, A, 
Mgh) or dead: og :) ig. a L3 and 
a ea and 4 D. (Abu-l-'Abbás, TA.) 


Z oakal also signifies He (a man) became poor, 
needy, or indigent. (TA.) 


5: see 1, in three places. 


7. and all: 


and see 7 in art. Gals. 


sce 1, in three places ; 


— l Naked: [in the present day commonly 
preceded by ous (vulgarly pronounced ole), 
and with it signifying stark naked :] as though 
become divested of his clothes like a rope that is 


(TA) 


become divested of its villous coating. 


ake A thing that slips out from one’s hand 
by reason of its smoothness; as also vx vache and 
t Call: (M:) a rope from which the hand 
slips, (S, K,) not being able to keep hold of it; 

*. - 

(S, TA ;) as also * asl. (TA.) You say, 
dale i (M, A) A fish that slips from the 
hand by reason of its smoothness: (M :) or that 
gets loose or free, or escapes, and. slips [away]: 
(A: ) ore accord. to AA, (TA,) iai signifies 
Ai v yu (app. meaning a kind of 
thick-shinned fish). (K, TA.) 


[J 7 . » 
ware: see alo, in two places: — and see 
o- 92 | ° 
wakes, in two places. 


eia: see vale. Yon say also, alol Je; 

vlt, i. e. AN (app. meaning A smooth-headed 
man.] (Ibn-Abbád, K.) — Also, Tender; or 
soft. (TA.) 


alee Brought forth prematurely; as also 
Y vx (M, TA :) an abortion, (TA.) You 
say, Ús eos CHI She cast her 4 young one 
prematurely; (TA ;) as also Y and ls. 
(K, TA.) 


Ae A woman, and a she-camel, (M ») that 
brings forth her fipring prematurely, (M,) or 
dead : (K :) pl. vede, with $. (M, TA.) 


@-o 


woes A woman, and a she-camel, (M,) 
that usually brings forth her offspring pre- 
maturely, (M,) or dead.. (K.) 


(Several points of resemblance, and some of 
exact agreement, will be observed between this 


art. and art. | -Ae.] 


bie 
1. Lhe, aor. < , (K,) inf. n. NW (S, K) and 


Boox I.] 


$03 


alale, (K,) He (a man) had little, scanty, or 
thin, hair upon the sides of his face, or of 
his cheeks: (S [which indicates that it is like 
b :]) or had no hair upon his body, (K, TA,) 
but only upon his head and beard. (TA.) == 
Bee also 4. 

4. Edie, (S,) or , (K.) She 
(a camel) cast her fætus (S, K) before it had 
hair growing upon it; ($; ) mithout ay hair 
upon it: (K :) [like —B and al M ahi, 
(K,) aor. 2, (TA,) she brought it forth in an 
imperfect state, (K.) — Bis {perhaps a mis- 
take for ii] He became poor, needy, or 
indigent; like aha (TA, art. Yale.] 

5. Bl It (an arrow) mas, or became, without 
feathers upon it. (K.) — It (a thing] was, or 
became, made, or rendered, smooth ; syn. vaho. 


(Sgh, K.) 

8. allie! He seized it, took it hastily, or 
snatched it unawares,; (Sgh,K;) like abyzel. 
(TA.) 

bo [gypsum]: 
blade; syn. Ae: (TA, art. c — the humerus, 
(T, ibid.) 


see — — The shoulder- 


or upper bone, of the arm ; syn. MAS. 
ofa camel. (ISh, ibid.) 


La The foetus of a camel having as yet no 
hair grown upon it: (S, K:) or that is cast 
prematurely; as also PRE (K, TA, in art. 
woke.) — Also, A lamb or kid: or one just 
born. (TA.) — See also what next follows. 


reek 


ble! A man having little, or scanty, or thin, 
hair upon the sides of his face, or of his cheeks; 
like al: (S:) or having no hair upon his 
body, (Lth, K,) except the head and beard. 
(Lth.) — An arrow of which the feathers have 
fallen off; like byl : 


(S :) or an arrow having 
? - 
no feathers upon it; as also Ý js. 


(K.) 
L [like b] A she-camel casting her 
Jotus without any hair upon it: pl. bles, 
(K, TA,) with (c... (TA.) 


boe [like bijes] A she-camel that usually 
casts her factus without any hair upon it. (K.) 


[ e &c. 


See Supplement.] 


€ 


[m 
L Ga, aor.:, (S, K,) infin, 2244, (S,) He 
soaked a hide in tanning-liquid, or voze. (S, K.) 
== ot He conformed with him in what he did. 
(TA.) 
— A hide in the first cd K4 tanning : 
ad S, K:) it ie next called gsl; and then 


pr (AZ, 8:) or a hide as long as it remains in 
the tanning-liquid. (TA.) — A place where hides 


ther face towards the mirror. 





hlo — c^ 
are tanned. (As, Ks, S, K.) — Also, accord. 
to some, Zan, or that mith which ome tans. 
(TA.) — This word is not to be pronounced 


. sá. 
without », because 4,i0 signifies “death.” (MF.) | 


$f-o. 


sige A blach land: (K:) also without * 
(TA.) 


[ oi 
UE, 

See Supplement.] 
?9 a. * 

. as described in art. (xu (q.v.), 
seems to be the engine called by the Romans 
Onager : see Kitto's Pict. Bible, ii, 499: but 
was probably applied also to the balista.] 


— 

1. — aor. - and -, inf. n. beri Helent him 
a she-camel, and a sheep or goat; (L;) that he 
might have the milk thereof, and return the 
this is the 
(L:) or he lent to him a 
she-camel, assigning to him her soft hair ( 2) 
and milk and offspring: (Lh, L, K:) and in 


animal after a certain period: 
original signification : 


like manner, he lent him a piece of land, that he 


might cultivate it and have the produce thereof : 
(L:) he lent him money or the like, to be repaid. 
(A, TA.) — PPAR aor. < and z, (S, K,) inf. n. 
2, (S,) He gave him a thing: 
gave him a thing as a free gift. 
TURAE MT 
somewhat of her beauty to the mirror : 
And 


manner, accord. to some, vou say, when you 


(A, TA.) — 


in 
: ] ez 
direct anything (4, sañ) towards 


(L.) 


3. axlo, infin. amiloe, He aided him, or 
assisted him, reciprocally, with a gift. (AL) — 
ab, e and —— 1 She (a 
camel) yielded plenty ty of milk in the winter, 


thing, au! — 


inf. n. 


after the milk of the other camels had passed 


away. (L.) — 1 It (the eye) shed tears con- 
tinuously. (K.) 

4. She (a camel) was near to bringing 
forth. (S, K.) Sh says, I know not cal 
in this sense: but Az says that it is correct, 
and that the objection of Sh does not invalidate 
it. (TA) 


5. Ju MC tI fed others with the pro- 
perty. So in the trad. of Umm-Zara, Jói 


pail t And I eat, and then feed others. 
(K, TA.) 

8. > RO Ife took or received, a gift. (K.) am 
3G z 
wealth, by God. (K.) 


20} 
zoi He was supplied with property, or 


($,K:) he 
3 20- 7 

woo The woman imparts 
or directs 


like 


another 
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10. — LHe asked, desired, or sought, 

a loan, or gift, (dca) of him; i.e, asked, 

desired, or sought aid, or assistance, from. him ; 

syn. NOCT (85) or asked, jc, a gift from 
(K.) 


him. 


9.0 
da. A loan, or lending, of a she-camel or 


i sheep or goat, that the person to whom the loun 
| /* granted may milk her for a certain period and 
| then restore her to the lender: (A’Obeyd:) (and 


| in like manner,] * Ass: a gift (aa Za) of milk; 


as a she-camel or sheep or goat that is given “tw 
another that he may milk her and afterwards 
restore her to the lender: (S:) or da Le signifies 
a eme or a she-goat or a she-camel, which her 
owner lends to a man that he may drink her mith 
and restore her mhen her milk ceases to Slow : 
(Msb :) or both words signify a she-camel or sheep 
(A :) or 
a she-camel of which the soft hair ( 9) and milk 
and offspring are conceded by the omner to an- 


or goat whose milk is given to another: 


other : (K:) or ure signifies a she-cumel or 
sheep or goat that is lent for the sake of her milk 
[4e.]; and date, the profit which the lender 
thereof bestows upon the borrower. (Lh, L.) The 
Arabs have four words which they use in the 
place of £j, viz. Ý dani, is, 331, and Stet. 
(A’Obeyd, S.) — o3 id fate Milch sheep or 
goats; (L;) [app. meaning, that are lent tu « 
person]. — Also dace A loan of land, and of 
money. (L.) — Also, A gift, or thing given ; 
(S, L, K;) as also rins (TA:) a free yift : 
(A’Obeyd, L:) pl. T (A ;) and pl. of iua, 
co (TA.) 

oo. 9 2: 

Cr: see ike. 

ce An arrow (of those used in the game 
called pool, S) which has no lot, or portion, (S, 
K,) unless the person to whom it pertains be given 
something : (S:) it is the third of the arrows to 
which the term Sad is applied, which have no 
notches, and to which is assigned no portion and 
no fine; these being only added to give additional 
weight to the collection of arrows from fear ot 
occasioning suspicion [of foul play]: it is one ot 
four arrows to each of which is assigned no por- 
tion and no fine; the first is called — the 
next, ARAS); the next, 
pa (Lh:) accord. to some, (TA,) an arrow 


1; and the last, 


that is borrowed because it is regarded as fortunate: 
(K, TA:) or an arrow which has a ports as- 


0-707 - J+ os 


signed to it. (K.) pee steel c wS 
tJ mas, among my companions, like the arrow 
callcd 1, on the day of the battle of Bedr; 
i.e., by reason of my youth, I was like the arrow 
(L, from a trad.) 
345* 


that neither gains nor loses. 
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.- , @e-e 
dme eee: BCO dme. 


c One who gives many gifts. (TA.) 


A she-camel near to bringing forth. 


($, K.) 

c and pP see ce 

META (S, K) and ¥ cr (S) 1A she-camel 
whose milk remains, (K,) or that yields plenty of 
milk in the winter, (S,) after the milk of the other 
camels has passed away; (9, K;) like De 


(S.) You say also Y ates p [app. pl. of pie, 
which is perlfaps not used. (TA.) — Also the 
former, t Rain that does not cease: (K:) and 


t wind of which the rain does not cease. (TA.) 


ij 


de 


Jue 188 simple word; (K;) or, accord. to some, a 
compound word, as will be explained hereáfter : 
(TA :) Sb says, that it is with respect to time like 
o with respect to place: (S, L:) it is indecl, 


[generally] with damm for its termination; and As 
is indecl. also, [generally] with its final letter qui- 
escent, (S, L, K,) [unless followed by a quiescent 
letter, when it is movent in different manners which 
will be shown below,] and it is formed from n» by 
elision : (M, L, K:) Azo is also written and pro- 
nounced A, (M, L, K,) in the dial, of the 


Benoo-Suleym ; (M, L;) and de, ^ (M, L, 
K,) in the dial. of the tribe of 'Okl. (M, L.) 
Each may be a prep., governing what follows it 
in the gen. case, and used in the same manner as 
v [signifying Zn, or during, or from the begin- 
ning of}: and in this case, each is prefixed only 
to that which denotes present time: thus you say, 
aii jo iul Lo [I have not seen him in this 
night ; or simply Z have not seen him this night] : 
(S, L:) or each is followed by a noun in the gen. 
case, and in this instance is a prep., in the sense 
of D^ [meaning Since, or lit., from,] when 
relating to a past time (such as a particular past 
day or the like); and in the sense of es [meaning 
In, or from the beginning of,] when dehung to 
the present time; and in the sense of e and oi 
together [meaning From the beginning to the end 
of; or during the whole course of; or simply 
during, or for;] when relating to a computed 
period of time, or number of days or the like: ex. 


- 90s 2908 >- 
(relating to a past time, ] aera pve X az le 
[J have not seen him since Thursday, o» ul to 
the present time) ; (Mughnee, Kj) and [relating 


to the present time,] Leg Aa or Cale [in, or 


from the beginning of, (this) our day, or (this) 


vur year ;]; and, [relating to a computed perioda of Unreal 2952 


— 
for, three days}. (Mughnee.) Each may also 
be a noun, governing the noun which follows it 
in the nom. case, as signifying a particular day 
or the like, or as signifying a definite length of 
time: inthe case of a noun signilying a particular 


dor oe 230ks o 


day or the like, you say, dagen! Ag do aril, Lo 
[T have not seen him (since the commencement of 
a space of time); the commencement of the space 


he - 4 "^ 
of time thereof (i.e., Ev EDE. p 3 Js! the 
commencement of the space of time of my not seeing 
him) was Friday; meaning, since Friday]: and, 


in the case of a noun signifying a definite length 
Orr OF Mnt, - aot 


of time, you say, diw Je 4x! lo, meaning, Jl 


or for, a 
oe 32% 


time); the time thereof (i.e., out en Ars dal 


iud ús, [I have not seen him (umm 


the time of my not seeing him) isa year; meaning, 
during, or for, a year;] and the noun in this 
latter case can only be indeterminate; for you 


oe seer eos 
cannot say, iS div Jue: (S:) when followed 
by a noun in the nom. case, as in the instance of 


-07 Jos 


ules, Xa [or, accord. to more approved usage, 


2^8» 


oen Ae; as will be shown below, The time is 


two days, meaning during, or for, two days), each 
is an inchoative, and what follows it is an enun- 
ciative; and its meaning is the time with respect 
to what is present, and to a computed period, or 
a number of days or the like; and the commence- 
ment of the space of time with respect to a past 
time [such as a particular past day or the like]: 
or each is an adv. n. [of time], an enunciative, of 
which what follows is the inchoative, and meaning 


pm Ou as in the instance of ous As and 

[or, rather, Qus Sa, i Le. Qus uu Sais e 
[Tro days have been between the time in which I 
now am and (the time of) my meeting him): (K :) 
but this opinion is rejected by Ibn-Hájib. (TA.) 
Accord. to some of the Arabs, for they differ on 
this point, Xe governs in the gen. case a noun 
signifying a past time and one signifying a time 
not past: and accord. to some of them, Jie 
governs in the nom. case a noun signifying a past 
time and one signifying a time not past: (M, L:) 
but the general and most approved way is 
to make ie govern in the gen. case a noun sig- 
nifying a time not past, and in the nom. case one 
signifying a time past; and to make Jie govern 
in the gen. casc a noun signifying a time not past 
and one signifying a time past: (T, M, L:) most 
of the Arabs hold, that each must govern in the 
gen. case a noun signifying the present time; and 
that it is preferable to make Jao govern in the 
same case, aud to make jo govern in the nom. 
case, a noun signifying a past time: (Mughnee:) 
[they therefore say, alu Jie and ais jo, and 


oe 355 "zl aes 


voces! oo Je and Log Je ; but they say, 


7 5 
ede 


Ja and gles ED Some (or, 
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tine, or number of days or the like 201 ajo dd Den most] eay, v Jo jl P, and dio ojl JJ 
[from the beginning to the end of, i.e., during, or er [I have not seen him for, or during, two 


[Boox I. 


days;] making i [in these instances] to govern 
(L.) 
Such is sgid when the period of separation is a 
day and part of a day. (Mab, art. 4,2.) The 
Benoo-Dabbeh and Er- Rabáb make Je to govern 
the gen. case in every instance. (M, LJ The 
phrases, Jas da asi ú, and Jise d, ($, 
K, ort. Jis; and L,) und Jy sé de, and Je 
Js! Gs, [4 have not seen him since last year,] are 
(L. The 


Arabs generally agree in pronouncing Je with 


the nom. case; and Jie, the gen. case, 


also mentioned by different authors. 


damm to the 5 when it is followed by a movent or 
or 292 DTP 


Rquiesent Near (T, M, L;) asi in rye ane 0l 9, 


and pe Ae: (T, L:) and to pronounce Je 
with the 3 quiescent when it is followed by a 
movent letter, (T, M, L,) aud with damm and 


[sometimes] with kesr when it is followed by a 


; ™, L;) ss in ost 34 oh Jd, 
and sgt js si, [and age 34): : (T, L:) and 
so say most of the grammarians. (T.) Lh says, 
The Benoo-'Obeyd, of the tribe of Ghanee, make 
the 5 of je movent when it is followed by a 


conjunctis l; 


movent or a quiescent letter, and make the noun 
following it to be in the nom. case, saying dol je; 
and some of them pronounce it with kesr when 
followed by a quiescent letter, saying hyi J; 
(M, L.) In 
the phrase T ie ani Ls, the Arabs make the 


but this is not the proper way. 


3 movent because of the occurrence [otherwise] of 
two quiescent letters together; and they [generally] 
give it not kesr, but damm, because the latter is 
the final vowel of its original Je. (M, L) 


£05 


One says also, «T X i le, and 2*2! de, 
which fet-h to the 5 in each. ( K) The Benoo-Su- 


J)st^ ^ 
leym are relie to have used the expression aZ,1 Ue 
- 40 


— de [by cw meaning six nights], with kesr 
to ihis of jie, and with the noun following it in 
the nom. case: and the tribe of 'Okl are related 
to have used the expression ous a, with the 
w elided, and with kesr to the », and damm to 
the 3. (M, L.) — Each of the two words ive 
and we is also followed by a verbal proposition, 
as in the instance 


Je e D ae e wee e? oe - 
* gU olay Daie ro Jij L * 


{He has not ceased, since his tro hands tied his 


wrapper of the lower part of the body]: or a 
nominal proposition, as in the instance 

e ttf ee of 36 Lo 
i qi UI e boll gel LJ; SS : 


[And I ceased not to seek wealth from the time 
of my being a youth, or young man}: in such 
cases, each is an adv. n. prefixed to the proposition 
[and governing it virtually in the gen. case], or 
to a noun significant of time [understood as) pre- 
fixed thereto [in the same manner]: or, as some 
(K.) — The original 
of jo is ice, because they restore the dammeh 


say, each is an inchoative. 


Boox I.] 


to the 5 in the case of the occurrence of two | t The soul, or spirit. 


quiescent letters together; as in the instance of 
pu às, for were not its original with damm, 
they would give it kesr: [but this some do, as 

has been shown above:] and because its dim. is 
ele: (K:) for when jo is used as a proper 
name of a man, its dim. is thus formed, by re- 
storing the &, that it may be of the measure 
Shas: (IJ, M, L:) or when jo is a noun, it is 
originally jie; and when it is a particle, it is 
itself original. (K.) — Accord. to some, Jc» 
(T, S, L, K) and Je (K) are originally e and 3 
which are made one word, (T, S, L, K,) by 
eliding the hemzeh, and then giving damm to the 
3 because of the occurrence of two quicscent letters 
together; (K ;) oe des [and oe jo] meaning 
oe 3 Ge! (T, L:) but there is nothing to 
indicate the truth of this opinion: (S, L:) or, as 
some say, Je and je are originally the prep. 
(o and 9} in the sense of VET (L, K) in the 
dial. of Teiyi: so says Fr.; adding, that when 
either governs a gen. case, it is used in the manner 
of os and when it governs a nom. case, it is 


as though one said, [in using the expression 
2 Oe b S e£» 


Qs: Xs si Ae] kegs gh Gall Ge; and that 
the former government prevails in the case of Je 
because the & is not suppressed: (L:) or, as 
some say, tbey are originally ^ and the noun of 
indication 13; so that in the phrase n E] le 
ws, [accord. to more approved usage, Qs d à3] 
we Virtually say, QU cy 15 os: but each 
of these assertions is & deviation fróm the plain 


way. (K.) 


[ ee &c., 


See Supplement.] 


er 
1. - aor. <, (inf. n. syo, TA,) He sucked 
[the breast of his Hother). — oe 


suam. (K.) = > 


Inivit ancillam 
He became goodly in coun- 


(AA, K.) 


tenance after disease. 


- set 


8. er! t Ht soul was torn from him. 
(A, K.) 

Says Blood : or the blood of the heart: (S, K:) 
pl. e^ (A. ) An Arab of the deert is related 


to have said, Sate 35, Meaning 45 80 in 
the $: but in a marginal note in a copy of that 
work, it is said that this is a mistake; and that 
the correct expression, as mentioned by IKt and 
others, is as NON I poured forth, or shed, 
his blood: and so it is in the copies of the A. 
(TA.) In like manner, —— PU ois t May 
God destroy him! (A. [See also op — Also, 


Ae — Dye 
Be AOA AOR dte 


t His soul went forth, or Miri (S. ) Ligi 


33r 03 


alayo 1 His soul was torn from him. (K.) — 
Also, t One's self: the best of one's self, and one's 
(L.) Ex. 
To aj ii 1 I gave, or gave up, myself, and 


powers, efforts, endeavours, or energy. 


the best of my powers, efforts, endeavours, or 
(T.) — Also, t The purest, 
(L.) — Also, 


energy, to him, or it. 
choicest, or best, of anything. 


+The heart. (MF.) 


pile: see c. 

rei (K) and Y Èg and f za (S, K) 
Thin milk: (S, K:) or, the first and Tecan: milk 
Jree fiom water: and, the second, milk of mhich 
the froth has become still, and which is clear, and 
not thick: and, the last, thin milk, of which the 
(TA.) — 
Also, the first, Zhin fat; (S, K;) as also the 
(K:) or raw fat. (M.) — 
The first is an epithet of a form not mentioned 
by Sb. (TA.) It may be a contraction of 


s sok 


$ 2 
taste has not changed; as also * 2 sual. 


second and third : 


maol. (IJ.) [And the like may be said of 
Fed 
os at 
— see ayol. 
tL 


pe see cm 
olet e cores Laz in the belly. (K.) 


oye 

1. Ap, (S, L, K,) aor. <, (L, K,) inf. n. Ape 
[q.v. infra]; (S, L;) and Y Ap, (L, Ej) inf. 
n. ve) ; (TA ;) He made plain, even, or smooth, 
this is the original signification: he made a place 
plain, even, or smooth, [Gis being understood, } 
deni)’ for himself: (L:) he spread a bed, (S, L, 
K,) and made it plain, even, or smooth. (S, L.) 
— 4 x + He did well, or Kindes in his affair 
like and 5b. (L, art. 243.) 
— dye, aor. <, (inf. n. oe, L,) He gained, or 


in his absence ; 


earned, or sought to gain sustenance, and worhed, 


Or eroe 


(L, K,) amk for himself. (L.) — ljoe amk Xue, 
and * sayil, t He prepared for himself good, good 


(L.) — des Aja 3 * — 
I [He prepared, or established, for him a high 


(A) — x woe OW NET o 
I [Such a one has not prepared for himself, with 
me, a. benefit, for me to owe it him]: you say this 


when one has not conferred npor you a favour or 


things, or the like. 


station). 


(AZ, L.) And suit Rp t aun u 
J Sy t [Such a one has not prepared for him- 
self, with me, that thing, that I should ome it him]; 
is said on one's asking a kindness without having 
previously conferred a benefit; (AZ, JK, L;) 
and with reference to one who acts in an evil 


kindness. 
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manner, when asking a kindness, or when a 


kindness is asked for him. (AZ, L.) 


2. cds inf. n. devel, t He adjusted, or ar- 
ranged, an affair, (S, A, L, Msb, K,) and made it 
plain, (A, Meb,) and easy. (Mab.) See 1. — 

ps J anid t He disposed and subjected hix 
oid. or himself, to do the thing. (S,* K,* Mab, 
art. Cys.) — duet; inf. n. — t He accepted, 
(S, L, Msb, K.) You 


say, jell a Bas 1 accepted, or admitted, his 
excuse. (Mab) 


or admitted, an excuse. 


5. and Y a zal It (a bed) became spread, 
qnd made plain, even, (A.). — 

P a Tu I The affair became adjusted, or 
arranged, and made ylain, and easy, for, or to, 
him. (Myb.) — GGS apes [He spread for him- 
self a bed, and made it plain, even, or smooth). 
(A.) — dil ju "T a Lo 1 [4 genteel 
situation was prepared for him wah me, or at my 
abode). (A.) — 3ye t He (a man, TA) became 
possessed of authority and power; syn. os. 
(S, L, K.) — 4-5 Dales + His mind, or he, 
became disposed and subjected { "m Ja to do 


the thing; see 2); syn. S43. (K, art. obs.) 


or smooth. 


8. v9! It (a camel's hump) became spreading 
and high. (S, L. K.) Seelin three places. 


10. bis dyer! [He asked, or desired, that a 


- | bed should be spread for him, and made plain, 


even, or smooth). 


(4) 


va [A child's cradle, or bed;) a place prepared 
Jor a child, and made plain, even, or smooth, (S,* 
L, K,) that he may sleep in it: (L:) a bed; a 
thing spread to lie, recline, or sit, upon; (A, Meb;) 
as also Tey, (S, A, L, Msb, K;) so called 
because of its plainness, evenness, or smoothness : 
(L:) Az says, that the latter word is more com- 
prehensive than the former: (L:) it is applied to 
the ground, or earth; [meaning a plain, an even, 
or a smooth expanse; see a verse of Lebeed cited 
voce diis. :] (Aa, L, K :) and so is M: (K :) 
some say, that Jyo and ¥ she are [originally] two 
inf. ns., of the same meaning: or that the former 
is an inf. n., and the latter a simple subst. : or 
that the former is sing., and the latter pl. : (ME: :) 


the pl. of tbe former [in common use] is 39, 
(L, Msb, K) and she; and of the neer [pl. of 
pauc.,] — (L, X) and [of mult.,] Ap. (L, 
Msb, K.) — tbt os yi Nay {Kar, lxxviii. 

6,] Have we not made the earth an expanse (lj) 
adapted to be travelled over. (K, TA.) — 
* 3 UI LS [Kur. ii. 202,] t Evil is that which 
he hath prepared for himself in his final place. 
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(K.) Such i8 said to be tlie meaning. 
ter 


Av xs Good; goodly: 
imitative sequent. (L.) 


the latter word is an 


Me Elevated ground or land: (IAar, L, K :) 
or depressed and smooth and even ground or Lond; 
LOI as also * Sore: (En-Nadr, K:) pl. —E 


and Sloat: (K:) but the former of these pls. is 


doubtful. (TA.) 
Bora: see Apa. 


Hor see re 
(L, K:) or the purest of 


butter when melted, and that which has the least 
(L.) 


. ^ 
zepo Pure butter: 


milh, 


see? t Lukewarm water ; neither hot nor cold. 
(A, K.) 


2? 


1. Fe js, (AZ, S, A, Mgh, Msb, K,) aor. < 
(S, Mab, K) and 2, (K,) inf. n. $o, (S, Mgb, 
TA,) He gave the woman a ye [or dowry]: (A, 
Mgh, Msb, K :) or ke assigned to her (XQ jam) 
a yo: (K:) and Vaya signifies the same as 
Uso, (AZ, S, Mgb, K,) which is of the dial. of 


Temecm, and the more usual: (Msb:) or ayo 
has the first of the above significations, (A, Mgh, 


Mgb, K,) or signifies he set apart for her "ut 
(Msb:) and * "Wr signifies he named for her 
u p and married her to himself for it; (A, 
Mgh;) he married her to another man for a 
cer tain po; i (Msb, K;) or he sent for her a — 
(TA.) max ssl pee, (S, K,) and a, and 4), (K,) 
and 4,5 Y pee, (K,* TA,) and — 4M (A,) 


and veh (Mgh, Mgb,) and w and Ye Va, 


(A,) and sss ha ies (Msb,) aor. <, (Msb, 

K,) inf. n. De (S, A, Mgh, L, Msb, K) and 
aye (L) and jsy» (Msb, K) and and jus, 
(Kj) He was, or became, skilled, or expert, (S, 
A, Mgh, Msb, K,) in the thing, (S, K,) and in 
. his art, or craft, (A, Mgh, Mgb,) and in science, 

d'c., (Mgb,) knowing tts abstrusities and niceties, 
or having learned the whole of it; syn. Gide. 
(S, A, Mgh, Mgb, K.) 


9. inf. n. jp, He desired a colt: (K, 
TA:) he procured for himself a colt. (JK, K, 


TA.) [In the CK, and in a MS. copy of the K, 


we find pre! put by mistake for y-e5!.] Aboo- 
Zubeyd says, describing a lion, 


6^ +008 


$ ul Gham! Toe LS S292 Je! bd 


e-ð 3 


— — * 


, 


— die Di 


He came [beating the ground with his feet] like 
as a horse comes [so beating the ground] to a man 


(TAD — 


| borrowing him for covering, wanting by his means 
ito procure for himself a colt. 





Avo — Igo 

(TA.) [In the 
L, and TA, "n is put for (gay in both in- 
stances: but it is corrected by SM in the margin 
of the L.] 


4. FTN : see 1, in two places, za Ülal] 
He called, or rendered, (jam) the she-camel a 
—— (K:) [it has sometimes, if not always, 
the latter meaning; for] it is said of the breaker, 
or trainer; and is like (esi. (TA, in art. Je.) 
= oil Syl The mare had a colt following 
her. (TA.) 


5: see 1, in two places. 


sa A dowry; a nuptial gift; a gift that is 
given to, or for, a bride; ayn Glee: (S, A, 
Msb, K:) pl. Ans (K,) or —* like as ia i is 


pl. of Jay, and dos S of Jas. (Msb.) I^ c 
A husband from whom a dowry is got: (S, 
art. 44:) or a husband who has not nobility of 
race, and who therefore doubles the dowry to make 
himself desired. (TA, same art.) See Pe — 


The Aire of a prostitute. 


0. 06. oe 
Ex. Cs} 7? ot ur 
He forbade [receiving] the hire of the prostitute. 
(Mgh, Msb.) 


po A colt; the male foal of a mare; (S, K;) 
and of a mare kept for breeding : (TA :) or the 
Jirst male offspring of a mare or other animal; 
(K;) i.e., of a tameass; ĝe.: (18d, TA :) fem. 


ors 


with 2; a filly: (S, Msb, K:) and’ zm. Jye: 
(JK:) pl. masc., (of pauc., TA,) sual; and (of 
mult., TA) she and Sei (8, Msb, K ;) and 
pl. fem. s% and bee. ($, Msb.) 


ive Jy Camels of Mahreh; i.e. certain 
camels, so called in relation to Mahreh Ibn- 
Heydán, (T, $, Mgb, K,) a tribe, (K,) or a great 
tribe, (TA,) or the father of a tribe of El-Yemen : 
($:) or in relation to Mahreh, a district 
of'Omán: (Msb:) they are excellent camels, 
that outstrip horses; and some add, that they 
are unequalled in quickness of running, under- 
standing what is desired of them with the least 
training, and having names, by which being 
called, they answer quickly : (Msb :) [and hence, 
any such lihe camels; i.e. red excellent, Meet, 


(ov) pl. v^ 
[which is irreg. like Sus] (S, Msb, K) and 
n (S, K) and wo, (K, TA,) written in the 
L (sje, (TA,) [and so in the CK,] or bis, 


the (5 being changed into |, (Msb,) [but it 
generally retains the Mm. of (5, though pro- 


camels: (see 4:) nm. un, 


nounced !|.] See also — 


Set [A woman to whom a dowry has been 
given: and hence,] a free [married] woman: 


(Book I. 


(S, K:) opposed to — (A:) pl Av. 
(A, TA.) And, (TA,) One whose dowry is dear. 
(K, TA.) 


pale Skilled, or skilful, (A, Msb, K,) ol 
atko, in his art, (A, s and poe JA fn 


every work, (A, K,) opty ale vus), in science 
dc., (Mab,) knowing its abstrusities and niceties, 
or having learned the whole of it; syn. óe: 
(A, Msb, K;) and, (K,) in most instances, 
(TA,) {but only when used nin a good 
— (JK, K;) as also 15423 : (Z, TA ;) 


pl. iya: (A, K :) also "Ie a lion skilled in 
slayiny his prey. (K.) 


pe A mare having a colt or foal. (S, K.) 


s- IO” 


öjsyoo A woman dowered; to whom a dowry 
has been given ; or for whom a dowry has been 
sel apart. (MB) It is said in a proverb, 
LIP "P 


[ore Goo DT [Like her who has 
been dowered with one oF her two anklets]; (S, 

K:) or (dE (chal e oo Gent 
[More stupid than she who has been dowered mith 
one of her two anklets] : (Mgh :) applied to him 
who has reached the utmost degree of stupidity : 

from the following case: (TA:) a stupid woman 
demanded of her husband her dowry, (K, TA,) 
when he paid her his first visit, and she said, I 
will not obey thee unless thou give me my 
dowry: (TA :) so he pulled off one of her two 
anklets (K, TA) from her foot, (TA,) and gave 
it to her, and she was content with it. (K, TA.) 
In like manner, a certain man gave to another 
property, and he married with it the daughter 
of the giver, and then reproached her for the 


oe Jes 


so they said, Uns 
el Jo ce [Like her who has been dowered 


from the property of her father}: (K, TA:) 
{a proverb} applicd in relation to him who 


oe he mg given her: 


reproaches for that which is not his own. (TA.) 
Gwers *. — 
: Bec ple, in two places. 
[ io, &c. 
See Supplement.] 
6 
lgo 
1. iG, aor. — inf. n. tyo (Kk, TA: in the 


CK tye) and ‘igs (but see below) or (as in some 
copies of the K) Seas (K ;) and Yigal; (AA;) 
Jt (a cat) mewed: (K:) like Vs (TA, PR and 
Gi. (S in art. 941.) 


4. yet: see 1. — Also, He (a man) mermed 
like a cat. (K.) 


Noe accord. to the K, an inf n. of i ; but 
accord. to the L and other lexicons, The mew of 
a cat; a word expressing the sound of alin 
(TA. ) 


— I] 


— (in some copies of the K, —8 A 
mewing cat. (K.) 


au and iu and 4 


(X) 


ails {an epithet of] A. 
cat, 


Dgo 
1. SU, aor. — (inf. n. Syp: Msb,) and 


BL, (originally Sige; like wile, originally 


Soe, MF) [sec. per. — aor. eL. (S, Ķ,)' 


which latter ia of the dial. of Teiyi ; (TA ;) and 
Jb, (in which the medial radical letter is 
originally (6, like él MF) aor. — (E,) 
a form which some have disapproved; (MF;) 
and Sk, (originally D», Kr,) sec. pers. a, 
aor, — like ls, (originally 232, Kr,) aor. 
235, (Kg Mib; &c.,) and like the sound verbs 
A», aor, 5x2, and Ía, aor. Jais, (TA,) of 


the class of words in which two dial. forms 
are intermixed ; (Mobs) dle died; contr. of 


e (K,) — [25 oe Os te He died 
having passed away from, i. e. leaving behind | 


And os oe 26 
au. He died having passed beyond ey years 8; 


i.e. being eighty years old.) — tape 3 QUT 
[The milk mill not dic], in a saying of "Omar, | 
in a trad., means, that if a child sucks the milk 
of a dead woman, it becomes unlawful for him 
afterwards to marry any of her relations who 
would be unlawful to him if he sucked her milk 
or it means, that, if milk 


him, sons and daughters. 


while she was living : 
taken from the breast of a woman is given to a 


Ize — pt 
— jJ c5, inf. n. 09 t [The fire died . 
' cool, and none of its live coals remained, (TA.) 
— St It (heat or cold) became assuaged, 
(TA) — St ti (water) became dried up by 
| the earth, (TA.) == Sls (and * zal, TA.) 
| 1 It (a garment, TA,) more out; became morn 
out. (A, K.) om Ole 1 Jt (a road) ceased to be 
passed along. (TA.) om Í 2 añ UC ody [A 
town, or country, §c., in which the wind becomes 
broken, or loses its force). ( TA.) — Jey! 5y Z6 
[The man slept heavily; became heavy in his 
(TA.) — at a Dyos 1 [He dies, 
or will die, of envy]. (TA) — St [He 
became poor; was reduced to poverty: he be- 
(TA.) — t He became base, 
(TA.) 
— tHe became extremely aged, old and 
(TA.) 22 1 He became dis- 
Iblees is said, in a trad., 





aleep. 


came a beggar. 
abject, vile, despicable, or ignominious. 


weak, or decrepit. 
obedient, or rebellious. 
to be SU * Js because he was the first 
| Who became disobedient, or rebellious. (TA.) — 
kso (o tHe (a man) became lowly, humble, or 


NM to the truth. (TA.) 


| in great numbers ; 





Srequent. (TA.) — See 4. 


3. [4336] inf. n. FOU He vied with him! 


in patience, (K,) and in firmness, or steadiness, 
or the like. (TA.) [In the K, the inf. n. is 


xpl. by apas; and in the TA, by aZ 
also.] 


child to drink, and he drinks it, the consequence |. 


is the same ; that the effect of the milk in pro- 
ducing this consequence is not annulled by its 
separation from the breast; for whatever is 
separated from a living being is termed «e, or 
deud, except the milk and hair and wool on 
account of the necessity of making use of these. 
(TA) — VS) S, inf. n. ow and loa; 
1 The land became destitute of cultivation and of 
(Msb.) — ŽÚ Į (soil) became 
Hence an expression 


inhabitants. 
deprived of vegetable life. 
in the Kur, xxx. 18. (Az, Er-Rághib.) — St 
t He became deprived of sensation; [dead as to 
the senses]. So in the Kur, xix. 23: (but this 
appears to me doubtful]. (Az, Er-Rághib.) — 
De tHe became deprived of the intellectual 
faculty; [intellectually dead;) or ignorant. Hence 
an expression in the Kur, vi. 122; and another 
in the Kur, 82; and xxx. 51. (Az, 
Er-Réghib.) — Se Į[HMe became as though 
dead with grief, or sorrow, and fear;] he 
experienced grief, or sorrow, and fear, that 
disturbed his life. Hence what is said in the 
Kur, xiv. 20. (Az, Er-Rághib.) — SU t He 
or tt, was or became, still, quiet, or motionless. 
(K.) — co SU {The wind became still, 


or calm, (TA.) — SU 1 He slept. (AA, K.) 


xxvii. 


4. alol and ¥ diee (but the latter has an 
intensive signification, $,) He (God) caused him 
to die; put him to death; killed him. (8, K.) 
—, SLI f He (a man) lost. a son, or sons, by 
death. (ISk, $)— oe oss ke} Such a 
man lost sons by death. ek SILI She (a 
woman, AO, §, K, and a camel, S, K,) lost her 
offspring by death. (8, K.) — 1U} Death 


[or a mortal giente] happened amog their 
- cob e 


camels, (K.) — sal G signifies Pat; Syl b 
[t How dead is his heart!] for one does not | 
wonder at any action that does not increase; 
(S,K:) therefore what is here meant is not 
literally death. (TA.) — Jui f He (God) 
rendered him poor; reduced him to poverty. 
(TA, from a trad.) — alt t He [or it] caused 
him to sleep. Ex., in a prayer said on awaking, 
GG ú Rey el VE ab oad! Praise be 
to God who hath anaked us after having 
caused us to sleep! (L.) — eit — t He 


sleeps during the night. (W, p. 9.) — ai bl, 
(and * ise, TA,) He took extraordinary pains 
in thoroughly cooking, and in boiling, the meat. 
(K.) And in like manner, onions, and garlic, 
so as to deprive them of their strong taste and 


(TA.) — joa s 


odour. T! The mine was 


| 2. i331 OD T'he beasts of carriage died | 
or deaths amongst them were | 
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cooked, and ceased to boil. (TA.) — [Lt i is 


' away ; ] the ashes of the fire became cold, or also employed in various other senses, agreeably 


' with the senses of the primitive verb.] 


6. SA —— tI beat him and he feigned 
himself dead, being alive. (TA.) — 1 He pre- 
tended to be weak and motionless by reason of 
acts of devotion and fasting : [sce the act. part. n. 
below] (TA.) 


10. ted [He sought death: Se: 


— — el, and ski, Wait 
until ye ascertain that your game, and your 
beast of carriage, has died. (A.) —— ASA 
[properly, He sought, or courted, death;] i.q. 
QU; (S, K; in art QI5;) meaning he 
cared not for death, by reason of his courage. 
(JM, in art. K5.) — Uu + He (a man) 
veas pleased with death ; content to die. (TA.) 
— CV + He (a man, TA.) tried every may, 
or did his utmost, in seeking a thing, (lAor, K.) 
— CL, iuf. n. — (occurring thus with 
the final 3 elided, (TA) t He (a man, and a 
camel, IAar,) became fat after having been 
(IAgr, K.) — UL [pt (a 
thing) became relaxed, loose, or flabby. (A.) — 
e MALA + Tt attained the utmost degree of 
softness : 
the thin pellicle that adheres to the white of an 
egg: and of other things, as also es cL! 
UNT : 


hardness. (TA.) See —. — And sce 1. 


sco 


emaciated, 


said of a fine skin, that is likened to 


and in like SEN ay heal! es^ in 


on (and Y cee: TA,) Death; ; lifelessness ; 
contr. of aUa : (S, TA :) as also * Sls, (S, K,) 


and * Ss. [Occurring in the Kur, vi. 163, 
xvii. 77, and. xlv. 20,] (S,* TA, in art. um 


and Jel, in vi. 163. Jo (See also cise, below ; 

and see L] Or ¥ se, signifies much death, 
(Mab, in 
art. er) — 5 Ssl, and jut, and 
Ss, and Jú, Sudden death.  (lAar, in 
T and TA, art. A.) Lee JI CMT Death 
by y slaughter m the sword, (TAar, in T, TA, art. 
| ows, )— —8 D Death by drowning, and 
by opent (1Aar, in T and TA, art. 2.) 
ES T Sty t [The — death ;] mean- 


like as ilge signifies much life. 


ing deadly arrows. (A, TA, voce iam, q. v.) 


.95- Guar $-0- 9 oe 
Meo: S60 (Lo. LL xo oli See «deo: 
Unfruitful land; like as as wo)! means fruitful 


(TA, in 
art. | 4.) — ie Carrion : whatsoever hath not 
been killed in the manner prescribed by the law. 
(K, Jel, ii. 168.) See 22 


land, or land abounding with herbage. 


S550 t A fainting, or swoon; (K;) and lan- 
guor in the intellect: (TA:) or [an affection] 
like a fainting, or swoon: (Lh:) madness, or 
insanity, or diabolical possession; syn, Ope i 
(AO, K ;) because it occasions a stillness like 
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death : (TA :) or a kind of madness or diabolical 
possession . and epilepsy, that befalls a 
man; on the recovery from which, his perfect 
reason returns to him, as to one who has been 
sleeping, and to one who has been drunk. (S.) 


[See jen] 


ina A hind, mode, or manner, of death: 
(S. K:) pl. ee. (TA) — dee GB SU 
EC O. Such a one died a good hind of death. 
(S.) — £u PM ŠÚ He died a pagan 
hind of death, in error and disunion. (TA, from 
a trad.) 


yi 56. t A man who is [dead, or] not 
lively, in heart: (A:) & man who is stupid, 
dull, unexcitable, or not to be rendered brisk, 
sprightly, or lively; (S, K;) as though the heat 
of his intelligence had cooled and died: (TA :) 
(S, K.) — See MOV and Su. 


fem. with 6. 


bse (Fr, S, K) and * igs (K) and? Diy 
(Fr) Death, [or a mortal disease, or a murrain,] 
that befalls camels or sheep or the like; (Fr, 
S,K.) The first is of the dial. of Temcem : the 
second, of the dial. of others. (Et-Tilimsánee.) 
— Use Jun E à» and * Ste, Death 
[ora mortal disease] happened among the camels 
dc. (Fr) — Also, The like among men. Ex., 
from a trad. » olio Uo" NET Y Š% 
There will be, among men, a mortality, or much 
death, [or mortal disease], like the vous that 
befalls sheep or goats. (TA. ) 


Cree 


Gee t Inanimate things, or goods; dead 
stock; such as lands and houses [fc.]}; (8;) 


contr. of cleo [q. v.] (S, K.) It is made of 


this measure to agree in measure with its contr. 
Olym : both these words deviate from the 
constant course of speech ; being of a measure 
properly belonging to inf. na. (TA.) [See nlso 
Pi 
i.) — igea! yond ziy ys Row yl Buy 
lands and houses (or the like], and buy not " slaves 
and beasts of carriage (4c.] . (8.) — e) 
gel z A man who sells utensils or 
furniture or “the like, and anything but what 


has life. (L.) — See also s. 


Slee That wherein is no spirit or li fe; an 
inanimate thing. (S, IE [See also eye] 
— Oe (you say — TA,) 1 Land 
that has no owner (S, K) of mankind, and of 
which no use is made, or from which no 
advantage is derived, (§,) and in which is no 
mater: such as is also called Y &z o9: 
(En-Nawawee:) land that has not been sown, 
nor cultivated, nor occupied by any man's camels 
gc.: Y cogs signifies the same as S (s ?, 
namely, land rhat is no man's property; and 
is also written MOT (L:) or Now signifies 
land tha: has not yet been brought into a state 











Ss 
of cultivation : (Fr, S, L, K:) in a trad. itis said, 
that euch land is the property of God and his 
Apostle; and whosoever brings into a state of 
cultivation such land, to him it belongs. (S.) 


$ +2 9 o 3 
igo: see Seo and ‘Gye. 


—* and ¥ 2.4 signify the same, (Dead, or 
dying]: (Zj, S, K:) the former is originally 
L4 of the measure Jas: (S:) the latter is 
contracted from the former ; and is both masc. 
and fem. ; (Zj, S;) as is also the former. (Zj.) 
*Adee Ibn-Er-Raala says, 


EE S E coea 
: GLA LG * 


[He who has died and become at rest is not dead : 
the dead is only the dead of the living]. (S, TA.) 
Or t I migrithes One who has died (actually, 
TA,); and — as also t 556, one who has 
not yet died, (K, ) but who ix near to d; ying : 

accord. to a verse cited by AA, to Kh, LA is 
applied to him who is borne to the. grave; [i.e., 
who is dead, or lifeless] ; and LL to him who 
[is dying, but] has life in him. (TA. ) Fr says, 


you ay of him vee has not died, Lu al, 
el Un * and LA but you do not say of 
him who has died ¥ Lu lja: (S:) put some 


say, that this is an error, and that I is 
applicable to that which has died [or is lifeless], 
and to that which will soon die. Those who 
assert that vo is applicable only to the living 
adduce the following woni of the Kur, [xxxix. 
91] Gs only Ege UE: (TA:) ive. Verily 
thou wilt die, and verily they will die. (Msb.) 
MF observes, that i2 is asserted to be con- 
tracted from IL; and if so, that there can be 
no difference in their meanings : that the making 
a difference between them is contrary to analogy ; ; 
agreeably with which, they should be like un" 
and Un and T and os: and also contrary 
to what has been heard from the Arabs; for 
they made no difference in their use of these. two 
(TA.) [See Rho what is sud of 4224, 


e 9 


below. ) Tür ple. are D and vor and (see 
and Óra. (S,K.) The neat ol these is pl. of 
. 


—— and consequently of — pee this 


words. 


latter is contracted from the former: as I is 


of the measure Jas, and this measure resembles 
Jets, it has received a form of pl. which ‘is 
sometimes applicable to the measure Jeb: (Sb: ) 
or Dlg! is [only] pl. of Sas. (Mab.) The 
second form (which is applied to rational beings, 
Msb,) is also pl. of and co.) The third 
and fourth are [only] applied to rational beings. 
(Meb.) The fem. epithet is ALS and Al. and 


L (K, TA) and — (TA; and so in some 
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copies of the K, in the place of c.) Za is an 
epithet applied to a female rational being ; [and its 
pl. is Lu :] di e, to & female brute, for the 
sake of distinction; and its pl. is D: the 
latter is contracted because it is more in use than 
the former epithet applied to a female rational 
being: (Mgb:) the pl. of Cue and cee as 
fem. epithets is as above [Sigal and viis]. 
(TA.) — t445 signifies That which has not 
been slaughtered (AA, S, K) [in the manner 
prescribed by the lam, i.e., carrion]: or that of 
which the life has departed without slaughter : 
so in the classical language and in the language 
of practical law: all such is unlawful to be 
eaten, except fish and locusts, which are law- 
ful by universal consent of the Muslims: (En- 
Nawawee:) or, in the common acceptation of the 
language of law, what has died a natural death, 
or been killed in a state or manner different from 
that prescribed by the lam, either the agent or 
the animal killed not being such as is so pre- 
scribed ; es that which is sacrificed to an idol, 
or slaughtered [by a person] in the state of 
aial, or not by having the throat cut, and 
that which it is unlawful to eat, such as a dog: 
(Msb :) [and any separated part A an animal 


of which the flesh is not lawful food : sce ole.) — 


= 5b A tract of land ALON — or 
pasture, (Mab, in art. ay.) — ID tAn un- 
5 : 
believer; like as us means a Muslim. (TA, 
in art. | <a.) 
ae - 

[Sp and Li are employed in various other 

senses, agreeably with the senses of the verb.] 


e: see M. — AA " zi ow 
t [Such a ome is dying, or absorbed, in grief ]. 
(TA.) — etl LZ A severe, painful, or 
death: (TA:) like NOS Jan 
latter word being added to corroborate the 


G.) 


b rs sb, 
Dee: see Dyo. 


violent, the 


former. 


Le and dies 1 A woman, and a she-camel, 
that has lost her offspring by death: (S:) and a 
woman who has lost her husband by death: (TA:) 


($.) 


Sogo p(Feining himself dead). — 1An 
epithet applied to A hypocritical devotee, (S, K,) 
who pretends to be like one dead in his devotion, 
who lowers his voice, and moves little: as though 
he were one who put on the outward appearance 
of devotees, and constrained himself to charac- 
terize himself by the characteristics of the dead, 
that he might be imagined to be weak by reason 
of much devotion. (TA.) 


pl. Lj. 


RNC A courageous man, who sceks, or 
courts death: (K :) a man who seeks to be slain; 
who cares not, in war, for death: (S:) abandon- 


Boox I.] 


ing, or devoting, himself to death, (seb du) 
as also o. (A. )— t Abandon, or devoting 


9 e807 


hinself to a thing, or affair; syn. ry — 


(3, K.) — e gi LE. 5h, as also is, 
tHe [is devoted to such a thing, so that he] 
imagines that he shall die if he do not attain it. 
(A.) — Ru-beh says, 


4 2 D» 9e door 
» Sage a 22-1 js * 
292 298 


* — Ss? Jl, 


[And to the froth of the sea there was a sound 
like that of boiling, and night impended over the 
water). (S.) [It is implied in the S that 
ee here signifies — — t One who 
„feigns himself to be insane, or possessed by a devil ; 
not being really so. (TA.) — t One who feigns 
lowliness, or submissiveness, in voice, Ẹc., to this 
man until he feeds him, and to this until he feeds 
him, and, when he is satiated, is ungrateful to his 
benefactors. (TA.) — t One who makes a show 
of being good and quiet or tranquil, and ts not so 
in reality. (Ibn-El-Mubárak.) ex eee The 
thin pellicle that adheres to the white of an egg. 


(K.) [See 10: 


.] 


@ "824 < 
and see also Senne, in art. 


a 


ga 


1. SU, aor. Sed; inf. n. L5 (and in the 
CK 42) and jÓs4; (S, K;) as also Su, 
aor: Seed; (TA ;) and * Stal; (Hr;) but this 
is disapproved by IAth; He steeped a thing in 
water, and mashed it with his hand: (TA:) he 
mixed and moistened & thing in water. (S, K.) 


[See also art. 0.] — See also 7. — wey! M 
The land became soft and even. (Msb.) 


4: see 1. 

7. Slot, inf n. SUL, It (a thing) was 
steeped in water, and mashed with the hand: (TA:) 
(S, K.) 


[See also art. Spe.) VOL, aor. 2. is also 
[thus] used intransitively. (Msgb.) 


it was mixed and moistened in water. 


Mora, with kesreh, of the measure Jui Soft 
and even land. (Mgb.) [See also if, in art. 


c^ 


1. c^ aor. pr inf. n. c7 (S, K, &c.) and 


lege and p ; (TA;) It (the sea) was in a 
state of commotion; was tumultuous ; (Mab;) was 
agitated with waves, — or dashing to- 
gether ; (S, K;) as also * ,-945: (TA :) or this 
latter signifies it (the sea) a. or became, very 


tumultuous, (Mgb.) [You say,] e c" The 


wg — 394 
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waves were in a state of commotion; mere tumul- | and [so] the former, any weapon: (K:) or the 


tuous; conflicted, or dashed together. (TA.) 
[And hence, ] pre U their affair became 
in a confused and disturbed state. (TA.) — 
t^ inf. n. c> and US, t It (anything) was 
in a state of commotion, or agitation. (TA.) — 
c" tHe was in a state of commotion, or agi- 
tation, and confounded, perplexed, or amazed. 
(IAgr.) — —— 5n t The people, or men, 
are in a state of commotion, or tumultuous. (5.) 
— ts cel 1 The people were in a discordant 
and disturbed state of affairs. (Msb.) =z“ 
ga ws, inf. n. c t He declined from the 
truth, or from the true, right, or just, course. 
(A, K.) — doz cet’, inf. n. 
patella, or hnee-pan, moved backwards and 
Jormards, or from side to side, between the skin 
and the bone, or, as in one copy of the K, 
flesh: (K, TA :) and in like manner 4217! [the 
ganglion]. (TA.) 


e à» 


5: see 1. 


d [a coll. gen. n., Waves; billows; surges; 
or a collection of — matey rising above — 
(TA:) pl. : (S, K, Meb:) —8 
has a more special ien ; [namely, a wave, 
a single wanes] and the pl. of this, which is the 


es^ so- 9 


n. un., is Ee (Mab. J—t5^ gst oni: see 
art est. eye is here an imitative sequent. 


(TA) — C351 i55 t The prime of youth. (K.) 


mater: 


es 456 + A swift (ee inthe CK del) 
she-camel, whose e [or woven thongs of the 


latter, a white coat of mail, (Mgb.) — Hence, 
(Msb,) the latter, White honey: (S, L, Mgb, K :) 
or [in the CK and] new honey: or pure honey: 
or excellent honey. (K.) — Also, the latter, 
Win. ($, L, K.) 


P ad 


1. 3%, aor. — inf. n. pet It moved from side 
to side, (S, M, A, Mgb, K,) like the knee-pan on the 
knee; (A;) or to and fro, like as the tall palm-tree 
moves; (S;) as also ME (S:) it came and 
(K. Yousay ofa 
camel, Placas —* The upper bones of his tmo 
arms move from side to side. (S, TA.) And 
Rese) us QUA j^ [The spear-head moved 
(A.) 
And sel Za The threat incliner to the right 
and left. (TA.) And * Pe The — 
come and go. (TA.) And jew ju, inf. n. 552, 
T'he dust moved to and fro: or became raised by 
the wind. (M, K.) — It moved round about, 
(T, TA,) and to and fro: (TA :) tt was in a 
state of commotion; in a state of tumult: (S,* 
M, Msb, K :) said of the sea, (Meb,) &c.: (M:) 
it mas in a state of quick motion or commotion. 
(Mgb.) Itis said in a trad., that when the soul, - 
or spirit, was blown into Adam, | land SEA o yu 
It circulated, and moved to and fro, in his head, 
and he vasi A ) And in the Kur, (lii. 9,) 


$5^ wa 


15s-o 1,1 PC pt On the day when the heaven 
shall actually be in a state of commotion, or 
tumult : so accord. to Ed-Dabhák : or shall move 
Jrom side to side: so accord. to AO and Akh: 

(5:) or shall come and go; or move to and fro; 


went ; (T; ) as also 9 945 


from side to side in the person pierced]. 


fore girth] have moved round (-—a-) by reason | or reel. (T. ) And in a trad. of Ibn-Ez-Zubeyr, 
of the backward and forward motion (Sý) of ree Jes desi VS With troops moving to 


her fore and hind legs, (K.) 

ris [A sea tumultuous with waves]. (K, 
art. 35.) 

Ju A sea in a state of commotion; tumul- 


tuvus; agitated with waves, conflicting, or dashing 
together. (TA.) — Also, and ¥ e A man 
in @ state of commotion, or agitation. (TA.) 


cree: : Bee e^ 


30 
1. 5L, [aor. Sees] He lied. (L.) 
$6 Good in natural disposition, happy in 


spirits, cheerful in mind, merry, jocose, (L, K,) 
and pleasant in speech. (L.) See wld. 


(G36 (K) and Bye (8, L, Meb, K) A sofi 
coat of mail, easy to the wearer; (S, L, Msb, K;) 


and fro, in a state of commotion, like the leg of 
the locust, by reason of their multitude. (TA.) 
You say also, ayes us? án 56 The she-camel 
nas tn a state of commotion, and reeled, in her 
pace, or going: and in like manner you say of a 
mare. (TA.) —4 él V Lo, a saying of 
the Arabs, related by IAar, (TA,) I know not 
whether he have come to lom country, or turned 
and returned to high country (Ames): (S, TA :) 
or Àave come to the lom country, or come to the 
high country. (IAar, K,* TA.) — 3 jh (S, 
&c.) The blood ran, or flowed, upon the surface 
of the ground; (T, S, M, Mgb, K ;) and in like 
manner you say of tears, meaning they flomed : 
(M :) or the blood poured upon the surface of the 
ground, and went hither and thither, (T A,) side- 
ways. (A.) — Sec also 4, 


4. cabo ust UI jul { He made the spear- 
head to move from side to side in the person 
pierced]. (A.) ju co c6! The wind 
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made the dust to go to and fro: or raised the dust. 
(M, K.) MET Ju! He made the blood to run 
er flow; (T, S,* IKtt, Mgb;) as also ¥ als, 
(IKtt, Mgb,) inf. n. jee. (IKtt. [as in the TA; 
but this seems to be a mistake for .) 


b: see 1, in two places. 


‘oo A road: (T,S:) or a trodden and cven 
road: (M,K:) an inf. n. used as a subst.: 
because people come and go upon it. (TA.) 


a Dust moving to and fro (M, K) in the air : 
(TA:) or raised by the wind: (M,K:) or 
carr ied to and fro by the mind. (T, S.) — See 
also Siga. 

Sisa, (TA,) or 5I 5150, (S, TA,) A camel 
that moves the upper bones of his two arms from 
side to side; (S, TA;) and gnal jigo [sig- 

8- ae 
À (A.) — 5lso, (M, K,) or 
AJ so, (S, Msb,) A she-camel quick in her 


pace: 


nifies the same]. 


(S, Msb: :) or easy tn her pace, and quick. 
(M, K.) — Slee ea Wind that blows the dust 
to and fro: or that raises the dust : pl. em cu 
which is extr. (with respect to rule]. (M.) 


Sy Bloods (flowing, and running hither 
and thither}. So in the following verse (of 
Rusheyd Ibn-Rumeyd El-'Anazee, TA; not of 
El-Agsha; [as it is said to be in the S in art. 
wese;] Sgh, in TA, art. Goss :) 


, ve» ds cipe Ste i 
a veo 2 @ » -efo 
+ pee c» o, ues s 


[or —— i.e, I swore, or I swear, by bloods 
Jloming and running hither and thither, around 
"Qnd, and stones set up to be worshipped, left by 
Ls- Sa’ eer or Es-So'eyr]. ’Owd and Es-Sa'eer [or 
Es-So'eyr) were two idols, (S, TA.) [See also 
another verse, cited in art. je.) 


jse 

ja A certain kind of tree, (Mgh,) or fruit, 
(Msb, K,) well known; (S8, Mgh, Mgb, K ;) [the 
Jruit of the banana-tree, or musa paradinaca ;) 
ig. : 
word]: (Msb:) it ts lenitive, diuretic, provocative 
of venery, and augments the spermatic fluid aud 
the phlegm and the yellow bile, and the eating 
much of it is very oppressive, (K,) for it is stow 
of digestion: (TA:) the tree grows in the manner 
of the ve Li. e., papyrus, or perhaps other 
rushes,] and has a long and broad leaf, which may 
be three cubits by two cubits, (AEn, Mgh, TA,) 


b [in one of the acceptations of this latter 


the dé [i.e., the fruit] is found, where it grows, 
throughout the whole year, (AHn, as cited by 
’Abd-El-Lateef,) and there may be on one of its 
racemes from thirty to five hundred fruits; (AHn, 





M — vs 
Mgh, K, TA ;) this is seen in the districts of 
Makdishoo [between Abyssinia and the country 
of the Zenj}; (TA;) and when this is the case, 
the raceme is propped up; (AHn, Mgh;) it rises 
to the height of the stature of a man, [and higher,] 
and its offsets continually grow around it, every 
one of them smaller than another; and when it 
has produced tts fruit, the mother-tree is cut down 
at the foot, and its ofset that has attained to its 
height fruetifies, and becomes a mother, the rest 
remaining its offsets, and thus it continues : whence 
the saying of Ash'ab, to his son, as related by As, 
Wherefore dost thou not become like me? to 
which he answered, Such as I is like the 1394, 
which does not attain to a good state until its 


mother dies, (AHn, TA.) HA is the n. un. 


(S, Msb.) 
pv A seller of jee [or fruit of the banana- 
tree}. (K.) 


ws 


1. ols, aor. syes, ( Mab,) inf. n. Gos, (Sgh, 
Mab, K,) He shaved (Sgh, Msb, K) the head, 
(Sgh, Mgb,) or the hair: (K:) but Sgh says, 
that its correctness requires consideration, and 
it was doubted by IF. (TA.) See — 
below. 


CAT) not vs, (K,) i.e., with the disjunc- 
tive hemzeh, (TA,) for this is an incorrect pro- 
nunciation, (K,) of the vulgar, as Sgh and others 
have plainly asserted ; but IAth says, I think 
that the hemzeh and lám in it are radical letters, 
as they are in | UI, [i.e., NEW or vt] and 
it is not Arabic; and if so, its place is under the 
letter hemzeh, because they say eu ; but if 
they be [prefixed] for the purpose of rendering 
the word determinate, the present is its [proper] 
place ; (TA ;) [The diamond ;] a certain precious 
stone, (K,* TA », reckoned among jemels, like the 
c6 and the ios; (TA,) the largest of whick 
is like the walnut, (K, TA,) or the egg of the 
pigeon, (TA,) and this is rare, or very rare, 
(K, TA,) the only instance being said to be the 
one called (o! S55, which is suspended at 
the tomb of the Prophet: (TA:) tt breaks all 
stony bodies, and the holding it in the mouth 
breaks the teeth, and fire has no effect upon it, 
nor iron, but only lead breaks it and ponders it, 
(a strange mistake, for it is well known that it 
is powdered by being pounded in a steel mortar,] 
after which it is taken [in the state of powder] 
upon drills, and pearls &c. are drilled mith tt. 
(K.) 

wr [A razor;] a certain instrument of 
tron, (M, Msb, TA,) with which one shaves: 
(Lth, L, K, TA:) of the measure hs, (Ks, 


M, Msb, K,) from (sol, [inf. n. of Gols] so 
that thea is a radical letter, (K,) accord. to Lth, 


(TA,) [for] Lth says, (L, TA,) is the 


(Boox I. 


root — (lit. foundation]) of TOW (L, K, 
TA,) the thing with which one shaves; (L, 
TA ;) therefore, (Az, Mab, K,) it is imperfectly 
decl., because of the short fem. | [written (4], 
(Msb,) without tenween; (Az, K;) and Fr 
cites a verse [of obscene meaning] in which it is 
made fem.: (TA:) or it is from cr sexus; 
meaning ‘“ I shaved his bead," (ISk, M,” Mab, 
K,) of the measure Jais, (ISk, Msb, TA,) so 
that the ( is a radical letter, as El-Umawee and 
Yz say, and Aboo-Amr Ibn-el-Ala inclined to 
think it so, (TA,) and therefore it is perfectly 
decl, (Msb,) with tenween, (Msb, K,) when 
indeterminate; (Msb;) or it is of the measure 
Jais because this measure is more common than 
pa and because it is perfectly decl. when 
indeterminate, whereas pt is not so when 
indeterminate and when determinate: (Ibn-Es- 
Sarráj, TA :) but IAmb says, that it is masc. 
and fem., and perfectly decl. and imperfectly 
decl: ISk says, that the approved way is to 
make it perfectly decl.: (Msb:) [but] he says 
that it is fem. (also, and if so it is imperfectly 
decl.): (TA :) and it is related of A'Obeyd, in 
the Bári', that he said he had not heard it 
made masc. except by El-Umawee ; (Msb;) who 
asserted it to be masc. only: (TA:) the pl, 
accord. to him who makes it impertectly decl., 
is eo; and accord. to him who makes it 
perfectly decl., velia. (Msab.) The dim. of 
uss, in the sense above explained, [not as a 
proper ‘naine, in which case it is p" only, 
without tenween, and has no relation to the 
same word signifying a Taon is LE [but 
by rule it should be ^ like sien ] accord. 
to him who says m: eJ; ; and — accord. 


to him who says vo" ts. (ISk, TA.) 


ve 

Bu [Indian peas;} a certain grain, well 
known, (S in art. o, and K,) round, smaller 
than the va [or chich-pea), of a tawny colour 
inclining to greenness; it is in Syria and India; 
and is sown; (TA;) also called xb and jl. 
and 5j: (TA, art. :) it is of moderate 
temperature ; and the mixture made thereof is 
commended, being beneficial to him who is 
fevered, and him who is affected with rheum; 
it i$ lenitive; and when cooked with vinegar, 
it is beneficial for purulent pustulous mange 
or scab; and an external application thereof 
strengthens feeble limbs: (K:) the word is 
arabicized [from the Persian v], or post- 
(S.) == Utensils and furniture, of the 
(IAar, K.) 
Hence the saying, uY D^ ps eu (in one 
copy of the K I find ex, but the former seems 
to be the right reading g] meaning, Mean house- 


classical. 
meaner sort, of a house or tent. 


Boox I.] 


hold utensils and furniture are better than j= [And so] * $w f He (a man) became! made the tree to AME 
nothing ; or] what is tn the house, or tent, of | submissive, and languid, or fluccid. 


worthless utensils and furniture, is better than its 
being empty: (K, TA :) AY is here contracted 
[from "A for the sake of its resembling usl. 
(TA) And Ák Alé and v" le signify 
the same as si thus used: (K, TA in art. 
wg :) or the refuse, or meanest sort, of people, 
or of mankind; as in the M. (TA.) 


(uos, &c. 
See Supplement.] 


— 


La A certain remedy, or medicine: (K:) 
[an srabicized word] from the Persian is “a 
beverage,” and 4) “a quince :” quince-beverage ; 
diacydonium ; a medicine prepared of the juice 
of quinces: some of it is raw; and some, not 
raw : some is perfumed ; and some, not perfumed. 
(TA, from the book entitled Má lá yesa'u, &c.) 


ee 

1. ob, aor. ees : Bee art, Dgo. 
ej FTN US's, [as also —E My house. is 
opposite to his house. (L,not in the TA.) (See; 
also art. o — eub dco The measure of 


the tmo. sides, and the distance, of a road; as 
(L, not in the TA.) [See also | ; 





ulso dee. 


art oh] 


ce 
1. Su, aor. o: (inf. n. RO K,) ig. db, 
aor. Dine: inf. n. Db (S, K;) [in the CK, 
for bgt is put $215] as also * erre, inf. n. 
; (K ;) and f Sut, inf. n. Zu; but this 
is disapproved by IAth; (TA ;) and ¥ SUA, 
inf. n. LC (K;) and Su, (for SU] 
inf. n. 5o 
only found used intransitively ;] He steeped a 
thing in water, and mashed it with his hand: 
(TA:) he mixed and mentored a thing in water: 


(S, K :) or SU and Von, 
such as saffron, and dites and raisins, and the 


, he steeped anything, |* 


preparation of churned milk called hsi, in mater, 
so that it dissolved, and mashed it with his hand. 
(Lth.) — SU He dissolved salt in water ; (ISk, 
Lth;) and in nue manner clay, or loam. (ISk. ) 


SQ e uud ia LU, 


[O God, dissolve their hearts, like as salt is 


dissolved in water !] (TA, from a trad.) 
2. — see l — {He rendered a man 
gentle, (TA.) — l He rendered a man sub- 


missive. (TA.) — | It (fortune, or misfortune, ) 


rendered a man expert and submissive. (TA.) 


(TA ;) [but the last form I have coe 


urge — Jes 


(TA.) 
4: 


sce 1. I 


b: Spree LM The ground became softened 
(and cooled, $,) by rain. (S, K.) [See also 
ANI cS, in art. Sge.] See 2. 

7. Stet, (inf. n. Sto51;] (ISk;) and Stat, 
inf. n. Steel ; (Lth;) Jt (salt) became dissolved 
in water; (ISk, Lth;) and in like manner, clay, 
or loam. (ISk.) — See 1. 





8. Sal, (inf. n. Lo, TA,) He attained 
to an easy state of life; (K ;) or a pleasant life. 
(T A.) — DU He steeped in water, and mashed 
with his hand, and drank, the preparation of 
churned milk called bsi. (K.) — See 1. 


bu,- 

S Soft. (K)— ii LL e 1A 
man of soft, or gentle, heart. (T A.) 

i Even, or plain, or soft, land: pl. — 

— s 3 -$ . 

(S,K :) you say, 1 esl; and Lee 6l : (A:) 
[see also is; in art. Sy :] an even, or a plain, 
or soft, tract of sand: and a hill of a good soil: 
(L:) and a [water-course such as is called] 
dali, that becomes as large as half, or tmo- 
thirds, of the valley. (L, Sh, in TA, 
Ax.) 


vocc 





CIC The thin pellicle that adheres to the 


white of an egg. (AA, K.) [See also L—, 


in art. Dgo.) 


— 
1. i; aor. e (S, K,) inf. n. 
(A, K;) and * ptt; (A, [and the same 
— to be indicated in the 8, wiee: it is said 


96. 
T9 7) 


that - Val signifies the same as — 21] He 
descended i, (S, A,) or entered, (K,) the well, 
and ‘filled the bucket: (S, A, K:) this is done 
when its water is little. (S.) — «gl Ú, aor. 

2; and timtal; He drew water by descend- 
u^ into the well aid filling the bucket. (A.) — 


— QA c (S, A, E^ inf. n. oe and 
Cin (K ;) and * wo, and * 1,05; (A5) 
t He walked in a darian elegant manner, (K,) 
mith a self-conceited gait, and with an affected 
inclining of his body from side to side, (S, A,) 
GIC. 
1 He passed along so nm and looking at his 
shadow. (A.) — Also * 5 f He inclined 
his body from side to side in walking : (K:) and 

23 he, or it, (a drunken man, and a branch, 
S,) inclined from Fide to side; ($, K ;) as also 
Y LL and ¥ : (TA:) which last is also 
said ofa — or twig. (M, L, art. ai. — 


t a GM, and * 2G, f [The drunken 
man reals or inclines from side to side in ralk- 


ing}. (A.)— $e eua cele + The mind 


like as a- duck walks. 





clean, aor. 
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(TA.) am ais aalo 
e» ($, K,*) inf n. Zea (K,) 
t He interceded Jor him with the Sultán. 
(S, K.) == ant, aor. oon ($, K,) inf. n. c^ 
and ini; and Y aa la! ; (K ;) 1 He gave him 
(S, K.) — c^ t He conferred a 
benefit, favour, or kindness.  (L.) == ou 5 le, 
35 C aor. cu (S, K,) inf. n. c (Kj) 
i He rubbed and cleaned his teeth with a tooth- 
stick: (AA, S, K:) or [so accord. to the L; 
but in the K, and] Ae cleansed out the saliva 
from his mouth with the tooth-stick, (L, K.) 


2: 


[a thing]. 


ece 1. 


3. amle, (A, K,) inf. n. C, (A,) 1 He 
commingled, or conversed, or held intercourse, 
mith him; (K;) namely, with a Sukan; anu 
in like manner with women. (A.) — 43 Tr 
ii d led 1 [Between me and him are 
a commingling, or converse, or intercourse, and 


fellowship in eating.] (A.) 
5 and 6: sec 1, 
8. dalal: 
labour,) made him to sweat. 


see l. — } It (heat, and work or 
(A. ) — uel 


PT VE mpl t The sun drew forth the 


sweat from the protuberance of the camel's hcad, 
behind his cars. (K.) == See 10. 

10. , (S, A, K,) and f as-Uat, (A,) 1 He 
asked him for a gift. (S, A, K.) * aUa! t Je 
came to him seeking his bounty. (L.) — al 
t He — him to intercede for him, (S, A, K,) 


Édi e" mith the Sultan. (S, A.) 


rhe The yolk « plan egg: or its white. (AA, 


"s [See also c^ J 
o= 1 Profit; advantage. (K.) See e 


c A bad hind of dates; i.q. — (K.) 
Gate The court of a house: (K:) a dial. 


form of am. (TA.) 


: Ge 1A man who walks with a self-conceited 
gait, and with an affected inclining of his body 
rom side to side: (1 :) fem. with à. (S, L.) 


xd A man who descends into a well and 
fills the bucket, pl. 
(3. The pst is he who draws the 
water from the mouth of the well. (L.) — 
SU DA tooth-stick ; Jig»: so called 
because it draws away the saliva, like as he who 
descends into a well ladles out the water : (L:) 


and so (accord.tosome, TA) ¥ oe. (K.) 


when its water is little: 


dole. 


syn. 


vet 


L 3G, aor. deez, inf. n. Aca (S, L, Msb, K) 


and lace, (L, Meb, K,) It (a thing) was, or 
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became in a state of motion, or commotion; vos, 
or became agitated: (S, L, Mgb, K:) or, in| ab 
a state of violent motion or commotion; or 
violently agitated. (El-Bagéir, TA.) So in the 
expression in the Kur, [xvi. 15; and xxxi. 9;] | | e 
xs ee ol Lest it (the earth) should be con- 
vulsed mith you, and go round with you, and 
move you about violently. (El-Bagair, TA.) — 
SU It turned or twisted about, or became con- 
torted and convulsed. (IKtt.) — cel E gle 
| He (a man pierced) writhed upon the spear. 
(A.) — pls It (the mirage, |p) was in a state 
of commotion ; it quivered, or trembled. (L, K.)— 
5Ú t He was, or became, confounded, perplexed, 
or amazed. (TA.) — 36, (aor. deeds TA, 
inf. n. des or dew. L,) | He (a man, L,) became 
affected with a heaving of the stomach, or a 
tendency to vomit, and a giddiness in the head, 


by reason of intoxication, or of voyaging upon 


the sea. (L, Ķ.) => Xon say also Fer a H^ 


aor. ek inf. n. "ud t The sea affected him 
mith a heaving of the stomach, &c. (L-) And 
AN ay ls t The ground went round mith 


him. (A)— Sitio mals, (aor. Ace L,) 
The colocynth became affected by day y-der, 
(L, K,) or by motsture, (L,) and in consequence, 
chang ged [in odour, or stinking]: (L, K:) and 
in like manner a date. (L.) — 56, (S, A, L,) 
inf. n. deo (L) and ulace; (A;) and * ou; 
(A: Jt (a branch) inclined from side to side. 
(S, A, L.) — tHe inclined pra side to side 


in walking. (L.) — jus, inf. n. det and oleo, 
It inclined to one side: as the earth is, in a trad., 
described to have done before the mountains 
were formed. (L) — ste t He (a man, $,) 
affected a bending of his person, body, or limbs ; 
(L;) he walked with an elegant and a proud 
and self-conceited gait, with an affected inclin- 
ing of his body from side to side; (S, L, K;) 
and i and * conj signify the same, said 
(A.) =m SU He conferred, or 
or a favour or 


of a woman. 
bestowed, a benefit or benefits, 
favours. You say, o» "3" Such a one 
conferred a benefit or benefits upon me. (L.) — 
m (L, Meb,) and Vostel, (L,) He gave him. 
(L, Mab.) — SU He furnished persons with, 
or gave them, provisions Jor travelling; syn. 
34. (L) [In the Ķ, j5 He visited.) — H 

brought a people wheat, or food; iq. d 
(S, L, K,) of which it is a dial. form. (S.) — 


He trafficked as a merchant. (L.) — 5ú, 
inf. n. Saa and i, It increased, or grew; 
gyn. sly and j. (M, L, K.) [In the copies 
of the K in my hands, for ei is put él: J 
4, 5, and 6: 
8. ostol Le asked him, or desired him, t 


see 1 


give him, (L.) — ostot Ife asked or x 


him to bring him wheat, or food. (A.) 


Jorm. 


facing, it. 





ee 


* a dial. form of — (S,) in the sense of 


OG, b ;) and in that of oe: (L:) or that 
"i Ji os. (S, a It is said in a trad., ul 


T Sis A EPRE Aes pl a 


e 


2 o? " (rendered in art. wy]. (S, L.) See 


what next follows. 


se- 230 


ss tino aas, (M, K,) or 3U3 e$; (L) I 


did it on account, or for the sake, of that. (M, 
L, K.) Bs Wee Uu has not been heard. 
M,L)  ” 

Sone: see 555b. 

Hw The amount, and measure, of & thing : 
(L, K:) and the two sides, and distance, or 
extent, of a thing, (L,) or of a road; (K ) and 
the surface ofa road. (L.) One says, ú pi d 


E Noe I knew not what was the amount of 


that, and its measure: or, what was the measure 


of its two sides, and its extent: 
(L.) — The extreme limit of the distance to 
(S, TA, art. 


455 
as also e$ Ue. 


which horses run; and so — 


oh) zm Mage A mode, manner, — or 
os * ao 

Ex. vols lane he porem AM They 

built their houses, or constructed their tents, 


after one mode, jc. (L.) (See also fL, in 
art. Fy.)] 

at T -i 

oglase tis, [thus in the copies of the K and 
in the TA, app. a mistake for erase, like MER 
and eMe), and lanes This is opposite to, or 
(K.) And 55 taney (old, with 
fet-h to the»; (as also oj!» — L in art. e; 
and ojis KC $ in art. (315) My house is 
opposite to hix house. (Yaakoob, L.) — ilgo 
Jyh: sce see in art. eh and KU in art. 

Si (S, L, Msb, K, &c) and * olde 
(K) A horse-course ; race- ground ; hippodrome : 
(Msb, TA:) pl. Guste: ($, K, ke. :) of the 
measure Sf, (1Ktt,) from sl. ‘‘it was in a 
state of motion ;” because the sides of the horse- 
course shake on the occasion of a race: (Msb:) 
or from 3l» “it turned or twisted about, or 
became contorted and convulsed ;” because the 


horses wheel about, and bend or convulse them- 
elkon in the pae so called : or of the measure 


D, from vv “a limit, or goal ;" because 
horses run to their goals in the place so called ; 


originally E004, the second and third radicals 
being transposed ; as in Clie originally SGR: 

or of the measure Qus, from de ** he abode, 
or dwelt;" because horses confine themselves 
o|especially to the place so called for wheeling 
about and the like. (IKtt.) == hose us A 
delicate, a pleasant, or an ample and easy, life. 


fehs; from twenty to twenty-four years. 





(Boox I. 


(S, L.) — fa term applied by 
historians to The period of the reign of Khalee- 
(MP, 
ne 


$ - @ «be 
lore : BEE Cyl dpe. 

35:5 That moves about, or is agitated, much ; 
that vacillates much : (L:) an intensive epithet ; 
applied in a trad. to worldly prosperity. (L., 
art. dum.) 

ae 5 7 

Sle: sce Wile. 

. ^ 

JA DA man affected with a heaving of the 
stomach, or a tendency to vomit, and a giddiness 
in the head, by reason of intoxication, or of 
voya pl. (Gree. (L.) — 
wile A branch inclining [from side to side: 
see 1]: (A, L:) as also Ste: (L:) [or rather 
the latter signifies inclining much, or Jrégueniiu, 


voyaging upon the sea: 


from side to side:] pl. oL the former] aso 
(TA) — BGs BG ws)! st — p 


* 


t Such a one walks upon the ground with an 


elegant and a proud and a self-conccited. gait, 
with an affected inclining of his body from side 


to side, (A, art. 243.) 


—8 (and tisa; El-Jarmee, L, K) A table 
mith food upon it: (S, L, K:) without food 
upon it, a table is not thus called, but is called 
obs: (AAF, S, L:) or also applied to a table 
itself: (L:) MF says, that this latter application 
is allowable, considering that food hus been, or 
is to be, placed upon the table: but El-Harceree 
asserts it to be incorrect, and the former appli- 
(TA:) 55L is 
thus used in its proper sense of an act. part. n., 
and is from gle ** it was in a state of motion ;" 


cation only to be allowable: 


as though the table [which was generally a round 


piece of leather or the like spread upon the 
ground] moved about with what was upon it: 
(Zj, L, Msb:*) or from 3U “he brought wheat 
or food ;" because food is brought upon it (or as 
though it brought food]: (L :) or from sle *' he 
gave;" as though it gave of what was upon it 
to those around it: (El-'Ináyeh:) or ii is of the 
form of an act. part. n. and used in the sense of 
a pass. part. n., from sle “he gave,” (AO, 8, 
L, Msb,) like anol) in the phrase ancl, iis; 
(AO, S, L;) because what is thus called is given 
by its owner to the people [who are to eat]: 
(Msb:) also, food itself; (Akh, AHát, ISd, L, 
(L:) [pl. 2555). 
Sec also 555. — 5050 : 14 round piece of 
land or ground: (L, K:) likened to a table. 
(TA.) 


K;) even if without a table: 


3 er 9-2 > 
igo : see Sailo. — Also, Calamities : formed 


by transposition from 336. (T, L.) 


3 Asking, or desiring, to give; asking or 


Boox I.] 

desiring, a gift. (K.) And Asked, or desircd, 
to give; one of whom a gift is asked, or desired. 
(S, L, K.) — >Ú% A man [asking, or desiring, 
and =] asked, or desired, to bring wheat or 
food. (§, L.) 
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3.98 + 


1. «iai jú (T,* S, A, Mab,*) and dC, (M, 
K,) aor. 5, (T, S, A, &c.,) inf. n. d (T, S, 
M, Mab, K, ) He brought, or conveyed, or pur- 
veyed, slab, [here meaning wheat, or other corn, 
and food, victuals, or provision, of any kind, 
(see 3)) (T, S, M, A, K) to, or for, his 
family, (T, S, A,) or his household: (M, K :) 
or he brought to them Bye, i.e. xb: (As 
{accord. to whom, as I find in the TA, the aor. 


is — but this I suppose to be a mistran- 
scription,] T, Mgh, Mgb:) or he gave them 
e: (TA:) and * jai signifies the same as 
ajo; (K ;) and so ed VE (S* M, K:) 
Or you BAY, jv 
convey, or pete, slab for themseloes ; (T ;) 
and ani) tG, (A,) or ani) Bee)! Y joel, 
(Mgh, Meb,) he brought, (A, Mgh, Msb,) or 
conveyed, or purveyed, (A,) slab for himself. 
(A, Mgh, Msb.) See Spe. 


4: 
8: j sce 1. 


eo- 


Jea: Bee De 

See: i.q. slab [here meaning Wheat, or other 
corn, and food, victuals, or provision, of any 
kind,] (T, S, A,* Mgh, Msb, K,*) which a man 
brings, or conveys or purveys (595.2) [to be laid 
up in store for himself or his family or household, 
or for sale]; (S, TA;) and $ o signifies the 
same as yee [in these senses, as will be scen 
from what follows], and is applied to victuals, or 
food, or aliment, syn. 553. (TA.) Ex. le 
D (K,) or tyl, (M,) [The bringer, or 
conveyer; or purveyor, of wheat, &c.] And 
(T.) And 


Dexe le [They brought, or convey or 
purveyed, the wheat, &c.] (A.) And ssie 0 


0o- 5 50 


MU yore [.He has not wealth, nor wheat, &c.] 
(T, S, A.) — Also, (T,) The bringing, or con- 
veying, or purveyance, of slab [here meaning 
as explained above] from another place (T, M, 
A, K,) [for one’s self or family or household, 
(see 1,) or] for sale: (T:) pl. p (M, arts. 
Gy and Lino; &c.) The first Speo is the deny, 
(M, arta. Ùs and Cigeo,) which is the 3,4 in 
the beginning of [the season called] the Gs [or 


winter, i.e., in the latter part of December or in 
January, during the season of rains called 


b aut ve brought him. slab. 


pun os e: a they bring, or 








Me — jet c 
eel about which time, the species of millet 
called 5,3, which, as Niebubr mentions, (Descr. 
de l'Arabie, p. 135, note,) is called in El-Yemen 
slab, is gathered in]: (S, K, art. eu :) the 
second, the io, (M, arts, lis and wino,) also 
called the alo, (S, M, K, art. cào,) which is 
the 3, in [the season called] the deo [or 
spring], (S, M, art. A-',) in the first part of 


ð- 
the Vaso [i.e., in the latter part of March, about 
which time, wheat, and a second crop of millet 


(535), and barley, are gathered in]: (M, art. 
veo :) the third, the abs, (M, arts. G5 and 
wino,) which is [lsa] in the first part of [the 
season called} the ies {or spring, and con- 
sequently immediately after the dino, com- 
mencing in the season of the c» rains, and 
app. continuing during part of April, when the 


oe 
same grains are gathered in; or by the Vigo 
in this instance may be meant summer, but 
the more proper meaning is spring, and the 


P 
term 3 seems already to point to the 


(M, art. bs: :) and 


the fourth, the dns; , (M, arts. bby and Limo, ) 


season of the 5 rains] : 


which is the 3,..-e coming when the earth 
becomes burnt [by the sun, about July, when 
the month of (jL&»; began at the period when 
the calendar by the months was fixed by Kiláb 
Ibn-Murrah, about two centuries before the 
Hijreh, and at which season of the year a third 
crop of a3 is gathered in; for in some parts of 
Arabia they have three crops of this grain in 
the year; the second and third being sown 
immediately after, or produced by the grain 
which is let fall in cutting, the first and second}. 


i (M, art. Üs.) 


per sce 5Ú. 
PU (S, M, K) and C) C. (M, K) One who 
beng or conveys, or purveys, c (8,* K,) or 
: (M, L:) ph of the former, poe (S, M, K) 
id Blea, like die). (S,K.) You say e 
ies HB, and Eus [We are expecting our 
bringers, or conve ym or purveyors, of wheat, 
&c.] (S.) The pl. ie is applied to A com- 
pany of men who go together from the desert to 
(TA.) It is 
said in a trad. iE ud DOT Aloe, meaning, 
The camels that carry D Jor them for sale 


the towns or villages to bring ee. 


and the like are exempt from the eleémosynary 


taxation, because they are working beasts. 
(TA.) 


a 
1. eje, aor. Sixes, inf. n. dies (S, A, Msh, 
K;) and fog, (S, K,) inf. n. jæ; ($5) or 
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the latter has an intensive signification ; (Msb;) 
He put it, or set it, apart, amay, or aside; 
removed it; or separated it; (S, A, Msb, K;) 
from another thing, or other things; (Msb;) as 
also * oj: (K:) [or the second, rather, he did 
50 much, or greatly, or widely ; like ab. ] You 
say, n jue, and Y oia. (A.) Ex. VS j^ 
Skil c He put aside, or removed, what 
mas hurtful from the road. (TA.) And it is 
said in the Kur, (viii. 38,] — avi ed 


AMT oe [That God may separate, or sever, 
the evil from the good). (Msb.) [It seems also, 
from what is said in the A, that — le 
signifies I separated them tmo: besides having 
another signin Hon; which see below.] You 
say also sce jÚ, (aor. and inf. n. as above, 
TA,) meaning, He sparate one art of the 


thing from anore) yan oe aan Jos, (M, 
TA,) or yan UT (ai in a copy of the A :) 


° 2199 


expl. in the K as signifying y à, pure ; Já 
[he judged, or made, part of the thing to excel, 
or to have excelled, another] ; but the explanation 
in the M is the right. (TA.) And Cis fin. 
He separated the things after hnowledge of them. 
(Meb.) — [Hence, He distinguished it, or dis- 
— it, or discerned it. 


bs t n 


And uy jl. 
LEM, and Wau rz. He distinguished, or dis- 
criminated, or discerned, between the things. 
This is what is meant by its being said,] jM 
also signifies in — (TA.) You say 
also, * VEU [I distinguished, or dis- 
criminated, or discerned, between them two]. (A.) 
From LSI dod meaning as explained above, 


is [also], app., derived the phrase jese! — used 
by the doctors of practical law, as signifying, 
[The age of discrimination;] the age at mhich 
one knows what things are beneficial to him and 
whaz are hurtful to him: or, accord. to some, 
pec is a faculty in the brain whereby meanings 
are elicited, (Msb.) = jú [is also intrans., 
and signifies] He (a man) removed from one 
place to another. (TAar, K.) See also 8. 


Ie e 

2: see ojle, throughout, 
de o " 

3: see ojle, in two places. 


Ja r 
4: see ojlo, first signification. 


5: see 8, , throughout. — You say also, ow 


rv ce je 3 Such a ane almost bursts 
(S, K*) The 
like is said in the Kur, Ixvii. 8, tropically, of 
hell. (A, TA.) 


asunder with wrath, or rage. 


i i see 8, throughout. 


8. juel, und * Z5, (S, A, Mb, K,) and 
* jt. ($, A, K,) and * 561, (Lh, TA,) [the 
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last being a variation of that immediately pre- 
ceding,] and * jl, (S,A,K,) It was, or 
became, put, or set, apart, away, or aside; or 
or separated; (S, A,* Msb, K ;) 
from another thing, or other things: (Mgb:) 
and the last, Vj nal, 
aside, or to a distance, (K, TA,) BU. 

Jrom the thing. (TA.) All these forms are 


e2- 


syn. ; but in the phrase jes p je [as though 
signifying I put it, or set it, apart, &c., but it 
did not remain so] Lh allows the verbs to be 
only in these two forms: (TA :) (though ¥ jt, 
is used in other cascs; for] you say os tjo! 
ow He shifted from his place of prayer; or 
Quitted it for another. (TA.) [See also 1, last 
signification.] You say also, pail jv, mean- 
ing, yan uper unes [The people were, 
or became, put, or set, apart, &c., one from 


removed ; 


he ment, or withdrew, 


another]: (S, TA:) and, as also Ys, they 
became on one side: or they became alone, or 
and the former, they withdrew, in a 
company or troop, aside; as also * 4j Ll: 
(TA :) and (in like manner] * 145,43 they became 
separated: (A:) and they formed themselves into 
separate companies, or troops, and ment away, 
one from another. (TA. [ je being there 
said to signify pear, Sch, J) — [ jeot, and 
the other forms mentioned above, in the first 
sentence of the paragraph, as syn. with it, also 
signify It was, or became, distinguished, or dis- 
criminated, or discerned: in which sense, * jee) 


separate: 


. eo. - 
is the most common. You say also, UYS * 15 


PX Such a one mas, or became, datnguished 
by generosity. And iiy , SHS and *ox 
The things were, or became, distinguished, or dis- 
criminated, one from another; or distinct.) 


10: see 8, throughout. 


Jes inf. n. of 1, q.v. — Also, High or elevated 
rank or condition or state [by which one is dis- 
tinguished from others}. (TA.) 


Ham (The act of putting, or setting, apart, 
amay, or aside; of removing, or separating]: a 
subst. from ejt. (T A.) — [ Discrimination, or 
discernment : and hence,] understanding. (TA.) 


*. 3- * 


ju Je; and tee [A man of much dis- 
crimination or discernment.) (A.) 


Saes [ Distinguishing, or discriminating : and 


Ours 
— a rational animal]. ioe Jej: see jie: 


use 


1. we, aor. — inf. n. sce and eus; 
He walked with an elegant and a proud and self- 
conceited gait; or so walked with an affected 
inclining of the body from side to side; (S, M, 
A, K;) excepting that in the A the fem. forms 


jee — bee 

of the pret. and aor. are given;) as also * roð : 
(S, A,* K :) accord. to the Lth, Mods signifies 
a kind of (oes, [app. a mistranscription for 
sis, or inclining,} with, or in, the gait and 
motion above described, like that of the bride, 
and of the camel; for he sometimes does this in 
. rors [or litter which serves: 
(TA.) 


going along with his 


as a vehicle for women]. 


4. ears ¿cui [She (a woman) made her 
body to incline from side to side in walking in the 
manner above described.] (M.) 


5 : see 1. 


use A hind of tree, (AHn, S, M, K,) of 
great size, (A, Hn, M, K,) resembling in its 
growth and its leaves the [hind of wiilow called) 
yi: when young, it is white within; but when 
it grows old, it becomes black, like ya [or 
ebony), and so thich that wide tables are made of 
it; (AHn, M;) and camels’ saddles (Ji) are 
made of it. (AHn, S, M.) — Hence, A camel's 
saddle (jay), as being made of the kind of tree 
above described. (TA.) — Also, A species of 
grape-vine, that rises somewhat upon a trunk, 
(AHn, M, K,*) not all of it spreading out into 
branches: (AHn, M:) AHn adds, its native 
place is the district of El-Jezeoreh called Sarooa 
( em and it is related, of a person of knon- 
ledge, that he saw it at Et- Táif: and hence the 
name of the raisins called tie: (TA :) [but 
ISd says, in continuation of AHn's account of 
the former of the trees above mentioned, not of 
the latter,] an Arab of the desert informed me, 
that he had scen it ut Et-Taif, and hence, he said, 
the raisins called ee [not o] are thus 
named: (M:) [and F says,] been signifies a 
kind of raisins; as well us a species of grape- 
vine &c. (K.) — Also, [The pole of a plough ;] 
the long piece of wood that is between the two 
bulls. (AHn. M.) 


35 5 foe 
Use: BEC pee. 
$ 797 * 8^ 
(Dee : Bee uwla. 
. 289» 


see plea — Also, A boy beautiful 


[o nad 
in stature and face. (K.) 
@ ?- s- 
ese : BEE ele. 
ule (S, A, ) and ' oc (Ibn-'Abbád, 
A, K) and ¥ — and tú (K) One who 


walks with an elegant and a proud and self- 
conceited ge or who so walks with an affected 
inclining of the body from side to side: (S, A, 
K :) [or die first and second and third, one who 
and the 
last, being a simple act. part. n., one so walking :] 
fem. of the first and second, with 3 5: (A, TA:) 


does so much, or often, or habitually: 
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and Y (js signifies the same as dul, in the 
sense explained above, applied to & woman, 
and is of one of the measures not mentioned by 
Sb, like (52; or it is from (ye, and there- 
fore of the measure Jas; but more probably 
from Gerd! (M.) — Also, GJI The lion 
that so walks; (K, TA ;) an epithet applied to 
him because of his little regard for him whom 
he meets: (TA :) or the lion: (Sgh, TA :) and, 
(accord. to IDrd, TA,) t^e "els (5; i) because 
he so walks. (TA.) — Also, iles UP" Án 
inclining, or a bending, branch. (M.) 


s- @ à- 
vie: see ale. 
( UT 


See Supplement.] 


ha 


1. bts, (S, Mab, K, &c.,) aor. laces, inf. n. bz 
(Msb, K) and see, (K,) He removed; retired, 
or went, to a distance; or became remote; (As, 
IAar,* A'Obeyd, S, Meb, K;) 4&6 from him; 
(IAar, A'Obeyd, S, K ;) as also * bx; (TA ;) 
and * PU; (IAar, A'Obeyd, S, K;) but As 
disallows the last in this sense; (S,* Mab;) it 
occurs, however, in a trad.: (TA :) also, he went 
away; (S, TA;) and so * bU: (TA:) and it 
(a thing) ment away. (TA.) — He, or it, in- 
clined to one side; or declined; i.q., 5ú, and 3l. 
(TA.) — Also, aor. as above, inf. bes, He 
declined, or deviated, from the right course; or 
acted unjustly; (AZ, Ks, S, K;) aoe Q3 in 
(AZ, Ks, S.) — [See also i. 
below: and see 3.] == Also, (A'Obeyd, S, Mab, 
K,) inf. n. 125; (TA ;) and f but, (A'Obeyd, 
$, Msb, K,) inf. n. &bG!; (S, Meb;) or the 
latter only, accord. to As; (S,* Msb, TA;) He 
removed, put away, or put at a distance, ( A'Obeyd, 
S, Msb, K,) him, or it; (A'Obeyd, $, Msb;) 
and 4, bú signifies the same as Abo! ; (Mab;) 


his judgment. 


and some say ay * Lb [if this be not a mis- 


20 aot 
transcription for ay 0] in the sense of achvel. 


(TA.) You say, uui os VS t BUI, (Mgh, 


TA,) inf. n. abut, (S, Msb,) He removed, or put 


amay, or put at a distance, what was hurtful 


from the road, or way; (S, Mgh, Msb, TA;) 
and [some say] bU, inf. n. ba. 
it is said in a trad., Joo us tii Remove thou 
from us thy hand. (TA.) And ay bU and 


(TA.) And 


Y Abus signify He took away him, or it; syn. 
ay rs) and a AM. (TA.) — i also signifies 
The act of repelling, impelling, pushing, or thrust- 
ing; ($3) and so ' bia: (§,K:) and both 
signify the act of chiding: ($, K:) the former 
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being an inf. n. of which the verb is bl, aor. 
baes: (K:) [the latter, app., an inf. n. of which 
the verb, namely bye, is unused; the like being 
said of bts, which we find coupled with bt] 
You say, * bles bls T. agit The people, or 
company of men, are engaged in making a clamour, 
and repelling, ĝe.: (S, in the present art. and in 
art. lA :) or bla and bleo, respectively, signify 
the most vehement driving in coming to water, and 
the most vehement driving in returning from rater; 
(Fr, K;) and bii but Uj Ú means we 
ceased not to be engaged in coming and going: 
(Fr, TA:) or advancing (Lh, TA) and retreating: 
(Lh, K:) or labouring, or striving, or conflicting, 
one with another, to overcome, (Lth, TA,) and 
inclining [one towards another]: (Lth, K:) or 
collecting together, in a neuter sense, and mutual 
retiring to a distance: or collecting themselves 
together for peace or reconciliation, and dissolving 


daso 


themselves from a state of peace or reconciliation : 
or raising a clamour, or confused noise; and 
retiring to a distance: or saying No, by God, 
and Fes, by God. (TA.) [Seeart. b.4.] You 
say also, hes bs T Jij Ú, meaning He ceased 
not to be engaged in crying out, or vociferating, or 
calling for aid or succour, and in evil, or mischief, 
and raising a clamour, or confused noise. (K in 


art. lA.) 


+ ete 


2. 4) Lao: see 1. — riot dane, inf. n. i 
He wavered between them two, (TA.) 

3. bi: see 1, throughout the greater part of 
the latter half of the paragraph. — —EW ion 
and Adag and FT and FTH are said to 
signify Between them tmo is lom, faint, or gentle, 
speaking. (TA in art. lA.) 


4: see 1, in five places. 


END OF THE SEVENTH PART OF BOOK I. 
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6. tel ls They removed, retired, ment to a 
distance, or became remote, one from another ; 
and their mutual state became bad, disordered, or 
disturbed; (S, K;) contr. of tells. (Fr, S, in 
art. lA.) 


10: see 1, first sentence. 


Lis: see 1. — It also signifies Inclination ; so 
in the trad., 2,&5 dane da OÓ Us Ule poe USS! 
[4f ' Omar mere a balance, there would not be in 
it the inclination of a hair]. (TA.) == Also, A 
state of mixture, or confusion : meutioned only by 
IF. (TA.) 

BS and bls ure explained by IAar as sig- 
nifying Coming and going. (T A.) 


( en &c. 
See Supplement.] 


